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fiune sén însemnare la finitulă ef. pentru buna 
indireptare. 

In fine, la paginile din urmă, am adăugată 
căteva substantive şi adjective, care aŭ termina- 
tiunea în littera X. Unele monosillabe și altele 
bisillabe si trisillabe, pentru a face o impres- 


siune studentilorü diligenti. 


Editorulü. 
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A mate lector! 


lată un dictionariü, lucrată dupa sistemulu 
Lexiconuluí de Buda, cellă în patru limbi: romá- 
nesce, unguresce şi germánesce, Am lássatü 
afară limba ungară si în locui am adăugată pe 
cea fráncéscá, adjutándumé cu dicționarele. Fiindu 
că în Lexiconulü de Buda nu suntă puse: nici 
tâmpii primitivi a verbiloră, nici genulü și geni- 
tivulu substantivelorü, precum nici terminatiunea 


adjectivelorü etc.; eŭ conoscândiă marea neces- 
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sitate ce aŭ scolarii de acestea; le am însemnați 
pe tóte, nai adáugéndü încă la verbe persóna 
a dóua a tâmpului presentü, pentru înlesnirea 
conóscerif de care conjugatiune ar fi verbulü. 

Am lássatü afará multe vorbe ne usitate la 
nof, înlocuindule cu altele usitate $i moderne, 
La maf multe locuri am  adaugatü essemple 
pentru mai buna înțellegere, însă nu mi a fostă 
prin putință a mă întinde multă, din causa mă- 
rimel volumului, a căruia fie-care cólá de tipa- 
riu mé constă preste patruspredece galbeni. De 
şi am avută din partea înaltă onoratului mini- 
steriă a culteloră și a instrucţiunii publice, un 
adjutoriu de duóá sute galbeni, pentru tipărirea 
acestei cărţi didactice, însă cheltuelile suntü cu 
multü mai covérsitóre. 

Asa dará, m'am vedutü coactü a despărţi 
cartea in duóá volumurt, adecá: a face un vo- 


lumü de șessespredece cóle, care am tipărită 
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până acum, din care véndéndü, sa putemii con- 
tinua cu tiparulü. 

Acestă volumü va avea  preciulü  sépte 
sfanți.  Compărătorulă va binevoi asi subscrie 
numele în f6ia ce i să va presenta, apoi cu fi- 
nele lunii Decembrie viitor, va afla tot la acestă 
librărie şi volumulă ali doilé a dicfionariulut, pe 
care lu va primi, solvândă încă septe sfanti 
vestulă. 

Amatè lector! Acestă vocabulariă nu este 
vre un opü noü séü vre o inventiune a mea; ci 
mai eu sémá numaï o imitaţiune, o copie dupre 
alți autori, carii ne aŭ deschisă cale spre a pu- 
tea collabora si noi imîtându după putință si 
precepere.  Direptă aceea, url ce critică séü re- 
spingere a lui, ar fi superfluă séü de prisosü. 

De şi, precum am dissü, acestă dicfionariü 
este o copie, o imitatiune, totuşi o márturisescü 


cu sinceritate, cá mia eausatü o gravă fátiga- 
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fiune de mat multi anni, pre care o potü co- 
nósce numai acelu ce sai occupatü cu assemi- 
nea opuri. 

Necessitatea de o așa curte este conoscutá 
şi fórte simțită în comuni. Este sciutü cá, sco- 
larit suntă obligati, nu numai a traduce din la- 
tina, fráncéscá séü germana, ci şi viceversa, 
adecá: li se vorü da teme, construcţiuni, com- 
positiun! etc., ca să facă si din limba romană 
în latina, fráncésca şi germană. Atunci, este 
destulă de invederatü, că acestă dicfionariü va 
fi de o mare utilitate si adjutoriă elevilorü, nu 
numai in scólá ci $1 acasă. 

Nu me adulezü cá, dórá într'acestă opus- 
culă nu vorü fi errori irrepfi — vâriţi — un- 
de și unde, care vorü fi scápati din vedere; 
pentru aceea, de si nu este usitatü, ca Dicţio- 
narele să aibă o errată, totuși noi recitindü 


cartea si aflándü errari, vomă face o observa- 


www.dacoromanica.ro 


Ad. 5 








Acuratit, exactă ficuti, adj. | Áecuratus, exactus, sedulus, a um, Nett, nad- 
dridlih gemat, rte, bolfonmen. Exact, e. fait avec soin. 

Aeurtá. | Acula, acicula, ae, f. inc fleine Nadel. Une petite aiguille. 

Adă, adu, verb defect, imperativ. | Da, addue, adfer, cedo. —Gieb Der, bring Bet. 
Donne, donnez moi, apportez. 
pe: Adu mâna, | Da manum, Cedo manum. (ich Ber bie Hand. Donner 
moi la main 

—  Adumi să bei, dă'mi să bei. | Cedo ut bibam. da mihi ad bibendum. Gieb 
mir zu trinten. Donne que je boive. apportez moi à boir. . . 

Adâmănescă v.—Amăgescăh. 

Adánceis, adâncime v.—4Adánci. 

Adăpare. | Adaquatio, potio, nis, f. Das Tränlen, bie Svünlung. — Abreuvement, 
m. breuvage. 

Adápátóre, locă de adăpată. | Aquarium, rii, n. Svrüuf-Ort. Abreuvoir, m. 

Adăpată, pari. | Adaquatus, a, um,  Getrünft. Abreuvé, e. 

Adüpátorü, care adapă vitele. | Aquator, adaquator, is, m, Der bie Biede 
träufet. Celui qui abreuve les animaux. 

Adápostescü, lire. scutescù de asprimea témpulut, etc. | Ab asperitate tempo- 
ris defendo, is, di, sum, dere. excipio, recipio; ìs, cepi, ceptum, cipere. tueor, 
eris, tuitus, sum, tueri. Syemanbett jdjitGett, bejd)itpen. —Abriter) mettre à l'abri. 

Adapostitor, omá, locá, etc. | Defensor, tutor, protector, is, m. Der SBejdjitser. 
Defenseur. protecteur, celui qui abrit. 

Adapostitü, part. | Defensus, receptus, protectus, a, um.  Ge[djil&t. — Abrité, e. 

Adăpostii, adăpostire, locit secuii, adj. | Locus securus, a vento, etc. (Sin gez 
Hütter Ort. Lieu sur, lieu abrite. 

Adăpostire, loci, de scăpare la o nevoie. | Refugium, perfugium, gii, n. asylum, 

+ i n. receptus, us, m. Die Sufüudj, ber BuflutâzOrt. ` Asyle, réfuge, lieu 
de sureté, m. 

Adapü, are. vitele, efc. | Ádaquo, poto, us, avi, atum, are. potiono, as, are. 
S'vünfet.  Adreuver les animaux. 

— Duci cirada la apă. | Armentum ad aquam appello, adpello, is, appulli, appul- 
sum, appellere, pecus ad aquam cogo, is, coegi, coactum, cogere. Die Bib: 
Heerde zum Waffer Bin gu treiben. Mener boire les troupeaux. 

— Ducii ouile, caprele la apă. | Oves et capellas potum propello vel ad potum 
propello, appello. Ago, is, egi, actum, agere produco, ete. Die Smafe unb 
Segen zum Waffer antreiben. Mener boire le brebis et les chevres. 

Adástü, v.— Asteptü. 

Adaugi, gere, mai mórescá. Augeo, adaugeo, es, auxi, auctum, augere. gran- 
dio, i, ih itum, ire. augmento, as, avi, atum, are. Bergröğern. Augmenter, 
a gram! AT. 

2. Adaugă, mai pună pe d'asupra.| Adaugeo. addo, is, addidi, additum, ad- 
dere. Sjufeben. Ajuter, mettre aupra, jetter sur. . .. 
3. .Adaug& o funie, un lemnü. etc. v.—Inádesci. 

Adaugere. | Auctio, adauctio, augmentatio, nis, f. adauctus, us, m. additumen- 
tum, ti, n. accessio, nis, f. Die Bermehrung, ber Sujap. Augmentation, f. 
accrousement, m. 

Ajengată, pari | Aduunctus, a, um.  SBermefrt, Gejegt. Augmenté, agrandi, e. 

eca, adv. | Adeoque, denique, igitur, nimirum, nempe, scilicet, videlicet. Mo, 
fodann, nämlich, bas heift. En fin, parconsequence, au moins, c'est à dire, à savoir. 

Adenéorí, nu de multi, adv. | Nuper, paulo ante. liníüngfl. Depuis peu, d 
m'y a pas long temps. 

Adeseori, adv. | Saepe, saepe numero, crebro, frequenter. Oftmals, oft, öfters. 
Souvent, pluseura fois. 

Adáunedi, adv. | Nuper, nuperrime. Neulid. Naguere. 
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Adevtrată, sinceri, adj. | Verus, certus, sincerus, a, um. Wahr, wahrhaftig. 
Vrai, véritable, sincer, e. 

Adeveratiă, adv. | Vere, certe, revera, sane, profecto. Wahr, mobili, wirffid, 
Vraiment, vrai, sincerement, véritablement. . 
Adeverinţă, causd, dovadă. | Causa, ae. ratio, nis, f. argumentum, documen- 
tum, i n. Der Beweis, Beweisgrund. Cause, raison, argument, preuve. 
Adevereziü, rire. íntárescá. | Doceo, es, cui, doctum, cere. probo, comprobo, 
demonstro, certifico, firmo, affirmo, confirmo, as, avi, atum, are. ostendo, is, 
di, sum, tum, dere. Bemeijen, bejdjeinigen, beftătigen, bartfur, Approuver, 

confirmer, certifüer, éprouver. 

Adeverire, aretare, întărire. | Probatio, comprobatio, demonstratio, confirmatio, 
nis, f. Die fBemeijutg, Beftitigung, SBefrü[tigung. Approbation, confirma- 
tion, f. preuve. 

Adevără. | Verum, i, n. veritas, is, f. Die Wahrheit. Vérité, f. 

—  Vorbitorá de adevérii, adj. | Veridicus, a, um. veriloquus, a, um. veriloquax, 
cis, o. Wahr rebenb. —Véridique, qui dit toujours la vérité. 

Adi, astádi, adv. | Hodie, hoc die, hodierno die. Geute. Aujourd'hui, 

Adi diminét(á, adv. | Hodie mane. Şeute frith, bieden Morgen. Ce matin. 

Adi nópte, adj. | Hac nocte. Heute 9tadjt. Cette nuit. 

Adinsă, din adinsă, ade. | Serio, quasi addensate. (rnfid, im Grnft. Ser- 
rieusement. 

Administraţie, gubernare. | Administratio, procuratio, dispensatio, nis, E Die 
SBerwaltung. ministration, gouvernement des affaires. 

Administrator. | Administrator, procurator, dispensator, is. praepositus, prae- 
fectus, i m. Der SBertvalter, NRegierer. Administrateur, celui qui est chargé 
d'une partie du gouvernement. 

Administru, are. ocármuescá, etc. | Administro, procuro, guberno, as, avi, a- 
tum, are. SBerivalten, regieren, berforgen. Administrer, gouverner, procurer. 

Adó órü, adv. | Secundo, secundum, secunda vice. Sum zweiten male. Pour 
la seconde fois, pour la deuxieme fois. 

Adoptii, are. adopiezi, crescit un copil. | Filium adopto, as, avi, atum, are. An 
Stindesftatt jemanden annehmen. Adopter exis pour son enfant. 

n adj. | Adoptivus,-a, um. Bur Sinbeéftatt Vufnebmung gehörig. A- 

plif, ive. 

Adoptată, part. | Adoptatus, a, um. An Sinbesftatt genommen. Adopté. 

Adormire. | Obdormitio, nis, f. sapor, is, m. Das Gin[djfojen, bie Gin[cffafung. 
Assoupissement, endormissement, m. 

Adormirea maicii Domnului, Sântă Maria. | Beatae Mariae virginis assumpto, 
nis, f. Maria Himmelfahrt. L'Assomption, f. 

Adormitare, ațipire. | Dormitatio, nis, f. Das Cdjfummern. Envie de dormir. 

Adormitezü, tare. | Dormito, as, avi, atum, are. dormisco, obdormisco, is, 8ce- 
re. obdormio, is, ivi, itum, ire. SQlummern. Sommeiller. 

Adormită, part. | Sopitus, obdormitus, a, um. Gntídjfüfert, Endormi, e. 

Adormu pe oliulá. | Sopio, is, ivi, itum, ire. (in[djüfern. Assoupir, endormir. 
9. Adormii eŭ. | Obdormio, is, ivi, itum, ire. obdormisco, is scere. (ntjjo- 
fert, eitjdfafeu.  S'Endormir. 

Aducatorii. | Adductor, m. adferens, tis, o. Der Qergufürer, Celui qui amène, 
qui apporte. 

Aducatorü cu caru. | Advector, is, me Der Sergufilxer. 

Aducator aminte. | Memorator, is, m. Der Grmübner. Celui qui rappelle quel- 
que chose. : . . 

Aducátóre aminte. | Memoratrix, cis, f. Die Gryüblerin. Celle gui rappelle. ` 

Aducátóre de alte lucruri. | Adductrix, eis, f. Die Oeryufübrerin. Cella qui 


amene, qui apporte. 
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Aducere. | Adductio, advectio, apportatio, allatio, nis, f. Die Siünjufiüfrung. 
Action d'amener, d'apporter. 

Aducere aminte. | Memoria, reminiscentia, ae. recordatio, nis, f. Die Crinnt- 
rung, dag SÍnbenlem. Memoire, souvenance, f. 

Aduc, cere. ceva de undeva. | Adduco, is, duxi, ductum, ducere. fero, fers, tuli, 
latum, fere. adfero, fers, attuli, allatum, adferre, affero. Apporto, as, avi, a- 
tum, are. Aducù cu caru. | Adveho, is, vexi, vectum, vehere, Bringen, traz 
gen, fiihren, holen, Apporter, amener. 

"Cd aminte cuiva ceva. | Alicui aliquid in memoriam revoco, as, avi, atum, 
are. a Gebüdjtnig bringen. Mentioner, faire mention a quelqu'un de guel- 
que chose. 

— Imi aduci ei aminte de ceva, | Recordor, aris, atus sum, ari, d. reminiacor, 
sceris, minisci, n. memini, v.—defect, S erinnere mid), Se souvenir, se ra- 
Geller, se resouvenir de . , , 

Aducü cuiva daruri. | Dona alicui, adfero. Jemanbenm bie (e[djenfe bringen, 
Apporter de presents a quelqu'un. 

Aducă cuiva scrisori, o epistolă, etc. | Litteras alicui affero, perfero. Semanden 
Briefe tragen. Apporter des lettres a quelqu'un. 

Adunare, de omeni, eic, | Adunatio, congregatio, coadunatio, nis, £. Die Berz 
fammíung. Assemblée, reunion de pluseiurs personnes. 

2. Adunare de alle lucruri, culegere. | Collectio, nis, f. Die €&anmmiung. Re- 
euieil, colection. f. 
3. Adunare obsiéscá, cameră, v. —Dietd. 

Adunatorá. | Congregator, collector, is, m. Der Ginjammíer, ber Wbfejer. Ce- 
lui qui rassemble, qui réunit. 

Adunată, part. | Congregatus, condunatus, coactus, collectus, a, um, Berfamz 
melt,  Rassemdide, ramassé, e. assemblé, e. 

Adună, nare. lucruri însuflețile, | Aduno, coaduno, congrego, as, avi, atum, are, 
cogo, is, coegi, coactum, cogere. Berjontmelm. Assembler, réunir, 

Adunü lucruri ne Wed | Colligo, is, collegi, collectum, colligere, Siauben, 
fammelu, auftiauben, — assembler. 

—  Adunü o turmă ímprastiatà. | Gregem, congrego, cogo. in unum locum coa- 
duno, Berfammelu. — assembler des brebis, etc. 

Adună, sinodă, un concilii. ' Concilium convoco, congrego, 88, avi, atum, are. 
Gine Berțammlung ausjdjreiben.  Convoguer, une assemblée, appeler, 

Adună de noŭ, readunii, | Revoco, recolligo. Wieder berjammeln. Rassembler 
de nouveau, 

Aduni& armie, ostire, | Exercitum paro. copias comparo, as, avi, atum, are. 
Striegsvolt werben, Soldaten verjamunem, Lever des troupes, préparer des ar- 
mes, des soldats, 

Adüneime, profunditate. | Altum, i, n. altitudo, dinis. profunditas, tis, f, Die 
Tiefe. Profondeur, abime. 

Adûncă, afundă, profundă, adj, | Altus, profundus, a, um. Sief, Profond, e. 

Adurmü, urmare. ieau urma după mirosü. cánele de vénati, etc. | Bagio, is, ivi, 
itum, ire. adoratu investigo, as, avi, atum, are. Gtauberii, jpübren. Quéter, 
chercher le gibier, v-—a urmă. 

Adusü, part. | Adductus, apportatus, allatus, convectus, advectus, a, um. Au: 
geführt. Apporté, e. 

Advocatü. | Advocatus, causidicus, patronus, i, m. Der Abvofat, fyür[predjer. 
Avocat, celui qui defend, des causes en justice. 

—  Professiune de advocatá. | Forensis opera, ae, f. patrocinium, nii, n, Die Nbr 
volaten-Sprofejfion. Profession d'avocat. 

— Advocat réit, palavragiá. care vorbesce numai ca să trécà t&mpulá. | Rabula, 
æ. blatero, nis, m. “Solfer Procurator, Plauderer. Bavard, mauvais avocat 
qu'on fait parler pour remplir le temps. 
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Aeră, unulii din patru elemente antice, | Aér, is, m. coelum, i, n. Die Ruft, Z? 
air. un des quatres éléments des anciens. 

Aeriană, geriet, adj. | Aéricus, serius, aethereus, aetherius, a um. Qiiftig, în 
ber Luft (djmebenb. Adrien, de l'air. (Ce viejueste în aeri). 
pe: Paserde sunt de genului, aerianá.| Volucrum genus aereum. Die Bögel 
fhweben in ber Luft. Les oiseaux volent dans l'air. 

Aerezii, rare, casa, etc. | Auram praebeo, es, bui, bitum, bere. perflo, as, avi, 
atum, are. ventulum facio, is, feci, factum, facere, Hitten, Wind maden. Ad- 
ver, faire vent, donner de l'air. 

Atrologia, învățătura despre aerá. | Atrologia, ae, f. Die tuftfunbe. Aerolologie, f. 

Aerometria, mesurarea aerului, | A&vometria, ae, f. Die fuftmeffunft. Aerométrie. 

Aerul care resuflămii. | Aér quem respiramus. aêr quem spiritu ducimus. Die 
Ruft bie mir jdjüpfen. L'Air que nous respirons. 

Aeri grosi, grei, | Aer crassus. aèr densus. Dide ober [djmere Luft, Air épais, 
air grave. 

Aeră sånătosů. | Aér saluber, salubris. coelum salubre.  Gejunbe Luft, Air eain. 

ACE ne sănătos. | Aér insalubris. coelum insalubre. Die uugejunbe Luft. Air 

an, 

Aerostată, balon, | Follis per aerem volitans, m. Sn ber Luft jdjmebenber Baz 
Yon. Aérostat, ballon, m. 

—  Qülátorá în aerü. | Aero nauta, ae, m, fuftCdjifiet. Aeronaute, 

Aevea, v.—Adeverati. 

Afară, adv, | Foris, foras. Aufen, braufjen. Dehors. 

— Dai afară. | Foras ejicio, is, ejeci, jectum, ejicere. Hinaus jagen, Fair sor- 
tir, jeter hors. 

—  Esü afară. | Eo foras. exeo, is, ivi itum, ire. egredior, eris, egressus sum, 
egredi. 3d gehe hinaus. Je sore, je vais dehore. 

Afară de periculù. | Extra periculum. Aufer Gefahr, Hors du danger. 

Afară de. prepos. | Praeter. extra, sine. Aufer, ohne, Hormis, excepté, hore de, 
sans, outre. 
pe: Nimene nu cete buni afară de D-gei.| Nemo est bonus praeter Deum, 
Niemand ift gut aufer Gott. Personne n'est bon excepté Dieu. 

Afară de aceea, adv. | Praeterea, insuper. Aufer dem, En outre, d'ailleurs. 

Afară derândă, v.—Extraordinariu. . 

Afemeatü, muierosí, adj. | Effeminatus, mulierosus, a, um. Weibifh, zaghaftig. 
Effeminé. 

Afemiere. | Effeminatio, nis, f. Die Sagfaftigteit, .Effémination. 

Afemeezii, molesesc, pe cineva. | Effemino, as, are. emollio, is, ivi, itum, ire. 
Syentauben weidich maden, — Efféminer quelqu'un. 

2. ME affemeezü ei, | Effeminor, aris, atus sum, ari, Weibifh werden, Set 
Jéminer. 

ES pomă de munte. | Myrtilli bacca, ae, f. Die Qeibefbette. Bai noire de 

yrtille, 

— Pomulă, tufa afinelorü. | Myrtillus, ipf. Der Qeibefbeerflraud. Myrtille, m. 

Afinitate, cumnáfie. | Afinitas, tis, f. Die Cdjmügeridjaft. — Afinite, f. 

Aere, a unui lucru perdutá. | Inventio, detectio, nis. repertio, nis, f. Die Fin- 
bung, Erfindung, Action de rétrouver. 

Aflare, néscocire, invenție. | Inventio, detectio, nis, f. Die Grfinbung. Invention. 

Aflarea S. Cruci. | Sanctae crucis inventio. Qeifige-Sreug-Grfinbung. L Inven- 
tion de la sainte crois. 

Aflátorü.|Inventor, repertor, detector, is, m. Der Grfinbet. Inventeur, celui 
qui trouve. 

Aflătâre. | Invenirix, repertrix, eis, f. (QGrfinberin, Celle qui trowve, qui invent. 

Aflată, part. | Inventus, repertus, detectus, a, um. (Srfunben, Trouvé, inventé, e, 
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Aflu, are. ceva perdutá. | Invenio, is, veni, ventum, nire. reperio, is, ri, pertum, 
rire. inden. Trouver, rétrouver. 

Pe: Am aflată ce am perdutii. | Invenimus sé reperimus quod perdidimus. 
Wir haben gefunden was mir berloven haben. Nous avons trouvé ce que noua 
avons perdu. 

Aflu, inventezii, nóscocescá. | Invenio, is, detego, is, texi, tectum, tegere. excogito, 
a8, avi, atum, are. reperio. (Srfinbeu, entbeden. — Znventer, imaginer. 

Pe: Gutenberg a aflată tipariulu. | Guttenbergius typographiam invenit. Gui. 
tenBerg Bat bie SBud)brudevei erfunden. Guttenberg a inventé la Typographie. 

— Mè aflu, suntü, tráescá. | Sum, es, fui, esse. valeo, es, ui, lere. Sid befin- 
bett, Se porter bien, se trouver, etc. 

Pe: Cum te afli? | Quomodo vales? Wie befindet bu dih? Comment vous 
irouvez vous? 

— AS aflu acasă. | Sum domi. Id) befinde mid) gu Haufe. Je me trouve à la 
maison, je me trouve chez moi. 

Afumare, a bucatelorá la foci. | Adustio, nis, f. Der Brand. Brâlement, m. 

Afumare, ín casă cu mirosuri. | Suffitio, nis, f. suffitus, us, m. 9tündjevintg. 
Action de parfumer. 

Afumare a cârni, a pescelui, elc. | Carnis induratio, carnis fumatio, infumatio, 
nis. f. Die 9(mrüudjerumg. Action de fumer le carnage. 

Afumatoriü cu mirosuri. | Fumator, sufftor, is, m. Der 9tüudjerer. Parfu- 
meur, m, 

Afumati, part. pesce, carne, etc. | Infumatus, perfumatus, a, um.  Gerüudjert. 
Fumée. 

Afumată cu mirosuri. | Suffitus, odoratus, a, um. — Gerüudjert. .Parfumé, e. 

Afum, are. pesce, carne, etc. | Piscem vel carnem infumo, as. Fummo sicco, as, 
avi, atum, are. Qüudjern, Şleijd) ober Gijd) anrăudern. Fumer dela viande vu 
de poissons, séchér à la fumée. 

Afumit bucatele. | Epulas vel fercula—aduro, is, adussi, adustum, adurere. An- 
brennen bie Cpeijen. — Brüler les mets, les aliments. 

Afum casa cu mirosuri. | Domum-suffio, is, ii, Bei, fitum, fire. Das ans 
vüudjert. Parfumer la maison. 

Afundată, cufundatii, pari. | Mersus, demersus, submersus, a, um. aquis ohru 
tus, a, um. (Singetaudjt, berjentt. Plonge, submergé, e. 

Atfundare, cufundare. | Mersio, demersio, submersio, nis, f. Das Tanden, bie 
lutertaudjung. Immersion, submersion, f. 

Afundatorü | Submersor, urinator, is, m. Der SBerfenfer, ber Tauder. Plon- 
geur, m. celui qui plonge pour rétirer ce qui est dans l'eau, (Care se cufundă 
să acotă ceva din apă.) 

Afundator, séu-cufundator de alte lucruri. | Immergens, tis, o. Der Sonder, 
Celui qui plonge quelque chose dans l'eau. 

Afundit, are. cufundá ceva în apă. | Mergo, demergo, immergo, is, si, sum, mer- 
gere, in aquam demitto, is, misi, missum, mittere, Soudjm, untertauchen. 
Plonger dans l'eau, submerger, immerger, enfoncer. 

Pe: A afunda ceva în upă. | Immergere aliquid in aquam. Etwas in das Waf- 
fer tunten. Immerger ou enfoncer quelque chose dans Veau. 

— A afunda în mare. | Immergere ponto, mari, aliquem sub aequore mergere. 
Sns Meer tunten, ing Meer verfenten. Plonger dans la mer. 

—  Aseafunda în datorii de bani. | Foro mergi, aere alieno demergi. Şi grofe 
Shulden gerathen. Se plonger dana les dettes, être perdu de dettes. 

Afarisanie, lepădare de biserica lui Christ. | Anathema, tis, n, Excomunica- 
tio, nis, f. Der Stirdjenbann. Excomunication. 

—  Afurisanie, blestemi. | Maledictum, i, n. maledictio, nis. execratio, nis, f. 
Der Fluh. Malediction, execration, f. blasphème, m. 

Afurisescü, sire. departeză, daŭ afară din biserică, | Anathematizo, as, are. 
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Berfindjen, verbannen; aus ber Hriftlihet Gemeinde verbannen, — Anathemati- 
zer, excommunier, 
Pe: A pedepsi pe cineva cu afurisania. | Anathemate aliquem plectere. Semans 
ben mit Kirhenbann ftrafen. Frapper d'anathàme, excommunier quelqu'un. 
Afurisitù, excumuniatá, part. | Excommunicatus, communione privatus, a, um. 
Anathematizatus, a, wn. Aus ber dritten Gemeinde verbannt, Excomu- 
mie, e, maudit, e, anathematisé, e. 

Agerescă, rire. ascuță. | Acuo, exacuo, cui, cutum, cuere. (Cdjürfeu, fdjfeijen, 
wegen.  Aiguiser, affiler. 
9. Agerescă, ascută la vârf. | Acumino, cacumino, cuspido, as, avi, atum, are. 
Spigen, aujpiGer. — Aiguiser, rendre pointu, e. 

Agerime la tăiușii. | Acies, ei, f. Die Cd)rje, Fil tranchant d'une épée. 
2. Agerime la vErfi. | Cuspis, dis, f. acumen, minis, n. Der Cpif. Point, m. 
3. Agerime de minte. | Sagacitas, perspieacitas, tis, f. ingenii acumen, minis, 
n. Der Sharffinu, bie Cdjar(fututgfeit. Sagacité, perspicacité, subtilité, f. 

Ageritüt, part. udj. | Acutus, exacutus, cuspidatus, acutatus, acuminatus, a, um. 
Geidjtiffeu, geidjür[t, aefpit. Azgu, e. pointu, e. 

Ageră, ascufitu, adj. | Acer, acris, acre. acutus, acuminatus, a, um. mucronatus. 
Sari, ipigig. Aigu, e. affile, e. pointu, e. tranchant, e. 
Pe: Unghiuri ascuțite. | Anguli acuti. marfe Wintel. Angles aigus. 
— Spine ascufiti. | Spina acuta. Gpigige Dorn. Epine aigue. 

Agonisélá, agonisescă, v.— Căstigă. 

Agrise, | Grosulariae ribes, ium, f. Die Ctadjelbeeren. — Groaseilles. 

Agrisit care face agr. | Grossularia, ae, f. Die GtadjelDeerjtaube. — Grosseillier. 

Aguridá, struguri acri, | Immatura uva, acerba uva, ue, f. Der Gerling, Die 
unreifert 9Belrbeerer. Raisins verts, raisin ne pas mura, 

Aici, adv. | Hic, hoc in loco, hue Dier, Kei, dans ce lieu-ci. 

Aiescă, ire. diregá bucatele cu usturoiá, | Allio-condio, is, ivi, itum, ire, Mit 
Kuobel zubereiten.  Assaisonner avec d'ail. 

Aitură, bucată cu usturoiu. | Allio conditura, ae, f. Die Wiürzung mit Suobel. 
Assaisonnement avec d'ail. 

Aite, piftiri, cătărigi. | Obsomium congelatum, i, n. Die Gutt, — Géle, gélatine, f. 

Aită, adj. facută ou usturoiu. | Alliatus, a, um. allio conditus, a, um. Mit uobs 
laud) jubereitet.  Asaaisond d'ail. 

Aiuré, airlé, adv. | Alibi, alio loco. S(uberéivo. ` Ales, 

Pe: Airié mergă. | Alio vel aliorsum, eo, is, ivi, itum, ire. Yubetâmoliu gehen. 

Aller, ailleurs. 

Trimitá aiurea. | Alio mitto. Anderswohin jjiden. Envoyer ailleurs, etc. 

Vorbescă aiurea. v.— Buiguescá. 

De airlea, de aiurea. | Ex alio, loco. Bon einem aubert Ort. D'ailleurs, d'un 

autre lieu. 

Alu, usturoiu de grădină. | Allium, ii, n. Der Suobíaudj. A, m. 

Alu. de pădure. | Martagum, i, n. Die Golbmurgel. (Rostopastă). chélidoine. 

Ar, selbatică. | Alium sevrodo prasum, n. Der Feldzwiebl. AZ sauvage, m. 

Arm, turcescă. | Ulpicum alium, ii, n. Der grope Snoblaud. Ail gros, m. 

Ajunare, postire, postá. | Jejunatio, nis. jejunium, nii, n. abstinentia, ae, f. Das 
Faften. Jeûne, m. abstinence, f. 

Ajunator. | Jejunator, is, m. Der da faftet. Jeûneur, m. celui qui jeûne, qui 
fait abstinence. 

Ajunătóre, postitore, femee, | Foemina, jejunans, tis. Die ba faftet. Jeûneuse, 
femme qui jeûne. 

Ajungere, cu fuga, cu învățătura, etc. | Consecutio, nis. adeptio, nis, f. Das 
Ginbolen. Atteinte, action de toucher. 

Ajungere cu mâna la ceva. | Tactio, nis, f. tactus, us, m. Das Berthren, bie 
SBeriüfrung. Action de toucher, 
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Ajnugere, sosire undeva. | Adventus, accessus, us, m. perventio, nis, f. Die 
Grreidjumg, Gríangung, 9Infunft. — Arivée, f. venue. 

Ajungi, gere. cu fuga, cu învățătura, etc. | Assequor, adsequor, eris, secutus 
sum, sequi. adipiscor, sceris, adeptus sum, adipisci. Grreidjew, eiufolen. At- 
teindre, égaler. 

9. Ajungi ceva eu mâna. | Attingo, is, tigi, tactum, tingere. Grreidjen, dahin- 
reiden. Atteindre, toucher. 

Pe: Abia am ajunsă ramuli cu mâna | Leniter admodum manu ramum tetigi, 
vel attigi. 20 Babe fanm bem Zweig opgeriit, Jai à peine touché le ra- 
meau avec la main. 

9. Ajungü, sosescá undeva. | Advenio, pervenio, is, veni, ventum, venire. ad- 
vento, as, are. accedo, is, cessi, cessum, cedere. Anlangen, anfommen. Ar- 
river, parvenir. 

Ajungù bebâneţele. | Ad senectutem pervenio, senectutem attingo. Dag Miter 
erreien. — Parvenir à la vieillesse, arriver à la vieillesse. 

Pe: Am ajunsă a sérá la Viena. | Vespere perveni Viennam. JA bin Abends 
in Wien angetommen. Je suis arrivé hier soir ù Vienne. 

—  Ajungü la porti cu nav. | Adpello, appello, is, appulli, appulsum, appellere. 
advehor, heris, advectus sum, advehi. devehor, pervehor, deferor, etc. Au- 
landen, antommen. Aborder, arriver au porte. 

Pe: Naw a ajunsi la mali. | Navis apulsa est. Das Cdjff ift angefommen. 
Le vaisseau est arrivé à terre, au porte. 

—  Vesméntu meá ajunge pênă la pámentá. | Vestimentum meum ad terram per- 
tingit. Mein Kleid reiht bis ur Erde. Mon vêtement touche A terre. 

Ajungă la re, cadă la miserie. | In malum incido, in miseriam incido, is, cidi, 
casum, cidere. labor, eris, lapsus sum, labi. ud malum redigor, eris, redac- 
tus sum, redigi. 3u Armuth gerathen. — Dévenir. pauvre, tomber dans la misère. 

— Pe: Am ajuns la cea mai mare miserie, sărăcie. | Ad extremam paupertatem 
redactus sum. 29 bin în bie üuferfte Armuth gerathen. Je suis réduit à la 
dernière misère. 

Ajunit, postá, v.— Ajunare. 

Ajumii, are. postescă, mă înfrâni de la bucate. | Jejuno, as, avi, ntum, nre. Cibo 
abstineo, es, nui, tentum, nere. aften, fih des Geng enthalten. Jenner, s'ab- 
stenir d'aliments. 

Ajutatoră. | Adjutor, auxiliator, opitulator, adminiculator, subventor, is, m. 
Der Helfer. Cehu qui aide. 

Ajutătóre. | Adjutrix, adminiculatrix, opitulatrix, cis, f. Die Helferin. Celle 
qui aide, assistante. 

Ajutorin(á, ajutoriă | Adjutorium, auxilium, subsidium, praesidium, ii, n. ju- 
vamen, minis, n. Opitulatio, subventio, nis, f. Opitulatus, us. succursus, us. 
m. subventus, us. ops, is, f. Die Ditt, bie lIntev[tittsumg, ber Beiftand. Aide, 
secours, appui, m. 

— De ajutată, adj. | Auxiliarius, adminiculatorius, a, um. auxiliaris, e. adjuta- 
bilis, e. Bebilflid). Auxiliaire, secourable. 

—  Ajutore. | Auxilia, orum, n. auxiliares, ium. Die Oil(8zSrupper.. Troupes auxi- 
liaires. (Trupe de ajutori în resbeli.) 

Ajutatü, pari. | Adjntus, anxiliatus, opitulatus, adminiculatus, a, um. — Gefjoí- 
fen, unter[titat. Aidé, e. secouru, e. soulagé, e. 

Ajută, are. | Juvo, adjuvo, as, juvi, jutum, juvare. adjuto, as, are. adminiculo, 
as, avi, atum, are. adminiculor, opitulor, auxilior, aris, atus sum, ari. Sub- 
venio, is, veni, ventum, venire. succurro, is, succuri, cursum, currere. alicui 
opem fero, fers, tuli, latum, ferre. Gelfen, beiftefeu, unterftittgen. Aider, ad- 
courir, soulager. 

Pe: A ajuta celorü nenorocifi. | Subvenire vel succurere miseris. Den Unz 
gliidliden Şilje feiflen,  Secourrir les malheureux. 
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— A ajula pe cineva în ore care lucru. | Adjuvare aliqnem in aliqua re. Se: 
mandem helfen, einem iu duer Cade behilflid fein. Aider quelqu'un dans quel- 
que chose. 

—  Ajutü o viţă, o ragimü, pună haracá.| Vitem adminiculo, Die Weinrebe unz 
terțtiițen. Soutenir une vigne avec deă échalas. 

— A ajuta, a sprijini voin[a cuiva. | Voluntatem alicujus adminiculari. Seman 
des Willen unter ben,  Seconder la volonté de quelqu'un. 

—  Daá ajutoriă. | Auxilior, auxilium do.  Qefjeu, Deiftefen. Aider, porter secours. 

Alabastru. | Alabastrum, i, n. alabaster, tri, m. Der 9(fabajtev. — Albütre. 

— De alabastru, adj. | Alabastrinus, a, um. Bon S3((aba(tev. d'Albâtre. 

—  Alabastru, ună Zelt de pétrá. 

Aiaciă, un felă de grái. | Alica, ae, f. triticum, ci, n. Der Spel. Sorte de bic. 

Alaiu, suită, cortege. | Comitatus, us, m. stipatio nis, f. Die Begleitung. Cor- 
tége, convoi, m, suite, escorie, f. 

Alaltaeri, alantă eri, adv. | Nudius tertius, nunc est dies tertius. Borgeftern. 
Avant. hier. 

Alümée, /inonie. | Limonia, ae, f. citrus, i, m. Die Qimonie. Limonie, f. 

—  Pomu care produce limonii. | Limonia, malus, i, f. limonium, ii, n. citrus, i. 
Der fimonien-Baun. ` Limonier, arbre qui produit des limones, citronier. 

—  Limonadá, béuturá cu zémá de limonie. | Potio ex limoniorum pomis, aqua 
limonata. Dic Limonade. Limonade, f. 

Alaturea, lângă, adv. | Iuxta, adinvicem, secundum. Danchben. Auprès de... 

Alaturit, pună ceva alături cu .. . | Iuxta colloco, as, avi, atum, are. ad invi- 
cem sisto, is, stiti, statum, sistere. Darneben fegen. Mettre a côté de... 

Alaturatü pusi alăturea. | Iuxta collocatus, a, um. Meben gejebt. Mis a cô- 
té, placé auprès de. . . 

— Më alaturi eŭ. | Me sisto, me coloco. (id) wohin ftellen. Se placer auprès, 
se mettre a câte de... 

Aláturü, compară un lucru cu altu v.—Comparù. 

Alăturea, de ceea parte, făcișă, fagi în Zeie, | Contra, e regione. — Gegenilber. 
En face, vis-à-vis. 

Alăntă, viord, diplă, v.—Cetera, citer. 

Albastra, vénétá, adj. | Coeruleus, a um. Blau. — Bleuatre. 

Albüstrezit, are. fugă albastru. | Livido, as, are. coeruleum reddo, is. didi, red 
ditum, reddere. Blau jürben. Rendre bleu. 

Albeală. | Alba cerusa, ae, f. Die Bidde, Ceruse, f. 

Albeneţă, adj. | Suk albidus, a, um. Wceiğlid. Blanchâtre. 

Albesciă, bire. | Albo, inalbo, de albo, candifico, as, avi, atum, are. cande facio. 
Weien, voci maden. ` Blanchir. faire blanc. 

Albescă la sore, pénsa, etc. | Insolo, as, avi, atum, are. An ber Gonne bícidjen, 
Blanchir au soleil. 

— ME albescă, mé faci albă. | Albesco, is, scere. Weiß werben. — Se blanchir, dé- 
vénir blanc. 

Albétá, zc Albedo, albitudo, dinis. albicies, ei, f. Das Weiğe. Blan- 
cheur, f. 

Albét(i la ochi. | Cataracta, ae. suffusio, nis. ungvis, is, f. pterigium, gii, n. 
Der grane Staar, bas Xuggefte([. — Cataraete, amaurose, maladie des yeus. 
Albé(á, din líuntru ochiului. | Gutta serena, ae. amorosis, is, f. oculorum re- 

solutio, nis, f. Der fdvarze Staar. Goutte sereine, amaurose, f. 

Albie, copae, trocá. | Alveus, i, m. trua, ae. magis, idis, f. Die Mulde, ber Trog. 
Jatte de bois, auge, huche, f. 

Albie pentru a frémenta pâne. | Magis, dis. mactra, ae, f. pistorius alveus. Die 
Badmulte, ber Badtrog. — Huche, auge, f. petrin, m. 

Albie, jghiabu, vălăă | Àlvens aquarius, m. Der Waffertrog. Reservoir, évier. 

Albie pentru a jumuli porci. | Suarius alveus, i m. Cnutrog. Auge pour les porcs. 
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Albie pentru spălatii. | Alveus lotorius. Der SWa[djtuog. Lavoir, auge pour la- 
ver, sebile, 

Albie, maica unui riù. | Alveus, i. Fluminis alveus, m. Das Bett eines (uf: 
fes. Lit d'une rivière. 

Albiutá, albie mică. | Alveolus, i m. Zröglein. Petit auge, f. 

Albină. | Apis, is, f. Tie 9Nene. Abeille, mouche à miel. 

Albiniţă. |! Apicula, ae, £. Das 3Biendjen, 3Bienfeim. Petite abeille. 

Albire. | Albatio, dealbatio, nis, £. Die 9(uSmeiguug. Blanchiment. 

Albitorù. | Dealbator, is, m. Der Weier Blanchisseur, m. 

Albitia. pari | Albatus, dealbatus, a, um. — Getveifiet. Blanchi. 

Albii, adj. | Albus, a, um. candidus, a, um, Weiß. Blane. 

Albă ca zăpado, adj. | Niveus, a, um. Cdüneemeif. Blanc comme la neige. 

Albă ca laptele, adj. | Lacteus, a, um. Milhweis. Blanc comme du lait. 

Albă îmbrăcată, adj. | Albatus, a, um. Weiğgetleidet. Vetu de blanc. 

Albă, adv | Albe candide. Weili. En blanc. 

Albă de bétrüná, adj. | Canus, a, um. Grau. Gris, e. 

Albu ochiului, | Albugo, oculi albugo, inis, f. Das Weiğe im Auge. Blane de 
oeil, taie, f. 

Albu oului. | Albumen, inis. ovi album, i, n. Das Giweif. Blane d'oeuf, glaire. 

Alcătuaescă, pună la rândi v.—Ovenduescá. 

Aldámasü, beuturá la o târguială. | Mercipotus us, m. Saujtrunt. Le vin du 
marché. 

Aldămașii, Bacșișii. | Congiarium, rii, n. corollarium, rii. Das Trinlgeld. L'Ar- 
gent pour boir. 

Alegere. | Electio, selectio, nis, f. selectus, delectus, us, m. Die Wahl, Gr: 
wüffung. Choix, election, f. 

Alegatorii. | Elector, is, m. Der Erwähler. Celui qui choisit. 

Alegátóre. | Electrix, cis, f. Die Srmibleriu. Celle qui choisit. 

Alegorie. | Allegoria, ae, f. Die Beimlie Deutung. Allegorie, f. 

Alegoriceste, adv. | Allegorice. Berblümter Weife. — Allégoriguement. 

Alegorică, adj. | Allegoricus, a, um. SBerbliimt. ` AUégorique. 

Alegi, gere. | Eligo, seligo, deligo, is, legi, lectum, ligere. allego, is, legi, lec- 
tum, legere. Auserwähten. Choisir, élire. 

Alegis la o parte, deosibescá. | Secerno, discerno, is, crevi, cretum, cernere. Un- 
teríd)eiber. Discerner, diviser. 

Alegiü un processi. | Causam termino, as, avi, atum, are. causam conficio, is, 
feci, fectum, ficere. Ginen Procef amom. Terminer, achever un procès. 

Alegi untă. | Butyrum conficio. Buttern, Butter rihren. Baratter, battre le 
beurre. 

— A alege struguri cei mai buni pentru masă. | Uvas pro mensa eligere optimas. 
Die jdjónften Weintrauben für den Tif austlauben. Choisir les plus beaux rai- 
sins pour la table. 

— A alege domnă, prinpü.| Principem deligere, Giucn zum Prinzen erwähien. 
Choisir un prince. 

Aleiu, GC de preumblare. | Ambulacrum, i, n. Der Cypajierort, Lieu de pro- 
menade. 

Alénü, ură ascunsă asupra cuiva, | Odium occultum, i, n. simultas, tis, f. Der 
Groll. — Inimitié sécréte, haine, envie, f. 

Alergare. | Cursio, cursitatio, nis, f. cursus, us, m. Der auf, bas Rennen, 
Saufen. Course, action de courir. 

Alergătoră. | Cursor, is, m. Der Hunter, Coureur, m. 

Alergátor fürá trébá v.— Vagabondá. 

Alergiü, are. | Curro, is, cucuri, cursum, currere. Fugio, is, fugi, tum, fugere. 
Saufen, rennen. Courir, fuir. 
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Alergă íncóce și încolo. | Cursito, circum curso, as, are, cireum curro, is, curi, 
cursum, currere. Gerum laufen. Courir ça et la, courir autour. 

Alergik după cineva să lü ajungă. | Aliquem propere insequor, eris, secutus sum, 
insequi. Bagen, treiben. Poursuivre quelqu'un. 

Alergă după înimicii. | Hostem vel inimicum insequor. Den Feind verfolgen. 
Poursuivre l'ennemi s'efforcer pour le prendre. 

Alergatoră, adj. | Cursorius, a, um. Bum Laufen gehörig. Propre à la course. 

Alesă, part. | Electus, delectus, allectus, a, um. Anserwähit. Choisi, élu. 

2. Ales, primariă, frontagá. | Lectus, praeclarus, a, um. Bortrefflih. Choisi, 
e. distingué, e. remarquable. 

3. Alesá, deosebită, | Secretus, separatus, a, um. Abgefondert, abge[djiebert. 
Séparé, e. choisi, e. 

— Mai Alesí, mai ru sémd, adv. | Praesertim, praecipue, imprimis. Meiftens, 
bejonber8, botziiglid, Dauptjdd)fid). Surtout, principalement, particulierement. 

Aleşă, aleșuire, pândă, pândire. | Insidiae, arum, pl. subsessa, ae, f. Die Nadz 
ftefung, ber Hinterhalt.  Zimbuche, piége, m. embuscade, f. 

Alesuesci, ire, pândesci. | Insidior, aris, atus, sum, ari. Insidias tendo, is, te- 
tendi, tensum, tentum, tendere. Insidias pono. SKadjftelfen, faueru. Tendre 
de pidge, guetter, épier. 

Alesuitorü, pânditor. | Insidiator, is, m. Der laurer, 9tadjfteller. Celui qui 
tend deg piéges. 

Alesuitóre, Sec | Insidiatrix, cis, f. Die Qauerin. Celle qui dresse des em- 
büches. 

Alifie, unsóre de doftorie. | Malagma, tis. Ungventum, ipn. Die Salbe. Ong- 
vent, medicament pour l'usage externe, 

Alinare, adurerii | Lenimen, minis. Levamentum, i, n. Die Linderung. Adou- 
cissement, m. 

Alinare, a valurilorá măni, etc. | Sedatio, placatio, mitigatio, nis. Tranquillitas, 
tis, f. Die Stile, Rufe. — Tranquiliité, f. Calme, calme de la mer. 

Alinătoră, core aduce alinare, adj. | Mitigatorius, mitigativus, a, um. inbetnb, 
milbernb, ftiflenb.  Adouciasant, calmant, e. 

Pe: Doftorie alinátóre. | Medicamentum mitigatorium. Die milbernbe Arznei. 
Médicament, reméde adoucissant. 

Alinatoriă, linistitor, a unei réscoli, revol etc. | Sedator, placator, mitigator, is, 
m. Der linderer, SBejünftiger, Stiller. Celui qui calme, qui apaise un tumulte, 
una trouble. 

Alinnatü, linistită, part. | Sedatus, mitigatus, placatus, lenitus, permuletus. Gez 
Tinbett, gemilbert, geftillet, bejünftiget. Apaisé, calmé, adouci, e, tranquille. 
Alinea, are, linistesci. | Placo, sedo, tranquillo, mitigo, as, avi, atum, are. 

Lenio, is, ivi, nitum. nire. Mulceo, es, si, sum, ctum, cere.  Permul- 
ceo, etc. Lindern, mildern, ftillen, beruhigen, Bejün[tigem. — Apaiser, calmer, 
adoucir. 
Pe: A alina durerile, | Lenire dolores. Die Cdjmergen lindern.  Apaiser les 
douleurs. 

— A alina valurile mării. | Mulcere fluctus maris. Die Zeiten deg Meeres füllen. 
Calmer les flote de la mer. 

— A alina, a linisti mânia cuiva. | Iram alicujus placare. Den Born Wien, 
Calmer la colère de quelqu'un. 

— A alina setea, a stémpera. | Sitim sedare, sitim restinquere. Den Durft (tif- 
fen. — Etancher la soif. 

Reciprocă: ME linistescá. | Lenior, sedor, mitigor, ete. id) lindern, fid) eben. 
Se calmer, s'apaiser, s'adoucir. 

— Despre vêntù şi fortună | Sedor, tranquillor. Gidj legen, fid) jeter, nadjfajfen. 

Se calmer, s'apaiser. 
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Pe: Fortuna s linisteste. | Tempestas sedatur, Das Wetter egt fih. La tempête 

s'apaise, 

— Sa linistitii, s'a alinată fort. | Tempestas sedavit. Das Wetter Bat fih gelegt. 
La tempête s'est. apatade. 

—  Véntulá s'a alind, încctă, | Ventus desinit, relangvescit, Der Wind legt fid), 
der Wind fegt fif. Le vent s'apaise. 

Alinăndě, alinătoriă, adv. | Lene, leniter, mitiganter, placabiliter, tranquille. 
Gtilleub, beruhigend, finbernb. Doucement, tranquillement. 

Aliorü, plantă. | Esula, ae, f. Die Gjelómild. Lait d'anesse. 

Aloë, plantă. | Aloe, es, n. Die Aloe. Aloe, m. 

Alovitá, vità rétácità, v. Bitangá. 

Altă dată, adv. | Alias, alia vice, altera vice, alio tempore. (Sin anderes Mal. 
Une autre fois. 

Altmintrelca, adv. | Aliter, alio modo, alias, secus. Anders, auf eine andere 
Art. Autrement. 

Cu mult altmint. | Longe aliter, multo aliter. Biel anders. Tout autrement. 
Altariă. | Altare, is, n. ara, ae, f. altarium, rii, n. Der Altar. Autel, m. 
Altărelň, aliarŭ mică. | Altariolum, i, n. Altärlein. Un petit autel. 
Alt-felü, de altă specie, adj. | Varius, diversus, a, um. Diversi generis. Berz 

(djieben, wunterfd)iebew, von einer anderen Gattung. Qui est de différentes cou- 

leurs, etc. 

Altóe, ramu altoiti| Insitum, i, n. Ramus insitus, i, m, Insita arbor, is, f 
2 SE ber gepfropfte Zweig, gepelater Baum. Grefe, ente, branche 
entce f. 

Altoescă, oe, | Insero, is, sevi, situm, serere. Inoculo, as, avi, atum, are. Im- 
pono, is, posui, positum, ponere. Pfropfen, pelzen, impfen. Enter, gréffer. 
Altoescü cu vărsali de vacă. | Vaccino, as, avi, atum, are. Vaccinum virus 

inoculo, as, avi, atum, are. Vaccinum virus insero, is, Sevi, situm, serere. 

Ginimpfen. Vacciner. 

Pe: A altoi un seet întrun arbore. | Inserere surculum arbori. Inoculare 

arborem. Ginjmeigen, eütpfropfen. Greffe sur un arbre. 

— A altoi întrun pără. | In pirum inserere, Sn einen Birnbaum pftopfen. Gref- 
fer sur un poirier. 

— În anulü aceata mulţi copii s'au alloitá cu văraatii de vacă. | Hoc anno multi 
infantes vaccinati sunt. Sn bie[em Sabre find biele Kinder geimpft worden. 
Il sont cette année beaucoup d'enfants vaccinés. 

Altoire ín arbore, în pomă, | Insitio, inoculatio, emplastratio, nis, f. Insitus, us, 
m. Das Pfropfen, Pelzen. Die Impfung, SPelzung. Action de gréffer. 

Altoire cu varsată. | Vaccinatio, nis. Vaccini viri insitio, nis, f. Die Ginim- 
pfung. Vaccination, f. 

Altoitorü, care altoesce. | Insitor, inoculator, is, m, Der Pfropfer, Ympfer, 
Pelzer. Celui qui gréffe. 

Altoitoră cu vársatü. | Vaccinator, is, m. Der Cympfer. — Vaccinateur, 

Altoitüá, part. | Insitus, inoculatus, vaccinatus, a, um.  Gingep[ropft, etugepffaugt, 
eingegmeigt. Grefe, enté, e. Vacciné, e. 

Aluatü, ori ce framéntüturá. | Massa, ae, f. Der Teig. Pâte, f. 

2. Aluatü dospitü de fărină. | Fermentum, i, n. Der Sauerteig. Levain, m. 
Alună. | Avellana, ae, f Sie Şafelnufi. Aveline, noisette, f. 

Alunele, peie mici pe facie. | Lentigo, ginis. Lenticula, ae, f. Die Sommer- 
fprofțen. Lentille, tache de rousseur au visage. 

Aluniști, pâdure de alună, | Coryletum, i, n. Der Safelbu[dj. Coudrette, lieu 
planté de coudritra. 

Alunecare cu mintea, amăgire, | Hallucinatio, inductio, nis, f, Die Verleitung. 
Bévue, erreure. 
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Aluneeare, pe ghiacie. | Lubricatio, nis, f. Lapsus, us, m. Die 9[u$gleitug. 
Glissade, f. 

Alunecost, adj. | Lubricus, a, um. G(jlitpfrig. Glissant, e. 

Alunecă, are. | Lubrico, as, avi, atum, are. Labor, beris, lapsus, sum, habi. 
Gíeiten, ausgleiten, fdliipțeu, aisrut[djem. Glisser, 

2. Alunecü cu mintea. | Hallucinor, allucinor, aris, atus sum, nari. Inducor, 
ceris, inductus sum, induci  $Perfeitet werden, irvem, fehlen. Se tromper, 
s'egarer. 

Aluneeatü, part. | Lapsus, lubrieatus, a, um. — Gegleitet, auâgeglitten. — Giiesge, 

Alunecată cu mintea. | Inductus, a, um. Berleitet. Trompé, e. 

Alungare, punere pe gonă. | Fugatio, infugam, actio, nis, f. Die Berjagung. 
Action de chasser, de mettre en fuite. 

Alungatié, gonitá, pifugatá, part. | Fugatus, infugam actus, propulsus, a, um. 
SSerjaget. Chassé, e .Expulsé, e. 

Alungătorii, care păfugă. | Fugator, is, m. Der SBerjager, Bertreiber, Celui 
quà chasse, qui met en fuite. 

Alungátóre, femee. | Fugatrix, cis, f. Die Berjagerin. Celle qui chasse, qui 
met en fuite. 

Alungă, are. Gonescu.  Puná pé fugă. | Fugo, as, avi, atum, are. Propello, is, 
propuli, pulsum, pellere. Abigo, is, abegi, abactum, abigere. Jagen, verjagen, 
vertreiben. Mettre en fuite, chasser. 

—  Alungu, d'a lungu, în lungă, adv. | In longum, in longitudinem. Entlang, 
der SH nad. En long, en longueur. 

Alună. | Corylus, i, f. Der Sajelinjó, bie Şaţelftaube. — Coudrier, noisetier, m. 

— De alună, adj. | Colurnus, a, um. Dale, vom Qoajefbujd). De coudrier, de 
noisetier. 

Pe: Vergea de alumi. | Virga colurna. Die Hafel-Ruthe. Verge de coudrier. 
Baguette de coudrier. 

Ami, avere. | Habio, es, bui, bitum, bere. Mihi est. 3d habe. Avoir. (V-auziliar.) 

Ami, possedi ceva. | Habeo. Possideo, es, possedi, possessum, possidere. Teneo, 
es, nui, tentum, tenere. aben, BefiGem. Avoir, posseder. 

Ami pe cineva dragă. | Aliquem charum habeo. Syemanbemn lieb haben. Avoir 
cher quelqu'un. 

Amă speranță. | Spem habeo. Spero, as, avi, atum, are. offer. Avoir de 
l'espérance, espérer. 

Am necessitate, lipsă. | Careo, es, ui, ritum, rere. Indigeo, es, gui, gere. Manz 

gel Gaben, mangeln. — -Manquer, avoir besoin. 
Reciproc.: ME amù bine cu cineva. | Cum aliquo convenio, is, veni, ventum, 
nire. (id) mit Semarnbent vertragen. S'accorder avec quelqu'un, Etre d'accord. 
Pe: Cum te ai cu fratele tăi? | Quomodo convenit tibi cum fratre tuo? 
Wie vertrüg(t bw bid) mit deinem Bruder? Comment vous accordez vous avec 
votre frère? 

—  Amü avută pe Pavelă mare inamici. | Paulum magnum inimicum habui. 
Dé Babe an Paul einen grofew Feind gehabt. Tai eu Paul d'un grand 
ennemi. 

Amágescü, gire. | Fraudo, defraudo, as, avi, atum, are. Decipio, is, cepi, cep- 
ium, cipere. lmpono, is, posui, positum, ponere. Seduco, is, duxi, ductum, 
ducere. Fallo, is, fefeli, falsum, fallere. Circum venio, is, veni, ventum, nire. 
Illudo, deludo, is, lusi, lusum, ludere. Ludificor, aris, atus, sum, ari. Bez 
triigen, überlifteu, Dintergefem. — Frauder, tromper, duper, séduire, fourber. 

Amăgire. | Fraudatio, defrandatio, deceptio, circum ventio, ludificatio, nis, f. 
Fallacia, fraudulentia, falsimonia, ac, f. Dolus, i, m. Fraus, dis, f. Die Bers 
führung, ber Betrug, bie Qinterfit, Betritgerei, Hintergehung, bas Betritgeu. 
Fraude, dupe, déception, trompérie, fourberie, seduction, duperie, f. 
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Amügitóre, femee. | Seductrix, deceptrix, veteratrix, cis, f. Die Berţiibrerin, 
SBetritgerin. — Seductrice, trompeuse, celle qui trompe, vieille coquine. 

Amágitorü.|Fraudator, deceptor, seductor, veterator, is, m. Der Betrilger, 
Qintergefer, Berführer. — Trompeur, Dupeur, Fraudeur. 

Aianágitoriit, adj. | Dolosus, fraudulosus, fraudosus, fraudulentus, seductorius, 
fallaciosus, a, um. Sftig, betrüglid), Detritgerijd), verfüfreriff. Frauduleuz, 
euse. Propre à séduire, ù tromper. 

Amăgitoresce, adv. | Dolose, Via éch, fallaciter, false. (yüljdjfid, betrit= 
geriffj. Fraudulosement, avec fourberie. 

Amăgitia, part. | Deceptus, defrandatus, seductus, ludificatus, illusus, a, um. 
Betrogen, verführt. Trompé, e. Seduit, e. Dupé, e. 

Pe: A amági cu vorbe lingugitóre. | Aureis dictis decipere. Mit fhönen Reden 
verführen. Tromper par des belles paroles. 

— B in amágit. | Bene eum deiert Dot dm redjt gut betrogen. On l'a 
bien dupé. 

A mână, în mâră, adv. | Prae manu, ad manum. Dn ber Gand haben, bei ber 
Gand. Avoir dans la main. 

Pe: Am în mâni. | Habeo prae manibus. Sd) babe in ben Günden. Jai dans 
les mains. 

Amărea, o plantă, | Mariae carduus, i, m. Die Yrauen=Biftel. Chardon 
amer, m. 

Amüréciune la gustá. | Amaritas, tis, amaricies, ei, f. Amaritudo, dinis. Die 
SBitterfeit.  Amertume, f. 

Amăreală, întristare. | Acerbitas, tis. moestitia, ae, f. Moeror, is, m. Die 
Traurigfeit. Aigreur, tristesse, affliction, f. 

Amărăscă, rire, facă amară, | Amaro, amarico, 88, are. Amarum reddo, etc. 
Amarum facio, is, feci, factum, facere. Berbittern, bitter maden. — Aigrir, 
rendre amer. 

2. Mă amărescii. | Amaresco, inamaresco, is, scere. Gid verbitterm. Deve 
nir amer, 

Amarü, adj. | Amarus, a, um. Bitter. Amer. 

Pe: Amară ca Zero, | Felleus, a, um.  Galfenbitter. Amer comme le fiel. 

Amari, adv. | Amare, amariter. Bitterlid). Amèrement. 

Ambi, ambe, amândoi, améndoà, | Ambo, orum, ambae, arum, Uterque. Beibe. 
Tous deux, l'un et l'autre. 

Ambarü, pentru bucate, mëi, ete. | Cophinus, culatus, i, m. Sporta, cumera, 
ae, f. Granarium, rii, n, Der Getretbezfotb. Grenier, m. manne, pannier, m. 

Ambasador. | Legatus i, m. Der Gejanbte, SBotidjajter. Ambassadeur, m 

Ambasadórá, femee. | Legata, ae. Die Botidaţterin. Ambassadrice, f. 

Ambassadă. | Legatio, nis, f, Die hag bu SSot[djaft. Ambassade, f. 

Ambitie, | Ambitio, nis, f. Ser Gfrgeü. Ambition, f 

Ambifiosü, adj. Ambitiosus, a, um, Gfrgeijig. inibitieun, euse, 

Amblare. | Ambulatio, nis, f. Der Gang. Marche, promenade, f. 

Ámblátor.| Ambulator, is, m. Der Ginger, Gefer. Promeneur, m. 

Amblâtoriă, adj. | Ambulatorius, a, um Gangbar. Qui marche, 

Amblâtoră, migcdlorü, pe: o mașină, | Ambulatilis, e, adj. Bemeglid). Am- 
bulant, mobile. 

Âmblâtori, bani, monedă. | Pecunia usitata, ae, f. Das gangbare Geld, bie 

„ gangbare Mitme. Monnaie courante, monnaie usitée. 

Amblat, căcatù, drumi, etc. | Tritus, a, um. Betreten, gebahnt. Usc, foulé, 
batu, e. 

Pe: Drumă batuti. | Via trita. Gin gebabuter Weg, Chemin battu, frequenté. 

Âmblă, are. rețea as, avi, atum, are. Incedo, is, cessi, cessum, cedere. 
Serumgeben, fpazieren geben. Aler, "marcher. 

Ámblu multe ferri. v. Percurgtă. 
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Amédie, gi. | Meridies, ei, m. Ser Mittag. Midi, m. 

—  Câtră amei, aprope de améi. | Circa meridiem. Gegen Mittag. Vers le midi. 

— De la oni adj. | Meridianus, a, um. meridionalis, e. Sittigig. Meridional. 
Pe: Odinescii de amegi. | Meridio, us, are. Meridior, aris, atus sum, ari. Me- 
ridie conquiesco, scis, quievi, scere. Mittags-Nuhe halten, zu Mittag [difofert. 
Faire la méridienne, se reposer. 

—  Odihna de amégú. | Meridiatio, nis, f. Die Mittags-Ruhe. — Méridienne, "pos 
du midi. 

Amândof, adj. | Ambo, uterque, utrique. Beide, alle met, Tous deux. 

Améndóà. | Ambae, utraque, utraeque. Ale beide. Tous les deux, l'une et 
l'autre. 

Pe: Amândoă mânule. | Ambae manus. Beide Hände. L'une et lautre main. 

Amenin(are. | Minatio, comminatio, minitatio, nis. minae, arum, pl, f. Die 
Drohung, Bedrohung. Menace, action de menacer. 

Amenin(etorü.| Mnator, comminator, is, m. Der Droher. Celui qui menace. 

Ameninţetoră, adj. | Minax, cis, o. Minans, comminans, tis, o. ®Drohent. 
Menagant, e. 

Ameninţeturi. | Minae, arum, pl Die Drohungen. Les menaces. 

— Cu Amenin[are, adv. | Minanter, menaciter. Drofeub. En menaçant. 
Amenin(i, are. | Minito, as, avi, atum, are. Minor, comminor, aris, atus sum, 
ari. Minitor, taris, tatus sum, tari. $Bebrofjen.  JMenacer, faire de menaces. 
— A ameninţa cuiva cu morte. | Minitari alicui mortem. Semanden mit bent Tob 

bedrohen. Menacer quelqu'un de la morte. 

— 2 pod cu sabia. | Minitari gladio. Mit bem idjivert bedrohen. — Menacer 

e son épée. 

Amânare, zălavă, de adi pe mâne. | Mora, ae, f. Moramentum, i, n. Moratio, 
haesitatio, cunctatio, dilatio, procrastinatio, prolatio, prolatatio, sustentatio, 
comperendinatio, retardatio, nis, f. Cunctamen, minis, n. Die SBer[püting, 
Berweiluug, Berlângeruug, Berzögerung, SBerjdjidumg, 9(uffdjebumng. —.Rétarde- 
ment, delai, ajournement, m. temporisation, prorogation, hésitation, f. lenteur, 
rémise, J. 

Aménátor, prelungitor. | Cunctator, prorogator, dilator, is, m. Der Zauberer, 
SBeryügeret. — 'emporiseur, celui qui prolonge, qui hésite, qui rétarde. 

Aménátor, ce să pote amâna, adj. | Prorogativus, comperendinus, a, um. Berz 
Tüngerub, Vergăgerub. Qu'on peut retarder. 

Amânată, part. | Dilatus, prolatus, retardatus, cunctatus, prorogatus, protrac- 
tus, a, um. Berzögert, verlängert, Retarde, prolongé, e. difere, e. 

Amin, are. premândă de adi pe mâne. | Cuncto, prorogo, procrastino, prolato, 
comperendino, prolongo, as, avi, atum, are. profero, fers, protuli, latum, pro 
ferre. Differo, fers, distuli, dilatum, difere. promoveo, es, movi, motum, mo- 
vere. protraho, is, traxi, tractum, trahere. Berzögern, verlängern. — Différer 
proroger, prolonger, rétarder, ajourner. 

Pe: Amenü, prelungescă filele d'a plati o datorie etc. | Prorogare dies ad 
solvendum. Den Formit àu bezahlen aufjhieben. Proroger le terme pour. 
payer. ajourner ses créanciers. 

Amestecure, a bucatelorá în gură. | Masticatio, mănducatio, nis, f. Die 
Rauuug, bas Kauen, — Mastication. 

— 2. Amestecare a mai multorá lucruri. | Mistio, admistio, commistio, nis, f. 
Mixtura, ae, f. Die S[djung. Melange, mixtion, f. 

3, Amestecare în treburi. | Admistio, intermistio, nis, f. Die Ginmengung. 
Entre mélange, f. 

Amestecată, pari. | Mistus, mixtus, admixtus, permixtus, commixtus, pro- 
miscuus, a, um.  Gemi[djt, vermijdjt. Mêlé, mélangé. 

Amesteci, are. mâncarea în gură. | Mastico, as, are. Manduco, as, avi, atum, 
are. mando, is, di, sum, mandere. Soe, Mâcher, 
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2. Amesiccii mai multe lucruri la o lalia. | Misceo, admisceo, permisceo, com- 
misceo, es, miscui, mistum, mixtum, miscere. SMijdjen, vermi[djew, mengen. 
Méler, mélanger, mixtioner. 
8. ME amestecă în treburi. | Admisceo, immisceo, intermisceo, es, miscui, mis- 
tum, mixtum, miscere. Cid) einmi[djen, fih einmengen. Se méler, s'entre méler. 
4. Amestecă în bucate la foci. | Verso, as, avi, atum, are. tudiculo, as, are. 
Umriibven. — Rémuer, mêler. 
Amestecată, adv. | Mixtum, promiscue. Bermifht. D'une manière mélangé. 
Amert(élá de capă, etc. | Vertigo, inis, f. Der &djroiubel, &opfjdjminbel. — Etour- 
-~ dissement, vertige, m. éblouissement. 
2. Ameţelă, leșină, leginare. | Deliquium, quii, n. Die Ofnmadjt. Defaillance. 

Anze(itoriiü, care amefesce, adj. | Vertiginosus, a, um. Gdwinbfid.  Vertigi- 
meuc, sujet aux vertiges, qui a des vertiges. 

Ametescit, fire. | Vertigino, as, are. Vertigine laboro, as, avi, atum, are. Ver- 
tigine afficior, ceris, affectus sum, affici. Vertigine corripior, peris, correptus 
sum, corripi Shmwindeln, Shwindel Haben. Avoir des vertiges, de étour- 
dissements. 

2. Leginá, nare. | Deliquium patior, eris, passus sum, pati. Su Ofmnmadt 
falen. — S'évanouir, tomber en défaillance. 

Amicá, pretind. | Amica, ae, f. Die Freundin. Amie, f. 

Amicii. | Amicus, ci, m. Familiaris, is. Der (yreumb. Ami. m. 

Amici, Amicală, adj. | Amicus, a, um. humanus, benevolus, a, um. $yrennb(id). 
Amical, qui annonce l'amitié. 

Pe: Vorbe amicale. | Verba amica. Die frennblidjen Worte. Paroles amicales. 

Amicie, amiciliă. | Amicitia, ae, f. amor, is, m. Familiaritas, tis. Caritas, tis. 
benevolentia, ae, f. Die Freundfhaft. Amitié, affection mutuelle. 

Amigdulă, migdoló. | Amygdala, ae, f. amygdalum, i, n. Die Mandi. 
Amande, f. 

Pe: Lapte de amigdale. | Lac amygdalinum, lac amygdalorum. Die SManbel= 
milh. Lait d'amandes. 

Amigdală, pomu care face amigd. | Amygdalus, i, f. Der Manbdelbanm. A- 
mandier, m. 

Amirosire. | Odoratio, nis. olentia, ae, f. Odoratus, olfactus, us, m. Die 
Miedung, ber (erg, Odeur, odoration, f. odorat, m. 

AÁmirositorit, ce aduce mirosă, adj. | Odorifer, a, um. odorativus, a, um. ‘olens, 
tis, o, NRiehend, moblriedend.  Odorant, odoriferant. 

Asmirosi, sire. | Odoror, aris, atus sum, ari. Olfacio, is, feci, factum, cere. 
Riehen, Deriedjem.  Flairer fleurer, sentir. 

2. Dau mirosü din mine. Mirosá, amirosü. | Oleo, es, ui, litum, olere. Odo- 
rem, edo, is, edidi, editum, edere. Odorem spargo, is, si, sum, gere. Ginen 
Gerd) von Hä geben. — Exhaler un odeur, repandre un odeur. 

Pe: Asta flore mirósá frumosá.| Iste flos pulchre olet. ` Ziele Blume viedjt 
angenehm. Cette fleur sent agreablement. 

Armistuesci, ire. bucatele Yn stomachù. | Concoquo, i8, coxi, coctum, coquere. 
Digero, is, digessi, gestum, gerere. SBerbaueir, verzehren. Digérer, faire la 
digestion. 

9. Amiatuescii, prapădescă avere, etc. | Absummo, is, sumsi, sumtum, summere. 
Prodigo, is, degi, dactum, digere. Confieio, is, ete. Berzehren, ver[djmenbei. 
Consommer, prodiguer, dissíper. Vid. Altele prüpádescü. 

Amistuire, a bucateloră. | Concoctio, digestio, nis, f. digestus, us, m. Die 
SBerbaumnng, SBergefrumg. Concoction, digestion. 

9. Amistuire a averilor. | Absumtio, consumtio, confectio, nis, f. Die Ber- 
fhwendung, SBerzebrung. ` Consommation, prodigalité. 

Amistuitoridi, ce ajulă la amistuitá. | Digestibilis, e. digestivus, a, um, Ber- 
bauenb, verbaufid). Digestible. 
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Pe: Beutură amistuitore. | Oxyporum, i, n. potus digestivus vel digestibilis, 
Das verbaulidje Getrünf. Breuvage digestif. 

Amistuită, part. | Concoctus, digestus, a, um, Berdauet, verzehrt. Digeré, e. 
2. Avere eic. | Consumptus, absumptus, dissipatus, a, um. SBeraebrt, verz 
făjmenbet. | Consommé, e. dissipé, e. 

Amnariü, de scápóratá. | Chalybs, bis, m. Der Stahl, Weuerftabl. Acier, batte- 
Jeu, m. 

Amori. | Amor, is, m. Caritas, tis, f. Die liebe. Amour, m. charité, f. amitié, 
E attachement, m, 

—  Amorulü de patrie. | Amor patriae, caritas patriae, charitas reipublicae. stu- 
dium in rem publicam. Die SBaterlanbéfiebe. L'amour de la patrie, etc. 
Amorulü venerică. | Cupido, onis, inis, m. Der Benu$:Sofu, Cupidon, die 

de l'amour, amour. 

Amorulă vecinulii, către aprópele, | Caritas erga proximum, erga vicinum. Die 
fiebe gegen ben Soüdjflen. Amour pour le prochain, charité. 

Amorü proprii. V. Egoismü. 

Amorézá. | Amasia, amica, amasiuncula, amata, ae, f. Die füiebfaberim. 
Amante, maitresse, f. 

Amorezü, amantă. | Amasius, ii. amans, tis. amasio, nis, m. amator, is, Der 
Riebhaber. Amant, m. Celui qui a de l'amour pour une femme. 

Amorizată, adj., pari. | Amore captus, amore reptus, correptus, a, um. Berz 
Debt fein. Amoureux, euse. Qut aime par amour. 

Amortesci, tire. | Rigesco, torpesco, is, scere. rigeo, torpeo, es, ui, ere. Gr: 
ftarren, ein[djfafem. — S'engourd?r. 

Aimnortire. | Rigor, torpor, is, m. Die Grflatrung. ` Torpeur, engourdissement, m. 

Amorţitii, adj. | Rigidus, torpidus, a, um. Glar. Engourdi, e. endourci, e. 


e. 

Amploiată, omă în funcțiune, | Officialis, is. munere fungens, tis, m. Der 
Amtmam, Beamte, Employé, fonctionnaire. 

Amuţesci, tire. faci muti pe altu. | Aliquem mutum facio. Mutum reddo, is, 
reddidi, ditum, reddere. Şemanbden Dumm mamen. Faire muet quelqu'un. 
2. Amufescá eu. | Mutesco, immutesco, obmutesco, is, scere. Stumm werden, 
Devenir muet, muette. 

Amuţire, | Mutitas, tis, f. Die Seritummnnmng. — Mutisme, m. 

Amu(fü, are, cânii. | Canes incito, concito, excito, as, avi, atum, are. Die 
Hunde eben. — Ameuter les chiens contre quelqu'un. 

Amuţată, part. | Incitatus, concitatus, a, um.  Gereist, geheit. — Ameuté, e. 

Amuţare. | Concitamentum, i, n. concitatio, nis, f. Die 9fmreigung. Ameu- 
tement, m. 
Pe: Eli a amuțată câmii asupra mea. | Ille concitavit canes contra me. Ille 
canes contra me incitavit. (Sr Bat bie Gunde gegen mid) angereizt. Il a 
ameuté les chiens sur moi. 

Amvonit, scaună de unde predică în biserică, | Ambo, nis, m. Pegma, tis, n. 
Die Kanzel, ber SPrebigtitubl, Chaire, f. Chaire a prêcher. 

Anagnostü, Celitor la masa. Călugăr. | Anagnostes, ae, m. Der Lefer bei Vif. 

nagnoste, 

Anaforă. | Agapae, arum, f. panis benedictus, m. @Geweihtes Brod, Agapes, 
pain beni, m. 

Anale, istorii, de preste ani. | Annales, ium, pl m. annalia, ium, n. pL Das 
Sahreszeitbuh. Annales, chronique. 

Analogie, asemănare. | Analogia, ae, f. similitudo, dinis. Die Sleidbeit. Ana- 
logie, f. ressemblance 

Analogă, de o potrivă cu... | Similis, e. analogus, a, um. conformis, e. Gfeidj- 
förmig, glei}. Analogue, conforme, semblable. 

Anarchiă, soi unde toți urci a domni. Stati fără capi. | Anarchia, ae, f. 
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rerum confusio, rerum perturbatio, nis, f. (Sin Staat ohne Obrigleit., Anar- 
chie, f. état d'un peuple qui n'a plus ni chef ni lois. 

Anarchieit, ce fine de anarchie, adj. | Seditiosus, turbulentus, a, um. Was 
aur Anarhie gehört, Anarchique, qui tient de l'anarchie. 

Anasoni, chimini de Gradină. V. chimini. 

AÁneni, baremă, adv. | Saltem, Saltim, minimum, adminimum. Wenigftens, zum 
ffüenigftem, minbeflen8. Au moins, du moins, pour le moin. 
Pe -Pláteste "mi datoria baremü pe jumătate. | Solve mihi debitum, saltem 
dimidium, vel dimidiam partem. 3ablen Sie mir bie Cdjulb wenigfte8 ben 

Pe pi Theil. Paye moi la dette du moins la moitié. 

Ancá, adv. | Adhuc. Nom, onnodj. Encore, 

— Ado ûâncă, mai, ado. | Fer adhuc, adfer adhuc- Bringen Sie nod). Apportez 
encore. 

Áncá mu, adv. | Non dum, nec dum. Mod) niht. Pas encore. 

Ancă nimica, adv. | Nihil adhue, nihil dum. Noh nidjt8. Rien encore. 

Ancá niminea, ade. | Nemo adhue, nullus dum. od) feiner. Person encore, 
aucun encore, pas un encore. 

Ancorá, la corabie. | Ancora, ae, f. Der Anter. Ancre, f. 

— Funia cu care este legată ancoră. | Rudens, tis, m. ancorale, is. (Sin Grof: 
Anter-Seil. Câble, m. câble de l'ancre, gros cordage, m. 

— Ce privesce la ancoră. | Ancoralis, e, adj. Bum Anter gehörig. D'ancre, qui 
sert aux ancres, 

— Ce [ine de ancoră, | Ancorarius, a, um. 
Pe: Funia de la ancoră. | Rudens ancorarius. Anter Geil. Câble de l'ancre. 

Anecdotă, povestire de glume, | Anecdota, ae, f. Fabulla, ae. Die Snefbote. 
Anecdote, f. 

— A spune, a povesti o anecdotă. | Fabellam narrare. (iue 9I[nefbote erzählen. 
Conter une anecdote. Conter des anecdotes. 

—  Spuitor, povestitor de anecdote. | Fabulator, is, m. Anetdoten:Erzähler. Anec- 
dotier, mm. Conteur d'anecdotes. 

Anevoie, cu greu. V. Abia. 

Ángeri.| Angelus i m. Der Engel. L'ange, m. 

Amngeresce, adv. ca óngerii.| Angelice, angelorum more. (ugelüfnlidj, Ange- 
liquement, à la manière des anges. 

Ángerescü, adj. | Angelicus, a, um. Gngefgfeidj. ` Angelique. 
Pe: Chorulă ángerescá. | Chorus angelicus, chorus angelorum. Der (Engeldjor. 
Le cour angelique. 

—  Cântecii ângerescă. | Canticum angelicum. Der Gngefgefang. Chant angelique, 

Anglia, Enghterra. | Anglia, ae, f. Albion, nis. m. England. L Angleterre. 

Anglezescit, adj. | Anglicanus, a, um. Anglicus, a, um.  (nglijdj. — Anglican, e. 

Anglez&Á.| Anglus, i m. Der Engländer. Anglais, m. 

Angustare, strimtore. Anguststio, nis. Angustitas, tis, f. Die Enge. Action 
de serrer. 

Ângustă, adj. | Angustus, arctus, adstrictus, a, um. (Eng, (mal. Étroit, e. 

, réservé, e. 

Angustată, part. | Angustatus, coangustatus, coarctatus, a, um. Eng gemadt, 
Késserré, e. relreci, e. 

ngustezi, are. | Angusto, arcto, coarcío, as, avi, atum, are. contraho, is, 

traxi, tractum, trahere. Engen, (hmälern.  Resserrer, rétrécir, faire dtroi, e. 

Animali, creatură viețuitore. | Animal, is, n. animans, tis, m. Zeg Thier, le: 
benbige8 Vieh. Animal. Un être organisé et sensible. . . 

— Ce ţine de animale, adj. | Animalis, e. Sum Thier gehörig. Animal, e. 

Aninare. Acățare d'abia.| Adfixio, afüxio, appensio, nis, f. appenditio. Die 
?nfiügung, ber Anhang. Appendice, suspension, f. attachement, m. 
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A atârnată, part, | Affxus, appensus, a, um. Angeheftet. Attaché, e. 

suspendu, e. 

Anind, are, acăță ceva. | Adfigo, affigo, is, fixi, fixum, figere. appendo, is, di, 
sum, dere. SÍnbeftem, anfitgen.  Attacher, suspendre. 

Aninü, lenná. V. aria. 

Antâiă dată, adv. | Primo, primum, prima vice. (rften8, guerit, jum erften 

~ Mal. Premièrement, d'aborde, pour la première fois. 

Antéilea, celu ântâiu, adj. | Primus, a, um. primarius, a, um. Der, bie, bag 
Gríle. Le premièr, la première. 

Ántéiu, adv. | Primo, primum, prima vice. (QGrítid), zueri. premièrement. 

Åntêiu născută, adj. | Primo genitus, a, um. Primo natus, a, um. Grftgeborvet. 
Ainé, e, premier né, e. 

Antereă, haină lungă. | Vestis talaris, f. Gin langes SOberfftib. Une robe 


VAM 


longue. 
ARCH. | Anno abhinc tertio. Ante biennium. Bot zwei Fahren. Avant 
CUL ans. 
Antichristă. | Antichristus, i, m. Ser 9[ntidrift. Antechrist. 
Antiquitate, vechime. | Antiquitas, tis, f. Dag Miterthjum. ` Antiquité. 
Antiquit, antică, vechii, adj. | Antiquus, a, um. Mit. Antique. 
Ană. | Annus, i, m. Das Jahr. An, m. Année, f. 
` Întm acestă ani, | Hoe anno. Diefes Jahr. Cette année. 
— În anm viitor. | Ad annum, futuro anno. Siinjtiges Jahr. L'année pro- 
chaine. 
— Timp% de doi ani. | Biennium, nii, n. Bwei Sabre. Espace de deux ans. 
— De doi ani în vârstă. | Bimus, a, um. Bimulus, a, um, Biennis, e. Biennalis, 
e. Biveijibrig, zwei Jahre alt. De deux ans. Qui à deux ans. 
De trei ont, | Triennis, e. Drei Sabre alt. De trois ans. 
n totá anuli, adv. | Bingulis annis, quot annis. MMe Jahre. Chaque année. 
n anuli trecută. | Anno praeterito, anno elapso. Boriges Jahr. L'année 


BE 


— mee trecută. | Anni prioris, anni praeteriti.  Botjibrig. De l'année 
passé. 
Pe: Vini din anulă trecută. | Vinum de anno priori. Vinum de anno prae- 
terito. S3orjülriger Weiu. Vin de lannée passé. 

—  Intrun anù. | Anno vertente. Auf eim Jahr. Dans un an, en un an, 

-- La începutul anului. | Anno ineunte. Bu Anfang des Jahres. Au commen- 
cement de l'année. 

— La finitulá annului.| Anno exeunte. Am Ende beg Jahres. A la fin de 
l'année, 

— De un ană. | Aniculus, a, um. Syüfrig, einjüjrig, eines Jahres. D'un an. 

—  Bétráná de ani, adj. | Annosus, a, um. annilis, e. Vicljăbtig. Vieux, charge 
d'années, 
Pe: Omă de mulţi ani. | Homo annosus. Gin vieljühriger Menjh. Un vieux 

omme. 

— În toți anni, adv. | Annuatim. Şibriid). Tous les ans. 

Anume, pre nume, adv. | Nominanter, nominatim, nomine tenus. Statmentlid). 
Par nom, nommement. 
2. Anume pentru tine. | Pro te ipso, recte pro te. Gerade fiirt Did. A pro- 
poe pour vous. 

Anumesctă. V. numescá. 

Anumire. | Nominatio, denominatio, nis, f. Die Benennung. Denomina- 
Lion, f. 

Anumitii, destinati, part. | Certus, destinatus, a, um. Get, beftimmt. Cer- 
lain, e. assuré, e. 


Apă, | Aqua, ae, f. lympha, ae, f. liquor, is, m. Das Wafer. L'eau, f. 
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— În oglinda apeloră. | Lympharum in speculo. Sm Spiegel des Wafjers. Dans 
le miroir des caus. 

Apă currétóre, mergatóre. | Fluvius, vii. Amnis, is, f. Flumen. minis, n. Der 
Fluß. Fleuve, m. rivière f. 

Apă státátóre. | Aqua stagnaus, tis, f. Gin ftebenbes Waffer, Seid). L'eau stag- 
mant, étang, vivier, m. 

Apă de mare. | Aqua marina, aqua maris. Süteertvafjer, Seemaţțer. Eau de mer. 

Apă de isvorá, de cismea. | Aqua fontana. Brunnen-Wafjer. Eau de source. 

Apă de puju. | Aqua puteana. iBruunen-SSoffer. Eau de puite. 

Apă de ploie. | Aqua pluvia. aqua pluvialis. Regenwafjer. Eau de pluie. e 

Apă de rfi, de gârlă. | Aqua fluvialis, aqua fluida, aqua profluens. $ylicfimajfer, 
Slufmafier. Eau courante, eau fluide, eau de rivière. 

Apă caldă. | Aqua calida, aqua calda. Warmes Waffer. Fau chaude. 

Apă rece. | Aqua frigida, frigida, ae. f. Kaltes Wafjer. Eau froide. 

— Lipă de apă. | Aquae penuria, ae. Waffermamgel. Zajjerbijtigfeit. Man- 
que d'eau, disette d'eau. 

Ape minerale, bái—7v.— Băi de ape minerale. Mineralwaffer. 

— De apă adj. | Aquaticus, aquarius, a, um. Aquatilis, e. Was im Waffer febt. 

Aquatique. 

Pe: pasere de apă. | Avis aquatica. Der SBafjer-SBogef. Oiseau aquatique. 

Urciorá de apă. | Urceus aquarius. Der Waffer-Rrug. Cruche à l'eau. 

Colóre de apă, colórea apei. | Color aquaticus. Wafferfarbig, Couleur d'eau. 

Cu ape, materie cu fețe undulante. | Undulatus, a, um. mei, gewäffert. 

Ondulé. e. Ondé, e. 

— Materie cu ape. | Pannus undulatus. Der Wafferzeug. Étoffe ondulé. 

Apă acră. | Aqua acidula, ae, f. Der Sauerbrunnen. Eau acide. 

Apă de rose, de trandafir. | Aqua rosarum. Das Nofenwaffer. Eau de roses. 

Apă tare. | Aqua regis, aqua fortis. Das Sdeide-Wafjer. Eau forte. 

Apărare. | Defensio, protectio nis. Die SBejdjitpumg. Defense, protection. 

Apărător, | Defensor, protector, is, m. Befdhüger, Vertheidiger. Défenseur, pro- 
tecteur. 

direi protectrice, | Protectrix, Defenstrix, cis, f. Die Befdügerin. Pro- 
tectrice, f. 

Apüri, rare. | Defeudo, is, di, sum, dere. Protego, is, texi, tectum, tegere. Tu- 
eor, eris, tuitus sum, tueri. Propugno, as, avi, atum, are. Silben, bejiiten, 
vertheidigen. Défendre, protéger. 

2. Më apără. | Me defendo. Sid) vertheidigen. Se défendre. 

Apărată, part. | Defensus, protectus, a, um. Gefdüget, befhiüget. Defendu, e. 
Protégé, e. Gardé, mis à l'abris de. 

— Ce servesce a apăra. | Defeusorius, a, um. Bejdjüfgenb. Qui sert a défendre, 
protecteur. 

Apăsare. | Pressio, nis. Compressio, nis. Pressura, ae. Die Drüdung. Pres- 
sion, action de presser. 

Apăsare, cu necazuri, cu greutăți, cu dăjdii. | Oppressio, nis, f. Vie Unter- 
drüdung. Oppression. 

Apăsători, | Pressor, is, m. Der Driüder. Celui qui presse. 

Apăsătorii, cu necazuri pe ómenř. | Oppressor, is, m. Der Unterdriider. Op- 
gresseur. 

Apásatü, part. | Pressus, Oppressus, a, um.  Gebriüdt, unterbriidt. Pressé, e. 
Oppressé, e. 

Apăsň, are. | Premo, is, pressi, pressum, premere. Presso, as, are. Comprimo, 
is, pressi, pressum, Comprimere.  Driiden. Presser, comprimer, serrer. 

2. Apásü, în josă. | Deprimo, is, depressi, pressum, primere. Unterdriden, 
Déprimer, abaisser. 


III 
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Apăsň fnapoi. | Reprimo, is, repressi, ete, Sjilrildbrilden. — Réprimer. 
Apăsă către olaltá, string. | Comprimo, is, compressi, ete. Sujammenbrilden. 
Comprimer, serrer. 
Apăsii cu nevoi, cu camătă, etc. | Opprimo, is, oppressi, etc. Premo, is, etc. 
Unterbriiten.,  Opprimer, acabler par la violence. 
Apásü grei la căntarii. | Pendo, appendo, is, di, sum, dere. Wägen, abmü- 
gen, Péser, être pésant, e. 
Pe: Carnea asta apasă, sti trage doi punți, doă libre. | Hoc caro duas libras 
pendit. Dag leii wiegt zwei Pfund. Cette viande pése deux livres. 
Apatoşeză, yere, mé apátosezi. | Aquesco, is, exaquesco, is, scere, n. Wäfferig 
werden. Éire aqueux, humide, se fondre en eau. 
Apatosü, adj. | Aquosus, humidus, a, um. wel Aere, euse, 
Apetită, poftă de mâncare. | Appetitus, us, m. et Appetit. Appetit, m. 
Aplecare, în josí.| Flexio, inflexio, nis. Die Biegung, das Biegen. Action 
de plier. action de courber. 
Aplecare, la (te, a copilului, a gnelului, etc. | Lactatio, nis. Lactatus, us, m. 
Die Cüugung. Allaitement d'un enfant, etc. 
Aplecare, bolá din mâncare. | Morbus e nausea contractus. (Cine Gdelfrantfjeit. 
Avoir de nausée. 
Aplecare, a cugetului, a Guiot? spre ceva. | Propensio, inclinatio, nis, f. Die 
Buneigung.  Propension, inclination, f. 
Aplecare, a unui corpá, dídá ect.. Povărnire spre o parte. | Proclivitas, tis, f. 
Geneigtheit, Xbbăngung. Penchant, e. Incliné, e. 
Aplecátóre, die cu lapte, etc. | Ovis lactans. Vel lactens. (in Shaf das 
füuget. Brebis qui tétte. 
RE part. Flexus, Inclinatus, a, um.  Geneigt, gebogen. Pie, e. Inclind, 
e. penché, e. 
Aplecatü, la (ife. | Lactatus, a, um. Gejüugt. — Allaité, e. 
Aplecü, are, o cracă de arbore, etc. | Flecto, inflecto, is, flexi, xum, flectere. 
curvo, incurvo, as, avi, atum, are. Biegen, beugen. Courber, plier. 
Aplecü, la fije, copilă, pe ele. | Subrumo, as, are, n. Lacto, as, avi, atum, 
are. Ad mammas applico, as, avi, atum, are, Giugen, an bie Bruft legen. 
Allaiter, nourrir de son lait. 
Më aplecá, mé plecă. v—Plecá. 
— Se aplécá dió către sérá. | Advesperascit, crepusculum incipit (58 bümmert. 
Il commence le crépuscule. Il est vera le soir. 
Apoi, adv. | Post, postea, tum, deinde, dein. Darnah, nahdem, Berna, nad 
biefemt, Puis, apris, en suite, 
— Mai apoi, adv. | Paulo post. Sur barnad), etwas fpüt. Peu après. 
—  Celá de apoi, celá din apoi, din urmă, adj. | Ultimus, postremus, supremus, 
extremus, a, um. Der, bie, das Regte. Le dernier. 
Pe: Judicata cea de apoi. | Extremum judicium. Das jüngfte Gevidjt. Le der- 
nièr jugement, m. 
Apoplexie. guta | Apoplexia, ae, f. Der €djíag. Apoplexie, f. 
Apostatü, necredinciosá. Apostata, ae, m. Der linglüublige. Apostat. 
Apostolesce, adv. | Apostolice. Apoftolifh.  Apostoliguement. 
Apostolescit, adj. | Apostolicus, a, um. Dftolijd). Apostolique. 
Apostoli. | Apostolus, îi, m. nat, ` Apótre. 
Apriatü, chiari adevératá. | Apertus, clarus, perspicuus, a, um. Star beutfid). 
Clair, évident. 
Apriatit, adv. | Aperte, clare, perspicue. Deutlih. — Clairement. 
Aprigu, viciu, adj. | Vividus, vegetus, a, um. Alacer, alacris, alacre. febfajt 
munter. Vif m. Vive, f. Prompt, e. Actif, ive. 
Aprilie, luna. | Aprilis. is, m. Mensis aprilis. Der Monat Apri. Avril 
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Aprindere. | Incendium, ii, n. Incensio, snecensio, inflammatio, nis, f. Vie 
Anziindung, Incendie, f, embrasement, m. 

Aprindetorü.|Incensor, accensor, inflammator, is, m. Der 9ümjlnber. Alu- 
meur, celui qui met le feu. 

Aprindetére. | Inflammatrix, cis, f. Die Vnjünberin. Celle gui allume, qui 
excite. 

Aprindă, dere, focu, lumna, | Accendo, incendo, succendo, is, di, sum, dere, 
Iuflammo, as, avi, atum, are. Anzünden, entjünbeu. Allumer, embraser, en- 
flammer, incendier. 

Pe: A aprinde oragulá.| Inflammare urbem. Die Stadt anglinben. Enflammer 
la ville, embraser, meltre la ville en feu. 

— A aprinde luminarea. | Candelam accendere. Das Liht angiinden. AUumer 
la chandelle. 

Pe: O scíntee mică me luată în sud de multe ori a făculă mare aprindere. | 
Parva scintilla neglecta magnum saepe excitavit incendium. Aus einenr 
Heinen unbeadjteten {unten ift oft ein gropes Feuer entftanbem. Une faible étin- 
celle négligée a souvent allumé un grand incendie. 

2. Reciprocá, mé aprindă de mânie. | Succenseo, es, sui, sere, n. Efervesco, 
scis, scere, n. Gih erzüruen. — S'emporter, se mettre en colère. 

8. Mă aprindă la fagia.| Rubesco, is, rubui, rubescere. (Srvütfen. Rougir. 

Aprinsit, pari. | Accensus, incensus, inflammatus, succensus, a. um. Angezündet, 
entyilttbet.  Allume, e. embrasé, e. mis en feu. 

Pe: Fociá aprinsí.]| Ignis accensus. Ignis factus. Das euer ift gemadjt, bas 
Feuer ift augegiinbet. Le feu est allumé. 

2. Aprinsü de mânie. | Fervidus, iracundus. a um. Bornig, aufgebradjt. Jrrité, 
e, furieux, euse. 

—  Mánie aprinsă, | Ira accensa.  Gereigter Born. Colère allumée. 

Aprópe adv. | Prope, propinque. Sn ber Nähe. Proche, près. 

2. De aprope rudă. | Propinquus, a, um, adj. Berwandte. Prochain. 

8. De aprópele. | Proximus, vicinus, etc. Der Mëtte, 9tebenmen|dj. Le pro- 
chain, voisin. le plus semblable. 

— Pe: Amă pe aprópele tăi. | Ama proximum tuum. Siebe deinen Nädften. 
Aime ton piochain. 

— De aprope adv. | E propinquo. Bon ber Nähe. De prés. 

— A ataca pre inimici de aprope. | Hostem vel inimicum e propiuquo aggredi 
vel adoriri, Den eind bon ber Nähe angreifen. Attaguer l'ennemi de pris. 

Apropiere. | Appropinquatio, approximatio, nis, f. Die Annäherung. Ap- 
proche, proximité, f. 

Pe: Aproprierea ernii. | Hyemis appropinguatio. ?[unüfernug des Winters. 
Approche de l'hiver. 

Apropiă, ere. v. recipr. mé apropii. | Appropinquo, aproximo, as, avi, atum, are. 
si e is, cessi, cessum, cedere. Nähen, fih nähern. Approcher, S'ap- 
procher. 

Pe: A apropia armia de orașă. | Appropinguare vel admovere copias urbi. 
Die Truppen der Stadt annähern. Approcher l'armée de la ville, 

—" Inimiculi& se apropie de armia mostră. | Inimicus accedit cohortes. Der Feind 
nüfert (id. L'ennem altaque les cohortes, l'ennemi s'approche. 

— A se apropia de délù. | Collem accedere. Sid bem Qitgel nähern. S'appro- 
cher de la colline. 

Apucare cu mâna de ceva. | Captura, ae. Prehensio, nis, f. Die (rgreifung. 
Action de saisir, de s'emparer. 

ApucHÓÁ, are, ceva cu mâna, prindă. | Prehendo, apprehendo, is, di, sum, dere. 
Capio, is, cepi, captum, capere. | affen, ergreifen. Prendre, saisir, s'emparer, 

2, Recipr. mé apucă cu mâna de ceva. | Arripio, is, pui, arreptum, arripere. 
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Apprehendo, is, di, sum, dere. Grgreifen, mit ber Hand ergreifen. — S'emparer, 
&'empoigner, se saisir de quelque chose. 

Apueü drumuli către Viena. | Viennam versus viam capesso. Den Weg nad) 
Wien nehmen. Prendre le chemin vers Vienne. 

Apuentiü, part. prinsă. | Captus, prehensus, apprehensus, a, um. Xngreifen, 
ergriffen. Pris, e, saisi, e. 

Apunere, a sorelui. | Occasus, us, m. Occubitus, us, m. Das lintergeüen, der 
Untergang. Coucher du soleil, le couchant. 

2, Apunere, perdere, periciune a unui lucru. | Occasus, obitus, interitus, us, m. 
Der WÄRE Chute, perte, f. 

Apună, nere. | Occido, is, occidi, occasum, cidere. Obeo, is, bii, bivi, obitum, 
obire. Occumbo, is, bui, bitum, bere. lintergefen. Se coucher, se perdre. 
perir. 

Apumnid, peri, moriu, etc. | Pereo, intereo, is, ii, ivi, itum, ire. Occido, pes- 
sumeo, is, ivi, itum, ire. 3u Grunbe gehen. Perir. Se perdre, s'éteindre, 

Pe: Sorele apune. | Sol occidit Die Sonne geet unter. Le soleil se couche. 

— Perù de fome. | Fame intereo. $unger8 fterben, Mourir ou perir de faim. 

Apusulù, unde apune sorele. | Occidens, tis. occasus, us, m. Der Weft, bet 
Abend. Ouest, occident, coucchant. 

— xir Apus, adj. | Occidentalis, e. Bon Weften, toeftfid). Occidental, de l'Oc- 
cident. 

Pe: Vântu de la Apusü.| Favonius, nii. zephyrus, i, m. Der Weftwind. Le ze 
phyr, le vent de l'ouest. de l'Occident. 

Arabia | Arabia, ae, f. Arabien, Arabie, f. 

Arabicü, adj. | Arabicus, a, um. 9frabijdj. Arabigue. 

Arabă, arapi. | Arabus, i. arabs. is. m. Der Mohr. Arabe. 

Araci, par de vie, | Ridica, ae, f. pedamentum, i, n. Der Rebe wpfaBf. Écha- 

lon de vigne. 

Aramă. Aes, aeris, n. Das Kupfer. Cuivre airain, f 

Aramă, roșie. | Cuprum, i, n Zog Kupfer. Cuivre. 

— De aramă, adj | Aeneus, æreus, cupreus, cuprinus, a, um, Supfern, von 
Ruper. D'airain de cuivre. 

Pe: Bani de aramă. Pecunia cuprina. Das fupfergelb. Monnaie de cuivre. 

Arămescă, mire, ferecá cu aramă: | Aero, as, avi, atum, are. Mit Super 
bejd)fagen.  Broncer, garnir de cuivre. 

Arămită, part. | Zratus, a, um.  SSerfupfert, mit Kupfer Defdjfagen. Broncé, e, 

garni de cuivre. 

Arámosü, cu mulld aramă. adj. | Aerosus, a us. Supierig. Riche en cuivre, 
qui a beaucoup de cuivre. 

—  Fabricantá de aramă. | Artifex aerarius. Faber aerarius, m. Der Supferjdjinieb. 
Ouvrier en cuivre. 

Apă, de aramă. | Vitriolum, i. chalehantum, i, n. Das Suypferma[fer. — Vitriol, 
m. sulfate composé d'owide melaligue, etc. 

— Mind de aramă, baie. | Aeri Fodina, ae, f. seraria, ae, f. Die fupfergrube, 
Gragrube. Mine de cuivre. 

Füurie de aramă. Fabrică. | Fabrica seraria, ae, f. Officina aeraria. Die 
Supferjd)miebe. Forge de cuivre, fabrique de cuivre. 

— Artea de a taia fn aramă. | Chalcografica ars, tis, fe Die &upferftedjerei. 
L'art de graver. 

—  Tüietorá în aramă, sculptori. | Chalcographus, i. Sealptor, sculptor, is, m. 
Der upferleder. Graveur, sculpteur. 

Arare, ori, adr. | Raro, rare. Selten, feltjant, Rarement. 

Arátorü, locă bună de arală, adj. | Arabilis, e. (Gut gu pffügew. Arable, la- 
bourable. 
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Arátorü, de arată, adj. | Aratorius, a, um. Bum Pflügen gehörig. Aratoire, 
de labour, de labourage. 
Pe: Boŭ de arată. | Bos aratorius. (Gin Os gum Aderbau ge[djidt, Un boeuf 
de labour, de labourage. 
Arătură. | Aratio, nis, f. aratus, us, m. Das dern, Pflügen. Labourage, 
labovr, m. 
Arată, part. | Aratus, a, um. Geađert. Labouré. e. 
Arăţeluă, limba cânelui, plantă 4 Cynoglossum, i, n. lingva canina, Due 
Hundszunge. Langue de chien, f. plante. 
Arbore. | Arbos, arbor, is, f£. Der Baum. Arbre. m. 
— De arbore, adj. | Arboreus, a, um. Bom Baum. D'arbre. 
Pe: Muschii de arbore. | Muscus arboreus. Das Baummoo8. Musse d'arbre. 
Arborvlii, arbore mică, | Arbuscula, ae £ Das Bäume, — dort, mm 
—  Locü plantati cu arbori. | Locus arbusticas. Ein mit Bäumen beshangter DI 
Lieu plante d'arbres. 


Archimandritü. | Archimandrita, ae. m. Der Mbt, Abbé, m. 

Archiologin, cunosrerea lucrurilorü antice. | Archiologia, ae, f. Die Alter- 
tfumfunbe. — Archiologie. f. 

Archiologă | Árchiologus, i m. Der 9[(tertfumfenner. — Archiolog. 

Architectorü. | Architector, is, m. Der Baumeiţter, Architect, 

Axchitectură. | Architectura, ae, f. Die Bautunţt. Architecture, l'art de batir. 

Facá pe architectu. | Architector, aris, atus sum, ari. Bimmern, bauen, Batir, 

construir. 

— Ce [ine de architect. | Architectonicus, a, um. Bur SBaufunft gehörig, Qui 
concerne à l'architecture. 

Architü, enuperă, ună felá de bradă, | Iuniperus, i, f. Der Wahholderbanm. 
Genévrier, genievre, arbuste. 

— De architá, adj. | Iunipereus, a, um. Bon Wamholderbaum. De genévrier. 

Archivariu. | Chartarius, rii. m. Chartophilax, cis, m. rchivarius, rii, m. 
Der 9[rdjipar. Archiviste, m. 

Ardiei, | Archivum, i. n, Commentarii, orum, m.  (ftenbefüftuiB, Arhiv, Ar- 
(wes. 

Archive, Casa séŭ sala unde se (ine Archiva. | Tabularium, rii, Archivum, vi, n. 
Der Saal, mo bie brieflihen Urtunben verwart werden, La salle des archives. 

Arcuariu, care face arcuri. | Arcuarius, rii, m. Der 3Bogeumadjer. Fabri- 
cateur d'arcs. 

Arcü, de a ságela. | Arcus, us, m Ser Bogen, Pjeilbogen. Arc à tirer. 

Arcu, la viórá. | Plectrum, i, n. Der Qyiebelbogen. Archet, m. 

Asi ai | Capsium, sii, n. piper Indicum. Der indifhe Pfeffer. Piment, poivre 
d Inde. 

Ardere, a focului. | Ardor, is, m. Ustio, adustio, combustio, crematio, nis, f. 
Der Brand, das Brennen. Ardeur, combustion, brûlure: 

Ardere a sórelui. | Ardor, Fervor, is, m. Die grofie Qite. Chaleur, ardeur, 
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Ardere de totá, jertfă, sacrificii. | Holocaustum, i, n. Das :Branbopfer. Ho- 
locauste. 

Argletoriu, ce pote arde, adj. | Cremabilis, e. arsibilis, e. SBerbrennbar. Com- 
bustible, qui à la propriété de prendre feu. 

Pe: Materii ardetóre. | Corpora cremabilia. Materiae arsibiles. Die leidjt bren- 
nenden Körper. Matière combustible. 

Ardetorü, omü care arde ceva în foci. | Cremator, ustor, îs, m. Der Verbrenner. 
Celui qui brâle quelque chose. 

Ardă, dere, ceva. | Uro, aduro, comburo, is, ussi, ustum, urere. Cremo, concre- 
mo, as, avi, stum, are, a. Brennen, verbrennen. Brâler faire, brûler. 

— Pe: A arde ómeni de vii. | Vivos comburere homines. Qebenbige SÜtenjdjen 
verbrennen. Brûler des hommes tout vifs. 

Arenă, nesipi. | Arena, ae, f. Der Saud. Sable, m. arène, f. 

piro Conductio, nis, f. Conductum, i, n. Die SBerpadtung. Zouages, fer- 
mage, f. 

Pe: Jeă cu arendă. | Conduco, is, duxi, ductum, ducere. padjten, mieten. 
Louer, prendre à luage, prendre à ferme. 

— Dau cu arendă. | Loco, eloco, as, avi, atum, are. SBerpadjten. Donner à 
ferme. 

— A da cu arendă scoterea dàjdii, a birului. | Locare vectigalia. Die Steuer 
verpachten.  Affermer la perception dea impôts. 

Aréndási(á. | Conductrix, cis, f. Die Pădjterin. Cele qui prend à ferme. 

Arendasi.| Conductor, is. redemptor, is, m. Villicus, ci, m. Der Tüdjter, 
ber Miethsmann. Fermier, celui qui prend à ferme. 

Arenosii, nisiposă, adj. | Arenosus, a, um. Gautig. Areneux, euse. 

Arestanţă, prinsă. | Captivus, a, um. Arreftant. Captif, ive. prisonier. 

Arestuescii, ire, pună la aresti. | In custodiam duco. Prehendo aliquem. S9(reeftirert. 
Arrêter, faire prisonièr. 

Arest, ínchisóre. | Carcer, is, m. Arca, s. Custodia, se, f. Vincula, orum, pl. 
n. Das Gefüngnif. Prison, f. Arrêt, cachot, m. 

Arestuire. | Captivitas, tis, f. Die Gefaugenfdjaft. Captivité, f. 

Aretare.|Jndicatio, ostentatio, ostensio, nis, f. Ostentus, us. Das Beigen. 
Indication, action de montrer. 

Aretare, ivire, eșire la vedere. | Apparentia, æ. Lux, cis, f. Lumen, minis, n. 
Conspectus, us, m. Das lidt, bie Gidjtbarteit. Apparence, clareté, | lumi?re. 

Pe: Vit la arótare. | In conspectum prodeo, is, dii, ditum, dire. In lucem ve- 
nio, is, veni, ventum, nire. Appareo, es, ui, ritum, rere. Aus liht tommen, 
gum SBorfdjein fomineu. Se montrer, apparaitre. 

Arétare, dovadă, v—dovedire. 

Aretare, nălucă, vedenie. | Visum, i, n. Visio, nis, f. Ostentum, i, n. Die 
Grídjeiung. Vision, apparition, fantaisie. 

Arétütorü, care ardtă ceva. | Ostensor, monstrator, indicator, is, m. Der Seiger, 
ber Weifer. — Celui qui montre, qui indique. 

Arétütordü la orologiu. | Index, dicis. gnomon, is, m. Der lUfrgeiger, Gnomon, 
m. aiguille. 

Arétant$, part. | Monstratus, demonstratus, indicatus, ostentus, exhibitus, a, um. 
Gezeigt. — Indiqué, demontré, montré, e. 

ArétÁ, are, ceva cu mâna. | Monstro, demonstro, indico, commonstro, as, avi, a- 
tum, are. Ostendo, is, di, sum, tum, dere. Doceo, es, cui, doctum, cere. ex- 
hibeo, es, bui, bitum, bere. Weifen, zeigen. Montrer, enseigner, faire voir. 

2. Ar&ti, dovedescii. | Ostendo, doceo, demonstro, probo, comprobo. 3eigeu, 
eriveifen, bartfum. Prouver, vérifier, manifester. 

Pe: A areta cuiva drumulii. | Monstrare, demonstrare, indicare viam alicui. 
Ginem ben Weg zeigen. Montrer le chemin a quelqu'un. 
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Arătă, înfăgizezii ceva, alestaturi, documente, etc. | Ostendo, exhibeo. Bezeugen. 
Exhiber, présenter. 

—  Arétü ună lucru ascunsă, unii complolă, ună furtișagiă, lŭ daŭ pe fagie. | 
Manifesto, vulgo, divulgo, as, avi, atum, are. in lucem profero, fers, pro- 
tuli, prolatum, proferre. (Gntbeden. offenbaren.  Manifester, divulguer. 

Aretti, préjmá, préjbá. adv. În avetá, ín préjmá. | Contra, obviam, opposite. 
SBorentgegen. — Contre, opposé, e. 

Pe: În aretù, în prejba ventului, | Obviam vento Wider ben Wind. Contre le 
vent. 

Argăsclă, iăbăcire, v—orgisire. 

Argatü, servă, v—slugá, servá. 

Argila, pământi de die, | Argilla, ae, f. Der lehm, Thou. Argile, glaise. 

— De argilă, adj. | Argillaceus, a, um.  9efjmidj, tfonid). D'argile. 

Argintărie, argintá lucrată. | Argentum factum, n. Argentea supellex, lectilis. 
Das Silberwet, Gilbergerütf. Argenterie, f. 

Argintariu. | Argentarius, rii. Argentifex, ficis. Árgentarius faber, bris. m. 
Der Gilberarbeiter. Ouvrier en argent, 

Argintescis, tire, ferecá cu argintă. | Argento, as, avi, atum, are. Argento in- 
duco, cis, duxi, ductum, ducere. S3er(ilbern. ` Argenter, couvrir d'argent. 
Argintire.| Argentatio, nis. Argento inductio, nis, f. Die SBerfilberung. Ar- 

genture, f. 

Argintitü, ferecat cu argentá, part. | Argentatus, a, um. Argento inductus, a, 
um. Berfilbert. Argente, e. 

Argintosit, cu multă arginti, adj. | Argentosus, a, um. Mit Gilber bermi[djt. 
Melé d'argent. 

— Ban de arginti—v— Bani. 

Argintiu vii, mercuriă, | Argentum vivum, Hydrargirum, i, n. Mercurius, rii, m. 
Das OQuedfilber. Argent vif, mercur, m. 

—  Miná de argintá. | Argenti vena, ae. Argenti fodina, ae. Argentaria, ae, f. 
Das Silberwerf, bie Gilbergrube. Mine d'argent. 

— Ce produce argintu.| Argentifer, a, um, adj. Der, bie, bas Gilber trägt. 
Qui produit. d'argent. 

Argiuélàü, tăbăcelă de peii. | Psilotum, i. lixivium, vii. Coriarium, rii, n. Die 
Gerberlauge. Lessive épilatoire. 

Argisescă, sire tăbăcescii. | Coria perficio, is, feci, fectum, ficere. pelles subigo, 
is, begi, bactum, bigere. psilotro elaboro, as, avi, atam, are. Gerben, Tan- 
ner, corroyer. 

Argisitoră, (ăbăcă, talpariu, elc. | Alutarius, corriarius, rii. cerdo, nis, m. Der 
Gerber. Tanneur, corroyeur. 

Argisitua, (ibócitá, part. | Psilotro perfectus, psilotro elaboratus, a, um. subac- 
tus, a, um.  Gegerbt. Zanne, e. préparé avec du tan. 

— Casă de tăbăcie. | Officina coriaria. Das GerberfauS. Tannerie, f. 

Ariciu. | Ericius, hericius, erinaceus, i, m. Der Sgef. Hérisson, m. 

ans SE? ireerati. | Area, ae, f. Die Temne, bie Geer, Aire à battre 
e blé. 

— Qe Pisa de arie, adj. | Arealis, e, Sur Zem gehörig. Qui sert à l'aire. 

Pe: Ciurulü de la arie į Cribrum areale. Dag Zennen-GCieb. Lecriblede laire. 

Arind, un Zelt de lemnă, anină, | Alnus, i, betula, ae, f. Die Gule. Aune, f. 

— De anină, adj. | Alneus, a, nm. Von (uenfol;. D'aune. 

Aripă, la paseri. | Ala, ne, f. Ser RE Ade, f. 

2. Aripă, la pesci. | Pinna, ae, f. Die Glofifeber. Wageoire de poison. 

8. Aripă la fevestrii, cercevele. | Regula, foricula, ae, Valvae, arum, f. pl Die 
frenfterflügel. Les battants d'une fenêtre. 

AH cu aripi, adj, | Alatus, pennatus, a, um, Gejfügeít. Aile, qui a dea 
ailes. 
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Aristocratü, de partida aristocrații. | Nobilitatis fautor, is, m. Guter Gönner 
ber Sriftofratie.  Ariatocrate, m. 

Aristocraticü, adj. | Aristocraticus, a, um. Wriftolratifb. — Arietoeratigue. 

Aristoerafia, privilegiulă, boerilorá. | Aristocratia, ae, f. Die Vriftotratie. A- 
ristocratie, la classe noble. 

Aritmeticàá.| Arithmetica, ae, f. Die Stedjenfunft. ` Arithmetique, f. 

Aritmeticü, care scie aritmetica. | Arithmeticus, ci, m. Der Wedjenmeifter. A~ 
rimétitien, e. 

Armá.|Telum, i, n. Das Gewehr. Arme. f. 

Arme | Arma, orum, n, pl. Die Waffen. Armes. 

Armată, armie. | Exercitus, us, m. Copiae, arum, n. pl f. Die Armee. Ar- 
mée, f. 

Armentariă, magasină de arme. | Armamentarium, rii. n. Das Seugfaue. 
Arsenale, m. lieu où l'on garde les armes. 

Armentarium, pentru marină. | Navalia, ium, n. pl Gin Arfenal am ber 
See, Waffen. Arsenal maritime. 

Armasü, care portă armele Domnului sei. | Armiger, i, m. Der Waffenträger. 
Celui qui port les armes de son mattre. 

Armată, part. | Armatus, a, um. Bewaffnet. ` Pourvue d'armes. 

Arme de toti; felu. | Armamenta, orum, n. pl AMerlei Gewehr. Toute espèce 
d'armes. 

Armaturá, ín armare, armare. | Armatura, ae, f. arma, orum, n. armatus, us, m. 
Die Bewaffnung. Armure, f. armes défensives, 

Armenesce, adv. | Armenicus, a, um. Armenifh. Armenien. 

Arménă. | Armenus, i, m. Der Armenier. Arménien, 

Arměsariu. | Admissarius equus, i, m. Der Qengft, Springhenft. Étalon, m. 

Armezň, are. pe cineva. | Armo, as, avi, atum, are. Aliquem armis instruo, is, 
instruxi, structum, struere. Qemanden Detvaffnen. Armer, éguiper gelon, 

— Më armezá ei | Me armo. Arma summo. Arma capio, is, cepi, captum, ca- 
pere. Si bewaffnen. S'armer, se munir d'armes. 

Armie ostire mică. | Manus, us, m. Die eine Armee. Troupe, f. wn corps 
e troupe, 

Armie fn marți la drumă. | Agnem, minis, n. Die Armee auf dem arid. 
Troupe en marche, armée en marche. 

Armie pedéstrá, pe josí. | Exercitus pedester vel pedestris, m. Die Armee zu 
Sub, L'infanterie, armée de terre. 

Armie, pe uscată, pe páméntü.| Exercitus terrestris. S[rmee zu aub. Armée 
de terre. 

Armie călare. | Exercitus equester, tris, m. Armee zu Pferd. Cavalerie. 

Armie, în réndá de bétaie.| Acies, ei, f. Die GCidjfad)torbung. Armee rangée 
en bataille. 

Armie, pe mare. | Classis, is, f. Martimae copiae, navales copiae, arum, pl. f. 
Die Flotte, bie Cidjif[Sarmee, Flotte, armée navale. 

— Prefectura armeloră, general comando. | Armorum praefectura, ae, f, Das 
General: Gommando. Préfecture des armes. 

Armindenit, prima dió de Maiu, sântu profeti, Eremia. | Prima dies mensis 
Maii. Der erfte Tag im Mai. La premièr jour de Mai. 

Armistiţiăa, încetare de la arme. | Armistitium, tii, n. Induciae, arum, f. pl 
Der Waffenftilftand. Armistice, suspension d'armes. 

Armonie. Unire, învoire. | Harmonia, concordia, ae, f. Die Garmonie, Ginfjclfigleit, 
Harmonie, f. accord. 

Armonie, a cântăriloră. | Harmonia, ae, f. concentus, us, m. DMelodei. Har- 
mone, 

Armoniosü, adj. | Harmonicus, a, um. armonii). Harmonieua, euse. 

Arnáüutü.| Albanus miles, tis, m. Mlbanefer. Albanais. 


www.dacoromanica.ro 


Ar. 31 





Arniciu, bunbací văpsită. | Xilina colorata fila, orum, u. pl. Geţărbtes Baum- 
tolígarn. Fü de coton coloré. 

Arogan(á, semefie. | Árrogantia, ae, f. Der Uebermuth. Arrogance. 

Arrogantü, adj. | Arrogans, tis, m. llebermitfig. Arrogant, e. 

Aromate, mirodenii. | Aroma, tis. Aromata, orum, n. pl. SWüferíei Gewirze. 
Aromates, parfumes. 

Arpăcașii. | Hordeum, i, n. QGerfte. Orge, f. 

Arpă v—Harfă. 

Arsa, cu arsa, cu toptaná, adv. | Summatim, universim. lleberfaupt. Sommaire- 
ment, en general. 

Arşică. | Ossiculum, i, n. Dag Beinlein. ` Osselet. 

Arsitá. | Ardor, fervor, calor. is, m. Die ite. Ardeur, chaleur, f. 

Arsă, pari. | Arsus, ustus, adustus, combustus, a, um. (Scbrannt. Brûlé, e. 

Arsurá, ardere, v—Ardere. 

Ar(agi, mânie, furie, ete. | Iracundia, ae. Intemperies, ei, f. Born, Wuth. Fu- 
reur, caprice. 

Artá, pide meseria. | Ars, tis, f. Artificium, cii, n. Sun, Profeffion, 
das Oanbmerf. Art, m. profession, f. matière. 

Articuli, gramaticală. | Articulus, i m. Das Gejdjedjtsmott Article, m. 

Articulü, închieetură a credinfii. | Articulus fidei. Gíaubenó-9fztile(, Article de 
la fois. 

Artilerie, (unarie | Tormenta, orum, pl. n. Tormentaria res, ei. Tormentaria 
ars, artis, f. Gejdjittsfun(t, bie Artilerie. Artilerie, f. 

Artileristü, (unará. | Tormentarius, rii, m. Der 8anonier. Artilleur, m. 

— Generali, de artillerie. | Rei tormentariae praefectus, i, m. Der Sfrtillerie- 
Meifter. Général d Artillerie. 

Artistu, maiterü.| Artifex, ficis, m. Der Sünjter, Meifter, Qanbmerfer. Ar- 
tiste, artisan, ouvrier. 

Artificialü, adj. | Artificialis, e. füinfi(idj. Artificiel, e. 

Arü, arare cu plugă. | Aro, as, avi, atum, are. Adern, pfliigen. Labourer, cul- 
tiver la terre. 

Aruncare, asvérlire. | Jactio, jactatio, jaculutio, nis, f. Jactus, us, m. Dag 
Werfen, Cdjmeifien. Action de jeter, de lancer. 

Aruncátorü.|Jaculator, is, m. Der Werfer, Cteinftofer. Celui qui jet, qui 
lance des pibrres. 

Aruncare cuiva cu vorba, imputare. | Objectio, exprobratio, nis, f. Der Borz 
wurf. Reproche, m. 

Aruncă, are. | Jacto, as, avi, atum, are. Jacio, is, jeci, jactum, jacere. Con- 
jieio, is, jeci, jectum, conjicere. Mitto, is, misi, missum, mittere. Werfen, 
idjmeiBen. Lancer, jeter. 

Arnncatü, part. | Jactas, jactatus. conjectus, a, um.  Gemorfen. Jeté, e. 
lancé, e. 


2. Aruncă afară. | Ejicio, projicio, 9usSwerfen, hinauswerfen. Jeter hors. 
3. Aruncă jos, lépádá.| Abjicio, is, jeci, Jectum, abjicere. Wegwerfen. Je- 
ter, jeler à bas, à terre. 
4. Aruncă înăuntru. | Injicio, is, injeci, injectum injicere. Qinein werfen. Jeter 
au dedans. 
Aruncü, fînderttă. | Rejicio, is, etc. Dud werfen. jeter, jeter en ar- 
rière 


+ Aruncă între. | Interjicio, is. ete. 3mijdjen werfen, Jeter entre. 

+ Aruucă pe d'asupra. | Superjacio, is, jeci, jactum, jacere. Superjacto, as, 
avi, atum, are. llebermerfen.  Jetier par dessus, lancer par dessus 

+ Aruncù în susá. | Sursum versus Jaco, in sublime jacio, is. Sn bie $5fe 
werfen. Jeter en haut. 

. Aruncă în josii. | Dejicio, is, jeci, ete.  Qerunter werfen, Jeter en bas. 
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10. Aruncă, cu petrii în cineva. | Lapides in aliquem conjicio, is, conjeci, jec- 
tum, conjicere. Lapidibus aliquem peto, is, petii, tivi, titum, tere. Cteime auf 
Semanden werfen. Jeter ou lancer des pierres sur quelqu'un. 

— Aruncă ochii împrejură. | Circumspicio, is, spexi, spectum, spicere. Gi 

allentbalben umfehen, Jeter les yeus autour de soi. 

— Mě aruncá întruni pu[á. | Salire in puteum, 3r Brunnen fid) werfen, Se 
jeter dans un puits. 

Arvuná, cápará. | Arrha, ae, f. Arrhabo, nis, m. Das Qanbgeb, ber Sauj[djifing. 
Arrhes, f. gage, m. 

Arvunezü, nire. | Arrham do, das, dedi, datam, dare. $amnbgelb geben, Ar- 
vher, donner des arrhes. 

Ascin, aschid. | Assula, ae, f. Segmen, minis. Seeamentum, i, n. Schidiae, arum, 
f. pl. Der Qolj[paom. Copeau, m. 

Aseultare, pentru a aui ceva | Auscultatio, attentio, nis, f£. Die Mufmertfjamteit, 
Attention, f. 

2. Ascultare de porunca cuiva, etc. | Auscultatio, obtemperatio, nis. Obedien- 
tia, obsequentia, ae, f. Obsequium, qui, n. Der Geforjam, bie Golgjamteit, 
Submission, obéissance, 

Ascultátoriü, pentru a augli ceva. | Auscultator, auditor, is, m. Der Bubirer, 
Auditeur, écouteur, m. 

2. Ascultătoră, supusă, adj. | Parens, obediens, obtemperans, obsequens, 
tis, attentus, obsequiosus, a, um. Şolgfam, gefor[am.  Obéissant, e. attenz 
tif, tive 

Ascultândă, cu ascultare, adv. | Obedienter, obsequenter, obtemperanter, mori- 
gere. QGefjrdjenb. Avec obéissance. 

Ascultă, are. pentru a audi ceva | Ausculto, aş, avi, atum, are, Attendo, is, 
di, tum, dere. Hören, zuhören, aufmerfeu, Ecouter, faire attention. 

Ascultă, de părinți, de dascăl, etc. | Pareo, es, ui, ritum, rere. Obedio, is, 
ivi, itum, ire. Obtempero, as, avi, atum, are. Obsequor, eris, secustus sum, 
sequi. Folgen, gejotdjem. Obéir, se soumettre. 

Ascundere. | Absconsio, occultatio, celatio, abstrusio, nis, f. Die Berberguug, 
das Berfteden, Bexbergen. Action de cacher. 

Aseundetóre, loci de ascunsă. | Latebra, ae, f. Latibulum, i, n. Abditum, i, 
n. Der Gdjupfmiufel. ` Cachette, tanière, f. 

Aseundetóre, femée. | Occultrix, cis, f. Die Berbergerin, Femme qui cache, 

Ascundetor. | Absconditor, absconsor, celator, occultator, abditor, is, m. Der 
SSecberger, Berhehler. Celui qui cache, recéleur, m. 

Ascundă, dere. | Abscondo, is, di, sum, dere. Abdo, is, abdidi, ditum, dere, 
Occulto, celo, as, avi, atum, are. Condo, is, didi, ditum, dere. Obstruo, is, 
struxi, structum, struere. Abstrudo, is, abstrusi, trusum, trudere. Occulo, is, 
lui, cultum, occulere. SBerjtedem, verbergen, berbeimlicen, Celer, cacher, dé- 
rober. 

2. Recipr. Më ascundă. | Me abscondo, me abdo, me occulto, me abstrudo, etc. 
Sid verfteden, fih verbergen. Se cacher, se dérober. 

— Stas ascunsá. | Lateo, deliteo, es, tui, tere. Delitesco, scis, tui, rere. La- 
fito, latibulo, as, are. Berborgen liegen. Se tenir caché, être caché. 

Ascunsti, part. | Absconditus, occultus, abditus, absconsus, abstrusus, celatus, 
a, um. Berborgen, Berftedt. Caché, e. celé, e. dérobé, e. 

— Pre ascunsă, adv. | Occulte, celate, secreto, secrete, celatim, secretim, abdite, 
latenter. Qeimfidj, verborgen, insgeheim. Secrbtement, furtivement, à la dérobée. 

— A ascunde fuga, a fugi pe ascunsi, pe furiță. | Fugam abscondere furto. 
Seiuid) davon fliehen. Cacher sa fuit, s'écarter furtivement. 

— Á se ascunde în dra care locă | In aliquem locum se abdere. Gid am einen 
Ort verbergen. Se cacher en quelque lieu. 
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— A finea ceva ascunsá la sine. | Aliquid apud se occultare. Etwas bei fid) 
Beimíid) halten. Tenir secret, ten:r caché quelque chose. 

— A ascunde, a îngropa în páméntü ceva, în ladă, etc. | In terra aliquid con- 
dere. In arca condere. Etwas begraben, etivas im Raften behalten. — Enseveliv, 
enterrer quelque chose. 

A se ascunde în pădure. | Se in silvam abstrudere. Gih in den Wald 
verbergen. Se cacher, s'enfoncer dans une forêt. 

Ascuțigă, (ént o— Taiugü etc. 

Ascutire.| Exacutio, acrefactio, nis, f. Die Cdjür[nng. Action de rendre 
aigu, e. 

Ascutitor, carg ascute. | Cotiarius, rii. Acutiator, acutiator, acutor, is, m. Der 
Shleifer. Emouleur, rémouleur, m. 

Ascutitü, ascutá v—4Ageritá, agerescá. 

Asecurare, asicurare. | Securitas, tis, f. Die Cidjerfeit. Sécurité. 

Asecură; rare. | Assecuro, as, are. Berfihern. Assurer. 

— Mě assecurezá. | Me assecuro. Sih Berfihern. S'assurer. 

Asedare, punerea în ordine a unoră lucr. etc. | Ordinatio, collocatio, dispositio, 
nis, £. Die Beftellung, Anordnung. Arrangement, m. disposition, f. action 
de mettre en ordre. 

P Asedare a dureriloră, a valurilorá mării, v—alinare. 

3. Asedare a drojdülorá la fundi, etc. | Subsidentia, s, f. Die Niederlaffung, 
Shiebderțeutung.  Afaissement, abaisement, m. 

Asedatüá, pusi bine. | Ordinatus, collocatus, constitutus, a, um. Augeordnet, 

gielt, Arrangé, disposé, mis en ordre. 

2. Asedatéü linistită, adj. | Tranquillus, placidus, quietus, sedatus, a, um. 

eftillet, berubiget, Degütiget. Calme, tranquille, apesé, e. 

Așegdământiă, de scole, de spitaluri, etc. | Stabilimentum, i, n. Furdatio, nis, 
- Die Stiftung, bie Grundlegung. Fondation, f. établissement, m. 

MENTA puitorá la véndá a lucr. | Ordinator, collocator, dispositor, is, m. 

er 9fnfleller, Celui qui met en ordre. qui dispose. 

Aşedetoră, fundator de scole, etc. | Fundator, stabilitor, constitutor, conditor, 
is, m. Der Gtijter, Grundleger. Fondateur, celui qui à fondé un établis 
sement. 

Agedetorù a «nei rescole v—alinátorá. 

Aședă, are, pună la uni loci ceva. | Pono, is, sui, positum, ponere. Loco, col- 
loco, de, avi, atum, are. legen, fegen, Diujegen. Mettre, placer, déposer. 

2. Asedü, pună la rândă. | Ordino, colloco, as, avi, atum, are. dispono, is, 
posui, positum, ponere. in ordinem redigo, is, degi, dactum, digere. Ordnen, 
in Ordnung fetsem, beftellen. Ranger, arranger, mettre en ordre. 

8. Asedü, fundezi spitale, etc. | Fundo, as, avi, atum, are. Stabilio, is, ivi, i 
tum, ire. Condo, is, didi, ditum, dere. Gtiften, Gruublegen. Fonder, établir. 

4. Asedii, facă y Sc Diii de legi, regulament& etc. | Instituo, constituo, is, ui, 
tutum, tuere. Ordino, as, avi, atum, are. Anordnen, beranftalten. — Constituer, 
ordoner, établir, fonder. 

— Recipr. mé agedü, mă odihnescă. | Quiesco, is, quievi, quietum, quiescere. 
Cid) Irben, fid) ruhig verhalten. Se tenir en répos, rester tranquille. 

Pe: Agéddte, asțempărate, Quiesce. Gri ruhig. Restez tranquille. 

— Se agéde durere? v—alinü, alinare. 

— Më agegá la fundă, precum drojdiile, ect. | Sido, Subsido, is, sedi, sessum, 
sidere. Sid jegen, e nicderlafțert. S'afaiser, aller au fond. 

— Pe: A se așezia la fundu vasului. | Sidere ad ima vasis. Cid) im Geld, 
am Boden fegen, zu Boden finten. S'afaiser au fond du vase. 

Aseménnare. | Assimilatio, nis. Similitudo, dinis, f. Die Gleidfeit, Nebnlidteit. 
Ressemblance, similitude, f. 
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Asemenare, nivelá. | Aequalitas, tis, sequatio, nis. cozequalitas, tis, f. Gfeihheit. 

galité, surface, plane 

Asemenea, adj. | Similis, e. Consimilis, e. ZEqualis, e. Par, is, m  Gfeidj, 
übnlid, Egal, pareil, semblable. 

Asemenea, sert, adj | Aequus, planus, a, um. Gfeitj, eben. Égal, e, plaine. 

Aseminea, adv. | Eque, similiter, simile,, plane aequaliter, pariter uniformi- 
ter. Eben, gíeidj, geit, ebenfalls. — Egalement, pareillement, semblabtement. 

Aseménntü, poiriviti, pari. | Assimilatus, complannatus, aequatus, a. uñ. 
Gíeid) gemadjt. Assimilé, e. égalé, e. aplami, e. 

Asécmeni, are. façia pământului. | Aequo,, coaequo, plano. complano, as, avi, 
atum, are, Bergleideu, üfulid) maden. Égaler, faire égal, aplanir. 

Asemeni, cu alt cineva. | Similis sum, consimilis sum, — Gíeid)fórnrig fein, Res- 
sembler. 

Pe: cu adverbů. A împărți o predă aseminea | Aequaliter dividere praedam. 
Die Beute gleihförmig vertheilen, Diviser également le butin. Partager sem- 
blablement la proie. 

— A asemena o arie, o fagie de arie. | Aream aequare, Die Tenne eben nnd 
gíeid) maen, Aplanir une aire. 

— Ei sunt aseminea între sine cu tipulă si cu moravulă. | Illi sunt interese far- 
ma et moribus similes. Die find gleidj an Geftalt und Sitten. 

A séră. adv. | Heri vesperi. Gejtevu Abend. — Hier soir. 

Aseuire, însușire. | Insugire. . 

Asia, așa adv, | Sie, ita, utique. So, alfo, auf foldje Art, Ainsi, comme cea, 
de cette maniere, de cette façon, de la sorte. : 
Agia dará, adv. | Igitur, itaque, ergo. Sic ergo. Aljo, nun, folglid). Ainsi done, 

ainsi par consequance. i 

2. Cu întrebare, asia dară? | Ita ne? Siccine? non ne? Mfo? fo? gelt ja? 
niht wahr? Esi cette ains? est ce ainsi? est îl vrai? 

Pe: Agia faci? asia te porți? | Sic cine agis? Go madft bu? jo filfrft bu bidj 
anf? Est ce ainsi que vous vous comportez ? 

Agim cugeți? | Ita ne censes? Go meiueft bu? Est ce ainsi que vous pensez? 

Asilü, loci de scăpare. | Asylum, i, n. Der Suffudjte-Ort. Asile, refuge, lieu 
de sureté, abri. 

Asiná, asiní v—măgarii. 

Asisgderena, adv. v— Aseminea. 

Asociezü, are, daŭ unii soci, ună companistü cuiva la drum, etc. | Socium 
cuipiam adjungo, is, junxi, junctum, gere. Semanben einen Gameraben geben. 
Associer, donner pour compagnon. 

— Mě asociezü eŭ cu cineva, fac societate. | Societatem cum aliquo facio. Socie- 
tatem conjungo. Sih zugefellen, —S'associer, former societé avec quelqu'un, 
8e joindre a qq. 

Asoţiaţie, tovărășie, eic. | Consociatio, nis. Societas, tis, f. Die Geste, 
Merbiudung, Societé, compagnie, association, 

Asociatii, pari. | Consociatus, a, um. 3ujammengejellet, Associé, e. 

Aspidă. | Aspis, dis, f. Die Otter. Aspic, sort de serpent 

Asprime, severitate. | Asperitas, severitas, austeritas, tis. Aspritudo, severitudo, 
dinis, f. Die Strenge, (rntfajtigfeit. Sévérité, austérité. 

Asprime, asprdlă, pe pelle, eic. | Scabrifia, ae. Scabrities, ei. Asperitas, tis, -f. 
Die Härte, bie Cprübigfeit.  Asperitd, aridité, dureté, f. lèpre, 

Asprescă, prire. | Aspero, exaspero, as, avi, atum, are, art mamen, rauh 
maen. Rendre apre, dure. 

Aspru, severă, ré, adj. | Asper, austerus, severus, acerbus, rigidus, rigurosus, 
a, um. Sharf, ftreng, unglimpflid). Sevèr, rigide, rigureuz, euse, 

Aspru, la pelle la scórjă, la pipditi, etc. | Asper, durus, a, um. Rauh, hart, 
Rude, dure, raboteux, apre-au toucher. 
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Aspru, adv. | Aspere, dure, severe, duriter, severiter, acerbe, rigide. (jan, 
fart, fireng. Sévèrement, durement, rigureusement. 

Aspumare. | Spumatio, expumatio, nis, f. Die Cdjümmung. Action d'écumer. 

Aspumü, are. facă spume. | Spumo, expumo, as; avi, atum, are. Smäüumen, 
Ecumer, jeter de l'écume. 

Astădi, adv. | Hodie, hoc die, hodierno die. Gente. Aujourdhui. 

— De astăgi adj. | Hodiernus, a, um. Gentig.  D'aujourdhui. 

Pe: Dió de astádi. | Dies hodiernus, Der feutige Tag. Ce jourdăui, ce jour ci, 

— De astă înainte. | Ab hoc die, a hodierno die. Bon Beute an, in Butunft. 
D'aujourdhui, dorénavant. 

Astă sérá, adv. | Hodie vesperi, bac vespera. Heute 9(benb. Ce soir, au soir. 

Asteptare. | Exspectatio, praestolatio, nis, f. Die Erwartung. Attente, f. 

Asteptătorti. | Exspectator, is, m. Der Grmarter. Celui qui attend. 

Asteptătore, | Exspectatrix, cis, f. Die Srivarterin. Celle qui attend. 

Asteptată, pari. | Exspectatus, prsestolatus, a, um. @Œrwartet. Attendu, e. 

Asteptiü, are. | Exspecto, praestolo, as, avi, atum, are. Praestolor, aris, atus 
sum, ari. Opperior, riris, opertus sum, opperiri. Warten, erwarten. Attendre. 

Asteptit, din d: în di. | Diem ex die exspectare. Bon Tag gu Tag warten. 
Attendre de jour en jour. 

Asteptă pentru ca să sciù. . + | Exspecto ut sciam. Yd) erwarte, um zu iffe. 
J'attends pour savoir. 

Asteptiui scrisdre de la cineva. | Litteras ab aliquo exspectare. Von CYemanbemt 
Briefe erwarten. Attendre des lettres de quelqu'un. 

A astepta pînă la megdiulu nopții | Usque ad mediam noctem exspectare. Bis 
Sftittertadjt An warten. Attendre jusqu’ à minuit. 

Asternere a patului. | Lecti sternium, nii, n. Das Bett maden. Action de 
faire le lit. 

2, Asternere a mesi. | Instructio, nis, f. Die Tijăbetung. Le couvert de la 
table. 

Astern, nere, patu. | Lectum, sterno, is, stravi, Stratum, sternere. Das Bett 
maden. Faire le üt. 

Asternă masa. | Mensam sterno, consterno. mensam instruo, is, struxi, structum, 
struere. Den Tifh deden. Mettre la table. dresser la table. 

— Care asterne patu. | Lecti sterniator, is, m. Der SBettmadjer. Celui qui fait 
le lit. 

— Asternátóre, a patului. | Lecti sterniatrix, cis, f, Die 3Bettmadjerin. 
Celle qui fait le lit. 

Asternută. | Stratus, us, m. Stramentum, í n. Die GCtremmg. Lit, couche, m. 

— Tole de agternutá. | Stragula, lectisternia, orum, pl. n. Das Bettaeug, Bett 
üemanb.  Linceuls, garniture de lit. 

— Asternutü, cu facu la pământă, Humi prostratus, a, um. Ru Boden 
geworfen. Prosterné, e. 

Astupare. | Stipatio, obstructio. obturatio, nis, f. Die Berftopfung. Action de 
boucher. 


Astupatit, pari. | Obstructus, obturatus, a, um. 3SSerjtopít. Bouché, fermé, obs- 
true, e. 

Astupü, are. | Stipo, as, are, n. Obturo, as, avi, atum, are. Obstruo, is, struxi, 
structum, struere.  SJjuftopfeu, berjtopfen. Boucher, tamponner. 

Astupusü, dopii. | Obturaculum, Obturamentum, i, n. Der Stöpfel. Bou- 
chon, tempon, m. v—dopiă. 

Asudare. | Sudatio, desudatio, nis, f. Das Cite. Action de suer. 

Asudatoriu, care asudă. | Sudator, is, m. Der Cdjmiber, Sujet a suer. 

Asudatoriu, ce face a asuda, de asudatá, adj. |Sudatorius, a, um. Bum 
Gdwigen bienfid. | Sudorifique, qui fait suer, 
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Pe: Doftorie de asudată. | Medicamentum Sudatorium. Die SHwig-Mrznei. 
Hemàde a suer. 

Asudă, are. | Budo, aestuo, as, avi, atum, are, Budorem emitto, is, misi, mis- 
sum, mittere. Sdwigen, jdjmeifien. Suer. 

Asunatoriu, adj. | Sonorus, a, m. Sonans, tis, o. f. STinenb. Sonnant, e. 
sonore, retentissant, e. 

Asuniü, are. | Sono, assono, adsono, as, nui, navi, nitum, nare. Sonitum edo, 
is, edidi, editum, edere. Tönen, ertónen, [djalfeu, erhalen, tingen. — Résonner, 
rétentir, rendre un son, —v—resunti. 

Asupra, fmprotiva, contra, v, Improtivá, 

Asuprescă, năpăstuescii, calomniezá. | Calumnior, aris, atus sum, ari. False 
accuso, as, avi, atum, are. (yüljdjfid) be[djufbtger. Calomnier, accuser à tort. 

Asupresceüt, cu greutăți v—apăsă. 

Asuprire, calomnie. | Calumnia, ae, f. $yaí[dje 3Bejdjufbigung. Calomnie, E 

Asupritor. | Calumniator, is, m. Der faljdje 3Bejdjulbiger. Calomniateur, celui 
qui calomnie. v—nepăstuescii. 

Asurdescă, dire pe cineva. | Exurdo, as, are, n. Aliquem surdum reddo. 
Surdum efficio, is, etc.  Syemtanbem taub maen. Assourdir quelqu'un. Ren- 
dre sourd. 

Asurdescü, ei. | Surdesco, is, dui, scere. Taub werden. —S'assourdir, devenir 
sourd. 

Asurdire. | Surditas, tis. Surdigo, inis, f. Die S'aubfcit. Sourdite, f. 

Asvârlă, aruncă v—aruncii, svérlá. 

Ataciüü, are, pe inimici. | Adorior, riris, adortus, sum, riri. Aggredior, deris, ag- 
gressus sum, aggredi. Den eind angreifen. A/taguer ennemi, marcher 
contre. 

Atacă, sb. | Aggressio, provocatio, nis, f. Aggressura, ae, f. Die Angreifung. 
Attaque, f. 

Atestatü. | Attestatum, i. Testimonium, nii, n. Das Jeugnif. Attestation, té- 
moignage, preuve, 

Atâta, adj. | Tantus, a, um. ©o viel. Tant, e. 

Toti ateta. | Tantus dem. ben [o vie. Autant, e. le méme. 

Cu atâta preciu. | Tanti precii. Um [o vie. Si cher. * 

Cu atâta mai vertosă, | Tanto magis. Defto lieber. Dau tant. plus. 

Atéfa bani. | Tantum pecuniae. (o viel Gelb. Tant d'argent. 

De atâtea ori. | 'Tantis vicibus, toties. Co oftmal. Autant de fois. 

Atéta sânge vársatá fn vană, | Tantum sangvinis perditum. Go viel Blut 

verloren. Tant de sang versé en pure perte ou inulelment. 

De multi. Tantum, Tam multum. So viel. 

Intr'atéta, mé temi, | 'Tantopere vereor. 3A [ürdjte mid) fo (cbr bap... Je 

craina tellement que... 

—  Atétupi, dimin. | Tantullus, tantillus, a, um. Co wenig, Si peu, si petit, e. 

—  Atéla timpá. | Tanto tempore. Tam diu. So lange. ZS longtemps. 

Pe: Atâta tâmpă a trăită ? | Tanto tempore vixit. Tam diu vixit. Go lange 
Bat er gelebt. Il a vécu si long temps. 

Atingere. | Tactio, nis, f. Tactus, contactus, us, m. Die Berührung. ` Arte, 
chement, m. action de toucher, 

Atingi, gere. | Tango, is, tetigi, tactum, tangere. Attingo, is, attigi, attactum, 
attingere. Contingo, is, contigi, tactum, tingere. Pertingo.  Ynriipren, beritbren, 
betaften. Toucher, atteindre. 

Atingátorü, ce se pote attinge, adj. | Tangibilis, e. Anrithrbar, taftbar. Zan- 
gible, qui peut étre touché, e. 

Atingátorü, care atinge. | Attingens, contingens, tis, o. Der etivas rilfret. 
Celui qui touche, celle qui touche. 

Atinsă, part. | Tactus, attactus, contactus, a, um. Getüfrt. Touché, e. atteint, e 
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Pe: Şi găina drbă atinge quánd și guândă grăuntele. | Tangit inter dum coca 
gallina granum. Aud bie blinde Henne berührt mand)mal bas fürnleim. Aus- 
si Paveugle poule touche le grain quelque fois. 

Afintire, cu ochii la ceva. | Contemplatio, nis, f. Die Betrahtung. Contempla- 
tion aclion de regarder attentivement. 

Aţintitorii. | Contemplator, is, m. Der 3Betradjter. Contemplateur. 

Atintitóre. | Contemplatrix, cis, f. Die Betradjterin. ` Contemplatrice, f. 

Aţintită, part. | Contemplatus, a, um. Betradjtemb. Celui ou celle qui a con- 
temple. 

Aţintia, tire, ochii la ceva. | Contemplor, aris, atus sum, ari. Observo, as, avi, 
atum, are. 3Betradjtem, bejepen, — Contempler. 

Aţinţescii, cu puscá o—ochiescá. Afipescá v—dormitezi, 

Atl(ü și derivata v—aţiţă. Attrn v—atârnă, 

Atlas, cartă, mapá. | Atlas, antis, m. Gin fanbtarten= Bud). Atlas. : 

Atlasă, mătasă, | Pannus sericeus atlas dictus, m. Das Atlas-Beug. Etofe de 
soie, 

Atmosfera. | Atmosfra, ae, f. Cireumfusus, aër, is, m. Atmofphäre, Qut bie 
Grbe umgiebt. Atmosphere, f. 
(Atmosferă, Aerulü cu care este globuli páméntului înfășurată). 

Atmosferică, adj. ce priv. la atmosferá. | Atmosfericus, a, um. Bur Tuft 
gehörig.  Aimospherique. 

Atârnă, are. Sală atârnată de ceva, acáfatá. | Pendeo, es, pependi, dere, n. 
propendeo, es, di, sum, dere. Gangen. Etre suspendu, e. v—altele epéndurii. 

Atórn5, sânt aplecatá stii povérnitá spre o parie. | Propendeo. Inclinor, aris, 
atus sum, ari. Geneigt fein. — Incliné, e, être incliné. 

Atotă făcătorii. | Omnicreator, is, m. Der Gdjópfer aler Dinge. Le créateur, 
qui crée toutes choses. 

Atotă puternicii. | Omnipotens, tis, o.  Qfffmtidjtig. Tout puissant. 

Atotă puternicie. | Omnipotentia, æ, f. Die 9l((madjt. Toute puissance, f. 

Atotit născălovi, | Omniparens, tis. Omnigena, se, m. Aies gcugenb. Qui pro- 
duit toutes choses. 

Atotă sciutor. | Omniscius, a, um, adj. ?ümijfenb. Qui sait tout. 

Atotü sciinfă. | Omniscientia, ae, f. Aüwiffenheit.  Omniscience, f. 

Atotü [ütorá.| Omnitenens, tis, o. ligewmaltig. Qui Gent tout. 

Atotiü mâncătoră. | Omnivorus, a, um, adj. Der alles fript. Qui mange de tout. 

Atracţiune, atragere. | Attractio, Adtractio, nis, f, Die Scrguaiebnng. At- 
traction, f. 

Attragii, gere. | Attraho, Adtraho, is, attraxi, tractum, trahere. An fih giehen. 
Attirer, tirer à soi. 

Attunci, adv. | Tum, tunc, illo tempore. Dann, damals. Lors, alors, en ce 
temps la. 

— De atunci, din Gem acela. | Illius temporis. Damalig. D'alors. 

— De atunci. | Ab illo tempore. Geit ber Beit. Depuis. 

—Pe: De la zidirea Romei | Roma condita, Bon ber Stiftung ber Stadt Mom. 
Dépuis la fondation de Rome. 

A, scă, (conjunțio).—Aut, seu, sive, vel. Ober. Ou. 

Pe: Aslăgi séi mâne. | Aut hodie aut cras mane. Entweder Heute ober morgen. 
Soit aujourdhui ou demain. 

Audire. | Auditiv, nis, E Das Gehör. Ouie, f. action d'entendre. 
Audire, ausí | Auditus, us, m. Dag Güren. Ouie, f. 

Audi, dire. | Audio, is, ivi, itum, ire. Gören. Ouir, entendre. 

— Se aude. | Auditur Man hört. On entend. 

Pe: Ei am augitii adesse ori vorbindá. | Szpe narrando audivi. Oftmal Babe 
id gehört fagenb. J'ai souvent oui dir. 

Andă grei, anevoie. | Graviter audio, S% Höre fwer. J'entend dificülement. 
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Audită, part. | Auditas, a, um.  Gefürt, Entendu, e. 

Auguatiă, lună de vară. | Mensis Augustus, i, m, Calende Augustae, Sextilis, 
is, m. Der Conunermonat Auguft, Août, m. 

Aurariu, care adună aurii din nesipă, care spală aură. | Aurilegus, Aurilegulus, 
i Aurilotor, is, m. Der Golbicfer, Golbmü[djer. Orpailleu, qui recueille d'or 
dans les rivières. 

Aurariéi, juvaergiŭ, lucrator de aură, | Aurifex ficis, Aurarius, rii, m. aurarius 
faber, bri, m. Der (Gofbjdjmitb. Orfévre, m, 

Aurescă, rire. | Auro, inauro, as, avi, atum, are. $Pergofben. Dorer, 

—  Auresck o icóné. | Imaginem, vel iconem inauro. (Gin Bild vevgolben. Dorer 
une image 

Aurire, | Áuratio, nis. inauratio, nis auratura, ae, f, Die SSergofbung. Doreur, 

Auritoră, care auresce. | Aurator, inaurator, is, m. Der Bergolber, Doreur, m. 

Auritit, part, | Auratus. inauratus, a, um.  llebergotbet. Doré, e. 

Auritóre, femee care auresce, care vinde juvaeri. | Auraria, ae. Die i M e 

bie vergolbete Saden vertauft. Bijoutibre. femme qui fait commerce de matière d'or. 

Auross, cu multă aură, adj. | Aurosus, a, um, Boll Got, (Golbreid). Riche 
en or, plein d'or, qui a beaucoup d'or. 

Pe: Riiulă Nilu este aurosá. | Nilus est aurosus. Der Milfluf; ift qolbreid, Le 
fleuve du Nil est riche en or. 

Auriü, de colóré aurului. | Aurosus, aurulentus, fulvus a, um.  (Golbfatbig. De 
couleur d'or, 

Pe: Materie séá stofă aurie, de colórea aurului.| Pannus aurulentus, Textile 
aurulentum. Der goibfarbige Beug. Stoffes de couleur d'or. 

Aurmütorü, câne de vénatá etc. | Odorisequus. a, um. Odorisequens tis, o. 
Dem Gerud) nadjfolgenb. Qui suit le vent, qui suit à la piste. 

Pe: Cânii care aurmii. | Canes adorisequi. Die CpürÜunbe. — Chfen qui suivent 
à la piste, chiens de chasse. 

Aurmă, mare, a merge pe urmă, ici urma. | Sagio, is, ivi, itum, ire, Odorisequor, 
eris. secutus sum, sequi. Odoratu investigo, as, avi, atum, are. Odoratu in- 
dago, as, avi, atum. are. Cpilren, ftauberu, bem Gerud) nadjjolgem. Suivre 
apris l'odeur, suivre d la piste, 

Pe: Ducă urma cuiva. | Vestigium cujuspiam sequor. Semandem auf ber Spur 
wadjfofgen. Suivre la trace de qnelqu'un. 

Aurora, giorile. | Aurora, œ, f. dilueulum, i, n. Die Storgenrütfe. Aurore, 

— Aurora amica muscelorü gi aptă pentru rugăciuni. | Aurora musis amica et 
apta precibus. Die Morgenftund fat Gold im Mund. L'aurore est l'amie des 
muses et convenable à prier Dieu. 

Auroreit, frumosi ca diorile, adj. | Auroreus, a, um. Gin mie bie Morgen 
tite, Beau comme l'aurore. 

Aur, metală, | Aurum, ri, n. Das Gold. or, m. 

—  Miná de aură, baie. | Auri fodina, ae, Auraria, ae, f." Die Golbgrube. Mine 
d'or. 

— De aură adj. | Aureus, a, um. Bon Gold, Dor, 

Pe: Inelá de aură. | Annulus aureus. Der Goldring. Bague d'or, anneau d'or. 

— Foie, hârtie de ot, | Bractea aurea. Dag Gofbblatt, Feuille d'or. 

— Piri de aură. | Filum aureum, Goldfaden. Fi d'or. 

— d aurită. | Charta aurata. Das Golbpapier, vergolbete8 Papier, Papier 

oré. 

— Fabrică de aură. | Auri fabrica, Aurificima, ae, f, Die Gofbjdjmieberei, Gold- 
fepmieb=TBertţtatt, Boutique d'orfévre. 

— SEN de aură adj. | Aurifer, a, um, olb tragenb. Qui produit de 

or, 
Pe: Rii producător de aurii. | Rivus aurifer, ammis aurifer, Cin {luf ber Gol 
mit fid führt, Fleuve qui rou de Vor, qui produit de Ver, 
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— Ai melopită, aură pulvere. | Aurum pulvereum. Der Golbitaub. Or en 
poudre 

— Topitorŭ de aură, | Auri liquator, auri fusor, is, m. auri eoctor, is, m. Der 
Golbjdjmel3er. Fondeur d'or, fondeur de matière d'or. 
Vijelulá de aură (a ovreilor în desertü. | Vitulus aureus. Das goldene Kalb. 
Le veau d'or. 

Austru, vóntí de la amédi.| Auster, tri, m. Der Mittags-Wind, Süd-Wind. 
Le vent du midi. 

Australă, despre mégdé di adj. | Australis, e. Meridionalis, e, SDittigig, fiiblid. 
Méridional. 

Austria. | Austria, ae, f. Defterreid. Autriche. 

Austriacă, ce priv la Austr. adj. | Austriacus, a, um. Defterei id, — Autri- 
chienne, 

Austriacă, sb, omă de Austr. | Austriacus, ci, m. Gin Oefterreiher. Un Au- 
trichien. 

Pe: Imperială Austriacă. | Imperium Austriacum. Defterreichijdjeă Kaiferthum. 

L'empire d' Autriche ou autrichiene. 

Autor, a unui lucru. | Auctor, is, m. Der Urheber, Gitifter. Auteur, inventeur. 

Avariţia, sgârcenie. | Avaritia, ae, tenacitas, illiberatitas, tis, f. Sordes, ium, pl. 
Die Sargfeit, &uiderei, der Geiz. Avarice. f. lésine. 

Avarü, sgârcilă, adj. | Avarus, argenti cupidus, praeparcus, a, um, tenax, cis, o. 
Geigig, gelbgierig. Arare, qui a un attachement exessif pour les richesse. 

Avere, a unui lucrá. | Habitio, nis, f. Das Gaben. Action d'avoir. 

Avere, bogăție, v.—avu[ie, bogăție. 

Avid, lacomá, adj. | Avidus, cupidus, a, um. Begierig. avide. v—Lacomie. 

Avutie. avere, bogăţie. | Habentia, ae. Opulentia, ae. facultates, opes, um. foy- 
tunae, divitiae, arum, pl. f. bona, orum, pl m. abundantia, ae. copia, œ. f. 
copiae, arum, pl. f. pecunia, æ. magna pecunia, f. grandis pecunia, f, aurum, 
i, n. magnae divitiae, summa copia, f, Reihthum, Bermögen, Hab unb Gut, 
Séit unb Gitter, 

—  Comoră regală. | Regalis gaza. $ünigfidjet Shag. etc. Richedees royales, 
richesse, abondance de biens, fortunes. 

Avută, bogată, adj. | Dives, vitis. Locuples. tis, o. Opulentus, pecuniosus, a, 
um. Sa vermöglih. Riche, opulent, pecunieux, euse. 

Azimă, păne ne dospită. | Panis azymus, panis non fermentatus m. lngejduer- 
tes Brod. Pain azyme, pain sans levain. 

— Ne dospitá, adj. Azymus, a, um. Ungejiuert. Qui est sans levain, 

Azuriă, ín colorea cerului | Coeruleus, a, m. Gimmelblau. Azure, bleu clair 
couleur du ciel. 


B. 


Ba, Ba nu, particulă negativă sti adv. | Non, haud, minime, nequaquam, Rein, 

niht, fetue8mega. Non, ne pas, non pas. 
Pe: Scit serie? ba nu, | Scis scribere? non, nequaquam. Kanni bu idjreiben? 

Rein. Savez vous écrir ? non, non pas. 

Ba încă, ade. | Quin imo, imo vero. Sogar, aber ja, ja, vie(mefr. Bien plus, 
de plus, mais au contraire. 

ue femee bétrénd. | Anus, us. Vetula, se, f. Gin altes Weib, Une vieille 
emme. 

Băbăă, zechie, fundrá, | Psila, se, gausapa, s, f. Die Gube, ein grobes Reid, 
ein SBauern-Sftantel. Manteau grossier pour les paysans. 
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—  Imbrácatü cu babăŭ. | Gausapatus, a, um. Dit einem gottigen Mantel getfeibet. 
Vétu d'un manteau grossier. ` 
Băbesce, ca babele, ca adv. | Aniliter. Alt meiberijd). A la manière de vieilles 


femmes. 
— Mitrâneţa babeloră. | Anilitas, tis, f. Aite Weiber Sit.  Vieillesse des 
Jemmes. 


Băbescă, adj. | Anilis, e. Ait vettefijd), alt weibifh. De vieilles. 

Pe: Povestiri băbesci. | Aniles fabulle. Alte Weiber SMibrlein. Contes de bon- 
nes femmes. 

Mabiţă, bolà de scursore. | Profluvium, vii, n. foria, æ. Alvi profusio, nis, f. 
Ventris fluxus, us, m. Der Surdjfauf. Fluz de ventre. 

Macalaureată. | Baccalaureatus, us, m. Der Batalaureat. | .-Baccalaureat. 

Măcănie. | Aromataria officina, æ, f. Der Gewiürzladen, Épicerie, E 

Băcani. | Aromatarius, rii, m. Der Gemiirjünbíer. Epicère, m. 

Baciu, care face brinza la stână. | Casearius, rii, m. Caseorum formator, is. 
Der Süfcmadjer. Fromager, m. 

Macșişă, cinste la vizitei, etc. | Congiarium, rii. Corollarium, rii, n. Das 
Srintgefb. Pour boir. 

Bade, frate mai mare. | Frater major natus. Der ältere Bruder. Frèr plus agé. 

Magagiu miitoriu.| Impedimenta, orum, n, pl. Sarcină, arum, pl f. Die 
Bagage. Bagage d'une armée. 

Bagagiu, că calabalícu unui călători. | Sarcina, sarcinula, æ, f. Die Birde, 
das Biinbel, das Biinblein. Petit bagage, léger bagage. 

Baeră, chiotóre.—Linea, s, f. Die Binde. Bandeau, bandelette, f. 

Măeruţă. | Lineola, æ. Ligula, æ, f. Das Bindhen, Cdjnürdjem. —Bandelette. 

Măgare de sémă. | Attentio, consideratio, observatio, animadversio, circumspec- 
tio, contemplatio, inspectio, nis, f. Die 9(djtung, 9f[ufmerfung, Bemerfung, 
fBebadjt[amteit, SBeobadjtug. Attention, observation, considération, réflexion, 

rque, f. soin, m. inspection, f. 

Hăgare de vină, fnvinovájire v—vinovăţire. 

Măgătoriă de sénd v—observatorii. 

Băgare, punere în ceva, sabia în técă, vinu în ploscă, etc. | Iinpositio, immissio, 
injectio, introductio, nis, f. Das Vineintbun. Action de mettre dans . . . 
Măgare, a apei etc, íntr'uni vasá.| Infusio, nis, f. Die Ginjeguug. Action 

de verser dans. 

—  Măgare a ajč pe urechia acului. | Fili per acum inductio, trajectio, con- 
jectio, nis, f. Mabel Ginfübelung. Action de passer un f par le trou d'une 
aiguille. 

Bagatelurri, jucării, | Gem, nugse, quisquiliæ, arum, f. pl. 3Boffert, unnitgtidje 
Dinge. Bagatelles, sornettes. 

Magi, are. mâna în sînŭ, sabia în técă, etc. | Indo, is, didi, ditum, dere Iusero, 

is, rui, sertum, serere. Immito, is, misi, missum, mittere. Impono, is, sui, 

situm, ponere. Injicio, is, jeci, jectum, injicere. Gintbun, Biueintgun, einjteden, 
þincin füfreu. Mettre dans, jeter dans, insérer, introduire, fourrer. 

e: A băga sabia fn tecă. | Gladium in vaginam recondere. Das Gidjmert 

wieder einfiefen, — Remettre l'épée dana le fourreau. 

— a băga vinu ín ploscá. | Infundere vinum in lagenam. Den Wein in Flafhen 
giefen. Mettre de vin dans une bouteille. 

— A băga acia prin urechia acului. | Fillum per foramen acus trajicere. Deu 
Syvirn burdj das Nadelöhr ziehen. Passer le fi par le trou d'une aiguille. 

— A băga bucátura în gură. | Offam vel cibum in os indere, inserere. Den 
Biffen ins Mani Binein thun. Mettre un morceau dans la bouche. 

— Bagù la rc pe cineva. | Quempiam in malum conjicio, is, jeci, jectum, 
jicere. Semandeu ing Uchel Biren, Jeter quelgu'un dans le malheur. 


P 
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Magi de stimă, řeaŭ séma. | Attendo, attentionem facio. Observo, animad- 
verto. Adten, adjt geben. Faire attention, être attentif. 

— Bagă caru în curte. | Carrum in aulam induco. Den Wagen in beu Hof 
hinein führen. Faire entrer le char dans la cour, 

— Bagă în sémd, respecteză pe cineva. v—respecteziă, 

— Me bagi eŭ undeva v—intru. 

Bake de metalŭ, mină, ognă. | Metali vena, æ. Metali Fodina, æ. Fossa, æ, f. 
Die Grube, bas Bergwerf, bie Eragrube. Mine de métal. 

Baie de aură, de argintá v—Aură, Argintù, etc. 

— Spiritu metalică, nálucá care se arétà minarilorá. | Demon metallicus. Spiritus 
metallicus. Der Bergwerf-Geift. Le genie des métaux. 

Bake de scăldată. | Balneum, i, n. Balneæ, arum, f. pl. Das Bad. Bain, m. 

Măiescă, lucrezi la o mină de metalü. | Fodinam colo, is, lui, cultum, colere. 
Bergbanen. Exploiter une mine. 

— Më bâieză, me scaldă v—scaldii, 

Măi de apă minerale, vindecătóre. | Aquae medicatæ. Aquæ suphureæ. Heil- 
brunnen, Eaux minérales. 

RA calde de natură. | Thermae, arum, pl. f. Aqu calde. Aquæ calidæ, Aquæ 
ferventes. Warme Büber, welhe bon Natur warm find. Thermes, sources 
d'eau chaude, bains publiques, sources minérales. 

— A merge la băi. | Ad aquas ire. Ad aquas pergere. Bum Bad gehen. Aller 
aux eauz minérales. 

—  Facü baie, mé scaldă. | Lavor, aris, lavatus sum, lautus sum, lotus sum, 
lavari. id) baden. Prendre un bain. 

—  Facá băi multe, desi. | Balneo frequentiore utor. Oftmal (id) baben. Pren- 
dre beaucoup de bains. 

—  Facü baie rece. | In frigidam aquam me lavo. Sih im falten Waffer baden. 
Prendre un bain froid. 

— Pacii baie caldă. | Calida lavare se aqua. Giù in warmem Waffer baden. 
Prendre un bain chaud. 

Bake de aburi, de asudatá. | Assa, orum, n. pl. Vaporarium, rii. Sudatorium, 
rii, n.  GCdmibbanf, SHwigftube. — Etuve, bain de vapeur, bain à suer. 

Maiată, copilu c—prunci. 

Băičşň, minariu. care lucrá la metaluri. | Metallurgus, gi. Metallicus, ci. Me- 
tallarius, rii. Fossor, is, m. Der Bergmann. Mineur, m. 

Băjenariu, pribtgă v—pribegă. 

Bălaură. | Draco, nis, m. Der Drahe. Dragon, m. 

MBălăcărescă, rire. vorbească nimicuri. | Blatero, as, avi, atum, are. Garrio, is, 
rire n.  Gepwaţien. Bavarder, babiller. 

Mălăcărire. | Blateratus, us, m. Gdjwwiiţierei. Bavardage. 

Bülácáritoríu, palavragiii. | Blatero, nis, m. Garrulus, ij m. Der Cdwüter. 
Bavard. : 

Balamale, (ijini la uși etc, v— Jijini. 

Bálárii, burueni, v—burueni. 

Halconiü, /érnafá. | Pergula, se, f. Menianum, i. podium, dii, n. Der Mitan. 
Balcon ou galerie exterieure. 

Bale, scuipată. | Salive, arum, f. pl. Der Geifer, ber See Salive, f. bave, f. 

Malegă. | Stercus, oris. Excrementum, ti, n. Der Mift, Koth, Fienie, f. ex- 
erément m. 

Balegă de cală. | Stercus equinum. Der pferbefotg. Fumier de cheval. 

Balegă de vacă. | Stercus vaccinum. Der Sufmijt. Fumier de vache. 

Balegă de due. | Stercus ovinum, n. Der Cdjafmift. Fumier de brebis. 

Halegá de porcă. | Succerda, s, f. Stercus suilum, i, n. Der Cdjweinfotfj 
Fumier de cochon, 
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Rălegariu, gunoi grămadă. | Fimentum, ti. sterguilinium, nii, n. ftercoris 
acervus, i, m. Der Mifthaufen. Amas de fumier. 

Balegă, de capră, de epure etc. v—căcărédă. 

Malegii, are. faci balegă, mè balegii. | Stercus facio, is, feci, factum, facere. 
Caco, as, avi, atum, are. Miften, pferdjem, feien. Fienter, rejeter la fiente. 

Balegatù, mánjiti, v—imbătegatii. 

Walenă, | Balona, æ, f. Cote, n. Indeclin. Cetus, ti, m. Der Walfifh. Baleine. 

— De balenă, adj. | Balenarius, a, um. Wag vom Walfifh ij. De baleine. 

Pe: Bastoná de osù de balenă. | Virga balenaria. tab von $ijdjeim. Baton 
d'os de baleine. 

Balmoşă, mâncare făcută cu sménténd acră şi cu mălaiu. | Puls punica, e 
farina et flore lactis preparata. Gine mit SMildpalm fAmadhaft gubereitete 
Kuiurug-Mehlfpeife.  Bouillie préparée avec de la creme. 

Balon, aerostatí, v—aerostatà. 

Bálosie, curgerea balelorá. | Salivatio, nis, f. Die Geiferung, Speidelflufi. Sa- 
livation, écoulement de la salive. 

Bălosi, adj. | Salivosus, salivarius, a, um.  Geiferig.  Baveauz, euse. 

Malsamină, o plantă | Balsamina, æ, f. Das Baamtrant, Balsamine, f. 

Balsamă. | Balsamum, i, n. Der Baljam. Baume, m. 

Balsamire, a unui corpă morti, etc. | Balsamatio, nis, f. Conditura, æ. Die 
Balfamirung.  Embaumement, m. action d'embaumer. 

Malsamicti, de balsamá, adj. | Balsamicus, balsaminus, balsameus, a, um. 
Aus SBaljam gemadjt, sum Balfam gehörig. De baume, balsamique. 

Balsamescă, mire, ună corpă morti. | Mortuum corpus balsamo condio, is, ivi, 
itum, ire. Ginen tobtew Körper balfamiren. Embaumer un cadavre. 

Balsamă, arbore care produce balsamá. | Balsamum, i, n. Der Balfambaum. 
Baumier, arbrisseau qui produit de baume. 

Baltă, lacá. | Stagnum, i, n. Lacuna, æ, f. Die Bile. Étang, lacune. 

Bál(nti, ad). pitatá, cu pete. | Ravus, a, um. Zuntelfatbig. Gris, e. 

— Cu pete albe. | Qui albas maculas habet. Welte bie meiben Pfleden pat. Qui 
a des taches blancs. 

Baltosù, adj. | Stagnosus, Aquosus, a, um. Cumpfig. Marécageuz, euse. 

Maltuire, vărsare afară din albie a unui rtá, etc. | Exundatio, inundatio, nis, f. 
Die leberid)renmumg.  Debordement, inondation. A 

— Më bültuescá, ess din albie. | Inundo, exundo, as, avi, atum, are, lleberftrü- 
men, überfdjmemmen.  Inonder, se déborder. 

Pe: Rtulá Dâmbovița sa băltuiti, sa vérsat. | Fluvius Dimbovifa exundavit. 
Der Flug Dimboviţia ift überid)emmt. Le fleuve Dâmboviţa s'est débordé. 
Hültuitü, part. | Stagnatus, inundatus, exundatus, a, um. Mit Waffer 

iiberță)memmt.  Deborde, e. inondé, e 

— De baltă, ce (ine de baltă. | Stagneus, a, um. Bur Pfike gehörig. Qui con- 
cerne la lacune. 

Pe: Locuitorii în baltă, de baltă, brosce etc. | Stagnicola, æ, f. Am Gee mobnenb. 
Habitant de lacune. 

Mali, jocí de petrecere în carnavalá, etc. | Chorese, arum, f. pl. Solemnis sal- 
tatio, nis. Festivitas saltatoria. Choris conventumi, i, n. Der Ball. Bal, as- 
semblée ou l'on danse. 

— A face bală, a da bal. | Choreas celebrare. Sollemnem saltationem instituere. 
Ball geben ober falten. Donner le bal. faire l'assemblée de danseurs. 

— Á merge la balá.| Choreas  Frequentare. Auf ben Bal gehen. Allerau bal. 
Dome, | Olus, leris, n. $üdjen-Srout, Gorten-Gerüdjs. Légume d'Inde. 

Bancă, scaună de scolă, | Scamnum, ni. Subselium, lii, n. Sedile is. Der Stuhl, 
bie Bant. Banc, f. longsibge, m. 

Bancă, monedă de hârtie. | Bancalis scheda, se. Der Bantozettel. Die XBed)felbanf. 
Billet de banque. 
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Bancă, deposit de bani. Banco cassa. | Publica Foenaratio, nis, Argentaria, æ, 
f. Mensa argentaria, æ, f. Die Weğfelbanf. Banque, f. trafic d'argent. 
Bancherù, | Mensarius, argentarius, numularius, rii, m. Trapezita, æ, m. Der 

Wechsler, Banquier, changeur. m. 

Bancrotie, fulimentă. | Decoctio, nis. Argentariæ dissolutio, nis. Mensæ ever- 
sio, nis, f. Jactura, ae, f. 3Bablungseințielung. Falliment, Banqueroute, f. 
WBanceroti, falii. | Decoctor, is. creditorum, fraudator, is, m. Der Banfrottirer. 

DBanqueroutier, m. 

— A face folimentá, a remanea bancrotá. | Foro cedere. de foro decedere. Men- 
sam argentariam dissolvere. Decoquere. JBanferottirem, SBanterot maden. 
Faire banqueroute. 

— A face faliment cu voia a încella. | Rem creditoribus decoquere. Muth- 
willigermeițe banferottiren. Qui fait volontairement la banque route. 

Bancă de nesip& în mare, eic. | Syrtis, is, f. Brevia, ium, n. pl. Arenarea mo- 
les, is, f. Die Canbbünfe im Meer. Bancs de sable dans la mer. 

Bandă, de musică. | Chorus, i, m. grex, gis, m. Die Bande, Bande, f. com- 
pagnie, troupe de musiciens. 

Bangdierá, séji. | Vexillum, i Signum, in. Die lagge. Bandiere, pavillon, 
Elendart. 


Bünetü, bani mulți. | Magna pecunia, magna summa pecunize. (Sine grofe 
Gelbfumtte. Richesse, beaucoup d'argent. 

Häng, Dănuț. | Numulus, obolus, i m. eie Minz. Petite pièce de mon- 
naie. 

Baniță, mésurá pentru cereale. | Cabus, bi. Modius, dii, m. Quartale,is,n. Das 
Biertel. Quartaut, mesure pour les denrées stcha. 

Bünosi, adj. | Nummonus, pecuniosus, a, um, Biel Geld habend. Pecunieuz, 
qui a beaucoup d'argent. 

Bană, monetă. | Numus, nummus, i, m. moneta, æ, f. Die Minze. Monnaie, 
f. pièce de monnaie. 

Banii de arginti. | Numus argenteus. Argentum signatum. Die Gilbermiinge. 
Monnaie blanche, monnaie d'argent. 

Bană de aură. | Nummus aureus. Die Goldmünze. Monnaie d'or. 

Manta de aramă. | Numus cereus, numus cupreus, numus cuprinus. Die Supier- 
minze. Monnaie d'airain. 

Bani. | Pecunia, ae, f. Das Geld. Argent, monnaie. 

— Facù bani v—batù bani. 

— Ce privesce la bani, adj. | Pecunialis, e. Pecuniarius, a, um. Bum Geib 
gehörig. Qui concerne la monnaie, pécuniaire, 

Pe: Lipsa de bani. | Inopia rei pecuninriae. Geldmangel. Mangue d'argent. 

Bánuiesci, ire, euspectezá. | Suspicio, is, suspexi, suspectum, spicere. Suspec; 
tum babeo. Suspicionem habeo, es, bui, bitum, bere. Opinor, suspicor, aris, 
atus sum, ari. Suspecto, as, are, n. Xrgmibnen, mutfmafen. Yrgmofn 
haben, Berbadit Haben,  Soupgonner, suspecter, avow soupçon de quelque chose. 

Bánuire, prepusă. | Opinio, suspicio, suspectio, nis, f. Der sBerbadjt, Argwohn. 
Soupgon, m. 

Bünuitordá, adj. | Suspiciosus, a, um. Bupicax, cis, o. Argwöhnifh. Soupgon- 
neu, euse. 

—  Aplecatü spre a bănui. | Suspicax, pronus ad suspiciendum. Das leidjt einen 
Argwohn fajfet. D'un caractère soupçonneux. 

Bănuită, part. | Suspectus, a, um. Der in Berbadit ift. Soupçonné, e. 

Pe: Bănuită de o crimă capitală. | Suspectus criminis capitalis. Wegen einer 

Tobfinde verdäğtig. Soupconné d'un crime capital. 

— De bănuită, adj. | Suspicabilis, e. Berdüäğtig. Qui inspire de soupçonns. 

Bănuţi, bínulepi, merigorá, cimișiră, (gli de una verde. | Bemper virens buxus, 
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i, f, buxum, i, n. Buxus, us, f. Der SOudjébaumt Buis, m. plante toujours 
verte. 

— De merizorii, de bánuletá, adj. | Buxeus, a, um. Bon SSudjbaum. De buis. 

—  Locá plantatii cu bánulepí.| Buxetum, i, n. Mit SBudsbantm bepflanzter Ort. 
Lieu planté de buis. 

Barbă. | Barba, ae, f. Der Bart, Barbe, f. 

— Cu barbă, adj. | Barbatus, a, um, Birtig. Barbu, e. 

— Fără barbă, adj. | Imberbis, e. Unbärtig. Imberbe, qui m'a pas de barbe. 

Mărbuşţă. | Barbula, ae, f. Das SBürtfein. Une peu de barbe. 

Barba caprei, plantă. | Ulmaria, ae, f. Der Grifjbatt. Barbe de chèvre. 

Barbă lungă. | Barba promissa. (Sim langer Bart. Barbe longue. 

— Incepe a'mi cresce barba, înbărboşeziă. | Barbesco, is, scere, n. Bart befommeit. 
Commencer à avoir de la barbe. 

— Perii care resare mai nici pe barbă. | Lanugo, inis, f. Lanugines. Die 
erften SMilbart=Gaare. Poil folet, barbe naissante. 

Barba albă. | Barba alba. Barba candida. Beier Bart. Barbe blanche. 

Barbă, căruntă, cănuntă. | Barba cana. Grauer Bart, Barbe grise, 

Bărbosň, adj. | Barbatus, a, um. SBărtig. Qui a une longue barbe. 

Barbaricesce, adv. | Barbarice. TEE A la manière des barbares. 

Barbaricescii, adj. | Barbaricus, a, um. Barbarıfă. Barbare. 

Barbară. | Barbarus, i m. Barbar. Barbare. 

Bárbátesce, adv. | Viriliter. SMinnli. Virement, en homme de cour. 

Barbatescu, adj. | Virilis, e. Masenlinus, a, um.  Sftünnfidy. Viri, m. 

Bărbăție. | Virilitas, tis. Aetas virilis. Die SXünnfidjteit, Verte, f. 

2. Bărbăție, curagiu. | Fortitudo, dinis, f. Der Muth. Courage, m. fermeté, f. 

Bărbatiă. | Vir, i. Mas, ris, m. Der Mann. Homme, m. 

Marbată, sociu de căsătorie. | Vir. Maritus, ti. Socius, cii. Conjux, gis, m. 
Der Mann, Chemann, Gatte, Gemabl. Mari, époux. 

Mărbată de lucru, adj. | Strenuus, Sedulus, gnavus, industrius, a, um. mp, 
ffeifig, mamuaft. Assidu, dihgent, e, actif. 

Bărbătușă, parte bărbăt. la animale. | Mas,ris. Masculus, i m. Das Stünndjen, 
Männtein. Måle, m. 

Bărbie, falca. | Mentum, i, n. Das finn. Menton, m. 

Barbie, carnea de subti barbă. | Montam duplicatum, i, n. Der Goder. Menton. 

Bărbierie. | Barbitorium, rii, n. Tonstrina, ae, f. Barbierftube. Boutique de 
barbier. 

Barbirie, meseria de bărbieră, | Tonsoria ars, tis, f. Die Barbiertungt. Meétière 
du barbier. 

Marbieră. | Barbista, ae, m, Tonsor, is. Der Barbierer. Barbier. 

Barbirésá. | Tonstricula, ae, Tonstrix, cis, f. Die Barbiererin. Barbière. 

— Ce priv. la bărbierie, adj. | Tonsorius, a, um. Bum Barbieren gehörig. Qui 
concerne le barbier, qui sert a raser. 

Pe: Briciulă bărbierescă. | Culter tonsorius, m. Novacula, ae, f. Das Barbier: 

meffer. Ze rasoir. le couteau à raser. 

Barcă, luntrice, v—luntre. 

Bardă. | Ascia, ae. Dolabra, ae, f. Die Sittmerart. Dolabre, la hache de char- 
pentier. 

— Cioplescă cu barda. | Exascio, as, are. Dedolo, as, avi, atum, are. Mit ber 
Rimmeragt behauen. Charpenter, équarir. 

Bărdaşă, dulgheri. | Faber lignarius, m. Der Zimmermann. Charpentier. 

Barem, íncai, edv. | Saltem, minimum. adminimum. Wenigftens. Au moins. 

Mârfelă, fabulă, | Fabula, ae. Fabulosa naratio, nis, f. Mendacium, cii. Com- 
mentum, ti, n. Die Fabel, das Mährhen. Fable, f. recit allegorique. 

Bâxfescă, fire. spuni fabule. | Fabulor, aris, atus sum, ari. Fabulam narro, as, 
avi, atum, are. jtübrdjew erzählen, Conter des fables, 
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Bårfire. | Fabulatio, nis, f. Die fyabelfaftigleit. Conversation alligorique. 

Mârfitoră, fabulistă, v— fabulistii. 

Mârgle, bârloge, la resbotuli cu pânză. | Pectinis textorii argula, ae. f. Scapus 
textorius, rii, m. jugum, i, n. Der Shaft des Weberbaums. | Ensouple, f. 
Barieră, straje la capu podului. | Claustrum, i. Vigiliae diurnae nocturnaeque. 
Septum, i, n. Claustra, orum, Repagula, orum, n. pl Die SHilbwade, ber 

GCdjíagbaum. Barrière, f. 

Bârnă. | Trabs, bis. f. Tignum, i. n. Der Balten. Poutre, f. 

Bárnisórá.| Trabecula, ae, f. Kleiner Balten. — Poutrelle, f. 

Bürnaciu, negrii, adj. | Badius, subfuscus, a, um. (Gdjwarjbraum. Obscur, 
bai, bai brun 

Baronă. | Baro, nis, m. Baron, fyreiferr. Baron, m. 

Baroniţă. | Baronissa, ae, f. Die Sreifjetrin. Baronne, f. 

Baronie. | Baronia, ae, f. Baronatus, us, m. (Sine $reijerr(djoft. Baronie, f. 
dignité de baron. 

— Ce priv. la Baronie. adj. | Baronalis, e. Bur freijert[dja[t gehörig. Qui con- 
cerne la baronie. 

Marosă, ciocaníá mare. | Malleus, i. m. Der Hammer. Marteau, m. 

Barșonă, catifea. | Vellutum, i, n. Holosericum, ci, n. Der &ammet. Velours, 
J- étoffe de sote a poils courts et serré. 

— De bargomi adj. | Holosericus, a, um, Bon Sammet. De vélours, 

Pe: Haind de bargonü, de catifea. | Vestis holoserica. Das Sammettteid. Ha- 
bit de vélours, robe de vélours. 

Barză, stfrcă, | Ciconia, ae, f. Der Gtord. Cigogne, f. i 

— De barză, adj. | Ciconius, ciconinus, a, um. Was zu bem Gtord) gefüret, was 
vom Cord) ijt. De cigogne. qui concerne à la cigogne. 

Basma. | Sudarium, facitergium, muecinium, nii, n. Das Handtithel. Mouchoir, m. 

Basnu, fabulă, v. Bârfeala. 

Bastonașă. | Baccillum, i, n. Baccillus, i m. Ferula, ae, f. Das Gtübdjet. 
Petit baton, m. verge, f. 

Mastonă. | Baculus. fusticulus. i, m. Fustis, is. Scipio, nis, m. Der Stab, 
Stod. Bâton, m. Canne, f. 

Bătaciu, bi alepi, adj. | Pugnax, cis, o. ad certamen promptus. Raufiuftig. 
Beliqueuz, euse. 

Bătaie, ce o capătă cineva cu bastonu. | Verben, is, n. fustuarium, rii, n. Plaga, 
ae, f, Die Cidjfüge. Fouet, m. bastonade, f. 

Bătaie de capi, cugetare. | Mentis labor, is, m. Die Sopfarbeit. Méditation, 
action de penser. 

Mătaia lui D-geŭ, pedepsă ori în ce tipă. | Poena, ae, plaga, ae, f. Die 
Strafe Gottes. Punition f. châtiment, m. calamité, malheure. 

Bătaie, dueli. | Monomachia, pugna, ae, f. Dualis, is, m. Singulare certamen, 
minis, n. Der Sweifamp. Duel, combat, m. 

Bătaie, bătălie, resbellá, | Bellum, i. praelium, lii. certamen, minis, n. pugna, ae. 
acies, ei, f. dimicatio, nis, f. conflictus, us, m. Der Krieg, bie Cdjladjt. Ba- 
taille, guerre, combat, (v. Resbelli.) 

Bataie, a sângelui, pulsá, etc. | Pulsus, us, m. pulsio, nis. Der Puls, bas Rlopfen. 
Puls, abattement des artères, coup. m. 

Bataie a cocopilorù. | Gallorum pugna, ae, f. Das Qafnen-Gefedjit. Le com- 
bats de cogs. 

Matcă, pentru a prinde sórici. | Muscipula, ae, f. muscipulum, i, n. Die 
Sanțalle. Souricière, f. 

2. Batcă, o mică mésurd la tragerea în compene a aurului. | Assarius, rii, m. 
Der Pfennig. As, son, petite mesure pour Vor. 

Bațélă, la țessutii. | Trama, ae, f. subtemen, minis, n. Der Gintrag, Cin[djfag, 
bie £urerfübem. Trame. 
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Batere, E greet ele. | Tritura, ae, trituratio nis, f. Das SOvejdjes. Action de 
battre > 

Batjocurá, luare în viei. | Ludibrium, îi, n. ludificatio. irrisio, nis f, Der 
Spott, bas Gefpött, die Spötterei. Moguerie, dérision, E 

Hatjocurá, ocară cu rușine. | Oprobrium, ii, n, ignominia, contumelia, ae f. 
Die Befhimpfung,  Outrage, deshonneur, m. injure grave, 

Batjocorescă, rire, pe cineva. Ridu de elù. | Ludo, illudo, is, lusi, lusum, 
ludere. cavilor, ludificor, aris, atus sum, ari. derideo, es, risi, risum, ridere, 
fadjen, fpotten, verjpotten jemanbett, Se moquer, rire de quelqu'un. 

Batjocoritoră. | Cavilator, irrisor, ludificator, vexator. is, m. Der Cpütter, 
Moqueur, railleur. 

Batjocoritóre, femee. | Cavilatrix, cis, f. Cpüótterit. Mogueuse. 

Batjocorită, part. | Irrisus, derisus, cavilatus, a, um,  (Gefpottet, SBer[pottet. 
Moqué, e. raillé, e. 

Mată, (ere pe cineva. | Batuo, is, tui, tuere. Verbero, pulso, as, avi, atum, are. 
Ico, is, ici, ictum, icere. Cutio, percutio, is, cussi, cussum, cutere, ferio, is 
rire. Credo, is, cæcidi, cæsum, ezdere.  Cjíagen, prigefu. Battre, frapper, 
bátonner. 

2. IBatü lg ue, | Ianuam pulso. $íopfen. Frapper, heurter. 

3. Mată toba, toca, etc. | Tympanum pulso. Simandrum pulso. Die Trommel 
flagen, bas Klopfbrett flopfert. Battre le tambour. 

BBatit bani, facă bani, | Numos ferio, numos cutio, percutio, is, cussi, cussum 
eutere. Numos, figuro, as, are. Geib fălagen, Geld prägen. Battre monnaie. 

Mat ín palmă, aplaudá. | Plaudo, applaudo, is, usi, usum, dere. manus collido, 
is, collisi, lisum, lidere. Mit ben Händen fíatíden. Claquer, applaudir. 

Mată de profü, haine etc. | Pulvere purgo, as, avi atum, are. Dasg Sieib aus- 
ftauben. Purger, nettoyer un vêtement. 

— Mě bată, facă, bătălie. | Bello, as, avi, atum, are. bellum gero, is, gessi, geg- 
sum, gerere. Sriegen, Krieg führen. Faire la guerre à quelqu'un. 

Bată în lăuntru, un cuiu, etc. | Incutio, is, cussi, cussum, cutere. ineiu fla- 
gen. Battre dans... faire entrer de force. 

Bată în afară. | Excutio, is, cussi, cussum, cutere. Ginaus [djlagen. faire sortir. 

Bată feruli. | Ferrum tundo, is, tutudi, tusum, tunsum, tundere. Das Gijen 
fdj(agen,  Batţre le fer. 

— Më bată, mă certă cu cineva. | Pugno, certo, as, avi, atum, are. Cid) mit 
einem freien, Se battre. 

Bate vénii, suflă. | Flat ventus. Der Wind meet, Le vent soufle, il fait du 
vent. 

Bate pétra. | Grandinat. (8 boat, IZ grèle. 

Bată cóni, latrá. | Latrant canes. Die Gunde belen. Les chiens aboyent 

— Mi se bate inima, | Cor palpitat. Das Herz fíopít mir. Mon cour palpit 

Batută cu bastoná, etc. | Verberatus, pulsatus, percussus, a, um,  Gepriigelt, 
geidilagen. Frappé, batonné, e. battu, e. 

Batutu grâŭ, porumbá. | Frugis extrita. detrita frumenta.  Gebrojdjen, ausgebro= 
fen. Grain battu, e. 

Batut /oba, toca, etc. | Pnlsatus, a, um. Gef(opít. Battu, e. 

Matutiă de pravi. | Purgatus, a, um. Ausgeftaubt. Purge, nettoyé, 

Mătucă pipotă, | Ventriculus, i, m. Der Magen,  Ventricule, m. 

Mătucescă, cire. O arie, etc. | Calco, as, avi, atum, are. etc. Betreten, Fou- 
ler pour aplanir l'aire. 

Wecisnicie, mișcelie, | Ineptia, stultitia, ae, f. Die Dummheit. Ineptie, sottise 

Becisnică, de nici o trebă. | Ineptus, abjectus. a. um, Elend, mijerabel, inepte, 
misérable, ad). 

Beciu, podromi, pivniță, v. pivniță. 

Bediugü, bronzü. | Campanarius zs, gris, n. Die Glodtenfpeije, Bronze. m. 
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Medregă, másutá pe care lucră cismarii. | Truncus sutorius, rii. m, Der 
Sdjuţtertloţ, Shufterwert-Tifh. _ Veilloire, m. 

Behăescă. ire. Sberá ca ouile, | Balo, as, avi, atum, are. SBlidten.  Béler. 

Beháire.|Balatus. us, m. Dag Blöğen. Bâlemeni, m. cri de la brebis. 

Belciugă, ce să pune la aasă ursului, etc. | Lupatum, i, n. Camus i, m. Der 
SBredjgnum. Licou, cavegon, m. 

Belea, nevoie, necazii. | Crux, cis, tribulatio, nis, f. Die Plage, das lingemad). 
Affliction, f. tourment, m. 

Belescă, lire. Uni boi de pelle, etc. | Decorio, exeorio, as, are. Cute privo, as, 
avi, atum, are, Cntem detraho, is, traxi, tractum, trahere. Sinden, Büntei, 
bie Haut abziehen. Ecorcher. peler, oter la peau, depouiller. 

2. Belescă scorță de pre lemnă, etc. | Glubo, deglubo, is, glupsi, gluptum, 
glubere. Decortico, as, avi, stum, are.,Cortice solvo, is, vi, solutum, vere. 
Cdjülen, abidălen, bie Rinde abjdjilem. Ecorcer, dealer, peler, écorcher. 

Belgradi. Cetate tare în Trania. | Alba Iulia, ae, f. Die Stadt ZWeifenbuvg. 
Alba Julia. 

Melgradă, cetate tare în Servia. | Taurinum, i, n. Alba graeca. Belgrad. Bel- 

d. 


grad. 
Belire de pele. | Decoriatio, nis, £. Das Cdjinben, das Qüuten. Action de peler. 
Melire de cóje, de scórjá. | Decorticatio, nis, f. Das Skälen, bie Rinden- 
9(5[djüfung. ^ Fiorcement, m. 
Melitoriă de pele. | Lanius, nii. Pellis decractor, is, m. Der Gautabzieher. 
Ecorcheur. 
Melitu de cóje, de scorță, part. | Degluptus, delibratus, decorticatus, a, um. 
9(bgejdjült. Fcorce pelé, e. 
Melitia de pele, | Pelle exutus, decoriatus, cute privatus, a, um.  Ge[djinbet. 
Dépowillé de sa peau. 
Pe: Nuci despoiele de scdrță. | Nuces decorticatae. Nuces ademta cute. Nuces 
delibratae. Die abgejd)ülte Nuş. Nois pelées, noix dépouillées de l'écorce. 
Meneficiă, binefacere, v. Bine facere. 
Berariu. | Cambarius, rii. Braxator, is. Cerevisiae coctor, is, m. Der Bräuer. 
Brasseur. 
Berărie. | Camba, ae. Zythopœa, ae, f. Braxatorium, rii, n. Cerevisiaria officina, 
ae, f. Das Bräuhaus. Brasserie, f. 
Bee | Vervex, cis. Aries, tis, m. Der Widder, Hammel, Shafbod. Mou- 
ton, bélier. 
Merbece de lemni, cu care bate stélpii. | Aries, tis. Fistuca, ae, f. Die Rammel. 
Mouton pour enfoncer des pilotis. 
— De berbece, adj. | Vervecinus, a, um. Bon Hammel. De mouton. 
Pe: Carne de berbece. | Caro Vervecina. Das Hammelfieifh. Chair de mouton. 
— Ca berbecele, în forma berbecelui. | Verveceus, vervenus, a, um. Wie ein 
Gammel. Qui à la forme d'un mouton. 
Berbin(ü, burii, butoiégi. | Doliolum, i n. Das Süden, Baril, m. 
Bere. | Zythum, i, n. Cerevisia, ae, f. Dasg Bier. Bière, f. 
Bertă, bortă, ornamenti, pe capu fetelorii, | Corrolla, ae, f. angdema, tis, n. Die 
Oaupt-Sierbe, ber Borten. Couronne, f. ornement de tête d'une file. 
Bertelie la ismene. | Braccalis limbus, i m, S»ojenbanb Saum. 
BBesericá. | Aedes, is. Ecclesia, ae, f. Templum, i, n. Fanum, i. Basilica, ae, 
f. Die &irdje. Eglise temple. 
Wlesericá, idoléscă. | Delubrum, bri, n. QGüótjn-Zempel. Temple consacré aux 
idols. 
Beserică ovrească. | Synagoga, ae, f. Die Suben-irdje. Synagogue. 
Mesericescă, adj. | Ecclesiasticus, a, um.  &itdjfid). — Ecclesiastique. 
Pe: Serviciü bisericesci. | Ministerium ecclesiasticum. Der Sirendienți, Ser- 
vice ecclesiastique. 
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Besericesce, adv. | Ecclesiastice. firdjlid). Ecclesiastiquement. 

Besericosă, adj. | Ecclessiam frequentans, tis, o. Ein fleifiiger Kirhengeher. 
Pieux, euse. qui va souvent à l'église. 

Besericuță. | Ecclesiola, aedicula, ae, f. Fanulum, sacellum, i, n. Das Sirdj- 
fein, bie Kapelle, Petit temple, n 

Meșică de pigatü. | Vesica, ae, f£. Die Urin-Blafe. —Vesei, f. 

Begşică epi de pelle. | Pustula, pusula, ae, f. Die SBloje, Biatter, Pustule, f. 

Meşică de apă. | Bulla, ae, f£. Die Wafferblafe. Bulle d'eau. 

Beșicată, adj. | Pustulatus, pustulosns. vesiculosus, a, um. Boller Blajen, 
Pustuleur, euse, 

Besicare, Beșicătură. | Pustulatio, nis, f. Das Blafen Betommeu, Muladie de 

tules. 


pustules. 

Besşicujă. | Vesicula, ae, f. Das 3BlüSdjem. Vesicule. 

MBeșina. | Pedor, is, m. peditum, i, n. Ventris crepitus, us, m. Der urz, Pet, 
vent, m. 

— Mě besü, mé básesci. | Visio, is, ire, Pedo, is, pepidi, pedere. Crepitum, ven- 
tris emitto, is, misi, missum, mittere. Crepitum reddo, is, didi, ditum reddere, 
aen, Peter, craquer. 

Beginosă, ddj. | Saepe pedens, tis, o. Der, Die oft Furzet. Qui pete souvent. 

Besnă, întunecime, v. Intunericú. 

Besti, féră. | Bestia, bellua, fera, ae, f. Das Wild, das wilde Thier, Bête 
sauvage, f. 

Betégă, invalidů. | Invalidus, a, um. Qraftlos, Invalide. v. bolnavă. 

Beție. | Ebrietas, ebriositas, vinositas, tis, f. Crapula, vinolentia, ae, f. Die 

S'ruuteubeit. Turognerie, ivresse, f. 

Bejiň, beier, adj. | Ebriosus, vinarius, a, um. Bibulus, vinosus, bibosas, biba- 

culus, a, um. Crapulae deditus, a, nm. Der Ciiufer, Ivrogne, adonner à la 


ivrognerie. 
Bejiù, ce aduce beţie, adj. | Inebrians, tis, o. SSerau[djenb. Qui rende ivre. 
Pe: Vinù beţii. | Vinum Inebrians. (Sin beraufhender Wein. Vin enivrant, vin 
qui enivre. 
—  Aplecatü spre beție, spre beutură, adj. | Bibax, cis, o. In vinum pronus, vino 
devotus, vino deditus, a, um. | Sum Saufen geneigt, Saufer. Adonné au vin. 
Bétránatecü, adj. | Vetulus, annosus, a, um. Aeltlih, — Vieillot. e. 
BBétránesce, adv. | Seniliter, more senum, Nad Art alter Get, A la manière 
des viellards, 
MBătrânescă, adj. | Senilis, e,  9eltfij. Qui ressemble A la vieillesse. 
Pe: Junime cu idei bétrünegci. | Senilis juventa, Die fuge Jugend, Jeunesse 
qui à les apparencea de la vieilesse. 
Bétrénete. | Senecta, ae, f. Senectus, tis, f. Das Alter, — Vieillesse, fe 
Mătrenii, moșii, strămoșii. | Majores, um, pl. Die SBorfabreu, bie Alten, bie Gre 
fjü(tern. Les ancétres, aieuls. 
Pe: Am augditá din bătrâni. | Audivi ex majoribus. 20 Babe von unfer Borz 
fahren gehört. J'ai entendu de nos ancêtres, 
Mătrână, vechii, adj. | Veteranus, vetustus, antiquus, priscus, a, um. Senex, 
nis. Vetus, teris, o. Aft, Vieux, vieil, ancien. 
Eiéctrénelà, adj. | Senicnlus, a, um. Das alte Männden, Petit vieux. 
M&trânescă, Îmbetrânescă, v. Imbétrünescü. 
Bétù, ametit de béuturd, | Ebrius, potus, potulentus. Temulentus, vinolentus, a, 
um, Betrunfen, befoffen, vre. 
Rég, bere. | Bibo, is, bibi, tum, bibere. Srinfen Boire. 
Mcă, peniru sánétatea cuiva. | Pro valetudine alicujus bibo. Semandes Gefunb= 
heit trinten, Boire à la santé de guelqwun. 
Beù multi, | Poto, as, avi, (potus, sum.) atum et potum, are. Goufen, Boire 
beaucoup, boir avec axcès. 
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— De băută, adj. bunü de băută. | Potabilis, e. potorius, potulentus, a. um. Zitt 
bar. Potable, bon à boire. 
Meutorii. | Potor, potator, is, m. Der Xrinfer, Caufer. Buveur. 
Beutóre, femee. | Potrix, cis. bibacula, ae, f. Die Cünftrim. Buveuse, 
Meutără,. | Potio, nis, f. potus, us, m. Ser Trumf. Boison, f. 
Beuçă, Béncá v. petricea. 
Biblia, s. scriptură. | Biblia, orum, pl. n. sacra scriptura ae, f. Die Bibel, Die 
Heilige Shrift. Bible, f. la sainte écriture. 
— Ce [ine de biblie, adj. | Riblicus, a, wm. SBiblijd). Qui concerne la bible. 
Bibliotecă. | Bibliotheca, ae, f. Die $Bibfiotbef. —Bibliothhque, f. 
Bibliotecariu. | Bibliothecarius, rii, m. $8ib(iotfefat, ber SBudbalter. Biblio 
thécaive. 
Bibliotecă nică. | Bibliothecula, ae, f. Seine Bibliothet. Petite bibliothque. 
— Ce privesce la biblie, adj. | Bibliothecalis, e. WaS zur SBitdjerfammer grhöret. 
Qui concerne la bibliothèque. 
Ribolariu, păstor de biboli. | Bubalorum, pastor, is, m. Der $8iijfeffued)t. Gar- 
dien des bufles. 
Biboliţă, | Vacca bubalina, ae, f. Die Biffelfuh. Pache de bufle. 
Bibolù. | Bubalus, urus, i, m. Der Biifţel, Bufle, bubale. 
— De bibolí, adj. | Bubalinus, a, um. Yon up De bufle. 
Pe: Pelle de bibolù. | Pellis bubalina. Die Biifțelhaut. Peau de île. 
— Carne de bibolă. | Caro bubalina. $Büjfeíffeijj. Chair de bufle. 
Miciu, biciuşcă, corbaciù. | Flagellum, i.n. Verber, is, n. Die Peitfhe. Kouer, m. 
Bidinea, spoitor. | Peniculus, i, m. Die Weikbitrfte. Pinceau ù blomeltir. 
Biletă. | Epistolium, ii, n. tessera, ae, f. Das Bilet, Billet, m. 
Biliardù. | Mousa lusoria, ae, f. Das Billard. Billard, m. 
Bilă, Ghiulea de bilardá.| Globulus, i, m. Der Bal, die 3Billatbzfugef. Bill 
de billard, globule, boule. 
Bina, binal, olate. etc. v. Olate, clădiri. 
Bine, adv. | Bene, probe, recte. (nt, wohl, reft. bien. 
Bine, buni. | Bonum, i, n. Da8 Gut. Bien, m. 
Pe: Ju qofteaci toti. binele. Precor tibi omne bonum, vel precor tibi onfni& bo- 
na. Sd wiün[de Dir aleg Gute. Je vous sowhaite tout le bien. 
Bine că adv. | Qnam quam, et si, tamet si, licet Obwohl, ob[djon, oBb(idj, 
Qoique, bien que. 
Bine cuvântare. | Benedictio, nis, f. Der Segen. Benediction, f. 
Bine cuvéntatü, part. | Benedictus, a, um. ejegnet. Benit, e. 
Bine cuvintezi, are. | Benedico, cis, dixi, dietum, dicere. Seguen. Beni. 
Bine fácátorá, adj. | Beneficus, a, um. Wohlthätig. Bien faisant, e 
Bine făcător, subst. | Benefactor, is, m. Der Wohlthäter. Bien faitewr. 
Bine facere. | Beueficium, cii, n. Die Wohlthat. Bienfaisance, m. 
Binețe, salutare. | Salutatio, nis. f. Der Gruß. Salutation, f. 
Pe: Dai binefe, salut pe cineva. | Saluto, ns, avi, atum, are. Griifen. Salue, 
faire une salutation. 
Bine voiescá, ire. | Benevolo, vis, volui, velle. Faveo, es, favi, fautum, favere. 
Jemandem vooffivoffenb fein. Favoriser, vouloir du bien ù quelqu'un. 
Bine voire, v. Buna voință, etc. 
Bine vooriu, adj. | Benevolus, studiosus, a, um. Favens, tis, o. SGpffmolfenb. 
Bien veillant, e. 
Pe: Voitoriu de bine cuiva. | Benevolus alicui. Benevolus iu aliquem vel erga 
aliquem  Şemanbem Gutt beweifen. tre devoue a quelqu'un. 
Binişoră, adv. | Bellule, ut cunque bene. Biemlid) gut. Un peu bien. 
Minişoră, (ncetigorü, v. Incetü, etc. 
Mirăă, părcălabi, primarii, jude v. Jude. 
Birnică, contribuitoriu. | Tiibutarius, rii, m. Der HBigman, — Tributaire. 
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Birtagă, cârciumariu, etc. | Tabernarius, rii. Caupo, nis, m. Der Wirth. Au- 
bergiste, cabaretier, m. 

Birtü, mai micá. | Cauponula, ae, f. tabernula, ae. Das teine Weinhaus, Pe- 
tit cabaret, m. 

Birtü ceva mai mare. | Caupona, popina, taberna, ae, f. Die Weinfdhente, das 
$8irtgéfaus. Auberge, cabaret, m. 

Birtü mare de abătută, | Stabulum, i. Diversorium, rii. hospicium, cii. Deverso- 
rium, rii. Deverticulum, li, n. Popina, ae, f. Das Gajihaus, Wirthshans. 
Auberge, hôtellerie, gite, lieu pour les voyageurs. 

— Ce privesce la birtu, adj. | Cauponarius, a, um. Bur Mirtbichațt gehorig. Qui 
concerne l'hotellerie. 

—  Professiunea de birtagü.| Cauponaria, ae, f. SBirtbidyajt. Profession d'au- 
bergiste, f. 

Biră, contribuție, dare, dajde v. Dajde. 

Biruesct, ire. Invingá. | Vinco, devinco, cis, vici, victum, vincere. Supero, as, 
avi, atum, are. Prevaleo, es, ui, lere. Giegen, befiegeit, itberminben. Vaincre, 
être vainqueur. 

Riruinţă, victorie. | Victoria, ae, f. Der Sieg. Victoire, f. 

Biruitoriu. | Victor, is, m. Der Sieger.  Vaingueur. 

Biruitore, femmee. | Victrix, cis, adj. Die Siegerin.  Viciorieuse. 

Pe: Arme biruitore. | Vietricia arma. —Ciegreidje Waffen. Armes victorieuses. 
Biruită, învinsă, pari. | Victus, superatus, a, ui. Meberivunben, — Voinca, e. 
Miscută, pesmetü. | Riscoctum i,n. Pains biscoctus. Der Jiebad. Biscuit, m. 
Mitangü, aloviță. vila rétàücitá. | Pecus errans, tis. Was Berumirrende Vieh. 

Bête errante » 

BWBizueseu, né b2uescü v. Încved. jezů, etc, 

Biană, cuplugală. | Vilosa pellis, is, f. Dag Suter, Fourrure, f. 

Binaria, cojorariu. | Pellio, nis, m. Der Surjdjner. Peletier, m à 

Biănescă, nire. Cuptugescá ună vestméntü.| Vestem pellibus indpo, is, dui, 
dutum, duere. (Gin Sieib mit Pelz füttern. Fourrer un vêtement. garnir de 
Jourrure. 

Blănică, part, | Pellitus, a, um  Pellibus indutus, a, um. Mit Pelz gefüttert. 
Fourré, e. garni de fourrure. 

Blåndă care esse pe pelle, pete roșii. | Papula, ae, £ Die Qitb(üsdem. Pus- 
tule, J. 

Biâudeţe. Blanditia, ae. Blandities, ei, f. Mausvetudo, dinis. Die Canftmutfj, 
Sanftmiitbigteit, Frömmigtert. Douceur, mansvétude, caresse. 

Biându, adj. | Blandus. mansvetus, placidus, a, um. Mitis, e. Lenis, e> Sanft: 
mithig, fromm. Doux. paisible. 

2. Despre animale, blândă. | Cicur, is, o. Domitus, a, um. Balul. Adouci, e. 

apprivoisé, e. 

Blasnă, pocitură, lucru rèù făcută. Opus corruptum, n. Opus imperite perac- 
tum, Die PiufHer-Arbeit. Ouvrage corrompu, ou-mal fait. 

Blăsnescù, nire. pocescă, facă râu uni lucru de core, | Opus quodpiam vor- 
rumpo, is, corrupi, corruptum, corrumpere. Sine Arbeit pinjeen ober fubeln. 
Défigurer ou altérer la forme d'un ouvrage. 

Blăstemare. | Blasphematio, maledictio, execratio, nis, f. Das Einen, Ma- 
lediction, blâme, reproche outrageant, médisance. 

Hlástemntü, rèu, adj. | Maledictus. scelestus, sceleratus, a, um.  9tiebertrüdjtig, 
gottlos. Maudit, e. méchant, e. 

Blăstemată, pari. | Blasphematus, execratus, a, um. Serffudjt, perminjdjt. 
Blasphémé, exécré, e. 

Blastemă, are, v.—Blasphemo, execro, as, avi, atum, are. execror, abominor, 
detestor, aris, atus sum, ari. d. Maledico, cis, dixi, dictum, dicere, luen, 
füjtern.  Maudir, blasphémer. exécrer. 
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Blăstemăţie, ticăloșie, nebunie, faptă rea. | Facinus abominabile, res execra- 
bilis.  rfluctes Ding. Action coupable, crime, forfait. 

Blidariu, pentru a pune blidele. | Theva scutelaria,z,f. Die Cdjtfelftelle, Ta- 
blette à vaisselles. 

Blidişelù, străchidră. | Patella, scutella, ae, f. Catillus,i m. Das Cdüffeldjen. 
Peht plat, m. écuelle, f. 

Mliduă, strachină. | Catinum, i, n. Catinus, i, m. Patena, patina, ae, f. Dic 
Eifel, Plat, m, plat de table. 

Hlotácáresciü, clătescă un vasi cu apă. | Agito, exagito. voluto, as, avi, atum, 
are. Ausrütteln, auffhütteln. Remuer, secouer. 

Bóbă, bónbă. | Bacca, ae, f. Acinus, ni, m. Die Beere. Baie. 

Moariu. | Bubsequa, ae, m. Boarius pastor, is. Bubulcus, ci, m. Der Ddfenbirt, 
Bouvier, celui qui conduit les bo, 

Boboc, puiu de gâscă. | Anserculus, i. Anseris pullus, i, m. Das Gänge, 
Oison, Petite oie, f. 

BBobociü la flori. | Gemma, ae, f. germen, minis. n. Die Knospe. Bourgeon, m. 

Bobocă mici. | Gemmula, ae, f. Die fleine Knospe. Petit bourgeon. 

Mobocescu, cire, o fiore. | Gemmo, as, are, n. Germino, as, avi, atum, are. 
Gemmas ago, is, egi, actum, agere. eda o ferborjproffett,  Bourgeonner. 

Pe: Florile îmbobocescă. | Flores  germinant. ie Blumen=Sno8pen gewinnen, 

Les fleurs bourgeonnent, poussent des bourgeons. 

Bobotéza. j Baptismale festum, i, n. Epiphania, orum, pl. n. Christi apparitio 
E Das Dreifönigs-Fefte Heilige DreiRönige-Lag. Fate de baptême, epii 

nie. 
Bobù. | Faba, ae, ft Die Bohne. Féve, f. 
— Ce priv. la bobii, adj. | Fabaceus, a, um. Fabalis, e. Bon Bohnen. De féve. 
Pe: Cocénulá bobului. | Fabalis stipula, ae, f. Fabacea stipula. Der Bobnenţtengel. 

Paille de féve. 

— Më bobotesci, mé umflu. o bubă etc. v. Influ. 

Bocsă de cărbuni. | Curbonaria fornax, cis. Carbonaria, ae, f. Die oflenbrerz 
merei. ` Charbonitre, — Cărbunerie. 

Biocsescuü, pire. Cuptusescá cu ferü | Lamina ferrea munio, is, ivi, itum, ire. 
Mit ifen bejhlagen. Garnir de fer par dédans. : 

WBoeresce, adv. | Nobiliter, more nobilium. Mad Mrt ber Bojaren, A la ma- 
nière de nobles. 

Boerescă, adj. | Nobilis, e. Abelig. — Noble. 

Moeresctă, rire. faci, uni boerü. | Nobilito, as, avi, atum, are. Abelin, im 
Mbelftand erheben. Ennoblir. 

Boerie. | Nobilitas, tis, f. Der Abelftand. Noblesse, f. 

Boerită, part. | Nobilitatus, a, um. (Geabelt. Ennobli. 

Boerù, nobili. | Nobilis, is. Bojaro, nis, m. Der Sbelmann, Bojar. Noble. 

Boerésă, coconă. | Nobilis matrona, ae, f. Die Gbelfrau, (befbame, Bojarin. 
Dame noble, f matrone. 

Boftă, cocosd. | Glandula, ae, f. Die Driüfe. Glandule, f. 

Bogütie. | Divitae, pecuniae, copiae, fortunae, arum, pl. f. Facultates, tum. O- 
pes, opum, Der 9teidjtfjum, dag 3Bermügen. Opulence, richesse, biens, fortune. 

Bogatü | Dives, vitis. Locuples, tis, o. Opulentus, pecuniosus, a, um. Reit, 
termüglid. Riche, opulent, pecunieuz. 

— Ca cei bogaţi, adv. | Opulente, opulenter, copiose. Steidlif. Richemeni, 
somptueusement. 

Bojocă, plumoni, v. polmoni. 

Bòlă, morbá.| Morbus, i, m. Aegritudo, nis, f. Infirmitas, tis, f. Die Rranfheit, 
Maladie, f. 

2. Bóla vitelorá, cufurela. | Lues, is, f. Die Biehfeuhe. Maladie contagieuse par- 
mi les bestiaux. 
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BÒlă cânescă, bube pe capi la copii mici. | Comedones, num, f, pl. Die Diivr- 
made, — Crinon, m. Sorte de maladie. 

Bólă de apă. | Hydrops, is, m. ZSajferjudjt. — Hydropisie. 

— Cu bolă de apă, ldropicá, adj. | Hydropicus, a, um. Safferjüdjtig. Hidro- 


pique. 

Bólă uscată, oftică. | Tabes, is, f. Die Diürr[udj. Marasme, m. phitisie, f. 

Molborosescă ovorbescá peltici v. Gángávescá. 

Woldesci, dire. | Stimulo, as, avi, atum, are. Steden, ftadjelut. Stimuler, piquer. 

Boldire. Stimulatio, nis, f. Das Steden. Action de piquer. 

Bolditoră. | Stimulator, is, m. Der ba ftiht. Qui nigue. 

Biolditóre. | Stimulatrix, cis, f. Die c Celle qui pique. 

MBoldită, pari. | Stimulatus, a, um. Geftodjen. Piqué, e, 

Boldă. | Stimulus, i, m. Der Gtadel. Aiguillon, m. 

Bolescă, lire, zacă bolnavă, | Aegroto, as, avi, atum, are, Morbo laboro, as, 
avi, atum, are. Male valeo, es, lui, litum, valere. $erüufelu, frant fein, iibel 
fein. Être malade. 

Bolnăvescă pe cineva. | Morbum alicui adfero, fers, attuli, allatum, adferre. 
Semanden frünfen. Rendre malade quelqu'un, 

2, Me bolnăvesci ei. | Aegresco, scis, scere. Aegrotua fio, fis, factus sum, fleri. 
fran werben. Devenir malade. 

Rolnăviciosă, adj. | Morbosus, langvidus, morbidus, infirmus, valetudinarius, 
a, um. fivünflid. Maladif, infirme. 

pigs rii adj. | Aeger, aegra, aegrum. Aegrotus, laugvidus, a, wm. rant. 
Malade. 

Holni(á, casă pentru bolnavi la mănăstiri elc. | Nosocomium, mii, n. Valetu 
dinarium, rii. Domus aegrotorum. Das $ranfenfaus. Hôpital, m. établis- 
semeni publique pour les malades. 

Holovaniü, de pétrá. | Scopulus, i. Globus lapideus. (üt Steinflunipeu. Un 
morceau de piere 

Boltă de zidi. | Fornix, cis. Testudo, dinis absis, dis, f. Die Wölbnng, bas 
Gewölbe. Voute, f. cintre, arc. 

Woltescii, tire. facă o boltă. | Fornico, as, are. Camero, concamero, as, avi, 
atum, are. Wölben.  Vouter, cintreé, arquer. 

mnm | Cameratio, concameratio, arcuatio, nis, f. Die Wölbung. Foute, 
arca 

Boltită, part. | Fornicatus, cameratus, concameratus, a, um. Arcuatus, a, um. 
Gerülbt. ` Vouté, cintré, avqué, e. 

Bómbă. | Bacca, ae, f. acinus, ni, m. Acinum, ni, n. Die Beere. Baie, f. 

Bómbă de strugure. | Acinus vinaceus, i, m. Die Weinbeere. Grain de raisin, m. 

Bombăescă, ire, ca albinele, | Bombito, as, are. Susurro, as, avi, atum, are. 
Brummen. Bourdonner. 

Bombăire. | Bombitatio, nis. Susurratio, nis, f. Bombus, im, Das Summen. 

mement, m. murmure, 

Bombănescă, nire. vovbescii incetă, | Mutio, is, ivi, itum, ire, Murmuro, as, 
avi, atum, are. Murmeln. —Grommeler, murmurer. 

Bombariu, insectă. | Crabro, nis, m. Die Qorniffe. Frelon, m. 

Bombitá, bóbi mică. | Baccula, ae, f. Das Becrlein. Petite baie. 

Honcăescă, ire. ca tauri, | Boo, as, avi, atum, are Mugio, is, ivi, itum, gire 
Rudo, is, dere. Brülen. Rugir, beugler, mugir. 

Boncoire. | Boatus, us, Mugitus, us, w Das Brüllen. Rugissement, mugis 
semeni, m, 

Bonetă, | Pileus, i m. Pileum, i. Caliendrum, i, u, Die Rappe, bie Sie. 
Bonnet, m. 

Borcană, cană. | Cautharus, i, m. Amphora, ae, f. Die Same, Bocal, m, 
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Bordeïu. | Gurgustium, tii, n. Casa subterranea, ae, f. Die unterirbijăje Qlitte. 
Maisonnette soutterraine. 
Bordeégň mică. | Gurgustiolum. r, n. Das nterirdijhe Qilttfeu. Petite ca- 
bane soutterraine. 
Bóre, véntá plăcutň. | Aura, ae, f. Die luft, ein fanfter Wind. L'air, vent doun, 
soufle léger. 
KE ele ríre. Vérsü. | Vomo, evomo, is, mui, mitum, vomere. id erbredjen. 
omir. 
Mortîre. | Vomitus, us, m. Das (rbredjem. ` Vomissement, m. 
Borş. | Jus furfureum acidum. Die Sleieugiber. Jus acide de son. 
Mortă, ornamentu pe capu fetelorá v. Berté, 
Borţoşeză, sere. facă wg o femee. | Gravido, ingravido, as, are. Gravidam 
reddo. Praegnantem reddo. C(djmüngeruü. Rendre grosse. 
Boxţoșie | Graviditas, tis Praegnatio, nis, f. Die Cdjrangerjdjajt. Grossesse, f. 
Bortósă elc. v. Ingrecatá. 
Moe, coaie V. coaie, coiosü etc. 
Bosorogit, coi, adj. | Herniosus, ramicosus, a, um. Gobenbrehig. Qui a 
une hernie, hernieuz. 
Moșorogire. | Hernia, ae, f. Ramex, micis, m. Der Gobenbrud). —Hernie, f. 
Hostaniü, y. Dovléci. Bostiná v. Vogtiná 
Bosunară. | Saccus, sacculus, i. sinus, us, m. Die Safdje, ber Cad. Poche, f. 
Mosconescă, vrájescá v. Vrájescü. 
Botă donijd, cofá v. Donifá. 
Bodé, nasu vitelorá. | Rictus, us, m. rostrum, i, n. Ser Wüjjel. Boutoir, groin, 
mouseau de cochon, m. 
Roti, vasă pentru culesulá vilorá.| Trimodium, dii, n. Dic Butte. Vas pour 
la vendange. 
Hiotosescá, sire o vie, humutuesci. | Ablaqueo, as, are. Propago, as, avi, atum, 
are. Um bie Wurzel ber Süeiuflóde graben. Cultiver la vigne. 
SSES humuiuire. | Ablaqueatio, nis, f. Das Graben ber SBeinftüde. Culture 
la vigne. 
Hotezare. | Baptizatio, nis, f. Das Taufen. Action de Baptizer. 
Botezütorü.| Baptizator, is Baptista, ae, m. Der Täufer. Celui qui baptise. 
—  Vasulá în care botézá copi. | Baptisterium, rii, m. Das Taufgefhirr, Taufftein. 
DBaptistaire, m. 
Botezatiü, pari. | Baptizatus, a, um. Getauft.  Baptisé, e. 
Motezii. | Baptismum, i, n. Baptisma, tis, n. Lavacrum, i. Sie Taufe. Bap- 
téme, m. 
— Ce privesce (a boteză, adj. | Baptismalis, e. Bur Taufe gehörig. Baptismal, 
qui concerne le baptéme. 
Pe: Carte de botezá.| Literae baptismales. Der Taufjhein. Extrait de bap- 
téme. 
— Apa botezului. | Aqua baptismalis. Das Saufmajfer. Eau baptismule. 
Motezi, ue. | Baptizo, as, avi, atum, are. Zaufen. Bapliser. 
— Best seii, dió serbării Botezului v. Bobotéza. 
Bod, boi. | Bos, vis, m. Der Ods. Bauf, m. 
— De boi, adj. | Bovinus, a, um. Bubulus, bovilllus, a, um. Rindern, von SOdjjen. 
De bouf. 
Pe: Pelle de boi. | Pellis bovina Die jdjfenfaut. Peau de boeuf. 
— Came de boi. | Caro bubula. Oiubfídijd. Chair de boeuf. 
Boulénit.| Buculus, ij m. Sin Jedjéfeiu. Un petit bæuf. 
Hiourelă, melcă. | Coclea, ae. Domiporta, ae, f. Limax, cis, m. Die Gäre, 
Limagon, m. v. Melcù. 
WBouri, boù seldatilă. | Urus, i. Bos silvestris, m. Ser?hterzOdje. Ure, taurgau 
sauvage. 
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Boză, plantă. | Ebulum, i, n. Der 9(ttidj. Hièble, m. 

Brücinariu. | Bracale lorum, i, n. Ser Gofenriemen. Ceinture d'une culotte. 

Brádetü, pădure de bradü. | Pinetum, i, n. pinea silva, e, f Der Zongen: 
wald. Forêt de sapins, forêt de pins. 

Biradisorü. | Iuniperus, i, f. Der froametébaum, Génevrière. 

Bradă, arbore. | Pinus, i, f. abies, tis f£. Die Tanne, bie Fitte. Pin, sapin, m. 

— De radă adj. | Pineus, a, um. Abiegnus, a, um, Bon Lannen. De sapin. 
de pin. 

Pe: Lemnă debradă | Lignum abiegnum. Sannen=$olg. Bois de sapin. 
Bradu, albă. | Picea pinus, abies alba. Die SGeiffidte. Sapin blanc. 
Bradă, rot, | Larix, cis, f, Der Terhenbaum. Larix, arbre resineuæ 
Bragă. | Milium jus, ris, n. Die Girjenbriife. Boisson de millet, m. 
Brâncă, o bubă, | Cancer, cri, m. Der Srcbe, Chanere, m. 

Brânză. | Caseus friatus, i, m. Der Küfe. Fromage, m. 

Brânduşe, o flóre de Tomna. | Colchicum autumnale, is, n. Gerbftblume. Col- 
chique. 

Brățare. la mân? séü la braça, juvarica. | Armilla, ae. f. brachiale, is, n. 
Die Bierde, Handzierde. Bracelet, m. Spintère. 

Brăţări de aură. | Circuli ex auro. Die goldenen Ninge. Bracelets d'or. 

Brățări de încinsă. | Bracalis fascia, ae, f. Das Armband. Bandelette. 

—  Ornatü cu brăceri. | Armillatus, a, um, adj. Der, bie Danbiierbe an fat. Qui 
portes des bracelets. 

Braţiă. | Brachium, ii, n. Ulna, ae, f. Der Arm, Bras, m. 

Pe: Géi $n brace. $mbráfegedü. | Ulnis amplector quem piam. Semanden umar- 

men. JEmbrasser quelqu'un. 

Wiráüü, cingatore. | Cingulum, i, n. ventrale, is, n. Zona, ae, f. Der Gurt, Gür- 
tel. Ceinture, f. 

Brâù mică. | Zonula, ae, f. Der Hein Gürtel. Petite ceinture. 

Brâă cu ținte | Balteus bracteatus, i, m. (Gin mit Platten gegierter Giirtel. Cein- 
ture orné de lames de métal. 

— Fabricator de brâne. | Zonarius, rii, m. Der Gürtfer. Ceinturier, m. 

— Ce privesce la brâă, adj. , Zonarius, a. um. Bum Gürtel gehörig. Qui con- 
cerne la ceinture. 

Brezdă, de plugù. | Sulcus, ci, m, lira, ae, f. Die yutdje. Bloen, m. 

Mrezdă, de iérbi cosită, pologü. | SBulcus, ci. Ordo, inis, m. Series, ei, f. Die 
€dmabe. Silon, m. 

Brezdător. | Sulcator, is, m. Der (yurdjer. Celui qui eillone. 

Birezdatü, part. | Sulcatus, liratus, a, um. XGefurdjt. Sillonne, e. 

Mrezdu, brezdezü, are. | Sulco. liro, as, avi, atum, are. uren. Sillonner. 
Birédü, adj. | Maculosus, a, um Maculis albis, sparsus, a, um.  Cdjedid. Mar- 
qué, tacheté, e. (cu pete.) ' 

Bricégù. | Culter plicatilis, m Das Xojdjentmreffer. Can:f, m. 

WBriciù. , Novacula, ae, f. Culter tonsorius. Culter rasorius, m. Das Barbier- 
mejjer. Rasoir, m. 

Briliantü.| Radians adamas, antis, m. Der Brilliant. Briliant, m. 

Brodescü, cosá frumosă, v. Chindisescii. 

Birodescii, dire. Nemerescá ceva bine stă reù. | Recte vel male aliquid applico, 
as, avi. atum, are. Ọreffen, guridjten. Appliquer bien ou mal quelque chose. 

Mrosbă, gulie. | Brassica, ae, f. Napus, i, m. Die Rübe. Navet, m. 

Bronziü, tuciă, bediugi, v. Bediugü, 

Bróscă. | Rana, ae, f. batracus, i, n, Der roi. Grenouille, f. 

Bróscă, O bolá de gură la vite mari în limbă. | Rana, ranula ae, f. Der tyro[dj, 
bie Bräi, bie SBlare. Ranule, grenouilette, j. 

Broscă iosă, | Bufo, nis, m. rubeta, ae, f. Die Srite. Crapaud, m. 

Bróscă jestosă. | Testudo, inis, f. Die CdjilbIróte. Tortue, f. 
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Brâscă la ușa, zará. | Claustrum, tri, n. Sera, ae, f. Cof. Serrure. 
Mroscărie, /acá cu brósce. | Ranarum lacuna, ae, f. Die $Wrojdj-D[üge. Gre- 
nouillăre, f. 
Broscosù, cu multe brosce, adj. | Bants abundans, tis. Boller Fröfh. Abondant 
en grenouilles. 
Broscoiu, brotacă. | Batrachus, i, m. Ingens rana, ae. f. (Sine grofie Srite. 
Une grande grenouille. 
Mroscuţă. | Ranula, ae, f. Das (yrüjd)djem. Ranule, petite grenouille, 
Brostescă, ce [ine de brósce adj. | Ranas concernens, tis. Die Brijde angehend, 
Qui concerne les grenouilles. 
Pe: Lâna brostescă, pe baltă | Conferva, ae, f. Der Wafjerfaden. Conferue 
genre de plante aquatique. 
Birotaci mici pe arbori, etc. | Rana arborea. Diopetes, is, f. calamites, ae, m. 
Der Laubfrofh, Safenberfrojd). Graisset, m. grenouille verte. 
Brudarie, brodă, pod wnblator pe apă, v. Pod. 
Brumă. | Pruina, ae, f. Der Reif. Gelée blanche, f. 
Brumă, (veri impers) cade brumă. | Pruina cadit, pruina tegit terram. G8 
reift. JI faite de gelée blanche. 
Brumată, adj | Pruinosus, a, um. WBereift. Couvert de gelée blanche. 
Brumată, în facia brunei, adj. | Canus, a, um. rau. Gris. 
Pe: Strugurii sunt bruma[i | Uvæ sunt pruinoss. Die Weintrauben find Dereijt.. 
Les raisins sont couvert de gelée blanche, sont gelés. 
Brumariu, luna October. | October, bris. mensis October, m. SOftober ober 
f&etnmonat. Mois Octobre, m. 
Brumariu, mare, Noenbrie. | November, bris. mensis November, m. November 
oder Wintermonat, Le mois Novembre. 
Bruşosiă, ad). Glebosus, salebrosus, a, um. Siumpig. Terrain raboteua, qui 
a beaucoup de mottes. 
Brusturù. | Lappa, ae. bardana, ae. f. Die Sette. Bardane, f. 
dco dulce. | Tussilago, inis, f. Der grofe Guflatih. Tussilage, pas d'âne, 
nte. 
Brug, bulgări de pământu. | Gleba, ae, f. Sole, ber QGrbffof. Motte de 
terre. 
Hrutürie, pânerie. | Panificium, cii, n. bistoria officina, ae, f. Dags Badwert. 
Boulangerie, f. 
Wirutariu. | Panifex, ficis. pistor, is, m. Der Brobbădter. Boulanger. 
Brutăriă. | Panifex, ficis, f. panaria pistrix, cis. Die Brobbiderei. Boulan 
gérie f. 
— Ce privesce la brutarie. Pistorius, a, um. Der Bäderei zugehörig. De bou- 
langerie, qui concerne la boulangerie. 
Buba, umfatură. | Ulcus, ceris, n. tumor, is, m. Das Gejdjmilt. Uleère, m. 
Bubă, rană. | Vulnus, neris, n. Die Wunde. Blessure, plaie, f. 
ERubá rea | Carbunculus, i. antrax, cis, m. Da8 $Bfutge]djmiüt. Charbon 
Bube spurcate. | Crusta lactea, ae, f. Der Milhgrind. Sorte d'ulcăre. 
Buboïu. | Bubo, nis, m. Apostema, tis, n. ulcus, ceris. tuber, is. Sine Beule, 
ein Gefhmwiir. Bosse, tumeur, f. 
Bubatu, bubosá, udj. | Ulcerosus, pustulosus, a um. Ausfägig.  Ulcereux. 
Bubuliţă. | Ulcusculum, i, n Gin Gefhmwiürhen. Petate ulcere. 
Bubuesc™ň, facă sgomoti, v. buchăescă. 
Buburuţă, grabunfd. | Papula, pustula, ae, f. (Sine fíeine Blatter. —Pustule. 
Buburosă, cu buburufe, adj. | Verrucosus, scabridus, a um. Warzig, Plein 
de verrues. 
Pe: Portugala asta este buburosă, cu buburufe. | Hoc malum aureum est verru- 
cosum. Diefe Pomeranze ift margig. Cette orange est pleine de verrues. 
Bacă, a obrazului. | Bucca, ae. Malegena, ae, f. Der Baten. Joue, f. 
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Rucă a curului, pulpă, | Clunia, is, £ Der Şinter-Baden. Croupe, f. 

Bucată de lemnă, de pâme, ete. | Frustum, i. fragmentum, i, n. Offa ae, f. 
Gin Stii Gol, ein Ed Brod. Un morceau de bois, de pain. 

Bucată, mâncare. | Cibus, bi, m. esca, ae, f, Die Gpeife, das Gjfem. Mets, 


alíments, m. 
Mucatură. | Buccea, ae. Ofa. offula, ae, f. bolus, i, m. Der Biffen Mor- 
ceau, m. 


Mucataresciă, (aiu în bucăţi. | In partes concido, is, cidi, cisum cidére. in 
frusta seco, secui, sectum, securo. Ctildeím, Glen, ` Dépécer, morceler, mettre 
en pièce. 

Mucătărescă, rire ferbá bucate. | Coquo, is, coxi, coetum, coguere. Coquito, 
coquino, as, are. Rodt, Faire la cuisine. préparer au feu. faire cuire 
lea mets. 

Bucătărie, cugne. | Culina, ae. Coquina, ne, £ Die Rithe, Cuisine, f. 

— Ce privesce la bucătărie, adj. | Culinarius, eoquinarias, a, um. But $üldje 
gehörig. Qui conerne la cuisme. 

Bucătărie, arlea de a găti bucale. | Culinaria vel coquinaria ars, tis, f. Die 
$odfun(t. L'art du cuisinier. 

Bucátariu. | Coquus, i. Culinarius, rii, m. Der Rod. Cuisinier, mə 

Bucátürésá. | Coqua, ae. Cocula, ae, f. Die $üdjin. Cuisinière, fi 

Bucate, mâncări, | Cibi, orun, n. pl. €peifen. Mets, aliments. e 

Bucate, cereale, grâă, porumbă etc. | Fruges, gum, f. Annona, ae, f. Frumen- 
tum, ti, n. Die ruht, bag Getreide. — Céréalee, grains, blé, etc. 

— De bucate. adj. | Annonarius, a, um. Bon $yril)ten. Qui concerne les vivres. 
les provisions. 

Pe: Rachiu de bucale. | Crematum annonarium, n. Der (yrudjtbranntmein. Eau 
de vie faite de cereales 

Hucăţescă, (ire, fach în mici bucăţi. | Ofiatim seco, as, secui, Bactum, secare. 
concido, is, cidi, cisum, cidere. Couper en morceau, tailler en pitoe 

Mucăţică. | Buccella, offella, offulla, ae, f. Das Bisen. Petit morceatx 

Bucinişă, cucută. | Conium maculatum, i, n. Der Cdjerling, g9utg[djiertiug. 
Ciguë, f, Sorte de plante vénémeuse. 

Bucină. Corni de bucinatá. | Buccinum, i, n. Buccinus, i, m. Buceina, ae, f. 
Tuba, ae. Dag Gorn. Trompette, f. 

Bucină, are. strigi cu bucinù. | Buccino, as, are. 3n eim Gorn blafen. Son 
ner de la Trompette. 

Buciumdü. Căpățina rolei. | Rotae modiolus, i, m. Die Rabe, ber 9tobjtod. 
Moyen de roue. 

Buciumă, butuci, trunchiu, v. Trunchiu. 

Bucureștii. Capi. Românii. | Bucurestii, orum, pl. m. 3Bufavejt. Bucarest. 

— De Bucuresti, adj. | Bucurestinus, a, um. Bucurestiensis, e. Bon SOufatejta 
De Bucarest. 

Pe: Negu[iatoriu de Bucuresti. | Negotiator Bucurestinus vel Bucurestieusis. Gm 
Butarejter Ranfmaun. Marchand de Bucarest. 

Biucuresteani, omi de la Bucur. | Bucurestiensis. Gin S3ufovefter. 

M ca | Gaudium, dii, n. Laetitia, ae, f. Die rende, bas SSergnigen. Jore, 
aise, f. 

De bucurie, adv. | Pre gaudio, Pre letitia. Bor Freude. De joie. 
Pe: Asteptă cu bucurie. | Exspecto cum letitia. Sit (yveubem erwarten. Atten 
dre avec joie 

Bucuros, adj. | Libens, lubens, tis, o, ete. Gern, gutwillig, mit Bergniigen. 
Volontiers, de bon gré, de bon cour. 

Bucurosti, cu voie bună, ad». | Libeuter, lubenter, grate, lubeuti animo, sponte. 
voluntate. Willig, gern, mit Vergnügen. — Volontairement avec. plaisir. 

— Me bucură | Gaudeo, es, gavisus sum, gaudere. Letor,aris atus sum, ari, gratu 
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lor, aris, atus sum, ari. Ovo, as.) are. Cid) freuen, frohloden, Freude Jaben. 
Se réjouir, ĉtre joyeuz. 


Budă, umblätóre. | Latrina, forica, f cloaca, ae, f. Der 9[btritt, die Retirade, La- 
trinea, cloague, f. lieu privé. 

Budară, curățitoră de wnblátork v. Cácánariu. 

BBuduluescii, scorbolescá, caută pe totă locu. | Solicite scrutor, perserutor, aris, 
atus sum, ari. Perquiro, is, quisivi, quisitum, quirere. Genau burdjudjen, 
Rechercher avec soin, chercher soigneusement, v. Caută cu amenuntuli. 

Buduretü, oo, hornă, v. Qogară, fumariu. 

Buecie, résfágare a unui mii. | Libido, dinis, lascivia, ae, f. Die Geilfeit. 

—  Lascivelé, e. folâtrerie, libertinage, débauche. 

2. Buecie, a unui calá, tauri, etc. | Ferocia, ae. Feritas, tis. Petulantia, ae, f. 
Wildheit, Sutbwilligteit, — Férocité, méchanceté, f. 

Buécă, résfágiati, adj. uni omá. | Lascivus, libidinosus, a, um. Geil, unaitcâtig, 
Lascif, cive. impudique, folâtre, impertinent, e. 

Buc, ună cală, etc. | Forus, a, um. Petulans, tis, o. Wild, muthig, muttfroilfig. 
Bondissant, feroce, sauvage, impetuéux, euse. 

Buestraşă, adj. ı Talutarius, a, um. Erot gefenb. 'Trotteur. 

Pe: Cali buestrașă | Equus, tolutarius. Sin Trot gehendes Pferd. Cheval qui 
va au trot. 

Buestru, passă îute. | Gradus tolutilis. Der Trab. Trot. 

— In buestru—mergü, adv. | 'Tolutim eo. STrabenb gehen. Aller au trot, trotter. 

Bufnescă, nire, lovescă tare. | Violenter pulso, as, avi, atum, are. Mit ungeftitm 
fdjfagen. Frapper violement. 

Biufni(á, buh. | Bubo, nis, m. Noctua, ae. Ulula, ae, f. Die 9tadjteufe, Hi- 
bou, m. oiseau de nuit. 

BBufoni, măscăriciu, piticii v. Măscăriciu, 

Buhăescu, ire. bată pisezá. | Verbero, quasso, pulso, as, avi, atum, are. Siaz 
gen, Bliuen, Battre, broyer. 

Buhaesce tunul, face sunetá. | Boo, as, are. Sono, as, ui, avi, nitum, natum, 
nare. Increpo, as, avi, atum, are. Fragorem edo, is, edidi, editum, edere. 
Sînallen, ertănen, traden. — Retentir, craquer, éclater. 

Buhaire, sunetu tunului, etc. | Boatus, us Crepitus, us, m. Fragor, is, m. Der 
alf, bas Krahen. — Éclatement, mugissement. 

Buhaire, batere, pisáturá v. Pisáturá. 

BHuiguescü, ire. vorbescă aiurea. | Perplexe loquor, eris, locutus sum, loqui. 
In somnio loquor. Sere reden, pfantafierem, — Delirer, extravaguer. 

2. ME buiguiescă, me amejesci de capă. | Desipio, is, ui, pere. Deliro, as, avi, 
atum, are. Ueberwigig werden. Rever, délirer. 

Buiguire, deliră. | Perplexa locutio, nis, £ Das irre Reden. — Délire. 

Bulbucă, bulbucată, umflată, adj. | Turgidus, tumidus, a, um. gellen, 
Enfié, e. gomflé, e. 

Bulbuci, Peșică de apă. | Bulla, ae, f. Die Wafferblafe. Bule d'eau. 

—  Mé bulbucá, mé umflu, apa quándá ferbe. | Bullio, ebullio, is, ivi, itum, ire. 
Brubeln, aufbrubefm. — .Bouillonner. i 

Bulgáresce, adv. | Bulgarice, more bulgarico. Bulgarii. A la manière des 
Bulgares. 

Bulgárescit, adj. | Bulgaricus, a, um. $8nfgariffj. Bulgarique. 

Balgară. | Bulgarus, i m. Der Bulgar. Bulgar. 

Pe: Imbrăcaminte bulgăréscă. | Vestitus bulgaricus. Die Bulgarifhe S'tadjt. 
Costume bulgarigue. 

Bulgaria. | Bulgaria, ae, f. Bulgarien, Bulgarie 

Bulgără de piménti, glie, but v. Brust, 

Bumbacü, plantă. | Gosipipium, pii, n. Die Baumwok-Pflanze. Cotonier, m. 
arbuste qui prod cit le coton. 
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Mumbacă netorsi. | Gossipii lanugo, ginis, f, Xylinum, ni, n Erioxilon, i. 
Gossipium, pii, n. Die Baumwolle. Coton, m. 

— De bumbacá, adj. | Xylinus, a, um. Baumıwolen. De coton. 

Pe: Pânsă de bumbacă. | Tela e filo xilino. Das Baumivollene Gewch. Toile 
de coton. 

Bumbăescă, ire. bumburezá ca copii cei midi | Lalo, as, are. Balbutic, is, 
ivi, ire. alien.  Begayer, balbutier, parler mal. 

Bumbu, globí, pe vérfu unui turná. | Globus, i, rh. Die Sugel. Globe, m. boule, f. 

Bumbă, nasturi de încheiată. | Globulus, i. Nodulus fibulatorius, rii, m. Der 
fnopf. Bouton, m. 

Bună, bunică mamă mare. | Avia, as, Die Srofiimiutter. Grand mère, aieule, f. 

Munătate. | Bonitas, probitas, benignitas, tis, f. Die (Gite, bie Giitigteit. 
Bonté, benignité, probité, f. 

Bana vestire. | Beatae Mariae virginis annuntiatio, nis, f£. Maria: Bertiinbiguug. 
L'annonciation. 

Bună voin[á. | Benevolentia, ae. Propensio, nis, f. Das JOoffmollen, bie Gunft. 
Bien vieillance, f. 

Bundá, vestimentá mare blánitá. | Rheno, nis. Mastruca, ae. Pellica vestis, f. 
Die Bunda, ber Pelz. Vetement de peau de bête. 

—  Imbrácatü cu bundă. | Mastrucatus, a, um. Mit Bunda bef(eibet. Vêtu d'un 
vêtement de peau de bête. 

Bună, adj. | Bonus, a, um. Probus, a, um. (Gut. Bon, e. 

Bună la ceva. | Aptus, accommodatus, commodus, habilis, e. Idoneus, a, um. 
S'ougíid, gut zu etwas, gejdjidt. Apte, propre, digne, capable, commode. con- 
venable. 

— Ca adv. | Apte, commode, convenienter, idonee. Gejdjidt, bequem, tauglich. 
Commodement, convenablement. etc. 

Bară, negură. | Pruina. ae. Bruma, ae, f. Der Reif, ber Nebet im Winter. 
Brouillarde épais, vapeur gélée. 

Burdufosiă, burtosi, adj. | Vontriosus, ventricosus, a, um. Didbaudig. Ven- 
tru, e. qui a un gros ventre. 

Burdufă, produfă, gaură în ghiagie | In glacie foramen, minis, n. Die Wade 
im Cis. Un trou dans la glace. 

Burdufă de Brânză. | Follis, is. uter, tris, m. Folliculus, ij m. Der Shlang. 
Utre, sac fait de peau. 

Burdufü, de untă de lemnă. idem. 

Burete de mare. | Sponghia, ae, f. Der Cougidimamm. Éponge, fe 

Burete ute. | Agaricus piperatus, i, m. pfefferidjmamm. Champignon poivré, 

Burete dulce. | Agaricus lactiduus. Der 8robjd)mamm. Champignon laiteux, m. 

Barete päsiravů. | Buletus arborarius. Der Baumpilz. Champignon d'arbre. 

Baretele calului. | Agaricus fimetarius. Der Süjtpily. Champignon de fumier. 

Burete de câmpă. | Agaricus campstris. Der Qyelb[d)voautut, 

Burete de socă. | Tremella, ae. Judae auricula, ae. Auricula, ae, o. Sambuci 
fungus, i, m. Der olunder-SHwamm. Champignon de sureau. 

Burete guldeni. | Agaricus cantharelus Der Pfifferling. 

Murghiă, sfredelă mică. | Terebellum, i, n. Terebella, ae, f. (in Borerlein. 
Petit pergoir, m. 

Burică. | Umbilicus, ci, m. Der Nabel. Nombril, m. 

— De buricá, adj. | Umbilicaris, e. Sum Nabel gehörig. Ombilical, du nombril, 

Pe: Legâtură de burică. | Fascia umbilicaris. Die Nabelbinde. Cordon ombilical. 

Buriculă degetului. | Condylus, i. Digiti articulus, i. m. Der Gingertnebel. 
Articulation des doigts. 

Barið, dutoiu mică v. Berbintá. 

Buarlincă, purceli grasi. | Porcellus delicus i, m. Der rifğling. Cochon de 
lait, marcassin. 


www.dacoromanica.ro 


Bu. 59 


Burtă, pântice. | Venter, tris, m, Der Wanft. Ventre, m. 

Burtușă. | Venter, tris, m. Der Wanft. 

9. Pelea în care sunt ménuntaiele. | Peritonaeum, i, n. Membrana, ae, f, Das 
Gingeroeibefell, — Péritoine. 

Pe: Feréstrá de burtugù. | Fenestra membranea. Das Qornfenfler. Fenetre fait 
de membrane. 

Buruiană, bălărie. | Inutilis herba, ae, f. Das Unfraut, Mauvaise herbe. 

Buruiană, ori ce plantă. | Planta, ae, f. Die Pflanze. Plante. 

Buruenost, cu Bălării. | Inutilibus herbis obsitus, a, um, adj. Boker lintraut, 
Rempli de mauvaises herbes. 

Bujdiescü, ire. (Genee, | Bulio, ebulio, is, ivi, itum, lire. Undatim scaturio, 
is, rire. Vehementer scateo, es, ui, tere. $eraus [prubefu, heraus quelen. 
Jaillir, sortir aveo force. 

Musduganti. | Clava, ae. Cambuca, ae, f. Cestus, i.  Caestus, us, m. 
bulbus, i. Der Gireitfolben. — Massue, f, ceste. 

— Care portă busduganü. | Claviger, i, m. Der Solbentrăger. Qui porte une 
massue. 

Busaïocă. | Ocymum, i. basilicum, ci, n. Der Gap, Basilic. 

Busušocă menuntă. | Minimum ocymum, i, n. Der teine Bafilif. Petite ba- 
silic, m, 

Busuiocă roșu. | Prunella, ae, f. Die Brunei, Plante. 

Butaríu, dogariu. | Doliarius, rii, m. Der Butuner. Tonnelier, m. 

—  Legütor de bufi. | Vietor, is, m. Der Gafibinber, Tonnellier, celui qui cercle 
les tonneaux. 

Butcă, caretă, calescă, v. Caretá. 

Baranie, que | Doliaria ars, tis, f. Die Profeffion bes Gafibinbere. Ton- 
nelerie, f. 

Bute. | Doli m, lii, n. Das af. Tonneau, m. 

— Ce privesc la bute, adj.| Doliaris, n. Sum Faß gehörige Qui concerne les 
tonneauac. 

Pe: Cerci, de bute. | Circulus doliaris. Der Gafreif. Cercle de tonneau. 

Butoiu, Buh ă. | Doliolum, li n. Vasculum, i, f. Das Qüfidjen, bag $yüfileim, 
Baril, petit onneau. 

Butnarescă, legii bufi. | Vietorem ago, is, egi, actum, agere. Einen Binder 
abgeben, Faire des tonneauz. 

Butucă, buciumă, v. Trunchiu. 

Buturugă, arbore găunosă. | Arbor tâvernosa, f. Truncus cavernosus, i, m. 
Gin Bobler Baum, Ardre caverneux. 

Buturosti, adj. | Cavernosus, a, um. Cavus, a, um. Doft, ausgefofit. Caver- 
NEUL, CUSE, 

Buză. | Labium, bii, labrum, i, n. Die lippe, bie Bebe, Lèvre, f. 

Buzată, adj. | Labiosus, labrosus, a, um. Dit gropen Detten, Qui A de gros- 
sea lèvres. 

Buzunarit, v, Bosinarù. 

Buzuţă, buză mică, | Labellum, i, n. Dasg Cippdjen, Petite ivre. 

Buszată, Sb. | Labio, nis, m. Der grofe lippen at. Qui a de grosses vres. 


C. 


Ca, ca și, precum, adv. | Ut, uti, sicut, sicuti, velut, veluti, quemadmodum, tam- 
quam. Wie, [o wie. Comme, de méme que, de la méme manière, ainssi que, 
Pe: albă ca zăpada: | Albus Sicut nix. Wei voie Ger, Blanc comme la neige. 
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Cabală, intrigă, comploli. | Conspiratio, factio, nis, f. Soladitium, tii, n. Ge 
Beime SBerbinbung au etwas. Cabale, intrigue, complot, coterie politique. 

Cabală, o învățătură secretă la ovrei. | Occulta et arcana hebreorum doctrina. 
Cine geheime Stebre bei ber Oebrüern. Cabale, instruction secrète aum jwifs. 

C€abalistü, care este complotistă. | Cabalista, ae. Sodalis, is, m. Gin Qtünfe- 
fdjmieber.  Cabalist, cabaleur. 

Cabinetiă. Cameră retrassă. | Testudo, dinis. Cella, ae, f. Secretarium, rii, n. 

Cabinetü, cameră secretă a unui principe, etc. | Secretius cubiculum, i. Conc- 
lave, is, n. Principis sanctuarium, rii, n. Das Robinet, Cabinet. m, petite 
pièce retirée. 

Caca, vorbe către copii mici. | Merda. Stercus. Dred, Roth. Merde, crottes. 

Căcăciosă, adj. | Cacaturiens, tis, o. Der oft fadet. Chieur, foireuc. 

Căcănariu, care curejá umblátori. | Foricarius, rii. Latrinarum purgator, is, m. 
Der fadfaus-Qiüumet. Qui purge les latrines. 

Căcare. | Cacatio, nis, f. Das Cdjifen. Action d'aller à la selle. 

Căcăredă de capră. | Stercus caprinum, n. Der Siegenmift. Crotte de chèvre. 

Căcăre€ţă de gorice. | Muscerda, ae, f. SMausbred, oiieg de souris. 

C€üácátorü. | Cacator, is, m. — Cdjifer. Celui qui fait excrément 

Cácátóre, femee. | Cacatrix, cis, m. Edjeifierin. Cele qui fait des excremente. 

Căcată. | Excrementum, ti, n. merdum, i. Oletum, i. Stercus, coris, n. merda, 
ae, f. Dred, Sft, Unflat. Excrement, merde. 

Pe: Mângită cu cácatá.| Merda inquinatus, a, um. Shit Dre be[djmutt ober 
bejubelt, Soul de merde. 

Căcată de cáne. | Biereng caninum.  Qunb$fotfj. Étron de chien. 

— De muscă. | Muscarum excrementum, i, n, $liegenbted. — Chiasse, f. 

— De gaină. | Fimus gallineceus, m. dQiüfnerlotf. Fiente de poule 

Căcată, mángitá, part. | Cacatus, concacatus, permerdatus, stercore oblitus, a, 
um. Mit Dred Defledt. Souille de merde. 

Căciugă, cigă, un pesce. | Accipenser, is, m. Silurus, i. Tursio, nis, m. Ders 
Õtör. Gros poisson de mer. 

Cáciulá.| Cuculla, ae, f. Cucullus, i, m. Die Pelzmiüge, Bonnet de peau, 
chapeatie 

Caciulie, de cépd, de usturoiu. | Bulbus, i, m. Das Qüupef, Bulbe, f. 

Caci, mé caci, are, | Caco, as, avi, atum, are. Cacaturio, is, ivi, itum, ire. Ven- 
trem exonero, as, avi, atum, are. Born, gien, fdjeifen. Aller à la selle, 
fienter, faire des excréments, rendre par bas. 

Cadă, vas mare de lemnă. | Cadus, i, m. Wanne, Tonneau, m. 

Cadă, pentru scáldatá. | Latrinum, i. Solium, ii, n. Wanne. Baignoire, f. 

Cadavră, corpi mortá. | Cadaver, is. Corpus, poris n. (Gin teidnam. Cadavre. 

— Ce are raportă cu codavrá. | Cadaverinus, & um. Bon einem tobten Körper. 
Cadaverique, qui à raport au cadavre, adj. 

Cădelniţă. | Acerra, ao, f. Thuribulum, i, a. Das Lee d Encensoire. 

Cădinţă, cuviință. | Decentia, convenientia, e, f. Die Anţtănbigteit, Decence 
convenance, f. 

Cădere, Caen | Casus, lapsus, us, m. Lapsio, nis, f. Der Gal. Chute, glis- 
sade, f. 

Cădere, ruinare. | Ruina, ae. Prolapsio, nis, f. Der Ginfall Ruine, débris, m. 

Cădescă, dire, tămteză. | Thurifico, as, are. Thure suffio, is, ivi, itum, ire. 
Mit 98eigraud) rüudjern. Offrir de l'encens. 

Cădire | Thurificatio, nis. f. Das 9idudjerm. — .Encensement, m. 

Cădişoră. | Parvus cadus, i, n. Das Xónndjen. Petit tonneau. 

Code, dere. | Cado, is cecidi, casum, dere. Labor, beris, lapsus sum, labi. 
Gallen, nieder falen. Tomber. 

— Cade róà.| Rorat. (58 thauet. N fait de la rosée. 

Cadă, mò ruinezí, o casă, etc. | Cado, decido, concido, is, cidi, dere. ruo, is, 
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rui, ruitum, ruere. Corruo, is, ui, rutum, ruere. Collabor, eris, collapsus sum, 

collabi. Umfalen, einfalfem, einftitraen. S'ecrouler, se runer, tomber en ruine. 
Cadă din cară. | Curru excido. Bom Wagen falen. Tomber de voiture. 
Cadă de pre cal. | De equo cadere, ete. Bon Pferd falen. Tomber de cheval. 
Cade /runda, cadă frundele.| Folia cadunt. Die Blätter fallen. Les feuilles 


tombent. 

Cadiă dinții. | Dentes cadunt. Dentes decidunt. Die Süfme falen. Les dents 
tombent. 

Cade pum | Capilli cadunt. Pili excidunt. Das Gaar füllt aus. Les cheveun 
tombent. 


Cadă fn lăuntru. | Yncido, is, cidi, casum, cidere. Ginein fallen. Tomber dams. 

Cadă josí.| Decido, procido, is, cidi, cidere. Nieder falen. Tomber à terre. 

Cadùă preste o laltá.—Concido, is, cidi, dere. Bufammen falen. Tomber ensem- 
ble, s'ecrouler. 

Cadă în bola. | In morbum incido. 3n eine $rantfeit falen. Tomber malade, 
tomber dans une maladie. 

Cadă în mânile inimicilori. | In manibus hostium incido. Yn bie Qünbe ber 
Feinde fallen. Tomber entre lea mains des ennemis. 

Cadă în cursă, în laji. | In laqueum incido. În bie Edhlinge falen. Tomber 
dans un piège. 

Code ín păcati. | In peccatum incido. Giinbigen. Tomber dams un péché. 

Cad, codá la ré& v. ajungă la ră. 
Caducá, trecători, adj. | Caducus, a, um. Verginglid). Caduc. 

Cadutü, part. | Lapsus, delapsus, collapsus, a, um. Gefallen, Tombé. 

— Per Casă cășlută. | Collapse domus. (im gefallene8 Haus. Une maison ruinée. 

C€aerá.| Pensum, i n. Der Roden. Quenouilee, f. 

Cafea. | Cafaeum, i, n. Die $affee-Bone. Der Kafee. Café, m. 

— Arbore care produce cafea. | Cafea arbor, is, f. Der Kafjeebaum. Cafer, ar- 
bre qui produit le café. 

Cafea ferită de beutá. | Cafeus liquor, is, m. Dert Kaffee. Café boisson. 

Cafegiü, care vinde cafea. | Cafeae coctor, is, m. Der Saffeefieber. — Cafetier, m. 

Cafenea. | Cafea taberna. Das Kaffeehaus. Café. 

Caférü, căprior la o bina, etc. | Tignum, i, n. Capreolus, cantherius, rii, m. 
Der S:Dadjfpatrem. Chevron, m. 

Căhală | Cacabus, i m. Die Radel. Careau, f. 

Pe: Sobe de cahale. | Fornax testacea. Der Sadjelofem. Pôele fait de careaux. 

Caietiă pentru scrisă. | Libellus, i, m. Das Det. Cahier, m. 

Caică, luntre de comerciu. | Navis mercatoria, ae, f. Das Qanbele[djiff. Vais- 
seau marchand. 

Caiciă, Antrag, | Naviculator, is. Ratiarius, rii, m. Ser Cdjiffemann. Batelier, m. 

Căiescă, mè căiesci, îmi pare răi. | Doleo, es, ui, litum, lere. Me paenitet, tuit, 
tere. (S8 bereuen, leid fein. Se repentir. 

Caire. | Dolor, is, m. Paenitudo, dinis. Paenitentia, ae, f. Die Mene, bas Bez 
dauern, Reépentir, regret, m. pénitence. 

Ca la, prepos. si adv | Circa, circiter, Beiläufig, ungefähr. Environ, a peu près, vers, 

Pe: Suntemü departe ca la trei miluri | Tria circiter milia distamus. Wir fnb 

ungefähr drei Meilen entfernt. Nous sommes environ trois mille éloignés. 

Calafon, réjiná.| Colophinia resina, ae, f. Das Salophoniurt. —Colophane, f. 

Calabalică. | Utensilia, impedimenta, orum, n. pl. iferei Qausgerütfe, Gepüd. 
Bagage, ustensiles, 

Călămeră de cernélá. | Atramentarium, rii, n. Das Dintenfaf. —.Encrier m. 

Calapěră, plantă, | Tanacetum, i, n. Balsamita, ae, f. Das Grauenblätthen, 
Oeillet d' Inde. 

Călare, adv. | Equo, in equo. 31 Pferde. À cheval, 
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— Më suu călare. | Equum conscendo. Inscendo. Gig aufs Pferd fetjem. Mon- 
ter à cheval. v. Altele cală. 

Călărescă, rire. Umblu călare. | Equito, as, avi, atum, aure. eite. ` Chevau- 
cher, aller & cheval. 

Călăreţă. | Eques, quitis, m. Der Reiter. Chevalier, m. 

Pe: Militariu călăreț. | Miles eques. Der Reiter. Chevalier, 

—  Ojtire de călăreți. | Equitatus, us, m. Die Reiterei, Cavalerie, f. 

Calaretü ínaintea calesci. | Praecursor, is, m. Der Borreiter. Avant coureur. 

Calarită. | Eguitatus, us, m. Das Reiten. Chevaucherie. 

Caiarire. | Equitatio, nis, f. Action d'aller a cheval. 

Calatoriu v. Căletoriă. 

Calăă engheri. | Carnifex, ficis, m. Der Şiinger. Bourreau, m. 

Calbeza. | Hepatica fasciola, ae, f. Die Ga neđe. 

Călbejosă, adj. | Hepatica fasciola infectus. it ber Egel behaftet. 

—  Mé călbejescù. | Hepatica fasciola inficior, ceris, infectus sum, infici. Mit ber 
Eger behaftet werden, Avoir la maladie de foie. 

Călecâïň. | Caleaneum, i, n. Calx, cis, m. Die Wert, Talon, m. 

Calcare. | Calcatio, conculcatio, nis, f. Das Treten, bie Bertretung. Action de 
Jouler la terrre. 

Calcare de lege. | Legis violatio, legis transgressio, nis, f. Die Berlehung des 
GejeteS. Violation de la loi. 

Călcătoriu cu piciorele. | Caleator, conculeator, is, m. Der Sertreter. Celui 
qui foule aux pieds. 

Călcătoriu de lege. | Legis violator,legistransgressor; is, m. Der Gejetsertetjer, 
Violateur de la loi. 

HERR de lege. | Legis violatrix, cis, f. Die QGefebberleterit, — Violotrice 
e . 

Călcatia cu piciórele. | Calcatus, tritus, a, um. Betreten, — Foulé. 

Calceminte. | Calceamentum, i, n. Die Suhe, — Chaussure, f, 

€álci. | Stupa, ae, f. Caix, cis, m. f. Das Merg. Etoupe, f. 

— De cálgi adj. | Btupeus, a, um. Bon Werge D'etoupe. 

Câlcunariu, care face cálguni. | Calcearius, rii, m. Der Gëfter, — Cordonier. 

Cáleunasü.|Calceolus i, m. (Ciu feiner Cxdjuf. Petit soulier. 

Cálcuni la ferrani. | Carbatinae, arum, f, Die SBauernjdyufe, Soulier des paysans. 

Câlçuni soldáfesti. | Caliga, ae, £. Soldaten-SHnh. Soulier des soldate. 

Calc cu piciórele ceva. | Pedibus aliquid conculco, proculco, as, avi, atum, are. 
Etwas mit ben $yüfer treten, — Fowler auz pieds. 

Calcă struguri. | Uvas calco. Trauben austreten. — Fouler les raisins. 

Calciă cizma, o scălciă. | Calciamentum attero. Den (jul vertreten, — Courber 
les talons des chaussures. 

Calcă rufe cu feru. | Laevigo, as, avi, atum, are. (Slătten, ausbiegeln, Repas- 
ser le linge. 

Căldare. | Ahenum, i, n. Cortina, ae, f. Der Sefiel, Chaudron, m. chaudière, f. 

Căldărariă. | Ahenarius faber, bri, m. Der Sejjeldjmieb. | Chaudronier. 

Căldărarie. | Ahenaria officina, ae, f. Die Sup[er[djmieberei. Ohaudronerie 
Fabrique dea chaudrons. 

Căldărușe. | Ahenulum, i, n. Cucumella, ae, f. Cortinula, ae. Gin Qeffelhen. 
Petite chaudière, f. 

Caldă, adj. | Caldus, calidus, a, um. Warm. Chaud. 

—  D'abia caldă. | Tepidus, a, um. Qaulid), Un peu tiède. 

— Mi caldă. | Caleo, es, ui, lere. Mir it warm. Pat de la chaleur. 

Căldură. | Calor, caldor, is, m. Die Wärme, Chaleur. f. 

Căldură mare. | Aestus, us. Ardor, fervor, is, m. Die ite. Ardeur, chaleur 
exessif. 

Caldurosü, adj. care face caldi. | Calorificus, a, um. Grivürmenb. Qui échauffe. 


www.dacoromanica.ro 


Ba. 63 





Calduțù adj. | Modice calidus. Etwas warm. Un peu chaud. 

Cale, drumi. | Callis, is. Via, ae, f. iter, tineris, n. Der Weg, die Strafe. 
Route, voie, f. chemin, m. 

Cale umbiată, călcată. | Via trita, iter tritum. Gin gebauter Weg. Voie battue, 

— chemin fréquenté. 

— Merinde, bucate de cale | Viaticus, a, um. Itinerarius, a, um, Die Reife bez 
treffend. Provision de voyage. 

—  Cheltuiala de drumă. | Sumptus itinerarius. Die Reifetoften, Argent pour le 
voyage. 

Caléscá, v. Hénteá, caruță, caroță. 

Călescu, lire, liti, feră în focă. | Ferrum induro, as, are. Dag Gijeu Bitteu. 
Durcir le fer, 

Călttorescă, rire, riù. | Itineror, aris, atus sum, rari. Viam facio, iter facio. 
is. feci, factum, facere. Reifen, Voyager. 

C€alétorie. | Itineratio, nis, f. Iter, itineris, n. Via, ae, f. Peregrinatio, nis, f. 
Die Reife, Voyage, m. 

Căletoriu. | Viator, itinerator, is, m. Der Wandersmann. Voyageur, m. 

Călătòre, femee. | Viatrix, cis, f. Die wandernde Frau. Femme voyageuse. 

Calatoriu fără bagagiu.| Vacuus Viator. Çin Wandersmann ohne’ Bagage, Vo- 
yageur sans bagage. 

Calicea, potecă. | Callis, is. Semita, ae, f. trames, mitis, m. Der (yujnveg. 
Sentier, m. 

Calicie, sărăcie. | Egestas, mendicitas, tis, f. Die Armuth. Pauvreté. 

Calicü, adj. | Mendicus, egenus, a, um. Egens, tis, o. Bettelarm. Pauvre. 

Calindariu. | Calendarinm, rii, n. Der Salenber. Calendrier, m. 

Calu. | Equus, cabalus, i, m. Das Pferd. Cheval, m. 

Calu de cáldritá, de alergatá. | Equus, ad cursuram idoneus, equus currax, cis. 
Dag Meitpferd, Caufpferb. Cheval de courae. 

Cală de trăsură. | Equus vectarius, equus currulis. Das Bugpferb, Cheval de 
trait. 

— De cdlárití. | Equus selarius. Dag Reitpferd, Cheval de selle. 

— De cală, adj. Equinus a, um. Bom Pferd. De cheval. 

Pe pes de cală. | Seta equina. Pilus equinus. Dag $pferbejaat, Pol de 

cheval. 

— Doctor de cai. | Medicus equarius. Der Rofarzt. Maréchal de heen, 

Cali ne fnvé(at. | Equus indomitus. llugejülmte8 Pferd. Cheval indomte. 

Cală de muncă. | Caballus, i, m. foftpievb. Cheval de fatigue. 

Cală frumosă. | Equus habitiss'mus. Das (ine Pferd. Cheval gras. 

Cală slabi. | Equus strigosus. Dag magere Pferd. Cheval maigre. 

Calu uite | Equus acer. Das gejăwinde Pferd. Cheval vite. 

Calù de resbelli. | Sonipes, pedis, equus bellator, is, m. Das Sxiegspterb. Che- 
val de bataille. 

Calu de vénátóre. | Equus venator, is, m, Xagbpferb. Cheval pour la chasse. 

Calu de poste. | Paraveredus, i, m. Gin Poftpferd. Un cheval de poste. 

Cálugáresce, adv. | Monachice. Mindij.  Monacalement. 

Călugărescă, adj. | Monachicus, a, um. SMindijd). monacal. 

Călugarescă, faci un calug. | Monachum facio. Bum Sine mamen, Faire 
un MONE. 

2. ME facă eŭ. Îmbrăţişezi calug. | Ordinem monachicam amplector, eris, am- 

plexus sum, amplecti. Sind) werden. Embrasser l'ordre religieux. 

Călugarie, viaja monachica. | Monachica vita, ae, f. Monachatus, m. Mona- 
chismus, i, m. Das Mondsleben. La vie monastique. 

Cálugáritá. | Monacha, ae, f. nona, ae. Die Slofterirau, Sour, religieuse. 

Cálugürü.| Monachus, religiosus, ij m, Der Sind, Moine. 

—  Calumniezá, v. Asupresci. 
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Călușelă. | Equulus, i, m. Das Pferdlein Un petit cheval. 

Calușeră. | Salius, collinus, 1. m, Der romürnijdje Tümer. Danseur romain. 

Calușeresce, adv. | Saliorum collinorum more. Nah Art ber romiünijdjen 
Tümer. A la manière des danseure Romains. 

Camătă. | Usura, ae, f, Fonus, noris, n. Die Binfen. Usure, f. 

— Dai bani cu camătă, | Foeneror, aris, atus sum, rari, Fenero, as, avi, atum, 
are, pecuniam sub usuris mutuam do. Gegen Jinfen ausleihen. Preta à 
4ntérét. 

Cámátarnicü | Fonerator, is, m, Foenerarius, rii. Der SBucherer. Usurier, m. 

Cámátarnicá. | Foneratrix, cis, f. Die Wuğerin. Usurière, f. 

Cămară, cu de ale mâncarii. | Cella, ae, f. Die Rammer, Cellier, garde man- 


er, m. 

Cüináru(á. | Cellula, ae, f£. Das &ümmerfein. — Chambrette. 

Cămărașă, la ognele de sare. | Salis perceptor, is, m. Der Einnehmer. Rece- 
veur de sel. 

Cămaragă, schimbătoră de aură. | Auri camsor, is, m. Der Golbeinfüfer. Col- 
lecteur de l'or, 

Camera v. Dietă, 

Cămégşie. | Camisia, ae, f. Indusium, sii, n. Dag Qemb. Chemise, f. 

Camesuța. | Indusiolum. i, n. Qleines Hemde. Chemisette, f. 

Camforù. | Camphora ae, f. Der Rampfer. Camphre, gomme odorante, 

Camtoratiă. | Camphora imbutus, a, um, Mit Rampfer permijdjt. Camphré. 

Camforata, o plantă, | Camphorata, ae, f. Das fampferfvaut. Camphree, 

Camila. | Camelus, i, m. Das Kameel. Chameau, m 

— De cămilă, | Camelinus, a, um, adj. Bon Kameel. De chameau, 

Câmină la ferará. | Fabri ferrarii caminus, i, m. Der Ramin. Forge, f. 

Câmpie. | Locus campestris. Das weite Feld. Une vaste plaine. 

Câmpă. | Campus, ij m. Das Feld. Champ, m. 

Câmpă de arată. | Ager, gri, m. rus, ris, n. Das Aderfeld. Champ labourable, 
terre labourable. 

Câmpă lucrată | Arvum, i, n. Gebaute8 Feld. Champ labouré, 

inr x Ze s de dou ori. | Ager iteratus.  Jmveima[ geadert. Champ deer fois 

ouré. 

Câmpenescă, de câmpi, adj. | Campester, stris, tre. Ruralis, e, Rusticus, a, 

um, Agrestis, e, Bom Felde, zum Feld gehörig, ^ Champétre, rural. 
Pe: Flore de cáómpí. | Flos campestris. Die eldblume. Fleur champêtre, 

Canâ de apă. | Urceus, Cantharus, ij m. Amphora, ae, f. Der fug, bie Ranne. 
Cruche, f. bocal, m. 

Canuţa. | Cantharulus, ij m. Der teine rug. Petit bocal. 

Connie | Canalis, is, m. Der 8anaf. Canal, aquéduc. 

Mar m scaunii umplută. | Amplior sella, ae, f. Das fanapee, Mubebett. Ca- 
naps, în. 

Canaria, pasere. | Canaria fringilla, ae, f. Der Ranarienvogel, Canari, serin 
de canarie, m, 

Cancelerie. | Cancellaria, ae, f. Die Ranzelei. Chancellerie- 

Cancelistá- | Cancelista, ae, f£. Der fanglift. Cancelist. 

Candelă. | Candela. Lucerna, ae, f. Die Rampe. — Chandelle, lampe. 

Candelă aprinsă. | Lucerna viva. Die brennende lampe. Lampe allumée. 

Candelă cu doá lumini. | Lucerna bilychnis. Die Lampe mit zweit Liter. Lam- 
pe à deux, 

—  Fetilà de candelă | Elychnium, nii, n. Der jampenbodjt. Mâche de lampe. 

Cândă, adv. | Quand, ubi, quo tempore. Wann. Quand. 

Cândă și cândă, adv, | Subin, interdum, dum et quando Bifiveilen, zuweilen, 
bann uh wann, mamndjmaf. Quelgue fois, de temps en temps, par fois. 

—  Mácarü cândă, adv. | Quando vis, quandocunque. Wann immer, Toutes les fois que. 
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Cândă va, dre cándá. | Quondam, aliquando. Siuftmal, jemals, Jadis, un jour. 
Candără, v.—aschie. 
Câne. | Canis, is, m. Der Gund. Chien, m. 
— De câne, adj. | Caninus, a, um. Bom unde. De shien. 
Pe: Pelle de câne. | Pellis canina. Dag Qnutbe[el. Peau de chien. 
Câne de vénatá, | Canis venaticus. Der Şagbhuub. Chien de chasse. 
Câne de mácelarii. | Canis laniarius. Der $sfeijdjerfumb. Chien de boucher. 
Câne de turmă, de oi. | Canis oviarius. Der Cdja[unb. Chien de berger, de 
brebis. 
Câne de apă. v.— Vislá, care scote din apă. ` 
Cânesce, adv. | Canine, more canino. SOuubijd. A la menite des chiens. 
Cânescă, adj | Caninus, a, um.  Oilubijd). De chien. 
Cânepă. | Cannabis, is, f. Qauf. Chanvre, m. 
De cânepă. | Cannabinus, a, um. Bou Hanf. De chanvre. 
Pe: Séménfá de cânepă. | Semen Cannabinum. Der Ganfjaame. Semence de 
chanvre. 
Cánepiste, loci, unde sénená cânepă. | Cannabetum, ti, n. Das Qauffelb. Chè- 
nevri?re. 
Canonescit, nire. daŭ canon. | Poenitentiam impono. Bufe auflegen. —Imposer 
la pénitence a quelqu'un. 
Canonicie. | Canonieatus, us. n. Dasg Sanonifat. | Canonicat. 
Canonicü,. | Canonicus, ci, m. Der SDomberr. Chanoine. 
Canonu, dela Duhovnicá. | Canon penitentiarius. Die Buke. Penitence. 
Cântare. | Cantatio, nis, f. cantus, us, m. Das Gingen, Chanson. 
Cântărescă, rire. | Statera pondero, as, avi, atum, are, trutino, as, are. pendo, 
is, pependi, dere. Wügen.  Peser. 
Cântăreţiă. | Cantor, cantator, is, m. Der Ginger, Chanteur. 
Cántüré(á. | Cantatrix, cis, L Die Cüugerin, — Ohantatrice. 
Cântărită. | Trutinatus, a, um. Gewogen. — Pesé. 
Cantară. | Trutina, statera, ae. f. Die €djuellmage. Balance, 
Cántatit, cântătură. | Cantus, us. cantatus, us, m. Der Gejang. Chant, m. 
Pe: Cântatu cocogilorá. | Cantus gallorum.  Qagnen-Svüfen, Sa uu eech Le 
chant des coqs. 
Cántecelá. | Cantulus, i, m. canticulum, i, m. canticuncula, æ, f. Das £iebdjeu, 
Chansonnette, petite chanson. 
Cântă, are, tatu. | Canto, as, avi, atum, are. cano, is, cecini, cantum, canere, 
Gingen. Chanter. 
Cânuntă. v —Cáruntá. 
Capa, țapă. | Stipes, pitis. palus, i, m. Der Spieß. Poteau. 
— Punu în gapá. | Palo sufügo. Cpiefen. Empaler. 
Capacii la o cáldare, etc. v.—Cománacü. 
Cápátiná a capului. | Calva, calvaria, ae, f. cranium, nii, n. Der Qirnjdjübef. 
Crüne, m. 
2. Câpăţină de zachară. | Zachari meta, se, f. Der Sjudevfjut. Pain de sucre m. 
3. De varză. | Caput; pitis, n Der Srautfopf. Tête de chou. 
4. De cepă, de usturoiá. v.— Cáciulie. 
Capelă, bisericu(d. | Capella, zedicula, æ. f. fanula, se. Die apele, Chapelle, f. 
Capelană. | Capellanus, i, m. Ser Kaplan. ` Chapelain, m. 
Căpetenie, șefi. | Caput, pitis, n. princeps, cipis. dux, cis. Das Qaupt, ber 
Anführer, Chef, due, etc. 
Capiţă, de fină, | Metula, ae, f. acervus, i, m. Gin Cidjober Gen. Monceau de 
Jom, tas de fom. 
Căpiere la oi, | Vertigo, inis, £ Der Cdwinbef. — Vertige, f. 
Cápienü, ere. nebunesci. | Vertigine laboro, as, avi, atum, are. Den Cdjmiubel 
befommen, Avoir de vertige. 
9 
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Capictă. | Vortiginosus, a, um. vertigine laborans, tis. GjJwinblij. Vertigi- 
NEUL. 
Capiste, biserică idoléscá. | Idoleum, i. Fanum, i. Delubrum, i, n. Der Gögenz 
tempel. Temple d'idole. 
Cápistru, cápdstru. | Capistrum, i, n. Die Galfter. Muselière, f. 
Pe: Punù căpăstru la cală. | Equum capistro, as, avi, atum, are. Das Pferd 
fafftertt. Mettre la muselière au cheval. 
Capitalù de bani, fondá. | Caput, pitis, n. sors, tis. principalis summa, ae, f. 
Das Stammgelb. Capital, m. 
Câpitânie. | Centuriatus, us, m. Die Șanptmansftelle. Centurie, capitainerie, 
le grad de centurion. . 
€apitanü. | Centurio, nis. Capitaneus, i, m. Der Gauptman, Cupitain, cen- 
turion. 
Căpetare. | Acceptio, adeptio, nis, f. Die Erlangung. Obtention, f. 
2. Cástigü, v. Cóstigi. 
Capetădiu la pată, eic. | Cervical, is, n. Pulvinus, ni, m. Das fopffifew. 
Oreiller, chevet, m. traversin de lit. 
— A pune ceva sub căpaldiă. | Pulvino aliquid subjicere. Unter feinen Kopffiffen 
etwas legen. Mettre quelqne chose sous son chevet. 
Capra. | Capra, ae, f. Die Gems, bie Siege. Chèvre, f. 
— De capră, adj. | Caprinus, a, um. Von Biegen. De chèvre. 
Pe: Lapte de capră. | Lac caprinum. Die 3Siegenmild). Lait de chèvre. 
—  Siaul de capre. | Caprile, is, n. Der Siegenftal. table A chèvres. 
Capra selbaticá. | Ibex capra, rupi capra caprea ne. Orix, gis, f. Die Gemfe, 
Gemâziege. Chèvre sauvage 
Caprariu | Caprarius, rii, m, Ser Gemshirt, Siegenfitt. Chèvrier. 
Caprarlu la soldați. | Decurio, nis, Corporalis, ìs, m. optio, nis. Der Korporal, 
Caporal, décurion, m. 
Caprióra. | Caprea ae, L Das Neh. Chèvrette, f 
Caprioruă, ong, | Capreolus, i, m. Der Mepbo. — Chevreuile, m. 
Capriori la o bina v. Cafărù. 
Capri, adj. | Negricans, tis, o. Odjivaragelb. — Olivatre. 
Capruţa. | Capella, ae. f. Cine fícine Biege. Petite chèvre. 
a Fragum arvense. (fragă do câmpii), n. Die (ye[berbDeere. Paine de 
champ, f. 
Capu, ca membru | Caput, pitis, n. Der Rent, Tete, f. 
— Acoperă capu cu pălăria. | Caput operio. Caput tego. Das Qaupt bebeden. 
Couvrir la tête. 
— ié& pălăria depre capá. | Cuput aperio. Das Haupt entblöğen, den ut abnef. 
men. Se découvrir, oter son chapeau. 
— Cu capu goli. | Aperto capite, nudo capite. Baarhanpt. A tête découverte. 
— Më dore capu. | Mihi dolet caput. Der Kopf fhmerzt mid). J'ai malà la tétei 
Capu, ínceputu a ori cărui lucru. | Caput, principium, initium, ii, n. Der An- 
fang, Aubeginu. Principe, commencement m. 
Pe: Cetescá o carte din capi, de la început. | Lego librum ab initio, seu a prin- 
cipio. Jd) lefe bas Bud) vom Anfange. Je lis le livre dès le commemcement. 
Capu, căpetenie a unei cetăți etc. | Caput, pitis, n. princeps, cipis. Caput civi- 
tatis, princeps civitatis. Das Oberhaupt ber Stadt. Le premier, le chef de 
la. ville. 
Capu, în cărți, în sânta scriptura etc. | Caput. Das Rapitel. Chapitre. 
— Din capi în capi. | Ab initio ad finem. Bom Anfange bis zu Ende. Dès Je; 
commencement jusqu'à la fin. 
Capu de mistreți. | Apri caput, Caput aprugnum, i, n. Sberstopf. Hure de sanglier. 
Qapi. | Caper, pri. hircus, ci, m. Der Bod, Gaisbod. Bouc m. 
— De çapă adj. | Hircinus, a, um. Zon (Gaisbod. De bouc. 
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Pe: Pelle de capá. | Pellis hircina. Das (aisleber. Peau de bouc. 
— Barbă de capi | Barba hircina. Der Gaisbart. Barbe de bouc. 
dapă mică. | Hirculus, i, m. Das Biden. Un petit bouc. 
—  Mirosi a gapă. | Hireum oleo. Böden. Avoir lodeur de bouc. 
Căpună, capon, clapon. | Capo, nis. capus, ij m. Der Sapaun. — Chapon. 
C€apunescü, facă clapon. | Castro, as, avi, atum, are. Sapaunen, SSer[djueibeit. 
Chaponner. — (a scopi.) 
Cüpnse. | Ricinus, i, m. Ovina hipobosca, ae. ovinus pediculus. Die C(jaffaus. 
Tigue f. pou de brebis. 
Căputa piciorului. | Tarsus, i, m. Der SBorberfufi. Tarse. m. 
Cáputare, însurarea a cismelor. | Calciamenti renovatio, nis, f. Der Sior[djub. 
Pe: Cisme caputate. | Coturni renovati. Die vorgefdjobenen Stiefel. Bottes re- 
rées, 
Căpută, însureză cismele. | Coturnos renovo, as, avi. atum, are. Die Ctiefel re- 
pariren.  Reparer les bottes. 
Căpuțù, capă mică, | Capitulum, capellum, i, n. Dag füpffjen. Une petit tête. 
Caracatiţă. | Polypus, i, m. Gin Meerfifh, Polype 
Cărămidă | Later, is, m. tegula, ae. f. Die Siegel. Briques. 
— Facù cărămigi. | Lateres fingo. Biegel made. Faire des briques. 
—  Ardá cărămigi. | Tegulas coquo, is, coxi, coctum, coquere. Biegel brennen. 
Faire cuire des briques. 
— De cárámidi ady. | Lateritius, tegularius, a, um. Bon Siege. De briques. 
— Cuploră de cărămigi. | Fornax lateraria. Der Biegel=Ofen. Poêle de briques. 
Cărămidărie. | Horreum laterarium, i, n. Die Biegelbreniterei. Briquetierie, f. 
Cărămidariù. | Laterarum fictor, is. Laterarius, rii, m. Der Riegelbrenner, 
Briquetier. 
Cărare, v—potecá. 
Cürátorid& cu caru. ' Vector, is, m. Ser Träger. Celui qui porle qui traine. 
Cărătore cu cari. | Vectrix, cis, f. Die Trägerin. Celle qui porte. 
Cărătoră cu spatele. | Gestor, portator, bajulator, is, m. Der Zräger, Porte- 
faix, porteur. 
Cürütura cu coru. | Vectio, nis. vectura, ae f. Das Fahren. Voiture, f. 
Miro cu spatele. | Bajulatio, nis. f. Das Tragen. Action de porter un 
fardeau. 
Cărăusie, cărătură v—cărătură, 
Cürüzuesc, via v—páruesci. 
Carauia, strajă de nopte. | Nocturnae vigili. vigiliae arum, f. Die 9tadjtmadje. 
Garde de nuit. 
Cărbunmărie. | Carbonaria fornax, cis, f. Die $toffenbremuerei, Charbonière, 
Journeau à faire des charbons. 
Cărbunarie, unde se vândă cărbuni. | Carbunaria officina, e. f. Die Kohlen- 
tammer. Ou lon vend des charbons. 
Cărbunariă. | Carbonarius, rii, m. Der Köhler, ber Kohlenbrenner. Charbon- 
mer, m. 
Carbunaşu. | Carbunculus, i, m. (Sine fein Kohle. Un petit charbon. 
Cărbune. | Carbo, nis, m. Die Kohle. Charbon. m. 
Carbune vii. | Carbo ardens, tis. Pruna, ae, f. carbo candens. m. Die glithenbe 
Kohle. Charbon ardent. 
Cărbune stinsă. | Atter carbo, nis, m. Die fdjmarge Kohle. Charbon noir. m. 
— Ce privesce la Cărbuni ad). | Carbonarius, a, um, Bu ber Sole gehörig. De 
charbon qui concerne les charbons. 
Pe: Cará de cărbuni. | Plaustrum carbonarium. Der Kohlenwagen. Une cha- 
reite à charbons, 
Cărbune de pttră. | Lithantrax, cis, m. Die Steintohlen. Charbon de pierre. 
Cărbune de pâmčntů. | Carbo fossilis. Die (rbfofle. Charbon de terre. 
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Cărcee de feri la oiştea carului. | Annulus ferreus, i. Circylus, i, m. Jugamen- 
ium, i, m. Jugamentum ferreum. (Sine eijerne ette zwifhen zwei Deidielut. 
Action de jondre, jointure. f. 

Cârceiu, cárcel o durere cu spasmă. | Bpasmus, i, m. Spasma, tis, u. Der 
Krampf. Crampe. f. Spasme, m. 

Cârcelă, la vițele de vie. | Capreolus, i, m. clavicula, ae. f. Der Cprofi am 
Sfüeinftode. Tendron de vigne 

Cârcelă, păduche de die | Asilus, i, m. Die Cdjafíau&. Pou de brebis. 

Cârciuma, v—Birti. 

Cârduă, stolá, v—turmă. 

Carâmbi de cisme, v—luriacă. 

Care, adj. relat, | Qui, quae, quod. Wer, weler, weldje, weldje&. Qui. 

Careva, dre care. | Quidam, quaedam, quoddam. Quispiam, quaepiam, quod- 
piam. Quisquam, quaequam, quodquam, quidquam. Non nullus, a, um. Se: 
mand, irgend einer. Quelque, quelqu'un, qui que ce soit. 

Careta, calească. | Carpentum, pilentum, i, n. Rheda, ae, f. essedum, i, n. Car. 
ruca, ae, f. covinus, ni, m. Die farofje. Sorte de voiture suspendue. 

Ca si conjont. v. la început litera C. 

Cârge. | Baculum rostratum, i, n. Gin gejd)uabeíter Stod. Un bâton à bec. 

Cariu, un verme ín lemnă. | Termes, mitis, m. Teredo, dinis, f. Der Qolzwurm. 
Perce bois, m, 

Cârligată, incovoiató, adj. | Uncatus, uncinatus, aduncus, a, um. fum, 
gebogen. — Crochu, recourbé, tordu. 

Cârligù. | Uncus, ci, m. harpago, ginis, m. Der Qadem. Crochet, m, 

Cârma, la corabie, etc. | Gubernaculum, i, n. Das Ruder. Gusernail, m. 

Cârmaciu. | Gubernator, rector. is. m. Der Stenermamı. Pilote, celui qui tient 
le gouvernail. 

Cármuire.! Gubernatio, rectio, nis, f. Die Regierung, Conduite d'un navire. 
office du pilote. 

Cârmuescă, ire, o navé. | Guberno, as, avi, atum, are, rego. Steuern, vegiereit. 
Gouverner, diriger un navire, etc. 

Cârmuescă alte trebi, v. Adminisirezù. 

Cârnaţă. | Farcimen, minis, n. Botulus, i, m. Die Wurft. Andouille, boyau de 
poro farsi. 

Weer delt | Botularius, rii, m. Der Wurfimağer. Celui gui fait des an- 

illes 


Carnavală. | Bachanalja, orum, n, pl. Der afhing. Carnaval, m. 
Carne. | Caro, carnis, f. Das Sieg, Chair, viande, f. 
— De carne, adj. | Carneus, a, um. Bon Fleifh. De chair. 
Pe: Zémă de carne, supă. | Jusculsum carneum. Die Qfeijd)fuppe. Soupe, f. 
bouillon, soupe de viande. 
— Mâncator de carne. | Carnivorus, a, um. (yfeiffjfreljer. Carnivore, carnassier, 
qui se nourit de chair. 
— Ce priv. la carne. | Carnarius, a, um. Bon Kleij. De chair. 
Pe: Olă pentru a ferbe carne. | Ola carnaria. Der (yleijjtopf, Pot à faire cui- 
re de la viunde. 
Cârnosă, adj. | Carnosus, a, um, Şieijăig. Charnu. 
Cárpa, riză. | Lacinia, ae, £ Der Lumpen, eben. Lambeau. 
Cârpaciu, cârpitor, de ori ce, | Refector, reparator, sarcinator, is, m. Der etz 
was ausbețțert.  Raccommodeur. 

Cărpaciă de cisme. | Vateramentarius sutor, is, m. Der Cdjbffider. Savetier, m. 
Cărpescă, pire, pită | Sarcio, is, sarsi, sarium, cire. reficio, is, feci, fectum, 
ficere. liden.  Racconimoder. . 
Cürpinigü, pădure de carpinii. | Carpinetum, ti, n. Zeibbuger- Zait, Bois de 

charme, 
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Carpină. | Carpinus, i, f. Der 9(forubaum. Charme, m. 

— De carpină adj. | Carpineus, a, um. Bom SE De charme. 

Carpitură. | Refectio, reparatio, nis, f. Das liden. Reparation, f. raccommo- 
dage, m. 

Cartabosü, sângerete. | Botulus sangvineus, i, m. Die iBfutmurft. Boudin, 
boyau rempli de sang de porc. 

Cartabosü cel mare. | Faliscus venter, tris, m. Der SPíungen, bie SDtagemminft. 
Le grand, boyau rempli, 

Cartariü, dulapă pentru cărți. | Chartarium, rii, n. Der Bühefhrant. Armoire 
pour les livres, chartrier, m. 

Carte. | Liber, bri, m. Das Bud. Livre, m. 

Carte de rugăciune. | Liber precatorius. Dag kack Livre de prierea. 

— De cărți, ce privesce la cărți, | Librarius, a, um. Zon Sidjern, gu Bithern 
gehörige Qui a raport auw livres. 

Pe: Práválie de cărți. | Libraria, ae, f Libraria taberna. Der $Bidjeríoben. 
Librairie, boutique de livres. 

Carte, sciință, învățătură. | Literae, scientiae, arum. Doctrina, ae. Musae, arum, 
pl. f. Eer orum, n. Die Gefefrjamteit, S8iffenid)aft. Lettres, science, doc- 
trine, f. 

Pe: Invápü carte. | Studeo, es, dui, dere. literis operam do, as, dedi, datum, da- 
re. Cernei, ftubieren. ` Apprendre, étudier. (disco, percipio). 

Cartea faceri, din Biblie. | Genesis, is. liber genesis, m. Das erfte Bud Mo- 
fis. Genèse, f. livre de Moise. 

Carte de joci, la norocii. | Charta, ae. scida lusoria, f. Die Spieltarte Cara 
tes à jouer. 

— Më joci în cár[i. | Ludo cartis lusoriis. Starten fpielen. Jouer auo cartes. 

Cár(eescit, scorțeesci, ire. | Crepo, as, avi, atum, are. strepo, is, ui, pitum, pere. 

Tappen, ratiga Craquer, cliqueter. 

Cârţeitore. | Crotalum, crepitaculum, i, n. Die Ratje. Cliguette, hochet, m. 

aquet. 

Cârtélă, murmuire cu mânie, etc. | Murmur, is, n. murmuratio, nis, f. Das Bur: 
ten. Murmure, gronderie. f. 

2. Cârtéla, ceria. | Altercatio, contentio, nis, f, Tricae, carum, pl. f. Das 
$aberm, ber Sauf, Altercation, querelle. 

Cârtescă, tire, tiii. | Murmuro, obmurmuro, as, avi, atum, are. Fremo; is, ui, 
mitum, fremere. Murren, Touren, — Murmurer, quereller, gronder. 

Carticea. | Libellus, i, m. Das :Biüdjfeim. Petit livre. 

2. Epistolá mică. | Literula, ae, f. Epistolium, lii, n. Das SSriefdjen. Petit lettre. 

Cartifiolü, conopidă. | Brassica oleracea, ae, f. Brassica florens. Der Blumena 
Tobi, Chou fleur, m. 

Cârtitor. | Murmurator, is, m. Der Murrer. Querelleur, grondeur, m. 

Cartofù, piciocă, grunpene. | Solanum tuberosum, i, n. Der Erdapfel, Kartoffel. 
Pomme de terre, f. 

Cartonü, stambă, v. Stambá. 

Carturariu, om învățati. | Literatus, eruditus, literis imbutus, & um.  Ciubiert, 
gelehrt. Savant, érudit. 

Caruța. | Carruca, ae, £. Die Sut(de. Voiture. v. cocie- 

Cară, căruță. | Carrus, i. Currus, us, m. Vehiculum, plaustrum, in. Der Wagen. 

Chariot, m. Voiture, f. 

Carü de lemne, etc. | Vehes, is, f. Die eur, — Charvrettée, f. 

Cani, de bouï, | Cnrrus boarius: Der Jdjenmagen, Chariot à boufs. 

*Carü, caretă, caléscá v. Caretă, 

Caru pe ceriu. planetă. | Arctus, i. Septemtriones, num, m. Major Ursa, ae, f. 

Der grofe Bär, (Sternbild). La grande urse, 
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Cară, rare, rată, Duci cu caru. | Veho, is, vezi, vectum, vehere. Gero, is, mes? 
si. gestum, gerere. führen, fahren. — Voiturer. 

— Cară afară. | Eveho, exporto. Ausführen. Exporter. 

—  Carü de undeva, | Aveho. Davon führen. Emporter, transporter. 

—  Qarü de ceea parte, dincolo. | Transveho, transporto. Ginüber fübren. Tran- 
eporter. 

— ară cu mânele. | Fero, gero, gesto, porto. Tragen. Porter, transporter. 

— Më cară. mé duci cu graba. | Facesso, is, cessivi, situm, cessere. Abeo, is. 
abivi, abitum, abire. SBeggeben, fih paden. Sen aller. ` 

—Pe: Carăte; dute d'aci. | Apage te; Facesse hinc. Bade dih, [djeve dih von 
fier, Alez vous en; va t'en; ote toi; retire toi d'ici. 

Cüru(ü, cară mică. | Curriculum, i, n. Gin Heiner 9Bageu. Une petite voi- 
ture, f. un petit chariot, m. . 

Caruţă. are, porti cu căruța. | Curriculo veho. 3n ber Sutide Hien, Voitu- 
rer, porter aveo la voiture. 

Carunteţe. | Canities, ei, f. Das graue Aiter, Cheveux blancs. 

Caruntescü, /ire. | Canesco, is, canui, scere. Grauen, Devenir gris. 

Caruntă, cânuntă. | Canus, a, um, adj. Grau. Gris, 

Ca să, conjuc[ie. | Ut, uti. Dağ, bantit. Que, a fin que. 

Casa. | Domus, i, us, f. m, Aedes, is. Casa, ae, f. Das Doug, Maison. 

— ûnt a casă. | Sum domi. Sd) bin gt Dout, Je suis à la maison. 

— ME duci a casă. | Eo domum. | Sd) gebr nad) Qauje. Je vais à la Maison. 

— De casă, God Domesticus, a, um. Gausgenoffe. Domestique. 

Cassa el? jet | Cassa, ae, f. Aerarium, rii, n. Ser Ctaoté[djat, bie Kaffe. Trè- 
sor ique. 

Cassa, soe? de ferü pentru bani. | Arca, ae, f. Der Gefojdjranf. Coffre fort. 
cassette, f. 

Câsuţa. | Domuncula, Domuscula, aedicula, ae, f. Das Qünédjn, Găuslein. 
Maisonnette, petite maison. , 

Câsarma. | Contubernium, nii. Stativum praesidium, n. praesidium, dii. Stativa 
castra, orum, n. Die Raferne. Caserne, f. pour loger les troupes. 

Câsatorescă, rire, pe cineva. | Matrimonio jungo, is, juxi, junctum, jungere. 
Connubio jungo. Semanten berfeiratem. Marier, joindre quelqu'un par ma- 
riage (v. Máritü. Leg? 

— Mè căsătoresc ei, | Conjugium ineo, inis, ivi, nitum, nire. id) heiraten. Se 


marier. 

Cásatorie. | Conjugium, connubium, ii, n. Matrimonium, ii, Die Heirat, fe, 
Gfeftanb. Mariage. m. Union conjugale f. 

Casatorită. | Conjugatus, matrimonio junctus, a, um. Berheiratet, vereffiget? 
Marié, uni en mariage. 

Casatorita, măritată. | Maritata, nupta, virojuncta. Die SBerebligte. Mariée, 
unie en mariage. 

Cascatu, deschisă, adj. | Hiulcus, patens, tis, o. reseratus, patefactus, apertus. 
a, um. Offen, fíaffernb. Ouvert, fendu, entre ouvert. 

— Gură căscată. | Os hiatum, os diductum, i, n. Das aufjperrenbe Maul. Bou- 
che ouverte. 

Căscare, din causa somnul, | Oscitatio, nis, f, Das Gübnen. — Báillement. 

Cascator. | Oscitabundus, a, um. Gübnen, Qui bile souvent. 

Ce de munte. | Caseus montanus, i, m. Der QGebivgslüje. Fromage 

montagne. 

Caseü, are, al, de somnii | Oscito, as are, n, Oscitor. aris, ari.  Güfnen, Bail- 

ler - 


— Casă gură, o deschidă. | Os aperio, is, ui, pertum, rire. Das Daut aufs 
fperren, Ouvrir la bouche. 
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— ME cască, mé desfaci.| Hisco, dehisco, hiasco, is, scere, Cid) óffnew, fid) 
fíajfen. Se fendre, s'entre ouvrir. 
Caşiu. | Caseus, i, m. Der Küfe. Fromage, m. 
— De casiá, ce priv. la casiu. | Casearius, a, um. Bum Săje gehörig. De fror 
mage. qui concerne le fromage. 
—  Gătită cu brênză, cu cașă, adj. | Caseatus, a, um, It tte gemad)t. Prepa- 
ré avec du fromage: 
Pe: Placintá cu capá | Placenta caseata. Der $üjefudjen. Talmouse, f. güleau. 
pâtisserie préparée avec du fromage. 
C€nasulénii, cașu mică. | Caseolus, i, m. Das $üsdjen, Săslein. 
Cáslegi, v. Carnaval. 
Casna, chin, necasá. | Cruciatio, nis, f. Cruciatus, us, m. Cruciamentum, tor- 
mentum, i, n. Die Peinigung, Starter. Tourment, m. torture, f, supplice. 
Casne, necazü. Cásnescá, v. Chinuescá, necaz. 
Casnicü, de casă. Domesticus, a, um. $üusíidj, aunt Dote gehörige Domesti- 
que, qui tient de la maison 
Castana. | Castanea, ae, f. Die Saftanie. Chataigne, f. 
i ^c aded | Hypo castanea, ae. f. Die wilde Staftanie. Chataigne sau- 
vage, f. 
Castanü, arbore care face castane. | Castanea, ae, f. castaneâ arbor, is. Der 
Kaftanienbaum.  Châtaignier, arbre, m. 
— Pădure de castani. | Castanetum, i, n. Der Sațtanienivald. ` Chataigneraie, 
lieu planté de châtaigniers. 
Castanü selbatică. | Aesculus, i, f. Der wilde Saftanienbaum, ` Chataignier 
sauvage. 
Castaniu, adj. | Castaneus, a, um. Qaftanien-Farb, Couleur de châtaigne. 
—  Decastani, adj | Castaninus, a, um. Aug Kaftanienholg gemadt. Fait de cha- 
taignier. 
Pe: Olei de castane. | Oleum castaninum. Qaftanien-Oel. Huile de cháütaigne. 
Castravete. v. Crostavete. 
Castig, dobândă. | Quaestus, us, m. Acquisitio, nis, f. Lucrum, cri, n Dex 
Gewinn, da Verdienen. Gain, profit, m. 
€astigü, are, atá. | Quaero, is, sivi, situm, quaerere. Acquiro, is, sivi, situm, 
acquirere. Lueror, aris, atus sum, ari. Lucrifacio, is, feci, factum, facere. 
Gewinnen, erwerben. Gagner, profiter, acquérir. 
Castiyatoriu, adj. | Acquirens, tis, o. Der, bie Ctiwag erwirbt, Celui ou celle 
qui gagne, qui acquit. 
—— part. | Àcquisitus, a, um.  Grmotben, gewonnen, Gagné, acquis, 
profite. 
Castorü, animali amfibie. | Castor, is. fiber, bri, m. Der Biber. Castor, m. 
— De castor, adj. | Fibrinus castoreus, a, um. Bon Viber. De castor., 
Pe: Materie de pérü de castor. | Fibrina materies, ei. Biber-3Beug. Etofe de 
poil de castor. 
Castroniă de aramă. | Cucuma, ae, f. Die $aftrofe. Marmite, vas d'airain. 
Catana, Militaviă | Miles, litis, m, Der Soldat. Soldat, m. 
—  Cătană bătrână. | Miles veteranus. Gin alter Soldat. Vieux soldat, velerane. 
Catana de réndá. | Miles gregarius Der gemeiue Soldat. Soldat simple. 
Catanesce, miltaresce, adv. | Militariter, more militum. SWüfitüriff). En sol- 
dat, militairement. 
Catanescă, militarescă, adj. | Militaris, e. Militärijh. Militaire. 
Catanie, militărie, starea militáréscd. | Militia, ne, f£. Colbaten-Gtanb. Milice, f. 
Cntanescü, nire, nitá, facă pe militară. | Milito, as, avi, atum, are. 9((8 Soldat: 
keent, Servir comme soldat, étre soldat. 
Cutaplasma, doftorie pentru umfláturi. | Cataplasma, tis, n. Cataplasmus, i, 
m. (Qin after. Cataplasme, m, sorte d'emplátre. 
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Catarama. | Fibula, ae, f. Edjualle. Boucle, agrafe, f. 

—  Imcătărămeză, încheiu. | Fibulo, as, are. Fibula adstringo, is, strinxi, strictum, 
stringere. Gdjallen.  Agrafer, boucler. Vezi altele.—Incheiu. 

Catarigi, picioronge. | Grallae, arum, f. pl. Steken, — Echasses, f. 

2. Catarigi, piftiri, v. Aituri. 

Catarchü v. Tróhná, trocnă, 

Catastihă, registru pe tótd gioa. | Diarium. rii, n, Ephemeris, dis, f. Zoagcbug, 
Journal, m. journalier. 

C€atea. | Catula, ae, f. Hindin. Chienne, f. 

Catedra. | Catedra, se, f. Satfeber. Chaise, siége, m. 

Weed Biserică principală. | Ecclesia cathedralis, f. Saupte&ivje. Ca- 
thedrale, f. 

Catechismit.| Catechismus, i, m. Burer Begriff ber Sbriţtlidyee Lehre. Cate- 
chisme, m. 

Catechetă. | Catecheta, ae, m. SinberzQepret. — Catechiste, m. 

—  Cáfelezü, me m | Catulio, is, ivi, itum, lire. Coeo, is, ivi, itum, ire. 
Sid belaufen. S'unir, avoir un commerce charneuz. 

Caţelușe. | Catella, canicula, ae, f. Gine junge Qinbie, Petit chienne. 

Caţeluă. | Catellus, i, m. catulus. Das Qitnbíetn. Petit chien. 

Caţeli, verme în faguri de miere. | Clerus, i, m. $Bienen-8üfer. Maladie des 
abeilles. 

Câte odată, v. Cândi și cândă. 

Catifea, mătăsărie, v. Baron. 

Catifea, rosie, v. Purpurá. 

Cat(ma v. Térnacopá. 

Catinelă, íncetá, adv. | Lente, tarde, sensim, paulatim. Rangfam, Gtlinbe, Leife, 
Sate. Doucement, lentement. 

Catirü.|Mulus, i, m. SRaulejef, Malet, m. 

— De catírá, adj. Mulinus, a, um. Bon Manlefel, De málet. 

Catîra. | Mula, ae, f. Die SRan(efein. Male. 

Cáta(ime, cátime. | Quantitas, tis, f. Der Werth eines Dinges Quantité. f. 

Catre, prepos, v. Cátrá. 

Catuse, obezi, la rodi. | Manica, ferrea, ae, f. Die Şaubţefţeln. Main de fer. 

Cati, contignațid, étage. v. Contignaţiă. 

Catusa, de feri, la gûtù. | Ferreum colare, is, Ferreum vinculum, i, n. Date: 
Get, — Carcan, cercle de fer, attaché A un criminel. 

Căţue, tămâelmţă. | Tburibulum, i, n. 9tüudjerpjanne. — Encensoir, m. 

€átü, adj. | Quantus, a, um, Wieviel, Conn de. 

Pe: Cát poflesci? | Quantum postulas.? Wieviel Verlangit bu? Combien vou- 

lez vous ? 

— A cátilea. | Quotus, a, um. Der Wievielfte, En quel nombre. 

Câtuva. | Aliquantulum. Çin Wenig, Un peu. 

Caucă, de bâutiă apă. | Caucus, ci, m. Gin Zrinfgefjier. Vas a boir, 

Causă. | Causa, ae, f. ratio, nis. llrjadje. Cause, f. 

Cautare, a unui lucru ascunsă. | Quaesitio, nis, f. Quaesitus, us, m. Suen, 
Recherche, f. 

Căutare, privire la ceva. | Aspectio, aspectatio, contemplatio, nis, f. Aapectus, 
us, m. Sauen, Betrachten, Regarde, m. 

Cautü, are, (org, să aflu cera. | Quaero, exquiro, is, quisivi, situm, quirere. 
Siujffudjet, Chercher. 

Pe: Cauti cartea. | Librum qusro. Das Buh Indien, Chercher le livre, 

Cauti cu amánuntu v. Buduluesc, cerci. 

Caută biserica, mergi desi la bis, | Ecclesiam Frequento, as, avi, atum, are. 
Die Sirdje Dejuden, Aler souvent à l'église. 

Caută cu judecata pe cineva v. Chen la jud. 
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—  Mé caută în oglindă. | Speculum inspicio, is, spexi, spectum, inspicere. In spe- 
culo me contemplor, aris, atus sum, ari. Jn ben Spiegel fhauen. — Se mirer, ae 
regarder dana un miroir. 

Căutătoră, v. Cercătoră. 

Cencárü, v. Ceurá, chiorosí.  Cegă, negură —v. Negură. 

Ceaţă pe ochi. | Glaucoma, tis, n. Gin groer Fled im Auge. Glaucome, mala- 
die des yeux. 

Cedulă, biletă. | Scheda, scida, schedula, ae, f. Libellus, i, m. Der Bettel, 
das Billet. Bilet, m. 

Cecheră v. Cichira. 

Cefa, partea din apoi a capului | Occiput, cipitis. Oceipitiam, ii, n. Der i: 
tertheil beg aupte8. — L'occiput, le deridre de la tête. 

Ceiu. | Thea, ae, L Thee. The, f. 

ëng ornamenti de métal la femei. | Bractea, ae, f. Der litter. Lame de 

al. 


—  Bréá cu ținte. | Baltheus bracteatus, i, m. Sit (iter gezierter Gürtel. Cein- 
turon garni de lames 

Qelina, zarzavat. | Selinum, ni, n. Beller. —Cellerie. 

enterim&, Chinitirá. | Csemeteriura, rii. Sepuleretum, ti, n. $sriebfjof, Gottes- 
aer. Cimetière, lieu ou l'on enterre les morts. 

Céntuescü, ire. ferec cu cinte. | Bracteis munio, is, ivi, itum, ire. Mit Git: 
ter bejd)íagen. Garnir avec des lames. 

Centuitü. | Bracteis munitus, a, um. Mit Şlitter bejd(agen. Garni de lames, 

Qenuse. Cinis, neris, n. Wide. Cendre f. 

Cenusiu, adj. | Cineraceus, a, um. Aihjarbig. Cendré, de couleur de cendre. 

— De cenuge, adj. | Cinereus, a, um. Aus Wide rn De cendre, 

Cenusosü, plină de cen. | Cinerosus, a, um, adj. Widig. Cendreug, 

Cepă. | Capa, ae, f. Jvoiebel. Oignon, f. 

— De cépá, adj. | Caepinus, a, um. Bon Zwiebel. — D'oignon. 

—  Locá d'a seména cépá | Caepina, ae, f. Symicbeljeíb. Lieu semée d'oignons. 

Codă de cepă. | Thallus caepinus, i, m. ywiebeljtángel, Tige d'oignon. 

Cépa ciórei. | Hyacynthus, ii m. Gelb=3wiebel. ` Hyacynthe. 

Cepariu. | Caeparius, rii, m. | Stotebelbünbfer. Qui vend des oignons, qui culti- 
ve des oignona. 

Căpăruie, de spicá de grâu, etc.. | Arista, ae, f. Der Stahel an ber Stornüfjre, 
bie Gradjel. Pointe de l'épi du blé. 

2. Cepuse, ghimpe. | Aculeus, i, m. Veruculum, i, n. Stael. Aguillon. 

Gepișă, loci prăpăstiosă. v. prăpăstie. 8 

€eposiü, cu ghimpi. Aculeatus, a, um. Etadelig. FEpineuz. 

Ceputü, cepă mică. | Caepnla, ae. f. Das Bwiebeldhen. Petit oignon 

€érá, | Cera, ae, f. Mas. Cire, f. 

— De ceră, adj. | Cereus, a, um. Bon Wağs. De cire. 

—  Galbenü ca eéra. | Cerinus, a, um.  Gadjsgelb. Jaune, de couleur de cire. 

— Lumină de cérá. | Candela cerea. Die 3Badjsferje. — Chandelle de cire. 

C€érá roșie. | Cera Signatoria, ae, f. Das Ciegelmadj8. Cire a chacheter. 

Cerbice. | Cervix, vicis, f. Das Genid. Chignon, le deri?re du cou. 

Cerbicosáü, v. Índárátuici. 

Cerbóicá. | Cerva, ae, f. Oirjfjfub. Biche, f. 

Cerbü.| Cervus i m. iri. Cerf, m. 

— De cerbá, adj. | Cervinus, a, um. Bon iri. De cerf, 

Pe: Pelle de cerbă. | Pellis cervina. Qirjhhaut. Peau de cerf. 

C€ornü de cerbi. | Cornu cervinum. Qirjdjgemeifj. Corne de cerf. 

Cercănu, în juruli Luner. | Circulus, i. Orbis, is, halo, nis, m. Biet, Cer- 
cle, rond, cercle qu'on voit autour du Soleil ou de la Lune. 

C€ércánà în juru sorehi. | Patelion, halo, nis, is, m. Der Rug um bie Sonne. 

10 
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A Ce. 

Cercare, cautare, cercetare. | Quaesitio, nis, f. Sumen. Recherche, f. 

Cercare cu amenuntu. | Investigatio, inquisitio, exploratio, indagatio, perconta- 
tio, nis, f. Unterțud)ung. Investigation, recherche. 

Cercare, ispitíre. | Tentamen, minis, n. Experimentum, i. experientia, proba, ae, 
f.  SBerțudung, Probe. Tentation, expérience, épreuve. 

Cercátor. | Investigator, inquisitor, explorator, scrutator, indagator, percontator, 
is, m. linterjudjer.  Investigateur. 

Cercător, îspititor. | Tentator, probator, is, m. Serjudjer. Celui qui essaye, 
essayeur, Lentaleur. 

Cercatü, probatá, v. probatá. 

Cercetatü, examinati, parl. | Examinatus, exploratus, investigatus, scrutatus 
indagatus,inspectus, perspectus, perpensus, observatus, a, um. Sirtbg un: 
tevjudjt, evjor(djt, gepril[t. Examiné, cherché, e. observé, inspecté. 

Cerci, cerceteză, are, tatù. | Investigo, exploro, indago, examino, as, avi, atum. 
are. Scrutor, percontor, aris, atus sum, ari, quaero, inquiro, sivi, situm, 
quaerere, quirere. linterjudjem. .Rechercher, scruter, examiner. 

Cercevele, la ferestri, etc. v. Aripi. 

Cercuescü, legă o bute. | Dolium circulis munio. Vieo, es, vievi, etum, ere. 
Cin Faß mit Reifen binden. Lier un tonneau avec des cercles. 

2. Cercuesciü, via, o legă. | Vites alligo, as, avis, atum, alligare. Die Wein- 
reben anbinben. Lier la vigne. 

Cercü. | Circulus, i, m, Birtel, Reif. Cercle, m. 

Cerescit, adj. | Colestis, e. Qimmlifh. Céleste. 

Cel ceresci, | Cœlestes, coelicolae, ccelites. Gimmelsbürger. Les habitante du ciel, 

Ceriu. | Colum, i, n. Aether, is, m. Gimmel. Ciel. 

Ceriulù ese serini. | Collum est serenum. Der Gimmel ijt Heiter. Le ciel 
est serein. 

Ceriuiü gurii. | Palatum, i, n. Der Gaumen. Palais de la bouche. 

Cernélá de scrisă. | Atramentum, i, n Cdjrarge Vinte. L'encre. 

Cernelă de a cerni haine, eic. | Atramentum. Cdjürge. Noir, à noircir. 

Cernere cu ciurá. | Cribratio, nis, f. Meitern. ` Cribration, f. 

— Cu séta. | Cribratio. Gieben. Action de tamwer. 

Cernescü, 'negrescá, ire. | Nigro, as, avi, atum, are. Cdjmürsen. —Noircir. 

Cernitoridü.| Atro colore infector, is, m. Cdjmargjürber. Zeinturier en noir. 

Cernită, part. | Nigratus, atro colore infectus. atratus, a, um.  Gejd)mürgt. 
Noirci. 

Cernu, nere, nut. | Cerno, incerno, subcerno, is, crevi, cretum, cernere. Cribro, 
cribello, as, avi, atum, are. Cidjteu, (ieben. — Cribler, tamiser. 

2. Cu bugu. | Cribro, cribello. Metier, ` Cribler. 

Cernută, pari. | Cretus, subcretus, cribellatus, a, um. — Gejiebt. ` Tamisé, crible. 

Cértá. | Certamen, minis. Jurgium, gii, n. Altercatio, nis. Rixa, ae, f. Bant, 
Stret, Querelle, altercation, f. 

Cersafü v. Lepedeà 

Cersescü. cergire. | Mendico, emendico, as, avi, atum, are. Mendicor, aris, atus 
sum, ari. Wetteln. — Mendier, demander l'aumóne. 

Cersitorie.| Mendicatio, nis. mendicitas, tis, f. SBettelei. Mendicite. 

Cersitor. | Mendicus, ci, m. Bettler, Mendiant, m. 

Cersitóre. | Mendica, ae, f. Bettlerin. — Mendiante, f. 

Cersiforescü, adj. ce (ine de cery. | Mendicus, a, um. Bettlenjh. De men- 

jante 

Certare v. Mustrare. 

Ceruescă, ire, spoiescá cu cérà. | Cero, incero, as, are. Mit Wades überziehen. 
Cirer. 

Ceruire. | Ceratura, ac, f. Das llberjiefen mit Wats. Action de cirer. 

Ceruitü. | Ceratus, a, um. Mit Wağs überzogen, Ciré. 
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Cesentü.| Horula, ae, f. Kleine Ctiünbdjen. Une petite horloge. 
C€éslovü.| Breviarium, rii, n. Das Brebiăr. Breviaire. 
€ásornicarü. | Horopegus, i. Horologiorum opifex, ficis, m. Ubrmader. Hor- 
loger, m. 
Césornicü.| Horologium, gii, n. Ur, Horloge, montre. 
— De césornicá, adj. | Horologicus, a, um. Bon llgr. D'horloge. 
Césü, »rá. | Hora, ae, f. tunde. Heure, f. 
Pe: Câte césuri sunt? | Quota est hora? Wieviel Uhr ift e8? Quelle heure 
eat il? 
—  Jumetate de césă. | Dimidium horae. Semi hora. (ine halbe Stunde. Une 
demi heure. 
—  Aü bătută plece, | Sonuit decimam. Ge fat zehn Ur gejdjfagen. Dis heures, 
sont sonnées, 
— Este un og, o oră, | Est prima hora, etc. 
€ésornicü de bozunarii. | Horologium portatile. Sofdjen-llr. Montre, f. 
—  Césornicá de arenă. | Depsamium, mii, n. Horologium arenarium. Ganbubr, 
BSabliere, m. 
Césorniíc de masă. | Horologium mensale, n. Ctodubr. 
2. De părete, | Horologium parietale. Wanduhr. Pendule. 
9. De sóre. | Horologium solarium. Sonnenuhr. Cadran solaire, m. 
Césornicárie. | Horologiorum officina. llórmadjertunjt. Horlogerie, 
€étá, dé ómeni, etc. | Coatus, us, m. SBolfsmenge. Troupe, f. 
Cetate, orașiă. | Civitas, tis. Urbs, bis, f. Ctabt. Vile, cité, f. 
Cetăte întărită. | Arx, cis, f. Castrum, i, n. Castellum, i, n. Propugnaculum, i. 
Weftüng. Forteresse, f. 
Cetá(enescü, adj. | Civilis, e. Civicus, urbanus, a, um. SBiirgerlid. Civil, e. 
Cete(énáà. | Civis, is, e. Biirger. Citoyen, f. 
Ceterá, lautà, diplă, v. Viorà. 
Ceterasü, lauiariu. | Violinicen, Fidicen, is, m. Geiger, SBiolinift. Violinist, m. 
Ceterü , cóntü cu cetera. | Violina canto. Fidibus ludo. eigen. Jouer de 
la violon. 
Cetescü, tire, titi. | Lego, is, legi, lectum, legere. jen. Lire. 
Cetescă desi. | Lectito, as, avi, atum, are. Oft fefen. Lire et relire. 
— Lese de cetită. | Legibilis, e. Cefet(id). — Lisible. 
Cetire. | Lectio, nis, f. Being, Lecture, f. 
Cetitor. | Lector, is, m. jet. — Lecteur, m. 
Cetitóre. | Lectrix, cis, f. Weien, Celle qui lit. 
Cetită, pari. | Lectus, a, um. Gelejen. Za. 
Ceurü, cecâri. | Strabo, nis, m. Der Cdjieler. Louche, m. 
Ceva, adv. | Aliquid. Etwas. Quelque chose. 
Cheie. | Clavis, is, f. Sdlüfjel. Cue G 
Cheiţă | Clavicula, ae, f. Cin feiner Sdjüjjel. Une petite clef. 
Chelariu. | Cellarius, rii. Claviger, i, m. Der 8üfuer. Sommelier, m. 
Cheltuială. | Impensa, ae, f. Sumptus, us, m. linfofien. Dépense, frais. 
Cheltuescü, ire, iti. | Consumo, is, sumsi, sumptum, sumere. Impendo, ex- 
pendo, is, di, sum, dere. Erogo, as, avi, atum, are. Berthun, verzehren. Dé- 
penser. 
Cheltuitoră. | Dâcoctor, profligator, consumptor, dissipator, is, m. Prodi- 
gus,i, m. Berfdjtoenber, bevjefrer. Prodigue, dissipateur, dépenseur. 
Cheltuitorü, adj. | Prodigus, profusus, effusus, damnosus, a, um. Berjdjivent= 
derij. Prodigue, dissipateur. 
Cheltuită, part. | Consumptus, impensus, expensus, erogatus, a, um. Berthun, 
verzehrt. Consommé, dépensé, dissipé, 
Chelu v. Deeg, 
Chemare. | Vocatio, nis, f. Rufen, Action, d'appeller. 
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2. La jude:atá. | Citatio, nis, f. SBoríabung. Citation. 

Chemătoră la prândi. | Vocator, invitator, is, m. Ginfaber. Qui invite. 

Chematiă. | Vocatus, invitatus, a, um.  Gerufen, eingelaben. Invité appellé. 

Chem, are, mati. | Voco, appello, as, avi, atum. are. Rufen. Appeler. 

—  Chemü în ante. | Advoco, provoco. Borrufen.  Convoguer, appeller. 

—  Chemá la prángü, | Voco, invito. (Giníaben. Inviter. 

— Chem la judicatá. | Cito, in jus voco. Bor Geridjt fordern. Citer, appeler 
en justice. 

Chervani, negoțitori mai mulţi călători. | Mercatorum agmen, minis, n. (ie 
Mienge Sieifenber Saufmünner. Une troupe de pluseurs marchands voyageurs. 

Chiagii.| Coagulum, i, n. Der Ouarg. Caoilette, f. 

Chiari, adv. | Clare. lar, Bell. Claiement. v. Apriatù. 

Chiari, adeveratá. | Clare, vere, aperte. Wahr, witffid. ^ Clairement, réelement. 

Chiari așă, în adeveră. | Sane, profecto, plane. (benfo. Certainement. 

Chiarü limpede, adj. | Clarus, Limpidus, a, um. lar, Bell. Claire. 

Chiar adeverată. adj. | Clarus, verus, a um. abr, mirffidj. Vrai, juste. 

Chibritik. | Sulphuratum, i, n.  Gëmetelbüätzden, ` Allumette. 

—  Fücátorà de chibrituri. | Sulphurarius, rii, m. Cdjefeffofgtnadjer. Faiseur 
d'allumettes. 

Chiee. | Clavis, is, f. Gëtt, Clef, f. 

Chieiţă. | Clavicula, ae, f. Gin feiner Cdjfüffel. Une petite clef. 

Chilávescü, vire, pe cineta, lù faci betégü d'uni membru. | Mancum reddo, 
is, reddidi, ditum, reddere, aliquem.  Debilito, as, avi, atum, are. Demonbent 
lrüppelig madjen. — Estropier, quelqu'un. 

Chilavu, beiégá, adj. | Varus, mancus, a, um. Debilis, e. frilppelig. Cagneuz, 
manchot, estropié. 

Chilie. | Cella, ae, f. Cubiculum, cubicellum, i, n. Belle, Simtmerdjeu. — Cellule, 
maisonnette. 

Chiminù. | Cuminum, i, n. fünunel. Cumin, m. 

— Cu chimină. | Cuminatus, a, um. Mit Kümmel gewirzt. Assaisonné de cumin. 

— Supă de chimini, | Jus cuminatum. Q&iümmelfuppe. Soupe assaisonné de cumin. 

Chimină de grădină, anason. | Anisum, i, n. iei. Anis, plante aromatique. 

Chimlrá, v. Șerpară. 

Chimitiră, progadie, v. Qintirimi. 

China, doftorio de frigwi | Cortex peruvianus, m, @Œhina-Rinde, Fieberrinde. 
Quinquina, m. 

Chindisesci, se. brodescái, cosă frumosă. | Acu pingo, is, xi, pictum, pingere. 
Eden, fteppen. Broder, orner une étoffe de dessins à l'aiguille. 

Chindisire, brodive, lucru făcută cu acu. | Opus acu pictum, i, n. Gticţerei. 
broderie, f. 

Chingá, de lemni, prinsurá etc. | Jugamentum, i, n. Compages, is, f. Band, 

uge. Linteau, m. 

Chingă la cală. | Cingula, ae, f. Cingulum, i, n. Der Cattelgurt. Sangle, 
ventridre, f. Sangle qu'on. passe sous le ventre d'un cheval, 

Chinovarü, Cinabor, | Cinnabaris, is, f. 3jiunober. Cinnabre, m. sorte de mi: 
neral rouge. 

Chinwuescü, ire. (orturezá pe cineva. | Crucio, excrucio, as, avi, atum, are. 
Torqueo, es, torsi, tortum, torquere. SMartern, peinigen, quälen. Tour- 
menter, affliger, torturer. 

—  Mé chinuescá eŭ. | Crucior, excrucior, aris, atus sum, ari. Gi martern, 
quälen, Se tourmenter. 

Chinuire. Chiná v. Tortură, martirismă. 

Cninuitor, care chinuesce pe alții. | Cruciator, afflictor, tortor, is, m. "Beiniget, 
Sflatterer. Bourreau, celui qui tourmente. 

Chinuitoră, adj. | Cruciabilis, e, Beinfid. Qui tourmente. 
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Chinuită, part. | Cruciatus, afflictus, a, um.  Gepeiniget. Torture, afflige, 

Chioră v. Orb. 

Chiotescü , tre, Gig, facă chiotá, larmă. | Vociferor, aris, atus sum, rari, E- 
julo, as, avi, atum, are. nut f@reien. ^ Vociférer, crier fort, pousser der 
grands cris. 

Chiotóre. | Ligamen, minis, n. Ligula, ae, fe Binbfaben. à Aer, lien, cordon. 

Chiotu, sbierătură. | Vociferatio, clamitatio, ejulatio, nis, E Das Saudaen, ein 
lautes Gefd)rei. — Vociferation, clameurs. 

Chiparosă. | Cupressus, Cypressus, i, f. Gppreffenbaim. Cypres. 

— De chiparos, de cipru. | Cupressinus, a, um. Bon Cypre. Des cypres. 

Chipsuială, judicată. | Conjectio, opinio, existimatio, nis. Sententia, ae, f. Meiz 
mung, SMutpmafiung. Opinion, jugement, intention, f. 

Chipsuescü, ire, îti. | Puto, judico existimo, conjecto, ns, avi, atum, arc. 
Opinor, aris, atus sum, nari. Meinen, mutbmafien. Penser, conjecturer, 

esumer. 

Chipü, /ajie. | Facies, ei, f. Vultus, us, m. Gefidjt. Face, f. visage, m. 

Chip, îconă. | Imago, ginis. Effigies, ei. Icona, ae, f. Bild, 3Bilbnifl. Image, 

f. portrait, m, 
Chipiü cioplită. | Sculptile, is, n. Sculpta imago. Statua, ae, f. Eduigmat. 
culpture, Statue, f. 

Chipi, modă. | Modus, i, m. pactum, i, n. ratio, nis f£. frt, Weife. Espèce, ma- 
nière, façon, genre, sorte. 

Pe: Întracest chipă. | Hoo modo, hoc pacto, hac ratione. Auf diefe Art. De 
cetie manière, de cette facon, etc. 

— Nică brun chipù. | Nullo modo, nullo pacto, nulla ratione. Qeineswegs, 
auf feine Art, En aucune mamère, en nulle manière. 

Chirie, plată pentru ceva. | Merces, cedis, f. SPadtgelb. Gage, loyer, m. 

Chiriesă, inchirietorulă unei casă. | Conductor, i, m. Der SWietgmaun, Pätter. 
Celui qui prend à louage, qui loue. 

Pe: Chiria SE č. | Domus merces. Hauszins. Loyer d'une maison. 

—  léü cu chirie. Ínchiriezü o casă etc. | Conduco, cis, duxi, ductum, dncero, 
ffadjten, mietben, leihen. Louer, prendre à louase. 

— Dau cu chirie casă etc | Eloco, abloco, as, are. Loco, as, avi, atum, arc. 
Bermiethen, Serpadjten, in “Padt geben. Louer, donner à louage. 

Chiriașu, care ica cu chirie ceva. | Conductor, is m. Der Düdjter, ber Micth- 
mann. Celui qui loue, qui prend, à louage. 

— Acela care dă cu chirie. | Locator, îs, m. Det Secret, Sberonet. Louewv, 
celui qui donne à louage. 

-  Femea care Zeg cu chirie ceva. | Conduetrix, de, î. Di Sâdteria, SS, 
Celle qui loue, qui prend ù luage ou à ferme, 

—  Ínchiriere. | Conáuctio, locatio, nis, $. Die Secwie gums, Sanoin. Louw 
ge; m. location f. fermage, m. 

—  Luatá să datü cu chirie, part. | Conductus, locatus, elocatus, a, um.  Gcunicz 
thet, bermietfet, verpadjtet. Loué, pris ou donné à lovage. 

Chirurgie. | Chirurgia, ae, f. fBunb-9(rjnei-Sunft. Chirurgie, f- 

Chirurgă. | Chirurgus, i, m. Wund-Mrzt. Chirurgien, m. 

Ce ne. la chirurgá adj. | Chirurgicus, a, um. Wund-Arzneiifh, hirurgifh. Do 
chirurgie. 

Chiră, o érbă, v. Pirá 

Chiseliţă, ciorbă acră. | Jus acidum, n. (Sine faure Suppe. Une soupe aigre. 

Chişiţă, glesnă la picioră calului. | Astragallus, equi talus, i, m. Der Knied! deg 
Pferdes.  Astragale. 

Chitamţiă. | Quietantia, ae. Apocha, ae, f. Duittung. Quittance, f. 

Chitară, citară, v. Citará. 

Chitră. | Citreus, i, m. Citrum malum i, n. Bitrone. Citron. 
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Chitru, pomá. | Citrus, i. Citrea, ae, f. Bitronen Baum. Citronier, m. 

Chită, balena, v. Balena. 

Chivernisescă, păstrezi. | Conservo, as, avi, atum, are. íuf6efaften. Con: 
server. 

2. Íngrijesci. | Curo, as, avi, stum, are. Curam, gero, is, gessi, gestum, gerere. 

Sorgen, Gorge tragen. Soigner, avoir soin de quelque chose. 

Chivernisire, păstrare. | Conservatio, nis, f. Die Aufbewahrung.  Conser- 
vation. 

2. Cârmuire a trebilor. | Procuratio, directio, administratio, nis, f. Die Regierung, 
Beranftaltung. Administration, direction, f. 

Chivotu corabia lui Noe. | Arca, ae, f. Noas-Arhe. Arche de Noé. 

Chivotă, sicriu legi la Ovrei. | Arca Faederis. Bundes-Llade. Arche d'aliance. 

Tarii garantii | Vas, dis. praes, dis. sponsor, is, m. Birge. Garant, ré- 
pondant. 

C€hiresie, cauție. | Cautela, ae. sponsio, nis, f. Sponsus, us, m. Bürgfdaft. 
Caution, garantie. f. 

— Dată chizegie, mé punü chizepí.| Vades do, das, dedi, datum, dare. Birge 

geben. Donner de caution. 

Chizesü, pentru cineva. | Vas, dis, m. praes, dis. Sponsor, îs. Der Birge. 
Repondant, garant. m. 

— A fi chizégü cuiva pentru ore care lucrá. | Sponsorem esse alicui de aliqua re. 
Ginem Biirge fein für etwas. Sofrir pour répondant à quelqu'un. 

Ciţă, gent, | Mamma, mammula, mammilla, ae, f. Bruft. Mamele. 

— Cu cffe. adj. | Mammillatus, a, um. Mit Briiften berfeBeu. Avec des mamelles, 

— Cu gițele mari. | Mammosus, a, um. Mit gropen SBrüftem. Qui a de grosses 


mamelles. 

— Ce privesce la gițe, adj. | Mammalis, e. mammillaris, e. Bon SBrüfteu. De 
mamelles. 

Pe: Vérfü de gițe. | Papilla mammillaris. Die Bruftwarze. Petit bout de la 
mamelle 


—  Pruncü de cífe.| Infans lactens, tis, o.  Cüuglitg. Enfant à la mamelle. 

Cichirá, corfa de papură. | Corbis scirpeus, i, m. Der Korb. Corbeille, f. 

Cicòre. | Cichorium, rii, n. Die Wegwarte. Chicorée, f. plante. 

Cigă, pesce, v. Căciugă. 

Ciganesce, adv. | Zingarice. Sigeunerijd). A la manière de Bohémiens. 

Ciganescă, adj. | Cingaricus, zingaricus, a, um. Bigewnerijh. De Bohémiene. 

Ciganie. | Zingarismus, i m, Die Bigeunerei. Zingarisme. 

Cigană. | Cingarus, zingarus, i, m. Seet, Bohémien, m. 

Cigancă. | Zingara, cingara, ac, f. Die Bigeunerin. .Bohemienne, f. 

Cigară de fumatá tutuná. | Fistula fumaria, ae, f. Maudbpieițe. Cigare, m. 

Cigară, cus cu lâna molle. | Moli lana ovis, f. Cdjaf wit feiner Wolle. Brebis 
qui a de la laine fine. 

Cigiră, liră, | Lorea, ae, f. Treberwein. Vin de pressurage. 

Cimbru. | Satureium, i, n. Thymbra, ae, f. “Bfeffertraut. — Sarriette, f. plante. 

Cimbrişoră. | Tymus, i m. thymum, i, n. Gaortentunbel. Thym, m. 

Cimelescü, lire propunü o enigmă cuiva. | Enigma alicui propono, etc. Gin 
S9tütffel aufgeben. Proposer une enigme a "un. 

—  Esplicá enigma. | Enigma solvo, explico. (Gin 9ütffel auffüfen. — Expliguer une 
enigme. 

Cimelitură. | Enigma, tis, n. Scirpus, i, m. SWütfjjel. Enigme, f. 

E șildă. | Signum, i. Indicium, cii, n. Senngeiden, Signe, tableau, 

imisirü, v. Bànufi. 

Cimpávescü, vire, de piciore. | Pedes mihi rigescunt. Gitartfilig erben. 

Cimpavă, bolnavă de piciore. | Pedum debilitate laborans, tis, o.  Ctatr[üfjig. 
Avoir la maladie des jambes. 
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Cimpóie. | Gingrina, fistula, ae, f. calamus, i, m. Pfeife. Chalumeau. 

Cimpoi. | Utriculus, i, m. Fistula utricularia. Gadpfeife. Cornemuse. 

Cimpoierü. | Utricularius, rii, m. Sube(jadpfeifer. Joueur de cornemuse. 

Ciná | Cena, ae, f. V«spertina caena. Abendeffen. Soupé. 

Cina, cina Domnului cea de taină. | Cena Sacra, cona Dominica, ae, f. Sag 
heilige Abendmahl. La Sainte Eucharistie. 

Cinșariu. | Culex licis, m. Die Gelje. Cousin, m. 

Cinaboră, v. Chinovará. 

Cinci, Nr. | Quinque. ünfe. Cing. 

A cincilea. | Quintus, a, um. Qituţte. Cinguième. 

De cinci ori | Quinquies. $yitn[mal. Cing fois. 

Câte cinci. | Quini, ae, a. 3u int, Cing à cing. 

Cinci upre-ţlece. | Quindecim, günfzejn. Quinze. 

A cinci apregecelea. | Quindecimus, a, um. Şiințaebnte. Quinzième, 

Jâte cinci spregece. | Quindeni, ae, a. Je Giinfzebn. Quinzaine. 

De cinci ani. | Quinquennalis, e, adj. Quinquennis, e. gunfjdgrig. Quin- 

quennal. qui dure cing ans. 

— De cinci punți. | Quinque libris, e, adj. Quinque libralis, e. $yiufpfitnbig. 
Qui pèse cing livres. 

— De cinci lumi. | Quinque mensis, e. iyünfmonatlid. Agé de cing mois. 

Ce cuprinde ín sine cinci. | Quiuio, nis. Oas fünf in fih enthält. Reunion de cing. 

— De cinci spre gece ori. | Quindecies. Biinfzehumal. Quinze fois. 

Cincideci, | Quinquaginta. (yiünfjig. Cinguante. 

— A cinci gecilea. | Quinquagesimus, a, um.  fyün[jigfte. — Cinguantiéme. 

— De cinci geci de ori. | Quinquagesies, quinquagies. jyitn[jgmal. Cinguant 
fois. 

Cincideci și cinci. | Quinquaginta quinque. fünf unb fünfzig. OCinguant cing. 

— Câte cinci geci. | Quinquageni, ae, a. Ou fünfzig. A cinquante. 

Cinci sute. | Qningenti, ae, a. (yitnf Hundert. Cing cente. 

— AÁ cinci sutelea. | Quingentesimus, a, um, $yünf Gunbertite. Cing centième. 

— De cinci sute ori. | Quingenties. $ünf Qunbertmal. Cing cent fois. 

— Câte cinci sute. | Quingenarius, quingentarius, a, um. Qe fimi Qunbert. Par 
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cing cents. 
— De cinci sute. | Quingenarius, quingentarius, a, um, Bon fünj Quuotrt. De 
cing cents. 


Pe: Batalion de cinci sute. | Cohors quingenaria. Bataillon von fitnf Bunbert 
Mann. Cohors de cing cents soldats 
Cinci mii. | Quinque millia. Sint Zaufend. Cing mille. 
— A cincea oră. | Quinto, quintum. Bum fiinften male. — Cinqui&mement. 
— ln cinci ímpletiti. | Quintuplex, plicis, o. Wünffad). Pli€ en cing. 
— Cu cinci Unghiuri. | Quinquangularis, e, adj. $yünfedig. Qui a cing angles. 
Cingátóre, v. Brái. Cine, v. Care. 
Cinù, ordini. | Ordo, dinis, m. Orden. Ordre, m. 
Pe: Cinu călugărescă. | Ordo monasticus. SMind)sorben. Ordre religieux. 
Ciné luntrice, v. Luntrice. 
Cinü máncá de seră. | Coeno, as, avi, atum, nare. Bu 9benbefjen. Souper. 
Cinste, ondre. | Honor, is, m. Honestas, tis, f. Gbr(idjfeit, Sgrbarteit. Honneur, m. 
— De cinste adj. | Honestus, a, um. Wins Honnéte. 
—  Omá cinstită. | Homo honestus. (in ehrlicher ent, Homme honnête. 
Cinste, respecti. | Honor, is. Cultus, us, m. Reverentia, ae, f. Veneratio, nis. 
Observantia, ae, f. (fre, Verebruug, $odjadjtung. Honneur, respect, m. es- 
time, f. 
Cinste, dară, danie. | Donum, i. Munus, neris, n. (Sade, bas Gejdjent. Don, 
présent. m. 
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— De cinste, de dará. | Gratuitus, dono datus, a, um.  Gejdjenft. Gratuit. 

— Adv. In cinste, dată. | Gratis, gratuito. lm[onít. Gratuitement. 

Cinstescü, (ire, respectezá. | Honoro, aestimo, observo, considero, as, avi, atum, 
are. Colo, is, lui, cultum, colere. Revereor, reris, ritus sum, reri. Veneror 
aria, atus sum, ari. Chren, țdjiţen, Dodjadjten. Honorer, respecter, éstimer, 
révérer. ' 

—  Cinstescă pre D-geŭ. | Colo, veneror. Goit verefrew. Veénèrer le Dieu. 

Cinstescü, pentru o bună purtare la învățătură. | Remuneror, premium do. 
Praemiis aliquem afficio, etc. *3Befofuen.  Recompenser, 

Cinstitor. | Honorator, cultor, is, m. SSerevet.— Cekut qui honore. 

Cintirimuă, v, Centerimă. 

Cintă, v. Genie, Qintă, semnü, v. T'intá 

Ciobanu, v. Pècurariu. 

Ciobótá, cismá proastă. | Vastus coturnus, i, m. Gin grofjer Stiefel. Une grande 
botte, f. 

Ciobotariùŭ, v. Cismariu. 

Ciíocánasü la minerale, y. Báiegá. 

Ciocánescü, nire. bati cu ciocanu. | Maleo, as, are Tundo, is, tudi, tutudi, 
tusum, tunsum, tundere. Pulso, as, avi, atum, are. Samumetn, jdjmieben, 
mit bem Hammer jdjagen. Battre à coup de marteau. battre, heurter à la 
porte, etc. 

Ciocănescă cu ciocu. | Rostro tundo. Mit bem Cdjnabel piden. — Becqueter, 
donner des coups de bec. 

(C'iocănescă cu ori ce. | Pulso. &(opfen. Frapper, battre. 

Ciocánitóre, geunde pasere. | Picus, ci, m. pet. Pic, oiseau. 

Ciocand. | Malleus, i, m. Gammer. Marteau, m. 

Ciocârlie. | Alanda, ae, f. Cere. Alouette, f. 

Ciocnesciü, nire, lovescá călră o laltă, etc. | Collido, is, collisi, linum, collidere. 
Bufammen flagen. | Choguer, heurter. 

Cioonescă, spargă un oŭ, etc. | Contundo, frango. Berjălagen. Casser, briser. 

Ciocu de pasere. | Rostrum, i, n. Cdjnabel. Bec, m. 

Cioie, alamă. | Aes campanarium, n. (Gíoden[peije. Airain. 

Ciontă, tare, tată, v. for, 

Ciontatură. | Caesura, sectura, ae, f. Cdinitt. Coupeure. 

Cioplesciă, cu barda. | Exasio, dedolo, as, avi, atum, are. Bimmern. Charpenter. 
Cioplescü, sculptezi în lemnu, petră, etc. | Scalpo, is, scalpsi, ptum. pere. Scul- 
po, is, psi, ptum, pere. (Graben, Bauen, [djneiber. — Sculpter, graver, tailler 
—  Instrumentü de cioplitá. | Scalper, pri, m. Scalprum, i, n. Grabeijen. Scalpele, 

instrument pour graver. 

Cioplitor. | Sculptor, is, m. GdjtiGer. Sculpteur, graveur. 

Cioplitor cu barda. | Exasciator, is, m.  Sintmermann. ` Charpentier, m. 

Cioplitá. pari. | Exasciatus, dedolatus, fabricatus, a, um.  3Befant, gezimmert. 
Degrossi, fabriqué. 

—  Sculptată. | Sculptus, scalptus, a, um.  Gefdjnigt, gegraben. ` SciZpté, gravé. 

Cioplitură. | Sculptio, fabricatio, nis, f. Cditen, Simmeumg. Sculpture, 
fabrication. 

Cióporiü, stolá. | Caterva, ae, t. Cdjaat. Foule, troupe. 

Cióră. | Cornix, cis, f. Srăpe. Corneille, f. 

Cioráescü, cântă ca cióra. | Cornicor, corniculor, aris, atas sum, ari, &Srüfjeit, 
freien wie bie Srüfe. Crier comme une corneille. 

Ciorapă. | Tibiale, is, n Ctrumpf. Bas, m. 

Ciorbă, supă. | Jus, ris, n. Jusculum, i. Guppe. Soupe, f. 

Ciorcuţă. | Cornicula, ae, f. Gine tleine 8rüfe. Petite corneille, 

Ciorchiná de strugure, eic. | Uva, ae, f. Racemus, 1, m. Züeintvaube, Grappe, m. 
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Cióreci, pantaloni ferenesci. | Braccae, caligae, arum, f. pl. robe SBauernfofen. 
Braies, pantalons des paysans. 

Ciovică, ciovlică. | Funera strix, nocturna strix, gis, f. Gine 9tadjteufe. Oiseau 
de nuit, sorte de hibou. 

Cipare, v. Chiotá, sberare. 

&ipariu, pesce. | Ánquilla, ae, f. Cobitis, is, f£. 9(alfijd). Anguille, m. 

Ciüpetü, cipare, v. Chiotá. 

‘ipirigă. | Sal amoniacus, i, m. (aímiat. Sel amoniac, m. 

"aps, sberü. v. Chiotescu. 

Cip, aruncă. | Sipo, supo, as, are, jacto, as, avi, atum, are. jacio, is, jeci, jactum, 
jacere. projicio, is, jeci, jectum, projicere. mitto, is, misi, missum, mittere. 
Werfen, jdjmeifen. Jeter, lancer. 

‘sire, o fréi v. Nicelá 

irndá, ciudă turmă. | Grex, gis, m. Pecudum grex. Gerde. Troupeau, m. 
Cirasá.| Cerasum, i, n. $irjdj. Cerice, f. 

— De ciragá, adj. | Cerasinus, a, um. Bon Sirie. De cerice. 

Pe: Simbure de cirage. | Nucleus cerasinus.  $ürjdjenfern. Noyau de cerise. 
Circulariu, scrisóre. | Litera universalis, f. Birtular. — Circulaire. 
Ciripescă, ca paserile. | Susuro, as, avi, atum, are. garrio, is, ivi, itum, ire. 

Awit(djern. | Gazouiller. 

Ciripire. | Garritus, us, m. Susuratio, nis, f. Gefhwäg. Gazouille. v. piscuesci. 

Cireşă, pomi. | Cerasus, i, f. $ü[djbaum. C'erisier, m. 

— În faciă ciregelori. | Cerasinus, a, um. für[djjarbig. De couleur de cerise. 

Cirtá, clipă, v. Clipelă. 

Ciamă. | Ocrea, ae, f. cothurnus, i, m. (tiefe. Botte, f. cothurne. 

—  incoljatü cu cisme. | Ocreatus, cothurnatus, a, um.  Gejtiefelt. Ohaussé du 
cothurne. 

Cismărie meseria de cismariă. | Sutrinum, ni, n, Cdjufter-Qaubmett, Métier 
de cordonnier. 

Cismariu. | Sutor, is, m. Cdjuíter. Cordonnier, m. 

—  Prüvália cismarului. | Sutrina, ae, f. Des GCjufter8-Süerftatt. Boutique de 
cordonnier, 

— Ce [ine de cismari. | Sutorius, a, um. Cdjufteriid). Qui concerne le cordonnier. 

„isnescă, v. Busdescă, bujdescü 

itará. | Cithara, ae, f. Garfe. Cithare. 

—- Cântă cu citara. | Cithariso, as, are. Cithara cano. Garfe fpielen. Jouer 
de la cithare. 

—  Cantator cu citara. | Citharista, ae, m. arjeu-GOpieer, Joueur de cithare. 

Ciubêrň, hârdăi. | Solium, ii. Labrum, i, n. Wanne, Cdjaff. Cuve, f. 

Ciubucă. | Tubulus, i m. Sabad$-feij. Tube, m. 

Cíucurü. | Cirrus, i m. Fimbria, ae, f. Qnuafte. Frange, f. 

Ciucurntü, cu ciucuri. | Fimbriatus, a, um.  Gtranţig. Dantelé, frange. 

Ciugulescă, lire, bilă. | Ambedo, is, di, sum, dere. Abbecco, as, are. Piden, 
abnagen.  Becgueter. 

Ciugulită. | Abrosus, ambesus, a, um. Abgenagt. Becqueté. 

Ciulescü, lire, urechile mișcă | Motto, crisso, as, are. Bärbel, — Mouvoir les 
oreilles. 

Ciulină. | Dipsacum, i, n. follonum, i. Walter-Diftel. Foulon, m. chardon, m. 

Ciumă. | Pestis, is, f. pestilentia, ae. Peft, ?Beftileng. Peste, f. 

— Ce aduce ciuma. | Pestilentus, pestilentiosus, pestifer, a, um.  SBeftilengij d). 
Pestilentiel. 

Ciungescü, gire. | Mutilo, as, avi, atum, are. Berftümmeln. — Mutiler. 

Ciungire, ciuntire. | Mutilatio, truncatio, nis, f. Berftümmelung. Mutilation. 

Ciungită, ciunitá, part. | Mutilatus, truncatus, a, um. Abgefdnitten. Mutilé, 


coupé, tronqué, e. 
ii 
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Congé, betégá etc. | Mutilus, mancus, a, um.  3Serftümmelt. — Muze. 

Ciüpagü, cusătură la peptá. | Mammillare acu pictum. Capitium, tii, patagium, 
gii, n. Die Ctiderel. Broderie. 

Ciupelesciü, lire, jumulescă. | Deplumo, plumis privo, as, avi atum, are. Xb- 
brithen, bie Federn ausrupfen. — Déplumer. 

Ciupelire. | Deplumatio, nis, f. Gcberjă)leijen.  Deplumation. 

Ciupelitor. | Deplumator, is, m, Geberiepliefier. — Eplucheur, celui qui déplume. 

Ciupelită. | Deplumatus, plumis privatus, a, um. One federn. Sans plumes, 
déplumé, éplumé. 

Ciupercă. | Agaricus, ci, m. $yeíbjdjmamm. Agaric, m. 

Ciupescü, v. Pici. 

Ciurariu. | Cribrarius, rii, m. Giebmacher, Reiter. Faiseur de cribles. 

Ciurdá, v, Ciradă, turmă. 

Ciură. | Cribrum, bri, n. fornfieb. Crible, m. 

Ciută. | Dama, ae, f. Vammbirid. Daim, m. 

Ciutü, ru, fără corne. | Haud cornutus, a, um. Ohne Hörner. Qui n'a pas 
dea cornes. 

Clacá, lucru de voie, fără plată. | Gratis praestitutum opus, peris, n. Die nnentz 
gefblid) verrjd)tete Arbeit. — Travaille gratuitement. 

Clacă la boeri, v. Robotà. 

Cládescü, dire.—v. Zidescă. 

Claie de fênù. | Feni acervus, i, m. Geu-Shober. Meule de foin. 

Claie de grâu. | Meta, se f. acervus, i, m. Die Garbe. Monceau de blé. 

Claponă, capon.—v. Cápuaü 

Clatárescü, nire, spălă un vasă. | Eluo, colluo, is, ui. lutum, luere. Nuswa- 
iden. | Lager, rincer. 

Clatescă, tre—v.. Misch, sguduiü 

Pe: Clătescii din capi. | Caput quatio, is, quassi, quassunu, quatere. Den Kopf 
făjiltteln. Secouer la tête. 

Clátinü, scuturi, rare. | Agito, exagito, as, avi, atum, aro. excutio, tis, cussi, 
cussum, cutere. Milttelu. Secouer, agiter. 

Clătină capui, facii din capi, mişcă cu capu. | Caput quatio, is, quassi, quas, 
sum, quatere. quasso, as, are. concutio, is, cussi, cussum, cutere. commoveo, 
es, movi, motum, movere Das Haupt [djüttefn. — Hocher, secouer la tête. 
Clatinii cu capu pentru a desaproba ceva, a nu voii. | Renuo, is, ui, nutum, 
nuere. Mit den Kopf zu verftehen geben, uidjt wollen ctwas, mit ben Haupt 
[djütteht, ` Hocker la tête pour desapprouver quelque chose. 

Clátinare. | Agitatio, nis, f. excussus, motus, us, m. Gittin, Agitation, 
secousse, f. 

Clătită, niscatü, part. | Agitatus, a, um. — Gejdjüttelt, geriittelt. —.Agiié. 

Cleescii, ie, îti. | Glutiuo, as, avi, atum, are. Seimen. Coller. 

Cleiosti, adj. | Glutinosus, a, um. £cimig. Qui se colle. 

—  Cleiosu, lipiciosi. | Viscosus, viscidus, spissus, a, um.  $ebvrig.  Visqueum, 
glutineux. 

Cleire. | Glutinatio, nis, f. Qeimen. Agglutination. 

Cleiă. | Gluten, tinis, n. Leim. Glu, f. 

2. Gent, pentru a prinde paseri. | Viscum, ci, n. viscus, ci, m. S3ogef:teün, 
Glu qui sert à prendre les oiseaux. 

3. Cleiă, pe pomii. | Viscum, ci, n. resina, œ, f. gummi, n. indecl Der gez 
meine Gummi. Gomme, m. 

Cleră, clirosi. | Clerus, i, n. ordo ecclesiasticus. —Geiftlid)feit. Clergé, m. 

Cleşte. | Forceps, cipis, m, f. Bange. Tenaille, f. 

— Cleşte pentru carbuni. | Pruniceps, cipis, f. euer: Zog, ` Pincette, f. 

— Cleşte pentru a scote dinții. ` Dentarpaga, se, f. forceps dentaria. Die Zahn- 
Bange.  Davier, instrument pour arracher les dents. 
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€levetescü, vorbesc de rei pe altu. | Cavilor, aris, atus sum, ari, obtrecto, as, 

em atum, are. (inem übel madjreben, lăfiern, — Dénigrer quelqu'un, blâmer par 
"use. 

Clevetitá, part. | Cavilatus, obtrectatus, a, um.  (Gelüftert. Denigre, e. blâme, e. 

Clevetire. | Cavillatio, obtrectatio, falsa criminatio, nis, f. calumnia, œ, f. Die 
Berleumbung.  Calomnie, medisance, f. 

Clevetitoria. | Calumniator, cavillator, obtrectans, is, m. Berleumder. ` Calom- 
niateur, m. qui a de la jalousie. 

Clevetitóre. | Calumniatrix, cis, f. Verlenmberin. Celle qui calomnie. 

Climă. | Clima, tis, n. Şimmelsftrid). Climat, m. 

Cliniă, la o haină. | Cuneus, i, m. 3jmidel. Coin, m. 

Clipelă, clipă, cirta. | Nictus, us, m. momentum, i, n. Augenblid. Coup dei, 
moment, instant. 

Pe: Într'o clipă. | In momento. Sm Mugenblide. Dans un moment. 

€lipesci, pire cu ochii. | Nictor, aris, ari. conniveo, es, nivi, nixi, nivere. Jtidett, 
Blingeln. — Cüigner. 

Clocă, pe duă. | Gallina incubans. gallina glotiens, tis, íBrutbenne, Gíudfenne. 
Poule couveuse. 

Clocă cu pui. | Gallina mater. SMuttevbenne. Poule qui a des poussins. 

€locáescü, ire. | Glocito, as, are. glocio, is, cire. Gíuden, gludțen. — Glousser. 

Clocaire, cloncanire. | Gallinue singultus, us, m. Das Gluden.  Gioussement. 

€locesed, cire, citi. | Ovis incubo, as, ui, avi, bitum, are. Britten.  Couver, 
éclore. 

Clocire. | Gallinae incubatio, nis, f. Incubitus, us, m. Dag Briten. Action 
de couver, 

Clocită, oi. | Ovum incubitum, i, n. Gin briltiges Gi. uf couvé. 

— Ori ce lucru statutü, clocit, împuţită | Putidus, olidus, corruptus, a, um. ©to= 
dig, verdorben. Gâte, corrompue. 

Clocotescă, colcotescă, ferbi. | Bullio, ebullio, is, ivi, itum, lire. Gieben, fpru= 
deln. ` Bouillir. 

Clocotire. | Bullitus, us, m. Zug Cprubeín. Bouillonement, m. 

Clombă, clombi(d, cracá, v. Rami. 

€lopotarü, care face cl. | Campanarius, rii, m. Campanarum fusor, is.  Gfoden- 
Giefer. Fondeur de cloches, m. 

2. Care trage clop. | Campanarum pulsator, is, m. lider. Sonneur de cloches. 

Clopoţeliă. | Tintinabulum, i, n. Gíüdíein. Petite cloche, f. 

Clopotescu, tragă clopot. | Campana pulso, as, avi, atum, are. Die Gloden 
liiuten. Sonner les cloches. 

Clopoti. | Campana, ae, f. Gíode. Cloche, f. 

€ be, cobiture, prevestire | Omen, inis. praesagium, gii, n  SBorbebeutung. Au- 
gure, présage, m, 

Cobe, bolă de găini. | Pituita. ae, f. Die Pips. Pituite, f. 

Cobescü, ire, presimță, etc. | Praesagio, is, ivi, itum, ire. praesentio, is, sensi, 
sensum, tire. Ominor, aris, natüs sum, nari. ?(fnben.  Présager. 

Cobilă, a plugului. | Aratri feretrum, tri, n. Die Pflugtrage. Fourchette à por- 
ter la charrue. 

Coborîșă, scoloriză, locă la vale. | Declivitas, tis, f. locus declivis. Abhang. 
Pente, f. 

Coboră, rire, mergă în jos. | Descendo, is, di, sum, dere. Abfteigen, Binuntter 
gehen. Descendre, aller en bas. 

Cocăză. | Ribes grosularia, ae, f. Cjofaunisbeere. Groseille, f. 

—  Vufă de cocăze. | Ribesium, ii, n. SŞofannisbeer=Gtaube. — Groseiller, m. 

€océnü. | Caulis, is, m. Stengel. Zrognon, m. 

Cocie, căruță, ! Cisium, sii, n. Rheda, ae, f. Build, Chaise, carosse. 

— De cocie. | Rhedarius, a, um Bon ber &utjdje. De caroase, de chariot. 
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Coceră, vizitei. | Auriga, ae. Rhedarius, rii, m. Butler. Cocher, m. 

Cocină, v. Coteţi. 

Cogofană. | Pica, ae, f. (fter, Pic, f. oiseau. 

Cocorii, pasere. | Grus, is, f£. $ranid. Grue, f. 

Cocoșati. | Gibbosus, gibberosus, a, um. Budliht. Bossu. 

€ocósá. | Gibbositas, gibberositas, tis, f. Die SBudfidjfeit. Bosse, f. 

Cocoşescă, rire. | Calco, as, avi, atum, are. Ineo, is, ivi, itum, ire. S3ejteigen. 
Fouler, s'accoupler avec . . . 

— Më cocogescá. | Coeo, is, ivi, itum, ire. Cid) begatten. — S'accoupler. 

€ocosire. | Initus, us. Coitus, us, m. Begattung. — Accouplement. 

€ocosé de găini. | Gallus gallinaceus, gallus, i m. Sabu. Cog, m. 

Cocogù la ojele de pușcă. | Nervus, i, m. Retinaculum, i, n. Der Qan am 
GCdjiefgemefr. Tirant, m. 

€ocosü sălbatică. | Uro gallus, i. Tetrao, nis, m. Gallus silvestris. Auerhahn. 
Coq de bruyere. 

—  Bétaia cocoș | Gallorum pugna. Salnengefedjt. Combat des coge. 

—  Căntuli cocoș. | Gallicinium, îi, n. Galli cantus, us, m.  $afnengejdjtei. 
Chant du coq. 

—  Crésta cocoș. | Galli crista, ae, f. Qofnenzfamm. Crête du cog. 

€ocostirci. | Ciconia, ae, f. Gtordj. Cigogne, f. 

Cocă, cocere ceva in focá. | Coquo, is, coxi, coctum, quere. Baden. Cuire. 

Câcere. | Coctio, nis. Pistura, ae, f. Das Baden. Action de cuire. 

Cócere a fructelori, v. Copt. 

Cocátorü. | Coctor, Pistor, is, m. Bäder. Celui qui fait cuire. 

Coâdă la animale. | Coda, cauda, ae, f. GCdjmaius. Queue, f. 

Codă la tigaie, la sapă, etc. | Manubrium, brii, n. Ansa, ae, f. Qe[t, Ctiel. 
Manche, anse, f. 

Códă la pome, la frunde, etc. | Petiolus, pediculus, scapus, i, m. Der Bebe, 
Gtiel am Obfte. Petiole, pédoncule, queue des fruits. 

Códa ochiului. | Oculi angulus." Oculi canthas. Oculi hircus, i, m. Zug. 
winfel. Coin de Voci, m. 

Codárla la cară, v. Sireglá. 

Câde din grâi gozuri, v. Gozuri. 

Codiţă. | Codicula, ae, f. Das Shmwänzhen. Petite queue, f. 

Codru, v. Pădure. 

Codru, o bucată de pâne, etc. v. Bucată. 

Cotă, donifd, botă, v. Donifá. 

Cofăriţă, femee care vinde pome în piață. | Pomaria negotiatrix, cis, f. Obft- 
verfiuferi. Vendeuse de fruits, de pommes. 

Coifă, casquet. | Galea, cassida, ae. Cassis, dis, f elm. Casque, m. 

— Cu coifă. | Geleatus, a, um. ` Gefefutt. Arme d'un casque. 

C€oiosü, boorogi, adj. | Herniosus, ramicosus, a, um. dobenbredjig. Qui a une 
hernie. 

€oiíwu | Coleus, i. Testiculus, ij m. Die Qobe.  Testicule. 

— ul coie, ne scopití. | Coleatus, a, um. Mit Goden verjefjeu. Qui à des tes- 
ticules. 

Cóje, scorță, v. Scorţă. 

€óje pe pâne. | Panis crusta, ae, f. Die Brobrinbe. Croûte de pain. 

Cojocariu. | Pellionarius, rii. Pellio, nis, m. Bilder, Pelletier, foureur. 

€ojoci.| Rheno, nis, m. Pelliceum, i, n. Pelz. Fourreure. 

€ojocü ciobănescii. | Rheno pastorius. Sirtenpefy. — Vetement fait de peaux des 
moutons pour les bergers. 

ge | Pellicea merces, cium, pl. f. Des fir[fer8 Qanbmerf. Pele- 
terie, J. 
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€ólá de chártie. | Plagula, ae, f. Giu Bogen papier. Feuille de papier. 

Colacu, aluatá impletit&. | Scriblita, ae, f. Libus tortilis, m. — Ctrietsef. 

Colăcărescu, rire. iei bani ca să doved. ceva ascunaii. | Causa obtinendi premii 
aliquid indico, as, avi, atum, are. llm'8 Gerd etwas anzeigen. 

Coleră. | Cholera, ae, f. Galljudjt. Colere, f. 

Colibă. | Colivo, ginis. Casa, ae, f. Tugurium, rii, n. litte. Cabane, f. 

Colibuţă. | Tuguriolum, i, n. $iüttdjn. Petite cabane, f. 

Colibariu. | In tugurio habitans, tis. Der Bewohner einer Hütte. Habitant 
d'une cabane. 

Colică durere la mace. | Dolor intestinorum, colica, ae, f. Baudygtimmen. Co- 
lique, f. 

Colindă, la cráciunü. | Festo nativitatis Christi canticum, ci, n. Weihnadts: 
Deh, Chant au jour de Noël, 

Colivă, grâu fertü.| Granea puls, tis, f. Weizenbrei. Boilli de froment. 

Colivie. | Cavea, ae, f. aviarium, rii, n. SBogelbauer. Cage, f. 

Colțatuă. | Cynodens, fis, o. Der grofje Zähne fat. Dents canines. 

Coltucă de páne, v. Trufá. 

€ol(ü dinte egiti. | Dens eminens, tis. Dens brochus, m. Der SBíodjafu. Dent 
qui avancent hors de la bouche. 

Colț, unghiu. | Angulus, i, m. mt, Chin, angle, m. 

Col(ü, ghimpe, glodá, v. Ghimpe. 

Golu, pătură, straiu, v. Procoviţă. 

Coma, la cală. | Juba, ae, f. Die Măpne. — Crinitre, f. 

Coma, virgulă la scrisori. | Comma, tis, n. Virgula, ae, f. $8eiftrridj. —Virgule, f. 

Comănăcesctă, căciulesci, ire, pe cineva. | Aliquem aperto capite veneror, a- 
ris, atus sum, rari. Den Gut abnehmen ` Oterle chapeau pour saluer quelqu'un. 

Comănacii, caciula. | Cuculus, i, m. SMiiţe. Bonnet de peau 

Comănacă, capacá la un cazaná. | Operculum, i, n. Dedel, Couvercle d'une 
Chaudiere. 

Comandă. | Imperium, rii. Jus, ris, n. Da8 Kommando. Commandement, m. 

Comendant. | Prfectus, i, m. Befehlshaber. Commandant, m. 

Comediantiü, actori, v. Actorá. 

Comedie, în teatru. | Ludus, i, m. Theaterftid. Jeu, m. pièce theatrale. 

Comedie, veălă. | Ludus, i. Lusus comicus. (uflfpiel. Comedie comique. 

Comedie, tristă, tragică. | Tragedia, ae, f. Lusus tragicus. Srauerjpief. Tra- 
edie, 

Comedie, de minuni. | Praestigiae arum, f. pl. Gauteljpiel. Prestige, fourberies. 

€oméndare, după morte, v. pomenă. 

Comerciu, v. negoță. 

Comendare, recomendare pentru cineva. | Recommendatio, nis, f. Empfehlung. 
Recommendation, f. 

Pe: Scrisóre de recomenda[ià. | Epistola commendatoria, ae, f.  Gupfebfung8 

făjreiben. ` Lettres de recommendation. f. 

Cometü. | Cometa, ae, m. Gdmomzftern, Comte, f. 

Comică, lucru de teatru, glume de rísá, etc. | Comicus, a, um. Sum Gdouz 
fpiel gehörig.  Comigque. 

Comici, adv. | Comice, comoedice. Somibiantijd.  Comiguement. 

Comoditate, Zonë | Commoditas, tis, f. Opportunitas. Commodum, i, n. Bez 
quemlicfeit ` Commodité, chose commode, situation commode. 

Comodă, cu comoditate, cu tignelă, cu buna rânduiala, adj. | Commodus, oppor- 
tunus, a, um. Wohigelegen, Bequem, bolitommen. Commode, aise, convenable. 

—  Locü comodă, tignelă, etc. | Locus opportunus, vel, commodus ` Gm gelegener 
Ort, ober woblgelegener Ort. Leu commode. 

—  Drumü comodă. | Iter opportunum. (Sin guter Weg. Chemin commode, rouje 
commode, 
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— Cu comoditate, comodă, adv. | Commode, opportune. Bequem, fomob. Com- 
modément, avec commodité. 

€omóérá.| Thesaurus, i, m. Edag. Trésor, m. 

Companie, societate. | Societas, tis, f.  Gefellíd)aft. Compagnie, societé. 

Compagnie, societate, etc. | Communitas, societas, tis, conjunctio, consociatio, 
congregatio. nis, f. Socialis caetus, us, m. Die Grjelfidjaft, die Bereinigung 
einiger SBerjonen. Societé, assembloge d'hommes unis 

Companistă, tovaroși. | Socius, cii. Comes. mitis. Sodalis, is, m. Der Gott 
fdhafter. Compagnon, camarade, associé. 

—  Relaţiuni sociale cu cineva, | Societas, tis, f Convictus, us, m, contubernium, nii, n. 
Conversatio, nis, f, Sodalitas, tis, f. Sodalitium, tii, n. Gemeinjdjoft, Gefell- 
fdjaft, SBrüberidjaft. Societé avec frequentation, relations sociale. 

Companionü, de drumá. | Comes. mitis, m. — Steijegefüfrte. Compagnon de 
voyage. 

Companion la voaigi pe mare. | Convector, is, m — CdjifjsgrfüBtte. Compa- 
gnon de voyage sur mer. 

Companion, de scolă, collegà. | Condiscipulus, collega, ae, i, m. (Gin €dyul: 
gefüfrte. Compagnon d'école, collegue. 

Companie, rolă de militari. | Centuria, ae, f. $ompagnie. Compagnie. 

Compară, rare, un lucru cu altu, | Comparo, as, avi, atum, are. Confero, fers, 
contuli, conferre, collatum.  SSergfeidjen. Comparer. 

Pe: A compara pe un omü cu altu. | Comparare aliquem cum aliquo. Comparare 
aliquem alicui. Ginen SMenţen mit einem andern bergleidjen. Comparer un 
homme avec un autre. 

Compasă. | Circinus, ni, m. Arte, Compas, m. 

Complice, sociu la o crimă. | Sceleris socius. Facinoris conscius, a, um. Mit- 
fdufbig. Complice, 

Complimenti, salutare. | Salutatio, m, f. Grup, ` Compliment, m. 

Complotă, conspirație, conjurație, etc. | Conspiratio, conjuratio, nis, f. consi 
silium clandestinum.  $eimfidje Verbindung, SSerfdjroóvumg. Complot, m. cons- 
piration, conjuration, f. 

Complotistii, conspiratori. | Conspirator, is, m. Ser fid) mit einem anbeu 
Beimlidy verbunden bat. ` Conspirateur, 

Complotistii, conspiratorii. | Conjurati, conspirati, orum, pl. Die fidj wiber 
einander verbunden und verjdjvoren haben. Les conspirateurs. les conjurés. 

— Á face complotă, a conspira. | Conspiro, conjuro, as, avi, atum, are. Consen- 
tio, tis, sensi, sensum, tire. Conjurationem facio, is, feci, factum, facere. 
Sujammen fdjmóren, fid) aujatunten verbinden, heimlike Biündniffe madjen. Com- 
ploter, conspirer, faire un complot, une conspiration, etc. 

Pe: A face spot ascunsi, a conspira despre a omori pe cineva. | Conspirare in 
aliquem. conjurari in mortem alicujus. Gih zufammen verbinden einen matt: 
bringen.  Comploter la mort, ou la perte de quelqu'un. 

Conacescă, v. Abat. 

Concenescü, stângi, prăpăd. | Deleo. Contero, everto, subverto, extermino, 
tollo, suffero, ad nihilum redigo. Bertilgen, vernidjtem. — .xterminer, anéantir, 
detruir entierement, abolir, etc. 

Concenire, stingere, prăpădenie. | Deletio, aversio, exterminatio, nis, f. Her: 
fióvung, Betilgung, Vernichtung. Destruction, extermination, anéantissement, m. 

Concenitor. | Deletor, eversor, exterminator, is, m.  Jerftórer, Bertviifter. Ex- 
terminateur, destructeur. 

Concenitu, part. | Deletus, exterminatus, destructus, a, um. — Jer(tórt, bertilgt, 
vevmilftet. Exterminé, anéanti détruit. 

Conciu, la femei. | Cesticellus, i, m. caliendrum, i, n. Der Sopibunb. Faux 
cheveux, coiffure de femme. 

Condeiu, de seis, | Stylus, i, m. graphium. ii Cidjveibgriffel. Plume à écrire, 
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Condiţie, stare. | Conditio, nis, f. Der Buftand. Condition, f. 
Contecturi, dulcețuri. | Bellaria, orum, n, pl Güfjigfeiten. Confitures. 
Conopide, v. Cartifiol. 
Conopistiriţe, insectă. | Gryllus, i, m. SMaulmwurțagrille. Grilon, m. 
Consciinţă, a suflet. | Conscientia, ae, f. Getvifjen. Conscience. 
Conscienţiosă. | Conscientiosus, a, um. Gerijjenfaft. | Consc'entieux. 
Consistoriu. | Consistorium, rii, n. Sonjiţtorium Consistoire, m. 
Consistorial, ce priv. la cons. | Consistorialis, e. Sonjijtorijj. Consistorial. 
Conspiratie, v. Complotii, etc. 
Contagiosă, adj. | Contagiosus, a, um. Ynftedenb. ` Contagieuz. 
Pe: Bolă cantagiósd. | Morbus contagiosus.  (nftedeube Srautheit. Maladie con- 
tagieuse. 
Contenescü, pe cineva, v. Infrénezü. 
Contignaţiă, ca/z, etage. | Tabulatum, i, n Contignatio, contabulatio, nis, f. 
Gtodiwerl. Etage, m. 
— Casă cu doă etagiuri. | Domus duplici tabulato. aus mit zwei Stodwerten. 
Maison à deux étages 
— Casă cu mai multe etagiuri. | Multiplici tabulato domus. Gaus mit mehreren 
Citodmerfen. Maison à plusieura étages. 
Pe: Casă cu patru caturi. | Domus quatuor tabulationum. Dog mit bier Stod- 
werfen. Maison à quatre étages. 
Contimporană. | Coevus, a, um, adj. Beitgenofie. Contemporain. 
Contra. Împrotivă. v. Împrotivă. 
Contribuţie. v. Birá. Dare. 
Copce | Fibula, umbe!a, ae, f. Die Sdnalfe. Agrafe, f. 
~  Incopcere, închiere. | Fibulatio, nis, f. Die Deng, Action de lier par une 
agrafe. 
Copiati, de scrisă. | Descriptus, a, um. Abgefdrieben. Copie, e. 
Copie, după o scrisore. | Descriptio, nis. Copia ae, f. Die td. Copie, f. 
Copieziă, ere. Describo, is, psi, ptum, scribere. Sopieren. Copier, 
Copilă, v. prunci. 
Copită, la cală. | Gamba, ae. Ungula equina, ae, f. Der Pferdehuf. Subot, m. 
Copoiu, căpăi, v, Cáne de vênatù. 
Coptuliá, cocevea cerealelor. | Maturitas, tis. Die Reife. — Maturité, f. 
Pe: Holdele se aproprie de cocere. | Segotes approximant inaturitati. Die Saat- 
früdjte fangen au su reifen. Les moissone sont prea de se murir. 
Coptură, de aluatü. | Opus pistorium, n. *Büdtrei. Patisserie, 
Coptură, la bube, v. Puroiu. 
Corabie. | Navis, is, f. Navigium, gii, n. Got, Navire. 
— Ce ţine de corabie, adj. | Navalis, e. Nautieus, a, um. 3u ben GCdjijfen ge: 
Dori. Naval. 
—  Bpargere de corabie. | Naufragium, gii, n. Odifibrud). Nazyrage, m. 
— Funia corăbii. + Rudens, tis, m. Odifisjeil. Câble, m. 
Corăbierie, calatorie pe mare. | Navigatio, uis, f. Edifțaljrt. Navigation, f. 
voyage sur la mer. 
2. Cordbierie, sciinta de a naviga. | Nautica ars, tis, f. Cdjiff[aletfunf. D'art 
de naviguer. 
Corabierstá.| Nauta, navita, ae, m. Sġifsmann. Matelot, nautonier, 
Corabie armată de pirați, hoți marini. | Proedatoria navis, is, f. Myoparo, 
nis m. Sapperiifi. Batiment armé de corsaires. 
—  Hojie pe mare, Corsarie, piratárie. | Pirativa, ae, f. Maritimum latrociuium, 
m n. Maritima latrocinatio, nis, f. Die Geerăuberei, Piraterie, f. métiere 
e pirate. 
— Ce [ine de corsari, de pirați, adj. | Piraticus, a, um. Bum Seeraub gehörig. 
De pirate, qui concerne les pirates. 
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Pe: Resbelli piratică, contra pirafüorá, etc. | Piraticum bellum, i, n. $rieg wi- 
ber bie GeezMăuber. Guerre contre les pirates. 

— Poet meseria de piratá. | Piraticam exerceo, es, cui, citum, cere. Piraticam 
facio, is, feci, factum, cere. Die Geerăuberei treiben, capern. Faire ou exer- 
cer la piraterie. 

—  Căpitanulă, șefulă pivațiloră. | Archipirata, ae, sb, m. Vauptmann bet Seez 
Räuber. Capitaine, chef de pirates. 

Corăbieză, pe mare. | Navigo, as, avi, atum, are. dji[jeu. Naviguer. 

-——  Căpitanu corăbii, | Navis prefectus. Gdjiff-Gapitün. Leprefet d'une navire. 

—  Domnulă corabii. | Nauclerus, i, m. Sdiffpatron. — Maitre de navir. 

Corábiórá.| Navicula, ae, f. Das Gdjifffein. Petit vaisseau. 

Coráescü, ire, ca corbii. | Crocito, as, avi, atum, are. $rüd)en.  Crousser. 

Coragiă, inimosie. | Magnanimitas, tis, f. Gerzhajtigteit. Courage. 

Coraitura, a cob. | Crocitus, us, m. Mabengejdjrei. — Croassement, m. 

2. A magelorü. ' Rugitus, us, m. Sute. Rugissement, m. 

Corastă, laptele vacii cândă fată. | Colostrum, i, n. Die erfte Mil. Premier lait. 

Corbaciu, biciuscá. | Corigia, corrigia, ae, f, Die Peitjhe. Fouet, m. 

Corbu. | Corvus, i, m. Rabe. Corbeau, m. 

— De corbă, adj. | Corvinus, a, wn. Won Raben. De corbeau. 

Pe: Penă de corbü. Pema corvina, Sitabeufeber. Plume de corbeau. 

Corcesci, mé corcescá. | Cum animali diversae speciei Coco, is, ivi, itum, co- 
ire. Sid Degatten mit einem Thiere von beridjiedener Gattung. 

Corcie, scară pentru bufi. | Scala cellaria, ae, f. Stellevleiter. 

Corcitură. | Hibrida, ae, f. Musimo, musmo, nis, m. Nothus, i, m. $Boffatb. 
Animal hybride, né de deux espèces différentes. 

Cordă la instr. de musichie. | Corda, chorda, ae, f. aite. Corde, f. 

Cordisü, chiuriză, adv. | Exobliguo, lateraliter. Geitwärts. X Obliquement. 

Cordon, piquet, straje la hotară. | Limitaneum praesidium, dii, n. Qordon. 
Garde de frontieres, cordon, m. 

Corfá, coșă | Corbis, is. Sporta, ae. f. Calathus, cophinus, i, m. Der Qorb. 
Corbeille, f. panier, m. 

Corticá, coșuleță. | Corbula, fiscella, ac, f. Das Sirblein. Petite corbeille. 

Cormanu la plugă. | Aratri asser, is, m. Pflughbrett. Planche de charue. 

Corná, pomi. | Cornus, i, f. Der Sornelifirid)banm.  Cornouiller. 

Córná, pomă, | Cornum, i, n. Die Sornelle. Cornouilie, f. 

— De cornu, adj. | Corneus, a, um. Bon Soruel(enbaum. De cornouiller. 

Cornă de animal. | Cornu, u, n. Das Gorn. Corne. 

— De cornă, adj. | Corneus, a, um. Bon Horn. De corne. 

— Cu corne. | Cornutus, a, um. Coruiger, a, um. Gefórnt. Qui a des cornes. 

Pe: Animal cu corne. | Animal cornutum. Gornvieh. Animal gui porte des cornes. 

— Fără córne. | Haud rornutus. llugejórut. Sana cornes. 

— Cu ună corni, | Unicornis, e. (infóruig. Qui n'en a qu'une corne. 

— Cu doă corne. | Bicornis, e. 3jmeifórnig. Qui a deum cornes. 

—  Pélária în trei colțuri. | Pileus triangularis. (Gin breiefiger Dt, Chapeau 
triangulaire. 

Corni de vânătore. | Buccinus, i, m. Cornu venatorium, n. Jjagbforn. Corne 
de chasse, f. 

Coronă. | Corona, ae, f. $roue. — Courone, f. 

Coronatu, pari. | Coronatus, a, um. Gefrönt. Couronné. 

Coronare, Incoronare. | Coronatio, nis, f, Krönung., Couronnement 

Coronezüá, are, ati. | Corono, as, ete. Srinen. Couronner. 

Corp | Corpus, oris, n. Sărper. Corps. m. (V. altele. Trupi, etc.) 

Corsariă, hoți de mare. | Pirata, ae, m. Grassator, is. Maritimus praedo, nis. 
See-Rüuber. Corsaire, pirate, m. (V. Corabie de corsarii,) 

Corsetă. | Thorax, cis, m. Brujt=Stiid. Corset, m. 
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€ortenescü, priimescá pe cineva cu binele. | Accepto, as, avi, atum, are. 
Empfangen. Recevoir bien quelqu'un. 

Cortenire, primire amicală. | Exceptio, acceptatio, nis, £. Der Empfang. Ac- 
ceptation, f. 

Cortenitor, omeneji.| Officiosus, Urbanus, a, um. Göflih bienftjertig. Offi- 
cieux, obligeant. 

Cortină, perdé de teatru. | Velum, i, n. Plaga, cortina, ae, f. Borang. Ri- 
deau, m. 

Cortù. | Tentorium, rii, n. Tabernaculum. i. Das Belt. Tente, J. . 

—  Facá cortá.| Tentorium statuo. Tabernaculum pono. Das Belt aufihtagen. 
Dresser une tente. 

Cortuță | Tentoriolum, i, Das Metten, Petite tente 

Cósă. | Fal, cis, f. Genie, Faux, f. 

—  Coda la cosă. | Manubrium, ii, n. Stict. Manche de faux. 

Cosaşù, | Fæniseca, ae, m. Faleator, is. Der 9Wüfev. Faucheur. 

Coşciugù. | Capulus, loculus, i, m. (arg. Cercueile, m. 

Cosescă, sire, | Meto, demeto, is, messui, messum, mettere. Seco, deseco, as, 
cui, sectum, are. Mähen, abfhnciden. Faucher, couper l'herbe. 

Cosire. | Falcatio, desectio, nis, f. Das Mäen. Fauchage. 

Cositü, part. | Messus, demessus, desectus, a, um. Gemähet. Fauché. 

Cositor. , Stannum, i. Cassiterium, rii, n. Das Am. Etain, m. 

— De cositoriu, adj. | Stanneus, a, um. Binuern. ` D'étain. 

Pe: Strachină de cositoiiu. | Patina stannea. ` Sümfjdjüfel. Plat d'étain, 
Cosi, căminu, hornü de fumü.—Fumarium, rii, n. Cdjornftein. Cheminée, f. 
Cosniţa de albine. | Alveus, i, m. Bienentorb. Ruche, f. 

Cosor. | Falx vinitoria, scirpicula, ae, f. Dag Stebieffer. Serpette. 

Costă, os. | Costa, ae, f. Rippe. Côte, f, 

Cósta unui delă. | Latus, teris, n. Montis latus. Bergfeite, Pente, f. le pen- 
chant d'une colline. 

€ ostisü, adj. | Obliquus, a, um. Sief, fdjrüge. De travers, oblique. 

€ostisü, adv. | Oblique, lateraliter. Schief. Ubliguement 

Cosi, cosere, cusută. | Suo, is, sui, sutum, suere. Nähen. Coudre. 

Cosi, către o laltá. | Adsuo. Anuähen. — Fapiécer. 

Coen mai multe împreună, | Consuo. Bufanmen nähen. Coudre ensemble. 

Costi fmprejurü. | Circum suo. llmnüljen. Coudre à l'entour. 

Costa pre dedesuptu. | Subsuo. Unternähen. Coudre par dessous. 

Cosi frumosă, brodescii, v. Chindisescü. 

Coșă pentru bucate, | Cophinus, calatus, i, n. QGretteibeforb, Panier, manne, f. 

Coşia carului. | Captus, us, m Wageutaften. Banne, f. 

€ os la moră. | Infundibulum, i, n. Xridjtet. trémie, f. SE 

Coteseg, tire, daŭ cu colu mesurii. | Ulna metior, tiris, mensus sum, metiri. 

it ber Elle melen, — Auner, mésurer avec de l'aune. 

Cotitü, strâmbă, adj. | Sinuatus, a, um. Gëtt, frumm. Courbe, sinueux. 

Cotitură, cârnitură. | Sinuatio, nis, curvatura, ae, f. flexus, us, m. Die grim 
mung. Sinuosité, courbure, f. : 

Coteţii, Cocină de porci. | Hara, ae, f. Suile, is, n. «(djroeinftall. — Etabie des 
cochons. 

€otetü de gâşce. | Cheuoboscinm, eii, n. Ginjeţtali. ` table aux oies, 

C€otetü de «dini. | Gallinarium, rii, n. Siibuerhaus. — Poulailler. 

Cotocă. | Catus, i, m. l'elesmas, ris. Der Satter, Chat, matou, m. 

— Se colocesci pisicile, | Coeo, is, ivi, itum, ire. Die Saten rammefu fih, pegat: 
ten fid). S'accoupler. 

Cotocire. | Coitus, us, m. Die Begattung. ` Accouplement, m. 

Cotoră. | Caulis, is, Stilus, i, m. Der Stengel. Manche, m. 

Câtră, prepo, | Versus, ad. Gegen, zumärte. ` Vere, envers. 

12 
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Câtră, contra, împrolivă. | Contra, erga, adversus. Gegen. Sur, contre. 

Pe: Către apus. | Occasum versus. Gegen Sonnenuntergang. Vers le couchant. 

— Am amor către părinți. | Amorem habeo erga parentes. Jd) habe die Liebe 
gegen meine Mit, Pai de lamour pour mes parents. 

Cotu, la mâna. | Cubitus, i, m. Der Ellenbogen. Coude, m. 

Cotă nésurá. | Cubitus, i. Ulna, ae, £. Die Elfe. Aune, f. 

— De un cotă adj. | Cubilatis, e. Glfenfang. D'une aune. 

Colvâltiră. | Opereulum, i, n. Der Dedel. Couvercle, f. 

Covérsescü, v. Íntreci. 

Covérsitoriu, cu demnitatea. | Excellens, praestans, eminens, tis, praeclarus, 
praecipuus, a, um. Bortrefflih. Excellent, préférable. 

Covor. | Tapes, tis, m. torale, is. Cadureum, stragulum, i, n. Der Seppid), bie 
SOberbede. Tapis, m. 

Covrigatü, adj. | Orbiculatus, a, um. Birfeljörmig. En forme de cercle. 

Covrigiü. | Spira, ae, f. Crustulum, i, n. Die Prege. Craguelin, m. 

Cozonacü.| Libum, i, n. Der Ctribel. Sorte de gâteau. 

Cozorocu. | Buccula, ae, f. Das Bifier. — Visire, f. 

Cracu. ramă, v. Bong, 

Crăcescit, picorele. | Varico, divarico, as, axe. Die Beine vom einander ftreten. 
Ecarter lea jambes. 

€rücitü | Varicus, a, um. Mit bon einander geftredten Füßen. Qui à les jam- 
bes écarié. 

Crăciunu. | Festum nativitatis Christi. Weihnadtefeft. Noël. 

Cracă de piciorá. | Crus, ris, n. Cdjeufel. Jambe, m. 

Cráesce, adv. ca craii, ca regii. | Regaliter, more regio. Süniglidj. En roi, 
royalement. 

Craiu, rege. | Rex, regis, regnator, is, m. Sinig. Roi. m. 

Craiescuă, adj. ce i de regi. | Regius, a, um. regalis, e. Süniglid. Royal. 

Craiasă, regină. | Regina, ae, f. &ónigin. Reine, f. 

€raime, regală | Regnum, i, n. $onigreid. Royaume, f. 

Crâncenă, crudă, tiraná, adj. | Crudelis, e. immanis, e. ferus, hoirendus, a, 
um, SHredlih, graujam. Cruel, farouche, violent. 

Crap, pesce. | Carpio, nis, m. Karpfen. Carpe, f. 

Crastavete. | Cucumis, cucumer, is, m. Gurfe. Conconbre, 

Cratiţă. | Tripus, podis. Tripos, pedis, o. Cacabus, i, m. Drrijufi. Tre-pieds 
trois pieds, f. 

Creatorü, care face ceva din nimica, crează, sb. | Creator. conditor, aedificator, 
is, m. procreator, effector, is, m. Opifex, artifex, ficis, e.  Gridjaffer, Shöpfer, 
Urheber, Stifter. Créateur, celui qui a crée, qui tire du néant. 

Creatorulň lumii. | Mundi procreator. Creator, effector, artifex, conditor, etc. 
Der 99e(terjd)affer ober Cdjüpfer. Le créateur du monde. 

Creatorulii universului. | Omnium, omnicreator, creator, conditor, etc. Der 
Cdjüpfer aler Dinge. Le créateur de Punivera, le souverain de toutes choses. 

Creatorulù și plusmuitoriuli corpului nostru, | Creator, opitex, fabricator, vlas- 
mator nostri corporis. Der Cdjüpfer ober Geftalter unjer8 Körpers. Le créa- 
teur de nos corps. 

Creaţia, acțiunea prin care De crează. | Plasmatio, creatio, nis. Fabrica. ne, f. 
plasma, tis, n. Die Grjdjaffung, Shöpfung. Création, action par la quelle Dieu crée. 

Crentrice creatore, nalură femee, etc. | Creatrix artifex ficis, effectrix, tricis, f. 
GCdjüpferin.  Creatrice, f. 

Creatură, v. Zidire, etc. 

Creatii, făcut din nimici, part. | Creatus, plasmatus, generatus, genitus, a, um. 
Gr[djaffeu, erbauet. Cred, engendré. 

Creendü, are, ati, facù ceva din nimica. | Creo, procreo, genero, as, avi, atum. 
are. gigno, is, genui, genitum, gignere. fingo, is, finxi, fictum, fingere. facio, 
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is, feci, factum, facere, plasmo, as, are. GCidjópfer, bilden, geftalten, erídjaffen. 
Créer, tirer du néant. 

€retü la păr, adj. | Crispus, tortus, a, mn. Brong, Crepu. 

—  Crejü, încrețită în frunte. | Rugosus, a, um.  9tunjelidjt. ide. 

Credinciosti, adj. | Fidus, a, um. Fidelis, e. Seu. Fidèle. 

—  Demná de credință. | Fide dignus, a, um. Credibilis, e. Gíaubmirbig. Cro- 
yable. 

Credinţă. | Fides, ei, £ Der Glaube. Foi, parole donnée, etc. 

Credinţă câtre D-dei..| Fides, ei. fiducia, ae, £ Der Glaube. Foi, f. 

— Lesne cregelor. | Credulus, a, um. Seidjtglünbig. Credule. 

Creditor. | Creditor, is, m. Der Gläubiger. Créancier. 

Credă, dere, gută. | Credo, is, didi, ditum, dere. Gíauben. Croir. 

Creezu, are. facă ceva din nimici. | Creo, as, avi, atum, are. Cr[djaffen. Creer. 

Cremene. | Pyrites, ae. silex, licis, f£. euer-Õtein. Caillou, m. 

Crepatii. | Fissus, diffisus, o, um. Berjpalten. Fendu. 

Crepătură. | Fissura, ae, f. rima, ae. Spalte. Fente, fissure, f. 

Crepă, are, o scândură. | Crepo, as, ui, Dim, are. findo, diffindo, is, fidi, fis- 
sum, findere. Spalten, ger[palten. Fendre. 

Creri, creer. | Cerebrum, i, n. Gefivit..— Cerveau, cervelle. 

Crescere, sporiu. | Crescentia, ae, f. S38adjetüum ` Accroissement. 

Crescere, educație. | Educatio, nis, f. Erziehung. Education. 

Crescă, cere. | Cr: sco, is, orevi, cretum, crescere.  SSadjem. „Croitre. 

—  Crescá un copilă, | Educo, as, avi, atum, are. (Gvjiefen. Elever. 

— Crescù um animală, | Alo, is, ui, litum, lere. Nutrio, is, ivi, itum, ire. Auf- 
Dittern, ` Nourrir, allaiter. 

Crescutü mare, fiăcăă, etc. | Adultus, a, um. Crtvadjjen. Grandi, qui a cru. 

Crestă. | Crista, juba ae, f£. Bomm. Crête, f. 

Crestátorü pe răboșii | Incisor, is, m. — Serjdjneiber. Coupeur, m. 

Crestătură. | Incisura, sectura, ae, f. (infdjnuitt. Coupeure. 

Cresto, are, pe răboșă. | Íncido, is, cidi, cisum, cidere. Strio, as, avi, atum, 
are. Geiben, rs n inciser. 

Crestinétate. | Christianitas, tis, f. Christianismus, i, m. Qfriftetfunt. Chris- 
Lianisme, m. 

Crestinesre, adv. | Cristiane, more christiano. Gfriftfid. — Chretiennement. 

Crestină. | Cristiana, ae, f. (Grijtin. Chretienne, f. 

Crestinù. | Christianus, i, m. Sin Chrift. Chrétien, m. 

C€retà. | Creta, ao, f. $rceibe. Craie, f. 

Crinwù, ioni. | Crinon, i. Lilium, ii, n. ifie. Lis, m. 

Crîngă, tufiși. | Fruticetum, i, n. Gebüjd). —Tailis, m. bocage. 

Cristal. | Crystallum, i, n. $riftal. Crystal, m. 

— De cristală, adj. | Crystalinus, a, um. Bon rifta. De crystal. 

Crocodilă. | Crocodilus, i, m.  $vofobif. Crocodil, m. 

€roescá, ire. | Ad formulam excindo, is, cidi, cissum, scindere. Sju[djneiben. 
Tailler. 

Croitoriu. | Sartor, is, m. GCdjneiber. Zailleur, m. 

Croitorie. | Sartoria ars, tis, f. Cd)neiberei. Le métier du tailleur. 

Cruce. | Crux, cis, f. Bremm, Crow, f. 

— Facù cruce. | Crucem formo, as, avi, ete. Sieu mamen. Faire le signe de 
la croix. 

Crucisü.| Decussatim, in formam crucis. Sreugweije. En croix. 

Crudime. | Crudelitas, tis, f. V. Tiranie. 

Crudu, ne coptă. adj. | Crudus, immatutus, a, um. Unzeitig. Cru. qui n'est 
pas mâr. 

Crudă, żirană, v. Cránceni. 

Crugü, v. Cercănă. 
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PIE de sânge. | Cruentatio, nis, f. Befprigung mit Blut. Aspersion avec 

u sang. 

Cruntü.| Cruentus, sanquineus, a, um. adj. SBlutig. Sanglant. 

Cruntă, are, tati. | Cruento, as, avi, atum, are. SBiutig maen, — Zneanglauter. 

Cu, prep. | Com. Mit. Avec. 

Pe: Cu mare bucurie, | Cum magna voluptate. Mit groffen Vergnügen. Aree 

une grande joie. 

Cucerire, Smerenie. | Humiliatio, submissio, nis, f. Die Demitthiguug. Humi- 
liation, submission. 

Cucernicie. v. Evlavie. 

Cucu, pasere. | Cuculus, i, m. Der futut. Coucou, m. 

— Cântă ca cucu. | Cuculo, as, are. Sulufen. Crier comme le coucou. 

Cuculionă, v. Potcapii. 

Cucuvea, v. Ciovicá. 

Cucurbetă, cu care (rage vină. | Cucurbita lagenaria, ae, f. Der (yajdjeu- 
fitrbi8.  Collebasse, 

Cucutá. | Cicuta, ae, f, Sdirling. Cigué, f. 

Cuferü, lada cu pelle. | Riscus, i, m. Der Botter. Cofre, m. 

Cufundosü. | Cavatus, a, um. Tief, ausgepilt. Creuse. 

Cufundá, v. Afundi. 

Cufurélá, căcare. | Foria, ae. Alvi profluvtum, ii, n.  Surdjanj "uv de 
ventre.— Vedi altele. Căcare, urdinave. ` 

Cugetare. | Cogitatio, nis, f. Cogitatum, i. n. Das Denfen. Pensée, f. 

Cugetător. | Cogitator, is. Cogitans, tis, o. Der Denter. Qui pense. 

Cugetü, are, tat. Cogito, as, avi, atum, are. Seuteu. Penser. 

Cugetă multă, v. Gándescü. 

Cugne, bucătărie. | Coquina, ae, Culina, ae, f. Dic Rüde. Cuisine, f. 

— Ce [ine de cugne, adj. | Culinarius, a, um. Bon ber Kithe. De cuisine. 

Cuipe | Nidus, ij m. Das Neft. Nid, m. 
—  Facá cuibá.| Nidifico, as, avi, atum, are. Nidulor, aris, atus sum, ari. Ni 
dum, struo, is, xi, structum, struere. ifte. —Nicher, construir son nid. 
Cuieră, scândură cu cuie de a atârna hainele. | Asser clavatus, ij m. Der 
Rahmen. Planche garnie de clous, 

Cuişóre. | Cariophillus, i m. Die Gewirznelfe. Girofle, m. 

Cuiu. | Clavus, i, m. Der Nagel. Clou, m. 

Culcare. | Cubatio, nis, f. Decubitus, us, m. Das Mieberlegen. Action de se 
coucher. 

Culcù, are, ună copilă. | Colloco, as, avi, atum, are. Sieberfegem. Coucher. 

— Mě culcá | Cumbo, decumbo, is, cubui, cubitum, cumbere. (id) medevlegen. 
Se coucher, se mettre au lit. 

Culcusü, loci de dormită. | Locus dormitorius. Der Cdjafort. Lieu A coucher. 

Culegere de frupte, etc. | Lectio, collectio, nis, f. Das Síauben. Collection, 
action de ramasser. 

Culegătoră. | Lector, collector, is, m. Der Sammler. Collecteur. 

Culegă, legere, culesi. | Colligo, is, collegi, collectum, colligere. Lego, is, legi, 
lectum, legere. Sammeln, tlauben. Recueillir, rassembler. 

2. €ulegiü, cu mâna din pomii. | Carpo, is, carpsi, carptum, carpere. AMbtfauben. 
Cueillir. 

3. Culegü, via. | Vindemio, as, are. Uvaslego. Wein fejen. — Vendanger. 

Culesulă viilor. | Vindemia, ae. Vindemiatio, nis, f. Dic Zeite, — Vendange, 
J- recolte de raisins. 

Culme a muntelui. | Culmen, minis.. Cacumen, minis, n. Iugum, gi, n. Verte, 
ticis, m. Der Gipfel. Cime, sommet, m. 

2. CuYme, prájiná pentru a tinde rufe, etc. | Pertica, ae, f. Die SBü[djftange. 

Perche, f. 
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Cnminecată, grijii, pari. | Sacra Eucharistia provisus, a, um. Mit bem 
heiligen 9Ibenbmabfe verjepen. Qui a regu la s-Eucharistie. 

Cuminecatură, grijante. | Eucharistia, ae, f. Sacra communio, nis Das 
heilige Abendmahl. L’ Eucharistie. 

Cuminecù, grijesci, împărtășeacii pe cineva Sacram communionem alicui 
praebeo es, bui, bitum, bere. Sacra coena aliquem provideo, es, vidi, visum, 
videre.  Sentanden fomntniziren,  Communier quelqu'un. 

— Më cuminecá ep, | Sacram Encharistiam sumo, is, sumsi, sumtum, sumcre. 
Das heilige Abendmahl empfangen. Recevoir la S. Eucharistie. 

Cumnată. | Affinis, is, cognata, fratria, ae, f. Cfivügerit. Belle ecur, f. 

Cumnătie. | Affinitas, tis, cognatio, nis, f. Cdjwvangeridjaft. Afinite, f. 

Cumnatuă. | Affinis, is. Levir, ri, m. Smwager. Beau frere. 

Cumpănă, cu 2 scafe. | Bilaux, cis, f. Wagfhale. Balance, m. 

Cumpănă la fontână, la puţă. | Tolleno, nis, m. Brunnenfjhwängel. Bascule. 

Cumpărare. | Cumparatio, emptio, nis, f. Das Bauten, chat. m. 

Cumpărător. | Emptor, is, m. Süufer. Acheteur, m. 

Cumpărătăre. | Emptrix, cis, f. Săuferin,  Acheteuse, f. 

Cumpăratiu, pari. | Emptus, a, um. (Sefaujt, Acheté. 

Cumpără, rare, rată. | Emo, is, emi, emptum, emerc. Coemo, is, etc. Mercor, 
aris, atus sum, ari. Commercor, aris, etc. Comparo, as, avi, atum are. auz 
fem. Acheter. 

Cumpene, bulanșă, v. mai susă. 

Campüünesci, v. Mesurý. 

Cumpatii, înfrânare, p. Înfrenare. 

Cumpătă, orénduiald. | Ordo, dinis, m. Dispositio, nis, f£ Dibuuug, Sinridtung. 
Disposition, arrangement, m. 

Complitiă. v. tiranu, etc. grósnicá. 

Cum ü, în ce tipă, adv. | Quomodo, qua ratione. Wie, auf meld Art. Comment. 

— Cum aşa. | Quomodo, tandem Wie ben jo. Comment ainsi. 

Cumcá, conjunc. | Quod. Daf. Que. 

€unoscátor, | Cognoscens, tis, o. Senuer. Connaisseur, m. 

Cunoscinţa a lucrurilor. | Cognitio, nis. Notitia, ae, f. 8Renutnifi, Wiffenjhaft. 
Connaissance, f. 

2. Cunoscin(ü a sufletului, v. Consciinfá. 

C€unosc, scere. | Nosco, cognosco, is, novi, notum, noscere. Rennen. Connaitre. 

Cunoscută. | Cognitus, notus, a, um. Befannt. Connu. 

Cunună. | Sertum, i, n. Corona, ae, f. Sang. Courone, f. 

Cununie, la cásator. | Copulatio, nis, f, Zrouung, Copulation, la bénédiction 
nuptiale. 

Cununatü.| Copulatus, a, um. Matrimonio junctus, a, um,  fopufirt, verlobt. 
Associé, uni. 

Cunună, nare, la casator. | Copulo, as, avi, atum, are. Matrimonio, jungo, is, 
xi, junctum, jungere. rauen, verloben, fopulivew. Associer, unir. 

Cupă de vină, oca. | Octale, is, n. Die Maß. Pot, mésure, f. 

Cuprindere. | Comprehensio, nis, f. Der Snfaft. Comprehension. 

Cuprindere, cu puterea a unoru locuri, etc. | Occupatio, nis, f. Die Ginneb- 
mung. Occupation. 

€uprindetor, cu mintea, etc. | Compreheusibilis, e. $affewb, begreiflih. Com- 
prehensible. 

Cuprindetor, cu puterea de ferri, etc. | Occupator, is, m. Der Gunefuter, 
Qui occupe, qui sempare de... 

Coprindetor, cu vorba, familiară. | Amicalis, familiaris, hospitalis, e, re: 
bíid). Amicale, familiaire. 

Coprindă, dere, ceva, etc. | Comprehendo, is, di, sum, dere. Bujammenfafjen, 
Prendre, embraeser, saisir. 
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Cuprindă, ocupă. | Occupo, as. avi, atum, are. Ginuefnten? Oceuper, s'emparer. 

—  Mé ocupă eù. | Me occupo. Sid) befhäftigen. S'occuper. 

Cuprinsù, part. | Comprehensus, occupatus, a, um. (Sefafit, befhäftiget. Sarsi, 
occuper, 

€uptorasü. | Fornacula, ae, f. Der fíeiue Ofen. Petit fourneau, m. 

Cuptoriu de pâine. | Furnus, i, m. Fornax pistoria. Der SBadojen. Fournaise. 
Ce priv. la cuptoriu. | Fornacalis, e. Fornacarius, a, um. Bum Ofen gehörig. 
Qui concerne la fournaise. 

— Ca un cuptoriu. | Fonaceus, a, um. Wie ein Ofen. Comme une fournaise. 

Cuptusesci cu ferá,v. Bocgescá. 

Curaţelu, adj. fiumuşelă. | Mundulus, a, um. Bellulus, pulchellus, venustulus. 
pt. Joli. 

Cari e Bie; | Munditia, ae, mundicies, ei, f. Die Steinfidjfeit. ` Propreté, elegance. 

Curáteuie, înfrânare. | Castitas, tis. f. Sie Seufd)Beit.  Chastete, f. 

Curăţă, pire țită, de noroiu, etc. | Purgo, expurgo, mundo, as, avi, atum, are. 
Suteu, ftüuDen, reinigen. Purger, nettoyer. + 

Curăţia de cóje. | Decortico, as, avi, atum, are. Deglubo, is, glubsi, ptum, bere. 
eden, abfdjüfen. ` Ecorger, peler, écaler. 

Curăţă an locă de mürácint, etc. | Exstirpo, as, ete. S (urotten, — Exetirper. 

Curăţire de noroiu, etc. | Purgatio, nis, E Meinigung. Vettoyement, m. 

Curăţire de pécate | Expiatio, nis, f. Berföhnung. — Evpiation, f. 

Curăţitor de haine, | Purgator, expurgator, is, m. 9fu&puter. — Netoyeur, m. 

Curăţită. | Purgatus, a, um.  Gepuft, gefaubert, gereinigt. — Netoyé, purifie, 
urge. 

far? | Clarus, puras, mundus, castus, a, um. Rein, fauber. Pure chaste. 

Curcá. | Meleagris, dis. Indica gallina, ae, f. Xruttfenne. Poule d'Inde. 

Curcani. | Gallus indicus, i. Gallo pavus, im. Srutthan. Dindon, cog d'Inde. 

Curcubeiü. | Iris, dis, f. Arcus coelestis, m. Regenbogen. Are en ciel, m. 

Curea. | Corium, rii. Lorum, i, n. habena, ae, f. Niemen. Courroie, lanière, f. 

Curea de încinsă. | Ventrale lorium, rii, n. SBaudjriemen. Ceinture, f. 

— De curea, adj. | Lorens, a, um. Aug Niemen. De curroie. 

Curcubetá, v. Cucurbitá. 

Curtlariu. | Coriarius, lorarius, rii, m. Der Riemner. ` Cowrroyeur. 

C€ureluse. | Habenula, ae, f. Das 9tiemdjen. Petite courroie. 

C€uréndá, iue, adj. | Citus, a, um. Celer, is, e. Velox, cis, e. &djuelf, ge- 
fdjoinb. Prompt, vite, rapide. 

Curândă, adv. | Cito, velociter, celeriter. —Gejdjminb, fdjnell. — Vite, prompte- 
ment, rapidement, en toute hâte. 

— De curéndá. | A brevi tempore. Seit fuer Beit. I7 wy a paa longtemps. 

—  QCátü de curéndá. | Quantocius, quo ocius. Aujfs Gejdjwoinbefte, Au plus vite. 

Curgere. | Fluxio, nis, m. $iepen, Minune. Ecoulement, m. 

Curgere de sânge. | Profluvium sangivinis, haemorhagia, ae, f.  S8[ut.jyfufj. 
Flux de sang, m. perte de sang, f. 

Curgétorá | Fluens, tis, o. Fluidus, a, um.  QieBenb. Fluide, qui coule. 
Anulü curgétori. | annus currens. Das laufende Jahr. L'année courante. 

Curirü, puri. de scrisori. | Celer tabellarius, rii, m. Mutter, Courrier, m. 

Curmare. cunáturá, v. Incetare. 

Curmedisiü, adj. | Obliquus, transversus, à, um. Quer. De travers. 

Curmedisü, adv. | Ex obliquo, transverse. Quer.  Obliguement de travers. 

Curmă, mare, mată. | Sugrum. Elido, is, si, sum, lidere. Etwas entjteibriden. 
Elider, presser, étrangler. 

Curpátor, o bucată de scândură lată, | Pala, tabula, ae, f. Nudelbrett. Ta- 
blette, f. 

Cursă. | Tendicula, decipula, ae, f. &dfinge, Falle. Trappe, f. piége, m. 

Cursară, hoţi de more, v, Corsarii. Curs, v. Curgere. 
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Cursul screlui. | Cursus solis. &ornnenfauf. Cours du soleil. 

Curte. | Cors, tis. Aula, ae, f. Det, Cour, f. 

— De curte, adj. | Auliens, a, um. Bum Gof gehörig. Qui tiene de cour. 

Curu, zeit, | Culus, i, Anus, i, m. Zug, Cul. 

Cur, alergă, v. Alergá, fugă 

Curvă, care e necăsălor. | Meretrix, cis, Mocha, fornicaria, ae, f. Scortum, i, 
n. Lupa, meretricula, f. protstibulum, i. Scortillum. n. Dic Hure. Putain, garce, 
f. femme publique, courtisane, f. 

— Care este căsătorită | Adultera, ae, f. (febred)erin. Femme adultère. 

Curvarit, necăsăt. | Mechus, chi. Meretricator, fornicator, is, m. uter. Dé- 
bauché, fornicateur, m. 

—  Qelü căsător. | Adulter, is, m.  Gfebredjer. — Adultere. 

Curvesctă, vire. | Mochor, meretricor, aris, atus sum, ari. Duren, Commetire 
un adultère. 

2. Cei căsălor. | Adulterium patro, as, avi, atum, are. Adulterium committo, is, 

missi, missum, mittere. Gebredjen. CommPttre un adultère. 

Curvăsărie, casă de curv. | Lustrum, ganeum, i. Lupanar, is, n. Qurenfjaus. 
Lieu de débauche. 

Cnrvie. | Fornicatio, nis, f. Stuprum, adulteriam, i, n. uretrei, Shebrud). For- 
nication, adultère. 

Curvie íntre rudeni | Iucestus, i, m. Incestum, i, n  Blutianbe, Znceste. 

Cuscră. | Consocrus, us, f. Die Shwiegermutter. Mère du gendre ou de la bru. 

Cuscrie. | Cognatio, nis, f Bermaubjdjajt. Affinité, f. 

Cuseru. | Consocer, i, m. Swiegeroater. Père du mari ou de la femme. 

Custură, cuit rei. | Usu tritus culter, tri, m. €dj(edjte8 Mefjer. Couteau usé, 

Cusătoresă. | Sutrix, cis, f. Nähteriu. — Couturiere, j. 

Cusătoră. | Sutor, is, m. Der gut nüfet. Couturier. 

Cusătură. | Sutura, ae, f, Die Naht. Couture, f. 

Cusutü, part. | Sutus, a, um ` Genüfet.  Cousu. 

Cute, gresie, petră de ascuțită. | Cos, tis, f. Webftein. Pierre à aiguaser, queue. 

Cutezare, ecc. v. Indvásnire. 

Cutie, lădiță. | Arcula, cistula, capsula, ae, f. Eat, Cassette, botte, f. 

Cuţitariu. | Faber cultrarius, rii, m. — SDieífer(dymieb.  Coutelier, m. 

Cutitasü | Cultellus, i, m. Das SMejjericiu. Petit couteau. 

Cuţitoie. | Scalprum bimanubriatum, i, n. Das Bithmefjer. Cocteau A deux 
manches. 

Cuţită. | Culter, tri, m. SMejţer. Couteau, m. 

Cutrefnurü de păm. | Terre motus, us, m. Terre quassatio, nis, f. Terra 
tremor, is.  Srbbebeu. — Tremblement de terre. 

Cuvîntare, orajié. | Sermo, oratio, dictio, nis, f. Rebe. Parole, discours, m. 

Cuvintátorüà, orator, etc. | Orator, is. Loquens tis. Stebuev. Ovateur, prédi- 
cateur, m. 

—  Ousentător buná. | Rationalis, e, adj. SSeruiütujtug. Raisonable 

Cuvâniă, vorbă. | Vocabulum, verbum, dictum, i, n. Vox, cis, f. Wort. Pa- 
role, f. mot, m. 

Pe: Nu fnfelegá acestă cuvântă. | Non intelligo liane vocem. dj verjtee bicies 

Wort niht. Je ne comprends pas ce mot. 

Cuvântulă li D-geŭ. | Verbum Dei. Das Wort Gottes. La parole de Dieu. 

Cuvéutit, în Biserică, v. Preditá. 

Cuvéntare, precuvéntare, la o carte. | Præfacio, nis, f Prelocutio, prologus, 
i, m. Anteloqu.um, ii. Proemium, mii, n. WBorrcde. Préface, prologue, m. 

Cuvintezü, are. | Loquor, dico, for, etc, v. Jorhescă. 

Cuviinciosti, aij | Conveniens, decens, tis, o. Congrimis, decorus, a, um. 
Cdjidiid), anftünbig. ` Convenalle, dicent, e. 
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Cuviinţă. | Convenientia, Decentia, Congruentia, ae, f. S(nfünbigftit. Conve- 
nance, décence. 

Cu cuviință, de cuviință, adv. | Convenienter, decenter, congruenter. ?nftünbig, 

bequem.  Convenablement, décemment, decent. 

— BE cuvine, impera. | Convenit, decet, congruit. €s jdjidt fih, es gegiemet fidh. 
Il convient, étre convenable. 

— Mi se cuvine. | Mihi convenit, mihi conpetit. Sa fómmt mir zu, e8 gebithret 
mir. Ce appartient ù moi. 

— Din cuviincioae cause. | Justis de causis. Aus gegründeten lvjadjem. Par des 
jusles causes, avec juslesse. 

Cuviosü, religiosz. | Pius, sanctus, probus, religiosns, a, um.  (nbüdjtig, fromm. 
Pieux, saint, reliyieuz. 

Cuvioşie, evlavie. | Pietas, sanctitas, probitas, tis, f. 9hnbadjt, Srónumigfeit. Pi- 
élé, probité, sainteté, f. V. altele Evlavie. 


D. 


Da, așia, adv. ' Sic, ita, utique, Co, alfo. Ainsi, comme cela. 

Wabia, cu anevoie, adv. | Vix, ægre, difficulter, difâciliter. Gäert, fdjroerfidj, 
faum. A peine, péniblemenl, avec peine. 

Wabilă, cală vei. | Equus strigosus, i, m. WMähre. Cheval maigre. 

Dacă, conj | Si. Wenu. Si. 

—  Dará dacă? | Sed si, sin autem, sin vero? Wenn aber? Mais ei? 

Wacă, nu, ado | Si non, ni, msi. Wenn niht. Si non. 

Pe: Dacă nu vei veni astági nu te voiu aștepta. | Ni hodie veneris, non præs- 
tolabor tui. Wenn bu Dente nidjt fömmft, werde id) bid) nidjt erwarten. Si 
vous me viendrez pas aujourd'hwi je ne vous attendrai pas 

B) üdacà, doică. | Nutrix, cis, f. Die Amme. — Nourice, f. 

WDafină, (oui | Laurus, i, f. Qorbeer-Baum. Laurier, m. 

MDajae, birá, contribuție, v. Dare. 

Baltă, instrumentü la lemnari. | Colum, scalpmm, i, n. Da QGrabeifen. 
Scalpel, m. 

Damla, apoplexie, v. Gută. 

Danie, dare. | Datio, praestatio, nis, f. Datum, ti, n. Die @abe. Don, m. 

WManţă, dănfuire, jocă. | Saltus, us, m. Saltatio, nis, £. Ser Tang. Danse, f. 

EPántmesci, Ze, | Salto, as, avi, atum, are. Zonen, Danser. 

Wăpănătore, rârteniță, | Rhombus, gyrgillus, i, m. Alabrum, bri, n. Sajpel. 
Devidoir, m. 

MWMapăniă, are. | Fila glomero, as, avi, atum, are. Evolvo, is, vi, volutum, vere. 
9r6minben, Bajpeln. Dévider. 

B»ápánatü, part. | Glomeratus, evolutus, à, um.  Gefjjpeft. Devide. 

Dare, birá, dajde. | Contributio, nis, f. Vectigal, is. Tributum, in. Abgabe, Stener. 
Contribution. f. 

Mare, de semă. | Rationis redditio, nis, f. Responsio, nis. Setautmortung. 
Reddilion d'un comte, excusation. 

Waruicie, liberalitate. | Liberalitas, largitas, tis. Munificentia, ae, f. ` Sriorbig 
feit.  Largesse, liberalite, f. 

BDarnicü, liberal, adj. | Largus, munificus, a, um. Liberalis, e. $reigebig. Li- 
beral, genereus. 

Dară de anu noŭ. | Strena, ae, f. Steuziafré:Gv|djnf. Cadeaux, presents, 
etrennes, dons. 
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Dară, premii, recompensă. Premium, ii, n. Remuneratio, nis, f. Belohnung. Fd- 
compense, rémunération. 

MDărueacă, ire. | Dono, as, avi, atum, are. Donum largior. Sdenten, bejenteu. 
Donner, faire présenta. 

APüruesci de anulá noŭ. | Streno, as, are. Strenas do, das, dedi, datum, dare. 
Cdjnfen, Faire de présents, de cadeaux. 

Măscălesaciă, lire, faci pe dascălu, învăţ pe alții. | Doceo, es, cui, doctum, 
cere. Magistri munere fungor, eris, functus sum, fungi. Seven. Instruire, 
enseigner, tenir école. 

BPáscálie.| Magisterium, rii. Magistri munus, neris, n. Das Lehramt. La 
profession d'un maitre d'études. 

Dascălu. | Magister, tri, m. Preeceptor, is. Didascalus, i. Doctor, is. Instructor 
institutor, is, m. Der Lehrer. Maitre d'étude, 

Dată, ursită. | Fatum, i, n. Sors, tis, f£. FoMuna, ae. Dae Gejdjd. Destinée, 
sort, oracle, . 

— Q dată, una dată, adv. | Semel. Ginmal. Une fois. 

—  Antéia dată, adv. | Prima vice. Sum erften male. Pour la premiere fois. 

— O dată, dre quándá, adv. | Olim quondam.  Ginft, einftmal. Une fois, jadis. 

— De astă dată. | In præsens, in prwsentia, hac vice. Diesmal, bermalen. 
Celte fois. 

— De altă dată | Alias, alia vice, alio tempore Gin anbere mal. Une autre 
fois, autre fois. 

Matoriu bani etc., v. Detoriv. 

Mătătoră. | Dator, is, m. Geber. Celui qui donne. 

Mat, part. | Datus, donatus, a, um, Gegeben, geidjentt. Donné. 

Mau, dare. | Do, das, dedi, datum, dare, Tribuo, is, bui, butum, buere. Prsesto, 
as, stiti, statum, stitum, stare. (Sebeu. Donner. livrer, offrir. 

NP ad de scire, v. Insciinfezü, 

MDaă mâna, facă prinsóre. | Manum do, stipulor, aria, atus sum, ari. Jemanben 
bie Gand reihen, metten, — Stipuler, s'engager. 

Wa fuga. | Fagam capio, is, cepi, captum, capere. Fugam, capesso, is, sivi, 
situm, pessere. Fugam peto, is, tii, tivi, titum, petere. Die jyfudjt ergreifen. 
Prendre la fuite. 

MDaă imprumuti. | Commodo, as, avi, atum, are. Mutuum do. teihen, borgen. 
Préter, emprunter. 

Mai o carte la tipari | Librum edo, is. edidi, editum, edere. Gin Bud) heraus: 
geben. Publier un livre, un ouvrage. 

Mai afară, descoperă un secreti. ! Prodo, is, didi. ditum, dere. Revello, as, avi, 
atum, are. Detego, is, texi, tectum, tegere. Gutbedem, verrathen. Devoiler, 
découvrir, révéler. 

MDaă înapoi ce ami luati. | Reddo, is, reddidi, ditm, reddere. Restituo, is, tui 
tutum, tuere. Zug geben. Rendre, vesttuer, remettre, 

Mau cera în grija cuiva. | Trado, is, didi, ditum, dere, Ubergeben. Kendre. 

2. Reciprocii. Më daŭ leyată. | Me trado, me dedo, is, didi, ditum, dere. me com- 
mitto, is, misi, missum, mittere — Cir) ergeben. Se donner, se livrer, s'abam- 
donner. 

— Më daŭ la desfátari, la beţie la vele urmari, etc. 

—  Dáte la o parte. | Cede, recede. che auf bie Ceite. Faites vous à câte. 
Det de bine. | Bene mihi res succedit. tir, gelet e8 gut. Je suis heureua. 

— Dog de re, i Male mihi succedit. Sd) bt libel angelommen. Je suis mal 
been, 

Me. Despre, prep. | De. Zon, De, du, dela. 

Pe: Nu audă nimica de tatălă taŭ. | Nihil audio de patre tno. Jf) höre nidjte 
tou deinem Bater. Je m'enfend rien de (on pére. 

De aceea, adv. v. Pentru aceea. 

13 
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De acelu felă. | Id generis, ejus generis. Bon ber Mrt, von ber Gattung. Je 
cette espèce, de cetle sorte. 
De a de aici, locuitor, eic. | Hujas, tis. o. hujus loci, $iefig, von fier. Dei 
ce lieu. 

Pe: Obiceiulá de aici | Consvetudo hujas. Die bicfige Gewohnheit. — L'habitude 
d'ici, de ce lieu. 

2. De aici, din loculá acesta. | Hine, abhinc, exin, exinde. Bon hier, von bannen. 
D'ici. 

De dcum, adv. v. Acum, etc. 

We astăzi. adj. | Hodiernus, a, um. Şeutig. — D'aujourdAui. 

De astăzi ínainte, adv. | Ab hodierno, ab hac die. Bon Beute an. D'aujourd- 
hui, desormais, dorénavant. 

Me astă dată, adv. | Pro nune, pup praesentia, nune, hac vice. Diesmal. Cette 
fois. 

De altă dată. | Alias, alia vice, alio tempore. — Gin ander mal. D'autre fois. 

De aprope, adv. | Prope, expropinquo. Won der Nähe. De près. 

Pe: ME wilá, privescu de aprope | Prope intueor, eris, tuitus, sum, tueri. Bon 
der 9Rüfe bejefen. Regarder de pris. 

— ME bată de aprope. | Ex propinquo pugnare. Cominus pugnare. Su ber Nähe 
fedjten.  Combultre de prés. 

Decembrie. | December, bris, m. mensis December. Dezember ober Chrift- 
monat. Décembre. 

Me către, prep. | Ab, (Une versus. Von bannen. De la, de ce côté la, de cette 
part. 

De către o altă. | Ab invicem. Ang einander, bon einander. Separerent. 

De cóndá. | Quam diu? Quam dudum? A quo tempore? Gett mann, feit wether 
Beit? Depuis quand ?. 

Pe: De câtă timpü esci bolnavi. | A quo tempore es aegrotus? A quo tempore 
aegrotas ? ` Gett wann but bu frant? Depuis quand Elea vous malades? 

De câte ori, adv. | Quoties. Wie oft, micbietmal. Combien de fois. 

Pe: De câte ori miai scrisă ? | Quoites mihi scripsisti? Wie oft haft bu nur 

geid)rieben? Combien de fois m'avez vous écrit 
De câtă, adv. | Quam. Nig. Que. 

Pe: Câte odată mai bine este a lăcea de cát a vorbi. Aliquoties vel, aliquando 
praestat tacere qnam loqui. (53 ift mandesmal befer fdjmeigeu alg reden. H 
est quelque fois mieux tuire que parler. 

De câți asi ? | Quot annorum? ` iepel Jahr alt? De quel age, de combien d'années ? 

MDeclară esplici aréfí, etc. | Claro, declaro, as, avi, atum, ave.  Gif(üreu. De- 
clarer, éclaircir, 

De Loa Age adv. | Inde, ex inde,ab inde, ex eo loco. Bon bortfer, von daher. 

e la, d'y. 

De cumva, dacă cumva, adv. | Si quodam modo, si quadam ratione. Wenu out 
irgend cine Nrt. Si en quelque fucon, etc. 

De curéndàü, noi, prospetü, adj. | Recens, tis, o Nuperus, a, um, non antiquus. 
Ştii), unlüngft. Recent. 

De curéndá, adv. | Recenter. rd, iüngft. Récemment. 

We datá, obicinuità, v. Deprinsü. 

De de multă, vechiu, adj. | Antiquus, priscus, a, um. vetus, teris, o. Mit bon 
Siafren. Antique, vieux. 

We de multi, adv. | Dudum, olim, pridem Bor Seiten. N y a longtemps. 

We departe, adv. | Eminus, e longmquo. Bou Weiten, von ber Ferne. De loin. 

Be desuptü. adv. | Ab imo. Bon unten. De desous. 

De dininejá, adj. | Matutimus, a, um. Was Morgen frith gejdjiebt. Matinale. 

Pe: Rugăciunile de diminéjă. | Preces matutinae. Das Morgengebet. Les prié- 
res malinales. 
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De din josă adv. | Ab infra. Bon unten. D'en bas. 

Me din susă. | A summo, a supra. Oberhalb, von oben. De dessus. 

De gioa, adj. | Diurnus. Süglidj. Journalier. 

We dosi fntrascunsü, adv. | Clam, occulte, in occulto. Jna Geheim. A linsu, 
Sécrbtement. V  Intr'ascunsi. 

De dulce, di de dulce | Dies carnarius, rii, m. Der jyleijfjtag. Jour gras. car- 
nage. 

— Bucate de dulce. | Cibi carnei. Die Fleifhfpeifen. Viande. 

De face, adj. | Presens, tis, o. Gegenmüártig. Présent, e. 

A fi de fagie. | Adesse, adstare, præsto esse, Coram adesse, inconspectu a- 
desse. Gegenwärtig fein. Ée, présent, e. 

Mefăimare. | Diffamatio, vituperatio, reprehensio, nis, f  üfferung. Action 
de diffamer. 

Befüimdtori&.  Diffamator. vituperator, reprehensor, is, m. feret. Qui 
bláme, qui difame. 

Defaimă, are, v. a. | Diffamo, vitupero, maledico, as, etc. Cnlpo, as, avi, a- 
tum, are. Reprehendo, is, di, sum, dere. Sadeln, lüftern. D:famer, male lo- 
quor de aliquo. 

Ydefăimatii, pari. | Diffamatus, vituperatus, culpatus, a. um. Gelüftert, getobeft, 
Diffamé, blamé, e. calomnie, e. 

matură, adj. | Externus, a, um.  Juferfid. Externe. 

Me dinafară, adv. | Extra, foris. Außerhalb. Au dehors, de dehors. 

De frunte, adj. | Primariue, precipuus, a, um. Bornchmfte. Le premier. 

Iugerată, adj. | Gelidus, a, um. Grjroren. Gelé, e. 

Wegeri, rare, fnghiegi. | Congelo, as, avi, atum, are. Gelasco, is, scere,  r[ti- 
eren. Geler. 

9. Amorfescá de frigá. | Frigore rigeo, es, ui, gere. Gelu amburor, reris, 
ambustus sum, amburi. @Œrfrieren bor $üíte. Se geler. 

Megetarti. | Digitale, is. Digitabulum, i, n. Der Gingerhut. Dé, m. 

Megetuţiă. : Digitulus, i, m Das Qyingerdjen. Petit, doigt. 

Degetă. | Digitus, i, m. Der Ginger. Doigt, m. 

—  Degetu celi mare a mâni. | Pollex, licis, m. Der Daumen. Le pouce, m. 

— Oe de lângă celà mare, arátátorü. | Digitus index, dicis, m. Dimitus de- 
monstrativus. Der Jeigefinger. Index, m. le doigt le plus proche du pouce. 

—  Celü din mijlocu. | Digitus medius, i, m. Der SMittelfinger. Le doigt du 


milieux. 
Alà patrulea degeti, inelaru. | Digitus annularius, rii. Der Goldfinger. Doigt 
annulaire. 

— Celi micii. | Digitus auricularis. Der Ohrfinger, ber f(eine Ginger. Le petit 
doigt. 


— Degetul celi, mare, de la piciovă. | Allus, hallus, i. Hallex, icis, m. Die grofe 
Behe. Le gros orteil, gros doigt du pied. 

— A umbla ín virfu degelelorii. | Gradu suspenso incedere, Auf ben eben 
geben. Marcher sur le point des pieds. 

IDe jaba, adv., v. In defert. 

De Zoe, adv, gi pr. | Ab imfra. Bon untenfet. De dessous. 

De grabă, adv. | Cito, celeriter, velociter. Sne, gejd)mint. Vite, promptement, 
soudainement. 

—  Cátü mai de grabă. | Quo ocius, quantocyus. Cdjnellften&. Au plus vite. 

Wh éirilé, Jin alti locá, adv. Aliunde, alio ex loco. Andersher, bon einem andern 
Ort. D'ailleurs. 

De Zoom, adv. | Denuo, rursus, iterum. Neuerdings, aufs Nene. De rechef, 
de nouveau. 

ME junsi, adj. | Suffciens, tis, o. Genug, ee Souffisant. 

W'a junsă, adv. | Sat, satis, ad satim. ru,  Souffiasamment, Assez. 
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De la, prepos. | A, ab. abs, de, ex. Bon, De, du, dela. 

De ia o laltá, de către o laltă, despărțită, adv. | Distinctim, separatim. Bon ein- 
ander.  Sdparement, distinctement. 

Dé latu, în latü, adv. | In latitudinem, in latitudine, Der Breite nah, En lar- 
geur, en large. 

De lături, d'o lature, adv. | A latere, ad latus. Auf bie Seite, À côté. 

Pe: Pună ceva de laturi, la o parte. | Repono, is, posui, positam, reponere, 
Auf bie Seite legen, Mettre à côté, mettre dans un lieu retiré. 

Meletnicescu, sei mé índeletvicescá, mé ocupi. | Me occupo, as, avi, atum, 
are. Cid) bejdjüjtigen. — S'occuper. 

Meletnicire, trébó, occupa[iune. | Occupatio, nis, f. Negotium, ii, n. Die 
Befhäftigung. Occupation, affaire, f. 

Delicată, adj. fragetă. | Tener, a, nm.  Jürtfif, zart, Delicat, e. tendre. 

Meligânţă, cará iute, | Diligentiae currus, us, m. Der Gi(magen. Diligence, f’ 
voiture publique. 

De lipsă, adj. | Necessarius, a, um. Nothwendig, Nécessaire. 

— Forte de lipsă. | Maxime necessarius. Valde necessarius. Magnopere necessa- 
rius. Sehr nothwendig. Bien nécessaire. 

8, am de lipsă. , Necesse, necessario. Nothwendig. Necessairement, par né- 
cessité, 

Melireză, rare, sint în delirá. | Deliro, as, avi, atum, are, tre reden, Deli- 
rer, avoir le delire, 

Meliriă, amejelă, nebunie. | Delirium, rii, n. Deliratio nis, f. "äert, ?Babmvifg. 
Démence, manie, f. 

Melnică, erdaze. | Ager, gri, m. Der Ader. Champs, terre cultivée, 

MDelnicidră. | Agellus, agellulus, i, m. Gin Heiner Ader, vderdjen. Petit champ. 

De loci, nici întrun felă, nici de cum, adw. | Nulla tenus, ne utiquam, nequa 
quam, nulla ratione, minime gentium.  SeineStveg6, im nnd gar mäi, anf fei: 
ne Art, auf feine Weife. — Nullement, aucunement, pas du tout, en aucune maniere. 

MDelosă cu déluri, adv. | Clivosus, montosus, a, um. Bergig, bergiht. Monteux, 
moniagneux. euse. 

MDelă munte. | Collis, is, clivus, i, m. mons, tis, f. Der Berg, Montagne, f. colline. 

Dé lungă, adv, | In longitudinem. — 9ángít, ber Länge nad, En long, en longeur. 

WDeluţă, délí mici. | Colliculus, i, m. Zog Berglein. Petite colline. 

Demnitate, | Dignitas, tis, f. 9Oirbe. Dignité. f. 

Bemniü, trednică, adj. | Dignus, a, um. Wiirdig. Digne, capable. 

Dé mână, din mână, adv. | E manu, de manu. Aus ber Hand. De main. 

De mijloci, adj. | Mediocris, e. SMittelmăfiig. Médiocre, 

De mijloci, adv. | Mediocriter. er aus s Médiocrement, 

Dé ménuntá, adv. | Minutim, minutatim.  &feinroeije, ftüdweife. En détail par 
parcelles, 

De 'mpreună, de odată, | Una, una cum. Gammt. Ensemble, ù la fois. 

De multe feluri, adj. | Multiplex, plicis, o. Multifarius, a, um. Vielţăltig. De 
plusieurs espèces. 

2. adv, În multe feb, tipuri, etc, | Multifaria, m, multipliciter, varie, multimodis, 
Sm vielfältiger Zäite, Kn divers manières, 

Ie mulie ori, adv. | Saepe, multoties, saepe numero, frequenter. Oftmals, »id- 
mals. Fréquemment, souvent. 

De multă, vechiu, adj. | Autiquus, priscus, a, um, vetus, teris, e, g. Ait, after= 
tBümfíid). Vieux, ancien, antique. 

De multi, o data, ore quándá, adv. | Diu, dudum, pridem, olim, ante longum 
tempus. Bor Seiten, längt. ` D y a longtemps, jadis, autrefois, depuis lony- 
temps. 

De nicăiri, adw. | Nullo ex loco. Nirgendsher, De nulle part. 
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Denie rugăciune de nopte. | Divinum officium nocturnum. tüdjtlidjer Gottes- 
bienft. Prière nocturne, l'office divin nocturne. 

De nimica, omg, etc, adj. | Homo nequam, homo abjectus. (Qin tiebertrüdjtiger 
Üfenjd. Vaurien, qui n'est bon à rien 

Me ncptea, adj. | Nocturnus, a. um. 9tüdjtidj. Nocturne de nuit. 

— De nópte, adv, | De nocte, ante diluculum. Nadts, bei ber Mat. De nuit, 
au point du jour. 

We noi, de isnovü, adv. | Denuo, iterum, rursus. Jienerbing& aufge Mes, De 
NOUVEAU. 

IDe nu. dacă nu, adv. | Ni, nisi, sì non. Wewn niht, wo niht. Si non, hormis. 

De obze, de comună, adj. Generalis, e. Communis, e. Universalis, 
e. Publicus, a, um. Gemein, alfgemein, gemeinjdjaftlid. Commun; publique, 
en général. 

— De obşte, adv. | Generaliter, communiter, universaliter, publice. Gemtin, alí- 
gemein, in8 gemein. ` Commun, communement, généralement. . 

De ochii, are, v. a. | Fascino, as, avi, atum, are. Be[djreien, mit bem Augen 
begaubern. — Fasciner. 

Meochiă, de deochiá. | Fascinum, i, n. Fascinatio, nis, f, Die Befreiung. Fas- 
cination, f. charme. 

Meochiatuă. | Effascinatus, a, um. Berzaubert. — Fasciné, e. 

De o dată, cu răpire, adv. | Repente, repentine, repentino, subito, extemplo, ra- 
tim. Bíbglidj, alsbald, unverjefen8. Soudain, aussitôt. 

De omenie, adj. | Humanus, honestus, a, um. (Gfrfidj, vebíid), redjtidjaffen. Hu- 
main, honnéle, e. 

De o parte, v. despre o parte. 

MDeosehescă, v. despártesc. 

BPeosehitüá, part. | Distinctus, separatus, varius, a, um. Befonders, ber[djieben, 
unter[djeben. — Distingué, separe. 

— adv. Într'ună tipă deosibità. | Distinctim, distincte, separatim, sepurate, spe- 
ciatim, discriminatim.  9(bjonberlidj, fonberbarlidj. —Séparement, distinctement. 

Meosibire. | Distinctio, separatio, discriminatio, nis, f. linterjdjeibung, Abfon- 
derung. Séparation, distinction, différence. 

Meosibitori. | Separator, distinctor, segregator, is, m. Der 9[bjonberer, lin: 
terjdeiber. Celui qui sépare, etc. 

Meosihitore femee. | Separatrix, cis, f. Die 9(bjonberin. Celle qui sépare. 

—  Deosibitá, ce să pote deosibi, adv. | Disjunctivus, separativus, a, um. Separa, 
bilis, e. Abfonderbar, trennbar. Separativ, séparable, qui t se séparrer. 

Mepărcioră, cam departe, adv. | Longule, lungiuscule. twas weit, etwas 
entfernt. Un peu plus loin. : 

MDepartare. | Amotio, remotio, elongatio, nis, f. Die Entfernung. Eloigne- 
ment, m. 

MDepărtare, distanța de la wn locá pînă la altu. | Distantia, ae, f. intervalum 
i, n. Spatium, tii, n. Die Entfernung, 9fbftanb. Distance, f. espace. 

epar pori i adj. | Dissitus, remotus, a, um. Distans, tis, o. Gutfernt, 
entíegen. — Eloigné, écarté, e. 

Mepartată din funcțiune, etc. | Amotus, remotus a functione. Entjeţt, entfernt. 
Destatud, e. 

Departe, adv. | Longe, procul, remote. Weit, entfernt, entiegei. Loin, vin de. . 

MDepărteză, are, pe cineva, v. a. | Moveo, amoveo, removeo, es, movi, motum 
vere. Amolior, is, litus, sum, liri. longingvo, as, are. Gntfernem, "vegidjajien. 
Ecarter, éloigner. 

2. vecipr. Më depămtezu eu. | Secedo, discedo, recedo, is, cessi, cessum, cedere. 

Abeo, is, ivi, itum, ire. id) entfernen. — S'écarter. s'éloigner. 

Mepânduă de la cineva, sunt supus cuiva, aternii, etc. | Dependeo, es, di, sam, 

dere. Ybpingen. Dependre de . . . . être sous autori de quelqu'un. 
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Mepână, v- Dapênŭ. facă chiemá. 

Me plini, adj. | Plenus, absolutus, perfectus, a, um. integer, gra, grum. Boll- 
tommen, voliftändig, gang. Complet, accompli, parfait, e. achevé, e. 

Me plini, adv. | Plene, absolute, integre, perfecte. Bolitommen, volftändig, gänz- 
lid. Parfaitement, completement. 

Mepre, prep. | De, a, ab, abs, ex. Bou, aus. De, du, de le. 

Pe: De pre munte. | De monte, a monte. Bom Berge. De la montagne. 

We pretutindené, adv. | Undique, unde quaque. ?fentfafóen. De tous côtés, par 
tous. 

me pre urmá, adv. | Ultimus, extremus, postremus, supremus, novissimus, a, um, 
Der, bie, bas Letzte. ve dernier, la dernière. : 

Meprindere. | Exercitium, îi, m. Occupatio, nis, £ Die Übung, Bejdüjti 
gung. Exercice, pratique, f. action de s'exercer. 

Meprindetor. | Exercitor, exercitator, is, m. Der einen in Etwas ibet, ber 
Sefrmeifler. Celui qui exerce, maitre d'exercice. 

Meprindă, dere pe cineva la ceva. | Exerceo, es, cni, citum, cere. exercito, as, 
are, liben.  Exercer. 

2. ME deprindà ei. | Me exerceo, me exercito. Sid) üben.  S'exercer. 

Meprinsă, part. | Exercitatus, exercitus, a, um. (Seübt. Exercé, e. 

Meprisosă, adj. | Copiosus, a, um. Uber, ris, re, largus, a um. Abundans, tis, 
o. Reihlih, reidhattig. Riche, abondant, e. qui déborde. » . 

De prisosü, adv. | Copiose, Ubere, abundanter, large, largiter. libevífüfig. A- 
bondamment, copieusement, largement, amplement, 

MeErâmă, are. ramurile unui arbore. | Puto, as, avi, atum, are. Ramos seco, 
ramis privo, as, avi, atum, are. (inem Baume bie jte abjdjneibei. non- 
der, tailler. 

MErâmi o casă etc., v. Strich, surpă. 

IDéráméturá elc., v. Surpătură. 

MDErapănă, are, strică. | Destruo, is, xi, ctum, struere. Diruo, is, rui, rutum, 
ruere. Demolior, ris, litus sum, liri. (inreiffeu, nieberbredjen. Demolir, ren- 
verser, détruire. 

Mtrăpănare. | Demolitio, destructio, eversio, nis, f£. Die Jtieberreiffung. Dé- 
molition, déstruction, renversement. 

Bérüpánátor.| Demolitor, destructor, dirutor, is, m. Der (inreifet. Des- 
tructeur, qui détruit. 

BDérápanatü, part. | Demolitus,-destructus, dirutus, a, um. Oiebergerijjen. Dé- 
tru), démoli. 

De réndü, de obste, vulgari, adj. | Communis, e. Vulgaris, e. Ordinarius, a, um. 
Gemein. Commun, vulgaire. 

De réndá, adv. | Communiter, vulgariter. Gemeiniglih, insgemein, Commune- 
ment, vulgairement. 

De rosti, pe din afară, etc. adv. | Memoriter, sine libro. 9(uSmenbig. Par cour. 

Măsagă, désaci. | Bisaccium, cii, n. Mantica, pera, ae, f. Der Reitjad, die Sattel- 
tojdje. Besace, f. espèce de sac à deux poches. 

Desarmă, are, ieaá armele de la cineva. | De armo, ex armo, as, avi, atum, 
are. În ermo, as, are. Armis exuo, is, ui, exutum, ere. Armis spolio, as, avi, 
atum, are. Gntraffnen. Désarmer. 

Mesarmare. | Exarmatio, armorum spoliatio, nis, f. Sie Entivaffnung. Des- 
armement, m. 

Mesarmată pari. și adj. | Exarmatus, inermus, a, um.  (Cntmajfnet. Dés- 
armé, 

— Fără arme. | Inermus, a, um. Inermis, e, adj. Weprios, unbewehri. Sans 
armes. 

Desbaerù, v. Descheiu, desfacă, 
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Desbňerare, descheere. | Solutio, nis, f. Die Aujfnüpfung, das Auflöjfen. De- 
boutonnement, m. 

Desbăeratu, part. | Solutus, exsolutus, laxatus, denodatus, a, um.  3(ufgeíojt, 
To$gemacit. Deégrafé, deboutonné, délié. 

— Leme de descheată, adj. | Solubilis, e. solutilis, e. S(ujfóSbar, leit aufzu 
Tăjeu. Soluble, facile a délier. 

Mesbarcă, are, a egi din corabie. | E navi egredior, eris, egressus sum, egredi. 
E navi exeo, is, ivi, itum, ire. In terram expono. In litore expono, ete, Zug 
[djiifen, fanden, ang tand fegem. — Débarquer. 

Wesbără, desvăți, v. Desobicinuescà. 

Mesbatiă, lere, o scândură, ună cuiu, elc. | Decutio, excutio, is, cussi, cussum, 
decutere. Dejicio, is,  dejeci, jectum,  dejicere. $erauéjd)íagen. Abattre, 
faire sortir de force. 

Mesbată, la pregiulă unei marfe, dat ună pregíu mai micii | Minus precium 
indico, as, avi, atum, are. Minori precio emere conor, aris, natus sum, nari. 
9tbjdjfagen, für etmas weniger bieten. Mettre à un prix plus baa. 

Mesbati o causă. | Causam exquiro, is, quisivi, quisitum, quirere. Sine Sade 

unterjudjen. Chercher la cause d'une chose. 

Mesbatere a unei cause. | Causae ` exquisitio, nis, f. Die lInterjudjung einer 
Sade. Recherche, enquéte. 

Mesbătutuă, part. | Decussus, excussus, dejectus, exquisitus, a, um,  9(6gejdjía- 
gen, berausgejălagen, gejud)t. Abattu en forcant, arrachée, recherché. 

Desbetă, are, faci să saie bejiu cuiva. | Crapulam alicui depello, is, depuli, 
depulsum, depellere. Jemanden den Raufh vertreiben. Chasser Vivresse de 
quelqu'un. 

2. recip. mé deabétii. | Crapulam exhalo, as, avi, atum, are. Crapula liberor, aris, 
atus sum, ari. Den S9taujd) verlieren. — Dissiper l'ivresse. 

Mesbinare, despicare. | Fissio, nis, f. Die Spaltung. Fante, crevasse. 

2. Mesbinare, discordie. | Dissidium, dii, n. discordia ae, disconvenientia, ae. 
f. Die lineinigfeit, bie 3ietradjt, ber 3roiefpalt.  Discorde, dissentiment, m. 

Mesbină, arë, v. Invrájbesci. 

Wesbrăcată, part. | Exutus, a, um.  ?Sgefíeibet, —Deshabilé, o. dépouillé e. 

Mesbrăcare, | Vestium depositio, nis, f. Das Ausziehen. Action de se des- 
habiller, 

Desbracină, are, v. a. | Femoralia solvo, is, vi, solutum, vere. dissolvo, etc. 
Die Beintleider aufbinden. Délier. 

Mesbracă, are, v. a, pe cineva. Veste aliquem exuo, is, ui, utum, uere. Ves- 
tem alicui, detraho, is, traxi, tractum, trahere. 9fwéfíeiben, jemanden dic Sei 
der ausziehen. Deshabiller quelqu'un. 

— Më desbracii eŭ, Vestem exuo, depono,rejicio. Cid) entffeiben. Se deshabiller. 

Wescăimăcescă, më desmefescá. | Me recolligo, is, collegi, collectum, colli- 
gere. Si erholen, zu fid) fommen. Se remettre, se rétablir. 

JPescnleciü, care, de pre cală. | Equo descendo, excendo, is, di, sum, dere 
Mbfteigen, ferabíteiger. Descendre de cheval. 

MWDescălecare. | Descensio, nis, f. descensus, us, m. Das Ybțteigen. Descente, f. 

Mescălecatii, part. | Descensus, a, um.  Derabgeftiegen. Descendu, e. 

Mescântare, descânteci. | Incantatio, nis, £. Das Zauber, ` Enchantement, en- 
sorcellement, m. 

B»escántüátorü.|Incantator, is, m. Der Gautier, ber Zauberer, ` Enchanteur. 

Iescântătâre, v. Vrájitore. 

Mescânti, are, v. a. | Decanto, incanto, avi, atum, are. (iue Sjanberjormel her- 
fagen — ober murmeln, Enchanter. 

MDescarcă, are, v. a. | Exonero, deonero. as, avi, etum, are. Abladen, abpaden. 
Décharger. 
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Descărcare. | Exoneratio, deoneratio, nis, f. Die Ansladbung, Abladung. Dé- 
charge, m, 

Mescărcată, pari. | Exoneratus, deoneratus, a, um. Abgeladen, ausgeladen. 
Dechargé. 

Descătăramě, are, descheiu, | Diffibulo, as, are, fibulas solvo, is, vi, solutum, 
vere. Silufjdmaífeu. Degrafer. 

Wescaţiă, (are. | Solvo, libero, as, avi, atum, are. Cosbinben, [o8madjen. — Delier. 

Deschidere. | Apertio, patefactio, nis, f. Die Orífnung. Ouverture. 

B eschidu, dere | Aperio, is, ii, ivi, itun, ire. patefacio, is, feci, factum, facere. 
Oeffnen, aufmadjeu. ` Ouvrir. 

Bescheid, are, v. a. | Solvo, dissolvo, is, vi, solutum, vere. diffbulo, as, are. 
Stufmadjen.  Delier, dégraffer, déboutonner. 

Meschingă, are, calulă. | Equum discingo, is, cinxi, cinctum, cingere. Das 
Pferd aufglirten. — Dessangler. 

MDeschisă, part, usa, ferestra. | Apertus, a, um. patens, tis. Offen, geöffnet. 
Owvert, e. 

2. Un loci, ună, câmpii deschisă. | Campus pateus, campus apertus. Offenes Feld. 
Champ ouvert. 

Mescingă, gere, v. a. | Discingo, rescingo, is, cinxi, cinctum, cingere. 
Abgirtem, aufgiirten. Oter la ceinture, déceindre. 

Mescingere. | Religatio, nis, f. Cinguli solutio. Die 9$(bgitrtmng. Action d'o- 
ter la ceinture. 

Mescinsă, part. | Discinctus, a, um. Xufgegiirtet, au[gejdjnalít. Qui g ôté sa 
ceinture. 

Mescleescă, ire, v. a. | Disglutino, as, are. Gntfeinien. Detacher. 

Mescleștu, are, v. a. desfacă, etc. | Dissolvo, is, vi, solutum, solvere. Disca- 
pedino, as, ave. S9uffede(n. ` Decrocher. 

Descoperire. | Detectio, retectio, revelatio, nis, f. Das 9[ujbeden, das Entde- 
den. Manifestation, revelation, f. découverte. 

2. Descoperire, invenție. | Detectio, inventio, nis, f. Die Entbedung. Zn- 
vention, f. 

3. A unui secret. | Manifestatio, revelatio, nis, f. Indicium, cii, n. Die Gntbe- 
dung, bie Offenbarung. Manifestation, revelation. 

4. Descoperire de la Dumneeii. | Divina revelatio, nis, f. Die gitilide Offen: 
barung. Revelation divine. 

Descoperă, rire, v. a. casa, capu, eta. | Detego, retego, is, texi, tectum, tegere. 
Discooperio, is, rire. Nudo, as, avi, atum, are. Anfòeden, entbeden, entbtöfen. 
Découvrir. 

2. Descoperă unù secretii. | Manifesto, indico, revelo, as, avi, atum, are. Detepo. 
Aperio, is, rui, pertum, rire. Entbecfen, offenbaren.  Manifester, découvrir. 
3. Descoperü, inventezü, v. Aflu. 

MDescoperitor. | Detector, is, m. Der Gntbeder. Qui découvre. 

2, Descoperitor, a unui secretă. | Manifestator, indicator, revelator, is, m. Dev 
Entbecfer, Anzeiger. Celui qui indique, qui démontre, révélateur. 

Mescoperită, part. | Detectus, retectus, manifestatus, apertus, revelatus, a, 
um. (ntbedt, au[gebedt, geoffenbavet. Decouvert, manifestă, révélé. V. Ve. 
descü. 

Mescosă, sere, v. a. | Dissuo, is, sui, sutum, suere. Die Nath auftrenuen. De 
coudre, défaire une couture. 

— Më descosi. | Dissuor, eris, dissutus sum, dissui. Sid aujtrenneu. Se dé- 
coudre. 

Mescusută, part. | Dissutus, a, um. Aufgetrennt, Découssu. 

NPescrejfescü, (ire. | Erugo, as, avi, atum, are. Rugas explico, as, avi, atum, 
are.  Enttriufeln, entrunzeln. — Dérider. 

WDescreţire. | Erngatio, nis, f. Die Mustunzelung, Action de dérider. 
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Mescrecită, pari. | Erugatus, a, um. Gntnuneít. Déridé. 

Bbescriere,—v. Copie. 

MDeseuietâre,—y. [ncuietóre. 

Mescuiu, ere, v. a. | Discludo, recludo, is, si, sum, dere. resero, as, avi, atum, 
rare. [ujidfieffen, aufjperrem. Ouvrir. , 

MDescuiere. | Reseratus, us, m. apertio, nis, f. Die 3(uffdjfieffung, bie Öffnung, 
da8 S(uftfjur. Action d'ouvrir, ouverture. 

Mescucti, pari. | Reclusus, reseratus, apertus, a, um. Sujgejdjfoffen, geüjfuet, 

mu[getfan. Ouvert, e. 

Desculţuă, adj. | Excalceatus, discaleeatus, a, um. nudipes, dis, o. g. Barfüğig. 
Dechaussé, e. pieds nus. 

Descultă, are. mé descaljá. | Discalceo, excalceo, as, avi, atum, are. Gutídu- 
feu, die Schuhe ausziehen.  Dechausser, oter sa chaussure. 

MDescurciă, are. ce a fostă încurcatu. | Explico, extrico, as, avi, atum, are. exaol- 
vo, is, vi, solutum, vere. Enthwivven, ausivictelu. ` Déméler, délier. 

Pe: Descurcá părul. | Capilos explico, depecto. Die Saare fümmemn.  Démeley, 
peigner ses cheveux. 

2. O întrebare incurcatá, etc. | Solvo, explico, declaro. interpretor, aris, atus sum, 
ari. Quj(fe, erffürew. Expliquer, interpreter. 

KBescurcare. | Explicatio, declaratio, interpretatio, nis, f. Die Grflürung, Muj- 
lojung, Erläuterung. Explication, interpretation, action de deplier, de déméler. 

Bbescurcátor. | Explicator, is, n. Der Grflürer, 9fuffófer. Celui qui explique, 
qui interprete, etc. 

nr prd | Explicatrix, cis, £. Die Grfíürerin, 9(ujfoferit. Celle qui ex- 

uyue, elc. 

Descurcată, part. | Explicatus, extricatus, solutus, declaratus, interpretatus, 
n», um. Evilărt, aujgelóft. Expliqué, déclaré, démélé, interprété. 

Deselată, siricatu de géie, adj. | Elumbis, e. Delumbis, e. elumbus, a, um. 
Venben(afm, Sveusfafm. Éreinté, énervé, qui ne peut se Lrainer. : 

MDeşelă, are v. a. | Elumbo, delambo, as, avi, atum, are. füfwten. —Ereinter, 
erter, 

Do ae, adj. | Vespertinus, a, um. Abendlih. Du soir. 

Meșertăciune, vanitate. | Vanitas, tis. Innanitas, tis, f. Die iteltrit, bie Nid- 
Doft, — Vanité, f. 

Mevertare, golire a unui vas, etc. | Evacuatio, exinnanitio, nis, f. Die 9(ug- 
Ícerung. Action d'évacuer, évacuation, f. 

Desértůă, yoli, adj. | Vacuus, vanus, a, um. Innanis, e. Meet, Vide, vacant, e. 

Desertă, zadarnică, adj. | Innanis, inutilis, e. Vanus, a, um. eer, üergeblidj. 
Vide, cam, inutile. — v. In dejertá. 

Desertù, are. golescá. | Vacuo, evacuo, as, avi, atum, are. Vacue facio, is, feci, 
factum, cere. Exinnanio, is, ivi, itum, ire. Qeeren, ausleeren. Vider, évacuer. 

E3esertatü, pari. | Evacuutus, vacue factus, a, um. Ausgeleert. — Evacué, vidé. 

Mestăvârşire. | Perfectio, absolutio, nis, f. Die 3Bolífogumenfeit. Perfection, f. 
achévement, m, 

MDestvârșită, adj. | Perfectus, absolutus, a, um. SBolitommen. Parfaite, ac- 
compli. 

NPesévérsescá, se, isprăvescă. | Perficio, is, feci, fectum, ficere. finio, is, ivi, 
itum, ire. Absolvo, is, vi, solutum, vere. oflenken, bollbringen.  Achever, 
accomplir, finir. 

Desfacă, cere ce a fost facuti. v. Desfüntezá. 

Desfacă, deslegă. v. Deslegá. j 

B»esfacü, porumbu de foi. | Deglubo, is, bi, ptum, glubere. ?([bjdjifem. Peler, 
ecorcer. 

— ME desfacii precum nucile. | Hiasco, is, cere. dehisco, is, cere. aperior, riris, 
apertus, sum, riri. Sid Düren, f(affe, S'ouvrir, se fendre. 

14 
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Mesfacă, de crije. | Decortico, delibro, as, avi, atum, are. Abfdälen. Écorcer. 

Mesfacere, de foii, de scorfe, etc. | Decorticatio, delibratio, nis, f. Sie Ab- 
[didíung. Action d'écorcer. 

Besfacutiü de cóje, de pele. | Delibratus, decorticatus, decerintus, a, um. Abz 
geíd)iít.  Ecovcea, pelé, e. (part.) 

BDesfăsiiă, ere. | Fnsciis, solvo, is, vi, solutum, vere. Anfwindeln. Delier, 
denouer, demuilloiter. 

Byesfüsiétiü, pari. | Fasciis solutus, a, um. Pufgeminbeít ` Déeg démailloté, e. 

MDesfâsşură, rare v. a. | Devolvo, revolvo. is, vi, volutum, volvere. retorqueo, 
es, torsi, tortum. quere. Abminden, zur drehen. — Derouler, rouler en arriere. 

Destăşurare. | Retorsio, nis, f. Die Abwindung. Action de rouler en arriére. 

Desfăsugatù, pari. | Devolutus, revolutus, retoitus, a, um. Abgewindelt, zu- 
rüd gedrehet. ` Deroulé, délié, deplié. 

Desfătare. | Oblectatio, delectatio, nis. f. Delicium, cii. Voluptas, tis. Oblecta- 
mentum, i, n. deliciae, arum, f. Das Bergniigen, bie Ergătung, bie Grgots- 
Tidteit.  Delectation, f. plaisir, amusement, m. divertissement. 

Desfntare, desmirdare, resfagare. v. Desnirdare. 

Desfătuatiă, adj. | Jucundus, deliciosus, umoenus, a, um. genialis, e. ` f'ieblidj, 
angenehm, ergóflid). Agréable, délicigua. (ună locii. o grădină, ete, 

2. Deslátutü, voiosi, adj. | Laetus, jucundus, a, um. Hilaris, e. Bergniigt, froh. 
Joyeux, euse gai, e. 

Dentătati, part. | Oblectatus, delectatus, a, um. Grfreuet, beluftiget, ergögt. 
Rejoui, charmé, vecree, diverti, e. 

E)esfütéü, «re, pe cineva. | Oblecto, delecto, as, avi atum, are. Crgótjeu, erfreuen. 
Amuser, recréer, divertir quelqu'un. s 

9. Hecipr. mé desfătu eŭ. | Oblector, delector, aris, atus sum, ari. Cid) ergbtgen, 
erfreuen. Se distraire, amuser, se divertir. 

MDestătută, cu desfăture, adv. | Delectubiliter, jucunde, amoene, ameniter. ic: 
blider Seife, fröhlih, frg. — Agreablement, avec joie. 

NX)esfütuescii, v. Deen guf, 

Bdenfoiu ere. desfacă foile unei cărţi. | Folintim devolvo, is, vi, volutum, vere. 
ig, bie Blätter wenden. — Dérower les feuilleta d'un livre 

Desiiinţuezi, are, pimicescă. | Aboleo. cs. evi, ni, olitum, olere. Abrogo, obli- 
tero, as, avi, ntum, are. Tollo, is, sustuli, sublatum, tollere. Xbidaffen, 
auffófen, auffjcben. — Abroger. annuler, abolir, destituer, detruir. 

BSestiiutnre, nimicire. | Abolitio, nbrogatio, antiquatio, nis, f. Sie ?(b[dicfinng 
Siuffebung. Abolition abrogation, «nnulation. 

Brstfiin(ntü, pat | Abolitus, abrogatus, a, um. Abgefhafft, aufgelüft. Aboli, 
abrogé, annulé, e. 

Desfrenuare, luarea fréulv? de la cală. | Efirenatio, freni detractio, nis, f. 
Sie Cntünmung, bie Silgellofigfeit.  Debridement, f. 

Bjesfrénare Jo pofle, etc. | Luxuria, ae. Libido, inis, f Die llppigttit, 
€ djmeígerci. — Luzxure, incontinence, f. 

Besfrénuntü, Järä fréi. | Effrenis, e. Effrenatus, a, um. llugejüumt, Sitgelfos. 
Eflvené, debr de, f. 

Desirênnth în pofte, adj. | Effrenis, c, effrenus, luxuriosus, libidinosus, a, um. 
gred, geil, id)rrigevif). Lururieuæ, euse, fustueuz, euse. 

MDeafrenezu. cre, uni calu. | Etfreno, as, avi, atum, are. Frenum equo de- 
traho, is, xi, tractum, here. @Œntzäumen. Delrider, ôter la bride. 

2. ME desfiénezü, mě desmirdă. | Luxurior, libìdinor, aris, atus sum, ari. Bii- 
gekos leben, fd)we[gew, geil fein. Se livrer à la débauche, se debaucher. 

EDeafrânatii, adv. | Effrenate, luxuriose, libidinose. Bilgellog, Iëmdoerld, 
Avec mollesse, d'une manière dereylee. 

Desiundù, «re, ieaŭ fundulù unut vasü etc. | Fundum ejicio, cis, ejeci, ejec- 
tum, ejicere. Den Boden ausfhlagen. Ouer le fond à un tuse. 
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Besghioci, deafacă nuci, ete. | Enucleo, as, avi, atum, are. (Sntteruen, ` Gre 
le noyau. 

Desgiocată, part. | Enucleatus, a, um. Bon eruen befreit. Dont on a ôté 
le nayau. 

Desgrălescii, ună gardă, etc. | Discepio, is. dissepsi, septnm, sepire. Sepem 
solvo, is, vi, solutum, vere. Den Zaun ausfleten, entzăunen, den Banu aufs 
bredjen.,  Aba/re une hase. 

NDesgrădire. | Disseptio, nis, f. Die Musfledjtung. Aetion d'abattre, de detruir. 

Desgråditň, ne f»grád/fi. | Haud septus, non scptus, disseptus, a, um. Unz 
emgezăumt, Qui ma pas une haie, non encernt, e. 

De-grapure. | Efossio, nis. f. Die Ausgrabung. Fouille, f. exhumation, 

I»e«gropatü. pot. | Eifossus, a, um. Ansgegraben, — Fouslle, déterré, e. 

Päevgrupg, are. | Eifodio, ix, di. fossum, fodere. S9(u&graben. Fouir, deterrer. 

Deshă mată, culă, part. | Equus abjunctus, a, um. Xusgefpanites Pferd. Che- 
val detele. 

Desha mg, are, caii, ete. | Eqnos nbjungo, is. junxi. junctum, gere. Helcia 
equis demo, is, dempsi, demptum, demere. Die Pierde autipannen, bon ben 
Pierden das Ge.fijier abnehmen. — Deteler les chevaux, ôter l'equipage aw che- 
taux 

De și, adv. Ft si, etiam si, tamet si, licet, qnamvis. quamquam. Obidon, 
Rin obgleid), miemvobi, menm and. Quoique, bien qua. encore que, au reste. 

Desi me, dezime | Densitas, tis, t. Die SDidjte, bic SDidjigfeit. Densité, epai- 
ser, f. 

Destin, are. mé desízflu | Detnmen. es, ui, mere. Die Gejdmulfi verlieren, 
bie G.jdpwuijt fid) feen. Se dexempter. 

DPesirntü. Gnprácictu réspénditü, adj. | Dispersus, dissipatus, a, um.  Scrftveut. 
Dispersé. dissipe. e. répandu, e. 

Dejugure. | Dijugatio, uis. f. Die Anspannung. Artion de dételer. 

De«jugdü 5»i din jugi. | Dejugo, dijugo, as, are. Das Jod abnehmen. Dete- 
ler, deturher. 

MDessiră. rare | Solvo, dissolvo, is, vi, dissolutum vere. menbratim, solvo. 
Beztheileu, zerlegen.  Diszoudre. disperser, 

: Deslegare, din vre o legătură | Religutio, solutio, resolntio, nis. fe Das Ab: 
binden, Aujbinden, bie Llosbindnug. —Dénovemen!, m action de délier. 

Deslegare de pécate.| Absoiuiio, nis, f. Der Ablaş. Absolution, indul- 

ence. 

met? a unei enigme, a unei întrebari, v. Descurcare. 

Mexlegătoră a unei legaturi, a unui nodă. | Solutor, enodator, is, m. Der 
Aujlofer. Qui délie. 

Meslegatorii a unei enigme, v. tălmăcitorii, tálcuitor. 

WDeslegatii, part. | Solutus, absolntus, religatus, explicatus, a, um. rei, 108, 
ledig, mungebunben. Pelié, dénoué, e. 

9. De păcate. | Absolutus, culpa liberatus. a, um. rei, fo$ gefprohen. ` Absowa. 
Meslegii, are, ceva din legáturá. | Religo, as, avi, atum, are. Solvo, absolvo, 
resolvo, is, vi. solutum, solvere. Aufbinden. Delier, — v. altele slobodü. 

2. De păcate. | Absolvo, ete. Cosjpredjen. — Absoudre. 

3. O întrebare, o enigmă, v. Tă/cuesră. 

Dies Upesré, ire. | Solvo. Abjungo, is, xi, junctum, abjuugere. ?([bffeben. Dé- 
tacher, decoller. 

MDesmăuiiu, ere, pe cineva. | Tram alieujus lenio, is, ii, ivi, itnm, ire. Sto- 
machantem sedo, as, avi, atum, are.  jBejünftiger. Calmer la colère de 
quelqu'un. 

1. Më desmániiu.| Iram depono, is, posui, positum, ponere» Den Born ablegen. 
Deposer (a colère, quitter la colere. 
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Desmêntare, desvátuire, | Disvasio, dehortatio, nis, f. Die Abrathung, bit 
Wıderrathung. Dissuasion, action de dissuader, 

Deaméntátoriu. | Dissuasor, dehortator, is, m. Der Xbrather, ber SfBibetratDer. 
Celui qui dissuade. 

Desmêntă, are, desfătuescă, | Disvadeo, es, si, sum, dere. dehortor, aris, atus 
sum, ari. Abrathen, widerrathen. — Dissuader. 

MDesmântatiă, part. ! Dissuasus. dehortatus, a, um. Abgerathen. Dissuadé, e. 

MDesmerdare, desfátare. | Voluptas, tis. Delectatio, oblectatio, nis, f. Dic 
Crgüjung, bag Bergniigen. ` Volupté, f. plaisir, amusement, m. délectation, f. 

Mesmerdară, resfagare. | Voluptas. Libido, dinis, lascivia, ae. mollicies, ei, f. 
us e il Cdjme(gerei, S9usjdjeifung. — Volupté, mollesse, deréglement, 
ébauche. 

Mesmerdată, adj. | Lascivus, libidinosus, luxuriosus, a, um.  3Bolfüftig. Fas- 
tueux, luzurieua, euse. 

Mesmerdă pe cineva, v. desfăli, 

— Më desmerdă eŭ, v. desfătă. 

— Më desmerdü în pofte urtte, | Helluor, luxurior, libidinor, aris, ari. libidini 
indulgeo, es, si, tum, gere.  C(jmelgen, geil fein, auejdjmeifen. Se livrer à 
la débauche. 

NB esmetesci, (ire, desmesticescá pre altă. | A vertigine vel a deliquio reduco, 
is, duxi, ductum, ducere. Ginen Ohnmäğtigen zu fih bringen.  Ramener quel 
qu'un de sa defaillance. 

2, Më desmejescá. | E vertigine, e deliquio reducor, eris, reductus sum, duci. Gid) 
vom Sdwindel erholen, zu fih fommen. Se vémettre, se rétablir, 

Desmețire. | A vertigine reductio, nis. f. Die Erholung vom Sdjmiubel, Ac- 
tion de se rémettre. 

N)esmor(escü, (ire, pe altii. | Torpore libero, as, avi, atum, are. Cyemauben 
von ber Grftarrung befreien. — Dégourdir, 

— Më desmor[escá eù. | Torpore liberor, aris, atus, sum, ari. Bon ber Erftarenug 
befreiet werden, Se dégourdir. 

Mesmorţită | Torpore vel narcosi liberatus, a, um. Bon ber Erftarrung be- 
feriet. Deégourdi. 

Mesmoştenescă, nire, v. a. | Exheredo, as, avi, atum, are. Exheredem facio, 
is, feci, factum, facere. (Siierben. —Déshériter. 

Meum tienes. Exheredatio, exhereditatio, nis, f. Die Enterbung, ` Désheré- 

tion, f. 

MDesmoscenită, part. | Exheredatus, a, um.  &nterbt. ` Déshérité. 

—  Exheres, dis, m, f. (ntetbt, erblos. Desherite, e. 

Mesnădăşduesciă, ire, mé desn. | Despero, as, avi, atum, are. Spem abjicio, 
is, abjeci, jectum, abjicere. Berzweifeln. Se desespérer. 

Mesnădeşduire. | Desperatio, nis, f. Die SSergmeiffung. — Désespoir, f. 

Desnădüşduită, pari. | Desperatus, a, um.  3Sergmeifelt. — Désesperé, e. 

Mesnodă, are, v. a. | Abnodo, Enodo, as, avi, atum, are. Auffnitpfen, ben 
Sinotten auffojen.  Denouer, délier. 

Desnodare. | Enodatio, nis, f. Die 9(uffofung. Action de dite, 

Mesnodată, pari. | Enodatus, a, um. Suie Pati aufgelüft.  Denoue, delic, e. 

Mesobicinuescă, ire, desváfá pe cineva de la ceva. | Dedoceo, es, eui, doc- 
tum, docere. Desvefacio, is, feci, factum, cere. (Sntbfuen, abgemafucn. 
Desaocoutumer quelqu'un. 

2, Më desobicinuéscá eŭ. | Desuesco, cis, suevi, suetum, suescere. Desuefio, fis, 
factus, sum, fieri. Sidh abgemibnten, Se désaccoutumer. 

E»esobicinuire. |,Desuetudo, inis, f. Die Entwibnung. Desuetude, désaccou- 
tumence, f. 

M3 esobicinuitiü, pari. | Desuetus, desuefactus, a, um. ?íbgerófnt. Desacou- 
tumé, e. déshabitué, e. qui a perdu bhabitude. 
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Despăgubescii, bire. | Compenso, as, avi, atum, are. Damnum alicui presto, 
as, stiti, stitum, statum, stare. ©dadlos halten. Dedommager, compenser. 

Bespăgubire. | Indemnitas, tis. Compensatio, nis, f. Die Entidjădigung. Dé- 
dommagement, m. compensation, f. 

Bespügubità, adj. | Indemnis, e. Cntjdjübigt. Dédommagé,. 

MDespănrţire de cá/re cunoscuți. | Separatio, dissociatio, sejunctio, segregatio, 
nis, f. Die Zvenmuug, bie Seung. Séparation, f. 

2. A bárbatului de muiere. | Divortium, tii, n. Die Gür[djeibung. Divorce, rup- 
ture du mariage. 

Mespartă, fire ceva ên părți anumite. | Dispartior, dispertior, iris, titus sum, 
tiri. Dispartio, dispertio, is, ii, ivi, itum, ire. Distribuo, is, bui, butum, buere. 
Divido, is, visi, visum, dividere. Partior, ete. heilen, abtfeifeu, 3ertfeiten. 
Partager, distribuer, répartir, diviser. 

2. Despartá pe cineva de altu. | Separo, as, avi, atum, are. Sejungo, is, junxi, 
junctum, jungere. Trennen, feiden. — Séparer. 

3. Uni lucru de altu. | Separo, segrego, as, avi, atum, are. Distinguo, is, xi, 
ctum, guere. Gonbern, abjonbern, entjdjeiben. Distinguer, séparer. 

IL Recipr. mé desparti, mé deosibescii | Separor, segregor, sejungor, dissocior, 
eg ete. Sih unterjdjeiben, fi vom einander trennen. Se séparer, se 
esunir. 

2. De către sociulă de căsătòrie prin judicată. | Divortium facio, is, feci, fac- 
tum, cere. Die Ehefheidung einleiten. Faire divorce. 

MDespărţită, part. | Separatus, segregatus, sejunctus, a, um. XAbgejondert, abge- 
idjieben, getrennt. Sépare, désuni, e. Vegi altele. Impartů, deosibescá. 

Despăturů, rare, v. a. | Explico, as, avi, atum, are. Evolvo, is, vi, volutum, 
vere. Aufwideln, ausrollen. Deployer, déplier, rouler hors. 

Despăturare. | Explicatio, evolutio, nis, f. Die Aufmwidiung. Action de de. 
ployer, de déplier. 

Despăturată, part. | Explicatus, evolutus, a, um. Anfgewidelt, au8gerolft. 
Deplid, déployé, e. 

Wespecetluescă, ie. | Resigno, as, avi, atum, are. Solvo, resolvo, aperio. 
Sigillum frango, is, fregi, fractum, gere. Gntfiegelm, bas Giegel bredjen. Dé- 
cacheter, ouvrir ce qui est cacheté. 

Mespecetluire. | Resignatio, sigilli fractio, nis, f. Die Eutjiegelung. Action 
de décacheter. 

Mespecetluitoră. | Resignator, sigilli fractor, is, m. Entţiegler. Celui qui 
descelle ce qui est scellé. 

Despecetluitóre. | Resignatriz, cis, f. (nt(ieglerin. Cele qui descelle. 

Wespecetluită, pari. | Resignatus, solutus, resolutus, a, um.  (Gntftegelt. 
Décacheté, e. descellé, e. 

Mespedicată, pari. | Pedica solutus, a, um. Aus Fuğeifen Dejreiet. Être dé- 
Log de ses chaines. 

Mespedică, are. | Pedica solvo. Compede solvo, is, vi, solutum, vere. Xung 
fyufeijem befreien. Delivrer quelqu'un de ses chaines, ôter les fers à quelqu'un. 

2. Despedicá róta carului. | Rotam sufflamine libero, as, avi, atum, are. Das 
Rad entfemmen. Oter Lentrave. 

WMespicătură. | Fissio, nis. Fissura, ae, f. Die Spalte. Fente, f. 

Mespicată, crăpati. | Fissus, diffissus a, um.  Gejpalten. Fendu, v. 

Mespică, arc. | Findo, diffindo, is, fidi, fissum, findere. Spalten, zerfpalten. Fendre. 

WMesplaci, ere, nu placi. | Displiceo, es, ui, citum, cere. SWiffallen. Déplaire. 

WDesplăcere. | Displicentia, ae, f. Das SMifijallen. —Déplaisire, m. 

'Mesplacată, adj. | Displicitus, a, um. SMiffillig. Desagreable. 

Mespletescit, ire. | Displico, replico. retexo, is, xui, textum, xere. retorqueo, 
es, torsi, tortum, quere. Anfflehten. — Defaire, déplier. 
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Mespletire. ! Diaplicatio, retorsio, nis, f, Die Anffichtung, bie Berftreuung. 
Action de defaire, de deplier. 

Mespletitii. put. | Displivatus, retortus, retexus, a, um. Berftreut, abgeflodyz 
ten. Deplie, e. desourdi, e. 

Mespoiată, part. | Pelle exutus seu spoliatus, a, um. Abgefhunden. Pele, e. 
dépouillé de «on poil, ` 

Despoiu, ere, de pele, | Deglubo, is, glupsi, gluptum ere, Cutem, adimo, is, 
ademi, emtum, adimere. pelle exuo, is, ui, utum, ere. pelle spolio, as, avi, 
atum, are, Edinben, abjdjinben. Peler, écorcher, ôter la peau. 

Despoin de peri. | Glabro, as, are. Glabrum facio. pilum detraho, pilos vello. 
Berupfen. Arracher les poils. 

Mespoitre. | Spoliatio, nis, f. Die Leraubung. ` Spoliat/on, f. 

MDexputruvesrii vire. | Fenenm solenm equo,extraho, is, traxi, tractum, tra- 
here. Das $ufeijen vom Pferde ausziehen. Ozer les fers ny cheval. 

WMespotcuvitiv. | Non soleatus. haud solentus, n, um, llubejd)fageu. Non ferré, e. 

Despre, de, prep. | De. Son, wegen. De, pour. 

Denspreţuesrit, ire. | Sperno, is. sprevi, tum, nere. temno, contemno, is, temp: 
si, temptum, temnere. Beraten. Mepriser. 

Desrpretuire. | Spretio, contemtio, nis, f. Die Berahtug. ` Mepris. 

Despreţeaitia, part. | Spretus, contemptus, a, um.  $Seradjtet. Meprise, e. 

WDespreţuitor. | Spretor, contemptor, 15, m, Ser SSeradjter. Celui qui méprise, 
contempteur. 

B)espriudds, desfacă ună lucru de altu. | Ab invicem diseutio, is, cussi, cus- 
sum, cutere. Trennen. Abattre, séparer. 

9. Pe: o scândură, etc. | Decutio, is, cussi, cussum, tere. Demo, is, etc. Qtrab: 
fătagen. — Detacher, abattre. 

3. Desprindù boii din jugi, caii din hamă, | Ahjngo, as. avi, atum, are. Ab- 
jongo is, juuxi, ctum, jungere. Bom Jode nehmen. — Deteler. déconpler. 

X»esprindere. | Dijugatio, nis, f. Tas 9(usfpanuen. Aetion de deteler, 

Ke sip din jugă. | Abjugntus, abjuuctus, a, um. Bom Johe genommen. 

etele, e. 

Desputh, mè desputá. | Exodoro, rare. faetere desino, is, sivi, sii, situm, nere. 
S9(ueftinfen, ` Cesser de puer, cesser de sentir mauvais. 

Besrádécinnre. | Eradicatio, exstirpatio, nis, f. Die 9(uérourgefung ` Deraci« 
nement, m. 

DesrădEcinată, part. | Eradientus, exstirpatus, a, um. — Vusgeroutyett, Dera- 
CINE, P, 

Desrăděcinezěň, nare. | Eradico, as, are. exstirpo, as, avi, atun, are, Radi- 
citua, tollo, is, sustuli, sublatum, tollere. Auswurzeln, ausrotten. Deraciner. 

Dessşelü, are, iaŭ gaoa de pre cală. | Ephipium demo, is, dempsi, demptum, 
demere. MAbfattein,  Desweller. 

Dessucesră, destorcü. | Retro ago, is, egi, actum, agere. Retro verso. as, avi, 
atm, are. Retorqueo, es, torsi, tortum, torquere. Abbrehen, gutildbrefjen , 
gurii wenden. — Jieio dire, 

Des-ucire. | Retorsio, nis, f. Die Surüdorecbung. Action de rétovdre, 

Besteptatia, desteptü, ady. | Vigil, is, o. g. Experectus, a, um. Wah, munter. 
Vigilant, e. 

9. La minte, iste(á, v. Istefá, aprigă. 

EDesteptii, are, pe cineva din mmnă. | Experge facio, is, feci, factum, cere. Ex. 
cito, as, avi, atum. are. Aujmuntern, aufmeden. — Ecedler. 

2. Hecipr. mé desceptü, | Expergiscor, sceris, experecius sum, expergisci, Evi- 
gilo, as, avi, atum. are. Excitor, aris, atus sum, ari, (rmadjn, üufmadjen, 
muuter werden. — S'éceiller. 

Menateptare. | Vigilan ia, ae, f. Die S9adjjamteit. Vigilance, f. 

— Cu deiteptare, adv | Vigilanter, vigilate. Wadfam. Avec vigilance. 
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Desteptň, sprintenă, v. Sprinteni, aprigá, vioiá. 

MDestupare. | Apertio, nis, f. Sue Vufitopfung. ` Debouchement, m. 

Mestupatii, port, | Apertus, a, um. Geöffnet, offen. .Débouché, e. 

WDestupia, are. | Returo, as, are. Relino, is, lini, livi, levi, linere. %uffprinben, 
etwas Berftopftes auftgun.  Deboucher, ouvrir. 

Bbessfütuesciü, v. Desniântă. 

WDestoinicie, demnitate. | Capacitas, ficultas, habilitas, tis, f. Die $yüfigteit, 
Gefdjid(id)feit, Zanglid)feit.  Dignite, capacité, habilité. 

MDesoinicii, demni, adj. | Dignus, idoneus, aptus, a, um. Capax, cis, o. fyüfjig, 
taug(idj, gejdjit. Digne, capable. 

WDesrănmii, are, v. 7. | Filatim solvo, is, vi, solutum, vere.  v(néfüfern, ausfăbeln. 
Diasoudre, désourdir. 

MWMestulare, ínbelgugare. | Sacietas, tis. Sufficientia ae, f. Die Gentügjamleit. 
Suffisance, f. 

2. Facere destulă. | Satisfactio, nis, f. Die Genugtfunug. Satisfaction. 

Mestulatiă, adj. | Sufficienter provisus, a, um. jur Genige verjeen. Qui est 
suffitanument | provisioné, e. 

— Me destulescá cu ce ong, | Contentns sum, es, fui, esse. Satis habeo, es, 
ui, bitum, bere. Mihi sufficit Genug haben. Avoir assez, étre content. 

Mesă, adj. | Densus. a, um. Sidt. Rod, 

Des, de mute ori, adj. | Frequens, tis, o. SjOftmal. Souvent. 

Desŭ, adv. | Frequenter. saepe. | Oftmal. ` Souvent. 

Des de dim né[á, adv. | Sammo mane, bene mane. Morgens früh, febr frih. 

* Au point du jour, de grand. matin. 
estic, mire. | Disunio, is, ivi, itum, nire. rennen. Separer, diviser, 
eaumim. 

Bdesunire. | Disunio, nis, f. Die Bettrennung. Separation. 

NP esnuitü, part. | Disunitus, t, um.  Sertreuut.— Separé, e. desuni. 

BDeEsupra, adj. | Superus, a, um. Der, bie, bag Obere. Qui est au dessus, gui 
eat en haut. 

— Pe. desupra, prepos. gi adv. | Supra, Superne. Oben, iiber, oberhalb. Par 
dessus, pur en haut 

De susá, adj. | Supersus, supernus, a, um. Ober, ber, bie, bag Obere. Qai est 
au desus, en haut 

Mesveleacii, live, o casă, elc., v. Descoperă. 

Desvelescň pe o femee. | Feminam revelo, as, avi, atum, are. in rauen 
zimmer entbuilleu. — Devoiler une femme. 

MDenvelitii, por? | Revelatus, a, um  Cutbedt. Deroile, e. 

MDesvirtescii. Gre, | Retorqueo, es, si, tum, quere. Retro verto, is, ti, sum, te- 
re. Aufdrehen. — Héetorquer. 

MDesviriire. | Retro versio, nis. Retorsio, nis, f. Tas S(ufbrefen. Action de 
retourner. 

BDesvirtitü, part. | Retortus, retro versus, a, um. (nfgebreft. Retourné, e 

Dess jü, v Desobicinuescü 

Mesvinovăţency. Le, pe cineva | Purgo, excuso, disculpo, justifico, as, avi, 
atum, are. Cuifóuldigen, rechtfertigen. Excuser, just fier, d'isculper. 

— Me desvinov. e. | Ve excuso, justibco, purgo. Cid) entjdjutbigen. Se discul- 
per, 8'excuser, se just fier. 

MDesvinovăţire. | Excusatio, purgatio, justificatio, nis, f. Sie Entfduldigurg, 
Nedtfertigung. Excuse. just fiction, purgation. 

EDesvinuvăţitii, part. | Excusatus, purgatus, justificatus, a, um.  Gnt[djufbiget. 
Excusé, justifié, e. disculpé. e. 

— Ce se pote desvinov, adj. | Excusabilis, e. Zog zu cutidpuldigen ift. Excusab'e. 

— Ce privesce lu desvinov. | Excusatorius, a, um, adj. Bur Gntjdu.bigung gris 
rig. Justificatice, e. 
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Pe: Scrisóre de desvinovăţive. | Epistola excusatoria. Das Gutjdjufbignig8z€ hrei- 

ben. Lettre justificative, e. 

Mesvoltă, are. me desvoltu, o flore. | Evolvor, veris, evolutus sum, evolvi. Sid 
entfalten. Se developer. D 

MWMesvoltare. | Evolutio, nis, f. Die Gutroidefung. Développement, m. 

BPesvoltatü, desro//at&, adj. | Solutus, evolutus, explicatus, a, um. Entmidelt. 
Dévelopé, e. 

9. MDesvoltatii /a minte, v. Iste(a. 

MWDetorașă. | Debitor, is, m. Der Gdufoner, ber Sduldige. Dediteur. 

MWetorasă. emee. | Debitrix, cis, £. Die Sdjulbuerin.  Debizrice, f. 

Metorie de bani. ! Debitum, i, n. Es :lienunt Alienum aes, aeris, n. Dir 
Shuid. Dette, J. dette d'argent. 

— Më îndatovescă, facă datorii. | Debita contraho, aes alienum contraho, is, xi, 
etum, here. «djuíben maden. Faire des dettes. 

2. Detorie, datorintd, oficiu. | Officium, eii, n. Obligatio, nis, f. munus, neris, 
n. Die &djulbigfeit, das Amt. Charge, f. emploi, m. devoir, f. 

Detoriu, bani, v. Detorușă. 

Mâtoriu până in gât. | Obaeratus, a, uw. In aere alieno haerens, tis, o. Der 
über die Dfren in Edjulbeu ficdet. Fort endetté, endetté, e. 

Wâtoriu, obligată, :ndatorată, adj. | Obstrictus, obligatus, a, um. SBerpjtidjtet, 
verbunbeu.  Oblige, e. 

We toti, adv. | Omnino, plane, penitus, prorsus. Gan, gëlt, gauz und gar. 
Entièrement, totalement. 

De (ot Jelulu, adj. | Omnis geueris, omnigenus, a, um  3(ferfei, alerfanb. De 
tout. genre, de toute forme, de toute espèce, de toute sorte, divers. 

De iredă, de yolosü, «dj. | Utilis, e. Salutaris, e. fructuosus, a, um. Nüglih. 
Utile. 

1. Me treabó, bună, de omenie, adj. | Humanus, probus, egregius, a, mn. praes- 
tans, tis, o. (frtid), vedjtjdaffen, reblid). Humain, honnête, brave. 

Détunci, de atunci, ode, | Abillo tempore. Seit ber Beit. De lors, depuis 
lore. 

Metunsi, are, trăsnescă. | Fulmine ico, is, ici, ictum, icere. Dounern, Tonner, 
foudroyer, frapper de la foudre. v. Trăsnescù. 

Be una, despre o parie, adv. | Partim, una exparte. Theils, eines Theils, sint 
Theil. En partie. 

Pe: Despre o punte bine s'a întâmplut. | Ex parte bene accidit. Eines Theis ijt 

gut geidjefjeu. 

— Totù de wna, adv. | Semper, perpetue, omni tempore. Immer, alle Beit, ftcté. 
Toujours. 

Me unódi, adv. | Nuper. 9teulidj. Il n'y a pas longtemps. 

—  Celü de deunădi, adj. | Nuperus, a, um.  9Reulidje. Celui de l'autre jour. 

We unde? adj. | Cujas, tis, o, g. Bon wannen? weg landeg? D'ou? de quelle 
pays? 

— De unde? din ce loc? | Unde? e quo loco? Woher. De quel lieu. 

De vreme, de timpuriu, ce sé coce de vreme. | Praecox, cis, e. (rilfjeitig. Pré- 
coce, prématuré, e. 

De vreme ce, adv. | Dum, ubi, quoniam, siquidem, quandoquidem. Da, weil, inz 
bent, maĝğen. Puisque, parcegue. 

Diaconie. | Diuconatus, us, m. Das Sjiafouat. Diaconat, m. 

MDiaconă. | Diaconus, i, in. Der Diatonus. Diacre, m. 

Diademă, v. Stemă. 

Miamaută. | Adamas, antis, m. Der Diamant. Diamant, m. 

— De diamantă, adj. | Diamantinus, a, um. Bon Diamant. De diamant. 

Wiavolu. | Diabolus, i, daemon, is, m. Der Tenfel. Le diable. 

MDibacit, v. Îndemenliră. 
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Di ce? v. Pentru ce? 
Dicimă, geciuald. | Decima, ae. Decuma, ae, f. Die Behende. Dime, f. décime, f. 
BDicimator, deșmași. | Decimator, is, m. Der Sefenben-Gintreiber, Celui qui 
décime. 
Dicimuescă, ire. | Decimo, as, avi, atum, are. Bebenben eintreiben. ` Décimer. 
IDicosiăă, méniosi.| Biliosus, stomachosus, iracundus, a, um.  Galljitdjtig, zornig. 
Emporter, avec mawaise humeur. 
Bicţionariu. | Dictionarium, rii. clossarium, rii, lexicon, i, n. SBürterbud). 
Dictionnaire, m. 
Dietă, obstescá adunare. | Comitia, orum, n. Diaeta, ae, f. Der andtag. 
Comice, assemblée générale, diéte. 
Dievolesce. adv. : Diabolice.  Seujfijdj. Diaboliguement. 
Mievolescii. adj. | Diabolicus. a, um. Seuflijd). Diabolique. 
Bievolie, lucru ves. | Mala res, oi. diabolica, res, f. Die Seujelei. Diablerie, f. 
MDihoră, uni animal puturomü. | Putis mustela, ae, f. Der Jitie, ber Stinter= 
rag. Putois, m. 
DDiligéntü, v. e pri 
Mimicată, genat, adj. | Frictus, a, un.  Jervieben. Broyé, émié. e. 
MDimicare, (ură. | Friatio, nis, f. Die Jerbrüdelung. Action de émier. 
RDimică. are. | Tero, is, trivi, tritum, terere. Frio, as, avi, atum, are ` roden, 
jetteiben, Broyer, émier. 
MDiminc€ţă, adv. | Mane, tempus matutinum. Der Morgen, bie Frühzeit. Matin, 
" matinée. 
— dată diminia(&, astági dimindță. | Hodie mane. Gett Morgen. Aujourd’hui, 
re matm. 
—  Máne diminéja. | Crasmane. Morgen Frith. Demain matin. 
— De dimineața. adj | Matutinus, a. um. otgentíidj. Matinal, e. 
Pe: Lucru de díminéfa, | Labor matntinus. Die $jriljavbew. Travail matinal. 
— Forte de diminéjà, adv. Primo mane, summo. Sehr früh. Au point du jour, 
de bon matin, de grand matin. 
Minatară, prep. | Extra. Auğer, auğerhalb. Hors, hors de. 
Mimnainte, de dinainte. | Ab ante, a fronte. Bon Borne. De Derant. 
—  Celă dinainte, adj. | Primus, antiquus, a, um. Der, die, bag Bordere. Le 
premier. 
MWinapoi, din diveptu. Ponc, post, retro, atergo. Von Hinten, Hinterwärts. 
Derrière, après. e 
— Celi din apoi, adj. | Posterior, rius. Der, die ba8 hintere. De derrière, pos- 
terieur, le dernier. 
Minariu, bani | Denarius, rii, m. Der Denar, Denier, m. 
Mincătro, din ce parte? adw. | Unde? qua exparte? Bon wannen, wefjen. 
D'ou? de quel endroit ? de quelle partie ? 
B»incóce, adv. | Cis, hine, hac ex parte. Sieéjeit8, von biejer Seite Der, von 
Bieer. D'ici, de ce côté, de ce parti. 
Dincolea, adv. | Illinc, illa exparte. Bon drüben. De ce câte la, de la, de 
cette part. 
dires și dincolo. | Hinc et illinc. Bon Bier tub von banneu. D'une côté et 
"autre. 
Wincolo. prep. | Trans. Dritben, ginüber. Au dela. , 
Pe: Dincolo de mare a trece. | Trans mare currere. liber dag Deer geben. Pas- 
ser la mer. 
WBindérepidi, v. Dinapoi. 
Minjosă, adj. | Inferus, a, um. Der, bit, dag Untere. Inférieur. 
miajosă, prep. sei adv. | Infra, sub, subter. Unten, nnter. Plus bas, au des- 
vous de .., 
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— De dinjosá. | Ab infra, ab imo. Bon Unten 5erauj. De dessous. 

Din liuntru, adj. | Interus, interulus, a, um. Compar. interior, interius, superl. 
Intimus, a, um. "ter, Interieur, e. 

Din ce, adv. | Ex quo, a quo. Woraus. D'ou. 

Pe: Din ce timpă.| A qmo tempore. Seit waun, vou welder Beit. Depuis 
quand? 

Minsu, dinsa, pron. | Is, ea, id. ille, illa, illud. Der, die, das. Gr, fie, e8. Ce, 
cette, il, elle. 

Min sus, adj. | Super, a, um. Superus, a, um, e. Superior, rius. superl. super- 
nus, supremus, snuperrinus, a, um. Der, bie, das obere, oberfte. Qui est 
en haut, d'en hawt. 

Din sugu, seă désupra, prep. | Bupra. Obeu, oberhalb. Au dessus. 

Minte | Dens, tis, m. Der Bahu. Dent, m. 

— Qu dinți, adj. | Dentatus, a, um. Bejagut. — Edenté e. qui a dea dents. 

—  Fárá dinți, adj. | Edentulus, a, um. ` Safuío&. Edente, e. 

— Cu doi dinți. | Bidens, tis, o. Bweigäĝnig. Avec deux dents. 

Minte cânrsci | Dens caninus. Der $unb$-3aBu. Dent de chien. 

Mintâiu, «dj. | Primus, primarius, a, um. Princeps, cipis, o. Der, bit, bas 
erfte. Premier, e. 

Mintea dată, adv. | Primo, primum, prima vice. Grp, guerit, evíteus. Dabord, 
au commencement. 

2. Din începutu, adv. | Initio, ab initio, principio. Aufang, anfdugfidj, jeher. 
Cum dé supra. 

Mintelă, dintufá. | Denticulus, i, m. Das 3ügudjen. Un petit dent. 

Dintre, prepos. | De, ex, inter. Aus, von, unter. D'entre. 

Pe: Care d'ínte voi? | Quis ex vobis, să quis inter vos, quis vestrum ? Welmer 
von ud? Qui d'entre vous? .. 

Mintru, prepos. | E, ex, de. Aus, von. De. 

Wiplă ceterd, viorá, v. Ceterá. 

Mid, gică. | Dies, ei, f. m. Lux, cis, f. Der Tag. Jour, m. 

— A dda gi. | Postridie, postero die. Den müdjteu Zog, Le lendemain. 

— Timpu de doá gile. | Biduum tempus. Beit von zwei Tagen. L'espace de 
deux jours. 

—  Timpü de trei, de patru gile. | Triduum, quatriduum. Beit bon bei oder von 
vier Tagen. L'espace, de trois jours. 

— Din gi în gi. | In singulos dies. Bon Tage ju Tag. De jour en jour. 

Pioa gi móptea.| Noctes atque dies. Dies noctesque. Diu noctuque. Tag 
und Mat. Jour et nuit. 
i frumosă cu sore. | Dies illustris. Gin Beller Tag. Jour éclairé. 

— Ín ante de dió. | Ante lucio, ante luco, ante di lueulo. Bor Tagesaubrud). 
Avant le point du jour. 

—  Jumétate de gi. | Semi dies. Giu halber Tag. Demi jour. 

Miorile. | Aurora, ae, f. Die Morgenröthe. Aurore, f. 

Diplomă. | Diploma, tis, n. Das Diplom. Diplome, f. 

Miregătorie, v. Dotorie, oficii. 

Miregere. | Refectio, reparatio, nis, f. Die Berbefjerung. Reparation, f. 

Miregă, gere, ce a fosti stricată. | Reparo, as, avi, atum, are. Reficio, is, feci, 
fectum, ficere. Ausbeffern.  Reparer. 

MDiregătoriu, amploiatu, tistá. | Officialis, is. Superior, is, m. Munere fangens, 
tis, o. Der Obere, Borgefegte, der Beamte. Superieur, intendant. m. employé. 

Direptate, v. dreptate. 

Mireptă, cădință. | Jus, ris. Justum, i, u. Das Redt. Droit, m. Justice, f. 

— Adv., cu direptu. | Jure. Billig, mit ect, — Eguitable, raisonnable. 

— Dieper adeverá. | Jnstitia, ae. Aeqnitas, tis, f. Die Geredjgfiteit, die 
SBilfigfett. — Eoudrd, verité. 
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Pe: Facá direptü cuiva. | Justitiam cnipiam administro, as, avi, atum, are. 
Jemandem Geredjtigfeit wiederfahren laffen. Faire justice à quelqu'un. 
Direptň, oblu, cale, baston, etc. adj. | Rectus, directns, a, um. Gerabe. Di- 
rect, e. droit, e. 
Mireptă, adeveratá, adj. | Verus, certus, sequus, jnstus, a, um. Wahr, gewifi, 
wahrhaftig. Vrai, just, certain, e. 
Mireptă, adv. | Recte, directe. Gerade. Directement. 
—  Direpti, adeveratü, adw. | Vere, recte, genuine. Wahr, wafríidj, wirllidj. 
Vraiment, sincèrement. 
usw lucru direptü, adevératá. | Revera dico. Sd fage e8 aufridjtig ober 
wirltidj. 
—  Direptü în inimă. | Recte in ipsum cor. (Serabe ing Gerz. Justement dana 
le cœur. 
Disciplină, v. Orânduială. 
Miscordie, v. Ne invoire. 
Disch, taleri. | Discus, i, m. Patella, ae, f. Der fürei$, eim Zellerdjem. Dis- 


que. 
MDispută. | Disputatio, disceptatio, nis, f. Der Streit Lo dispute. 
IDisputü, mă dispută, are. | Disputo, as, avi, atum, are. Gtreiten, wiber[predjen. 
Disputer, se disputer. 
Mivană de judicatá. | Jndicium, cii. Tribunal, is, n. Senatus, magistratus, us, 
m. Das Geridjt, ber Rath, ber 9üdjterfluBl. Tribunal, sénat, jugement, m. 
Pe: Boerá de divani | Consiliarius, ii, m. Der Rath. Conseiller, m. 
WBóá, a do. | Secunda, ae, f. Die Bweite. Seconde, deuxieme. 
A doa oră, adv. | Secundo, secunda vice, secundum. Bum zweiten Male. 
Une seconde fois, de nouveau. 
Modă. | Duae, arum. Zwei. Deuz. 
—  Déá dile. | Biduum. Bwei Gage. Deux jours. 
De doă ne | Biduns, a, um. 3weităgig. De deux joure. 
De doă luni. | Bimestris, is, e.  Smeimonatfid. De deux mois. 
Cu doă feçe. | Bi color, is. Sjmeifütbig. De deux couleurs. 
Cu doă fece, fágarnici, v. Făgarnioii. 
Cu doă córne. | Bicornis, e, adj. 3meibărnig. Qui a deux cornes. 
Cu doă forme, tipuri. | Biformis, e. Sjmeifórmig. Qui a deux formes. 
Cu doă frunfi.| Bifrons, tis. Bweiftirnig. Qui a deux fronts. 
dă geci. | Viginti. Smanjig. Vingt. 
A doa gecile. | Vicesimus, vigesimus, a, um.  Stvangigfle. Vingtième. 
De doă deci de ori. | Vicies, vigesies, adv. 3manigmal.  Vingtfois. 
Dóă mii. | Dno milla. Sei Zaujenb. Deux milles. 
— De doă mii de ori. | Bis millies. Sjmeitaujenbmal. Deus mille fois. 
Dóă miluri.| Duo miliaria. Zwei Metten. Deux milles, deux milliaires. 
Dóă ori, de dód ovi. | Bis. Sweimal. Deux fois. 
Dóă spre dece. | Dnodecim. Zwölf. Douze. 
— De doă spre gece ori. | Duo decies. Bmilfial. Douze fois. 
— A doi spre glecelea. | Dnodecimus, a, um. Bwölfte.  Douziem, e. 
Dóă spre TS ingi. | Duodenae. 3milfe Jhrer. Par douze. 
Ebó sute. | Ducenti, ae, a. Steifunbert. Deus cents. 
ND6ă sute înși. | Duceni, ae, a. meiunbert hrer, Deus cents. individus. 
N36 sute ori, de dcă sute ori. | Ducenties, Bweihundertmal. Deus cent fois. 
Dobă, tobă. | Tympanum, i, n. Sie Trommel. Tambour, m. 
—  Batü doba.| Tympanum pulso, as, avi, atum, are. Die Trommel (djlagen. 
Battre le tambour. 
WDobașă, doboșeră. | Tympanista, tympanotriba, ae, m. Der Srommel[dilüger, 
Celui qui joue du tambour. 
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Dobândă, câștigă. | Lucrum, i, n. quaestus, us, m. acquisitio, nis, f. Der Ge 
miun, Profit. Gain, profi m. 

Mobândescă, dire. | Lucror, aris, atus sum, ari. obtineo, es, ui, tentum, nere. 
adipiscor, sceris, adeptus sum, adipisci. nanciscor, ceris, nactus sum, nancisci. 
Bortior, tiris, titus sum, tiri. potior, tiris, titus sum, tiri. adquiro-seu-acquiro, 
is, acquisivi, situm, acquirere. Gewinnen, betommon, erhalten, erlangen. — Obte- 
nir, gagner, acquerir. 

Mobândire. | Acceptio, adeptio, acquisitio, nis, f. Das Erlangen, Betonimen, 
Erhalten. Acquisition, f. action d'acquerir. 

Mobândită, pari. | Acquisitus, adeptus, obtentus, a, um.  Grlamngt, erworben. 
Gagné, e. acquis, e. 

Mobitocesce, adv. | Brutaliter, more pecudum. Bıehifh, Thierijġ. À la ma- 
nière des bêtes. 

Mobitocescă, adj. | Brutalis, e. belluinus, pecuinus, a, um. Biehifh, Thierifd. 
De bétes. 

Mobitocie, brutalitate. | Brutalitas, bestialitas, tis, f. Die Biehifhe ober tbieri= 
(de Art. ` Brutalité, f. 

Dobitocă, animal. | Animal, is. animans, tis, n. Das Thier, das Gejdjpf. A- 
nimal, m. bête, f. 

9. Animal, dobitocá ne cuvântători. | Brutum, i, n. bestia, ae, f. animal irratio- 
nale, pecus, dis, f. pecus, coris, n. Das äich, das Thier. Animal, bête, f. 

MDobortă, rire. pome din pommü, etc. | Dejicio, is, jeci, jectum, dejicere. Decu- 
tio, is, cussi, cussum, cutere. Sernunter[djfager. Abattre en secuant, ou en 
frappant. 

Documentě. | Documentum, i, n. Dag SBepeieftüd. Document, m. 

Doftorescă, lecuescă, tămăduescii pe . . | Curo, as, avi, atum, sre. Medeor, 
eris, deri. Medico, as, are. Medicor, aris, atus sum, ari. Qeilen, curiren. 
Guerir, remédier. 

Moftorie, scinfa doftorii. | Medicina, ae. Medica ars, tis, f. Die Arzneitunf. 
Medicine, e. 

MDoftorie, leacu. | Medicamentum, i. Medicamen, inis, n. Medicina, ae, f. Die 
Arznei, Medizin. Médicament, remède, m. 

Doftor, doctor, | Medicus, ci, m. Der Arzt, der Dottor. Médecin, m. 

Doftor de ochi. | Medicus ocularius, i, m. Der Augen-Arzt. Oculist, m. 

Doftor de vite. | Medicus veterinarius, ii, m. Der Bieh-Arzt. — Vétérinaire, m. 
médecin vétérinaire. 

Mogă, doge. | Doga, ae, Lamina, ae. Assis, is, f. assula doliaris, tabula doliaris. 
Die Danube, bie Gafibaube. Doute, planche de tonneau. 

MDogărie | Deliarii officina, ae, f. Des Binders Werlftatt. Boutique du tonnelier, 

Mogărie, arto de dogáriu. | Doliaria ars tis, f. v. Butărie, 

Mogariu. Dogarius, rii, doliarius, rii, m. Der Bittner.  Zonnelier. 

MDogmă, a credinţii. | Dogma, tis, a. Die febre, Gebot des Gliaubens.9trtifef. 
Dogme, f. 

Dogmatică, adj. | Dogmaticus, a, um. Wohlbegriündet. Dogmatique. 

Dogmă, încheetură a credinţii. | Articulus fidei. Gíaubené-S(rtifel, Article de 
fois. croyance, f. 

Dogmatica, învățătură. teologie, dogmat. | Theologia dogmatica, ae. Die Glan- 
bens=febre. | Dogmatique, f. 

Mogorescă, rire. tncóldescá la foci. | Torreo, es, ui, tostum, torrere. Torrido 
as, are. Röften, braten, bürrew. — Faire griller, rotir, cuire, brûler, ete. 

Dogă, de scândwă. | Asserculus, i, m. ` Dog Bretthen. Petit morcean de planche, 

Mogenescăă, v. doșenescii. 

Moi. | Duo. mei. Deux. 

— Câte doi. | Bini. Bei unb zwei. Deux et deua. 

— Doi ani. | Biennium. 3wei Jahr. Espace de deux ans. 
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— De doi ani, adj. | Bimus, bimulus, a, um. Bweijährig. De deug ans. 

— De doi coji. | Bicubitalis, e, Bwweiellig. De deus coudées, 

— De doi punți. | Rilibris. e. Bweipfündtg. Pesant deus livres. 

— Cu doi dinți. | Bidens, tis, o.  Sjmeigüfnig. Avec deux dents. 

Doică, dădacă, v. Dădacă. 

Doiosă, adj. | Desiderio ardens, o. Cefnfilditig. — Désíreux, euse. 

9. Miosü, obidosi. | Compntiens, tis, misericors, dis, a. Wtitleidig. Compatiatant, 
e. miséricordieux, euse. 

MDoil€ ali doilé, adj. | Secundus, a, um. Der Zweite. Denrième, 

Doispredece. | Duodecim. Zwölfe. Douze. 

Moispredece inzi. | Dun deni. 3robife Jhrer. Douze. 

MDoispredecele, ali doispr. | Duo decimus, a, um. Der Zmwölfte. Douzième. 

Domesticù, adj., de casă. | Domesticus, a, nm. Familiaris, e. Gëugttd, Haus- 
genofi. Domestique. 

Domesticù, servi. | Servus, i. Domesticus, ci, m. Der Diener, bet Ruedt. 
Domestique, valet, serviteur. 

Momenă, dominis. | Dominium, ii, n. Die Şerridaţt. Domaine. 

Dómnă. | Domina, ae, f. Domna, ae, Die tau, bie Derrinn. Dame, matt- 
tresse, f. 

Domnesce, adv. | Dominaliter, more dominorum. Berlé, Serridjafilid. Zn 
seigneur. 

Domnescă, «dj. | Dominalis, e. Herilis, e. Qetrfdjaftlidj. Seigneureuz. 

MDomnescă, nire, v. a. preste cineva. | Dominor, aris, atns sum, ari Impero. 
as, avi, atum, are, guberno, etc. Derrien. Dominer, régner. 

Domnie. | Dominatio, nis, f. Dominium, nil, n. Die $ettfdjaft. Domination, f- 

MDomnișoră. | Domicella, ae, f. Das Fräulein. — Démoiselle, f. 

Momnișoriă. | Domicellus, i, m. Der junge Herr. Jeune seigneure. 

Momnitoriu. | Dominator, is, m. Dominans, tis, o. Ser Herrfher, ber Gebieter. 
Maitre qui domine. 

Domnù. | Dominus, i. Domnus, i, m. Der Herr. Seigneur. 

2. Domni, stépínü.| Dominus, herus, i. Possessor, is, m. Der Herr, Gebieter, 

SBeţiser. —Possesseur. V. Stéptnitorü. 

Momolesciă, v. Alinù. 

Momolă, lin, adj. | Lenis, e. Mitis, e. Lentus, mansvetus, a, um. Sanft, 
fat, feife, fti. Doux, calme, lent, e. 

Domolù, lini, ads. | Leniter, lente, pedetentim. mansvete. Sanft, fadjte, teije. 
Doucement, lentement. 

MDoniţă, cofă. | Culigna, diota, ae, f. Das Waffergefhier. Vaisseau poar l'eau, m. 

Mopă. | Obturaculum, i, n. Embolus, i, m. Der Ctüópfel. Piston, bouchon, m. 

MDâră, pote că, adv. | Fors, forsan, forsitan, forte, fortassis, fortasse. (Stiva, 
vielíeidjt. Peut étre. 

J)orescü, rire, v. a. | Desidero, as, avi, atum, are. (id) fenen. — Désirer, sou- 
haiter, 

Morire, dorință, dorù. | Desideratio, nis, f. Desiderium, ii, n. Das Sehnen, 
bie Cefnfudjt. Desire, m. 

Dorită, pari. | Desideratus, exoptatns, a, um.  Griebnt, evmiünjdjt. Desire, e. 

ADoritoriu. | Desiderator, Cupitor, is, m. Der Cebn[ildjtige. Celui qui desire. 

— De doritü, adj. | Desiderabilis , e. Wiünfhenswerth, erfehnenswiirdig. Desi- 
derable, regretable, 

Dormire. | Dormitio, nis, f. Das GCdafe. Sommer, m. 

MDormitare. | Dormitatio, nis, f. Obdormiscentia, ae. Dag €difumtiern. Som- 
meil, envie de dormir. 

—  Poftá de dormiti, v. Mi somuá. 

Mormitexă ,, are. | Dormito, abdormito, as, avi, atum, are. Zdihununer, fdjtüí: 
rig fein, ` S'endormir, avoir envie de dormir. 
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Dormă, mire, v. n. | Dormio, is, ivi, itum, ire. Edlaţen. Dormir. 

— De dormită, ady. | Dormitorius, a. um. Bum €djafen gehörig. Ou Con dort, 
chambre à coucher. 

Pe: Casă de dormiti. | Dormitorium cubiculum. Das Edlafzimmer. Chåmbre 
à coucher, f dortoir, m, 

Morobanţiă, v. Gornicu. 

Mosenescă, dogenescá, nire. | Hortor, adhortor, cohortor, aris, atus- sum, ari. 
Moneo, commoneo, admoneo, es, ui, nitam, nere. SMabuen, ermabnen. Ex- 
horter, conseiler. 

Moșenire, doșană. | Hortatio, adhortatio, cohortatio, commonitio, nis, f. hor- 
tatus, monitus, ns. m. adhortumen, minis, n. Die Srmabnung. — Exhortation, f. 

Moșenitoriu. | Hortator, cohortator, adhortator, exhortator, admonitor, moni- 
tor, commonitor, is, m. Der Ermahner. Qui exhorte. 

Mosenită, part. | Hortatus, adhortatus, monitus, admonitus, a, um.  Crmab. 
net. — Exhortd, conseillé, e. 

Dospélă. | Fermentum, i, n. Der Teig, bie Gährung. ` Fermentation, levain. 

Mospescuă, pire, v. a. | Fermento, as, avi, atum, are. (Cinfüuert, Fermenter. 

Mospită, part. | Fermentatus, a, um.  Gejüuert.  Fermenté, e. 

Pe: pâne dospilă. | Panis fermentatus. Gejüuerte8 Brod. Pain fermenté. 

Moștină, dosulă unui déli, etc | Postica pars montis. Der Bergriiden. La 
partie derrière, le dos. 

Mos, spate. | Dorsum, tergum, i, n. Der 9tüden. Dos, m. 

Dovadă. | Argumentum, i, n. ratio, nis, causa, ae. f. Der Gees, Preuve, 
argument, m. 

Wovedescă, dire. | Firmo, probo, comprobo, demonstro, as, avi, atum, are. 
SBerveifen, beftătigen, befräftigen. Prouver, témoigner, démontrer, confirmer. 
MDovedire, intarire, aretare. | Probatio, comprobatio, demonstratio, nis, f. Die 

Bemeiţuug, SBeflütigung. Confirmation, f. 

Dovedită, íniórit, part. | Probatus, comprobatus, firmatus, demonstratus, a, 
um. Bewiefen, belräftigt, bewahrt. — Éprouvé, confirme, e. 

Nbovléc bosanü, curcubetă. | Cucurbita, ae, f. Der Kürbis. — Courge, citrouille, f. 

Dracă, v. Diavoli. 

Mrachmă, dram. | Drachma. ae, f. Quintlein. Drachme. 

2. Drachmă, banii. | Drachma, ae, f. Die Sradjme. .Drachme, monnai. 

Mramuescii, ire. | Drachmis trutino, as, are. drachmis penso, as, etc. Mit 
ben Duintelu wägen. Peser, balancer avec les drachmes. 

Wramuită. | Drachmis pensatus, a. um. Mit den Duinteln gewogen. — Pesé, 
balancé, e. 

Mrepta, mâna dirépta.| Dextra, ae. Manus dextra, f. Die rehte Hand. La 
main droite. 

Dreptù aceea, pentru aceea. adv. | Ideo, idcirco, ea de causa, propterea. Def- 
wegen, befjjalb. Pour cela, à cause de cela. 

Mreptariu, linie. | Regula, ae. Amussis, is, f. Die 9tidjtidjnur, ber Maafftab. 
Ligne, mesure, cordeau, équerre. 

Wreptate. | Justitia, ae. Aequitas, tis, f. Die Geredjtigleit. Justice, équité. 

Wreptu, jus. | Jus, ris, n. Das Redt. Le droit. (v. și direptü). 

Drobă, grunză, bucată de sare, etc. | Glomus, eris. Fragmentum, i, n. gleba, ae. 
f. Gin End, ber Kiumpen. Fragment, motie de sel. 

gr cope ae dobitocá. | Dromedarius, rii, m. Cin Dromebar. Droma. 

ire, m. 

Wropie o pasere. | Tarda, ae. Otis, dis, t. Der Trapp, bie rappe, Outarde. 

MDropica, v. Bolč de apă. 

ANProjdii. | Fex, feces, um, pl. Faex, cis. crassamentum, i, n. Die efen, Lie. 

— De drojdii, adj. | Faecatus, a, um. sSefiat. De lie de marc. 
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Pe: Rachiù de drojdii. | Crematum faecatum Der ?agerbranntmein, ber Defen 
brantiveiu, Eau de vie fait de mare de raisins. 
MDrojdiosă, cu drojdii, adj. | Faecinus, faeculentus, faecosus, a, um.  Sefig. 
Pleine de lie, avec de lie, de marc. 
MDrotă, teù, fré de metal. | Filum metalieum, i, n. Der Draht, Pilde fer, m. 
E»rumariu, caolatorü. | Viator, itinerator, is, m. Der 9teifenbe, Voyageur. 
MDrumu, | Via, ae, f. iter, itineris, n. Der Weg, bie Straffe. Chemin, m. rou- 
te, voie, 
Drumă, TM umblatù. | Via trita, iter tritum, Der gebatute Weg, bie Straffe. 
Chemin, voie batue. 
E»rum, de ferră. | Via publica, ae, t. Via regia. Die Yanbitrafije. Grand 
chemin, grande route, voie publique. 
— Vestiment, haină de dvumü. | Vestis viatica. Das, Neijetleid, Vetement pour 
le voyage. 
Mubescu, argásescü peii, etc., i. Irgdsescá, tăbăceecii. 
Dube, pică de haine, v. Piod. 
Mucă, ducere, plecare. | Abitus. discessus, abscessus, us, m. Das Weggehen. 
Depart, m. retraite. 
Pe: Mè gătească de ducă. | Paro abire. Yortgehen. Jj bereite mid) zum Fort 
geben. Je me prépare à partir. 
Nucătoră, care duce ceva. | Ductor, gestator, is, m. Der Gühre — Porteur, euse. 
Mucă, cere, v. a. | Duco, deduco, is, duxi, ductum, ducere. ihren. Conduire, 
mener, transporter 
—  Ducü afară. | Educo, is, ete.  Sinaus[itgven. Mener hors. 
—  Ducü de undeva. | Abduco. Wegjühren. — .Emmener de. . . 
—  Ducü de ceea altă parte. | Transfero, transporto.  $inilber tvageu. Trans- 
rter. 
— Duc pe cineva în lăuntru. | Induco, introduco. Qinein fitbreu. 7ntroduire, 
aire entrer. 
— Duett înapoi. | Reduco.  Suvüd fibren ` Kamener. 
— Duci la o laltă. | Conduco.  Sujamen führen. Conduire. 
— Duett cu caru. | Veho, is, vexi, voctum, vehere. Gero, is, gessi, gestum, ge- 
rere. ihren. — Voiturer. Vega altele. Cară, porii. 
IT. Recipr. ME ducă. | Eo, is, ivi, itum, ire. Aheo, is, ete. Discedo, is, cessi, 
cessum, cedere. Gehen. Je men vais. 
— Dute întrebă'p m cumulu ten. | Abi tuas vias. Aufer, te. Gehe deines Wegs, 
pade dih. Va ten 
Dudă, frăgariu. | Morus, i, f. Der Mautbeerbaum. Maurier, m. 
EPuduid, gonezcă de la mine. | Abigo, is, abegi, abactum, abigere. Pello, is, 
pepuli, pulsum, pellere. Jagen, verjagen. Chasser, répousser, 
Mudă, Good, | Morum, i, n. Die Manlbeere, Mâre, f. 
Duelă, v. Bătaie. 
Wuhovnicescă, alj. | Spiritualis, e. Geijtiid. Spirituel, e. 
MWDuhovnică, cure ispovaduesce. | Sacerdos spiritnalis. Der Veidt Vater, Con- 
fesseur, père spirituel, 
Duhă, spiritù. | Spiritus, us, m. Der Geh, |. Esprit, m. 
Duhă sônià. | Spiritus sanctus, i, m. Der feilige Geift. Le saint esprit. 
MDuhă necurată. Spiritus nequam, spiritus malus. Der böfe Geit. L'esprit 
malin, m. 
Dulcele, gi de dulce. | Dies carnarius. Der Fleifhtag. Jour gras, m. 
Dulce, adj. | Dulcis, e. Svavis, e Giifi. Doux, douce. suave. 
BDulcéțtă. | Dulcitas, tis. Dulcedo, inis. Dulcitudo, inis. Suavitas, tis. Suavitu 
do, dinis, f. Dulcor, is, m. Die Sitpigteit, Douceur, f. 
Dulciù, dulcegi, adj. | Sub dulcis, e. (iffi. Douceâtre. 
Dulcnţă, adj. | Dulciculus, a, um. &üffidj. Tn peu dauw. 
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Dumbravă, pădure frumosá. | Saltus, us, m. Sylva, ae, f. Gm fdjóner Wald. 
Bois, forêt, bosquet, ombrages. 

Dumbravnicăù, o plantă. | Melysphilum, i, n. Die Waldmeliffe. Mélisse, f. 

Mumerescă, dumerire. v. Imblándescü. 

MDu:mnerire. | Domatio, cicuratio, nis, f. Die Bezähmnng, das Bezăbmeu. Ap- 
privoisement, m. 

Dumineca. | Dies Domiui, Dies Dominicus, i, m. Der Sonntag. Dimanche. 

— De Dumineca, adj. Dominicalis, e, Sonntăgig. De Dimanche. 

Pe: Predica, cazauia de Duminică. | Concio dominicalis. Die Sontag3= Prebdigt. 
Sermon du Dimanche 

Dumnedeesce, adv. | Diviue. (Gàttíid. D'une maniere divine. 

WDumnedeescă. adj. | Divus, divinus, bm.  Güttíid. Divine. 

Dumnedeire. | Divinitus, tis, f. Numen, minis, n. Deitas, tis, £. Die Gottheit. 
Divinite, f. 

Dumnedeiţă. | Dea. ae. Diva, ae, t. Die (gu, — Déesse, f. 

Mumnedeă. Deus, i, m. (Gott. Dieu, m. 

—  kereascá Dumnegei. | Avertat Deus. Gott beuabre, Puissent les dieux dé- 
tourner de... 

— Cu ajutorivi& lui D.| Dei auxilio. Deo, juvante. Mit Gottes Dit. Avec 
l'aissance de Dieu. 

— Numai D. scie. | Solus Deus novit. — Gott aífeiu wei es. Seulement Dieu le 
sail. 

—  T'ügdduitoríu lui D. | Atheus, i, m. (Sin Gottlojer, Gottesiäugner. Athée, m. 

2. Dumnezeu străină, idolă. | Deus fictus, m. Idolum, i, n. Der Güte. Joie, 

MDumncta. | Dominatio tus. Õie. Votre seigneurie. 

Muncrea. | Danubius, ii. m. Die Donau. Danube, 

— De dunare, adj. | Danubialis, e. Danubianus, a, um. 

Pe: Apá de dunáre. | Aqua danubiana. Das Donau:Waofjer. Zau danubiene. 

Mungă, muchie a cuțitului, etc. | Dorsum cultri, Ser Mefferrüden. Dos du 
couteau, m. 

—  Dungá, o brazdă mai vedicatà. | Sulcus, i, m. (Sine erfabene Zur, Silon. 

După, prep. | Post, a, ab. Nadh. Après. 

Pe: după morte. | Post mortem. Nam dem Tode. Après la mort. 
După prându. | A praudiis. Nad) bem Mittagsefjen. Après diner. 
2. După. | Pro, juxta, secundum. i 
Pe: după merilă. | Juxta meritum, pro dignitate. tad) :Berbienft. Selon le 
mérite. 
După socotéla mea. | Mea opinione, tad) meiner Meinung. Selon mon opi- 
nion, selon mon avis. 

După aceea, adv. | Postea, tum, dein, deinde, post hoc. Stadjbem, Berna. En - 
suite, puis, après, puis ensuite. 

După aceasta, adv. | Post hae, post hoc. Mady biejem, Biernad). ` Ensuite, dans 
la suite, desormais. 

Dup o altă, necontenità, adv. | Continuo. Nadh ein ander. Incontinent. 

După ce, adv. | Post quam, postea quam, cum, ubi. Naddem. Après que. 

După cum, adv. | Prout, prouti, quamadmodum. fladjbem, jowie. Comme. De 
méme que, selon que. 

BP»ur&escit, durigü, daŭ d'a dura cu ceva rotundă, etc. Volvo, is, vi, volu. 
tum, vere. ugein, matzen, rolen, Roder, enrouler. 

Murduescă, ie, (unà. (rdsnescá, facu sgometii. | Crepo, as, avi, atum, are, 
persono, as, ui, are. Tono, intono, as, ui, are. Sonneru, traden, Tonner, fair 
grand. bruit. 

Durduitură. | Tonitrus, us. erepitus, us, m. fragor, is, m. Das Sonnern, 8ra- 
den. Tonnerre. m. 

Durere. | Dolor, is, m. Der Sdmerz. Douleur, m. 
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— Mi durere, am durere de ceva | Doleo, es, ui, litum, lere. Aegre fero, fera, 
tuli, latum, ferre. Qeid fein, leid tragen. fire affligé, plaindre, se facher. 
Durere de capá. | Dolor capitis. Ser Sopfjf)nters, ba8 Kopfweh. Mal de tête, m. 
Durere de dinți, | Dolor dentium, m. Odontolgiu, ae, f. Die Sobnidjmergeu. 
Mal aux denis, m. 

Durere de gită. | Angina, ae, f. Cynancle, es, f, fancium dolor, is, m. Das 
Dalëmehe, — Esquinancie, mal de cou, m. angine. 

Durere de inimă. | Curdialgia, ae. f. cordis dolor, is, m. Das Qerjwef. Mal 
au coeur m. 

— Ade. Duverosă, cu durere. | Dolenter. Sdmerzlih, idjinevgfaft. Avec douleur. 

MDurere de ochi | Dolor oculorum. Die ?htgenjdymevsen. Mal auz yeux. 

Durere de gele. | Lumbago, inis, f. dolor ischiadicus, m. Dag Gitftwehe. Fai- 
blesse de reins. 

Durere de urechi. | Otalgia, ae. Dolor aurium. Auricularius dolor. Der Ohren- 
zwang, Ohrenjhmerz, Ohremvche. Mal d'oreille. 

Dureros, adj. cu dureri. | Dolorosus, a. um. Sdmerzhaft. Douloureur, euse. 

Must, plecati. | Profectus, discessns, a, um. Gegangen. + Parti. 

Must, ducere. | Abitus, discessus, ns, m. Discessio, nis, f. Dae Weggehen, Fort- 
gehen, ber Abgang. — Depart, m. 


E. 


Ea, aia, aceea, ia, pron, séŭ adjectivi, demonstr. | Ea, illa, is. Die, Neie, Elle, 
celle, cette, celui la. 

Eclesiarché, sb. | Ecclesiarcha, ae, in. Stirdjen=Borţteger. Chef de l'église. 

Kclesiá, biserică | Ecclesia, ae, f. Die Sitdje. Eglise, f. 

Kclesin, moșia, fundulă unei biserici. | Fundus ecclesiasticus, i, m. &irģengnt. 
La propriété, le domaine ou le bien ecclesiastique. 

Economisescă, v. Păstrezii. 
Economii, păstrătoră, adj. | Parcus, attentus, restrictus, a, um. Parcens, tis, o. 
Frugi, indeclin. Tenax, cis, o. Sparfam, fdonenb. Ménager, économe. 
Eiconomiü, la călugăr, íngrijitor pentru a le casă’, ete. | Oeconomus, i, m. 
Der Haushalter.  Lconome d'un couvent, d'une église, etc. 

Economič, păstrare, v Pástrare. 

Economie, ținerea în bună stare a lucrur. casei, etc. | Oeconomia, ae, f. Die 
Dausbaltung. Economie, ordre, disposition. 

Edemu, raiului | Edemus, paradisus, i. m. Das Paradies. Paradis, m. 

kaa, pens de capră. | Haedula, ae, f. Da8 Jidíein. Biguet, la petite de la 
Chevre, 

Ederă, plantă. | Hedera, ae, f. Cine Art Windfraut. Lire, f. 

Edi, puiu de capră. | Hoedus, haedulus, i, m. Das Sidefdjem. Cabri, chévreau. 

Eftinescii, nire, scadă prețul. | Deprecio, as, are. Precium diminuo, is, ui, 
nutum, nuere. Den Preis fevabjeben. Deprecier, diminuer la valeur de. . . 

— Me eftinescă, deviá la preță mai josí. | Vili pretio venio, is, veni, ventum, 
venire. Pretio minuor, eris, minutus sum, minui. Wohlfeil werden. Devenir 
à vil piz, à bas prix. 

Eftinătate. | Vilitas, tis, f. Die Wohlfeilheit. Bon marche, f. à bas prix. 

Eftină, adj. | Vilis, e. Levis precii. SWobffef. A bon marché. 

Egoism, amori proprii. | Amor sui. Amor proprius. Die (Gigenfiebe, bie 
Selbjtiucht. Fyoisme amour exagéré de soi même. 

Egoistü.| Sese diligens Sese amans, tis Der Cefbftildjtige. Egoiste. qui a de 
Pegoisme. 


16 
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Egumenă, Abe. ! Abbas, tis. Prepositus, ti. Superior, is, m. Der Abt, ber 
Probft. Abbé, m. 

Egumenescă, adj. | Abbaticus, a, um. S9(btíid). Abbatigue. 

Ell, pron. personală, | Ille, g, illius, Gr. M.o  , 

Elefantù. | Elephas, antis, m. Der Elephant. Elephant, m. 

— Nani elefantului. | Proboscis, cidis, f. Der Glepfanten-Qtüjjel. Trompe dele. 
phant, m. 

—  Osá de elefanti. | Ebur, ebor, is, n. Das Elphenbein. Ivoire, m. 

— De osá de elefantá, adj. | Eburncus, a, um. Elephantinus, a, um. Slpbeuz 
Beinen.  D'ivuire, ` 

Elementariü, adj. | Elementarius, a, um. Slementarijd). Elémentaire. 

KElementariü, ce ține de litere, etc. | Elementarius, a, um. Der *(ufünger, 
ber nod) mit Budjjtaben mingebet. Qui en est à l'alphabet. 

Pe: Copili cave învață la litere. | Puer elementarius. Gin Sind moeídje8 dre 
SBudjftaben erft Ieret, Enfant élémentaire. 

Klinesce, adv. | Helenice, more helenico. Helenistice. Griedjijdj. Én grecque. 

Elinescù, adj. | Graecus, helenicus, helenisticus, a, um. — Giiedjijj. | Grecque. 

Elim, greci. | Graecus, ci, m. Graius, i. Der Grieche. Grec. 

Apă. | Equa, ae, f. Cabala, ae. Die Gtutte. Jument, f. 

Eparchie. | Districtus, us, m. Der Bezirt. District, m. 

Eparchia, unui Episcopi. | Ecclesiastica dioecesis, is, f. Der Rirhenfprengel. 
Paroisse, evéché, f. 

Eparchia, unui protopopă. | Districtus archidiaconalis. Archidiaconatus, us, 
m. Der SBegitf eines Erzpriefterg. Le district d'un archipretre. archidiaco- 
nat, m. 

Epairanră; | Presbiterialis stola, ae, f. (Gin Priefterlideg Sei). Robe de 
p? ĉtre. 

Epe a resboiulü de [essut. | Insiliu, ium, n. pl. Die Gufitritte im Weberftuhl. 
Pédales des tisserands. 

Episcopescă, adj. | Episcopalis, e. Bitti, Episcopal, d'évéque. 

Episcopie. | Episcopatus, us, m. Dag Bisthum. Evêché, m. 

Episcopă. | Episcopus, i, m. Praesnl, is. Antistes, titis. Bifdhof. Evâgue. 

Episcopesce, adv. | Episcopaliter, more episcopali. BVifhöfıh. En évêque. 

Epistatù, pe poligie. | Denunciator, is, m. Der Angeber. Agent de police. 

Epistolă, scrisdre. | Epistola, ae. Literae, arum, f. Der Brief. — Epitre, lettres. 

Epistolariă, carte de epistole. | Epistolarium, rii, n. Gin Bricjbud. Epiato- 


laire, m. 
Epitafiă, scrisore pe unŭ mormíntá. | Epitaphium, ii, n. Die Srabidriţt, Épi- 
taphe, m. 


Epitropu, Guiot, | Curator, tutor, testamenti executor, is, m. Der Sormunb. 
Tuteur, gardien, curateur, protecteur, régisséur, m. 

Krbá de pușcă, v. Pravă, pulvere. 

Xurbá.| Herba, ae, f. Gramen, minis, n. Gra&. Herbe, f. 

— De érbá, adj. | Gramineus, a, um. Bon Grag. D'herbe. (Cu érba). 

Pe: Pajiate de érbá verde. | Cespes gramineus. Grüner 3tajen. Gazon, couvert 

, de gazon. 

Erbă creță, ismă, v. Ismă créjà. 

Érba fireloră. | Buphonus, i, n. Buphtalmum, i. Das (Gberfraut, Oeil de 
boeuf, plante. 

Krbá, tatina. | Symphylum, i, n. Der 2Balfiivg. Grande consoude, plante. 

Krbàá mare. | Inula, ae, f. Das Qcíenenfraut. Aunce, f. plante. 

Érba pérpelui. | Serpentaria, ae, f. Die Odjlaugentvurzel. Plante utile contre la 
morsure des serpens. serpentaire, serpentine. 

Erbosă, adj. | Herbosus, herbidus, graminosus, a, um.  Grofidt, voll Gras. 
Hébeux, euse, plein. d'herbe. 
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Erbosezü, mă faci erbosă. | Herbasco, herbesco, is, scere. Brout hervorbringen. 
Pousser de l'herbe. 

— De érbă. animale care pasce drbă. | Herbaticus, a, um. Herbatica animalia. 
Graefrefenbe Thiere. Animaus herbivores. bêtes herbivores. 

Erbisórá, erbuță. Herbula, ae, f. $eine8 Gras. Petite herbe. 

Eres, rea credință. | Haeresis, is f. Die feGerei. — Hérésie, f. 

Ereticü.| Haereticus, ci, m. fe&er. Hérétique, m. 

Eriticescă, adj. | Haereticus, a, um.  &etberijdj. De hérétique. 

Ki, adv. | Heri, hesterno die. (Sejtern. Hier. 

— De eri, adj. | Hesternus, a, um. Bon Gefen, gefirig. D'hier. 

Krná, iarnă. | Hyems, mis, f. Der Winter. L'hiver. 

Ertare, v. Iertare, etc. 

Ernezü, v. Jerneză, 

Erugă canali de apă curátóre. | Canalis aquarius, m, Der Sanal. Canal, m. 

Ească. | Fomes mitis m. Der Bunder, Shwamm. Amadou. m. 

Escosă, cu multă éscá, ady. | Fungosus, spongiosus, a, um. Cdjrammig. Spon- 
gieuz, EUSE 

Ksire.| Exitus, egressus, us, m. Egressio, nis f. Ausgang. Sortie, f, issue. ac- 
tion de sortir. 

Enie fone egirit ovreilor din Egiptă. | Exodus, i, f. Das zweite Buh Mofis. 

xode. 


Esle, escle. | Praesepe, is, n. Die Svippe. Creche f. 

Esplică, v. Tálmácesci. 

Essù, eșire. esă afară. | Exeo, is, ivi, itum, ire. prodeo, is, dii, divi, ditum, dire. 
egredior, deris, egressus sum, egredi. Ausgehen, herausgehen. Sortir. 

Essü ín publici. essi între dent, | In publicum prodeo. in publicum egredior. 
Unter bie Vente gehen, Se montrer en public. 

Est témp, est anii. anu ésto. | Praesens annus. currens annus. Dag laufende Jahr. 
L'année courente. 

— In est anù. | Hoc anno. Diefes Jahr. Cette année. 

— Din est anii. | Hornus, hornotinus, a, um. dQeuerig. De l'anée. 

Etagiă cat, v. contigna(ie. 

Etimologie, n limbii. | Etimologia, ae, f. Die SWortfunft. Etymologie f. 

Etimologică, adj. | Etymologicus, a, um. Bur Wortdeutung gehörig. Fty- 
mologique. 

EĂ, pron. personal, | Ego, g. mei. dj Je, moi. 

Europa. | Europa, ae, f. (uropa. L'Europe. 

Europenă, adj. | Europaeus, a, um. Cuvopüijd. — De Europe. 

— Omu dela Europa | Europaeus, i, europensis, is, m. (Guropüer. Européen, 
de l'Europe. 

Exiliú. | Exilium. exsilium, lii, n. exclusio, ejectio, relegatio, nis, f. Die Berz 
weifung, Berbannung. — Exil. état de celui qui est forcé de quitter son pays. 

Exilată part. et adj. | Exul, exsul, is, m, f. Extoris, is, e. ejectus, expulsus, 
relegatus, profugus, exilio mulctatus, a, um. in 3Bertriebener, SBerjagter, Lan- 
be8verrotejener, SBertrieber, verbannt, Exile, e. banni, proscrit, 

Exilezü, trimită ín exilii. | Exilio afficio, is, affeci, affectus sum, afficere, Exi- 
lio mulcto, as, avi atum, are. In exilium pello, is. pepuli, pulsum, pellere 
vel ejicio, is, ejeci, jectum, ejicere. Ago, is, egi, actum, agere. Relego, as, 
avi, atum, are. Berweifen, verbannen, beriveiben, — Exiler, condamner à l'exil. 
envoyer en exil, reléguer. 

Extra ordinariu, ne obicínuit, adv. | Extra ordinarie, insolenter. Praeter solitum, 
Praeter consvetudinem, inusitate, super solitum. Sfuferorbeutfidj, aufer ber 
Gewohnheit. Extra ordinairement. contre l'usage. 

Extra ordinariu, ne usitatá, adj. | Extra ordinarius, insolitus, inusitatus, ins- 

vetus, a, um, XWuferorbentlid. Extra ordinaire, inusité, e. 
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Pe: Crime extra ordinarie. | Crimina extra ordinaria. Die ungewöhnliğen Vey- 
brechen. Crimes extra. ordinaires, . 

Externă, de afară, adj. | Externus, a, um. Yufierlid), Externe, de dehors. 

Extremitate, cea mai din urmă margine, necessitate, eic. | Extremitas, tis, f. 
Das üuferfte und lette Mittel eines Singes. Eætrémité, f. 

Examen, cercelare, examinare. | Examen, minis, n, observatio, eaploratio, disqui- 
sitio, nis, f. tentamen, minis, n, Die Prüfung, Grforjdjung, litevjudjung. Exa- 
men, ni. observation altentive, récherche. 

Examinatoră. | Examinator, is, m. Ser Pritje. Fzaminateur, m. 

Examinezti, nare. | Examino, rem considero, exploro, observo, as avi, atum, 
are, rem inspicio, is, spexi, spectum, spicere. Briten, ev[orjdjen, fleifig unter: 
[udjm. Examiner ettentivement. 

Exemplu. | Exemplum, i, n. Zog Beifpiel. Exemple, m. 

Exerci(iü, deprindere. | Exercitium, tii, n. Die Ubing. Exercice. 

Experien(á, Incercare. | Experintia, ae, f. Sie Grfafuugg. — Experience. f. 

Evangelicü, adj. | Evangelicus, a, um. Gbangefijd). , Evangelique, 

Evangelie. | Evangelium, lii, n. Das Goangeftum. Evangile, f. 

Evangelistü. | Evangelista, ae, m. Der Evangeli. — Evangeliste, m. 

Evcharistia. | Eucharistia, ae, f. Das heilige Abeudmahf. Eucharistie. 

Evlavie, pietate. | Pietas, tis, religio, devotio, nis, f. Die Aubdadt. Piété. 

Evlaviostă, pios. | Pius, religiosus, Devotus, a, um, Audädtig. Religieux, euse. 

Evreesce, adv, | Hebraice, judaice. Ẹebräijġ. A la juife. 

Evreescii, adj. | Hebraeus, a, um. hebraicus, a, um, Sij), bebvüijd). Judaique 

Evreu. | Hebraeus, i. judaeus, ì m. Der Sunde, Qebrüer. Juif. 

WKvreicá.| Iudaea, ae, f. e, "ihn, Juive. 


F. 


Fabrică. | Fabrica, ae, f. abrit, Fabrique, f. 

Fabricantă. | Fabricator, is. Faber, bri. Artifex, ficis. Opifex, ficis, m. Der 
Sabrifant, Wertmeifter, fünfifer. — Fabricant, m. 

Fabricantă, femee. | Fabricatrix, cis, f. Die Gabritantiu, funft(erin, Fabri- 
quante, celle qui fabrique. 

Fabrică, are. lucru cu fabrica. | Fabrico, as, avi, atum, are. Fabricor, aris, a- 
tus sum, ari. $yabrüierem. Fabriquer. 

Fabricat(ie, tură. | Fabricatio, nis, f. Artificium, cii, n. Bubereitung, Fabri- 
cation, construction, f. etc. : 

W'abricatü, pari. | Fabricatus, fabrefactus, manufactus, à, um. Gabriziett, 
gubereitet, Fabriqué, travaillé. 

— Bună de fabricată, adj. | Fabricabilis, e. Bum Bau bieulid. Propre à être 
travaillé. 

Fabulă. | Fabula, ae. Fabella, ae, f. Apologus, ij m. Die abel. Fable, f. 
Recit allégorique. 

Fabulistia, povestitor de fabule, | Fabulator, is, m.  (yabefbidjter. Fabuliste. 

Fabulosti, adj. | Fabulosus, a um. fabelfaft. Fabuleux. » 

Făcăleţiă, drugă. | Cylindrus, i, m. Scutula, ae, f£. Walzholz. Cylindre. 

Facere. | Factio, nis Factura, ae, £. Das Mamen. Action, faction, f. 

Facere din nimia. | Creatio, nis, f£. Sdjipiuug, Eridafjung. Création. 

Făcătoră. | Factor, auctor, is, m. Mader, Zfüter. Faiseur, auteur. 

Facere desiulă, satisfacere. | Satisfactio, nis,-f, Genngthnmg. Satisfaction. 

F'ácátoriü de bine. | Benefactor, is, m. Der Wohlthäter. — Bzenfaiteur. 

Făcătoră de bine, adj. | Beneficus, a, um. Woplthäter. Bienfaisant. 
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Făcătóre de bine. | Benefica, ae, f. Wohlthäterin. ` Bienfaitrice, f, 

Făcătoriu din nimica. | Creator, is, m. Günter, — Createur. 

Fürátóre din nimica. | Creatrix, cis, f. Sie Cdjópferim., Creatrice. 

Făcătoriu, de réi, | Malefactor, is. Malefivus, ci, m. Ubelthäter, SMifţetpăter, 
Maifaiteur, malfaisant. 

Făcătoriu de pace. | Pacificus, a, um.  $stiebeftijter. — Pacificateur. 

Façie, facă. | Facies, ei, f. Vultus, us, m. Dag Gefiljt. Face, visage. 

— De fagie, adv. | Facie tenus, ad faciem, coram. Sng Gefidjt. En face. 

—Pe: Spun cuiva în fagie. | Dico cuipiam aliquid in faciem. Dico coram. Dico 
in os. Şemanbeu etwas ing Gefiht fagen. Dire a quelqu'un. en face. dive 
ouvertement. 

— Sunt de fagie. | Adsum. Praesens sum. Proesto sum. Gegenwärtig fein. 
Etve présent. 

— De faşie, | Praesens, tis. Gegenwärtig. Present, 

—  Fünjá de faşie. | Praesentia, ae. Gegenwart. Presence. 

Fapia case. | Area domus. Solum, i. $au$bobet. Cour de la maison, surface. 

F'aciía pământului, a apei, etc. | Facies, superficies, ei, f. Solum. Der Erdboden, 
bie SjOberffüdje des Waffers. Surface, f. 

Façia unei foi în carte. | Pagina, ae, L Die Ceite. Page, f. 

Faqia, colore. | Color, is, m. Die Farbe. Couleur, face. 

Pe: Foaia rosič. | Color roseus. Vie Rofenfarbe. Couleur de rose. 

Facia, personă. | Persona, ae, f. Die SBerjou. Personne, f. 

Fașie de perină. | Pulvini indumentum, ti, n. fpolfterübergug. Habilement du 
coussin. 

W'acié ’n faci, vis à vis. | Contra, e regione, exadverso, adversus. Gegeniiber, 
entgegen fein. Éire vis-à-vis, êlre en face. 

Făcărie, fácérnicie. | Simulatio, dissimulatio, nis, f. Die Qeudjelei, Berftelung. 
Dissimulation, hypocrisie, f. 

Fágérnicie călugărdecă, | Pietatis simulatio, nis, f. Die Qeudjefei, Sheinheie 
ligfeit. — Hypocrisie, affectation de vertu. 

— Më făgernicescă, | Simulo, dissimulo, as, avi, atum, are. Simulate ago, is, egi, 
actum, agere. Gid bevflellen. — Dissimuler, feindre. 

Fășernică, adj. | Fictus, fucatus, simulatus, dissimulatus, a, um. eudjerijdj. 
Feint, símulé. 

2. Ca subst. | Simulator, dissimulator, is, m.  Qeudjfer, Gleisner, Cdjeinbeifiger. 

Hypocrite. 

—  Fügérnicesce, adv. | Simulate, simulanter. $eudjferi[dj. Avec feinte, avec hy- 
pocrisie. D'une manière simulée. 

Făçuescù, ire. facă façia unei arii, etc, v. Assemenezá. 

Făclie, de ccră, | Fax, cis. Candela cerea, ae, f. Wahsterze. Bougie, chan- 
delle de cire, 

Faclie. | Fax, cis f. Die Fadel. Flambeau, m. 

Faclie de reșină. | Fax picea. Taeda, ae, f. *pedjfadef. Torche, flambeau. 

Facă, cere. | Facio, is, feci, factum, cere. Ago, is, egi, actum, agere. hun, 
maden, Faire, agir. 

—  Facă o casă. | Domum aedifico, as, avi, atum, are. (Sin Doug bauen, Batir 
une maison. 

—  Facü focu. | Ignem accendo, is, di, sum, dere. {fener maden, euer anzinden. 
Faire le feu. 

Faci necaz cuiva. | Molestiam vel aegritudinem alicui infero, facio, ete. Se: 
mandem Sjerbvuf maden. Chagriner, rendre chagrin. 

— Facă de scire. | Cerciorem facio. Cercioro, as, are. Cerciorem reddo. Be 
naridtigen. Avertir, faire savoir, 

—  Facü eŭ capu, daŭ din capii, v. Clátinii. 
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—  Facü bine cuiva, | Bene facio, is, feci, factum, facere. (Sutes thun, Faire 
du bien à gnelqu'un. . 

— Fă bine a veni până la mine. | Digneris ad me venire, Sei fo gut u mir 
àu tommen. Ayez la bonté pour venir chez moi. 

—  Facá cuiva ps voie, facă destulă, | Satis facio, is, feci, factum. cere. Genugthuen. 
Satisfaire à quelqu'un. 

— Facă ceva din nimica. | Creo, as, avi, atum, are, Produco, cis, duxi, ductum, 
ducere. (r[djoffen, hervorbringen. ` Créer, produir. 

2. Heciprocá. Mă facii, precum plantele, pómele, eic. | Provenio, is, veni, ventum, 
nire. Cresco, is, crevi, cetum, crescere, dQervorfomunen, madjem. Provenir, 
croitre, ae faire. 

— Mě faci bolnavi. | Morbum simulo, as, avi, atum, are. (id) trant ftelfen. 
Faire le malade, faire semblant d'être malade. 

Wăeută, part. | Factus, creatus, confectus, fabricatus, fabre factus, actus, per- 
actus, a, um.  Grídjaffert, gemadjt, gethan. Fait, créé, 

Făcută, subst. | Factum, i, n. Actus, us, m. That. Action, fait. (Faptá). 

WügádàáBl, dirtă, v. Birts. 

Wăgăduescă, ire promită, | Promitto, is, misi, missum, mittere. Polliceor, 
ceris, citus sum, ceri. Berfprehen. — Promettre. 

Făgăduinţă. | Promissio, nis, f. Promissum, i, n. Das Sierjpreden, Bers 
fpredjung. Promesse, f. 

Făgăduitoră. | Promissor, policitator, is, m. Berfpreher. Celui qui promet, 

Făgăduitore. | Pollicitatrix, cis, f. Die SSer[pvedjerin. Cele qui promet, 

Wágáduitü, pari. | Promissus, pollicitus, a, um, Berfproğen. Promis, 

Făgetu, pădure de fagi. | Silva fagea, ae, f. SBudjenmalb. Bois de héltre. 

Fagă. Fagus, i, f. Die Budhe. — Héttre, m. 

— De fagá. adj. | Fageus, faginus, a, um. Bon íDudjenfofy. De hêttre. 

F'agure de miere, | Favus, i, m. Der Roos, Qonigbeim. Rayon de miel. 

Wüiná, fărină. | Farina, ae, f. Mehl. Farine, f. 

Fală, mândrie. | Superbia, arrogantia, insolentia, ae, f. Fastus. us, m. Stolz, 
$odjmutf), Qoffart. Orgueil, arrogance, fierté. 

Falangă, scouná de a bate ómen, | Caudex, dicis, m. Stoc. Siège à battre. 

W'aleá. Maxilla, ae. f. Stinnbaden. Maehoire, f. 

Wăleseă, lire. facă fălosă sé mândru pe cineva. | Aliquem extollo, is, extuli, 
elatum, extollere. Superbum facio. Superbum reddo, is, reddidi, ditum, red- 
dere. Yemanben Got? machen, Dodjmiltfig madjen. Enorgueillir rendre orgue- 
deg quelqu'un. 

2. Më fülescü eù. | Superbio, is, ivi, itum, ire. Me effero, fers, extuli, elatum, 
efferre. Superbum me præbeo, es, bui, bitum, bere. (id) prahlen, Dot, poe 
mithig werden.  S'enorgueillir. 

W'álie, sirugea de pâne, ete. | Begmentum, i, n. Der Sdnitt. Tranche, f. 

Falimentă, făliii, v. Bancrotă, etc. H 

Falonă, vestimentă bisericescá. | Casula, ae, f. (in SMefigemanb. Chasuble, 
vêtement de prêtre. 

Falosă, mândru, adj. | Superbus, elatus, fastuosus, a, um. Arrogans, tis, o 
Stolz, Boffürtig, hohmithig. Superbe, orgueilleux, arrogant. 

Famenă, scopitu. | Castratus, eunuchus, apocopus, i, m, Spado, nis. (in Berz 
fd)nittener. — Chatré, émondé, dunuque. 

Familie. | Familia, ae. Stirps, pis, f. Genus, neris, n. Die familie. Fa- 
malle, 

— De familie, adj. | Familiaris, e. Was zur Familie gehört. De famille. 

Fantasie. | Phantasia, ae. Imaginatio, nis, f. Die Phantafie, bie Ginbifbung. 
Fantane, imagination. 

Faptă. | Factum, i. Facinus, noris. Opus, eris, n.Áctio, nis. Bes, ei, f. Sat, 
Handlung. Action, f. ouvrage, m. 
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Faptă bună. | Bona actio, nis, f. bonum opus, eris, n. Wohlthat. Une bone 
action. 
Făptară. | Creatura, ae, f. Das Gefhöpf, Créature, f. 
2. Formă, tipu, faulă, | Factura, figura, forma, ae, f. Die Geftalt. Figure, for- 


me, f. 

Fără de, prep. | Sine, abs, absque, Ohne, fonder. Sans. 

Fără de aceea, | Proeterea, alioquin, caeteroquin, aliunde, Aufer bem, ohne bem. 
Outre cela, en outre, 

Fără de veste, | Importune, inopinanter, ex impreviso, inopinate. Uuvermuthet. 
Imprevu, al improviste, adv, 

Fără de arme. v. Desarmată. 

Kărâmit, sdrobescá, v. Sfărumi. 

Fârămă, v. Sfârămitură, 

Farină, făină. | Farina, ae, f. Das Mehl. Farine, f. 

— De făină, adj. | Farinaceus, farreus, a, um. Ans Mehi gemadjt. De farine. 

Farină, de a înfărina perulă, | Criniarius pulvis, eris, m. Das Qaarpber. 
Poudre à cheveux, 

Farina séú tărățe de firestreá, | Scobs, bis, serrago, inis, f, scobis, is, lignea fa- 
rina, ae, f. Das Cügmebf, Holzmehl. Sciure de bois, f. 

Farineză, nare. înfarineză perulü, etc, | Pulvere crinali caput inspergo, is si, 
sum, gere. Pudern. Poudrer. 

Fărinost, adj. | Farinosus, a, um, Doller Mehl, meblig. Farineux, euse, 

F'ariseu.| Phariseus, i m. Der Pharifäer, Pharisien, m. 

Fărmecată, adj, | Incantatus, a, um. Bezaubert. Enchanté, 

Fărmeoăňtură, | Incantatio, nis. praestigi, ae. magica res, ei, f. Die Baube= 
rei, Gezerei, hantement, charme, m. incantation, f. 

Fărmecătoare. | Incantatrix, cie. maga, venefica, ae, f. Die Bauberin, bie 
Gere. Enchanterease, magicienne, 

Fărmăcătoriă. | Incautator, is, magus, i. veneficus, ìà, m, Der Bauberer. En- 
chanteur, magicien, sorcier. 

Farmecă, are, v, a. | Incanto, as, avi, atum, are, fascino, as. rebus magicis, 
utor, eris, usus sum, uti. Baubern, beten, bezanbern. Enchanter, ensorceler, 

Fărmecată, pari. | Incantatus, fascinatus, a, um. Befert, Enchanté, ensor- 
celé, fasciné, e. 

Fărmiciosă, fărămiciosă, adj. | Friabilis, e, ZSrvveib(id). Friable. 

Fürmiturá. | Mica, ae. micula, ae, f. Frustulum, i, n. Das 3Brüddjen, Bris- 
lein. Miette, f. 

Regie, de înfapată. | Fascia, ae, f. Die Windel, dag SBidrlbanb. Bande, ban- 
delette, f. 


F'ásie.| Habenula, æ, f, Gin jdjnate8 Binbdjen. Bande charnue. 

Fasole. | Faseolus, i, m. Qijolen. Faseole, f. haricot, 

Fasole de pară. | Faseolus vulgaris. Die Ctüngelfifote, Espéce de haricot. 

Fată, fiică. | Filia, ae, f. Die Xodjter. Fille, f. 

— Ne marilală, virgină, | Virgo, inis. filia, puella, ae, f. Zog Mädden, bie 
Jungfrau. Vierge, jeune file, f. 

Fată de măritată. | Puella nubilis, f£. Gin manubareg SMibdjen. Fille en áge 
d'être mariée, 

Fătuţă, fetiță. | Filiola, ae, f. parva puella, Das Tödterlein. Petite fille, 

Fătă, fălată. v. Pătă.—Paulă. v. Fapturd. 

Waurescü, rire, lucrezi la Zeit, | Ferum fabrico, as, avi, atum, are, Ferrum 
cudo, is, di, si, sum, cudere, Cdjmieben. Forger. 

Faurie, ferarie, | Ferraria fabrica, ae, t. Die Cdmiebe, Forge, f. lieu ou l'on 
Jorge le fer. 

2, Maestria séŭ artea de fauriti, Fabrilis ars, tis, f. Das Sdmiedehandwert. 

Forgerie, f. 
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Faură, forari, | Ferrarius faber, bri, m. Der Sdmied. Forgeron, m. 

Februariă, luna. | Mensis Februarius, ii, m, Der Gornung, ber Februar. Fé 
vrier, m, 

Fecióră, v. Fată, 

Fecioresce, adv. | More virginali, Iuugievli. En file. 

Feciorescă, fetescá, v. Fetescu séú Fată. 

Feciorescă, /etescü, adj. v. l'etescü. 

Kecioric. | Virginitas, tis, f. Die Sungjeridjajt. Virginité, e. 

Fecioriçă. | Virguncula, ae, f. Das Sungierdjen. Petite fille, f. 

K'eciorü, servi, v. Sluga.— Feciorü, fit, v. Jun, 

F'edelesü. | Vasculun, doliolum, i, n. Gin äğlein. Baril, m. 

Fedea, v. Tüie(ei.— Felcevá v. Hirurgü. 

Felicitedii, sa/ută pe cineva, | Saluto, as, avi, atam, ave. Griijen, Degtlifjett. 


Salyer. 

Felictibqu pe cineva la did lui. | Gratulor, congratulorü, aris, atus sum, ari. 
Gíiüdrmiünjden. Feliciter quelgu'un. 

Felicitaţiune. | Gratulatio, congratulatio, nis. f. Die G(idmiinjdgmg. Feli- 
citation, congratulation, f. 

Felie, v. Fálie.—Felinarü, v. Lampá. 

Feliă, geni. | Genus, neris, n. Die Art, bas Geídjledjt, die Gattung. Genre, m. 
éapéce, sorte, f. 

Feliu care deosibesce pe bárbat& si pe muere. | Sexus, us, m. Genus, Dag 
Geijdjled)t. Sexe, m. genre. 

—Pe: Feliu bărbătescii. | Sexus virilis. Sexus masculinus. Dag münnfidje Gejdjfedjt. 
Sexe viril. | 

— Feliu femeescá. | Sc xus muliebris, sexus femineus, vel femininus. Das weib- 
lidje Gejhleht. Sexe féminin, le genre féminin. 

3. Modu, feliu, tipá. | Modus, i, m. Genus, neris, n. Ratio, nis, f. Die Weije, 
bie Art. Manière, façon, sorte, f. genre, m. 
Pe: Inh'ast fel, tipă. | Hoc modo, hac ratione. Auf dieje Art. De cette ma- 

nière. 

—  Inir'altá feliu | Alio modo, alia ratione, Auf eine andere Art. Autrement, 
d'une autre manière. 

— De acest feliu. | Talis, e. Hujus modi, istius modi. Derlei, bevgfeidjen, De 
cette espèce, pareil, de telle sorte, qualité. ete, 

— De altu felü, adj. | Diversus, varius, a, um. Diversi generis. $Berjdjiebe, 
von ver[djiebener Art. Divers, différent, de differente espèce, d'autre espèce. 

— De multe feluri. | Multiplex, plicis, o. Multimodus, varius, a, um. SBielfad), 
vielerlei. De plusieurs espèce. 

— In multe feluri, adv. | Multipliciter, varie, multimode. Anf vielerlei Art. De 
pluseurs manières. 

Felurime. | Varietas, tis, f. Sc DMannigjaltigteit. Variété, f. 

Feluritia, v. De multe feluri. 

K'emee. | Femina, ae, f. Dic Stau, das Weib, Franenzimner. Femme, f. 

— Ca socie nievastá. | Uxor, is. Conjux, gis. Consors, tis, f. Die Ehefrau, Gattin, 
Gemahlin. — Epouse. maitresse, f. : 

Femeesce, adv. | Femine, muliebriter, 38cibild. A la manière des femmes. 

Feineesci, adj. | Femineus, femininus, a, um. Muliebris, e. ZSeibfid. Fémi- 
nin, de femne. 

Fênațù, locá de féni, | Ager foenarius, m. Pratum foenarium, n. Die Beamte, 
Prairie à foin. 

Fână. | Foenum, fenum, i, n. Zog De, Foin m 

— De fâni, adj. | Fenarius, a, um. Bun Den gehörig. Qui concerne le foin. 

— Locu pentru a (ug Géi, | Foenile, is, n. Der Senboben. Fenil, lieu ou l'on 
serre le foin. 
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— Flori de feni. | Feni semen, minis, n. Die Geublumen. Fleurs de foin. 

—  Făcătoră de fenă. | Foenifex, ficis, Feniseca, ae, m. Der Mäher. Faucheur, m. 

Féră, bestie. | Fera, bestia, bellua, ae, f. Das wilde Threr, Bête sauvage, f. 

— Qa ferăle, adv. | Ritu ferarum. Wie die wilden Thiere. la maniere des 
bêtes sauvages. 

— De féră selbatică, adj. | Ferinus, a, um. Bon wilden Thieren. De bête 


sauvage. 
Pe: Carne de féră selbatică. | Caro ferina. Das Wildpret. Chair de bête sau- 
vage. 
Ferărie, prăvălie cu ferreri. | Ferraria taberna, ae, f. Gijenhanblung. Fer- 
ronnerie. 


Ferărie, unde să lucră ferulă, v. Făurie. 

Ferariu, nego[itor de ferră. | Ferrarius negotiator, is, m. Der Gifenhändler. 

K'erbinte, adj. | Fervens, tis, o. Fervidus, calidus, a, um.  $eif, brniffeif, 
brühwarm. Ardeni, bouillant, e. 

Pe: Amor ferbinte.| Amor fervens, ardens, flagrans, tis, m. Die brennende 
Siebe. Amour flagrant, amour brulant, m. 

K'erbinte, adv. | Ferventer, fervide, flagranter, ardenter. eif, brennend. Ar- 
demment. 

Ferbint(élá, de focă, de sóre.| Fervor, calor, is, m. Aestus, us. Die ige. 
Chaleur, ardeur, f. 

—  Ferbinfélá ín îubire sei allă pornire a inimii. | Ardor, fervor is, m. Zelus, i, m. 
Die ite, Oeftigfeit, ber Cifer. Ardeur, emportement, m. zele. 

K'erbü, bere, opa, eic. | Ferveo, es, vi, bui, vere. Sieden, — Bouillir, bouillonner. 

Ferbă, bere, carne, etc. | Coquo, is, xi, coctum, coquere. Boden, Cuire, cui- 
siner. 

— De,fertă, adj | Coqninarius, a, um. Bum Roden, De cuisine. 

Pe: Olă de fertă. | Olla coquinaria. Der Sog Pot à cuire. 

—  Ferbü rufe cu legie. | Lixo, as, are. Lixivia lavo, as, avi, atum, are. Mit 
Qauge bertodjen. Laver avec lessive. 

—  Ferburiă, care ferbe lesne, adj. | Coquibilis, coctibilis, e. Was fid) leicht todt. 
Facile a cuire. 

Fere, fiere. | Billis, is, f. Fel, lis, n. Die Galle. Fiel, m. bile. 

Kerră, ori ce lucru de ferrü. | Ferramenta, orum, n. Das Cifemjng. Ferron- 
nerie, f. 

Pe: Férră de ferestri | Fenestrarum ferramenta. Genitergitter. — Treillis d'une 
Jenctre. 

—  Férrá, cătuși, obedi. | Compes, dis Compedes, um, f. Ferreum vinculum, i, n. 
Die Heffen. ` Entrave, liens, menottes. 

Pe: Punù în femă pe cineva. | Aliquem in vincula conjicio. Aliquem compedio, 
is, ivi, itum, ire. Su Dien legen. — Mettre quelqu'un dans les fers. mettre les 
fers aux pieds à quelqu'un. 

F'erecatü, pari. | Ferratus, ferro munitus, a, um. Sit Gijen bejdjfagen. Ferré, 
garni de fer. 

Ferecă, are. legi cu ferri. | Munio, is, ivi, itum, nire. Bejdjlagen. Garnir de 
Jer, ferrer. 

Pe: Ferecă róla cu șine. | Rotam canthis munio. Rotam ferro munio. Das Rad 
beídjíagem. Garnir un rouet. 

—  Ferecü mora, pétra morii. | Acuo, exacuo, is, ui, cutum, cuere. Gdjărien. 
Aiguiser une pierre de moulin. 

K'eresciü, rire. apără pe cineva, v. Apără. 

—  Feréscá D-gdeü.| Deus avertat. Gort beroafre, Gott Debite. Puisse le Dieu 
détourner etc. 

9. Ferescü o gropá, ună noroiu, | Vito, devito, as, avi, ntum, are. Meiden, 
vermeiden. Eviter. 

17 
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— Mě ferescù, recipr. | Devito, evito. Mihi caveo, es, cavi, utum, vere. Sid) 
hüten. Se garder. 

—  Ferescü din cale, | Excedo, secedo, decedo, cessi, cessum, cedere. Ausweihen. 
Se délourner de la roule, s'écarter. 

Fercstră. | Fenestra, ae, f. Das Sentier. Fenêtre, f. 

Feréstră, orb&. | Fenestra ficta, fenestra simulata, ae, f. Das Blindfeufter. 
Fenêtre simulée. 

KFerestrevă, fire. | Serra, ae, f. Die Sige. Scie, f. 

Ferestrei unde tale scânduri. | Mola serraria, ae, f. Die Sägemühle, die 
Brettmiible. Moulin à scier. machine à scier. 

Ferestruică, fenestruicd. | Fenestrula, fanestella, fenestrella, ae, f. Dag Fen- 
ftevdjen, Fenfterlein. Une petite fenêtre. 

Fericescă, cire, v. a. facu fericiti pe cineva, | Felicito, fortuno, beo, as, avi, 
atum, are. Felicem reddo, beatum reddo, ıs, reddidi, tum, reddere. Secundo, 
as, avi, atum, are. Segíüden, gítidíid) maden. Rendre hereuz. 

2. Numescă, dicá pe cineva Jericü. Felicem vel beatum aliquem, dico vel 
de praedico, us, are. Şemauben gfíüdlid) nennen. Nommer heweux quelqu'un. 

Fericire. | Felicitas, beatitas, tis. Beatitudo, inis, f. Die Gfidjefigleit. Bon- 
heur, béatitude, felicite. 

diii cea cereară. | Felicitas coelestis. Cefigfeit. La felicite celeste, béa- 
titude. 

Fericit, adj. | Felix, cis, o. Beatus, fortunatus, secundus, prosper. a um. 
Gindt, felig, aíüdjelig.  Bienhen ez, heureuz, euse. 

Fermecă, v. Fermecare. 

Beste, pari. | Coctus, elixus, fervefactus. a, um. — Getodjt, gefotten. Cuit, bouilli. 

Fertură. | Coctio, nis. Coctura, ae, f. Dag Roden. Cuison, action de faire 
cuire. 

— Mâncare fértă. | Edulium coetnm, i, n. Cibus elixus, i, m. Etwas getodtes. 
Mets cuits, alimente cuits. 

Ferru. | Ferrum, i, n. Das Gijen. Fer, m. 

—  Fagia Jerrului. | Ferrugo, inis, f. Die Gijențarbe. Couleur de fer. 

— In façia ferrului. | Ferrugineus, a, um, adj. Gifenjivbig. Fervugineuz. 

— De ferrü, făcută, adj. | Ferreus, a, um. GSijeru. De fer. 

—Pe: Furoă de ferr. | Furca forrca, ac, f. Sie Gijengabel. Fourchette de fer. 

—  Totü ce are conunicaţiune cu ferrulu. | Ferrarius, a, um. 

Pe: NONO de ferru. | Negotiator ferrarius. Der Gifenbünbler. — Ferronier. 

—  Miná de ferrü.| Ferraria fodina, ae, f. Die Gifengrube. Jine de fer. 

—  Ferrulá cu care înferrămii o vită, etc. | Cauter, is, m. Cauterium, rii, n. Dag 
Brenueijen. Fer A marguer. m. 

—  Ferri de călcatu vufele, eic. | Ferramentum levigatorium, ii, n. Das Biigel= 
eijen, Plätteifen. Fer à répasser le linge. 

—  Ferrá de încrețilă pérulu. | Calamister, tri, m. Calamistrum, i, n. Dag 
Srüufeleifen. Fer a friser. 

F'errulü plugului celá lată | Vomis, vomer, is, m. Die SPilugidjarr. Le soc de 
la charrue. 

9. Celi lungi. | Aratri culter, tri, m. aratri dens, tis. Das Pflugmețier, bie Sffug- 
füge.  Coutre de la charrue. 

F'esnecü, v. Sfemeci. 

W'estilá, filă | Elychnium, nii, n. candelae filum, i, n. Der Dodt. Mèche, f. 
lumignon, m. 

FFesá, căciuliță. | Caputium, tii, n. cuculla, ae, f. cucullus, i, m. Die Müge, bir 
Rappe. Bonnet, m. calotte, f. capuchon, m. cape, f. 

— Cu D adj. | Cucullatus, a, um. Der eine Kite trügt. Qui porte wn ca- 

uchon. 

F'eieste, ea fetele. adv. | Puellaviter. Nah SRübdjnart, En jeune fille. 
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W'etescü, adj. | Puellaris, e. Die Mädhen angehend. De jeune fille. 
Pe: Seólà de fete. | Schola puellaris. Die JRübdjen[djule. Ecole des jeunes files. 
W'etesci, tire, tráescá ca fată. | Puellarem aetatem transigo is, segi, sactum, Bi- 
gere. Dag 9üübdjnalter gubriugen. 
W'etie, etate fetescă. | Puellaris aetas, tis, f. Das Mädhenalter. L'age de la 
jeune fille. 
F'etisórá, fetiță, v. Fütu|d. 
Fâtă, béiati, fik. | Filius, i. foetus, us, m. Das Sub. Fils, enfant, m. 
Pe: Fêtulú meă! | Mi fli! Mein Stat) Mon fils. 
Fâtă, are. fălă, nască. | Feto, as, avi, atum, are. pario, is, peperi, partum, pa- 
ritum, parere.  (Sebăbren, werfen.  Accoucher, mettre bas, mettre au jour. 
— Despre vaci. | Fetáre. Salben. ` Feler, mettre bas. 
— Despre epe. | Pario, rere. Gülen. Pouliner. 
— Despre scrófe. | Porcellos parere. ($yerfefr, — Cochonner. 
— Despre Oui. | Agnum parere. Qämmern. Faire un agneau. 
— Despre cáfele, epuri, etc. | Catulos parere. foetus procreare. unge werfen. 
Faire des petits, mettre bas des petits. 
— De fătată, d'a fâta. | Fetus, a, um. Sxvüdjtig. Pleine. 
Pe: Que de fâtată. | Ovis feta. (in trüdjtige8 Shaf. Brebis à mettre bas. 
Fiastra, norá. | Filiastra, ae, f. privigna, ae. Die Ctiejtodjter. Belle file, bru, 
Sf. file d'un premier lit. . 
Fiastra, ginere. | Filiaster, tri. privignus, i, m. Der Ctiefjojn. Beau fils. 
2. Privignus,— Copilă din prima căsătorie. 
3, Privignus,— Copilă născută înaintea de căsătorie. 
Ficat, maiu. | Jecur, oris vel jecinoris, n. hepar, tis, n. Die Leber. Foie, m. 
Fiecine, fie care, adj. nedefin. | Quicunque, quecunque, quodcunque. Quilibet, 
quilibet, quodlibet. Quivis, qusevis, quodvis vel quidvis. Wer immer, eim jez 
ber. Quelconque, qui que ce soit, quel qu'il soit. 
Fiecare, adj. nedef. | Unus quisque, una quisque, unum quodque vel quidque. 
genit. unius cujusque. (Ein jeder. Chaque, chacun. 
Fiescă, adj. | Filialis, e. Siubfidj. Filial. 
Fiecândi, măcar cândă, adv. | Quandocunque, quandovis. Seder Seit. Toutes 
les fois que. (v. altele, Măcar cándü). 
Eileen ori ce. M dig ce, 
Figură, tipi. | Figura, ae, f. Die igur, bie Gefialt. Figure, f. 
Fiică, fie. | Filia, nata, ae, £. Die Ge ai f. e 
Fiicuţa. | Filiola, ae, f. Das Zdjterdjen, Töhterlein. Petite fille, filette f. 
Kia es adv. | Cum, quoniam, siquidem; quando quidem. Da, weil, (hem, 
uisque. 
Fie unde, adv. | Ubi, ubicunque, ubique, ubivis, ubilibet. 9(ffentjafGem, iberall. 
Par tout, en tout lieu. 
ie i rapit na | Essentialis, e. substantialis, e. Wefentlih. Essentiel, substan- 
tiel, e. réel, 
Fiinţă. | Esentia, existentia, substantia, ae, f. Das Zielen, das (eim, bie 
Crifiemy einer Cade. — Existence, essence. 
2. Ori ce lucru fiitoriă. | Ens, tis, o. Das Dejeu. Etant, existant. 
Fiinţă, de facie. | Praesentia, ae, f. Die Gegenwart. Presence, être present, f. 
Fiitorită, care se află în ființă. | Existens, tis, o. quod existit, quod est. Was ift 
eriftirenb. Qui existe, quz est existant, e. 
Fiitorită, de facie. | Praesens, tis, o. Gegenwärtig. Présent, e. 
Fiiu, filiu. | Filius, ii, m. natus, i Ser Cofu. Fils, m. 
Filigorie, eier casă de desfăt. | Domts voluptaria, ae, f. Das Lufthanse. 
Maison de plaisance, f. 
Filosofesce, adv. | Philosophice, more philosophorum. Philofophifh. —.PAiloso- 
phiquement. 
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Filosofescii, fire. facă pe filos, | Philosophor, aris. atus sum, ari. Philofophi- 
ten. Parler philosophie. agir en philosophe. 

Filosofesci, ca, adj. | Philosophicus, a, um. Philofophifă. Philoaophique. 

Filosofie. | Philosophia, ae, f. SBhilofophie. Philosophie, f. 

Filosofii. | Philosophus, i, m. SBhilofoph. — Philosoph. 

Fîmbsie, frínghie, frimbie. | Fimbria, ae, f. Die Franze. kenge, f. 

Fina, din botez. | Viliola spiritualis, f. filia lustriea. Sauj:Bathin. File spiri- 
tuel. 

Fină, din botezi, | Filius, filiolus spiritualis, lustricus, i, m. Saufpat$. Fils spi- 
rituele, 

Fintână, v. Fântână. 

Fiorù, fiori, groză. | Horror, is, m. Der Shaner. Horreur, f. 

Fire, natmă. | Natura, ae, f. Natur. Nature, f. 

— Legea firii. | Lex naturae. Maturgejeţ. Loi dela nature. 

—  lstoria naturei. | Historia naturalis. ` Watbrgeldtdte, Histoire naturelle, f. 

—  Invélátura despre natura. | Phisica, ac, f. 9aturfefre, Phyfil. La physique. 

—  Cercetatoruli naturei, fisici. | Naturae indagator, is. physicus, i, m. Der Nas 

turforfdjer. Physicien. 

adv., P'sicesce. | Phisice. Phyfifh.  Phystguement. 

Statulü fivesci, naturali al cuiva. | Natura, ae. complexio, nis. indoles, is. con- 

stitutio, nis, f. Natur, Vefdaffenbeit. Complexion, constitution, f. 

Firesce, adv. | Naturaliter. Siatiirlid). Naturellement. 

Firescă, naturali adj. | Naturalis, e. Natitrliý. Naturel. 

W'irezü, firestrâă, v. Ferestrei. 

Firia de ajd.| Filum, i, n. aden. Fil, m. 

Firù de peri, | Pillus, i. crinis, is, m. Gin Gaar. Fi de poil. 

Firă aurită. v. Sirmd.— Firü de mărgele, v. Şirü, 

Eiseie, desi, v. Betesci. 

Fitilă, fesilă, v. Festilă, 

Flacárá de Zoe, | Flamma, ae, f. Die Flamme. Flamme, f. 

Flácáreziü, rare. | Flagro, fammo, as, avi, atum, are. Mit lammen Brennen. 
Eflammer , brûler. 

2. Flácürezü ochii de mânie. | Flagro, mico, as, ui, avi, are. $yuufefm. Étinceler, 

Flácád, v. Flăcăă. 

Flámémndesciü, dive. pe cineva, v. a. | Fame conficio, is, feci, fectum, ficere, 
(aliquem).  Semarben an&fungern.  Afamer quelqu'un, causer la faim, a. 

2. Flâmângescă, ei. | Esurio, is, ivi, itum, rire. Famesco, is, scere. ungern, 
Dungerig werben. Avoir faim, étre affame. 

3. Ducii fóme, rabdii. | Fame conficior, ceris, fectus sum, fici. fame laboro, as, 
avi, atum, are. fame premor, eris, pressus sum, premi. Sunger leiden. Souf- 
Jrir de la faim, avoir grand faim, endurer la faim. 

Fláméndoséü, adj. | Esurio, nis. esurietor, is, m. Der Oungrige Qui a tou- 
jours faim, grand mangeur, m. 

Flâmândiu, adj. | Famelicus, a, um. esuriens, tis, o. Qtungerig. Qui a fam. 

Flâmenditi, pari. | Fame confectus, a, um.  Gefungert. Affamé, e. 

Flauta. | Tibia, fistula, flauta, ae, f. Die lite. Flûte, f. 

Flavwtistiă. | Tibicen, is. Subulo, nis. Flautista, ae, m. $lbten[pieler. Joueur de 
fite, 

Fleciuescü, v. Sdrobescă. fă mă. 

Flecuri, burtá de vacă, v. Cărtăţui. 

Klecariu, v. Fleură. Palavragiii. 

Flegmă. | Phlegma, tis, n. Cdjfeim. Phlegme, f. 

Flegmatică. | Phlegmaticus, a, um, adj. Phlegmatifh. — PAlegmatique. 

Ylencănescu, nire. vorbescá nemicuri, v. Bălăcăresciă, 

Fleórçă, cură, v. Buléndrá, ttrfá. 
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Fleură, fecariu. | Lingulaca, ae, m. Blatero, nis. Piappermaul, Bavard. 
— Ca adj. fleură. | Loquax, cis, o. Garrulus, a, um. dicaculus, multiloquus 
Cdiwatbajt. Bavard, e. 
Flitu, nasu porcului, v. Plitü, rítü. 
Flintă, v. Puscá, durdă. 
Flócă, foci. | Lanugo, inis, f. Floecns, i, m. Shildjpaare,, erftem Barthaare. 
Poil follet, barbe naissante. 
Fidcăă, june séú jună. | Adolescens, tis, o. Der Singling. Jeune. 
Flocosă, adj. | Floccosus, floccidus, a, um. Blodig, pnr Plein de flocons. 
laineux, euse. 
Floci, perii. | Floccus, pilus, i, m. Die lode, bas Gaar. Flocon, poil, m. 
Flocuță. | Flocculus, i, m, Das $yfódd)en. Petit flocon, m. 
Flore. | Flos, ris, m. Blume. Fleur, f. 
— De flori, adj. | Floralis, e. Bon Blumen. De fleure. 
Pe: Grădină de flori. | Hortus floralis. Der Blumengarten. Jordin fleuriste, 
ou de fleurs. 
2. Fiore la chide. | Pecten clavis. Der Cdjiüjjelbavt. Pamneton, m. 
Flóre is mme) Latyrus, lathyrus odoratus. Die fpanifhe Wide. Fleur, 
plante, f. 
Fióre de narc:su, narcisti, v. Narcissá. 
— De narcisü, adj. | Narcissinus, a, um. Bon Marcifjenblumen. De narcisse. 
Fidrea, sorelui. | Heliotropium, ii, n. Connenblune, Sonnenwirbel. Tourne- 
sol, m. plante. 
— e mig de flori. | Flori legus, a, um. Blumenfanunlet. Qui recueille 
e fleurs. 
— Pint de flori. | Florulentus, a, um Boll Biumen. Plein de fleurs. 
Floriile. Duminicu florilorü. | Dominica palmarum, f. Spaímjonntag. Diman- 
che de rameauz. 
Flori menunțele. | Viola, ae. Violae, arum, f. (viorele). Beilden. Violette fleur. 
Flotă pe mare. v. Armie pe mare. 
Fiueră, fueră. | Arundo, inis. Fistula, ae, f. Calamus, i, m. Avena, stipula, 
ae, f. Pfeife, Flöte. Chalumeau, m. flute, f. 
Fluerariu, fueragü.| Fistulator, is. Fistularius, ii. Tibicen, is, m. Bitter, 
Şlitențpieler. Joueur de la flute, etc. 
Flueru piciorului. | Crus, ris, n. Tibia, ae, f. Sdentel, &djienbein. Jambe, m. 
Kiueră, rare. v. a. cu buzele. | Sibillo, as, avi, atum, are. Sit bem Munde 
pfeifen. Siffler. 
Fluerii fn batjocură pe cineva. | Quempiam exsibillo. Semanben auspfeifen. 
Siffler quelqu'un à outrance. 
Fiere cântă cu flueru. | Fistula vel tibia cano. $yíóten, Flöte fpielen. Jouer 
e la flute. 
Fluturașă. | Papiliunculus, i, m. (ir fíciner Cdimetterfing. Petit papillon, m. 
Fluturatia, nebună, adj. | Ventosus, vanus, a, um. Levis, e. Windig, (eid: 
finnig.  Venteuz, léger, vaniteux. 
Fluture. | Papilio, nis, m. Sdmetterling. Papillon, m. 
— Fluture de néué. | Floccus niveus, i, m. Sdneeflode. Flocon de neige. 
Fluturii, rare. v. n. unii stégů în véntü, etc. | Volito, as, are. Moveo, es, vi, 
motum, movere. (Cjmeben, flatten.  Voltiger. 
Focù. | Focus, i. ignis, is, m. Seet, Feu, m. 
— De focă, adj. | igneus, ignitus, a, um. $yeuerig. De feu. 
Pe: Ploe de foci. | Imber igneus. (yeuertegen. Pluie de feu. 
- "d ig la focá. adj. | Igniarius, a, um. Bum feuer gehörig. Qui concerne 
eu. 
Pe: Clesce de foc. | Forceps igniaria. Lee Les pincettea, f. 
— In fagia focului. | Igni colorus. $yeuerrotf. Kouge comme le feu. 
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—  Purtótorü de foci, adj. | Ignifer, a, um.  $yeuettragenb. Qui porte du feu. 

—  Sceuipátoriu, focü, care varsă focü. | Ignivomus, a, um. (yeuer[peienb. Qui 
jette du feu. 

— Care dà din sine focă. | Ignifluus, a, um. ener bon fih gebenb. D'ou coule 
le feu, qui lance du feu. 

— Care are pérulü ca focá. | Ignicomus, a, um, adj.  $yenerrotbe Haare habend. 
Dont la chevelure est flamboyante. 

Focaţii, focșori. | Igniculus, i, m. Gin feine euer, Etincelle. 

—  Facá focu, v. Agifü foculiă. 

F'óie.| Folium, ii, n. Das Blatt. Feuille, f. 

F'oiosü, adj. plini de foii. | Foliosus, a, um.  SBlütterreidj. — Feuilleuz, e. 

W'oisor?Á, balcon, v. Balcon. . 

K'oisorü, fiigore, v. Filigore. 

Foiţă de rumeniti, v. Sulimanü. 

W'óle, v. Burtd. Fole de brângă, v. Burdufü 

W'olosescü, sire. sînt de folosi cuiva. | Utilis sum, es, fui, esse. Usui sum ali- 
cui. Emolumentum adfero alicui. Şemanben niitftd) fein. Être utile à quelqu'un. 

2. Aë folosescă eŭ cu ceva. | Re aliqua utor, eris, usus sum, uti. (Stas benigen. 
User de quelque chose, faire usage de. . . 

KFolositoră, de folosă, adj. | Utilis, e. 9tiitid), BortheilBaţt, Utile. 

F'olosă, folosință. | Usus, us, fructus, us, m. Utilitas, tis, £ Commodum, emo- 
lumentum, i, n. Tuben, Bortheil, Genuß. Proft, avantage, m. utilité. 

—  leaü folosii din ceva. | Usum capio, is. cepi captum, capere. (din ore ce lucru, 
—e = quapiam). Stufen ziehen, vou etwas nehmen. Avoir l'utilité, faire 
usage de, .. 

Folticosù, v. Burdufosü, burtosù. 

Fóme. | Fames, is. Esuries, ei. Esurigo, inis, f. unger. Faim, f. 

— Adv. Cu fome. | Esurienter. Mit Chbegierde. Avidement, en affamé. 

— Care are fome. | Esuriens, tis, o. Duugerg, Afamé, qui a faim. 

— Mi fome, am fome. | Esurio, is, is, ivi, itum, rire. Sj bin fungerig. J'ai de 
la faim, j'ai faím. 

Fomete, lipsă de bucate. | Inopia, indigentia, ae. Egestas, tis, f. Die Gungere: 
noth. Indigence, manque, disette, f. 

Fôntână, out, | Puteus, i, m. Fontana, ae, f. Der Brunnen. Fontaine, puits, m. 

Fântână, isvorá nesápatü, v. Isvorá. 

—  Glizele, lemnele de la gura pujului. | Crater, is, m. Brunnen:faften. Balus- 
trade. 

—  Acoperementulü fântânei. | Puteal, is, n. íBrunnenbedel. Couverture de puita, f. 

—  Cumpéna de la fântână. | Tolleno, nis, m. iBrunnenfdjmüngel, ber Cdjmitngel. 
Bascule, f. ; 

—  Sápütorü de fântâne, fóntünariu. | Putearius, rii, m. Brunnen=Srăber. Celui 
qui creuse le puits. 

— De fântână, de Sit, adj. | Putealis, e. Puteanus, &, um. 3um Sielbrunnen 
gehörig. De puits. 

Pe: Apă de fântână, de pufá.| Aqua putealis. Aqua puteana. Brunnenwaffer. 
Eau de puits. 

—  Féóntünd, isvoru, cismea, v. levorí. 

Fôntănea, puți mici. | Puteolus, i, m. Briinnlein. Petit puite, m. 

Foântănea scosă pe corpi de Doctoră. | Vulnusculum, i. cauterium, ii, n. (yon: 
tanel, Síufibdjlein.  Cautere, fontanelle, f. 

Fontește, cu fontu, adv. | Libratim, adlibram.  SB(unbroeife. Avec la livre. 

Fontă, funtá, punti. | Libra. ae, f. Pfund. Livre, f. 

Forăclă, sforáeid. | Follicatio, nis, f. ronchus, i, m. Gdnatdjen. Eonflement, m. 

Forăescă, ire. v. a. | Follico, as, are. sterto, is, tui, tere. sternuo, is, ui, nu- 
tum, nuere. Gdjmardeu. Heger, 
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K'oráitorii | Stertor, is, m. Sdnarder. Ronfleur, m. 

Forfecă. | Forfex, ficis, f. Sdeere. Ciseaux, m 

Forrecuțe. | Forficulae, arum, f. Die ffehte Geert. Petites ciseaux. 

Formă, figură. | Species, ei. forma, figura, ne, f. orm, Geftalt. Forme, figu 
re, image, espece, f. 

Formă, dupe care copiem ceva. | Forma, formula, ae, f, formulare, is. exemplar, 
is, n. SSorjdjriit, Mufter. Exemplair, modele, m. formule, f. 

Forte, adv. pré. | Valde. nimis, nimium, nimiopere, magnopere, admodum, prse, 
Sehr, gar zu, fjódjit. Trop, trés, extrémement 

Pe: Pré bogată. | Admodum dives, salle locuples. Sehr reidh, ju reidj. Très 

riche, extrémement riche. 

Fortună, vigelie. | Turbo, inis. procella, ae, f. Stum, €tunmvinb, Sturmwet- 
ter. Orage, m. tempéle, f. 

Fortuna, noroc, v. Novocá. 

Fortunosă, adj. vigeliosi. | Procellosus, tempestuosus, a, um.  Iligefttut, Wind- 
ftitrinig. ` Orageux, euse. 

Kragă. | Fragum, i, n. (rbbeere. Fraise. f. 

Fragariă, dudá, v. Dudá, fragi, dude. 

K'rageti, adj. | Fragilis, e. tener, a um. "Cdjwvadj, zerbredjlih. Fragile, faible. 

2. Crudá, mole | Mollis, e. mitis, e. tener. Mitrbe, zart. Tendre, wolle. 

Frágetime. | Fragilitas, tis, f. Tie Gebredjftffeit. ` Pragilite, j 

Francesă, femee. | Francogalla, ae, f. Die Yranzöfin. Une femme franguise. 

Roco adv. | Francice, galliee. Rranzófijh. A la manière des gaulois, en 
Tangaia. 

Frâncescu, od)  Francicus, gallicus, a. um.  $yranjbjijdj. Eh rmcais. 

Francia. | Gallia, ae, f. $jvantveidj. La France. 

Francă, francezi. | Francus, gallus, ij m. (iyramjoj. Un gauloi. un français. 

F'rángátóre, de cânepă, ini, etc. | Fraugibulum, i, n. Der $oanfbredjr. Bri- 
soir, m. 

Frângù, gere, v a. | Frango, is, fregi, fractum, gere. rumpo, is, rupi, ruptum, 
rumpere. reen. — Briser, rompre. 

F'rántü, part. | Fractus, a, um. Gebrodjeu. — Brisé. 

Frâsinelu, o plantă. | Aproxis, is, f. Gewijje Kraut. — Fraxinelle. 

F'rasinü.|Fraxinus, i, f. Gjdjenbaunt. Frêne, m. 

— De frasinu, adj. | Fraxineus, a, um. Bon Gjdjeu. De fine. 

Frate. | Frater, tris, m. Bruder. Frère, m 

Frate bună, din doi părinți. | Frater germanus, Qeiblidjer Bruder. Frère germain. 

Frate, numai de tată. | Frater, consangvineus. 

Fratele tatii, v. Unchiu. 

—  Muerea fratelui. | Fratria, ae, f. Die Gdjwügerim. Belle soeur. 

—  Onmorütorü, ucidătoni de frate. | Fratricida, ae, m. Brudermörder. ` Fratricide. 

—  Ucidere de frate. | Fratricidium, ii, n. Brudermord. Meurtre du frère. 

Frățietate. | Fraternitas, tis, f. 35vuberfdjaft. ` Fraternite, f. 

Fratele barbatului, | Levir, ij m. Der Cájwager. Beau frère, m. 

F'răţietate, rudenie. | Propinquitas, consangviuitas, tis. SSermanbidjaft. | Parent, e. 

Frăţesce, adv. | Frnterne. SBrüberfid). — .Fraternellement. 

Frătescă, adj. | Fraternus, a, um.  S8riübevíid). — Froternel, nelle. 

Frătie, rudenie, v. Rudá. 

F'rățiorie. | Fraterculus, m. Brüderden. Tandre fie. 

Frecare. | Fricatio, nis, f. Fricatus, us, m. Reibung. ` Friction, frottement, m. 

Frecătoriu | Fricator, is. Frictor, 15, m. Der Weiber. Frotleur, m. 

K'recntü, parl. | Frictus, frieatus, a, nm. Gereben. Frotté, frictione. 

Frecă, are. v. a. | Frico, as, cui, frictum, are. Reiben, Frictioner, frotter. 

F'réméntare. | Subactio, nis, f. Snbactus, us, m. 8ueten. Action de petrir. 
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Frčmêntătoră. | Subigens, depsens, tis, o. Der ba fnetet. Celui ou celle qui 
pétri, qui réduit en pâte la farine. 

Frémóéutüturá, totă aluatulá. | Massa, ae, f. Der Teig. Masse, f. 

Frčmêntă, are, v. a. | Depso, is, sui, psitum, depsere. Subigo, is, begi, bac- 

ium, bigere. $ueten. Petri. 

Frëmêntată, part. | Depsus, depsitus, subactus, a, um. ` Gefnetet. Pétri, mud. 

Bréng, fréi.| Frenum, i, n. Habena, ae, f, Der Baum. Frein, m. bride, f. 

Frică, temere. | Timor, is. pavor, is. Metus, us, m. Formido, inis. Trepidatio, 
nis, f. Sie Wurt, Crainte, peur, f. effroi. 

— Mi frică. | Metuo, is, ui, ere. Timeo, es, ui, ere. Cid) fräien, — Craindre, 
avoir peur. 

— De frică. | Mbtu, prae metu, ex metu, propter metum. Aus urit. Dier. 
Jroi, de peur. 

Frica lui D gei.| Timor Dei. Pietas, tis. Relizio, nis, f, Die Gottesfurdjt. 
La crainte de Dieu. 

—  Aplecare spre frică. | Timiditas, tis, f. Die Syurdjtjamfeit, Timidité, f. 

Fricosù, adj. | Timidus, pavidus, meticulosus, a, um. $yurdjtíam. — Craintif, 
peureux, euse 

— Cu frică, adv. | Timide, pavide. $ynrdjtjam. Timidement. 

Frigare. | Veru, n. Brotjpieg. Broche, f. 

Frigň, recelă. | Frigus, oris, n. füíte, Froid, m froideur, f. 

— Este frigă, | Est frigidum. Œs ift falt. Il fait Jroid. 

— Mi frigü.| Frigeo, es, ui, xi, gere. Mir ift talt. Avoir froid. 

Friguri. | Febris, is, f. Gieber. Fièvre, f. 

Friguri de tote gilele. | Das tüglidje Fieber. La fibvre quotidienne. 

Frig. d'a treia gi. | Tertiana febris. Das breitügige ieber, Fièvre tierce, f. 

Cele de a patra di. | Quartana febris. Das biertăgige Fieber, Fièvre quarte, f. 

Frig. ferbinti. | Calida febris. Das fitige "iber, Fièvre ardente. 

Frig. mortárefe. | Febris lenta. Das [djleidjenbe Fieber. Fièvre lente, f. 

Am friguri. | Febrio, is, ire, ieber haben. Avoir la fièvre. 

Frigurosu, adj. | Frigidus, a, um. Salt, Froid, frais. 

Frigă,! gere, v. a. | Frigo, is, xi, xum, ctum, frigere. Asso, as, are. Braten. 

ire. 

Friptă, part. | Frictus, frixus, assus, a, um.  Gebraten. Frit, e. 

Friptură. | Assum, i, n. assatura, ae. caro assa, f. Der Braten. Rôti, m. 

Friznatü, cu pârulă creți. | Crispus, cirratns, a, nm.  $raus, — Crépu, e. frisé, e. 
(Vegi altele, Increfescü). 

Fructu, rodá. v. rodá. 

Frumos, adv. | Formose, pnlchre, belle, venuste. Gdjin, Bien joliment, 

Frumosù, adj. | Formosus, bellus, venustus, a, um. pulcher, chra, chrum. 
Sin. Beau, bel, joli, m. 

Frumuseţe. | Venustas, formositas, tis pulchritudo, inis, f. Die GCifjnfeit. 
Beaute, f. 

Frumușeli, adj. | Formosulus, bellulus, pulchellus, venustulus, a, um. Qitb(dj, 
Vemftd (djóu. Joliet, joli, f. mignon, charmant. 

Frundarită, crângi. | Dumetum, fruticetum, i, n. Das Gebiüjdj. Bocage, bos- 

l, m. 
2. To mbrariü de frunge. | Umbraculum, frondarium. ii, n. Die faubfiütte, das 

Sanbbad). Ombrage, m. couverture de feuilles. 

K'rundá. | Frons, dis, f. folium, ii, n. Das Blatt. Feuille, feuillage, f. 

Frunduliţă. ! Foliolum, i, n. Sas S8(üttdjen, Blăttlein, Petite feuillage. 

K'rundosü, adj | Frondosus, foliosus, foliatus, a, um Blătterig, Feuillgum, e. 

— Fâră frungde. | Non foliatus, a, um. Blätterlos. Sans feuilles. 

Fruniariii, frontulà unei didiri, etc. | Frons, tis, f. frontispicium, ii, n. Zog 
Bordertheil, frontispice, m. 
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Frunte a capului. | Frons, tis, f. Die Ern, Front, m. 

—  Increfescá fruntea. | Frontem contraho. Froutem capero, as, avi, atum, are. 
Die Gtirue runzeln. Rider le front. 

— Cu doă frun[i.| Bifrons, nis, o. Bweiftirnig. Qui a deuz fronts, deus vi- 
sages. 

— Qu frunte mare. | Fronto, nis, m. Gvofiftivuig. Qui a un grand front. 

— De frunte adj. | Frontalis, e. Sur Ge gehörig. Qui concerne le front. 

Pe: Legătură de frunte. | Fascia frontalis. Gtivubmde. Le frontal, fronteau, m. 

— De frunte, mai alesi. | Primarius, praecipuus, a, um. Boruchm, vovjglid). 
Principal, notable, remarcable, superieur. 

Fudală, v. Fălosă, mêndru. 

Fugă. | Fuga, ae, f. Cursus, us, m Dag lichen, bie Şludt. Fuite, f. 

— Daù fuga, apucă fuga. | Fugam peto, is, tii, tivi, titum, tere. Fugam capio, 
is, cepi, captum, capere. Fugam capesso, is, sivi, situm, capessere. fliehen, 
bie Şlugt ucfuten, Şlud)t evgveifen. Fuir, prendre la fuite 

— In fugă, adv. | Fugaciter, celeriter, festinanter. Gejdjwinb. Vite, vitement. 

Fugaciu, adj. | Fugax, currax, cis, o. $y(ild)tig. Fugitif, ve. 

Fugărescă, ici ín gonă pe cineva. | In fugam ago, is, egi, actum, agere. Dn 
bie luht jagen. Mettre en fuite. 

F'ugáüresciü, umblu fugariu. | Fugito, as, avi, atum are. Gutffieen. — S'enfuir. 

W'ugariu, adj. | Fugitivus, a, um. (y(iüdt(ing.  Fugitif, tive. 

Fugitia, adj. | Fugitivus, profugus, a, um. $s(üdjtig. Fugitif. 

Pe: Militară fugit. | Desertor, is, m. Defertenr. Déserteur, m. 

— Care fuge la inimici | Perfuga, transfuga, ae, m.  llebev(üujer. Zransfuge, m. 

Fugi, gire, v. a. | Fugio, is, gi, gitum, fugere. Curro, is, cucuri, cursum, cur- 
rere. Saufen, lichen. Fuir, courir. 

—  Fugá afară. | Efugio, excurro, is, curri, cursum, currere. $inaus laufen. 
Courir hora de. . . 

—  Fugă către cineva. | Ad curro, accurro. Gerzu laufen.  Accourir. 

—  Fugü după cineva. | Cursu aliquem insequor, is, secntus sum, sequi. Cursu 
aliquem prosequor. Semaubem uadjíaujeu. Courir après quelqu'un. 

—  Fugü de ceea parte. | Transcarro, is, curri, cursum, currere. Trans fugio, etc. 
Diniiber laufen. Courir d'un lieu à un autre. 

Fugă înainte. | Prsecurro, ete. SSoríaujen. Courir devant. 

Fugu spre întâmpinarea cuiva. | Occurro. Entgegen laujen.  Accourir. 

Fugă înapoi. | Recurro. Burid lanfen. Courir en arrier. 

K'ugü ín coce gi fn colo. | Discurro, is, curri, cursum currere. Curso, as, avi, 
atum, are. Hin mnd Der laufen. Courir ça et la. 

uge în josú. | Decurro. Gerunter outen, Courir de haut en bas. 

F'ugü pre ascunsă. | Fugio, aufugio. (utf(icfeu, entwijdjen. S'enfuir, &'échaper. 

Fugi dintre soldați, párásescá stéyulů. Signa de sero, is, rui, sertum, serere. 
Dejevtiven.  Deserter. 

Fuioră de cânepă. | Canabis manipulus, i, m. Canabinus fasciculus, i Gin 
fBiünbel Hanf, Fascule de chanvre. 

— De inü.| Lini fasciculus. Gin Bündel S(adj&. Fascicule de lin. 

Fulgerătoriu. | Fulgerator, fulgurator, is, m. Der bie Blige [djfeubert. Qui 
lanre des éclairs. . 

Fulgerătură. | Fulguratio, nis. Fulguratura, ae, f. Das Sgen. —Éclaire, ap- 
parition des éclairs. 

Fulgeratù, lovită de fulgeră part. | Fulguratus, fulguritus, a, um. Vom Blig 
getrofțen. Frappé de la foudre, foudroyé. 

Fulgeră. | Fulgor, is, m. fulgur, is. fulgetrum, i. fulmen, inis, n. Der 3B(it. 
éclaire, m. foudre, f. 

Fulgeră, rare. v. n. | Fulguro, as, are. fulgurio, is, rire. SB(igen. Lancer des 
éclairs, faire des éclairs. 
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Fulgeră, impers. | Fulgurat. Ge bliġet, biligt. 77 fait des éclairs. 

Fumare, fumegare. | Fumatio, famigatio, nis, f. Die Ränhernng. Fumigation, f. 

F'umüritü, bir pentru cogurile de fumă. | Pro fumario vectigal, is, n. Die 
Raudfangsftener. La taxe ou Vimpôt pour les cheminées. 

Fumariu, cogí pentru fumă. | Fumarium, rii, n. caminus, i m. ©Gornftein, 
9taudjfang. Cheminée, f. 

Fumatoriu de (utună, v. Poet, 

Fumatoriu, afumatoriu cu mirosuri, etc. | Fumator, suffitor, is, m. Ser Miu 
herer. ` Parfumeur. m. 

KF'usmegatoriíu adj. | Fumigans, tis, o. fumificus, a, um. Staudjenb, ong vou 
fid) gebenb, — Fumant, qui fait de la fumée. 

Fumegă, are. v. a. daŭ fumi din mine. | Fumigo, fumo, as, avi, atum, are, 
Moden, Naud) von fid) geben. — Fumiger, fumer, jeter de la fumée 

K'umnezü /utuná. | Fumo, as, are. fumigo, fumum nicotianae duco, cis, duxi, duc- 
tum, ducere. Tabat rauden. Fumer. 

K'umosü, adj. | Fumosus, fumidus, a, um Randig. Qui fume, plein de fumée. 

Fumă. | Fumus, i, m. Der Maud). Fumée, f. 

—  Punü la fumă ceva. | Ad fumum suspendo. Jn ben Ranh hängen. Suspen- 
dre a la fumée. (v. a. Afumă.) 

F'unarii, care face funii.—Funarius, rii, m. restio, nis, m. Der Geiler. Cor- 
dier, m. 

Fundamentă, temelie. | Fundamentum, i, n. basis, is, f. fundamen, minis, n. 
Der Grub, bie Grundlage. Fondement, m. base, f. 

— Din fundamentă, din temelie. | A fundamentis. funditus, adv. Ang bem Grund. 
De fond en comble, entièrement. 

KFundaţie. | Fundatio, nis, f. Stiftung, Fundation. Fundation, établissement. 

Fundatoră, v. Aședetoră. 

Fundezù, are. scole, spitale., etc. | Fondo, as, avi, atum, are. stabilio, is, ivi, i- 
tum, ire. Gtiften, grilnben. Fonder, établir. (v. a. Asegeméntü. Agedù.) 

Fundă de oi ce. | Fondus, i, m. Der Boden, der Grund. Fond, m. 

ai dri | Funis, is. m. restis, is, f. tomex, micis, f. Das Geil, ber Strid. 

orde, f. 

— Funia corabii. | Rudens, tis, m. Gin grofie8 Sdjifțaţeil. Cáble, m. amarre, f. 

K'unie de cépá. | Restis. sertum, i, n. Das Bijdjel, bic "Miete, Tresse d'oignon. 

Funingine. | Fuligo, inis, £. Der Ruf. Suie f. 

K'uninginosiü, adj. | Fuliginosus, a, um. fig. Plein de suie, couvert de suie, 

— De colórea funinginie. | Fuligineus, a, um. QStaudjjatbig. Fuligineuz, euse, de 
couleur de suie. 

F'unisórá, funioră. | Funiculus, ij m. (in fíene8 Geil. Ficelle, f. cordeau, m. 

Kurcă de lemnu cu dod córne. | Furca, ae, f. cervus, i, m. ames, mitis, m. Die 
Gabel. Fourche, f. 

F'urcá de feră. | Furca ferrea, ae, f. Die eijerue Gabel. Fourche de fer. 

Kurcă de (eascü. | Prelum, i, n. Der SBrefjbaum. Presse, f 

KFurcă de a tórce inù, cânepă, etc. | Colus, us, m. Der Spinurodten. Quenouille, f. 

Furculiţă. | Furcilla, furculla, ae, f£. ine [eine Gabel. Fourchette, f. 

Furci, spénlurátori. | Patibulum, i, n. gabalus, i, m. furca, ae, f. Der Galgen. 
Patibule, fourche patibulaire. 

Furcoiă, furcă de ferá. | Merga, ae, f£. $orngabel. Fourche de fer. 

Furcuţă, furculifá. | Furca, furcilla, furculla, fuscinula, ae, f. 
Gügabel. Fourchette. 

—  Furculilá de bucătărie, mai mare. | Creagra, ae, f. Yleifhgabel. Grande four- 
chette de cuisine. 

— Ca furca, furcatá, adj. | Furcillatus, a, um. — Gabelfórmig. — Fourché, e. four- 
chu, e. 
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F'urisü, pe Gin, adv. | Clam, abdite, furtim, furtive, furaciter. Qeimlidj, ins 
Geheim, verftohlener Weife. Fourtivement, a linsu, a la dérobée, en cachette. 

Furnică, | Formica, ae, f. Amceife. Fourmi, f. 

— De furnică, adj. | Formicinus, a, um. Bon Ameifen, De fourmi. 

Pe: Où de furnică. | Ovum formicinum, i, n. Ameifenet. Oef de fourmi, m., 

Furnicarïim, mogoroiá de furnici. | Fornicarum nidificium, cii. formicetum, in. 
acervus formicinus, i, m. Der Ameifenhaufen, das Ameifenneft. Fourmilière, f. 

Funicosù, cu multe furn. adj. | Formicosus, a, um. Voler Ameijen, Plein de 
fourmis. 

Furnicù, are. mise furnică corpulá.| Formico, as, are. Suden. Demanger 
comme le fourmis. 

Furnicuță. | Formicula, ae, f. Die Heine Vmeife. Petite fourmi, f. 

F'urtisagü.|Furtum, latrocinium, ii, n. ZSiebftabf, Raub, Larcin. vol, vol de 
nuit, m. 

Furù, otru, v. Hofù 

— Bd de cele sánte, sacre, | Sacrilegus, gi, m. Sirdjenbieb, Profanateur, im- 
pie, sacrilége, m. 

Kurt, rare. v, a. | Furor, aris, atus sum, ari. furtum, facio, is, feci, factum, ce- 
re. Stehlen, rauben. Voler, dérober. 

Fusariu, un pesce. | Ophidium, ii, n. Der Cdjfangenfi]d. Sorte de poisson. 

Fustă, v. Sucnd, rochie. 

F'ustelüá, bâticașă. | Fustis, is, m. Der Suittel. Petit baton. m. 

—  Fustelá, cuti la scară. | Gradus, us, m.  9eiterjprofjet. Gradin de l'échelle. 

Fusěă de tors, | Fusus, i, m. Spindel, Fuseau, m. 

— De rótá de moră. | Fusus, i. modius, ii, cylindrus, i, m. axis, is, f. Die Walze, 
Welle, Zylinder. Rouleau, cylindre, m. 

—  Fusü la tească, | Preli trochlea, ae, f. Die 'Brefjd)raube. Poulie, moufle, f. 


G. 


Gadină, /érd selbatică, | Animal, is, n. Animans, tis, o. Fera, bestia, ae, f. etc. 
Gin wildes Thier. Animal, m. béle sauvage. 

Gâtăescă, ire. resuflu gres. | Anhelo, as, avi, atum, are. Seudjen, ot Athem 
holen, — Halleter, respirer. difficilement, 

Giâtăire. | Anhelatio, nis, f. Anhelitus, us, m. Das Regen, ber [djivere Athem. 
Courte haleine, difficulté de respirer. 

Găfăitoriu. | Anhelator, is, m. Eugbriiftig. Qui respire péniblement. 

Giágüesci, ie, ca gânscele. | Clango, is, xi, ctam, gere. Glacito, as, are: Gin- 
grio. is, ivi, itum, ire. Galfen, fdjnatteri, Crier comme Voie. 

9. Gâgăescă ca rațele. | Tetrinio, is, nire. Godert, — Barbiller. 

Gágáire. | Clangor, is. gingritus, us, m. GfQjtattert. Crie de Voie. 

Giaie, pasere răpitore. | Falco, nis, m.  filfjuergeger. Faucon, m. 

Găină. | Gallina, ae, f. Henne, Huhn. Poule, f. 

— De găină, adj. | Gallinaceus, gallinarius, a, um. Bon ber enne. De poule. 

Pe: Qi de găină. | Ovum gallinaceum.  filfnerti, Oeuf de poule. 

—  Păduchie de găină. | Pediculus gallinarius. Hühnerlaus. Pou de poule, m. 

€Gáinatá, balegá de găină. | Gallinaceum stercus, oris, n. $üfnerbred, Hühner- 
mift. Fumier de poule. 

Găină de apă. | Fulica, ae, f. Wafferhuhn, Poule d'eau. 

Găină de munte. | Tetrao, nis, m. XSafbfufn. Poule sawage. 

Gnade. | Gallinarium, rii. Gallingrium stabulum, i, n. $ilfuerftal, Poul- 

iler, m, 
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Găinariu. Gallinarius, rii, m. $ifnermann. Garde des poules, poulailler. 

Găinușă, | Gallinula, ae, f. Cine feine Henne. Pouleite, f. 

Găinușă, o pasere, | Attagen, is, m. $ajelfuón. Francolin, gelinotte de bois, m. 

Güinusá pe ceriu, cele gepte stele. | Pleiades virgiline. Pleiades, dum, pl. Gie= 
Dengeftiru, bie Gludhenne, Les pleiades, une constellation. 

Galantă, adj. | Elegans, tis, o. Lepidus, decorus, a, um. Artig, manierfidj, 
golani. Elegant, e. beau. 

Găitană, șinură de auru, v. Posomantă. 

Găitană, sinurá, v. Şinurů. 

Gălbinare, o bild. | Icterus, i. Morbus arquatus, i, m. Aurugo, inis, f. Gelb: 
fut. Jaunisse, f. 

— Cu gălbinare, adj. | Ictericus, arquaticus, aurugineus, a, um.  Gefbfitdjtig. 
Icterique, qui à dela jaunisse. 

2. Gülbinare, o plantă. | Serratula tinctoria, ae, f. Smarte, (djartenfraut. 
Bétoine, f. meélilot, m. 

Glbinélá.| Flavedo, inis, f. Gelbe arbe. Couleur jaune, f. 

2. In fagie galbinelă. | Pallor, is, m. Die Bleidjudt. — Paleure, f. 
8. Văpsea galhină. | Pigmentum flavum, pigmentum luteum, i, n. Gelbe Farbe. 
Couleur jaune, f. 

Gülbinescü, nire. v. a. văpsescă galbină. | Flavo colore tingo, is, tinxi, tinc- 
tum, tingere. Flavo colore pingo, is, pinxi, pictum, pingere. Geib färben. 
Peindre en jaune. 

— Më gălbimescii v. n. | Flavesco, is, scere. Gelb werden. Se jaunir, deveni 
aune. 

Gălbiniciostă, gălbinii, adj. | Fulvaster, tra, trum. Subflavus, helvolus, a, 
um.  Gelblid). Jaunátre. 

Galbinü, dani, monetă. | Aureus, i, m. Dufaten. Ducat. m. 

Galbinu, colore galb. | Galbinus, galbeus, fulvus, flavus, gilbus. gelvus, a, um. 
adj. Gelb, Jaune. 

(álbinusü, de ox. | Vitellus, ij m. Luteum, i, n. (ibotter. Jaune d'œuf, m. 

Gâlcă, gindură | Glandula, scrofula, tonsilla, ae, f. Mandel, Sritje. Glande, 


glandule, f. 

Gâlc să, gindurosii, adj. | Glandulosus, a, um. Drüfig. Rempli de glandes. 

Gâlcevă, larmă. | Tumultus, strepitus, us, m. Turba, ae, t. &ürm, Berwwirratug, 
Tumulte, m. alurme, f. trouble, m. 

2. Md plc i mefnvoire, v. Nefnvoire. 

Gálcevitorü, adj. | Turbidus, turbulentus, a, um. jurgiosus, contentiosus, ri- 
xosus. linrufig, fürmevijd), aüntijdj, bevrirrijd). ` Znquiet, e. turbulent, e. sédi- 
Lieux, euse. 

Gălcevitoră, subst. | Turbator, interpellator, is, m. Der Ctürer. Perturba- 
teur, m. 

Gálcevesci, mre. faci turburare. | Turbo, as, avi, atum, are. (turbo). tumul- 
tuor, aris, ari. tumultum, excito, as, avi, atum, are. ärmen, Sermirrung er- 
regen. Faire des troubles, causer du trouble. 

Gülétá, o mésuvá de patru banife. | Cubulus, i, m. medimnum, i, n. Der Rü- 
bel, Baquet, sébile, f. 

2. Găleată de apă. | Modiolus, i, m. urna, ae, f. Haustrum, i, n. hydria, ae, f. 
Ser Sipieimer, €djópffübel. Seau à puiser, m. 

3. Găleată de mulsá. Mulctra, ae, f. mulctrum, i. mulctrale, is, n. Der Melt- 
fübel.  Baguet à traire, vase à traire. 

€alesá, gogosá. | Galla, ae, f. (Gidjayfel, Gal(apjef, $noper. Galle, noix de galle, 

Gălgaescă, ire. | Gargarizo, as, are. Gurgeln. Gargariser. 

Gâlgăire. Gargarizatio, nis, f. Das Gurgeln. Action de se gargariser. 

Gamalie, la acá, la cuiu. | Capitellum, i, n. Nodulus, i, m. opf, $mopj. 
Tête, f. 
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Gândactă. | Scarabeus, i, m. Käfer. Scarabee, m 

Gándáceli din luna lui Maiu. | Bruchus, i, m. Melolontha, ae, f. Maifäfer. 
Hanneton, m. 

Giândăcelii de turbare. | Cantharida, ae, f. Cantharis, dis, m. Griner üfer, 
fp Jide Fliege.  Cantharide, insecte. 

Gândescă, ire, cugetă, v. a. | Cogito, as, avi, atum, are. Denten. Songer, 
penser, 

— Me gândescă multă. | Cogito. Meditor. aris, atus sum, ari. Sidh befinnen, 
bedenten, nadbenten, itberdenten. Penser, mediter. 

Gândescă, socotesrii, tive. | Puto, as, avi, atum, are, Judico, as, etc. Opinor, 
aris, ari. Sentio, is, sensi, sum, tire. Denten, meinen, baţi falten. Juger, 
penser. 

Giândire. | Cogitatio, nis, t. Meditatio. Denten. Pensée, meditation, f. 

Gânditoră. | Cogitator, is, m. Denter. Penseur, celui qui pense. 

Giândă, cuge/i. | Cogitatus, us, m Cogitatio, nis, L Gebante. Pensée, f. 

— Stai pe gânduri. | Cogito, considero, reputo, as, avi, atum, are. Meditor, 
aris, atus sum, ari. Otadjbenfen, uadjfinueu. Penser, mediter, reflechir. 

—  BStaá pe gânduri më tndoescá. | Dubium haereo, es, haesi, haesum, haerere. 
Uugewifi fein. Se douter. 

— Imi vine în gândă. | In mentem mihi venit, in mentem occurit. SA eviunere 
mid. Se ressoucenzr. 

— lmi esse din gândă. | Animo e(flnit, mente evolat. J% vergefje e8.  Oubliere 

9. Cugetă, judicalá, chipzuială, opinie. | Opinio, nis. Sententia, ae, f. Der 

Gebanfe, bie SMeinuug. Opinion, pensée. 

Pe: După gândulă meă. | Mea opinione. Nah meiner Meinung. Selon moi, 

comme je le pense, etc. 

3. Cu gânduri, cu griji, îngrijiată, adj. | Sollicitus, sollicitudinis plenus, a, um. 

&orgenbolf, Soigneuw, euse. Inquiet, avec sollicitude. 

Gângăvescu, vire, v. a. | Balbutio, ivi, itum, ire. Balbucinor, aris, atus sum, 
nari, GCtammeln, Stottern. — Balbuter. 

Gângavă. | Balbus, a, um. Balbutiens, lingva hoesitans, tis, o. Ctammelnb, 
ftotternb. Begue, begayé. 

2. Ca substant. | Balbus, i, m. Gtamunler, Gtotterer. — Regue, m. 
Gangrená. | Gangrena, ae. Tabes, is, f. (ine Rrantheit. Gangrine, f. 
Gânsacă, ginscană. | Anser mas, ris, m. (Günlerid). Jars, m. le måle de l'oie, 
Ganscă. | diues, is. Gansa, ae, f. Gans. Oie, f. 

—  Degánscá, adj. | Anserinus, a, um.  Günferidj. —D'oie. 

Pe: Untură de gánscá | Adeps anserinus. Das Günfefett. Graisse d'oie. 
€ ánscutá. | Anserculus, ij m. @Gänshen. Petite oie, f. 

Gianscariu, păzitoră de gânsce. | Anserarius, rii, m.  Günfez-Oitt. Celui qui 
garde les oies. R 

—  Coteţu gánscelorii. | Chenoboscium, chenotrophium, ii, n. QGünfezOtall. Eta- 
ble auz oies, 

Gánjescü, ire, v. Strimbeză, în covoču. 

Giânju, fune de nuiele sucite. | Scalmus, i, m. Funis e virgultis nexus. (Gin 
og Ruthen geflohtenes Geil. Corde faite de jonc, ete. , 

Giâdce de oŭ. | Testa, ae, f. Cortex, ticis. Die Shale, Ecaille, coquille. 

2. Giâoci, în cașă, în páne, etc. | Pustula, fistula, ae. fenestra, ae, f. Die Blafe. 
Pustule, fistule, f. : 

—  Gâoce de nucă. | Putamen, minis, n. Juglans, dis, f. Wälfhe 9tufj. Ecale, 
coquille de nois, f. 

Giăociosă, cu găoci, adj. | Foraminosus, fistulosus, fenestratus, a, um. Blafig, 
lüdjertg. Fistuleuz, euse. plein de trous. 

Gârbovi, v. Strénbü.—Garantü, garanție, v. Chizesie. 
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Gardină, margine. | Margo, inis, ora, ae. depetigo, inis, f. Der 9tanb. Bord 
bordure, marge, f. 

— Zoe gardină la ceva. | Margino, as, are. Naud maden. Border. 

Gardă. | Sepes, saepes, is, f. septum, ti. sepimentum, i, n. Der Raun. Haie, 
E enceinte. 

Gardă de nuele. | Sepes virgea, sepes viminivus implicata. Geffoditener Zaun. 
Haie faite de branches. 

—  Facá gardă, íngrádescá. | Sepio, is, sepii, sepsi, sepitum, septum, sepire. cir- 
cum sepio,, intersepio. Baunen, bergaunen. Faire une haie, entourer d'une 
haie. (v. Íngrádesci.) 

Gardă de feri. | Clathrum, tri, n. clathrus, tri, m. cancellus, i, m. cancelli, o- 
rum. Gitter, eițerner Zaun. Barreau, m. clôture de fer, barre. 

Gardă vii, de mărăcini, elc. | Saepes viva. Sebenbiger Zaun. Haie vive. 

Gargariţă, gongă care etricáà grâulă | Curculio, nis, m. Qornwurm. Charan- 
con, m. calandre, insecte qui ronge le blé. 

Gărgăriţostă, ad. | Curculionibus plenus, a, um. $orvutoitrmig. Plein des cha- 
rangons. 

Gargariseziü, are. v. Gâlgăescă 

Güsescü, v. Aflu. 

Gata spre ceva, adj. | Paratus, promptus, a, um. $yertig, bereit, bereitwillig. Pre, 
préparé, disposé a faire. . 

— Cumpără cu bani gata. | Praesenti pecunia, numerata pecunia numis praesen- 
tibus emo. Um baare8 Geld faujen. Acheter argent comptant. 

Gata, ispróvitá, part. | Absolutus, terminatus, confectus, peractus, perfectus, a, 
um. (yertig. Achevé, terminé, fait. 

Pe: Cartea este gata. | Liber est absolutus, liber est terminatus. Das Bud ift 
fertig. Le livre est achevé. 

Giătesctă, lire, v. a. | Paro, adparo, praeparo, as, avi, atum, are. apparo, curo, 
&ccuro, concinno, as. Bereiteu, zubereiten. Préparer, apprêter. 

Gătire, pregătire. | Paratio, praeparatio, adparatio, apparatio, nis, f£. Bubetei= 
tung, Berjertigung. Préparation, f. 

2. Gàlire, punere în orênduială. | Apparatus, us, m. apparamentum, i, n. dispo- 
sitio, nis, f. Die Ritftung, Zubereitung. Preparation, f. apprêt, m. disposition, 
f. arrangement, m. 

3. Gătire de bucale. v. Ferturá. 

Gátescü bucate. v. Bucátárescii. 

Gâtă, gillejü. v. Géi, 

Gată, lire. gátescá ceva, pre cineva, facă, orénduescá. | Paro, aparo. praeparo. 
Bereiteu, zubereiten. Préparer. 

Pe: Gatà de mâncare, bucale. | Cibos praeparo. Dag Effen zubereiten. Prepa- 
rer les aliments, faire à manger. 

€Gintü, sférgescá, isprav. ună lucru, elc. | Finio, is, ivi, itum, ire. conficio, is, feci, 
fectum, ficere. termino, as, avi, atum, are. absolvo, is, vi, solutum, vere. Cn- 
ben, eubigem, ausmudjem, vollenden.  Achever, terminer, finir. 

II. Hecipr. Më gătescă la resbelü, etc.) Me praeparo, Sid) riijten. Se prepa- 
rer à la guerre. 

— Mè gătescu, mé îmbracă. | Me induo, is, ui, dutum, induere. (id) anziehen, 
fih anfícibeu. — S'habiler. 

— Me gală, me isprávescá. | Deficio, is, feci, fectum, ficere. S(w8gefew, Au Grube 
gehen. Commencer à manquer. 

Pe: Se gală vinulă din vasü. | Vinum deficit. Der Wein gebet aug, gefet zu Ende. 
Le vin commence à manquer. 

Güunosescü, ire. v. a. facá găvănosă. | Cavo, excavo, concayo, as, avi, atum, 
are. Snusfófíeu, Doft maden. —.Excavér, creuser. 
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Gáunosü, adj. | Cavus, concavus, txcavatus, a, um. Gohl, ausgeBolit. Creuz, 
euge, excavé, e. 

Găună, o insecld cu a 'ŭ otrăviloriă. | Crabro, nis, m. Die ori. Sorte de frélon, m. 

Giaură. | Foramen, inis, n. ?od. Trou, m. 

Güuresciü, rire. v. a. | Foro, perforo, as, avi, ntum, are. €ódjevn, bohren, burg. 
bohren. Percer, trouer, forer. 

—  Gáurescá cu sfredelü, v. Sfredelescü. 

Găuruţă. | Foramellum, i, n. cavernula. ae, f. Dag $üdjeim. Petit trou. 

Gauritorti. | Perfossor, is, m. Surdjbofrer. Celui qui perce. 

Gauritù, part. | Perforatus, perfossus, a, um. Durhbohret. Percé, e. 

Gaurire. | Perfossio, nis, f. perforatio, nis. Snrdájbofrmug. Action de percer. 

Gazdă, priimiloră de streini. | Hospes, pitis, m. Gajtgebev.  Hëte, celui qui donne 
Ülhospitalité. 

Gazetă. | Ephimeris, dis, f. Diarium, rii, n. publica acta, orum, n. plur. Bei 
tung. Journal, m. gazette, f. 

Gazetariu, scriitoriá de gazele. | Ephimeridium scriptor, is, m. publicus serip- 
tor. Der Jeitungsjd)reibm. Journalier, celui qui travaille aux journaux. 
Gemenare, la cari, furcă. | Subscus, dis, f. furca, ae. Die Gabel. Tenon, f. 

queve d'aronde. 

Géméná, adj. | Geminus, a, um. Der Biwvilling. Jumeau, m. jumelle, f. 

€Gemenii, plur. | Gemini, ae, a. Die Bmillinge. Jumeaux, jumelles. 

Gémă, geamă, ochiu de fereastră. | Orbis, vitreus, i, m. specularia, ium, m, pl. 
Senfterid)eibe, Verre ù vitre, vitre. : 

Gemere, gemută. | Gemitus us, m. suspirium, rii, n. Ñdzen, feufjem. Gemis- 
sement, m. 

Giémie, geamie biserică turcă. | Mahometicum templum, i, n. Zürtifhe Sire. E- 
glise turque, mosquée, f. 

Gem, mere, v. a. | Gemo, is, ui, mitum, gemere. suspiro, as, avi atum, are. 
OCen[en, üdjen. Gémir. 

Gemătoriă, toare, care geme. | Gemeng, gemiscens, tis, o. 9fedjgenb. ` Gémie- 
sant, e. 

Génă, marginea pleopet. | Gena, ae, f. cilium, lii, n. S(ugeufieb. La paupière, 
le bord dela poupi?re. 

Generalisimiü, general-comando. | Militiae magister, tri, armorum praefectus, i. 
m. summus militiae praefectus. Der $elbmavjdjal, Feldzengmeifter. — Généralis- 
sime, celui qui commande en chef. 

Generalii, care comandă o arnie. | Generalis, is. imperator, praetor, ductor, is. 
praefectus, i, m. dux, cis. Der General, ber Seitert, General, celui qui com- 
mande wne armée. 

— In generală, preste totă, adv. | Generaliter, generatim, universe. QGemveinigfidj, 
alfgenterm, în$gemtin. Généralement, communément. 

Generaţie. | Generatio, procreatio, nis. genitura, ae, f. Die Fortpflanzung. 
Generation, f. procréation. 

Generosă, adj. | Generosus, a, um. nobilis, e. Ebeliniithig. Genereux, euse. 

Genuche.| Genu, v. n. Dag nie Genou, m. 

—  Ingenuchezá, plecă genuchii. | Genua flecto, is, flexi, xum, flectere. Auf bie 
Suie falen. — S'agenuiller. 

—  Oulá sei osulă genuchelui. | Patella, ae, f. Die Snie[d)eibe. Rotule, f. 

—  Incheetura genuchelui. | Poples, itis, f£. Die $niebenge. Jarret, m. 

Geri, frigă. | Gelu, u, n. "ro, Gelée, f. 

Giestia. v. Schimá, migrare a corpului. 

Gihemu. | Glomus meris, n. Glomus, i, m. Snăuel, Bwirnfnänel. Peloton, m. 

Cihemuescti, ire. fuci ghemá. | Glomero, adglomero, conglomero, as, avi, atum, 
are. S)[ufminben. Metire en peloton, en pélote. 
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Ghemuită, făcută ghemi. | Glomeratus, a, um. Aufgewunden. Aggloméré, e. 
mis en pelote. 
Gheinuire, facerea ghemului.| Glomeratio, nis, f. Das S3(ujvütben. Glome- 
ration, f. 
Giheografie | Geographia, ae, f. regionum, descriptio, nis, Die (rbbe[djreibumg. 
Géographie. 
Gheograticü, adj. ce priv. la geograf. | Geographicus. a, um. Jur Erdbe- 
fhreibung gehörige  Geographique. 
Pe: Descripțiune geografică. | Geographica descriptio. Die Landesbejhreibung. 
Description geographique. 
Giheografă, subst. care stie geografia. | Geographus, i, m. Der 2anbbe[d)reiber. 
Geographe, m. 
Ghermania.| Germania, ae, f. Sentjdjfanb. Germanie, f. Allemagne. 
Ghermauicü, adj. | Germanicus, a, um. Deutfdh. Allemand, e. 
Germani | Germanus, a, m. Giu Zienttdet, Un allemand. 
Ghiașie. , Glacies, ei, f. Das Gia. La Glace. 
— De ghiagie, adj. | Glacinlis, e. Bon Eis, cijid)t. De glace. 
Ghibosti, cocoșată, adj. | Gibbosus, gibberosus, gibbus, gibber, a, um. Buge 
fia, băderig. Bossu, e. Gibbeux, euse, rourbe, e. 
Ghibosie. | Gibbositas, gibberositas, tis. f Die Sudfidjfeit, Gibbosité, f. v. cocoșă. 
Me arde gropă unde se [ine ghiaşiă. | Glaciei fovea, ae, f. Gi&grube. Gla- 
ciere, 
Ghieciosi, adj. | Glacialis, e. Gifidt. Glaciat, e. 
Ghiimberi, piper mare. | Zingiber, is, n. Anemone, es, f£. Der Şugber. Gin- 
gembre, m. 
Ghimberiü galbeni.| Curcuma, ae, f Der gelbe Jngber. 
Gniinpe, boldù. | Stimulus, i m. Der Stahel. Aiguillon, n. 
—  Ghimpe, glodù, pămentă înghieşiată. | Gleba, ae, f. Die Cjolle, ber Qolper. 
Motte de terre gelé, m. 
Ghimposă, cu ghimpi, adj. | Aculeatus, a, um. Gtadjelig. Qui a des aigui- 
lons. de pointes, épineux. 
2. Glodosá, cu ghimpi, fnghieciatá. | Glebosus, Salebrosus, a, um. Síumpig, 
$ofperig. Raboteux, rocailleuz. 
Ghinde | Glans, dis Glando, inis, f. Die Gidjel. Gland, m. 
Gihindosii, adj. cu multă ghindă. | Glandarius, a, um. Mit viele Sideln. Qui 
a beaucoup de glands. 
Pe: Pădure cu ghinde. | Glandaria sylva. | Gidjemvatb. — Forét de chênes qui pro- 
duit des glands. 
Ghindură, v. Gâlcă, gușă 
Ghiocelă, fore de primdv. | Galanthus, ij m. Sine $jyrilgfinge-S8fume, Fleur 
du printemps. 
Ghioldiă, jhioldescá, v. Boldescă. 
Ghipsă. | Gypsum, i. n. Gypsus, i, m. Q(Gpp8.  Gypse, plâtre, m. 
—  Spoiescă cu ghips. | Gypso, as, are. ©®ypfen. —Plátrer. 
—  Lucrátoriu, cu ghipsă. | Gypso plastres, is, m. Gypa-2Irbeiter. Celui qui tra- 
vaille en plâtre. 
— De ghipsá, adj. | Gypseus, a, um. Bon Gyps. De plátre. 
Pe: Iconă, de ghipsă. | Imago ghypses. Das Sypsbild. Image de gyps. 
Ghiulea, v. Glonfá, globi, etc. 
€Gícesciü, cire v. a. | Conjicio, is, conjeci, conjectum, conjicere. Conjecturo, 
as, are. Denten, errathen. ` Déoiner, conjecturer. 
Ghicitóre. | Conjectrix, cis, f. Die Grratferin. Devineresse, f. 
€Gícitoriu. | Conjector, is, n. Vates, is. Der Grratfer. Devin, m. interprète 
de songe. 
Gîcire, gicitură. | Conjectura, ae, f. Das Grratfen, Conjecture, f. 
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Gidilescă, Zire, v. a. | Titillo, as, avi, atum, are. Riţeln. Chatouiller. 
— ME gtdilü. | Titillor, aris, atus sum, ari. $tigelig fein. Are chatouilleux, euse. 
Gidiliciosă, adj. | Titillosus, a, um. £ifefig. Chatouilleux. 
G£dilire.| Titilatio, nis, f, Titillatus, us, m Titillamentum, i, n. Das Siţeln, 
Chatouillement. 
Gídilitü, part, | Titillatus, a, um.  Gefigeft. | Chatouille, e. 
Ginere. | Gener, is, m. Gibam, Cdjiegerjojn. Gendre, m. 
Ginfatü. v. Înflati. 
Gingee. | Gingiva, ae, f. Das Jafnfeij. Gencif, f. 
Ciuruă, împregiură. | Girus, i, m. Der Kreis. Cercle, m. 
Girndá, v Ciurdă, ciradă. 
Giurii, împregiuru, adv. | In gyro, circum undique, circum circo. Um imd um, 
rings herum. Tour à tour. 
Glaje, v. Sticlá. 
Cilasnică, litera. | Vocalis, is, f. Gefbftfauter budjftabt. — Voyelle, f. 
Gilasnică, sunătoră, v. Sunátorü. Cu glasá buni, 
Gilasü.| Vox, cis, f. Gümme, Vois, f. 
2. Glasù de cântare. | Tonus, i. Modulus, i m, Arie. Aire, f. 
Gilásuesci, ire. vovbeacii. | For, foris, fatus sum, fari. Eüor, aris, ete. Vocem 
emitto, is, is, misi, missum, mittere, Sin(tummen.  Entonner. 
Glăsuţu. | Vocula, ae, f. Das &tmnden. Petit mot, etc. 
Glesná, v. Clișiţă, copită. 
Gilie, bucată de pământă cu érbá. | Gleba herbida, gleba ceapititia, ae, f. Gine 
rafige Sole. Motte de terre couverte d'herbes. 
Gilobă, globe. pedépsá cu bani. | Multa, ae, Muleta, mulctatio, nis, f. Gester, 
Amende, f. peine pécuniaire. 
Globescü, bire, v. a. | Multo, muleto, as, avi, atum, are. Mit Gelb ftrafen. 
Condamner à une amende. 
Globosü, ca globu, adj. | Globosus, a, um. Spheroides, is, f. Sugefjórmig. 
Sphérique, rond. 
Globă, sferă. | Globus, i, m. Sphera, ae, f. Die Sugel. Globe, m. 
Globuli ochiului. | Cora, ae. Pupula, pupilla, ae, f. Der Augapfel. Prunelle, 
E Globe d'ail. pupille. 
— Jumătate de globi. | Hemispherium, rii, n. ine halbe Sugef. ` Hémisph?re, m. 
€Glodü, noroiu. | Lutum, i. Cenum, i, n. Bob, Moraft, (tbe, Flague, f. 
bourbier, m. 
Glon(á, ghiulea. | Globus, globulus, i, m. Die Kugel. Balle, f. 
Fo wir genes | Globulus, i, m. Gin Siigeldjen. Petite balle. 
GIlOtă, mulțime. | Caterva, ae. Frequentia, ae. Popularis turba, ae. Multitudo, 
inis, f. Menge. Foule, Multitude, f. 
Gilugă. | Cuculius, i, m. Sagum cucullatum, i, n. Der Kittel. Capuchon, m. 
sorte de manteau gaulois. 
Glumă. | Jocus, i, m. Nuga, ae, f. €(jerj, €pajj. Badinage, plaisanterie, f. 
— D'in glumă, adv. | Joco, per jocum. Ang Gäert, aus Spak. Par jeu, en 
plaisantant. 
— Fără glumă. | Extra jocum, citra jocum. Ohne Cidjer;, ohne Gpaf. Sana 
plaisanterie. 
—  Glumindă cu glume, adv. | Jocose, ludicre. Cipafig. Plaisamment. 
Glumescă, mie, v. a. | Jocor, joculor, cavilor, aris, atus sum, ari. Sergen, 
fpafien. Plaisanter. 
Glumețtă, adj. | Jocosus, ludicrus, a, um. jovialis, e. Sderzhaft, fpağhaft, 
fpafig. Plaisant, e. gai, e. 
Gogósá de mătase. | Bombycis folliculus, i, m. Die Ceibemvurm[djaafe. L'en- 
veloppe du ver à soie. 
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Golaşiă, gold, fără pene etc. | Nudus, a, um. deplumis, e. Stadt, faf, (eberío8, 
ofne aare. Nu, e. déplumé, e. 

— Fără peri. | Depilis, e, adj. Babt, ohne Haare. Sans poil. 

Golătate de îmbrăcăminte. | Nuditas, tis, f. Die 93Mfie, bie 9tadtfeit. Nudité, f, 

Goleseü, lire ună vasü, etc. | Vacuo, evacuo, as, avi, atum, are. vaene facio. 
is, feci, factum, cere. exinanio, is, ivi, itum, nire. Herren, au8(eeven. Vider, 
évacuer. 

2. Golescu de haine, despoiii. | Nudo, denudo, as, avi, atum, are. retego, is, texi, 
tectum, tegere. (GitbfüBen. Denner, dépouiller. 

€Golfü v—sină de mae. 

€ oliciune »—golătate. 

Giolire a unui vasi, etc. v—desertare. 

Goână, persecufiune. | Persccutio, insectatio, nis, f. $SSevio[gnng. Pérsécution, f. 

Gonacíu, gonitori. | Persecutor, insectator, is, m. Verfolger. —.Pérsccuteur, m. 

Goneseü, alungi, păfugi, v. JAlungi pe cineva. 

Gonesei, nire, dau afară dela mine. Pello, is, pepuli, pulsum, pellere. abigo, 
is, abegi, abactum, abigere. Sagen, wegjagen. — Chasser, exputser. 

€& onesce Zon, vacá, o sare. | Salio, is, ivi, salui, salii, saltum, salire. Ineo, 
is, inii, inivi, nitum, nire. Yejprengen. ` Saillir 

Góngă, góuganie, insectă. | Insectum, i, n. Das Cyujeft. Insecte, f. 

Gionire, alungare. | Abactio, depulsio, nis, f. Das Jagen, das 3Pegtreiben. Ac- 
lion de chasser. 

Gonire, fugă, v. Alungare. 

€onitü, vacă de gonită. | Vaca subans, f. Gine brünjtige Sub. — Vache en cha- 
leur, j. 

Gionitorii, care gonesce dela sine. | Expulsor, depulsor, is, m. Der Bertreiber. 
Celui qui chasse. 

Gornică, dorobanţi. | Apparitor, is, m. Der 9(mt6bienev, Sergent, bedeau, m. 

Gorună, gurunigle, v. Stejariu, stejerime. 

Gosteană, stujă, pétrá cu metală | Minera, æ, f rudus, deris, n. Die Grgftujc 
Mineral en pièce. 

Giozuri din grâŭ etc. | Cretura, æ, f. extremum, i, n. Weggeficbte. — Criblure. 

Grab. | Festinatio, properatio, nis, f. celeritas, tis. ife, Guljertigteit, Gejd)min= 
bigleit. Promptitude, vitesse, hâte, f. 

— Cu grabă, adv. | Celeriter, festinanter, festinatim,, propere, celeranter, prope- 
ranter, cito. (Giíeub, gejdjitb, hurtig, jdjnel. A la hâte, en hâte, vitement. 
v. (Pripă.) 

Girăbesctă, bire. cera sei pe cineva. | Maturo, accelero, festino, prsecipito, pro- 
pero, appropero, depropero, celero, as, avi, atum, are. Urgeo, es, ursi, ur- 
sum, gere. SBejdj(eunigeu, eilen.  Accelerer hâter quelque chose. 

9. ME grăbesci eu. | Festino, propero, appropero, accelero, maturo, celero, prae- 
cipitu, celeritatem vel festinationem adhibeo, es, ete. Gileu, fid) Dejdjleuirigeu. 
Se hâter, aller vite, se mettre toute de suite à faire quelque chose. 

Grábitorü.| Properator, festinator, is, m, f. properans, festinans, tis, o. Ser 
Gifenbe. Qui se háte. 

Grăbitoră, adj. | 'estinus, Festinabundus, a, um.  Giljertig. Qui se hâte. 

Grábitü, part. | Maturatus, festinatus, properatus, a, um. GH Gite geimadjt. 
Iláté, accéléré. 

— Pré grábitü. | Priefestinatus, a, um.  Cefr eilend. Trop Aüté. 

Cirăbnicie. | Festinantia, properantia, ae, f. precipitatio nis.  Giljertigfeit, ut 
tigfeit. — Célérité, hâte, f. diligence, précipitation. 

Grádea, nuic de gardă. | Vimen, minis, n, virga, ae, f. Die Gürte, bie Zum: 
tute. Verge, branche, f. 

Grădina. | Hortus, i, m. Garten. Jardin, m. 
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-— Grădină de pomi. | Pomarium, rii. pometum, i, n. Der Cbitgatien. Jardin 
fruitier, m. 

—  Grádind de legumi, de zarzavatá. | Hortus olitorius. Der Küdjengarten, Jar- 
din potager. 

— Grădină de flori. | Hortus floralis. Der Blumeugarten. Jardin fleuriste. 

— De grădină, adj. | Hortensis, e. Bou Garten. De jardin. 

Pe: Flore de grădină. | Flos hortensis. Die Gavtenb(ume. Fleur de jardin. 

—  Lucrezá la grüdindrie. | Hortum colo, is, ui, cultum, colere. Den Garten 
bauen.  Cultiver le jardin. 

—  Gradindritá, lucru gradinii Horti cultura, ae. Der Gartenbau, bie Gärtnerei. 
Jardinage, m. 

—  Megtegugulü grádindrii. | Arshortensis, f. Die Garteufunft. Jardinage, m. 

Grădinariu. | Hortulanus, i, m. Gärtner. Jardinier, m. 

Grádinutá. | Hortulus, i, m. Dag Gürtdjeu, Gärtlcin. Petit jardin, m. 

Gráesdü, v. Vorbescă. 

Grafù, conte, etc, v. Grofă. 

€Grajdü de vite. | Stabulum, i. Pecuarium, rii, n. Bubile, îs. Per 9iuberftall. 
iale, écurie, bergerie. p 

— De boi, vaci. | Bovile, is, n. Bubile, is., $ufftall. table à bæufa. 

— De caii. | Equile, is, n. SPierbeţiall. Ecurie, m. 

— De oui—oi. | Ovile, is, n. Sdafftal. Bergerie, f. 

— De capre. | Hoedile, is, n. Sjiegenjtal. Etable de chèvres. 

— De porci, v. Cotefá. 

Grămadă, grinádire. | Cumulus, i, m. eumulatio, acervatio, coacervatio, exa- 
geratio, accumulatio, nis, f. acervus, i, m. aggestus, us, m. Goufen. Mon- 
ceau. m. 

Girămădescuă, dire. v. a. | Cumulo, accumulo, acervo, coacervo, agglomero, 
exagero, conglomero, as, avi, atum, are. aggero, congero, is, gessi, gestum, 
gerere. Anhäufen.  Accumuler, amonceler. 

— Qu grămada, adv. | Catervatim, cumulatim, acervatim. Haufenweis. En foule, 
en troupes. 

Crămădită, part. | Cumulatus, accumulatus, coacervatus, acervatus, a, um. ag- 
geratus, congestus, aggestus, exageratus. (Gefüujt. Accumulé, amoncelé, e. 

Crămădire. v. Grămadă. 

Gramatică. | Grammatica, ae, f. Cpradj(ere. Grammaire, f. 

Giramaticesce, după gram. adw. |) Grammatice, gramaticaliter. — Grammotifa: 
lijd. En grammairien. selon les règles de la grammaire. 

Gramaticescă, adj. | Grammaticus, a, um. grammaticalis, e. Granunatifatidj. 
Grammatical. 

Gramatică, om literat. | Grammaticus, ch m. (Git Srammatiter. Gramai- 
rien, homme de lettres. 

Grânariă, magazie de gráá. | Granarium, rii, n. aedilis cerealis. f. aedificium 
frumentarium, n. horreum, i. Das Getreibe-Qaus, Koru-Haus. Magasin aux 
blés, grainier, grenier, m. 

Granatiră. | Granatarius miles, litis, m. @©renadier. Granadier. m. 

Gránnatü, pérà preciosă. | Granatus lapis, dis, m.  Granatftein. Grenat, m. 

2. Granat, o ghiulea de tuná. | Globus pyrobolus, i, m. (ine Granate. 

Grâne, gráneje, holde de grâŭ. | Tritici segetes, tum, plur. Sornjaaten. Toutes 
sortes des blés sur pieds, elc. 

Granit, hotari. | Confinium, nii, n. fines, ium, m. margo, inis, f. limes, itis, m, 
Die Grünge. Limites, confins, frontiere d'un pays, f. 

Giraniţeră, locuitorii, pre la gran.—Limitaneus, limitanus, a, um. Angränzend, 
De frontières, limitrophe. 

Pe: Soldaţii graniferi. | Limitanei milites. GränzzSoldaten, Soldate qui gar- 
dent les frontières, 
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Girapă | Occa, æ, f. irpex, picis, m. Dic Gage. Herse, f. 

ici rima | Occatio, de occatio, nis, f. Das Eggen. Hersuge, m. action de 
herser. 

Girapă, are. v. a. | Gratio, is, tivi, titum, tire. deocco, occo, as, avi, atum, are. 
Eggen. — Liese. 

Girăpătoră. | Occator, is, in. Der Egger. ITerseur, m. 

Grăpată, part. | Occatus, a, um. deoccatus, a, um.  Geegget. Herse, e. 

Girăsime. | Adeps, dipis. pingvedo, dinis. pingvitudo, dinis, f. Das Fett, bie 
Zeite, iettigfeit. La graisse. 

Girasu, adj, | Pingvis, e. opimus, obesus, a, um.  fyett, feift. Gras, e. engraise, e. 

Grăsună, purcelașiă. | Porcellus, i. delicus, ci, m. ytijdjfttg. Cochon de lait, m. 

Giratie, milă. | Gratia, ae, benignitas, tis, f. favor, is, m. xenium, nii, n. Gnabr, 
unt, Grace, f. faveur, m. 

2. Graţie, ertare de o pedeapsă. | Venia, ae. gratia, ae, f. Guabe. Grace, f. 
pardon. m. 

Girătară de a frige carne. | Craticulum, i, n. craticula, se, f. Der Mont, Gri, 
m. sur le quel on fait rôtir dela viande. 

— A frige carne pe grátará.| In craticula assare vel sub assare carnem, super 
craticulam assare. Das (eiffj auf bem Soft Bratem. Faire cuire ou rôtir 
dela viande, sur le gril, 

— Care Sitë, pe grătariu, | Assatura, ae, f. Gebratenes "ried, Viande ro- 
tie, Grilade, f. viandes grillées. 

Girâu, grână, holdă verde. | Seges, getis. Triticea messis, is, f. Die Saat. Bie, 

lante qui produit le grain, etc. 

Girüdi, gráunjd. | Frumentum, triticum, i. Far farris, n. Sort, Getreide, Weren. 
Bié, froment. 

Girâu, gráni. | Triticum, tici, n. Weizen, orn, Fruht. Froment, blé, m. 

Grâù, de primăvară. | Triticum æstivum, i, n.  Sommerfrudt. Blé de mars, 
blé d'été, m. 

Grâă de tomnă. | Triticum hibernum, i, n. Arinca, æ, f. Gerbi- ober Winter 
Soft, Blé d'autome, blé d'hiver. 

Girád golași, fără ţepi. | Triticum æstivum, i, n. mutica spica, ae, f. Grugt 
ohne SLebrenjpitien. 

— De grâù, adj. | Triticeus, a, nm. Bon forn gemadjt. De froment, de ble. 

— rs igit e grâă. | Frumentarius, rii, m. Negotiator frumentarius. Borg: 
händler. Marchand de blé. 

Pe: Pâne de géi, | Panis triticeus. Weizenbrod. Pain de froment, m. 
— dene de grâă. | Frumentatio, nis, f. Sornbortat. — Approvisionnement 
e blé. 

—  Grópá de grâă. | Sirrus, i, m. fovea, ae, f. Sorngrube. La fosse pour serrer 
les grains. 

— Umblu să aduni provisie de gráii. | Frumentor, aris, ari. Getreide einjamntefr. 
Aller à la provision de blé. 

— Magazie de grâă. v. Grónariü. 

— A avea necesitate de grâi. | Ab re frumentaria laborare, inopia frumentaria. 
Rotnmangel. Mangue de blé. 

Girâunţosă, alj. | Granosus, a, um. Boll Körner. Grainu, plein de grains. 

Pe: Spicü grăunţosă, cu multe gr. | Arista gravida vel granosa. Sornăbre, votf 
$ürner, Epi grenu. 

Grăunte. | Granum, i, n. Das Korn. Grain. m. 

— Mare la grăunță, adj. | Granatus, a, um.  Grofifórnig. Grenu, e. 

Graură, pasere. | Sturnus, i, m. ficedula, se, f. Staar, Sprehe. Sansonet, é- 
tourneau, m. Bécfigue. 

Grea, Borțosă. | Gravida, ae, f. praegnans, inciens, tis, o. Träġtig, jdjioanger. 
Enceinte, grosse, f. 
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Gireblă. | Pecten, tinis, m. rastrum, tri, n. rastellum, in. Der Reen, Harlen. 
Râteau, égriloir, m. 

Greblu, are. adună cu grebla. etc. | Pectino, as, ave. abrado, is, rasi, rasum, ra- 
dere. rastro colligo, is, legi, lectum, ligere. Reden. Recueillir avec l'égri- 
loir, avec le rateau. 

Greblată. part. | Pectinatus, pexus, rastro collectus, a, um. Gevedjt. — Deia. 
né, hersé, e. 

Grecesce, adv. | Graece, grecanice.  Griedjijdj. En grecque, en langue grecque. 

Grecescis, adj. | Grecaniceus, grajus, a, um.  Griedjijj. | Grecque. 

Pe: Térra grecéscá. | Grecia, ae, f. Griedjenfanb. La Grece. 

Girecismă, obiceiulă grecá. | Greecismus, i, m. Die griedji(dje Art. Grecisme, m, 

Greci. | Grecus, ci. grájus, i, m. Der Griedje. Grec, m. 

Girécă, femee. | Greca, æ. f. Die Griedjin. Femme grecque. 

Gireere, grelusii, greurușă de casă. | Grillus domesticus, i, m. Die fauegrittr, 
Heime. Grilon, m. 

2. Gw de câmpii. | Gryllus ruralis, cicada, se, f. Gelbgrille, Delgërege, Ci- 
gale, f. 

Greg, gre, la umblare, etc. ad. | Gravis, e. gravidus, tardus, a, um, cunctans, 
tis, 0. Swer, langjam. Lourd, appésanti, tardif, lent. 

2. Grei la con, la memorie. | Tardi ingenii, gravatum caput, difficilis inge- 
nii. $sBegrifffitBig. Tête pesante. 
3. Grei la vorbă. v. Jena, 

Gresélá.| Error, is, m. vicium, cii. mendum, i. delictum, i, n. culpa, noxa, 
menda, ae, f. Der Fehler, Fehltritt, das SBerfefen. Erreur, vice, délit, m. faute, f. 

Greşescă, sire. v. a. | Erro, pecco, as, avi, atum, are. delinquo, is, liqui, lic- 
tum, linquere. Serbien, einen Fehler begehen, fid) verjepen. Errer, pecher, faire 
une faute, commeltre une faute 

Gresie, pétrá de ascuțită. v. Cute. 

Gresitü, care gregesce, adj. | Delinquens, sons, tis, o, g.  3Berfdjulbet, ber gefebft 
bat. Coupable, criminel, e. 

Giresă, greșelă. v. Grejélá. 

Gré(Á. | Nausea, ae, f. tosdium, fastidium, dii, n. Der Edel, bie llebeffeit. Nau- 
se, f. dégout, m. 

— Am gréjă, mi greță. | Nauseo, as, avi, atum, are. Mi ede(t'&, Avoir des 
mausees, 

Gireţosă, adj. | Nauseosus, fastidiosus, a, um. nauseabilis. e. (delfaft. Qui 
cause des nausées. 

Gre, adj. | Gravis, e. Emer, — Pésanl, e. lourd, e. grave. 

Greng de făcută. v. Anevoie. 

Gireă la mirosii, mirosă ne plăcută, adj. | Grave olens, tis, o. Ingratus, a, um. 
In jucundus, in amænus, a, um. llebelried)enb, unangenehm. Qui a un odeur 
de sagreable. 

— Cu gre, adv, v. Abia. 

— A dormi grei. | Alte dormire. Profunde dormire. ie[ (djfojem. Dormir un 
sommeil profond. 

Greutate, povară. | Gravitas, tis. Gravedo, dinis, f. Onus, neris, n. Biirbde. 
fdjmere Laft. Poids, m. charge. f. fardeau, m. 

Girijanie, v. Cuminecaturá. 

Girije. | Cura, ae. Sollicitudo, dinis, f. Diligentia, ae. Sedulitas, tis. Opera, ae. 
Studium, dii, n. Die Sorge, Corgjalt. Soin, souci, m. sollicitude, f. 

— Cu multe griji, adj. | Sollicitus, curis obrutus, a, um.  GCorgenboll. Plein 
de souci, de sollicitude. 

—  Fórá de griji, adj. | Securus, incurius, a, um. a curis liber, a, um. Covgos, 
Corgenío8, Sorgenfrei, Sans souci. 

Girijescă, jire, de ceva. v. a. | Curo, as, avi, atum, are. prospicio, is, spexi, 
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spectum, spicere. curam, gero, is, gessi, gestum, gerere. curam habeo, es, ui, 
bitum, bere. Sorgen, bejorgen, berțorgeit. Soigner, avoir soin. prendre. soin. 

— Me íngrijescá, sunt necăjitu de griji. | Sollicitor, avis, atus sum, ari. sollicitus 
sum, es, fui, esse. Cid) Bettmer, ` S'énquieter, se tourmenter. 

Girijitoriiă, (nigrijitoriz. | Curator, is, m. Sorger, Beforger, 9(ujfefer. Curateur, 
celui qui a le soin, m. 

Grijire, ingrijire | Curatio, nis. cura, ae. f. Sorgen, forgfa[t. Soin, m. 

Grile, gardă de feră. v. Gardă. 

Grindá. | Trabs, bis, f. tignum, ni, n. Ballen. — Poutre, solive, f. 

Girindeiă la plugă. | Aratri trabs, bis, f. buris, is. temo, nis, f. Der Gaden- 
baum. Manche de charrue, f. 

Grindiná, ploie cu pétrá. | Grando, dinis, f. Gagel. Grele, f. 

— Fe cu grindină, bate pétrá, | Grandinat. (Verbi impers.) (S8 fjagelt, fdjfoffet. 

ele. 

Grinduţă. | Tigillum, i, n. trabecula, ae, f. (in Heiner Ballen. Une petite 
poutre, f. 

Grotoaie, contessá. | Comitissa, ae, f. Die Gräfin. Comtesse, f- 

Girofü, grafă. | Comes, mitis, m. Der Graf. Comte, m. 

Girofesce, ca grofii, adv. | Comitaliter, more comitum.  Grüffidj. En comte, à 
la maniere de comtes. 

Grofescù, ce priv. la grofie. | Comitalis, e. Grüffidj. Comtal, e. de conte. 

Grofe, | Comitatus, us, m. comitis dignitas, tis, f. Graffdjaft. La dignité du 
comte, le comte. 

Girohotescă, (re, ca porcii. | Grunio, is, nivi, nitum, nire.  Grungen. — Grogner. 

Grohoire. | Grunitus, us, m. Das Guten. Grognemeni, m. 

Groâpă. | Scrobs, bis. fovea, ae. fossa, ae. Die Grube. Fosse, f. 

— A săpa o gropă. | Scrobem effodere. Gine Grube grabeu. ` Creuser une fosse. 

Grópá, mormentă. | Serobs, bis, f. sepulcrum, cri, n. Das Grab. Fosse, f. 
tombeuu, m. 

Grosime. | Crasities, ei. crassitudo, dinis. grossitas, tis. grossities, ei. grossitu 
do, dinis, E Die Side. Grosseur, f. 

Giroșiţă, band. | Grossus, i, m. Der Grojdjen. Gros, m. 

Giroscioră, adj. | Crassulus, grossiusculus, a, um. (Stas buf. Un peu gros, e. 

Girosă, adj. | Crassus, grossus, a, um. Did. Gros, e. 

Groză. | Horror, terror, is, m. Sander. Horreur, m. 

— Am grózá, mi groză. | Horreo, es, rui, rere. Cdjauberit. te saisi d'horreur. 

Grosamă, o érbá. | Cytisus, i m. SBobnentraut. ` Cytise, f. 

Girozăvie. | Horribilitas, tis, f. Grüuel. Horreur, m. 

Grozavěă, adj. | Fedus, a, tun. horribilis, e. Grüufidj. Horrible, hideux. 

Grósniciü, care aduce grózá. | Horrendus, a, um. terribilis, horribilis, e. Grüuftdj, 
fdjanexlid). | Horrible, terrible. 

Gruetü, movilă delufá. | Grumus, i, m. Vitgel. Grumeau, m. 

Grumăzare, durere de gâtă. | Angina, ae, f. Cinanche, is, f. $ebífudjt. Es- 
quinancie, f. 

Girumază, gâtă. | Collum, i, n. Cervix, cis. Faux, cis, f. als. Cou, col, 
gosier, m. gorge, f. 

— De grumazi, adj. | Collaris, e. Bon Hals. De cou, de gorge. 

Pe: Legătură de grum. | Fascia collaris, f. $al8binbe. Collier, m. cravate, f. 

— Durere de gâtă. | Dolor faucium.  $aíémefe. Mal de cou, de gorge. 

—  Mé dorá grumazii, gütu. | Fauces mihi dolent. Faucium dolore laboro, as, etc. 
Der Hals thut mir wehe. Pai mal au cou. 

Girumăzuţă, dimină. | Cerviculus, ij m. Collum éxiguum, i, n. Der teine 
Galg. Petit cou. 

Girunză, bucată de sare, elc. | Fragmentum, i, n. Gleba, ae, f. Glomus, meris, n 
Gin Eug, ein Klumpen. Piece, morceau de sel, m. 
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Giubă, sarică, v. Saricá. zechie. 
Gubernium. | Gubernium, nii, n. Die Regiermig, da8 Gouvernement. Gouvern, m. 
Gubernator. | Gubernator, is, m. Statthalter, Regent. ` Gouverneur. 
€inlerá.| Patagium, ii, n. Collaris limbus, i, m. ragen. Collet, m. 
Gunoiescü, ie, vre uni locü. ete. | Fimo, as, are. Stercoro, as, avi, atum, are. 
Ditngen, miften. Fumer, engraisser avec du fumier. S 
Ciunoire. | Stercoratio, nis, f. SMiftung, Düngung. Action de fumer lea terre. 
Wunoită, part. | Stercoratus, a, um. Gemni(tet, gebilnget. Fumé, e. 
Gunoïu, | Fimus, i, m. Stercus, coris, n. Shift. Le fumier. 
Gunoiulüà grímadá. biligariu. | Fimetum, ti, Sterquilinium, nii, n. Sterculi- 
num, i. Mifthaufen. Amas de fumier. 
Gură. | Gula. Bucca, ae, f. Os, ris, n. Mund, Maut. — Bouche, gueule. f. 
— Durere de gură. , Stomachace, es, f. Dtauljanle. Scorbut, m. mal de bouche. 
Gura cuptoriului. | Priefurnium, nii, n. Fornacis os, oris, n, 3Oieníod. Bouche 
de four. 
Ciureșă. guraticù, adj. | Lingnax, cis, o. Locutulejus, a, um. Gejdvoütig, 
plauberhajt. Babillard, e. 
Gürbovescü, v. Smínbe-ü. 
Guriţă. | Osculun, i, n. SManldpu. Petite bouche, f. 
Giuşe. | Struma, ae, f. Kropf. — Ecrouelles, scrofules. 
Gusa la paseri. | Guttur, is, n. Kropf bei ben Vögeln. — Gossier, m. 
Gusată, adj | Strumosus, a, um. Strmaticus, a, um. Sropțig. ` Serofuleuz, 
euse. qui a des scofules. écroweux. 
€Giusezü, pare. cupăt guse. | Strumaticus, fio, fis, factus sum, fieri. $vópfig werz 
den, Kropf befontmen. Avoir des crofules. 
Giușiţă, guse mică. | Strumella, ae, f£. Zog Srop[djen. Petite acrofule, f. 
Gustare, pentru a cerca gustulü. | Gustatus, us, m. Gustatio, nis, f. Stoften. 
Action de gouter. 
2. d Jue mică. | Gustulus, i, m. Gustatio, nis. Gine fleine Mahlzeit. Col- 
tion, f. 
Gust, are. mănâncă ceva. | Libo, as, are. Gusto, as, avı, atum, are. (Stivag 
effen, eine ffeine Mahlzeit halten. Gouter, faire collation. 
Giuștiriţă, verme la ma[ulü cailoră. | Lumbricus equinus, ni, m. 9tofiivurm. 
Lombric de cheval, m. ver intestinal, m 
Gustos, adj. | Gustuosus, sapidus, a, um. Shmadyajt. Saveureuz, sapide. 
Gustă, are. bucatele, etc. | Gusto, as, avi, atum, are. often. Gouter. 
Gustulă bucateloră. | Gustus, us. Sapor, is, m. Der Grjd)mad. Sareur, m. 
got. 
Ciustatiă, part. | Gustatus, a, um. Gefoftet. Goûté, e. 
Gută, damla, apoplexie. | Apoplexia, ae. Apoplexis, is, f. Der Slag. Apo- 
plezie, f. 
— Ate de gută. | Apoplexin tactus, a, um. Apoplecticus, a, um. Apoplexia 
correptus, a, um. Bon Cdjíag getroffen ober gerithrt. — Apoplectique. 
t:utüie. | Cydonium, nii. Malum eydonium. Die Quitte. — Coing, fruit du co. 
gnassier. 
Gutûůïň, pom. | Cydonia malus, i, f. Der Duittenbaum. — Cognassier, m. 
— Miere, dulceță de gutâie. | Electuarium cydonium, malomellum, i. Die Quit- 
tenlativerge. Cotignac, m. gelée de coing. 
Ciuturaiu, /rohnă. | Gravedo, dinis, f. eatarrhus, i, m. rheuma, tis, n. Ser Ba: 
tharr, ber Cdjmipfen. — Catarrhe, m. 
— Cu guturaiu, adj. | Catarhosus, rheumaticus, a, wm. Boll Katarrh oder 
GCdjnuppen.  Catarrheuz, euse. qui a un catarrhe. 
€ tà, gütlejá. | Gluttus, i, m. Jugulum, i. Guttur, is, n. Gula, ne, f£. Sie Gur 
gef. La gorge. 
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Hiăcișă, crângiă. | Dumetum, vepretum, spinetum, senticetum, i, n. virgulta, o- 
rum, n. Das Gefede. Lieu couvert de buissons. 

Hiacisosü, crângosă, adj. | Dumosus, virgultosus, virgultus, a, um. Gedit, 
bornidjt. Buissonneuz, euse. 

Hagimă, unui feli de cépá.| Ascalonia cspa, ae, f. ascalonicum allium, ii. n. 
Der Cdjnitt(and) ` Echalote, f. espece d'oignon. 

Hagiu, călâtoriă la locurile sânte. | Religiosus peregrinator, is, m. Pilger. Pé- 
lerin, grand. voyageur, m. 

Haină, vesimentă. | Vestis, is, f vestimentum, i, n. teid, Sleibuug. — Vétement, 
habit. 

— De haine, adj. | Vestiarius, a, um. 

Pe: Perie de haine. | Peniculus vestiarius, m. setaceum, vestiarium, n, scopula 

vestiaria, f. Die Rleiderbiirfte, Brosse, f. 

Haină Bisericescă. | Vestis sacra, f. vestimentum ecclestiastieum, i, n. casula, se, 
f. Sirdjfíeib, 9Xefteib, 9Xtefgewanb. Chasuble, f. vetement. ecclesiastique. 

Haine neláute, rufe negre, etc. v. Rufe. 

Haine de pată. v. Asternuti. 

Mainiţă, hainu[á. | Vesticula, vestiuneula, ae, f. $íeibdjem. Un petit vetement, m. 

Hiálesteü, lacă. | Lacus, us, m. cisterna, ae, f. immissarium, rii, m. &eidj, 
Qüidteid).  Rezervoir, m. lae, bassin, m. 

Malată, vestmént& de dormită. | Vestis cubicularis, is, f. C(jfajrod. Robe de 
chambre, f. 

Halice, plunbá. v. Sireti. 

Mamalu, purtătoră de greutăți. | Bajulus, i. gerulus, i. bajulator, is. sarcina- 
rius, rii, m. fofttrügev. Porteur, portefaix, m. 

— Faci pe hamaliă, port la spinare, etc. | Bajulo, as, avi, atum, are. aft traz 
get. Porter sur son dos, porter à bras. 

Hamă. | Camus, i, m. helcium, cii, n. Barnig, 'Djevogeidjier. Harnais, m. 

—  Cală de hamü.| Equus vectarius. equus jugalis. Sgpferb. Cheval de trait. 

—  Funie de hamă. | Funis, aurigarius, rii, m. Seil am "Dferbgejdiier. Corde à 
trait. 

—  Lemnele, crucile de la hami. | Helciaria machinula, orum, n. Das QOrtjdjit. 
Bois A trait. 

Hünjerü, cufitá mare. | Sica, œ, f. dolo, nis, m. clunaculum, i. machoerium, 
rii, n. pugio, nis, m. old). Poignard, m. grand couteau. 

Manu, v. Boti, cârciumă. 

Haraciü, pai de vie. | Charax, cis. palus, i. vallus, i. scipio, nis, m. ridica, ce, 
f. adminiculum, i, n. Zeinpjal. FEchalas, m. 

Mărăcescă, v. Puruescă via. . 

Hiürámbasi de hofi. | Proedonum dux, cis, m. Der Staubevoufilver. Le chef 
de voleurs, capitain de brigands. 

Harapùň, v. Arabă, negru. 

Hárdádü, v. Ciujárü. 

Marfă, arpă. | Harpa, ae, f. nablium, ii, psalterium, ii, n. cithara, ae, f. Garfe. 
La. harpe. 

Marpistii, căntătoriă cu harpa. | Harpicen, cenis, m. Qarjeujpiefer. Joueur de 
harpe. harpiste, m. 

Mareng, pesce. | Halec, halex, cis. harengus, i, m. Dënn, Un petit poisson 

e mer. 
Hürüzescü, v. dăruescă, cinstesci. 
Harmonie, v. Armonie, acordii. 
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Riarnicie, wednicie. | Capacitas, facultas, idoneitas, habilitas, tis, f. habitus, us, 
m. $yüfigteit, Gejdjid(idjfeit, Sauglidfeit. Capacité, habileté, f. 

Marnică, adj. | Capax, cis, o, idoneus, aptus, accomodatus, a, um. habilis, e. 
Santa, tauglih, tüidjtig, gefhidt. Capable, habile. 

MHarnicù, demnă de alesi, adj. | Prestans, tis, o. egregius, preclarus, a, um. 
Sfortrejjfid), vorziiglid. Distingué, le plus habile, qui excelle. 

Mărtie de scrisă. | Charta, ae, f. papyrus, i, f. Papier. Papier, m. 

Häre pentru epistole. | Charta epistolaris, f. Das SBriefjd)reibpapier. Papier 
à lettres, m. 

Hărtie poleită. | Charta inaurata.  Gofopapier. Papier doré. 

Mărtie de bani. | Charta numaria, ae, f. Das Gelbpapier. Billet de banque. 

— De hártie, adj. | Chartaceus, a, um. 

Pe: Măsură de hártie. | Mensura chartacea. Die Bapiermafi. Papier à mésurer. 
— Pentru hârtie, adj. | Chartarius, a, um. 
Pe: Fórfeci pentru hârtie. | Forfex chartaria, ae, f. Dapierjd)eere.  Ciseauz pour 
le papier. 

—  Mórá de hártie. | Mola chartaria. Die 'Dapiermiüfíe. Moulin & papier. 

Hărtierù. | Chartarius opifex, ficis, m. Der TBapiermadjer, Fabricant de papier. 

Hiărtiuţă. | Chartula, ae, f. scidula, ae. Das 3Papiezdjen. Petit papier. 

Hară, favorü, etc. | Favor, is, m. gratia, æ, f. (Gunjt, Gemogenfeit. Faveur, 

race, f. 

— o hará, favorabili, adj. | Favorabilis, e. favens, tis, o. propitius, a, um. 
Günftig. Favorable. 

— Cu hará, adv. | Favorabiliter. Gilnfttg. ` Faovorablement. 

Wünseá, tigoie la ofele. | Trulla incendiana, ae, f. Sinbpfannt. Bassinet, m. 

NHiásiescü, ire spariă paserile. | Aves sibilo, as, avi, atum, are. Das Geflügel 
bertveiben. — Siffler les oiseau. 

Măbduciă, nebună. v. Prostii, nebunii. 

Hiectică, oftică. v. Ofiică. 

Hêtù, hápü.| Habena, ae, f. frenum, i, n. Der Bügel. Bride, rênes, f. 

Miehilă, v. Peptine de cânepă, de inii, etc. 

Hiehelá, pepteni lén. | Pectino, carmino, as, avi, atum, are. Dein, früm- 
peln. — Serancer. 

Memeiù. | Lupulus, i m. Der Şopien. Houblon, m 

—  Miádijá de hemeiii. | Lupuli cyma, ae, f. asparagus, i, m.  Sopfenraute. Ten- 
dron d'houblon, m. 

Homoroidi, /rànsi.| Homorhois, dis, f. Die Qemorrfoibem. Hémorroïdes, 

— Cu trânși, adj. | Hoemorrhoicus, a, um. Gin SBlutfliifiiger. Qui a les, hémor- 
roides. 

Mêrbă. | Testa, s, f. Die Cdjerbe. Tesson, m. 

NHiérbutü.| Testula, ae, f. Das Cdjerbfeut. Petit tesson, m. 

Mtrenă. | Nasturcium, ii, n. Der Sreen. Cresson, m. 

Niérghielie, stavă de cai. | Equaria, ae, f. equorum armentum, i, n. Geftütte. 
Horas, m. 

Rieruvimi.  Cherubin, indecl Der Cherubim. — Cherubin, esprit. celeste. 

Hidropică, bolă de apă. | Hydrops, pis, f. Die 2ZBafferjudjt. Hydropisie. 

Midropicù, adj. | Hydropicus, a, um. 2Safferjitdjtig. Hydropigue. 

Minsă, crüngü. v. Hätze, crângă. 

Miinted, calească. | Pilentum, carpentum, i, n. Der Wagen. ` Voiture suspendue, 
J. chariot. 

Kipocriti, făçarnică. | Hypocrita, ae. pietatis simulator, is, m. Der Geudler, 
der Cdfjeinfeifige. Hypocrite, m. 

Mirenă, v. Heréná. 

Hireiogù, dihoră. | Cricetus, i, m. Der Qamfter. Hamster, m. 

Miîriesoi, ire. ca cânii, | Hirrio, is, rire. Murren. Gronder. 

20 
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Miír£iturá.| Hiritus, us, m. Das Murren. Grognemeni. m. 

MHiriscá. | Polygonum fagopyrum, i, n. Der Buğweizen. Bié noir, blé sar- 
racân, m. 

Mirotonescuă, nire. facă preotii. | In sacerdotem consecro, as, avi, atum, are. 
Sineu Priefter weihen. Faire un prêtre. 

Hirotonie. | Sacerdotalis ordo, inis, m. Ñacerdocium, cii, n. Die Priefterweihe. 
Sacerdoce, f. 

Historie, v. Istorie. 

Hodă, pasere de apă. | Fulica, ae, f. Das Wafferhjuhu. Oiseau aquatique. 

Hodină, v. Odihnă, repaosă. 

Modorogescă, vorbescá čute. | Blatero, as, avi, atum, are. Celeriter loquor, 
eris, locutus sum, loqui. GCdjuapperu, plapperu. ` .Babiller, blattérer. 

Riodorogire. | Blateratio, nis, f. Blateratus, us, m. Stoppe, Babil, m. 

Miodrobele, »or/e, v. Calabaltcá. 

RIoită, mortéciune. | Morticinium, nii. Cadaver mortuum, n. Das Aas. Cha- 
rogne, f. cadavre, m. 

Hold, semnătură. | Seges, tis, f. Satum, i, n. Die Saat. Terre ensemencee, 
champ de blé. 

EÀolteiu, bicherá, necăsător. | Celebs, libis, o. Gageftolz. Célibataire, qui 
n'est pas marié. 

Hiopai(ü, stét, v. Lămpași. 

Hioră, joci. | Chorus, i, m. Chorea, ae, f. Zang. Chow de danseurs. 

Midră, paseri de casă. | Alites, um, pl. Aves domestice. Das $an$gefhigel. 
Oiseaux de basse cour. volailles. 

Horcăescă, ire. horcánescá. | Sterto, is, ui, tere. Ronchisso, rhoncho, as, are. 
C€dnartdjen. — Ronffer. 

Riorcăire. | Rhonchus, i, m. Das Cdjnarrdjen. — Ronflement, m. 

Hóspă, tospă. | Gluma, siliqua, vaginula, valvula, ae. f. Foliculus, i, m. Der 
Grüb8, Grieba, Balg. —Pellicule de grains, silique, f. 

Hosposă, adj. | Siliquosus, glumis plenus, a, um. C(fjotigt, Balfigt. Plein de 
pellicules, de siliques. 

Hotărescù, re. pună semne la uni hotari, | Limito, termino, as, avi, atum, 
are. Terminos constituo, is, ui, tutum, tuere. Grürngen, Degrüngem. Limiter, 
confiner. 

2. Hotüresciá, decretezi, faci o lege, etc. | Decerno, is, crevi, cretum, cernere. 
Decido, is, cidi, cisum, cidere. Coustituo, statuo. Ordino, as, avi, atum, are. 
Ordnen, beftimmen, bejdjfieBen. ` Décréter, décider, constituer. 

EHíotárnicie. | Limitatio, nis. Limitum finitio, nis, f. Die Beftimmuug ber 
Grüngen.  Bornage, delimitation, f. 

Kiotărire, așezămintă, | Statutio, constitutio, dispositio, nis, f. Decretum, i, n. 
Die Berorbnung, der ORatbidjfuf. ` Décision, f. décret, m. disposition, f. ordre, m. 

Hotărître, gândi pusi, propunere. | Propositum, i, n. Consilium, lii. Das Borz 
haben, ber Rathihlag, Gutjd)[uf. ` Intention, resolution, volonté, f. 

Riotărîșă, cu hotari aláturea, adj. | Conterminus, a, um. Collimitaueus, finiti- 
mus, a, um. Confinis, e. ?(ngrüngenb, zufammengränzend.  Limitrophe, voisin. 

Notar, terioriulá, vatra unui oragá, etc. | Territorium, rii, n. Ager, gri m. 
Der Grund, bag Gebiet. Territoire, m. 

— Granița loculü între hotare. | Confinium, nii, n. Die Grünjdjeibuug. Siua- 
tion lmitrophe, f. 

Riotară, marginea, finitulă hotarului. | Finis, is. Limes, itis. Terminus, ni, m. 
Die Gränze. Limite, borne, f. 

Hiotesce, ue? | Furaciter, larocinaliter. More furum. Diebijh, biebijdjevmeije. 

la manière des voleurs. en brigand. 

Hiotescü, fire, v. | Predor, latrocinor, aris, atus sum, ari. Latrocinia exerceo, 
es, cui, citum, cere. Manben, Mauberei begehen. Exercer des brigandages. 
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Embureză, rare. v. a. | Pruina obduco, is, duxi, ductum, ducere. Bereijen, 
mit Wett itberzichen. Couvrir de frimas, couvrir de givre. 

Emugureseü, rare. v. n. | Gemasco, is, scere. pullulo, as, avi, atum, are. ger- 
mino, as, etc. gemmas ago, is, egi, actum, agere. &nofpen befommen. Bour- 
geonner. 

Emugurati, adj. | Gemmatus, a, um. Knospen habend, Couvert de bourgeons. 

Emulţescă, (ire. v. a. | Multiplico, amplifico, as, avi, atum, are. augeo, adau- 
geo, es, auxi, auctum, gere. Dtehren, vermehren. Multiplier. 

Emulțire. | Multiplicatio, nis, f. ampliatio, amplifieatio, auctio, nis, f. auctus, 
us, m. augmentum, i, n. Bermehiumng. Multiplication, augmentation, f. 
Emultitorá.| Multiplicator, anctor, amplificator, is, m. BVermefrer. Qui mul- 

iiplie, qui augmente. 

Imulţită, part. | Multiplicatus, a, um.  2Sevmefjrt. Multiplie, e. augmenté, e. 

Empácare.| Pacatio, pacificatio, nis, f. Ansjöhuung. Pacification, f. 

Empáecátordá, | Pacator, pacificator, réconciliator, is, m.  jjviebenéftifter, Wns- 
jü)ner. — Pacificateur, m. 

ERmpa e, are. v. a. pe cei invrajb. | Paco, pacifico, con^ilio, as, avi, atum, are. 
richt naden, verjófuen. Pacifier, reconcilier. 

2. Heciprocá, mé împacă aw cineva. | Alicui reconcilior, aris, atus sum, ari. eum 
quopiam in gratiam redeo, is, ivi, ii, itum, redire. (id) mit jemanden au8- 

. föhnen. Se reconcilier, faire la paix. 

Empáeatüá, part. | Pacatus, reconciliatus. a, um. Bejtiebiget, verjófnt. Pacific, 

,  reconcilie, e. 

Imperechiere. neínvoire. | Discordia. disconvenientia, ae, f. dissensio, nis, f. 
dissidium, dii, n. Die Uneinigteit, Sroietradjt. La discorde, désunion, mésin- 

. telüigence, f. 

Emperechiatá, înwăjlită, adj. | Discors, dis, o. dissidens, tis, o. Uneinig, 
getrennt. — Discordant, qui est en désaccord. 

mperechiezáü, are facă wajlă între cineva. | Dissidia semino as, are. Un- 
einig naden. Faire la discorde. 

2. Mé împăvechieză, mă învrajbă. | Dissideo, es, dissedi, sessum, dissidere. dis- 
cors fio, fis, factus sum, fieri. Uneinig werben. Être en discorde. 

Ampăreză, pună haraci, pari. v. Imparůú via, etc. 

Empărtăşescă, sire. faci pártas pe cineva la ceva. | Impertio, is, tivi, titum, 
tire. comunico, as, avi, atum, are. Mittheilen, theilhaftig maden. Partager 
avec quelqu'un, quelque chose. 

2. Reciprocá, mé impártóscscá, ieai, parte la ceva. | Participo, as, avi, atum, nre. 
particeps fio, fis, factus sum, fieri. Theil nehmen, Theilhaftig werden. Par- 

. — feine, étre participant. 

Wsnpürtáüsire, facere de parte. | Impertitio, communicatio, f. 3Dtittefung. Conr- 
munication, action de faire part. 

2. primire de parte, împărtăzire. | Communio, participatio, nis, f. Seifnafme, 
SBeiinefmung. Participation, association, f. 

Impărțire. | Partitio, divisio, distributio, nis, f, Vustheiluug. Division, distri- 
bulion, partage, f. 

Empüárt(itordá. | Divisor, distributor, is, m. 9fuétfeiler. Distributeur, m. 

Empartü, (ire, ceva lucruri, | Partior, tiris, titus sum, tiri. divido, is, Ad, vi- 
sum, dividere. distribuo, îs, bui, butum, buere, dispeaco, în, cui, citum, scera, 
SZ Beilen, gertoeilen, abthetlen. Diviser, partager, dictribuer. 

Empirteseü ei ceva cu cineva. | Unpertio, tis, tivi, titum, tire. irmpartio, im- 
perüor. Zeiíüajtig magen jemanden. Faire part, communiquer. 

Xmpart(ité, part. | Partitus, divisus, distributus, a, um.  Getbnít. Distribué, 
divisé, partagé, e. 

Ampardü, rare. bati pari. | Palo, impalo, pedo, statunimo, as, avi, atum, are. 
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Palis fnlcio, is, fulsi, fultum, cire. Biüffem, Bepfüffen, mit Bfăblen frittgen. 
Qarnir de pieux, échalasser la vigne. 

Empárare. | Palatio, statuminatio, nis, f. Pjfähle fdjlagen. — Enfoncement de pi- 
lotis, action d'échalasser. , 

Empărată, Aëtutë cu pari, part. | Palatns, a, um. Angepfählet. Echalassé, 
ramé, e. 

Xmpátratü. adj. | Quadruplex, plicis, o. Quadruplus, quadruplicatus, a, um. 
SBierfadj, Bierfältig. Quadruple, e. 

Empătreză, (vare. v. a. facă în patru. | Quadruplo, quadruplico, as, avi, atum, 
are. SBerbier[ültigen, — SSierjad) moien.  Quadrupler. 

Empáturare. | Complicatio, nis, f. Sujammenfaítuug. Action de plier. 

Empáturatü, pat. | Complicitus, complicatus, a, um.  3ufammengefalten. 
Plié, e. 

Empáturi, rare. | Complico, as, avi, atum, are. alten. Plier, envéloper. 

Empedicare, opăcire. | Impeditio, nis, f. SBerfinberung. ` .Empéchement, ob- 
atacle, m. 

2. Empedicare, legare la piciore. | Impedimentum, i, n. Obex, bicis, m, f. 
Oinbernif. Obstacle, liens, entraves. 

Empedicatü, pari. opăcită de la ceva, ete. | Impeditus, a, um. Gebinbert. 
Empeché. 

2. Empedicată de picióre. | Impeditus, compeditus, a, um.  Gefefjelt. Entra- 
vé, e. enchainé. 

Empedicei, are. ună cală. | Inpedico, as, are. "Dag Pferd im Cfjenlel feten. 
Enchainer. 

2. Rota carului. į Sufflamino, as, are. Das Nad fpannen. FEnrayer. 

8. Pună cuiva pedică cu piciorulá. | Supplanto, as, avi, atum, are. CYentanben 
hindern, verhindern. ` Supplanter, renversér par ruse. 

4. Impedicá de la lucru, etc. | Impedio, is, ivi, itum, dire. Impedimento sum, es, 
fui, esse. Obicem pono, is, sui, situm, ponere. Obsto, as, stiti, statum, 
stare. Qinberm, verhindern, aufhalten. —.Empecher, fairs obstacle. 

II. ME impedici în cineva, lovesciă, isbescá în ceva. | Offendo, is, di, sum, dere. 
Anuftoğen, anjdjfagen. Heurter contre. faire un faux pas. 

9. Me tmpedicá în vorbă. | Lingva hæsito, as, avi, atum, are. Adhæse loquor, 
eris, locutus sum, loqui. Gtammeln, ftottert. — Bégayer. 

ÍÉmpénatü, cu pene, | Pennatus, plumatus, a, um. SBefiebert,  Emplumé, e. 

2. Ornatá cu flori, adj. | Floribus ornatus, a, um. Mit Blumen geziert. Orne 
de fleurs. 

Émpénezü, nare, cu pene de pasere. | Penno, plumo, as, are. SBefiebern, mit 
Federn verfefen.  Emplumer. 

mpánezü, împodobesci, ornezá cu flori. | Floribus orno, as, avi, atum, are. 
Mit Blumen fdjmitden.  Orner de fleurs. 

Emyperatoră. | Imperator, is. Caesar, is. Augustus, i, m. Der fife. Em- 
pereur, 

Emperátésá, | Imperatrix, cis, f. Die Kaiferin. Imperatrice. 

Ampărătesci, adj. | Imperialis, e. Imperatorius, ccesareus, a, um ` Butler: 

. lid). Imperial e. d'empereur. de Vempire. 

Impérátescá, fire, v. a. | Impero, regno, as, avi, atum, are. Gerrfóen, regie 

. ten. Regner, gouverner un état. 

EXmpérátesce, adv. | Imperialiter, imperiali modo.  $toijeríid). En empereur. 

Empéráie. | Imperium, rii. Regnum, ni, n. Das Saijerthum, Aug Saijer-9teidj. 
Empire. royauté. règne. 

Pe: Împărăția ceriurilori. | Regnum cælorum, regnum cosleste. Das Gimmel- 
tti. Royaume de cieux. 

Émpetreseü, trire, fach ca pétra. | In lapidem cogo, is, coégi, coactum, co- 
gere. In lapidem converto, is, ti, sum, tere, Petrifico, as, are. In lapidem 
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muto, as, avi, atum, are. Berfteinern, in Stein verwandeln, — Pétrifier, chan- 
ger en pierre. 

IL Reciproc. Mé împetrescă. | Lapidesco, scis, scere. Lapis fio, fis, factus sum, 
fieri. In lapidem vertor, mutor. In lapidem concresco, is, crevi, cretum, eres- 
cere. Sid în Stein verwandeln, Se petrifier, ae changer en pierre. 

Ampetrire, prefacere în pétrá. | Petrificatio, in lapidem versio, nis, f, Berfteiz 

. merung. Petrification, f. 

Kmpetritü, adj. | Saxeus, lapideus, a, um, In lapidem versus, a, um. Bers 
fteinert. — Peirifié, e. change en pierre. 

mpilată, adj. | Humiliatus, humistratus, a, um.  Gebemiütfiget, erniebriget. 

.. Humilié, abaissé, e. 

Kmpilezá, are. apăsi cu greutăți. | Humilio, as, are. Deprimo, is, pressi, pres- 
. sum, primere. Beugen, be, Humulier, abaisser. 

Kmpilare, apăsare cu nevoi. | Humiliatio, nis, f. Semitjigung. Humiliation, 
.. f. abaissement, m. 

Xmpingere. | Trusio, nis, f. Ctofjen. Action de pousser. 

mpingü gere, v, a. | Trudo, is, si, sum, dere. Ginen, Pousser. 

mpingă de la mine. | Abstrudo, extrudo, is, si, sum, dere. Bon mir ftofen, 
„Repousser. 

Împingiă înante. | Protrudo, is, etc. Sort ftofien. — Chasser. 

Xmpingiü în apoi. | Retrudo, is, si, sum, dere. Buriid jtofew. Repouazer. 

Xmpingiü în lăuntru. | Intrudo. Qinein ftogen. — Pousser dans... 

Xmpingtü ín jos. | Detrudo. Scrabfiofeu — Pousser de haut en bas. 

Xmpingiü la o lată. | Contrudo. Bufammen ftoficu.  Pousaer avec force. 

Xmpinsiü, part. | Detrusus, a, um.  Ge(tofjer. — Poussé, e. repoussé. 

Nmpistreziü, are, v. n ! Vario, as, avi, atum, are. Vermiculor, aris, atus sum, 
ari. Variego, maculo, as, are. Gjedig maen. Varier, diversifier, marquer. 

Empistritură. | Varietas, tis, £. Das Bunte, bie SMannigfaltigteit ber Farben. 
Varieté, diversité de coleures. V. a. Pestrifü. 

Ri | Variatus, vermiculatus, a, um. Gdjedig gemat, Varie, di- 
versifié. e. 

Xmpietescü, lire. v. a. | Plecto, implecto, fecto, is, xi, xum, tere. Texo, 
is, xui, textum, texere. (yfedjtem, einjled)tem. — T'resser, entrelacer. 

Xmpletire. | Plexio, flexio, implexio, nis, f. Plexus, textus, us, m. Sieg, 
SBetwidefung. Tresse, f. entrelacement, m. 

Xmpletitü, pari. | Plexus, flexus, textus.a,um.  Geffodjten. Tresag, entrelacé, e. 

Xm pléturá. | Impletum, repletum, i, n. äle. Action de remplir. 

—Pe: Impléturà de iuni, de puşcă. | Teli igni vomi onus, neris, n, Qabuug, 
Charge, f. 

— Bună de împletită, adj. | Plectilis, e. Plicatilis. Flexibilis, e. $edjtbar. 
Flexible, qui se plie. 

Emplinescă, nire, vre o făgăduință, o poruncă. | Adimpleo, es, vi. tura, plere. 
Satisfacio, is. feci, factum, facere. Srjiilleu. Satisfaire. 

2. Emplinescă, ce nu a fost d'ajunsü, daraoa. | Suppleo, es, vi, tum, plere. 
Ergăânzen, erleben, — Suppléer, ajouter. 

Emplinire a unui termină, etc. | Impletio, adimpletio, nis, f£. Die Erfüllung. 
Accomplissement. 

2. XYmplinire a unei rénágife. | Pensatio, compensatio, nis, f. Supplementum, 
i, n. Die Crgümjtng. ` Accomplissement, m. 

Amplinescă ojficiulù mei. | Officium meum impleo. Sein Amt pervidjten. Faire 
son devoir. 

Empliu, pere. v. a. | Impleo, expleo, repleo. Refercio, is, fersi, tum, cire. Com- 
pleo, es, evi, etum, plere. iten, erfüfem, anjüllen. Remplir, suppléer. 
Empia o butie, etc. | Dolinm impleo, compleo. Ciu af aujiillen. Remplir wn 

tongeau. 
21 
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— Ínplu pușca, tunulá. | Onero, as, avi, atum, are. abet, Charger. 

Emplu uni cârnaţi. | Intestinum farcire. inen Darm mäften, ausfiilleu, Rem- 
plir un intestin de porc. 

Emplută, part. | Impletus, repletus, completus, refertus. a, um.  Gejitlt. 
Rempli, e. chargé, e. 

Empodobescü, bire, v. a. | Orno, adorno, exorno. decoro. colo, is, ui, cul- 
tum, colere. eoncinno, condecoro, as, avi, atum, are. Bieren, jifjmutdeu. 
Orner, decorer. 

EXmpodo bire. | Ornatio, concinnatio, exornatio. concinnitas, tis. decoratio, uis, f. 
Die Sdymiitung. | Ornement, m. parure. 

Empodobitorü.| Ornator, concinnator, decorator, is, m. Bierer, &djmilder, 
Celui qui décore, qui orne. 

Empodobitü, part. | Ornatus, exornatus, decoratus, a, um. Bietlid), geiert, 
geifjmiuft. Orné, e. decoré. e. 

Empovărare. | Oneratio, gravatio, nis, £. Belabung. Charge, f. 

Empovărată, adj. | Oneratus, onustus, gravatus, a, nm. Beladen, Chargé, e. 

Empovărezuă, rare. v. a. | Gravo, onero, as, avi, atum, are. Beladen, aufladen. 


Charger. t 

Emprăsciută, adj. | Dispersus, disjectus, dissipatus, a, um. Serjtveut, Dis 
persé, e. 

Emprăsciere. | Dispersio, dissipatio, nis, f. JSevjtewung. Dispersion, dissi- 
gation, f. 


Emprăstiă, ere. v. a. | Dispergo, is, si, sum, gere. dissipo, as, avi, atum, are. 
Disjicio, cis, jeci, jectum, jicere, Berftvenen, — Disperser, dissiper, 

Emprástietorit, v. Risipitoriu. 

Empregiuriá, cerci ocoli. | Ambitus, circuitus, us, m. Der &reis, ber 3ejitt, 
Umfang. Circuit, détour, enceinte, m. 

Ampregiurü, (preposifiune). | Circa, circum. diugâferum. Environ, autour. 

— Gură tmpregiuriü, adv. | Circum circa, undique, in circuitu. Um tub wn, 
vingéferum. A Ventour, tout autour. 

Empregiurü, rare. v. a. âmblu împregiuri. | Gyro, as, are. ambio, is, ivi, bi- 
tum, bire. Circum eo, is, ivi, itum, ire. liugefeu, fecumgefjen. Faire le tour 
de .. . , aller à Ventour, entourer, 

2. Empregiurezü, inchidă ună locá cu gardü. o pălărie cu panclici. | Cingo, 
is, xi, cinctum, cingere. Circum do, as, dedi, datum, dare. llmgebei, umrin 
gen. — Environner, entourer. 

Empresurare, s/rimtorare. | Angustia, ae. pressura, ae, f. Coarctacio, nis. 
Calamitas, tis. pressus, us, m. Drud, Enge, $uappeit. Detresse, action de 
presser, exirémités facheuses. 

2. Diavoléscá. | Energema, tis, n. Obsessio, nis, f. 3Bejeljeufjeit. Possession de 
lesprit malin. 

Empresurati, strímtorats. | Coarctatus, pressus, a, um. Cingezwungen. Pressé, 
serré, e. 

2. De diavolu. | Obsessus, a, um. Energumenus, i, m. (Sin Bejejțener. — Possedé. 
Empresuri, rare. éncungiurü o cetate, etc. | Cireumdo, as, dedi, datum, dare. 
Cingo, is, xi, cinctum, gere. Umringen, umgeben. — Environner. entourer. 

2. Strtmtorezü. | Coarcto, coangusto, as, avi, atum, are. Ad angustias adduco, 
cis, adduxi, ductum, adducere. Blumen, im bie $fenune bringen. Resserrer 
presser, rétrécir. li 

Empretinescit, nire, pe cineva cu aliu. | Amico, as, are, Bum Sroube mamen. 
Faire des amis. 

2. Mě împretinesci ei cu cineva, facă pretegugá. | Amicitiam facio, cis, feci, fac- 
tum, cere. Amicitiam jungo, is, junxi, junctum, jungere, cum quopiam). 
SBejveunben mit jemandem, Faire de l'amitie avec quelqu'un. 
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Empreunü, cu toții, adv. de o dată. | Una, simul. Syugleid), sujommer, fammt. 
Ensemble, à la fois, de compagnie. 

Empreunare, unire a unori lucruri, legare, fnchieere, gie, | Connexio, conjunc- 
tio, nis, f. nexus, us, m. Bereinigung, Bufammențiigung. Liaison, reunion, 
E neud, lien, m, emboiture, f. 

2. Insogire, | Societas, tis, Consociatio, nis, f. Gejeffjdjaft. Association, f. 
8. Impreunarea trupeascó. | Coitus, concubitus, us, m, Beifhlaf. Union de 
l'homme et de la femme. commerce, accouplement des animaux. 

— Împreună sundtóre, adică litera consonă. | Consona, ae. consonans, tis, Der, 
bie, bas SMitlautenbe. — Consonne, f. 

Xmpreun dá deosebite lucruri, unescă, | Unio, is, ivi, itum, ire. consero, is, rui, 
sertum, serere, necto, connecto, is, nexui, nexum, nectere, conjungo, is, con- 
junexi, junctum, conjungere. Bereinigen, zufammen fügen. Joindre, unir. 

Impreanù prin căsătorie. v, Căsătoresciă. 

U. Më împreună prin căsătorie. v. Căsătorescă. 

— Më tmpreunù trupesce cu femeea, | Coen, is, Dei, itum, ire. concubo, is, bui, 
bitum, bere. iù begatten. S'accoupler. 

Empreunati, uniti, part, | Unitus, conjunctus, connexus, copulatus, a, um. 
Bereinigt, zufammengefegt. Uni, e. associé, e. 

Impréşmă, ínfacie, prepoa, | Coram, ante, inconspectu. Bor. Devant. 

-— Façie în facie. | Contra, e regione. ©cgeniber. Vis a vis, en face, contre, a 
l'égard de... 

Emprimăvăresce, v. Impers. | Vemat. De mb Frühling. JI fait. printemps. 

EX mprobodesciá, învălescu, lire. | Caput velo, caput obvelo, as, avi, atum, are. 
Das Haupt verbiillen, verjăjleiern. — Voiler la tête, couvrir. 

Emproboditü, pari. | Velatus, a, um. SBerbülít, verjdjleiert, gebedt. Couvert, 
voilé, e. 

Xmprosci, stropescii, v. Stropescii. 

— Cu petri. v. Aevérlü. 

— Cu vorbe uríte. | Prostituo, is, tui, tutum, tuere. verbis contumeliosis aliquem 
peto, is, tii, tivi, titum, petere. Cdjimpfem, befhimpfen. ` Outrager, injurier, 

Emprotivă, prepos. | Contra, adversus, inadversum. Gegen, wider. Contre, con- 
trairement, envers. 

Nmprotivescit, vire, mè fmprotiv. | Adversor, aris, atus sum, ari. contrarius 
sum, es, fui, esse. me oppono, is, posui, situm, ponere, renitor, eris, nisus, 
nixus sum, niti. Damiber fein. opposer, être contraire. 

Emprotivire. | Adversitas, contrarietas, tis, f. renisus, renixus, us, m.  Gegett 
fat. Opposition, contrariété, f. 

Emprotivitoríu, adj. | Advevsarius, contrarius, a, um.  Siber[predjemb. Ad- 
versaire, contraire, m. 

Emprotivnicü. v. Prășmașă, 

Emprumutare, | Mutuatio, commutuatio, commodatio, nis, f. Borgen, Leihen, 
Borgung, Entleibung. Prêt. emprunt, m. 

Emprumutatoriü.| Commodator, creditor, is, m. eijer, Borger. Préteur, 
créancier. m. 

Emprumutütóre, | Creditrix, cis, f. Seiferin, Gelbfeiferin. — Créanci?re, f. 

Imprumută. v. Împrumutare. 

Emprumutatá, part. | Mutuatus, commodatus, a, um. Entlebnt, geborgt. Em- 
prunté, prété, e. 

Emprumutá, are. daŭ imprum. | Commodo, as, avi, atum, are. mutuum do, as, 
dedi, datum, dare. mutuo do, ete. Qeihen, borgem.  Préter. 

Imprumută, aci de la cineva. | Mutuo, as, avi, atum, are. mutuo summo, is, 
sumpsi, sumptum, summere. Bon einem etwas entlehnen, auf Borg nehmen. 
Emprunter. 

Imprumută, adv. | Mutue, mutuiter, mutuo. Wedfelweife. Reciproguement. 
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Empucinare. | Deminutio, imminutio, nis, f. Berminderung, Verringerung. Di- 
minution, f. amoindrissement, m. 

Empucineză, nare, v. a. | Minuo, imminuo, diminuo, is, nui, nutum, nuere. 
Berminbern, verringern. Diminuer, amoindir. 

Empucinată, part. | Diminutus, a, um. Berminbert, verringert. Diminud, amoindri. 

EmpungáÁtoriu adj. | Petulcns, a, um. Ctüfig. Qui frappe de ses cornes. 

Empungere. | Punctio, impunctio, nis, f. Steden, Citofjen. Piqüre, f. pointe, m 

Empungă, gere, v. a. | Pungo, is, punxi, pupugi, punctum, gere. Impungo, is, 
ete. Steden, ftofien, Piquer, percer. 

Empunsurá. | Punctura, ae, f. Ctidj. Piquáre. 

Empunsă, pari. | Punctus, impunctus, a, um. Geftodeu. — Pigué, e. 

Empupescü, pire. v. Imbobocesci, etc. 

Empuscáturá. | Iaculatio, explosio, nis, t. GCduf. Coup de feu, m. 

Empusciüi, puscá, slobod pușca, v. a. | Iaculor, aris, atus sum, ari. Sclopum ex 
plodo, is, si, sum, dere.  Gdteben, Tirer, decharger. 

Empuscik ceva. | Trajicio, is, jeci, jectum, jicere. €djiefjen. Percer quelqu'un, 
atteindre. 

Pe: Impuşcă uui epure.| Leporem trajicio. (inen Hafen jdjefjen. Azreindre 
un lièvre. 

Emputare, | Exprobratio, objectio, nis, f. Der Borwurf. Reproche. 

Emputatoră. | Exprobrator, is. Imputator, is, m. Der Sjorrilder, ber Berweifer, 
ber einem etwas bormirft. Celui qui fait des reproches. 

Xmputátóre.| Exprobratrix, cis, f. Die Bermwetferin. Celle qui fait des re- 
proches. 

Emputată. | Exprobratus, objectus, a, um. Borgeworfen. Reproché, e. 

Empută, are. cuiva ceva. | Exprobro, imputo, as, avi, atum, are. Objicio, cis, 
jeci, jectum, objicere. SBormerfen, borriidten. Reprocher, împuter un crime, etc. 

Emputernicescii ceva. | Roboro, corroboro, as, avi atum, are. Vires tribuo, is, 
Le butum, buere. (türlen. Fortifier, affermir, corroborer. 

2. Reciproc. Mé împuternicescii. | Roborasco, is, scere. Vires capio, is, cepi, cap- 
tum, capere. Ñräfte belommen. Prendre de la force. 

Kmputernicescá pe cineva, pentru a face ceva. | Autoritatem do. potestatem 
do, as, dedi, datum, dare. Postetatem alicui tribuo, is, bui bntum, buere. 
Potestatem alicui, concedo, is, cessi, cessum, concedere. Semanben bevol- 
mădtigen. Donner à quelqu'un le pouvoir de fair quelque chose. 

Emputernicitü. | Plenipotentiarius, rii, m. 3Beooffmüdjtigter. Plenipotentiaire, m 

Emputernicire, a da cuiva de plină putere. | Plenipotentia, ae, f. SBollmadjt. 
Plenipotence, f. 

Empuţescă, fire. facă ceva puturosí.| Putidum reddo. Feetidum reddo, is, 
reddidi, redditum, reddere. (tinfenb maden. Faire fétide, empuantir. 

2. Reciproc, mă fmpuli. | Putesco, cis, scere. Foatidus fio, fis, factus sum, fieri. 
Ctinfenb werben.  S'empuantir, ae corrompre. 

Empurticiune, v. Putore. 

Emputitü, adj. | Putidus, fotidus, a, um. Ctinfenb, ftinlijdj. Puant, e. gaté, e. 

En, prep. cu ac și abl. Pe: Mergi în cetate. | Eo in civitatem. Sd gebe im bie 
Stadt, Je vata dans la ville, dans la cité. 

2. Cu abl. In jlilele acestea mimică mam învățatii, | In his diebus nibil didici. 
Dn biefen Sagen Babe id) nidjte gelernt. Dans ces jours je n'ai rien appris. 

Enante, ínainte, prepos. | Ante, in ante. Bor. Devant, en avant de, avant, en 
présence de. . . 

Pe: Inante cu patru gile. | Ante quatuor dies. Bor bier Tagen. Quatre jours 
au paravant. 

—  Ínantea mea, | Coram me. Bor meiner. En ma présence, 

— Da acum fn ante, v. De astăgi înante. 

—  Beă cuiva înante, lù întimpină, v. Întimpini. 
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—  Inanle de acésta, prepos. | Ante, antea, ante hac. Borher, borbet. Au pa- 
ravani. avant que. 

— nante de ce, adv. | Prius quam, ante quam. Bevor, eher alg. Plutôt que, 
avant que. 

Anaintare, v. Progressă. 

Xnalbescü, bie. v. Albescá, nálbesci. 

Xnálfare fn eus. | Elatio, sublatio, nis, f. Srhibuug. Élévation, action de soulever... 

2. Enál(are cu laude. | Laudatio, celebratio, prædicatio, nis, f. ober, Rithmen. 
Céléhration, f. estime, m. 

Anál(area lui Christă. | Christi ascensio, nis, f. GBrijt-Qimmefjagrt. L'as- 
cension de notre seigneur 

Enălţarea crucii, | Elevatio crucis, erectio crucis Christi. Sreuzerbebuug. 

Enál(atü, în susă, part. și adj. | Sublatus, erectus, inaltatus, in sublime educ- 
tus, a, um,  Grfjüfjet, erfobeu. Eleve, e. dresse, e. erige, e. 

Xnál(ime, a unui arbore, munte, etc. | Altum, i, n. Altitudo, dinis. Sublimitas, 
tis. Proceritas, tis, f. Vibe, Hoheit, GrfabenBeit. Hauteur, m. élévation, j. 
Xnál(ime, titlu unui principe. | Serenitas, tis. Celstitudo. dinis, f. Durdlaudt, 

fürftíidje Hoheit. Serenite, altesse, e. 

Xnal(ü, fare. redicá în susă. | Attollo, is, tollere. Erigo, is, erexi, erectum, eri- 
gere. Eveho, is, evexi, vectum, vehere. Inalto, as, are. Erhöhen, erheben. 
Lever. élever, ériger. 

2, Xnal( pe cineva cu laude. | Tollo, is, sustuli, sublatum, tollere. Effero, ex- 
tuli, elatum, efferre. Celebro, as, avi, atum, are. Magnifico, glorifico. "reife, 
rühmen, erheben. — Célébrer, honorer, luer, rendre fameux, euse. 

IL Mè înalță în susù. | Me attollo, me, erigo. Sid erheben. — S'éléver. 

Xnalté, adj. | Altus, procerus, celsus, excelsus, arduus, elatus, a, um. Subli- 
mis, e. God, erhaben. Haut, élevé, e. 

Xnaltü, adv. | Alte, procere, excelse, sublime, sublimiter. Dud, Haut, enhaut, 
avec élévation. 

Inapoi, adv. | Retro, retrorsum. Ritdwiürts, guriid. En arrière. 

—  Celá dinapoi. | Posterior, posticus, a, um. Der, bie, das hintere. Le derrière, 
postérieur, e. 

Xu armezù, v. Intr'armezi, armezü. 

Xncá, v. Ancă, adv. 

Xncálceminte, v. Calgeminte. 

Ancálcesc, cire. Incurcá. | Implieo, intrico, turbo, perturbo, as, avi, atum, 
are. Confundo, is, fudi, fusum, fundere. Berwirren, verwideln, berflechten. 
Impliguer, méler, melanger, confondre. méler, melanger. 

Xncálceitü, încurcață, part. adj. | Implicitus, implicatus, perturbatus, a, vm. 
SBermitrt, verworren, berwmidtelt. Melé, melange, e. 

Xncálcire, Incurcare. | Implicatio, intricatio, perturbatio, confusio, nis, f. Berz 
widfelung, Bermirrung. Action de mêler, de amalgamer. 

Ancáldescü, gire. ceva. v. a. | Cale facio, is, feci, factum, cere. Foveo, es, 
fovi, fotum, fovere. Wärmen, erwärmen. ` Echauffer. chauffer. 

2. Heciprocü. Më încălzesc la focă. | Me cale facio. Gë wârmen. S'échauffer. 
8. ME cuprinde căldura, mé încălgesci, | Calesco, scis, scere, Calefio, fis, factus 
sum, fieri. Warm werden. Devenir chaud. 

Xncáldire.| Calefactio, nis, f. Calefactus, us, m. Die Erwärmung. Action 
d'échauffer. 

Xncálditü, part. | Calefactus, a, um.  (&rrürmet. Échauffé, e. 

Ancálditorü, adj. | Calefactorius, a, um. Bum wärmen bienlid. Qui a la 
propriété d'échauffer. 

Encalecă, are. pe cală. | Equum inscendo, conscendo, is, di, sum, dere. In 
equo sedeo. Equo insideo, es, sedi, sessum, sidere. Zug Pferd Defteigem, 
Monter un cheval. 
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Encălecare. | Inscensio, conscensio, nis, f, Die 9(ujfigung. Action de mon- 
ter sur... 

Encălecată, pari | Inscensus, conscensus, a, um. Equo insidens, tis. Beritz 
ten. Monte, à cheval, sur un cheval. 

Encălceată, paticip. | Calceatus, calciatus, calceis indutus, a, um. $Befdjubt, 
beidjufet. Chaussé, e. 

Xncálcentü cu cisme. | Cothurnis calceatus. cothurnatus, a, um,  Geftiefeft, mit 
Sticfein Befdjufet. Chaussé de cothurnes, de bottes, botté, e. 

Encálezi, lare. mé íncálezi, pună carne. | Corpulentus fio, fis, factus sum, fieri. 

Xnealceü, are. pe altulá, v. a. | Calceo, calcio, as, avi, atum, are. Gäuben, 
befdjufen.  Ohausser. 

2, ME íncalgiu ei, | Me calceo, me calcio. Sidh beţăuben,bie Cdjulje ober Stiefel 
anziehen. Se chausser, mettre une chaussure. 

Ancapit, pare, începi, strepungii. | Transfigo, is, fixi, fixum, figere. Transfodio, 
is, di, fossum, dere. Durhfpieken, Percer, transpercer. 

Deng, tragă în çapă, v. Çapă. 

RE part. | Transfixus, transfossus, a, um. Durġftohen. — Transpercé, e. 

Encápüturá.| Transfixio, nis, f. Sutdjitedjung. Action de percer. 

Encapiü, pere. am locă, întru. | Intro, as, avi, atum, are. capior, eris, captus 
sum, capi Pla haben, faffen, in fid) faffem, begreifen. Avoir place, ou l'on 
puisse entrer. 

Pe: Ce de mulțime este, abia va incapea în casă. | Quid turba est, odes vix ca 
piet. Das Haus wird bie Menge faum fajfen. Quelle monde, a peine pouront 
ils entrer dans la maison. 

Encárentü, adj, | Onustus, oneratus, a, um. Beladen. Charge, e. 

Encarcă, are. un cară eic. | Onero, gravo, as, avi, atum, are. onus alicui im- 
pono. Qaben, belaften, Befradjten. Charger. 

Encarcă uni cară, o corabie, etc. | Onero. Beladen, bejradjten, belajteu. Charger. 

Encarcü pe ună om séŭ animală. | Aliquem sarcinis gravo, onero. Semanben 
befdjmeren, beladen. Charger quelqu'un d'un lourd paquet, etc. 

Encátrüiü, adv, | Quorsum? qua versum? Wo zugegen. Vers quel lieu. 

Xncátüvn, adv. | Quodammodo. Ginigermafen. En quelque sorte. 

Encátrüüva, adv. | Aliquorsum. aliquoversum. Nad welker 9tidjtung, wohin. 
De quelque cóté. 

Encărunţesctă, v. Cárun[escii. 

Xnceli v. Amăgescii, 

Encenusezü, rere. | Cinere conspergo, is, si, sum, gere. (inüjdjern, mit Afte 
beftreuen, Asperger avec de la cendre. 

—  Prefacá ín cenuge. | In cinerem verto, is, ti, sum, tere. Sn Mie verwandeln. 
Réduire en cendre. . . 

3. Mé faci cenuge. | Cineresco, scis, scere. Bu Afde werden. Se changer en 
cendre. 

Encepere, ínceputá. | Initium, principium, inceptum, i. Exordium, ii, n. Incep- 
tio, Inchoatio, nis, f. Anfang, 9ínbeginm. Commencement, m, principe. 

— 22 începută. | Ab initio, a principio. Bom Anfange. Au commencement. 

"abord. 

— Întru începută la începulă, adv. | Initio, principio, in principio. Jm Anfang, 
3u Anfang. Au commencement. 

Xncepátoriu, | Inceptor, inchoator, is, m. Auctor, is. ufânger. Celui qui 
commence, celui qui fait le première. 

Incepi, pere, ceva. | Incipio, is, cepi, ceptum, cipere. Initio, as, are. Inchoo 
as, avi, atum, are. Ordior, exordior, diris, exorsus sum, diri. Aggredior 
Anfangen, beginnen. Commencer, entreprendre. 

1. pci da o cântare. | Cantum, incipere. (in Sieb anfangen. Commencer un 

mt, 


www.dacoromanica.ro 


Ia. 167 





2. Encepi o pâne, o (aiu. | Panem incido, is, cidi, cisum, cidere. Brod anțdnei= 
ben.  'Trancher le pain. 

3. Encep uni lucru greă. | Aliquod difficile opus aggredi. Sine [djmere 9(rbett 
anfangen. Commencer une œuvre difficile. 

Enceputü, part. | Inceptus, initiatus, exorsus, inchoatus, a, um. Augefangeu. 
Commencé, e. entrepris. 

Enceputiă, v. Incepere. 

Ancetare.| Cessatio, nis, f. Finis, is, m. Aufhören, SJtadjfajjen. Cessation, f. 
cesse, repos, fin, m. 

Xnceteziü, are. de la ceva. | Cesso, us, avi, atum, are. Desino, is, desii, sivi, 
situm, sinere. desisto, is, stiti, stitum, sistere. finem facio, is, feci, factum, 
cere. J3(uffüren, nadjfaf[en. —Cesser, mettre fin, discontinuer de. 

Incetatii, part. | Cessatus, desitus, a, um. Madgelafjen. Qu'on a cessé, e. 

Ancetü, lină, adj. | Lentus, tardus, a, um. lenis, e. fangjam, fti. Lent, cuim, e. 

Pe: Pasü lină, încetă. | Passus lentus — Saugjamen Gdrtteë, Pas lent. 

Xncetü, Binişoru, adv. | Lente, tarde, leniter, sensim, paulatim. Xangfam, gefiube, 
feife, ftii, fate. — Lenzement, a pas lent. 

Anchegare.| Coagulatio, densatio, concretio, nis, f. Die Rinmumg. —Coagula- 
tion, f. coagulation du lait. 

Anchegatiü, par, adj. Coagulatus, concretus, densatus, coactus, spissatus, 
duratus, a, um.  (Serownen, geliefert. ` Coagulé, e. lait coagulé. 

Xnchegü, are. ceva, v. a. | Coagulo, as, avi, atum, are.  3ujammenrinnen maden. 
Coaguler, cailler, coaguler le lait. épaissir. 

—  Inchegu sângele. | Sungvinem spissare. Das Blut gerinuend madhen. Cou- 
guler le sany. 

2. Reciprocü. Me Inchegă. | Coagulor, aris, atus sum, ari. concresco, scis, crevi, 
cretum, scere. Cid) şujanunen vinnem. Se coaguler, s'epuisir, ae culler. 

Inchidere. | Conclusio, nis. Gin(djfieguug. Action de fermer. 

Xunchidá, dere. v. a. | Clauáo, is, clausi, siuu, dere. operio, is, rui, pertum, rire. 
SJumadjn. Fermer. 

— Mè închidă în casă. | Me occludo, domi me iucludo, is, si, sum, dere. Sid 
cințperreu. Se fermer dans la maison. 

Inchidiă calea cuita. | Alicui iter preecludo. cuipiam iter intercludo. Semandem 
den Weg berjperren. Fermer le chemin, le passage a quelqu'un. 

Nnchidik pe cinera undeva | Includo, ete. Ginjperren. Enfermer, renfermer. 

Enchiere Jo câmașă, erc. | Alligatio, adstrict/o, nis, £ Aufinbumg. Menon d” 
agrafer. 

Inchiatiü, imbãirată, part. | Adstrictus, alligatus, a, um.  3ugebutbem, Agrafe, e. 

Anchiere a unorá lemne, etc. | Junctio, combinatio, coagmentatio, nis, f. Sie 
Sufammenjitgung. Reunion, f. emboiture d'une charpente. 

—  Încheere, finitulù unei vorbiri. | Conclusio, nis, f. epilogus, i, m. Der Sdjiuf 
ber Rede. Conclusion d'un discours. 

Enchiatü, part. | Conjunetus, conclusus, combinatus, a, um, Berbunden, ig: 
mengefügt. Joint, e. réuni, e. combiné, e. 

Knchieturá. | Junctura, ae, f. coamnentum, i, n. Die Sufammen[tignng. Ré- 
union, jointure, f. 

2. Enchieturá la corpi, la degele, etc. | Articulus, i, m. vertebra, bre, f. (e: 
ent, Articulation, jointure des os, elc. f. 

3. Enchieturá a credinții. | Fidei articulus. — Gíauben8-9(vtife. Article de la foi. 

Enchein, ere. ceva la o lallá, o copce, o cataramá. | Jungo, conjungo, injungo, 
is, junxi, junctum, jungere. necto, connecto, is, nexui, nectere. jugumenío, 
combino, as, avi, atum, are. $SBerbinben, vereinigen, zufammenfitgen. Joindre, 
lier ensemble, combiner. 

2. Encheiu o cuvântare, facă finitulii. | Claudo, concludo, is, si, sum, dere, 
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finio, nis, ivi, nitum, nire. termino, as, avi, atum, are. Sliepen, beidjfiefen, 
enbigeu. Finir, conclure, achever, terminer, 

Enchináciune, plecăciune. | Inclinatio, nis. proclivitas, tis, f. SBiegung, Beuz 
gung, Neigung. — Jaclinaison , action de se pencher. 

2. Inchindciune la D gleù. | Adoratio, veneratio, nis, f. cultus, us, m. Anbetung. 
Adoration, f. culte de dieu, m. 

Enchinatoră câtre D-(ei.| Adorator, is, m. Anbeter. Adorateur, m. celui qui 
prie. 

Enchină, are, mă plecă câtre pământi, capulă, etc. | Clino, inclino, as, avi, atum 
are. flecto, is, xi, xum, flectere. Biegen, beugen, neigen. S'Incliner, se baisser 

2. Inchini ceva lui Dumnegeü, ună templu, etc. | Sacro, dedico, consecro, as, avi, 
atum, are. devoveo, es, vovi, votum, vovere, Weihen.  Consacrer, devouer. 

3. Inchiná, dedică o carte cuiva. | Dico, dedico, as, avi, atum, are. Widmen, Dédier. 

4. Inchină cuiva cu páharü, băutură, | Propino, as, avi, atum, are. CYentaubem 
gutrinfer. Ofrir à boire, à la santé de quelqu'un. 

5. Më inchinù cuiva, 'lă salută. | Saluto, as, avi, atum, are. salutem alicui mitto, 
is, misi, missum, mittere. (riifen, grüßen laffen. Saluer, faire une salutation, 
envoyer un salut à ..... 

Knchinatü, part. lui Dep, etc | Deo sacratus, consecratus, devotus, dedica- 
tus, a, um (Seipcifet. ` Consacré, devoué, dedié, e. 

Enchingéü, are. calu cu chinga. | Equum cingula subcingo, is, cinxi, cinctum, 
cingere. Das pjerb umgürtem.  Ceindre le cheval. 

Enchingată, part. | Cingula succinctus, a, um.  llmgilrtet. Ceint. 

Inchipuescă v. întipuescă. 

Enchiriezi o casă, eic. v. Chirie, lit. C. 

Enchisóre, arestă. | Claustrum, i, n. custodia, ae, f. inclusio, nis, f. carcer, is, 
m, QejünguiB. Prison, f. cachot, m. 

Enchisü, zort, | Clausus, inclusus, a, um. Güngejperrt, Ferme, e. enfermé, e. 
clos. 

9. Despre vápsele, colóre închise, adj. l'useus, a, um.  Znmiettorhig, Couleur. 
sombre, obscur, e. 

Inchiriezü, v. Aréndexá, ică cu arendă. v. Chirie, 

Encingere. | Cinctura, ae, f. Dic Umgitrtung. Ceinture, f. 

Encingü, gere. pe altu | Cingo, incingo, aecingo, succingo, is, cinxi, cinctum, 
cingere., (Gürten, umgiirten, — C'eindre. 

9, Recipr. Mé încingă. | Me cingo. Cid) wmigilrten, Se ceindre. 

Encinsü, part. | Cinctus, incinctus, succinctus, a, um.  llmglirtet. Ceint. e. 

2. Bucate, grâu, încinsă, stricati. | Grave olens frumentum, i, n. Siumpfig. Fro- 
ment gáté, corrompu. 

Encóce, adv. | Huc, horsum. Dicher, Bieriürté. Par ici. 

Encóce și incolo, adv. | Huc et illuc. in unb ber, Ca et la, de tous côtés. 

Incolacitură. v. Cowigătură. 

Incolácesci. v. mai la vale. 

Incolo, ínis'acolo, adr. | Illuc versus, illuc, eo. Dakin, dorthin. De ce côté la. 

Encoltesciü, (re, semón(a. | Genuino, as, avi, atum, are. germinasco, scis, sce- 
re, eimen, anjfeimen, Serborjpro(jen. Germer, pousser des bourgeons. 

Encol(ire a seminții. | Germinatie, pullulatio, nis, f. germinatus, us, m. Die 
S(uffeinning. Germination, action de germer. 

Encomodeză, ginesci, zalignesci. sid apre greutate cuiva. v. Zatignesciă. 

Encoltitü, pari. | Germinatus, a, um. Qecoorgejproffen. Qui à fait des germes. 

En col(uri, cu unghiuri, v. incornuri. 

In contra, împotrivă, prepos. | Contra, in adversus. (Gegen. Contre, en face 
de... anvers. 

Kucopciu, ere. éncheiw. | Fibulo, infibulo, as, are. Şejten, einfeitem. — Agrafer, 
attacher. 
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Xncopciere. | Fibulatio, nis, f. Qeftung. Action d'unir par des agrafes, 

Xncopeiétü, part. | Infibulatus, a, um. (Gingebeítet. Agrafe, e. 

NKncordd, are. arculá, corda, etc. | Tendo, is, tetendi, tensum, tentum, dere. in- 
tendo, is, di, sum, tum, dere. Spannen, ausdehnen, ausziehen. Tendre, ban- 
der wn arc, etc. 

Xncordatü. v. Intinsá. 

Encornuratü, adj. cu colțuri, cu unghiuri. | Augulosus, angularis, e. angulatus, 
a, um. (dig, wintelig. Anguleuz, euse, qui a des angles. 

Eneoronezü. v. Coronezá. 

Emcovoiu. ere. v. a. | Adunco, as, are. inflecto, is, flexi, xum, flectere. sinuo, in- 
curvo, as, avi, atum, are. &rümmen, biegen. — Courber, plier. 

Encovoiere.| Sinuatio, inflexio, incurvatio, nis, f. Sriimnuing. ` Sinuosité, ac- 
tion de plier, f. 

Kneovoétàü, part. | Inflexus, sinuatus, a, um. aduncus, a, um. adj. Gebogen, gr: 
frimmt. Courbé, plié, fléchi. 

Encolacescă, cire. v. a. | Circumplico, in orbem circino, as, avi, atum, are. 
Umiwwidteln. — Entortiller. 

Pe: A fncoláci o curea pe un bastonă. | Cirenmplicare lorum baculo. Einen 
Riemen um einen Stod wideín. Rouler une courroie autour d'un bâton. 

Xncolacire. | Circumplicatio, cireumflexio, circinatio, nis, f. Birfelung, Umwidez 
fug. Action de entourer. 

Xneolácitü, pari. | Circumplicatus, a, um. Gejitleft, gewideft. Envélopé de replis. 

Incredere. | Fiducia, confidentia, ae, f. Bertranen, ` Confiance, assurance, f. 

Nncredinţată, sicuri, adj. | Persvasus, tutus, securns, à, um. Meberzeugt, verz 
fidjert. — Persvadé, convaincu, sûr, e. 

Xncredin(ezü. are. cuiva ceva. | Credo, concredo, is, didi, ditum, credere. fi- 
do, is, fisus sum, fidere. commito, is, misi, missum, mittere. Bertrauen. 
Confier. 

2. ME íncredü în cineva, etc. | Credo, concredo, fido, confido. Sih vertvauen, 
fid) berlajțen. Se fier, se confier. 

Pe: Mè încredă virtuții mele. | Virtuti suse confidere. Auf feine Gejdjidfidjteit ver- 
trauen. Se confiant dana son savoir. 

3. Încredinţezii pe cineva despre uni lucru. | Assecuro, assevero, as, avi, atum, 
are. persvadeo, es, si, sum, dere. SBerfidjerm. Assurer. 

Encredutá, adj. | Fidus, tutus, a, un. fidelis, e. Bertrant, verfüflid). Fidèle, 
a qui lon peut se fier. 

ERucremenescé, nire, mé uimescă. | Stupeo, obstupeo, es, ui, ere. Cid) erftau= 
nen. — nterdir, s'engourdir. 

Anceremenire. v. Uimire. 

EKneretfescü, (ire. fruntea, o haină, etc. | Rugo, corrugo, rugas facio, rugosum 
facio. capero, as, avi, atum, are. contraho, is, traxi, tractum, trahere. ad- 
stringo, is, strinxi, strictum, stringere. dtunzeln, gufammeujalten, Rider, re- 
Jrognér, rider le visage. 

Enecre(esciü péruá capului. | Crispo, as, avi, atum, are. Rriujeln, frau maz 
hen. Friser, boucler. 

—  Hecip: Më tncre[escá. | Corrugor, rugor, ais, atus sum, ari. Cid) vunzeln. 
Se rider, se couvrir de rides. 

Xneretitü, adj. | Rugosus, a, um. 9tungelidjt. Ride, e. rugueux. 

Ancre(itá, part. | Rugatus, corrugatus, crispatus, caperatus, a, um,  9tuiefidjt, 
gujamunengcjaítet. Ride, e. 

Encre(iturá, sbărcire. | Sinus, us, m. ruga, ae, f. Dic el, bie Falte. Ride, f. 

Encerucesc, cire. und ceva crucișiă. | Decusso, as, avi, atum, are. Etwas freug- 
weife legen. — Croiser, mettre en forme de croix. 

Enerucisere. | Decussatio, nis, f£. Die fegung ing Kreuz. — Croisement. m. 

EKnerucisétü, adv. | Decussatim. reuzweig. En forme de Me 
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Nnerucigatü, part, | Decussatus, a, um. Krenzweis gemadjt. Fait en forme 
de croix. croise, e. 

NSneruntü. v. Crunti. 

Kncuetâre. | Claustrum, repagulum, i, n. vectis, is, m. Das Gefperr, da8 Shlok. 
Barriere, Uloture, f. serrure. 

Nueulatü cu lacátü, bróscá, etc. part. | Clausus, occlusus, inclusus, obseratus, 
a, um. Berjperrt, zugefperrt, eiugejperrt. Fermé, e. 

2. Ineuétü la burtă. | Tenesmo laborans, tis. Alvum habens obstruetam, Berz 
ftopft am Leibe. Qui a le ténesme. envie douloureuse d'aller à la selle. 

3. 1neuiétü de pișere. | Dysuriacus, stranguriosus, i, m. Mit bem Harnzwange 
ober Winde ae Afflige de strangurie. qui à là difficulté extreme d'u- 
riner. 

Xneueturá la pântice. | Alvi suppressio, nis. alvi constipatio. ventriculi duritia, 
ae, f. Die Berftopjung.  Resserrement du ventre. constipation, f. 

2. Encuetură de pișată. | Dysuria, stranguria, ae, f. Die Darn=Berftopiuug. 
Strangurie, retention. d'urine, f. dysurie. 

Nnceuetur&a unei uge. | Obseratio, nis, f. clausura, ae. Das Sliepen. Fer- 
meture, f. 

Encuibii, are. mé íncuibü, îmi facă cuibá. | Nidulor, aris, atus sum, ari. nidifi- 
co, a8, are. uidum struo, is, xi, structum, struere. Siften, forften. — Construir 
son nid. 

EXneuiu, ere. v. a. | Claudo, occludo, is, si, sum, dere. obsero, as, are. Sper 
ven, UVerjperren, gujperreu, aufdjfieBen. Fermer. 

— Mè  incuiu la pântice. | Obstruor, eris, structus sum, obstrui. Berjtopit 
werden.  S'obatruer, se boucher. être constipé. 

Nneungiurare. | Cireuitus, us, m. amfractus, us, m. ambages, is, f. 

Xucangiurù, rare. v. a. vre o cetate, eic. | Cingo, is, cinxi, cinctum, cingere. 
cireum do, as, avi, atnm, are. llmgebeu, umringen. Entourer. 

2. Umblu împregiură. | Gyro, as, are. ambio, is, ivi, bitum, bire. circum eo, is, 
ivi, itum, ire. Umgeben, Berumgeben, Faire le tour de... 

8. Incungiurü, ocolescü. | Circum eo. circuitum facio. per ambages eo. Ginen Um: 
meg maden, Fiare le tour, 

Nncungiuratii, part. | Cinctus, circum datus, circuitus, a, um, Umgeben, wm: 
vingt, Entouré, e. 

Nucunumnezi v. Incoroneză. 

Xncurcă, v. Zncólcescí. 

ENneurageziü, v Inhărbătezů. 

Andatá, numai de câtă, adv. | Mox, illico, confestim, actutum. protinus, statim, 
continuo, extemplo, cito, subito, repente, quamprimum.  Gíeidj, (ogfeid), alf: 
fogleid), alsbald, auf ber Stelle. Sur le champ, aussitôt, tout de suite. bien- 
tôt, à l'instant, sur l'heure. 

Kndatorez&ü, v. Indetoreză. 

Nndelete, adv. v. Indemánd. 

Andeletnicire, etc. v. Deletnicire. 

Xndejungă răbdare. | Patientia, ae. longanimitas, tis, f. Die Cangmutü. Pa- 
tience, longanimité, f. 

Indelungare, depărtare de undeva. | Amotio, remotio, elongatio, nis, f. Die 
Entfernung. Eloignement, m. 

2. Indelungare, preméndare de adi pe mâne. | Elongatio, dilatio, prorogatio, 
prolatio, nis, f. Die Berzigerung, Verjdjiebuug. Délai, remise, ajournement, 
prorogation. 

Xudelungă, adj. | Longus, longinquus, diuturnus, a, um. ange, fang danernd. 
Qui dure longtemps. 

Îndelungú, are. amână de adi pe mâne, v. Aménü. premândă. 


www.dacoromanica.ro 


In. 171 





Indelungi, rabdă. | Pacienter fero. longanimiter fero. Geduldig leiden. Souf- 
fir avec patience, pattiemment. 

Indelungă rbdători, adj. | Longanimis, e. longanimus, a, um. angmiitfig. 
Patient, qui à de la longanimité. 

Indelungiă, ad» | Longinque. Qange, lange Beit. Loin, longtemps. 

Indemânare, dibăcie. | Commodum, i, n. commoditas, facilitas, tis, f. Die 
SBequemtidjfeit. | Commodité, facilité, f. 

Indemână, adv | Apte, commode, commoditer. SBequemfidj, autrüglidj. Com- 
modement, avec adresse. 

Indemánaticdü, dibaciu, adj. | Commodus, aptus, accomodatus, appositus, a, 
um. Bequem, gejăidt. Propre, habile à .. . , fait pour, convenable, apte. 

Andemnare.|Impulsus, us, m. impulsio, incitatio, exstimulatio, nis, f. per- 
motio, nis. Der Antrieb, bie 9[neiferung. — Zncitation, impulsion. 

EXndemn, motivi. | Motivum, incitamentum, i, n. causa movendi, ratio mo- 
vendi. Der Antrieb, SBemeggrunb. ` Encouragement, motif, m. cause, f. 

EXndemnü, nare. v. a. | Impello, is, puli, pulsum, pellere. incito, exstimulo, as, 
avi, atum, are. permoveo, es, movi, motum, movere. adhortor, cohortor, aris, 
atus sum, ari. S(ntveiben, anftiften, bewegen, ermafnen. — Exciter, animer, émou- 
voir, exhorter, à. . . 

Indemnată, pari. | Impulsus, incitatus, exstimulatus, permotus, a, um. Angez 
trieben, bewegt. Excite, animé, exhorté. 

Endérátnicescü, cire. mě înderăt. | Refragor, adversor, aris, atus sum, ari. 
renitor, teris, nists, nixus sum, niti. resisto, is, restiti, restitum, resistere. 
contumacem me exhibeo. repugno, as, are. Gih miebetieben, fih harmädig 
beweifen. Être contraire, 8'opposer, résister. être entêté. 

AXndérépticesce, adv. cu înderăpinicie. | Pertinuciter, contumaciter, obstinate. 
Trogig, wiederfpenftig, hartnädig.  Opimiâtrement, obstinement. 

IXndéréptnicie. | Contumacia, pervicacia, pertinacia, ae, f. obstinatio, nis. cere- 
brositas, tis, f. Der Trog, ber Cigenfinn, bie Ziberjpenftigteit, Sartuüdigfeit. 
Opiniatreté, obstination, f. entêtement, m. résistance, persistance, contumace, f. 

Indăreptnică, adj. į Pertinax, pervicax, contumax, cis, o. g. obstinatus, re- 
fractarius, cerebrosus, a, um. $arttnüdig, faléftórrig, trofig, miberjpenftig, eiz 
genjinnig. Obstiné, opiniatrea, entété, qui résiste. 

Endăreptă, adv. | Retro, retrorsum. Buriid. En arriere. 

Pe: Dute îndăreptă, fnapot. | Retro cede. (Bebe vd. Va en arrière. 

2. End áreptü, dinapoi, dindáreptá. v. Dinapoi. 

Indăreptă, prepos. v. Indiréptü. 

Xndesélá. v. Imbulzeolá. 

—  Vorbă îndesată. | Dictum pressum, vox pressa.  Cdjiverer Spruk, tuappes Wort. 
Mot pressant, mot plus fort. 

Indesată, adj. | Densus, a, um. Bit. Serré. 

Pe: Varză îndesată. | Crambe densa, brassica densa. Didteg Kraut ober Rohi. 
Chou épais, chou serré. 

— Bee îndesatu. | Saccus refertus. Cin geftopfter Gad. Un sac rempli. 

In de séră, câtre sérá. ad. | Vesperi, vespere, advesperam. Abends, ju AM- 
bend, gegen Abend. Vers le soir. 

Endegertă, înzadari, adv. | Frustra, vane, inaniter, in vanum, incassum. Berz 
geblidj, umjonft. En vain, vainement, inutilement. 

Xndesertü, inzadarnici, adj. | Frustraneus, irritus, vanus, a, um. inutilis, e. 
SBergeblid), unnil, ungiiltig. Vain, e. nul, e. qui est sana effet, inutile. 

Xndestulare. | Satietas, tis. sufficientia, ae, f. Die Genligjamteit. ` Satidté, suf- 

ance, f. 
Dee destulii. | Satisfactio, nis, f. Die Genugthuung. Satisfaction, f. 
3, Inimă odihnită. | Animus contentus, i; m. Die Bujtiebenbeit. Contentement. 

Xndestulatü, bogatá. v. Bogată. 
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2. Care are destulă. | Sufficienter provisus, a, um, Bur Genüge berjeeu. Suf- 
fisamment prévu, e. qui a fait de provisione. 

8. Destulitii, mulfámitü. | Contentus, a, um. Zufrieden. Content, e. 

Xndestulescit, lire. facii cuiva destul, pe voie. | Satisfacio, is, feci, factum, 
facere. Geniüge tum. Satisfaire, à... 

2. Hecipr. ME îndestulescă, mé mul[ám. | Satis habeo, es, bui, bitum, bere. mihi 
sufficit. contentus sum, es, fui, esse. Genug Haben, fid) beguitgeu. Avoir as- 
sez, être content. 

Indesă, are. ceva. v. a facă îndesală. | Denso, condenso, spisso, as, avi, atum, 
are. Diht madhen. Serrer, rendre compacte. S 

9. Hecipr. ME 6ndesi. | Dengen, condenseo, es, ui, sere. S'idjt toerben. Etre ser- 
rd, étre compacte. 

Endetorezü, rare. pe cineva cu bani. | Debitis aliquem obligo, as, avi, atum, 
are. aere alieno obstringo. debitis obstringo, is strinxi, strictum, stringere. 
Syemanben fuldig madjen.  Debiter guelqu'un. 

9. Indetorezü pe cineva a face ceva. | Obligo, alligo, adligo, as, avi, atum, are. 
obtrsingo, is, etc. SBerpffidjten, verbinden.  Obliger, engager, lier. 

3. Recipr. Më tndatorezá, mé legu a face ceva. | Me obligo, me obstringo. Cid) 
verbinden, fid) berpffidjten. — S'obliger, s'engager. 

4. Mè fndator, facă datorii. | Debita contraho. ses alienum contraho, is, traxi, 
tractum, trahere. Cdjulben maden. Faire des dettes, contracter une dette, etc. 

Indatorată cu bani. v. Dătoriu. 

Xndetoratü, obligati, part. | Obstrictus, obligatus, a, um.  SSerbutbeu, verp(fidj- 
tet.  Oblige, engagé, e. 

Indireptare, punere la cale. | Rectio, directio, dispositio, ordinatio, nis, f. Un: 
ordnung, Ordnung, bie 9(nftalt. Direction, disposition, f. arrangement. 

2. Andireptare, oblire. | Aequatio, nis, f. Das Cdjidjten, bas Gerade ma- 
djen. .En ligne droite, direction en ligne droite. 

3. Endireptare la moravuri. | Correctioy emendatio, nis, f. Die SSerbe[feruug. 
Action de corriger, correction, f. 

4. Endireptare pe drumulá celü bună. | Vie monstratio, nis, f. Die Weg- 
Toeifumg. Action de mortrer le chemin. 

5. Endireptare, desvinováfire. | Excusatio, purgatio, justificatio, nis, f. Die 
Cntfdjufbigung, 9tedjtfertigung. Justification, excuse. 

Indireptătoriă, puitoră la rânduială. | Ductor, conductor. rector, director, is 
m. Der Direltor. Celui qui régit, qui guide, conducteur. 

Xndireptü, vis-a-vis, adv. | Contra, e regione. Gegenüber. En face, vis à vis, à 
l'opposite de mous. 

Indirepteză, /are. puni la réndá.| Dirigo, is, rexi, rectum, rigere. rego, is 
rexi, rectum, regere. dispono, is, sui, situm, nere. ordino, as, avi, atum, are. 
Ridten, ordnen, anfteflen. Diriger, disposer, mettre en ordre, ordoner, régler. 

2. Endireptezéüt, ce a fosti strâmbă. | Aequo, plano, complano, as, avi, atum, 
are. Gbnen, fdjfidjten, gerade madjen. Egaler aplanir. 

3. Corigezá.| Emendo, as, avi, atum, are. melius vel meliorem facio. corrigo, 
is, corexi, rectum, corrigere. Be[feru, werbeffern. Corriger, amender, rendre 
meilleur. 

4. Endireptezü, aretá drumulá cuiva. | Viam alicui monstro, as, avi, atum, 
are. Burehtweifen, ben Weg moeifen. Montrerle chemin a quelqu'un. 

5, Endireptezü, excusí pe cineva de o gregolá. | Excuso, justificio, as, avi, 
atum, are. (ntjdjulbigeu, redjtfertigen. — Excuser justifier. 

Reciprocă. ME tndreptezü.| Me emendo. emendor, aris, atus sum, ari. Melior 
fio, is, factus sum, fieri. Cid) verbefjern. S'amender, se corriger. 

Endoială. | Dubium, bii, n. dubitatio, nis. dubietas, tis. ambiguitas, tis, f. 
Der Symetfel. Doute, f. hésitation, irresolution. 


www.dacoromanica.ro 


In. 173 

— Am îndoială. | Dubito, as, avi, atum, are. Jd giveijle. Je me doute. 
Je ne suis pas sûr. 

— Fără îndoială. | Sine dubio, haud dubie. Ohne Stweifef. Sans doute, sans 
hésitation. 

— Cu îndoială, adj. | Dubius, ambiguus, incertus, a, um. Jmeifeífoff, Qui 
doute, irrésolu, e. 

Endoescü, ire. facă ín doă înduplică, | Duplico, gemino, as, avi, atum, are. 
SDoppelt, verdoppeln. Doubler, rendre double. 

2. Endoescă o haină v. Impătură. 

8. O nuia, o cracá. | Flecto, inflecto, is, flexi, flexum, flectere. plico replico, as, 
etc. Biegen, bengen. Courber, ployer, plier. 

II. Reciprocu. Më îndoescă, cu cugetul. | Dubito, as, avi, atum, are. ambigo, is, 
begi, bigere. dubium habeo.  3meiţeln. Se douter. 

Indoire a unei funii, etc. | Duplicatio, nis, f. Die SSerboppefung. Act. de doubler. 

2. Endoire, a unei nuiele. | Flexio, nis, f. Die Biegung. Action de plier. 

Endoitorü cu cugetulă. | Dubitator, is, m. Der Bweifler. Celui qui doute. 

Endoità cu inima, v. Mai susă. 

Andoită, in dód, part. | Duplicatus, a, um. Doppelt gemadjt. Doublé, e. 

2. Xndoitü, adj. în doă. | Duplex, plicis, o  3meițad). Double, fait en deux. 

3. Endoită, nuia etc. | Flexus, a, um. Gebogen. Plié, courbé, e. 

Endoiturá, crejiturá. | Sinus, us, m. volumen, minis, n. Ruga, ae,f. Die Satz, 
Courbure, ainuosité, pli d'un vêtement. 

Endrácesc, cire. v. Hecicr. ME fndrác. | A, diabolo obsideor, deris, obsessus 
sum, deri. Bom Tenfel befeffen werden. Ete possédé du demon. 

Xndrácitü, adj. | Demoniacus, a demone obsessus, a, nm. energumenus, i, m. 
Vom Teufel befeffen. Possedé, e. 

Endrăcire. | Obsessio, nis. energema, tis, n. Befeffen. Possession de l'esprit 
malin. 

Endrăgescă, gire. pe cineva, iubescá. | Adamo, as, avi, atum, are. eb gewin- 
nen. Aimer. 

II. Më îndrăgescă cu cineva. | Amore cujaspiam capior. amorem erga aliquem 
habeo. amore cujuspiam capior, eris, captus sum, capi. (id) verlieben. Fire 
amoureuz. 

Indrăgită, inamorată, adj. | Amore captus, a, um.  :Serliebt. Amoureux, 

Xndrea, undrea. | Acus adstrictoria. Die Pağnadel. 

XEndrea, luna Decembr. | December, bris, m. Gfrift-S[tonat. ` Decembre. 

Endrásnélá.| Audacia, ae, f. ausus, us, m. Ñithnheit, bie Dreiftigteit. Au 
dace, f. 

Endrüsnélá däi, seméjă. | Temeritas, tis, f. Sedfeit, Bermegenbeit. ` Temerité. 

EKndrüsnescü, nire. v. a.| Audeo, es, ausi, și ausus sum, audere. subtimeo, 
es, mui, mere. (Srfitpnen, fih unterftegeit. ` Oser, entreprendre. 

Xndrásnefá, adj. | Audens, tis. audax, cis, o g. Dreift, fifi. Audacieux, euse. 

— Qu semefie. | Temerarius, a, um. Sed, Berwmegen. ` Téméraire. 

— Cu fndrásnéld, adv. | Audacter, audaciter. filfulid). | Audacieusement. 

Endrugü, are. torcá fire gróse. | Crassa fila duco, cis, duxi, ductum, ducere. 
Grob fpinnen. Filer grossierement. 

Indulcescă, cire. | Dulceo, es cui, cere, dulcoro, as, are. dulce reddo, is, red 
didi, ditum, reddere. Berjiifien, füğ maden.  Adoucir, rendre douz. 

2. Reciprocă. ME tndulcescá. | Dulcesco, is, scere. ifj werden. S'adoucir. 

Enduleire.| Dulcoratio, nis, f. Berfüfung. Douceur. 

Endummedeescă, ire. pună pe cineva în rénduli geilorü. | In Deos refero, 
is, retuli, relatum, ferre. Diis adnumero, as, avi, atum, are, Bergöttern. 
Deifier, diviniser, mettre au rang des Dieux. 

Indumnedeită, part. | Diis adnumeratus. Deificatus, diis adscriptus, in Deos 
relatus, a, um.  Divinisé, déific. 
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Endumnedeire. | Consecratio, nis, f. Bergötterung. — Déification. 
Enduplicatá, pari. | Duplicatus, a, um. Berdoppelt. Double. 
2 adj. | Duplex, plicis, o. g. Doppelt. Double. 
Enduplicit, are. | Duplico, as, are. Doppeln, verdoppeln. Doubler. 
2. ME înduplici, mé plecă. | Flector, inflector, teris, flexus sum, flecti. Cid) beu- 
get, biegen. Se plier, se courber. 
Îndurare, misericordie. | Misericordia, æ. miseratio, commiseratio, nis, f. Barm: 
herzigteit, Mitleid. Misericorde, compassion, commiseration. 
Endurată, misericordiosă, adj. | Misericors, dis, o. miserens, tis. benignus, a, 
nm. Barmherzig, mitfeibig. — Misericordieux. 
— Më índurü, am misericord. | Me miseret. misereor, reris, misertns sum, reri. 
Cid) erbarmen. Avoir pitié, être misericordieuz. 
Enelariu.| Annularius, rii, m. Ringmaģer. Joaillier, m. faiseur d'anneauz. 
Anelușă. | Annellus, anellus, i, m. SWüngíeüt, 8tingeldjen. Un petit anneau. 
Enel. | Annulus i m. Der Ring, Ringel. — Anneau, m. bague, f. 
Xnelà de logodnă. | Annulus sponsallitius, m. Brautring. L Anneau de fiançailles. 
—  Lumea inelului. | Umbo, nis, m. annuli pala, æ, f. Der Ringtaften. Le cha- 
ton de bague. 
— De inelá, ad). | Annularis, e. Bom Minge. D'anneau. 
Pe: Degetulá de tnelá. | Digitus, annularis. Qingfinger. Le doigt annulaire. 
— adj. Ce privesce la inelù. | Annularius, a, um. Sum Minge gehörig. D'anneau. 
En facie, adv. | Coram. Sns Gefidt. En face. 
Anfapigezü cuiva ceva, puni înante. | Propono, ob oculos pono, is, posui, po- 
situm, ponere. $Borfiellen, vorlegen. Mettre devant. 
Enfacisere, punere înante. | Propositio, nis, f. propositum, ti, n. SBorjteffung, 
fBorjag. Action de mettre devant les yeux. 
Enfainezü, nare, presară cu faină. | Farina adspergo, is, si, sum, gere. Mit 
Mehi beftteuen. Asperger avec de farine. 
2. Enfaineză peru capului. | Pulvere cyprio eaput couspergo. Cinpudern. 
, Poudrer ses cheveux, se poudrer. 
Enfăşiu, ere, cti. | Fascio, as, are. fasciis involvo, is, vi, volutum, vere. Çin- 
windeln. Bander, lier. 
Înfășietă. | Fasciatus, a, um. Gingebunten. Bande, lié. 
Anfüásurüturá.| Obvolutio, circumvolutio, nis, f. Die limividelung. Enveloppe. 
Enfüsurdá, rare. | Obrolvo, circumvolvo, is, vi, volutum, vere. Gintinbei, eis 
widfeln. —.Envelopper. 
Enfășurată. | Involutus, circamvolutus, a, um. limgetvideft. — Envéloppé. 
Enferatü.| Cauteriatus, stigmaticus, a, um. Sebranbmardi. —Cauterisé, marqué. 
Enferare.| Stigma, tis, n. inusta nota, œ, f. Das Branbmal. Marque faite 
avec un fer chaud. 
iAnferezü, rme, ratü.| Stigmo, as, are. cauterizo, as, are. cauterio inuro, is, 
usi, ustum, urere. SBranbmarien. Marquer avec un fer chaud. 
Enferbintare.| Cale factio, fervefactio, nis, f. Die Grfigung. Action de 
, chaufer, , 
Enferbîntată. | Fervidus, fervefactus, a, um. Vei. Echaufe. 
Enferbîntă, are, tatù. | Ferve facio, percale facio, etc. (Srhiteu, Beifj maden. 
chauffer, faire bouillir. 
— Mě inferbintü. | Inferveo, es, ferbui, fervere. ferve fio, fis, factus sum, fieri. 
percale fio, etc. Cid) erigen, erit werden. — S'échauffer forte. 
Enfigü, gere, fiplă. | Infigo, is, fixi, fixum, figere. Ginjdlagen. Ficher dans, en- 
foncer. clouer. 
Enfiptá.| Infixus, a, um. (Gingeftedt. ` Fiché, fixe, cloué. 
Enfigere. | Fizura, œ. fixio, incussio, nis, f. Das (inftetet. Action de clouer. 
Enfün(atü, ce este în ființă. | Existens, tis, o.  Griftitenb, Qui existe, existent. 


www.dacoromanica.ro 


En. 175 


Enfiintezi ceva, facă să fie. | Existere facio, is, feci, factum, facere. 

Enfiorare, groz. | Horror, is, m. cohorrescentia, se, f., Das Cdjaubern. Horreur. 

— ME tnfiorù. | Horreo, cohorreo, es, ui, horrere. horresco, cohoresco, is, horrui, 
scere. Jd) jdjaubere. Frémir, avoir de l'horreur. 

Enfiorătoriu, adj. | Horribilis. e. Granjant, erjd)ved(idj. | Horrible. 

— Cu înfiorare, adv. | Horribiliter. Srăulid). D'une manière horrible. 

Enflare, umflare. | Inflatio, nis, f. tumor, is, m. 9ufjdjellen. Enfiure, gonfle- 
ment, m. 

Infată, adj. | Inflatus, tumidus, turgidus, a, um. Gelämgflet, an(geíd)molfen. 
Enflé, gonflé, e. 

Enflorescă, rire. v. n. | Efloresco, is, rui, scere. floreo, es, rui, rere. Blithen, 
aufbliiben.  Fleurir, ëire en fleur. 

Enflorită, mucedá, v. Mucedă,. 

Enfiorită, pomi, etc. | Florus, floridus, a, um. florens, tis, o. Bliipend. Fleuri, e. 

—  Smáltatá de flori. | Floralentus, a, um. Blumenreid). Emaillé de fleurs. 

Nufloritoríu, care face flori. | Florifer, a, um. Das Blumen trägt. Qui porte 
de fleurs. fleuri. 

Enflu, are. v. a. vre 0 bezică, etc. | Inflo, as, avi, atum, are. Aufblafen, aujb(dfew. 
Enfler, gonfler. 

2. ME influ ei. | Inflor, aris, atus sum, ari, (id) auiblajen. S'enfler. 

— Despre bube, mé influ. | Tumeo, intumeo, es, tumui, mere. turgeo, es, tursi, 
urgere. turgesco, intumesco, is, scere. Gëllen, an(jdjmelfen. S'enfler ae 
gonfler. 

— Apa cândă, ferbe la focă, v. Bulbucii. 

Enfocatü, de foci, ad). | Igneus, ignitus, a, um. ardens, candens, tis, o. es 
tig, entbraunt. De feu, enflammé, embrasé. 

Anfocă, ore. faci ceva înfocată. | Ignio, is, nire. eurig maden, gúthend madjen. 
Faire inflammable, faire brûlant. 

2. Reciproci. Më înfocii ei. | Ignesco, excandesco, effervesco, scis, scere. Set: 
tig werden. Prendre feu, être brûlant. s'enflammer. 

Enfoiu, ere. influ. | Inflo, follico, as, avi, atum, are, turgescere facio. Aufblähen. 
Enfler, gonfler. 

2. ME înfuiu. | Tumeo, extumeo, turgeo, follicor. id) aufblähen. Se gonfler. 

Enfrüngü&, v. Frângă. 

Anfrăţesci, (re, v. a. | Fraterno amore jungo, is, junxi, junctum, jungere. 
SBerbrübern. — Fraterniser. 

Enfrăţită, part. | Fraterno amore junctus, a, um. Berbritdert. — Frafernisé, e. 

Enfrânare. | Reírenatio, nis. continentia, temperantia, ae. abstinentia, ae. mo- 
deratio, nis, f. Enthaltiamteit, SMiifigfeit. Continence, modération abstinence, 
tempérance, f. 

Enfrénatéü, adj. | Moderatus, a, um. abstinens, continens, tis. temperans, tis, 
o. g. Enthaltjam, müfig. Abstinent. e. modere, e. 

Enfrénezi, nare. pună frâulă la cală. | Freno, infreno, as, avi, atum, are, 
Cinziumeu, aujjüumen.  Brider, mettre, un frein. 

2. IEnfrénezü, [in în frâu pe cineva, oprescii de lu ceva. | Refreno, as, avi, 
atum, are. cohibeo, es, bui, bitum, bere. contineo, es, tinui, tentum, tinere. 
coerceo, es, cui, citum, cere. Sjüfme, begübmen, enthalten. Arrêter, empê- 
cher, réfréner, contenir. 

IT. Recipr. ME înfrenezi. | Me abstineo es, nui, nere. me contineo, me refreno, 
me modero. (id) enthalten, fid) mäßigen.  S'abstenir, contenir, réfréner, ar- 
rêter. 

Enfrénatü, calú, etc. part. | Frenatus, a, um. Mujfgezaumt. Bridé, e. 

— Ne înfrenalu, fără frâu. | Infrenatus, a, um, infrenis, e. lingegüumt. Non 
bridé, e. 
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Enfricosatü, coprinsá de frică, adj. | Pavidus, pavibundus, metu correptus, a, 
um. (Gridjoden. Rempli de crainte. 

2. Enfricosati, care aduce sti, însuflă Jrică. | Timendus, horrendus, metuendus, 
a, um. terribils, e. jyurdjtbar, fnhrtjam, fiürdjteritd). Redoutable, horrible, 
énorme. craintif, Live. 

Xnfricosezü, pére. pe aitulá, v. a. | Deterreo, es, rui, territum, deterrere. time 
facio, îs, feci, factum, cere. Yemanben erjd)reden, Jemandem Furht einjagen. 
Effrayer, intimider, épouvanter. 

II. Recipr. Më fnfricogezü eŭ. | Extimeo, es, ui, mere. expaveo, es, vi, vere. 
expavesco, is, scere. Cid) erjdjredeu. S'epouvanter, étre éffrayé, épouvanté. 

Xnfricosére, v. Frică, temere. 

Xnfrigosezü, v. Recescă. 

EXnfrumuse(are.| Decoratio, nis, f. ornatus, us, m. Die Bierung, bie Ber- 
idjónerung.  Ornement, e. décoration, f. 

Infrumusețatiă, adj. | Decorus, venustus, ornatus, formosus, a, um. Cii, 
geiert, Orne, e. beau, paré, e. 

Enfrumuse(fezü, are. v a. pe aliu tmpodob. | Decoro, orno, as, avi, atum, 
are. venusto, as, are. pulchrum, reddo, is, didi, ditum, reddere. Bieren, verz 
fdjăueru, (djitden.  Orner, parer, decorer. 

IL. Recipr. ME ínfrumusefescá. | Pulchresco, is, scere. Odin werden. S'embel- 
lir, devenir beau. 

Anfruntare, mustrove. | Objurgatio, exprobratio, animadversio, reprehensio, nis, 
f. 9(uejdjeftung, Biidjtiguug. Reproche, réprimende, f. correction. 

ANMnfruntátoriu. | Objurgator, castigator, exprobrator, reprehensor, is, m. Bez 
fdjelter, Südjtiger. Qui fait des réproches. 

Xntruntátóre. | Exprobratrix, cis, f. Die SSermeijeriu. Celle qui réproche. 

Anfruntatéàá, mustrată, part. | Objurgatus, exprobratus, castigatus, reprehensus, 
a, um. Erjdolten, bertoiejen, getabeít. Reprimande, réproché, e. repris. 

Antruntă, are mustru. | Objurgo, exprobro, castigo, as, avi, atum, are. verbis 
corripio, is, corripui, correptum, corripere. reprehendo, is, si, sum, dere. dl: 
teu, alid)tigen. — .Riprimander, réprocher, corriger. 

Anfrunzesci, gdire. | Frondeo, es, dui, dere. frondesco, effrondesco, is, scere. 
pes Raub befommen, belaubt werden. Pousser du fuillage, a voir des 
euilles. 

Anfrunditü, fundos, adj. | Froudens, tis, o. frondosus, foliosus, a, um. gans 
big, belaubt, gin, Qui fait de feuilles, feuillu. 

ANnfundéÁ, are. v. a. ună tasă, o bute. | Fundo instruo, is, xi, ctum, struere. 
Gin Faß mit Boden verjeen. — Meitre un fond à un vase. 

Enfundatéá, v. Astupată, 

EAngáduescit, ire. daŭ voe. | Pernnitto, admito, is, misi, missum, mittere. sino, 
is, sivi, sini, situm, sinere. concedo, is, cessi, cessum, cedere. potestatem, 
do, das, dedi, datum, dare. (Gríatuben, ulafen, Grionbutb geben. Permettre, 
accorder. 

2. Engáduire, er/are, v. Iertare. 

EXngáimácélá, v. Incălcire, încurcătură. 

Angánare, | Sanna, ae. subsauium, nii, n. subsaunatio, nis, f. Die Berhöhnung. 
bie SSerjpottmg. — Moquerie, f. 

Ingânătoriu. | Sannio, nis, subsanator, is, m. Der Cpottoogel. Boufon, mo 
moqueur, m. 

Angünd. are. | Subsauno, as. are. Yusfpotten, au$băf)nen, berfadjeu. Se moguer 

„ de... , owner en derision. 

Angăimăcescă, cire, v. Incurcu, fncálcescü. 

XÁXngenuchiere, | lugeniculatio, genuflexio, nis, f, Snieen, nieberfnieen. Genu- 
flexion, action de s'agenouiller, action de fiéchir les genoux. 
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Angenuchíu, are. v. a. | Ingeniculo, as, are. geniculor, aris, ari. genuaflecto, 
is, xi, xum, flectero. nien, niederinieen.  S'agenouiller, se mettre à genous. 
Kngenuchíatá, pari. | Geniculatus, a, um. genu nixus, à, um.  Agenowuillé, ée. 
. qui est à genoux. 
EKngerü. v. Angers. 
Anghiecatü, adj. | Gelatus, glaciatus, congelatus, gelidus, a, um. Gefroreu, 
îvojtig, eifig. Gele, e. glacé, e. 
Knghiecá, are. v. a. | Gelor, gelo, congelo, as, avi, atum, are. congelor, aris, 
. atus sum, ari. gelasco, cis, scere. "tieren, erfricren. Geler, congeler. 
Xnghiec, gei, v. Ger. 
Knghimpiü, ímpungá. v. a. | Stimulo, as, avi, atum, are. pungo, is, pupugi, 
punctum, pungere. Siren, ftadeln. — Aiguillonner, piquer. 
Xnghimpare. | Stimulatio, nis, f. Ctidjelung. Action de aiguilloner. 
Inghimpătoră. | Stimulator, is, m. Onreget. Celui qui pique. 
Inghimpătâre. | Stimulatrix, cis, f. 9nvegevin. Celle qui pique. 
Anghimpatü. împunsă, part. | Stimulatus, punctus, a, um. — Gejtodjen, angereizt, 
Stimulé, e. aiguillonă, e. 
Enghifitóre.| Faux, cis. gula, ae, f. aesophagus, i, m. Gdjlund, Chpeiérbore. 
Gosier, gorge, f. 
XEnghitire. | Deglutitio, devoratio, nis, f. Das Cdjuden, dag Cdj(ingen, Ac- 
tion de dévorer, d'engloutir. 
Enghiţă, fire. v. a. | Glutio, deglutio, tis, tivi, titum, tire. Sdjludten, ver[d)(uden, 
verjd)fitgen.  Avaler, dévorer, engloutir. 
Enghititü, pari. | Deglutitus, devoratus, a, um.  Gejdjfudt, vev[d)fudft. Avalé, e. 
voré, e. englouti, e. 
Knglodiü, dare. bagi în novoiu. | Coeno ingero, is, gessi, gestum, gerere. luto 
immergo, is, si, sum, gere. (Stivas in Koth fteden. — Enfoncer dans la boue. 
II. Reciprocii. ME înglodu, me cufundá în noroiu. | Luto inhsereo, es, hæsi, hæ- 
sum, hzrere. Zu oth gerathen, fid) im Pfüke fteden. S'enfoncer dans la boue. 
Kngrádescü, dire. v. a. ună gardu. | Sepio, ssepio, is, pii, sepsi, sepitum, sep- 
tum, sepire. Sjüunem, cinen Baun fledten. Faire une haie, entourer d'une haie. 
Ingrădire. | Septio, nis, f. Sepimentun, i, n. Die Bergăunung. Enclos, m. 
Kngrüáditéá, part. | Septus, a, um. — Gejüunt, geffodjten. Entouré d'une haie. 
Engrüsnre.|Saginatio, nis, f. Maftung. Action d'engraisser. engraissement, m. 
Kngrásntü, adj. | Saginatus, adescatus, pingve factus, a, um.  Gemüjtet, fett 
gemad)t. Jngraissé, e. 
Kngrasü, are. v. a. | Sagino, as, avi, atum, are. pingve facio, is, feci, factum, 
facere. Mäften, fett madjen. — Engraisser. 
IL Heciproci. Mè îngrași. | Glisco, is, scere. pingvesco, is, scere. (ett werden, 
feift werden. — S'engraisser. 
AEngrecatá, boríósá. | Gravida, ae. praegnans, inciens, tis, f. Cijmanger, in ber 
Hoffnung. Enceinte, femme enceinte. 
Kngrecü, are. faci borțosă. | Gravido, iugravido, as, are. gravidam reddo, præ- 
gnantem reddo, is, didi, ditum, reddere. (djwümngerm. Rendre grosse. 
Iugreunare. | Gravatio, ingravatio, nis, f. 3Bejd)merung. Charge, f. 
Ingreună, are. impovárezá, | Gravo. ingravo. oncro, as, avi, atum, are. 3Befd)toerert, 
be(üfliget. Charger. 
?, Engreunü, facă ceva a fi anevoie. | Praegravo. difficillius reddo. Gr[djweren. 
Appesantir, rendre difficile. 
IL Aeciprocá. Më îngreună. | Gravor. ingravesco, is, scere. Be[d)mert werden. 
S'appesantir, devenir pesant. 
Ingreţoşeză, pe cineva. | Cuipiam nauseam procuro, as, avi, atum, are. Jez 
mandem einen Edel verurjahen. Faire de nausée a quelqu'un. 
U. Heciprocü. Më íngrefogezü, et de ceva. | Nauseo, as, avi, atum, are. nauseam 
capio, is, cepi, captum, capere. del betommen. Avoir des nausées. 
23 
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Ingrijire. | Cura, ae, f. 33rforguif. Soin. m. 

Ingrijată, cu griji, adj. | Sollicitus, enris distentus, anxius, a, um.  &ovgfaut, 
forgfältig. Inguiet, plein de sollicitude, d'anxiété. 

Xngrijesci, v. Grijescu. 

Engropáciume, ínnornéntare, cu solemnitate. | Funus, neris, n. justa, ornm. 
funeralia, orum, n. plur. exequiae, arum, f —S3egvübnif, Peid)eÜcgüngnif. 
Funérailles, f. pl. convoi, m. pompe funèbre, obsèques, f. pl. 

—  Ingropü, facă slujba de îngropare la mortii v. Prohodescă. 

Engropare a unui lucru. | Infossio, defossio, nis, f. defossus, us, m. Bergraz 
bung, Siugrabuug. ` Enfouissement, m. 

Nngropare, o unu? omă. | Humatio, nis. sepultura, ae, f. Begrabuug, Begrăb: 
niB. Sépulture, f. 

Engropătoră. | Sepultor, is, m. Xobteugrăber. Celu qui ensevelit. 

Engropată, part. | Humatus, inhumatus, contumulatus, sepultus, a, um. Bez 
graben. — Enseveli, enterré, e. inhumé, e. 

Kngropiü, are. v. a. o comoră, legumi, ete. | Infodio, defodio, is, fodi, fossum, 
fodere.  Singrabeu, vergraben. ` Enfouir 

—  Ingropá via. | Defodio, accumulo, as. avi, nmm, are. Die Weinftode bededen, 
einjdjarreu,  Rechausser les vignes. 

—  Ingropá ună morti. | Humo, contumulo, as, avi, atum, are. sepelio, is, ii, ivi, 
pultum, lire. Begraben, beerbigem. — Ensevelir, enterrer. 

Engrosalá | Spissamentum, i, n. Sie Sidjtfrit. Epaisissement, m. 

NEngrosü, are. v. a. | Crasso, inerasso, as, are. Di maden, verdiden. Grossir, 
Jaire gvos, sse. 

2. Kngrosü ceva din cele curgătore, cernéld, ete. | Condenso, crasso, incrasso. 
denso, spisso, conspisso, as, avi, atum, are. Sidt maden, verbiden. — Epais- 
sir, condenser. 

IL. Heciproci. ME seront, | Crassesco, incrassesco, is, scere. Did werden. Se 
grossir. 

Ingrozesciă, pe cineva, v. a. | Perterre facio, is, feci, factum, cere. perterreo, 
eg, ui, rere. horrorem, inentio, is, cussi, eussum, eutere. Semanden evfdjveden. 

pouvanter, inspirer la crainte à quelqu'un. 

IL Reciproci. Me fngrozescá. | Horreo, cohorreo, es, ui, horrere. horresco, is, 
scere. (QGraufen, fd)auberm, fid) entíeben. Se hérisser, étré saisi d'horreur. 
Kngrozire. | Horror, terror, is, m. Graujeu, Îdjauberu, eutje&en. Horreur, ter 

reure, hérissement, m. 

Kngrozitoríu, adj. | Horrendus, horridus, a, um. horribilis, e. terribilis, e. 
Granjam, gvüufidj, evfdjredlic). Horrible, terrible. 

Xngustezü. v. Strintezü. 

Ingustă. v. Angustă. 

Xnieptare, repezire. | Impetus, ns, m. Sas Vusholen. — Inpétuosité, f. 

Xneptü, aeptă, are. rápedà. | Jacto, as, avi, atum, are. cum impetu, jacio, is, 
jeci, jactum, jacere. Gdjeibertt, Jeter ou-lancer. rapidement. 

Enim á, în cát este carne. | Cor, dis, n. Dr, Cour, m. 

— Din inimă, dela inimă, adv. | Cordicitus. Bom Herzen. Au fund conr. 

— Durere de inimă. | Cordialgia, ae, f. cordis dolor, is, m. Dag $ergwefe. Mal 
de cour, m. 

Inimă, sufletă, înțelegere | Animus, i, m. pectus, oris. cor, dis, n. Gerz, Gemith, 
Seele, Ame, f. cour, m. 

— Din (dë inima. | Toto animo, toto excorde. Sit ganzem Herzen. De tout 
mon cur. 

Knimá bună. | Animus bonus. (Gnute8 Herz, gute Seele. Bon cour, bone ame. 

Knimá rea, bolá de scursore. | Dysenteria, ne, f. Die rothe Nuhr, ` Dyssenterie, f. 

—  Bolnavá de acea bold. | Dysentericus, a, um. Der bie tothe Nuhr hat. Cellui 
ou celle qui a la dyssenterie. 
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— Durerea inimii de intriatave. | Cordolium, ii, n. SBetrilbnifj, Qergleib. Chagrin 
crève cour. 

— Nu mă bragecinima. | De est mihi animus. Dë fabe teine Luft. Je manque 
de courage. 

Enimosie, curagiu. | Animositas, tis. audacia, ae, f. Gerzhaftigteit, SMunterteit, 
Animosile, énergie, f. 

Xnimosü, adj. | Animosus, intrepidus, a, um. audax, cis, o. Muthig, Qer3Bajt. 
Courageux, hardi, intrépide. 

Inimuță, inimióră. | Cordulum, i, n. animulus, ij, m. $erydjen, Herzlein. Un 
peti cœur., (dimin). 

En josă, adv. | Deorsum, deorsum versus. SQerabwürtt$. En bas, vers le bas. 

Xnjugă boii la cară. v. Prindă boii. 

Xnjuridü, rare. v. Suduiu, blăstem, 

Xn lată, d'a latu. | In latitudinem. În bie Breite. En largeur. 

Enlemnescedóü. v. Incremenescă. 

Xn lociü, adv. | Loco, pro. Statt, anftatt, für. Pour, au lieu. 

Pe: In locu meu. | Loco mei, pro me. Etatt memer. A ma place, au lieu de 
moi, pour moi. (peniru mine). 

Xn lăuntru, adv. |Intus,intra. Şumenbig, dariunen, innerhalb. Dans, dedans. 
— ME ducă în lăuntru. | Intro, eo, is, ivi, itum, ire. $ineingelen. — Entrer. dans. 
— Duett în lăuntru, | Intro fero. Oineinfijren. Porter dans. 
—  Celă din láuntru, adj. | Interus, interulus, a, um. comparat. interior. superl. in- 
timus, internus, a, um ` Zug, inwendig. Intérieur, interne. 
Ennádescü, ire. v. a. | Adnecto, annecto, subnecto, is. xui, nexum, nectere. 
Syufammenftitdefu.  Attacher à, lier, joindre, unir. 
XKunáditü, part. | Annexus, adnexus, a, um.  9fugeftitdeft. Atlaché, lié, e. uni. 
Ennáditurá.| Adnexus, annexus, us, m. annexio, nis. adjunctio, nis, E Sin: 
ftüdefung. Connexion, jonction, f. attachement. 
Innecăciosă, pomă care strînge la gâtù, etc. adj. | Austerus, acerbus, a, um. 
Gerb. Apre, austére. 
Pe: Tusă innecăciosă, | Tussis suffocans, tis, f. Stidhuften. Toux sufocante, f. 
Enneci, are. năbușescii pe cineva, v. a. | Suffoco, as, avi, atum, are. QGrtiden. 

+ Suffoquer. 

2. Innecá în apă. | Aquis neco, as, avi, atum, are. aqua mergo, immergo, de- 
mergo, submergo, is, si, sum, mergere. Grfoufen, im Wafer evftiden. Sub- 
merger, noyer, soffoquer. 

IL Aecipr. Më înnecă, mă nábujescü. | Suffocor, aris, atus sum, ari. Gritiden, 
Suffoquer. 

— In apá.| Aquis necor, aris, atus sum, ari. aquis suffocor, haurior, riris, haus- 
tus sum, hauriri. mergor, ete. (Grjaufen. Se noyer, mourir dans l'eau. 

— ME înmecă cu mâncare. | Edendo praefocor, aris, atus sum, ari. Während bem 
Effen erftiden, Boucher la respiration. 

Xnnecare, năbușire. | Suffocatio, nis, f. Die Erftidung. — Suffocation, f. 

Innecătură de apă, potopá, vărsare de apă. v. Vársare de apă. 

Ennecati, nábusiti, part. | Suffocatus. praefocatns, effocatus, strangulatus, op- 
pressus, exanimatus, a, um.  Grftidt, ctivilrgt. — Suffoqué, &touffé, e. étrangté, e. 

IXnnecatü în apă. | Aqua mersus, aqua immersus, aqua suffocatus, a, um. Sn 
Waffer erftidt. — Plongé, noyé, submergé, e. 

Annegrese»WÁ. v. Negresci. 

Xnnodáturá. | Nodositas, tis, f. nodamen, minis, n. SSerfnuilppung, Snotigteit. 
Assemblage de goude, 

Innodă, are. v. a. | Nodo, innodo, connodo, as, avi, atum, are. (ünilpfen, verz 
fuüpfet. ` Moser, ler, serrer. 

Annodatiü, past. | Nodatus, innodatus, a, um. SSerfniipft, bevflvidt. Nous, e. 
lié, e. serré. 
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Enunoescü, ire. ceva. v. a. | Novo, innovo, renovo, restauro, instauro, integro, 
as, avi, atum, are. (rneuern. Renouveler, réparer, refaire. 

2. Hecipr. Mè înnoescă. | Novor, insiauror, aris, atus sum, ari. (Srneuert werden. 
Se renouveler. 

Ennoire, renoire. | Novatio, innovatio, renovatio, instauratio, restauratio, nis, f. 
Erneuerung.  Renouvelement, 

Ennoitoridü. | Novator, innovator, renovator, restaurator, is, m.  Stenerer, Grneuez 
tet. — Héstaurateur de... , celui qui repare. 

Xnnoitü, renoitá, part. | Novatus, renovatus, restauratus, a, um. (Srnenert. Re- 
nouvelé, réparé, e. 

Xnnoptatiüt, de nople, adv. | Noctu. Nats. Pendant la nuit. 

Pe: Am sosită ínnoptatá. | Noctu perveni. .jdj bin bei ber 9tadjt angelomumnen. 
Je suis arrivé pendant la nuit. 

Xnunoptezü, are. | Nocte oprimor, meris, opressus sum, oprimi. nox mihi ad- 
venit. Bon ber 9tadjt iiberfallen werden. ` Bitze surpris par la nuit. 

Pe: Am înnoplată pre cale. | In itinere nox me coaperuit. Die 9tadjt übefict 
mid) auf ber Reife La nuit m'a surpris sur la route. 

Ennopteziüt, noptezá, reméni undeva preste nople. | Pernocto, as, avi, atum, are. 
Mebernadjten. Rester pendant la nuit en quelque lieu. passer la nuit, etc. 

Xnnoptézá, se face nopte. v. imp. | Noctescit. (8 wird 9tadjt. Il fait nuit. 

Enmorezü, rare. v. n. | Nubilo, as, are. nubilor, obnubilor, aris, ari. obnubilo, 
as, avi, atum, are. Woltig werden. Se couvrir de nuage. 

Xnnorati. v. Nooratá. 

Xnnoroesci, ire. Acopevi cu noroiu. | Stagno, as, are. paluster, fio, fis, factus 
sum, fieri. Mit Moraft überbeden.  Inonder, couvrir de bourbier. 

Xnnotare. | Natatio, nis, f. natatura, ae, f. natatus, us, m. Cdjroinmmen. Nage, J. 

Ennotatoriu. | Natator, is, m. natans, tis. ©dwimmer. — Nageur. 

9. Ca adj. Innotatariá, ce privesce la not, | Natatorius, a, um. Bum Cdjinim. 
men gehörig. Qui sert à nager. 

— Trecă o apă innotándá. | Trano, as, are. trans no. lleberjd)rimmem. Passer 
ă la nage un fleuve. ete, 

Innotă, are. v. a. | No, as, are. nato, as, avi, atum, are. Sehwimmen, über- 
Iëmim men, Nager, ftotter. 

Knorogu séá unicorná. | Unicornis, is. monoceros, otis, m. Gimnforr. Licorne, 
unicorne, quadrupède, 

Enquâtiă, adv. | In quantum, quatenus. Sn jo weit. En (ant que. 

Enquâtăva, adv. | Aliquatenus, aliquomodo, quodammodo. Cinigermafien. En 
quelque sorte, en quelque fugon. 

Enquátráü, adv. | Quorsum? quo versum? qua versus? Wozu? wozugegen? 
Vers quel lieu, dans quelle direction. 

— V. a. Incátorva, etc. 

Xnplántü. v. Infigá, Plantezá. 

Inpacă, înpărțescă. v. Impacá, împarțiă. 

Xnpotrivàü. v. Impotrivà, Contra, etc. 

Xnrádücinatiü, cu rădăcini, adj. | Radicatus, a, um. radices habens, tis, o. 
Gingeronvgelt. Enraciné, qui a de racines. 

EXnrádücinezdü, mé înrădăcin. | Radio, as, avi, atum, are. radicor, aris, atus 
sum, ari. radices ago, is, egi, actum, agere. radicesco, is, scere. (Cid) wur- 
gelu, einwurzeln. S'enraciner. 

Pe: Mé înrădăcine-i în ceva moravuri, în păcate, ete. | Inveterasco, is, scere. 
Su bie Gewohnheiten fid) veralten. — S'invétérer dans les vices, etc. 

Ensănătoșare. | Sanitatis recuperatio, nis. convalescentia, æ, f, QGenejutg. 
Convalescence, f. 

Kusánütosezü, ere. vindecă pe altulá. | Sano, resano, as, avi, atum, are. me- 


www.dacoromanica.ro 


In. 181 

Bee 

deor, deris, medicatus sum, mederi. valetudini restituo, is, ui, tutum, tuere. 
Semanben gefunb maden, Heilen. — Guerir quelqu'un. 

2. Recipr. Më însănătogescă eŭ. | Convalesco, resanesco, consanesco, is, scere. 
convaleo, es, vi, litum, lere. valetudinem recupero, as, avi, atum, are. (id) 
heiten, genejen, gejunb werben. Se rétablir. 

Ensürcinare. | Oneratio, nis, f. Das Beladen, bie Befwerung, Charge, f. 

Ensárcinaté, part. | Sarcinatus, oneratus, a, um. Beladen. Chargé. e. 

Hosărcineză, are. pe altu. v. a. | Onero, sarcino, as, avi, atum, are. sarcinas 
impono, is, posui, positum, ponere. Aufbärden, auf(aben, mit Birde bepader. 
Charger, charger de bagage. 

Xusciin(are. | Nunciatio, annuntiatio, denuntiatio, significatio, renuntiatio, nis, 
f. Die 9tadjridjt, bie SBenadjridjtigung. Action de annoncer, annonce. 

Xnsciin(ezü, are. facă de scire. | Nuncio, annuncio, denuncio, significo, as, a- 
vi, atum, are. scire facio. cerciorem facio. Aufinbdigen, benadjrid)tigen. Aver- 
tir, faire savoir, annoncer. 

Xnsciin(átorü. care face de scire. | Nuntius, ii. denunciator, enuntiator, is, m. 
fBotidjaffter, S(nfimbiger. Celui out annonce, annonceur, annonciateur. 

Xnsciin(atü, part. | Nunciatus, denunciatus, significatus, a, um. cercior factus. 
SBerfitbiget. Annoncé, averti, déclaré, informé, e. 

Inscorţoșeză, sare. îmbraci cu scór[à. | Crusto, incrusto, as, avi, atum, are. 
crusta obduco, is, duxi, ductum, ducere. Mit Rinde ilbergiefen. — Cruster. 

II. Recipr. Më énscorjogezü. | Crusta obducor, ceris, ductus sum, duci. Mit ei. 
uer Ninde überzogen werden. Se cruster, enduire, rerêtir. 

Xnseláoiune. | Dolus, i, m. fraus, dis. deceptio, defraudatio, nis, f. impostura, 
Ne ae, f. Der Betrug, bir ijt, bie SBetritgerei, — Fourberie, tromperie, f. 

"aude. 

Xnselátorü.| Fraudator, defraudator, deceptor, impostor, is, m. Der Betriiger. 
Fourbe, trompeur, qui trompe. Séducteur. 

Xnselátóre.| Fraudatrix, deceptrix, cis, f. Die Betriigeriu. Cele qui trompe. 

Inșelătoriă, adj. | Dolosus, fraudulentus, deceptorius, a, um. fallax, cis, o. g. 
fiftig, betrügeri]dj. Fourbe, frauduleus. 

Pe: Lumea e íngelàtóre. | Mundus est dolosus. Die Welt ift betriiglid). Le mon- 
de est. perfide, trompeur. 

Xnselatü, part. | Fraudatus, deceptus, seductus, a, um.  :Bettogen, Hintergangen. 
Trompé, séduit, e. 

Xnseléá calu. | Equum, sterno, is, stravi, stratum, sternere. equo sellam impono, 
is, posui, situm, ponere. Gatteln, dag Pferd bejatteln. Seller, mettre une selle 
sur un cheval. 

Inșelă, amăgescă. | Fraudo, defraudo, as, avi, atum, are. decipio, is, cepi, cep- 
tum, cipere, ect. Betriigen.  Tromper séduir. 

— Recipr. Më îngelă, | Falor, decipior. (id) Betrilgem. Se tromper, etc. 

Insemnare, pentru a [ine minte ceva. | Signatio, consignatio, signatura, ae, no- 
tatio, adnotatio, connotatio, nis, f. Die Anmertung, Aufmertung, 9(ujseid)mung. 
Signature, f. annotation, note, rémarque. 

2, Seier voràelori. | Significatio, nis, f. Die Bedeutung. Indice, signifi- 
cation, f. 

Ensemnaté, notată, part. | Signatus, notatus, annotatus, a, um.  Gejeidjnet. 
Noté, signé, e. 

Ensemnütorü. | Annotator, is, m. Sünjidjer, S[uj(djveiber. Margueur, qui 
observe, etc. 

Insemnă, are. v. a. ceva să nu uită. | Signo, consigno, noto, connoto, adnoto, 
as, avi, atum, are. Beidneu, Dezeidynen, ammerfen, Designer, noter. 

2, Arétü ce infelesi are uni lucru, | Indico, designo, significo, denoto, as, avi, 
atum, are. Bedenten, anzeigen. Indiquer, désigner, faire connaitre. 
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XnseninezÁ, are. faci senină. | Sereno, as avi, atum, are. QGrfeitern, Deiter 
roden, Rendre serein. 

2. Recipr, Më înserineză, | Serenor, aris, atus sum, ari. Qeiter werden, Bell werz 
ben. Etre serein. 

Xnsérá, însenează. v. impers. | Vesperascit, advesperascit. (58 bümmert, e8 wird 
Abend. JI se fail nuit. 

Inserată, adv. | Vespere, vesperi. Abends. Le soir. 

Pe: Am venită inserată. | Vespere veni. Dë bin Abends gefommen. 

Enseri, rare. mě apucă séra. | Vesper mihi advenit, crepusculo cooperior, riris, 
opertus sum, cooperiri. Bon ber Abenddämmerung überfalen verbe, — ftre 
surpris par la nuit. 

Insetată, adj. | Sitiens, tis. sitibundus, siticulosus, a, um. Durftig. Quia soif. 

Insetoşeză, are. | Sitio, is, ivi, itum, ire. Durftig werden. Avoir soif. 

Knsirü, rare. pună soldati la réndá, etc. | Ordino, as, avi, atum, are. in ordinem 
colloco, as, avi, atum, are. in seriem dispono, is, posui, positum, ponere. 
Reihen, in Reihen ftelfen. Mettre en ordre, aranger, disposer. 

9. Inprü márgele. | Filo ordino. filo jungo. filo persero, is, ui, sertum, serere. 
Ginfădeln, anreihen. Enfler des perles. 

spiri er part. | Ordinatus, in ordinem collocatus, in seriem dispositus, a, um. 

türbnuet, in ber Ordnung geíte(t. Range, mis en ordre. 

Ensocescü, cire. pe cineva cuiva. | Socio, consocio, as, avi, atum, are. socium 
cuipiam adjungo vel conjungo, is, junxi, junctum, gere. juge[elfen. Asso- 
cier, joindre, unir. 

Ensoţescă pe cineva la drumü, etc. v. Acompaniezii şi Companioni. 

II. Reciproci. Mă ínsogescü cu cineva. | Socior, consocior, aris, atus sum, ari. 
Societatem ineo, is, ivi, itum, ire. (id) Semanbem jugejellen. — S'associer à 
quelqu'un. 

Knsocire. | Sociatio, consociatio, nis, f. Die Bereinigung. Association. 

Ensoţire, companie, companionă v. Companie. 

Ensortă, rare. daŭ muiere cuiva. | Uxore aliquem instruo, is, instruxi, structum, 
struere. Marito, as, avi, atum, are. Şemanben Beweiben, verheirathen. Marier. 

2. Reciprocá. Më însoră. | Uxorem duco, is, duxi, duetum, ducere. Heiratýen. 
Se marier. 

Xnspáiméntare, v. Spăimântare. 

Xnspicatü, cu spice, adj. | Spicatus, a, um. Mit Aehren verfejen. Qui porte 
des épis, qui en à... 

Xnspicü, are. facă epicá. | Spicor, aris, atus sum, ari. Aehren betomumen. Pro- 
duir des épis. 

Xnspini, are. împungă cu spinele. | Spina pungo, is, pupugi, punctum. pungere. 
Mit einem Dorn (tedjen. Piquer avec une épine. 

IL Recipr. Më înspinu. | Spina pungor, eris, punctus sum, pungi. Sid mit 
einem Dorn ftedjen. Se piquer avec une épine. 

Enspirü, rare, v. Insuflu. 

Xnstráinare.| Alienatio, abalienatio, nis, f. Dice Gnutjrembung. Alienation, f. 

Xnstráinatü, part. | Alienatus, abalienatus, a, um. Gntjrembet. ` Aliéné, e. 

Xnstráineziü, are. ceva. | Alieno, abalieno, as, avi, atum, are. (Cut(rembon, 
entfernen. — Aliéner. . 

EE depărtezi de la mine. | Abalieno. Bon fid) entfernen. Eloigner 

€ 801. 

Instrumentă, v. Uneltă 

Xnsu, însa, promon. , Ipse, a, um. (Sr feint, — Lui méme, elle méme. 

Xnsuflare.| Adfltio, inspiratio, inflatio, nis, f. Die Ginblafung. Inspiration, 
J. gonflement. 

Ensufle(escá, (ire, v. a. | Animo, as, avi, atum, are. Befeelen. — Vivifier, ra- 
nimer. .. 
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Xnsuflefescá, fire, v. a | Animo, as, avi, atum, are. Befeelen, beleben. Ani- 
mer, vivifier. 

Xnsufle(ire.| Àuimatio, uis, f. Die Bejeeluug, Belebung. Action d'animer. 

Xusufletitü, part. | Animatus, a, nm. S3ejeeíft. Anime, e. 

Xnsuflu, are. inspiră. | Adflo, afflo, inflo, iuspiro, as, avi, atum, are. (Ginbíajer, 
eiufaudjen. — Jnspirer. 

Xnsulá, v. Ostrová. 

Xnsusni eŭ, adv. | Egomet ipse, ipse met. pl. nosmet. 3d) fefbjt. Moi méme. 

Xnsurare. | Conjugium, matrimonium, ii, n. Die Deitatf. Mariage, m. 

Xnsuratü, part | Conjugatus, maritatus, matrimonio junctus, uxoratus, a, um, 
SSerfjeiratet, Deiveibt. Marié, e. 

Xnsurezň cisme, v. Cáputü. 

XKnsusit, la înălțime, v Inàltime. 

Nasusă, adv. | Sursum. Anf, herauf, hinauf, oben. En haut. 

Kususă, și 'n josi, adv. | Sursum et deorsum. sus deque. Auf und ab. En 
haut et en bas. 

— Sa de susă, adj. | Superus, a, um. Der, bie, ba8 obere. D'en hau. qui est 
en haut, 

Xnsusescát, sire, ceva ca alí mei. | Sibi aliquid assumere, sumere. attribuere, 
sibi arrogare, vindicare, suum facere. ad proprio, approprio, as are. pro- 
prium facio, is, feci, factum, facere. Bueiguen. —S'appropriér, s'attribuer. 

Xnsusire. | Appropriatio, nis, f. vindicatio, attributio. Die Bueiguung. Appro- 
priation, f. attribution. 

Ensutesciă, ¿ire produci, facă însutilă. | Centuplico, as, are. Gunbertfältig 
maden. —Centupler. 

Xunsutité, adj. | Centuplex, plicis, o. centuplus, centuplieatus, a, um. Gun: 
dertfah, Bunbertiüftig.  Centuple. 

Xntárdiere.| Retardatio, commoratio, nis. mora, ae. tarditas, tis. tardicies, 
ei. tarditudo, inis, f. Die SBergügerumg, ber Verzug, Bermeilung. Retard, m. 

Entârdiitoriu, de adi pe mâne, v. Amânătoriu. 

Antirdiiu, are. pre cineva. | Tardo, retardo, intardo, as, avi, atum, are. 
detineo, es, tinui, tentum, tinere. SBerjpăten, aufhalten, Semanben verzögern. 
Rélarder, causer de retarde u quelqu'un. 

IL. Reciprocá. ME întârgiiu ei. | Tardo, moror, commoror, cunctor, aris, atus 
sum, ari. me detineo, es, ni, tentnm, tinere. (id) verjpăten, verweilen. S'ar- 
reter, se retenir, à. .. 

Xntárélá. v. Scrobéla. 

Xutüresc$, rire. facă tare. v. a. | Fortifico, roboro, corroboro, as, avi, atum, 
are. Stärfen, ftavt madjen. — Fortifier, corroborer. 

I. Entüresciá o cetate. | Munio, emunio, communio, is, ivi, itum, nire. roboro, 
eorroboro, firmo, as, avi, atum, are. Befeftigen. Fortifier, rendre fort. 

2. Kntărescă o lege, o aprobu. | Approbo, auctoror, aris, ari. auctoro, as, avi 
atum, are. Gencfmigeu, beftüttiger. Autoriser. 

3. Entărescă, facă vértosi, v. Învârtoșezii. 

4. Entürescit, scrobescá. v. Scrobescii. 

Il. Recipr. Mé întărescui, capălă putere. | Roborasco, is, scere. vires adipiscor, 
ceris, adeptus sum, pisci. Etart werden. Prendre de la force, 

Xntárire, imputernicire. | Firmatio, confirmatio, fortificatio, roboratio, nis, f. Die 
Stirtuug, bie Leihung ber Kräfte. Confirmation, f. action de fortifier. 

2. Yntárire a unei cetăți, | Munitio, nis, f. munimen, minis. munimentum, ti, n. 
Die Bejejtiguug. Fortification, f. rempart, m. 

3. Entărire, prin dovedi a unei jud. | Approbatio, comprobatio, confirmatio, 
nis, f. Beftätigung, ber Beweis. Approbation, preuve ratification. 

Entărită, un loci, o cetate elc. part, | Fortificatus, roboratus, corroboratus, mu- 


www.dacoromanica.ro 


184 Xn. 


nitus, firmatus, confirmatus, a, um. Bejejtiget, beftărit, befrüftiget. Fortifé, 
Munti, 6. 

Entărîtă, v, Intiriti, aftfü. 

Anti. v Anteiu. 

Nntelegere. | Intellectio, nis, £. Das Berftehen, bie Berftelung. Intelligence. 
action de comprendre. 

2. Puterea de a înţelege. | Intelligentia, ae. mens, tis, f. intellectus, us, m. 
„Der Verftand, dag Berftändniğ. Intelligence, f. connaissance, science, f. 

2. Înţelegere, invoire, nárávire, între amici, etc. | Consensus, us, m. concordia, 

ae. consensio, nis, f. Dic Ubercinftimnung, bie Sertrügfidjfeit. Concorde, har- 
„monie, f. accord, m. 

4. Înţelegere sti însemnare a unui cuvéntá. | Seusus, us, m. ius. significa- 
tio, nis, f. Ser Ginn, bie Bedeutung. — Significatian. f. 

Inţelegătoriu, adj. Intelligens, tis, o. SSerjtinbig. Intelligent, habile. 

Xn(elegü, gere. pricep. | Intelligo, is, intellexi, lectum, ligere. percipio, is, ce- 
pi, ceptum, cipere. perspicio, is, spexi, spectum, spicere. SBerftefem, einjefen. 
Entendre, comprendre, concevoir. 

Enţelenescă, mè înțelenescă, stai nelucratá. | Incultus relinquor, eris, relictus 
sum, relinqui. llugebanet liegen. fire inculte, négligé, e. 

Xnfelenitü, adj. | Incultus, herbidus, a, um. Ungebant, grofig. Znculte, né- 
gligé, e. 

En(élepciune. | Sapientia, prudentia, ae, f. Dic Weisheit, bie Klugheit. Sa- 
gesse, prudence, f. 

Enfgeleptescü pe allu. | Doceo, edoceo, es, docui, doctum, docere. sapientem 
aliquem reddo, is, reddidi, ditum, reddere. Berftändigen, fug maden. En- 
seigner, instruire, montrer, faire savoir. 

II. Kecíprocá. Mă înţelepțescă. | Sapio, is, ivi, ui, ii, itum, ire. prudens fio, fis, factus 
sum, fieri. $(ug werden. Are sage, prudent. 

Xnteleptjeste, cu ínfelepciune, adv. | Sapienter, prudenter. Weife, ffug, vers 
niünftig. Sogement, prudemment, habilement. 

Anfelepté, adj. | Sapiens, prudens, tis, o. Zeile, flug, vernünftige. Sage, pru- 

„ dent, habile. 

Inţelesă, v. Înţelegere. 

XntélInesci, nire. mă întâin. | Aliquem convenio, is, veni, ventum, nire. cui- 
piam obviam fio, fis, factus sum, fieri. Cyemanben begegnen, mit Syemanben 
$nțammen fommen. Kencontrer quelgu'wn. 

Entélnire. | Concursus, occursus, us, m. obviam itio, nis, f. Die Begegnung, 
die Sujammenfunft. — Recontre. : 

Xntemeenatü, întăriti, adj. | Fundatus, firmus, a, um. Gegründet. ÆEtahli soli- 
dement, solide, ferme. 

Xntemeere. | Fundatio, nis, f. Die Gründung. Fundation, f. 

Xntemeezit, ere. pună temelie. | Fundo, as, avi, atum, are. fundamenta jacio, 
is, jeci, jactum, jacere. Griinben, ben Grund legen. Fonder, établir, batir. 

Entemeezr scole, spitale, etc. v. Arel, 

Nntemplare. Casus, eventus, us, m. accidentia, ae, f. Der Fall, das Greignifs, 
bie SBegebeitljeit. Accident, événement, hasard, sort. 

Nntémplu, mé íniémplu, are. v. n. | Accido, is, cidi, cidere. evenio, is, veni, 
ventum, nire. contingo, is, tigi, tactum, tingere. SBovjaffen, Dë ercignen, bez 
geben. Arriver, parvenir. 

Pe: Nu mam întâmplată a casă. | Ab eram domo, vel, contignit me abesse do- 
mo. IA befand mid) niht zu Haufe. 

— Se întâmplă se brodesce, eic. impers. | Accidit, contingit. (S8 trägt üA zn. 
Il arrive. 

— Din fntémplare. | Accidentaliter. Buţăllig. Casuelement. 

Nutésnplátoriu, adj. | Casualis, e. Sujüllig. Casuel, accidentel e. 
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In(ércare. | Ablactatio, delactatio, nis, f. Die Entmwibnuug. Sevrage, m. 

Botir ents, part. | Ablactatus, delactatus, uberibus ablactatus,a,um.  (Entmübnt. 

evré. 

nii oe. are. V. a. | Ablacto, delacto, as, avi, atum, are. Xbipebnen, entwöhuen. 

evrér. 

Enteţesciă, v. Sirîmtoreză, sitirescii. 

Entimpinare, eire in ante cuiva. | Occursus, us, m. obviatio, obviam itio, nis, 
f. | Das Cntgegengehen. Action d'aller A la recontre de quelqu'un. 

EntimpinÁi, are. mergă înaintea, în calea cuiva. | Cuipiam obviam occurro, is, 
occurri, occursum, occurerre. JYemanbemt entgegen gefen. Aller au dévant de 
quelgu'un. 

Entervalit, v. respasá. 

Entináciune. | Inquinamentum, i, n. Squalitas, squaliditas, tis. Sordes, is, f. 
squalor, is m. macula, ae. alluvies, ei. labes, is, f. Der Cdjmub, ber lufíatf, 
bie Befledung.  Ordure, saleté. 

Entinatéá, adj. și part. | Inquinatus, sordidus, squalidus, maculosus, maculatus, 
a, um. GChjmugig, fothig, bejubelt, Deifedt. —Souillé, e. sale, taché. 

Entinü, are. v. a. mânjescă cu Lind. | Foedo, maculo, inquino, luto as, avi, atum 
are. inficio, is, feci, fectum, ficere. luto inficio, etc. Mit otf Dejdjmierem, 
beidymugen. | Suuiler. tacher, salir. 

Enfin, are, anînă, acăță d'abia.| Aliquid leviter affigo, is, fixi, fixum, figere. 
Etwas didt aubețien. Pendre legerement. 

En(inatá, part. | Leviter affixus, a, um, Som angehängt. Legerement pendu. 

Entindu, dere, funia, arcu, etc. | Tendo, is, tetendi, tensum, tendere. intendo, 
is, di, sum, tentum, tendere. pando, expando, is, di, pansum, dere. Dehnen, 
au8debuen, fpanuen, ftveden, auéftreden. Tendre, étendre. 

2. Entindù ceva pe facia. pământului, ună vestimentü, etc. | Pando, expando, ex- 
tendo.  Vusbreiten. Etendre. 

3. Heciprocá. ME întindă. | Me expando, me extendo. Cid) ausdehnen, aus[twder. 
S étendre, s'allonger. 

— ME întindă cându mi somni. | Pandiculor, aris, atus sum, ari. (ij ranten, 
dehnen. — S'allonger, s'étendre. 

— Se întinde, se trage vinulá, zéma de varză, etc. | Vinum lentum est. Der Wein 
zieht fid). S'epaisir. 

Kutindere. | Tensio, infensio, extensio, expansio, nis, f. Das Spannen, Mus- 
jteeden, bie Siefung. Extension, action d'étendre. 

Entinsü, adj. sti part, | Tensus, intensus, extensus, expansus, tentus, a, um. 
Gejpamut, auégeftvedt. — Tendu, élendu, déployé. e. 

Entinditoriu, care întinde ceva. | Extensor, is, m Der Ausftreder. Celui qui 
étende, qui deploi. 

Entinerescd, rire. pe altu. | Aliquem juvenem reddo. is, reddidi, ditum, red- 
dere. Jemanden verjüngen. Faire jeune quelqu'un. 

9. v. n. ME întinerescă. | Juvenesco, is, scere. uung werden. Rajeunir, redeve 
nir jeune. 

Antinerire. | Juvenilitas, tis, f. Die Jugend. Jeunesse, f. 

Antingă, moiu, înmoiu. | Tingo, intingo, is, tinxi, tinctum, gere. Zunfen, eiu 
tunfen, tanden. — T'remper, mouiller, baigner. 

Entipuesciü, ire. persona cuiva mé facă în lipulà cuiva. | Prnemefero, praete- 
fers, praesefert, etc. me represento, ns, avi, Ann, are. effingo, is, finxi, fic- 
tum, fingere. Porftelen, abbrüden. Tenir lieu de, remplacer, représenter, fer 
le portrait de quelqu'un. 

2. Imi întipuescă ceva în minte. | Cogito, as, avi, atum, are. imaginor, aris, a- 
tus sum, ari. Cid) etwas vorjtelleu, ober einbDilbem. Penser, s'imaginer. 

Xntipwuire, ínfácisére a unui lucru. | Representatio, expressio, nis, f. Die Bor- 
fteffung. Representation, f. 

24 


www.dacoromanica.ro 


186 Xn. 





2. În minte. | Cogitatio, conceptia, imaginatio, nis. idea, ae,f. Die Ginbifbumg, 
Siorftellnng. Imagination, pensee, réflexion, 

Antăritare. | Iritatio, instiratio, concitatio, incitatio, nis, f. incitamentum, ir- 
ritmnentum, i, n. irritumen, minis, Die S(nreiyumg, Anftiftung, Xujbetuna, 
Irritation, action d'exciter. 

Wntárttitoriü.| Irritator, concitator, ig, m. Der 9(nveigev. Celui qui excit, 

Wntárttütóre.| Írritatrix, cis, f. Sic Aurcizerin, Celle qui excit. 

Nntürttátor. ad). care se pote întă fla. | Irritabilis, n. excitabilis, e. 

Nntárittü, are. v. a. | Irrito, instigo, incito, suscito, as, are. concito, as, svi, a- 
tum, are. lacesso, is, lacessivi, situm, cessere. Meigen, or, anjtijtem. 
Trriter exciter, susciter. 

—  Mé intürità eŭ, v. ME acifá spre mânie, 

Antürftnté, adj. sei pari. | Irritatus, concitatus lacessitus, a, um. — 9figeveut 
aufgefet. Zrrité, excité, e. , 
Antocma, asemené, adj. Aequalis, e. prorsus, a, nm. (ei, gerade, Egal, e. 
2. Antoci, adv. | Aeque, squaliter, prorsns, (G(ridjjalís, gerade, ebenjo, eben 

fals. Egalement, équitablement., 

Antocmesciă, mire. punù ceva la vândi, | Arcnmmodo, apto, adapto, applico, 
as, avi, atum, are. dirigo, is, rexi, rectum, dirigere. Anridten, suvidjte, gu 
red)t madeu. ` Appi dier, adopter, accommoder, meltre en ordre. 

Antoemire, punere la rânduială. | Aptatio, acconmodatio, npplicatio, nis. Sie 
Sufidjtuug, Xuridytung. Action de mettre en ordre, accomodation. 

Xntocinitá, part. | Accommodatus, appositus, a, um. Acrommodé, ajusté, e. 
arrangé, e. 

XKntoemitiü spre ceva, bună de ceva, adj. | Aptus, accommodatns, a, um. Be 
quent, gejdjidt. Aple, propre, adroit, convenable. 

— ode, Cu venduială. | Apte, apposite, commode. Bequem, gejd)idt. Commode- 
ment, d'une manière convenable. 

Antorcere, dare înapoi a unui lucru. | Restitutio, redditio, nis. Dat Jwviidge- 
ben. Restitution, reddition, f. 

2. Kntorcere, (dnácire a unei cár[i, traduc[ie. v. Traduc[ie. 

3. Entorcere din călătorie, eic. | Reditus, us, m. reversio, reditio, regressio, nis, 
f. Die Stildfunjt, Qtildfefv. Retour, m. 

4. Antorcere dela reù spre bine, sc dela eriticie la crestinátate. | Conversio, nis, 
f. resipiscentia, s, f. Die SBefefrung. Conversion, f. 

5. Antorcere a ogorului, adouu aráturá. | Agriiteratio, nis, f. Tie Vmgge ug, 
bie Wiederholung des Aders. Reiteration, f. binage, m. 

Antorci, cere, torsă. rola, etc. | Intorqueo, contorqueo, es, torsi, tortum, torque 
re. verto, inverto, is, si, sum, tere. verso, inverso, as, avi, ntum, are. re 
hen, wenden, fefren. Tourner, détourner, 

2. Emtorciă pe cineva la credință, la pocăință, etc. | Converto, is, ti, sum, tere, 
reduco, is, xi, duetnnt, ducere. Beeren. Convertir, 

3. Antorciă, daŭ înapoi ce am luatà. | Reddo, is. reddidi, ditum, reddere. resti 
tno, is, tui, tutum, tuere. Syurrüdgeben. Kendre, restituer, 

4. Antorcă ochii în allá parte. v. Abatü. 

5, Kurtoreü paguba cuiva. | Penso, compenso, as, avi. atum, are. (vicbeu. Com 
penser, vendre. 

6. Autore vorba cuiva. | Contra dico, is, dixi, dietum, dieere. Widerreden, wi 
bevipred)ett. — Contredive, objecter. 

1. Untorcia ogorviŭ, arů adoua ord. | Aratro resnlto, ns, avi, atum, are, terram, 
itero, as, ete. llmaderu, gum soeiteimiaf og, Défrieher, biner, donner une 
seconde façon à la terre. 

. Kntorcà porumbu, cucuruzu, lù opu adoua oră. | Repastino, ns, are. Un- 
haden, aum zweitenmal bebaden. Biner, bêcher ou labourer la terre pour la 
seconde fois. 
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lI. Recipr. Me întorci, mé tnvértescá. | Versor, aris, atus sum, ari. Invertor, te- 
ris, versus sum, verti. (id) umdrehen, Se tourner. 

2, Më íntorcü de undeva. | Kedeo, is, dii, divi, ditum, redire. revertor, teris, re- 
versus sum, reverti. Surildfefreu. Revenir, retourner. 

Entrá, repos. | Inter, intra. ` Augen, unter. Entre, parmi. 

, Pe: fre noi. | Inter nos. Bwifdheu ung. Entre nous, parmi nous. 

Intr'aceea, inierject. | Interea, interim. ` Subejjen, unterbejjen. Pendant que ., 
cependant. 

Entr^acóce, adv. | Horsum, hac versus.  crvürté, hergegen, Par ici, de ce côté. 

Entr’acolo, adv. | Illorsum, eorsum. illac versus. Dortan. Vers cet endroit, 
Vers ce lieu là. 

Entr'airen, în altă parte, adv. | Aliorstm versus, alio versum.  9(nberürte. 
Vers un autre lieu, dans un autre but. 

Antr*adinséá. v. Adinsă. 

Intrare. | Introitus, ingressus, us, m. Der Giugang. Entrée, f. 

Nntr*aripatü, adj cu aripi. v. Aripă. 

Entr'armare.| Armatus, us, m. Die Bewaffnung. Armure, f. 

Entr^armaté. | Armatus, a, um. Betvafinet. Armé, e. 

Entr'armeză, are. v. a. | Armo, as, avi, atum, are. Waffnen, bewaffnen. Armer. 

Entrascunsă, adv. | Clam, oceulte, abstruse. Geimlih, insgeheim. — Secréte- 
ment, a linsu. 

Entr*atáta, adv. | 'antopere, adeo, tam, intantum. Co febr, injomeit. Tant, 
tellement, autant que. 

Entrebare. | Quaestio, interrogatio, nis, f. Die rage. Question, interrogation. 

Nntrebütoriéü. | Interrogator, pereontator, is, m. Der rager. Qui àrterroge. 

Entrebatit, pari. | Interrogatus, percontatus, a, um.  (ejragt. Znterogé, e. 

Intrebü, are. v. a. | Rogo, interrogo, as, avi, atum, aro. quaero, is, quizesivi, si- 
tum, quzrere. percontor, aris, atus sum, ari. ragen, anfrageu. — Znterroger. 

Entrebuint(ezü, are. ună lucru. | Re utor, teris, usus sum, uti, f. rem usurpo, 
as, avi, atum, are. Braudjeu, gebraudjen. User, de se servir ou faire usage de. . 

Entrebuin(are. | Usus, us, m. usio, nis. usurpatio, nis, f. Der Gebraud), bie 
Beniitsuug. Usage, m. i 

Entrecátorü, remózi[á, adj. | Residuus, reliquus, a, um. llebrig, rilditânbig. 
Restant, ce qui reste. 

Entrecătoriu cu demnitatea. v. Covtraitorü. 

Entrecere, remășiță. | Residuum. reliquum, i, n. Das lleórige, bet Meft. Ce 
qui vesle, veste, résidu, m. 

Entrecere la vrednicie. | Praestantia, eminentia, praecellentia, ae, f. Der Bor- 
Bug.  Superiorite, excellence, f. 

Entreciă, cere, pre allulá cu învățetura, etc. | Præsto, praecello, antecello, supe- 
ro, as, &vi, atum, are. praecedo, is, cessi, cessum, cedere. emineo, es, nui, mi- 
nere  llebertrejfei. ` Surpaeser. 

IL. v. u. Intrecü, suntà pe deasupra, remági(d. | Super sum, es, fui, esse. relin- 
quor, eris, relictus sum, relinqui. residuus sum. ` lleberb(eiben, übrig fein, ilbrig 
bleiben, Etre de reste, vester. 

ZII. v. recipr. Më Intrecá cu cineva. | Acinulo, as, are. æmulor, aris, atus sum, 
ari.  Madjetjeru.  Rivaliser, entrer en concurrence. 

ME intrecă, facă copildiii.| Pueritias exerceo, es, cui, citum, cere. &Qiuberei 
treiben. Faire des enfantillages. 

Entrecută, copilăreță, adj. | Puerilis, e. $inbijd. _Pueril, e. 

Entreiesci, ire. facă în trei. | Triplico, as, are, Sreijadj maen, Tripler. 

Entregime. | Integritas, tis, integritudo, dinis, f. Die SSoff(iünbigfeit. — Intégrite. 

Entregă, adj. | Integer, gra, grum. Ganz. — Integre, entier. 

Entreire. | Lriplicatio, nis, f. Die Dreifahheit. Action de tripler. 
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Entreitü, adj. | Triplex, plicis, o triplus, triplicatus, a um.  S'teifadj, breifüftig 
Triple. 
Intremare, fnsánátogsire. v. Însănătoşire. 

Entrămă, mé inirímu, mé facă sănătosii. | Convaleo, es, ui, valere. convalesco, 
consanesco, is, scere. resanesco. vires recupero, us, avi, atum, are. ` Geelen, 
Au Kräften formen. Se rétablir. 

Nntrerumpiü v. Precurmá, etc. 

Antristare. | Tristitia, se. tristities, ei, f. tristimonia, ac. tristitudo, dinis. con- 
tristatio, nis, f. moeror, is, m. moestitia, ae, f. Die Traurigteit, bie SBetritbuifj, 
ber Summer, Tristesse, f. chagrin, m. 

Entristatü, tristă, adj. | Tristis, e. contristatus, maestus, a, um. mserens, tis, 0. 
Traurig, betrübt. Triste, attristé,e. abattu, affligé, e. 

Entristezň, are. pe altu. | Contristo, as, avi, atum, are. tristo, as, are. tristitia 
afficio, mærore afficio, is, affeci, affectum, afficere. tristem vel moestum ali- 
quem reddo, is, didi, ditum, reddere. Betritbeu, traurig maden. — Contrister, 
attrister, affliger, abattre. 

2, Reciprocü. Më întriateză,. | Tristor, aris, ari. mæreo, es, ui, mæstum, mærere. 
tristitia afficior, ceris, affectus sum, affici, mærore afficior. Cid) betrilben. Sat 
trister, s'affliger. 

— adv. Tristă, cu tntrist. | Triste. Traurig. Tristement. 

Entrocnatiü, adj. | Gravedinosus, a, um. Sdmupfig. Catarrheuz, 

—  QCapálü trocnă, guturaiu. | Gravedine afficior. Die Stranen befommen. Avoir- 
le rhume de cerveau. 

în, întru, Kate pe: întru tote, | În omnibus. Sn allem. Dans, en, în, 
entre, à. 

Xniru?ntéidü, adv. | Principio, initio. Anfangs, anfüugfid), anert, Premièrement, 
Entrupare.|Incarnatio, nis. humani corporis assumptio, nis, f. incorporatio 
nis. incorporalitas, tis, f. Die Şleijăverbuiug. Incarnation, f. incorporalité. 
Entrupatü, part. | Incarnatus, incorporatus, inhumanatus, a, um.  $slei[dj gewor- 

ben, Incarné, e. incorporé, e. 

— Më fntrupezü. | Încorporor, aris, atus sum, ari. corpus assumo, carnem assu- 
mo, is, sumpsi, sumtum, sumere. leif werden. — S'incorporer, s'incarner. 

Entunecá, se íntunecá. v. Impers. | Obscuratur, tenebrescit Gë verfinftert fid). 
ll se jait nuit, îl s'obscurcit. 

Eutunecare, | Obscuratio, nis, f. Die Giuţternifi.  Ubscurcissement, m. 

Entunecatü, adj. | Obscurus, obscuratus, tenebrosus, a, um. (jyinjter, buntel, 
verfinftert. Obscur, obscurci, ténébreux, euse. 

EXntnnecime a screlui, eclipsă. | Solis, eclypsis, is, f. Die GConnen-ginfternif, 
Eclipse (de soleil ou de lune). 

ntunecă, are. facă ceva întunecată. | Obscuro, as, avi, atum, are. tenebris in- 
duco, is, duxi ete. SBerbunfeln, verfinftern. Obscurcir. 

ntunerecü.| Tenebrae, arum. obscurum, i, n. obscuritas, tis, f. Die Wünfterz 
nif, bie SDimfeffgeit. — Ténébres, obscurité. 

EXnturnare. v. latórcere. 

ne | Linum, i, n. Ser lahs, ber Lein. Lin, m. 

— De în, adj. | Lineus, a, um. Bon fein. De lin, 

Pe: Olei; de ină. | Oleum lineum. Dag $einóbl. Huile de lin. 

Enundeziü. v. Bàltuescù. 

En urmă, adv. | Postremum, adpostremum, adultimum, ultimatim. Qegteng, gu- 
lebt, auf bie legt. Pour la dernière fois, en fin. 

ENnzadarnicü, adj. | Vanus, frustraneuus, irritus, a, um. inanis, e. inutilis, e. 
SSergeblid), vunn, Vain, e. inutile. 

Nuzadară, adv. | Frustra, vane, inaniter. SBergeblid), umjonjt. En vain. 

Enzestrare. | Dotatio, uis, f. Die Vusftatuung. Dotation, f. 
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Enzestrezit, are. | Doto, as, avi, atum, are. dotem do, as, dedi, datum, dare. 
Musfteuern, ausftatten. — Doer. 

Xnjugii, are. v. a. | Jugo, as, are. jugum impono, is, posui, situm, ponere. An- 
joden, das Sod auffegen. — Atteler, unir sous le joug. 

EXnjumétáütare. | Dimidiatio, nis, f. Die Qafbinutg. Partage par moitié. 

Enjumétá(itü, adj. | Dimidiatus, a, um. Salbivt.  Partagé par moitié. 

Enjumétát(escü, (ee, | Dimidio, as, are. bifarimn divido, is, visi, visum, di 
videre. Halbiren, entzwei theilen. Partager en deux. 

Xnjurare. | Convicium, cii, n. conviciatio, nis. injuria, æ, f. Die Befdimpfung, 
das Shelten, Fluen. — Injure, cri injurieux. 

Enjură, rare. suduiii. | Objurgo, as, avi, atum, are. convicior, aris, atus sum, 
ari. Gite, ffudjen. — Injurier, réprocher. 

XEnvérstatü, adj. | Varius, lineatus, virgatus, a, um.  Geflteift. Bigarré, e. 

Xnvérstezü, are. | Vario, lineo, as, avi, atum, are. ©treifen. Tracer des lignes, 
aligner, varier. 

Envechesciă, ire. v n. | Vetero, as, are. obsole facio, cis, feci, factum, facere. 
Ait maden. — Véeillir, invétérer. 

— O haină. | Detero, is, trivi, tritum, terere. Abtragen. User, gâter. 

II. Recipr. Mé învechescă. | Veterasco, obsolesco, cis, scere. Sid veralteu. Vi- 
. eillir, &'invétérer. 

Xnvecinati, adj. | Finitimus, propinquus, conterminus, vicinus, a, um. Be 
uadbart. Voisin, proche, contigu, e. 

Emvelescuă, lire o mirésd. v. a. | Flamea velo, as, avi, atum, are. Zug $aupt 
verfüllen.  Voiler. 

EXnvelescü pânza pe resboii | Stamen liciatorio circum volvo, is, volvi, volu- 
tum, vere. Bäumen, dag Gewebe aujbăuneu. ` Ourdir la chaine. 

Knvelitóre de capi. | Capitis velamen, minis, n. capitalis fascia, ae, f. Die 
$opfbinbe. Voile de tête. 

Euvelescă ceva într'o cărpă. v. Invăluescă. 

Envelesciü o casă. v. Acoperiu. 

Emventeză ceva, v. Aflu, descoperii. 

Invenţie, aflare. | Inventio, detectio, nis, f. Die Grfinbumng. Invention. 

Enverdesci, dire, facă verde. | Virido, ns, are. Gviin maden. Rendre vert. 

2, v. n. Enverdescă, mé facă verde. | Vireo, es, ui, rere. viresco, Scis, scere. 
Grünen, grün werden.  Verdir, être vert. 

Xnverdire. | Viriditas, tis, f. Das Grünen. Verdure, f. 

Enverditü, verde, adj. | Viridis, e. Grën, Vert, e. 

Kuversumez, v. Intáríti. Invértescá, v. Intorci. 

Envértire.| Versio, versatio, intorsio, nis, f. Das Zreben, bas llmbrefei. 
Tournoiement, action de tourner. 

Emvârtitii, part. | Contorsus, versus, versatus, a, um. circum actus. Gedreht. 
Tourné, e. 

Euv&ţată, adj. | Doctus, eruditus, literatus, scientiis imbutus, a, um. — Gelefjrt. 
Savant, e. instruit, lettré, docte. 

EXnvétetoríu. | Doctor, preceptor, institutor, eruditor, magister, tri. moderator, 
is, m. Der lehrer. Precepteur, maitre, docteur. 

Xuvét(feterá. | Doctrina, disciplina, ae. eruditio, nis, f. Die fefre, ber Unter- 
ridjt. Doctrine, science, f. 

Envé(eturü ín Biserică, cuvéntá. | Sacer sermo, nis, m sacra contio, nis, f. 
Die Predigt. Sermon, préche, m. 

Envét, are. pe altu. | Doceo, edoceo, es, cui, doctum, cere. Erudio, is, ivi, itum, 
ire. Instituo, is, ui, tutum, tuere. praecipio, is, cepi, ceptum, cipere. ebrei, 
unterrid)ten. Enseigner, instruire. 

Nuviere. | Resuscitatio, revocatio, resurectio, nis, f. Die Suferftebung. Hd, 
rection, f. 
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Iuvieză, ere. pe cineva. | Revifico, resuscito, in vitam revoco, as, avi, atum, 
are. Aufweden, Bon ben Tobten erweden. — Fessusciter, revivifier. 

2. Enviezü, ei. | Revivisco, is, revixi, viscere. in vitam redeo, is, ii, redidi, di- 
tum, redire. a mort umortuis resurgo, is, vesureai, rectum, resurgere. {uf 
erftefer von ben Tobten. Bevivre, etre rendu à la vie, resusciter. 

Enviforezü, né ínviforez&. | Turbine jactor sé& versor, aris, atus sum, ari. 
procella vexor, aris, atus sum, ari. tempestate agitor, aris, atus sum, ari. Jn 
Sturm gerathen. Etre orageux, euse. 

Emvitorîti, adj. | Tempestuosus, procellosus, a, um. WUugeftüm, windfhirmig. 
Orageuz. 

Envinet(esciü, fire. faci albastru. | Livido, as, are, ceruleum reddo, is, reddidi, 
ditum, reddere. Blau färben. Rendre Bleu. 

Envingü, v. Biruescá. j 

Invingătorïu, adj. | Victoriosus, a, um. Giegreid). Vicimieus, cuse. 

EXnvinovát(esci. v. Vinováfescá. 2 

Euvinsü, purt. | Victus, superatus, a, um. Uberwunden. ` Vaincu. 

Xuvértosatü, part. | Obduratus, duvatus, induvatus, a, tun. Berhärt. ` Endurci, e. 

Nuvertoşere. | Obduratio, nis, f. Sie SSerjürtuug. Action d'endwrcir. 

—  lavértogere, împetrive_ a inimii. | Animi duricies, ci. animi obfirmatio, nis, f. 
Die Dartberzigtit.  Durete de cceur, f. endurcissement, m. 

Envértosezü, faci ceva vértosá. | Duro, induro, as, are. Gärten, verfártell, 
hart maeu, Rendre dur. 

2. Reciprocu. Më énvértogezá. | Duresco, induresco, is, scere. Dart werden. S'en- 
durcir. 

Envitare, v. Intiritare, indemnare la ceva. 

Xuvitare, chiemare la pânză, etc. | Invitatio, vocatio, nis, f. Ciulabung. Ju 
vitation. 

netto, are. chiemă la pránziu, etc. | Invito, voco, as, avi, atum, are. urcesso 
Giníaben. Inviter. 

Ynvitatü. part. | Invitatus, vocatus, a, um: Giugríaben. Invité, e. 

Envitátor&, chiemátorá. | Invitator, is, m. Giulader. Celui qui invite. 

Envoíesci, mé ínvoiescá la ceva. | Consentio, is, sensi, sensum, sentire. volo, 
adsentio. (Gimnwilligen. Consentir, s'accorder. 

Emvoire, înțelegere. | Consensio, nis, f. consensus, us, m. Die Ciumilliguug, 
Ciuftimmuug. — Consentement, m. 

Invăluială, confusie.| Turba, ae. confusio, nis, f. Die SBermivrung. Con 
fusion. 

Enváluire, ínvelire înceva, cu ceva. | Involutio, nis. Günvide(uug. Enveloppe- 
ment, e. 

Enváüluescii, ire. ceva ín servet, etc. | Involvo, is, vi, volutum, volvere. Git 
mideln. Enveloper, e 

EXnvrájbescü, bire. pe alții. | Concito, sollicito, turbo, as, avi, atum, are. Auf 
wiegelt. Exciter, solliciter. 

—  Semenă discordie. | Discordium, semino, as, avi, atum, are. dissensionom fa 
tio, is, feci, factum, facere.  Biwietrad)t verujaden. Faire la discorde. 
Reciprocă. ME invrăjbescii. | Inimicitias suscipio, is, cepi, ceptum, cipere. Sid) 
mit Jemandem berjeinden. Etre en discorde avec quelq'un. 

Iuvrăjbire. | Concitatio, turbatio, nis. discordia, ae, f. dissidium,dii, n. linei 
nigftit.  Discorde. 

Invrăjbitori. | Concitator,turbator, m. Der 9(ufwiegíer, Störer. — Perturbateur, 
qui excite. 

—  Defnvrajbiti, adj: | Discordiosus, turbulentus, a, um. Xnfriihrerifh, auftvicg- 
lerijd. Porté à la discorde. 

Xuvrednicescă, facă vrednică. | Dignor, aris, atus sum, ari. dignum aliquem 
habeo, es, ui, bitum, bere. Jemauden. mitrbig halten Juger digne guelqu'un. 
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Enzestreziü, are. v. Pagina 189 şi Zestre etc. 

Enzadaréü, adv. v. Indegertá, etc. 

Epocrită, făgarnică. | Hypocrita, ae. Der Gfeigner. Hypocrite. 

Kpocrisie, v. Făcernicie. 

Eră, o unsóre do lécă. | Ungventum, i, n. Die Salbe. onguent m. 

Esbáüvesci, vire, mântuescă. | Salvo, libero, as, avi, atum, are. Retten, evvetteit, 
befreien. — Délivrer, sauver. 

Esbávire. | Salus, tis. salvatio, nis, f. liberatio, nis. Die Befreinng, Guvettumng, 
Salut délivrence, J, 

Esbăvitorti. | Liberator, salvator, is, m, Der Netter, ber Befreier. — Liberateur, 
sauveur, m. 

Esbândă, resunare. | Ultio, nis. vindicta, ae, f. Die Rade, Vengeance, f. 

Esbéndescá, dire. îmi resbuni. | Ulciscor, eris, ultus sum, ulcisci. vindico, as, 
avi, atum, are. (Cid) vüdjen. Se venger, venger. 

Esbéndire. | Ultio nis. vindicta, ae, f. Die 9iüdnng. — Vengence, f. 

Esbénditor. | Ultor, is. vindex, dicis, m. Der Räder. — Vengeur. 

Esbénditóre. | Ultrix. cis. vindex, dicis, f. Die Nădetiu.  Vengeresae, f. 

Esbesciá, lovescă, ire. v. a. | Violenter pulso, as, avi, atum, are. Mit lngeftitm 
f&lagen. Frapper violemment. 

—  Mé isbescu, mé trântescù eŭ la pămênt. | Me sterno, me objecto. Cid zu 
Boden werfen., Se prosterner. 

Esbugnesci, nire. zărsăi din mine, vomescă. v. a. | Ructo, eructo, as, avi, a- 
tum, are. ructor, aris, atas snm, ari. %iilpjen, aufftoBen. Sortir avec effort. 

Escálescü, subscrüi, ere. | Subscribo, is, scripsi, scriptum, scribere. ` Unter: 
făveiben. Souscrire. 

Escălire. | Subsoriptio, nis, f. Die lluterjdjvift. ` Souscription. 

Escălitoriu. | Subscriptor, is, m. f£ Der Wnterjdjveiber, Celui gd souscrit. 

Escálitü, pari. | Subscriptus, a, um. Der, die llntergeidjnete. — Souscrit, signé, e. 
(V. Subseriă.) 

Wscusescü pe cineva, v. Infelepfescá. 

Escusintá. | Prudentia, peritia, ae, f. Die Ringheit. Prudence. 

Escusitu, adj. | Peritus, a, um. prudens, tis,o. Sing, aejdjidt. — Habile, capable. 

Esgonescti, nire. | Pello, is, pepuli, pulsum, pellere. abigo, begi, bactum, abi- 
gere. Sagen, megtreiber. — Chasser. 

Esgonescü, exileză din patrie, v. Surgunescii, exilezá. 

Esgonire, din patrie. | Exilium, ii, n. Sie Berbanımnng. Exil, m. 

Esgonitéü. | Exsul, is, m. Der BerDanute. Exilé, e banni, e. 

Eslază, locu de pășune. | Compascuns ager, grim. Die Gemeinbez2eibe, | Lieu 
pour paitre les animaux, les bêtes. 

Esmmă. | Menta, ae, f. Die Miinze. Menthe, f. 

Mama, brostéscá. | Aquatica menta, ae, f. Die Waffermiize. Menthe aquatique. 

Esmá creță. | Menta crispa, ae, f. Die Rraufemitnge. Menthe crépue. 

Esmă selbatică. | Menta silvestris, f. Die Roğmiinze, Menthe sauvage 

Esm ene, plur. | Perisomata, nm. femoralia, ium, n. Die Gatjen, die Unte! Hofen. 
Caleçon, cutottins. 

Kspitá, îndemnare spre rei. | Sollicitatio, tentatio, nis. pellectin, ae, f. Die Ver- 
fudjung, Neizuug zum S88jeu, die lodung. Tentution, sollicitation, f, 

2, Espitire, cercare, probă. | Tentamen, minis tentamentum, i. experimentum, i, 
n. Der SSerfud), bie Seviudjung, robivung. Preuve, f. 

Espitescii, live. indennü la rei. | Tento, as, probo, sollicito, as, avi, atum, are. 
SSeviidjeu. Tenter, solliciter 

2. Cerci, probezi. | Experior, riris, expertus sum, riri. tento, examino, as, avi, 

atum, are. Prüfen, for[djen, verjuden, probiren. Experimenter, examiner. 

Espititoră. | Tentator, is, Der Berjucher. — T'entanteur. 
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Nspititis, cercati. | Tentatus, sollicitatus, a, um. Berfudt, geprüft. Tenié, sol- 
licité, e. 

Naspovedanie, mărturisire. | Peccatorun confessio, nis, f. Die $Beidjte. Con- 
fession, f. 

Nspoveduescü, ire. pe cineva. | Confitentem peccata exaudio, is, ivi, itum, ire. 
fBeidjte hören. Entendre la confession de quelqu'un. 

II. Më ispov. aŭ. | Peccata confiteor, eris, confessns sum, confiteri. id) beidjter. 
Se confesser. 

Nsprávescü, vire. sfirșescă un lucru. | Efficio, perficio, conficio, cis, feci, fec- 
tum. absolvo, is, vi, solutum, vere. exequor, queris, executus sum, exequi. 
finio, is, vi, itum, ire. termino, as, avi, atum, are. Berridjten, ausführen, 
enden, volfenbeu, volbringen. Finir, exécuter, terminer, achever. 

Nsprávescü o judicală, v. Alegá. 

Nspravnicü, v. Administrator, prefectá. 

Nstetime. | Ingenium, nii, n. sagacitas, tis. perspicatia, ae, f. Die Starf- 
finnigteit, bie Gejdjidfid)feit. Génie, sagacité, finesse. 

Nsteté, adj. | Sagax, perspicax, cis, o. acutus, ingeniosus, a, um.  Cdjarffinuig, 
flug. Zngénieux, euse. habile, pénétrant. 

Istoria. | Historia, ae. gesta res, ei. rerum gestarum memoria, ae. temporum tes- 
tis. vetustatis nuncia, ae. annales, ium, pl. t. Die Gefdjidjte, Qiftorie. His- 
toire, f. recit d'événements. 

Istoricii, scriitoră de istorie. | Historicus, historiographus, i, m.  Ge[djidjts- 
[djreiber. Historien, celui qui écrit une histoire. 

Estoriciă, ce ține de istorie, adj | Historicus, a, um. historialis, e. Bur Ge[djidjte 
gehörig. Historique, d'histoire, d'historien. 

Nstoricesce, adv. | Historialiter. historice. Gejdjidjtmüfig. Mistoriguement. con- 
Jormément a l'histoire. 

Estoriórá, o mică istorie. | Historiola, ae, f. Bure Qiflorie, furze  Gefdjidjte. 

— Scriere istorii. | Istoriographia, ae, f. historica, ae. Die Sunt eine Ge[djidjte 
3u [djreiben. L'art ou methode pour écrir Ühistoire. 

Estru, Dunărea. | Ister, tri. Dannbius, îi, m. Die Donau. Danube. 

Nsvodescit, néscocescá v. Aflu ceva noŭ, inventesá. 

Nsvodire, v. aflare néscocirc. 

Nsvodit, modeli | Archetypum, i. exemplar, is. originale, is, n. Das Mufter, 
Sorbilb. Modele, type. 

Isvorașt. | Fouticulus, i, m. (iue eine Quelle. Une petite source. 

Nsvoresci, rire. | Scaturio, is, ivi, itum, rire. promano, as, avi atum, are. JOwelffen. 
Jaillir, sourdre. 

Nsvordü, fântână. | Fons, tis, m. scaturigo, inis. f. Die Quelle. Fontaine, source, f. 

— Apă de isvorá. | Aqua fontana. Das Duelhvaţţer. Eau de fontaine, eau de 
source, 

Italiană. | Italis, is. Italus, i, m. Der Stafiemer. ` Ztalien. 

Kje, la fessulă. | Licia, ium, pl. Die Gartntvitimmer. ` Lisses. 

Nubesciü, bire. | Amo, as, avi, atum, arc. Diligo, is, dilexi, dilectum, diligere. 
Rieben. Aimer. 

Xubire. | Amor, is m. Caritas tis. dilectio, nis f. SDieiebe, Charité, l'amour, m. 

Nubitoriu, | Amator, is, m. Der Liebhaber. Amateur m. 

Nubitoriu, adj. | Amans, tis, o. studiosus, a, um, fiebenb. Celui au celle qui 
“Mme. 

Xubită, part. | Amatus, dilectus, a, um.  Gefiebt, Aimé. 

Xulie, /vna. | Mensis Julius, îi, m. Der Sewmouat. Julins, le mois Juillet. 

AXunie, luna. | Iunius, nü. Mensis Iunius Der Bradymonat. Le mois Juin. 

XN ute, curréndü, adj. grăbită. | Celer, is, e. Citus, repentinus, a, un. velox, cis, o g. 
Suel, hurtig. Promit, soudain, e. vite 
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2. Kute, la mânie. | Fervidus, iracundus, a, um  Qitig, feftig, jüfgornig. ` Jrus- 
cible, colére, irritable, emporté, e. 

3. Hute la gustă, hirenă, ofetü, elc. | Acer, acris, acre. mordax, cis, o. g. Sarf, 
beifjeb. Apre, aigre, piquant, mordant, e. 

4. Hute, adv. | Celeriter, celeranter, celere, cito, velociter, repente. Ge[djmin, 
fme. ` Vitement, avec vitesse. 

Eutescü, iire mé LA dela la gusti, më facă piscătoră. | Acresco, is, acui, scere. 
Sharf ober Deifenb werden. — S'aigrir, dévénir aigre. 

Eufime, grabă. | Celeritas, velocitas, tis, f. Die Geidmiubigfeit, Qurtgfeit, 
GCdjnelfigfeit, Vitesse, rapidité, f. celerule, promptitude f. 

2. Kutime, la mânie. | Etfervescentia, praecipitantia, æ. praeceps iracundia, æ, 
£ Die Qaftigfeit, ber Săbzorn. Effervescence, emporte ment. 

3. Eu(ime, lu gustă, asprime. | Acrimonia, ae. fnordacitas, tis f. Die GCdjirfe. 
Aereté, acidité, f. 

Xvélá, arétare la lumină. | Lux, cis, f. Lumen, minis, n. conspectus, us, m. ap- 
parentia, ae, f. Borjdjein, it, Cidjtbarfeit. Apparence, lumiere, clarté, f. 

Hvescă, ivre. dai la aretare, la ivelă. Conspectui expono, is, posui, positum, 
ponere. (tma8 ans lidt bringen, în Vorfhein bringen. Metre en vue, exposer. 

9. Heciprocá. ME ivescü, vin la aretare. | Appareo, es, rui, ritum, rere. In con- 

spectum prodeo, is, ivi, dii, ditum, dire, In lucem venio, is, veni, ventum, 
nire. (Grfdjeinen, aus liht formen, gum 33or[djein fomuten. — Paraitre, apparaitre. 

Evire, v. Ivéla. 

Nvitü, part. | Visus, a, um. Gefefeu. Apparu, e. 


J. 


Jaba dé jaba, v. Indegertü, înzadarii. 

Jafü, pradă. | Praeda, ae, f. spolium, lii, n. Die Bente. Proie f. butin, m, 
dépouilles, 

Jaibă, plünsóre, instanfie. | Questus, conquestus, us, m. querella, conquestio, 
nis. querimonia, ae, f. Die Síage, Befdhwerde. Plainte en justice, démande, f. 

Jale, plângere. | Luctus, ns, m. Die Traner. Deuil, m. tristesse, f. 

Jale, o érbá mirositóre. | Salvia, ae, f. Die Salbei. Sauge, plante, f. 

Jale de câmpă. | Salvia pratensis. Die Wicfenjalbci. Sauge de champ. 

Jalusü care teme muierea. | Zelotypus, i, m.  Gifevfildjtig. Jaloux, se. 

Jalusie.|Zelotypia, ae, f. Giferjudjt. Jalousie, f. 

Jalnicü, care jelesce, adj. | Luctuosus, a, um. lugens, tis, o. Sranrig. fre 
en deuil. 

Jombasiü, v. Schimbátorá de cai. 

Jară, cărbuni apringi. | Pruna, ae, f. ardens carbo, nis, m. Die Gluth. Braise, f. 

—  Tigae de jará. | Foculus, i, in. Gíntpjaune. Réchoud, m. 

Javrü, fecariu. | | Blatero, nis. garrulus, i, m Yíappever, Gdjmüter, Babil- 
lard, braillard, e. 

Jderü, v. Sderá. 

Jefuescü, ire. prédezi. | Preedor, deprszdor, aris, atus sum, ari. spolio, ex- 
spolio, as, avi, atum, are. SPliinbern, Deraubeu. — Depouiller, butiner, piller. 
Jefwuire, predă. | Preedatio, exspolintio, nis, f. Zeraubug, Butin, m. apólia- 

tion, f. 
Jefuitoriu, prădătoră. | Prsedo, nis. predator, is. expoliator, is, m. Plünberer, 
Rauber. Pillard, voleur, celui qui betine. 
-—  Vestméntü de jale. | Vestis lugubris. Zrauevfíeib. Habit de deuil, m. 
— Mi jele, v. Jelescă, sûnt bistu. 
ER 
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— De jale, adj. | Lugubris, e. querulus, a, um. Xvaurij. De deuil. 

Pe: Cântică de jale. | Carmen. querolmu, cantus Ingnbris.  Sagefieb. Chant 
lugubre, m. 

Jeleacă, lire. v. n. | Lugeo, es, mxi, Inetum, lugere. Deploro, as, avi, atum, 
are. Sauer, Detvaueru. Fire en deuil, porter le deuil de quelqu'uv. 

Jeiiqá, zântă sup[ive. | Aura, anmla, ne, f. Viljtfjeit. Vent léger, zéphyr. 

Jelitü, p/ansá, part. | Deploratus, a, um. WBeweinet. Deore, pleuré, e. 

Jeluescă, ire. mé jeluesci. | Queror, conqueror, reris, questus suni, queri. que- 
rulor, aris, ari. Cid) befíagen. Se plaindre. 

Jeluitoră, adj. | Qnereus, querulus, a, wn. quemlans, tis, o. g. Nlagend, jid) 
befdjwevenb, Qui se plaint, 

Jemblariu. | Pistor panum similazineorm, ` Zemue(büd. Boulanger à puin 
blanc, m. 

Jémblá, jimblă. | Panis simil agiueus. Semne. Pain blane. 

Jeratecă, cărbuni aprinsi. | Prunae, armu, plur. Die gliibeude Kohle, bie Olut. 
Braise, brasier, feu, m. 

Jertvenică, altar. | Ara, ne. mensa sacrificalis. Opfer Zid), Opjev-9fftav. Ar- 
tel, table pour le sacrifice. 

Jertvá. | Sacrificium, cii. Oblatum, i. sacrum, cri, n. oblatio, nis. hostia, victi 
ma, ae, f. Opfer. Sacrifice, victime, hostie, pain que le prêtre consacre à la 
messe. 

Jertvescă, vire. v. à. | Otfero, fers, obtuli, oblatum, offerre. saerifico, as, avi, 
atum, are. sacrificor, aris, atus sum, ari. Opfern. Saerifier, offrir. 

Jertvire. | Sacrificatio, oblatio, nis, f. (eu sânge:) immolatio, nis, f. Zyjeuuug. 
Sacrifice, m. 

Jertvitoríu, care jer(vesce. | Sacrificus, ci. sacrificans, offerens, tis, sacrifex, 
ficis, m. Opferer. Celui qui sacrifie, sacrificateur. 

Jertvitóre. | Sacrificatrix, cis, f. Opjerin. Sacrificatrice, 

Jeruercü cuptorulă | Ignem ruo, is, rui, mutum, ruere Das er jdjavven. im 
SBadofen. Prater le feu dans le four. fourgonner. 

Jeruitoriu, lemn de jeruitá. | Furnale rutubulum, i, n. rutrum furnale, is. 
Geueridjierer, Oțentritefe, Fourgon de boulanger. 

deg, scaună, v. it, 

Jevrescii, vie. vorbescă nimicuri. | Gannio, is, ivi, nitum, nire blatero, as, 
are. Plaudern, jdpvütgen. Gronder, babiller. 

Jevrire, flecăive. | Blateratio, gammitio, nis, f. gannitns, ns, m Plandern, "dm. 
gen. Bavardage, verbiage. 

Jghiabă, válci, trocà, v. Vălăi. 

Jidovescü, adj. | Judaicus, a. um.  Xiübijdj. Judajique. 

Jidovă, Fvreŭ. ı Judens, i. hebraeus, i, m. nde, Qcbvütv. Juif. 

Jidovóicá, evreică. | Judaen, ae, f. Gion., Juive, f. 

Jiganie, férá, v. Férá. 

Jigodie, o bilă la câni. | Morbus caninus, i, m. Dunbé-Sranffjeit. Maladie des 
chiens. 

Jilăvescă, vire. wnegdescá. | Humido, madido, humecto, ns, avi, ntium, are. 
made facio, is, feci, factum, facere. njeud)tem, jeudjt maen. ` Humectei 
faire humide. 

2. ME gilăvescă. | Madesco, humesco, is, scere. eudt werden. S'Aumèeter, 

Jilávire, v. Umezeală. 

Jilavü, v. Umedă, apátosi. 

Jilipit, repedivea apei la moră. | Aquae ductus, us, m. Molae cataracta, ae, f 
Der Wafjerjall bei der Mithle. Cataracte d'un moulin. 

Jil(àá, Jeță, scaunii, | Sedes, is. sella, ae, f. Seil, Stuhl. — Siége, m. 

Jil(àá, cu brínci. | Brachiata sella, s, f. Sebnjejjef, fepnftuble. Siege branchu, 
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Jimbenzc, Lire. Zimbescá a ride. | Subrideo, arrideo, es, risi, sum, dere, Săcelu, 
ihuel. Sourire. 
Jimbire, Zinbire. | Arrisio, subrisio, nis, f. Dag Süden. Souris, m. 
Jimblà, v. Jémblà. 
Bimbi, simb v. simi. 
Jiimnbii, strimbă la gura. | Distortum os habeus, tis. Svunnuaufig.— Qui à la 
bouche tortue. 
Jingnasü, delicată, adj. | Mollis, e. Tener, a, un. Bart, weidj. Tendre, délicat, e. 
2. Forte simțitor. | Sensu plenus, a, uni. Ginpfiubtid). Sensihle. 
Jingnsü, adv. | Tenere, molliter. ` dëtt, Mollement, d'une maniere tendre. 
Jintitá.| Grania mixtum serum. Dic Beigermolfen. 
Jipù, jupü.| Farcis, is, m. Der &djab. Faisceau, m. (V. Snopă. 
Jiravă, severă, v. aspru. 
Jirédá, claie lungă, sirá de Zug, etc. | Meta oblouga, ne f. Cumulus oblongus, 
i, m. Gine fünglidje Tricfte. Amas de foin en pyramide. 
Jiră. | Fagina glans, dis, f. 3iudjtuj, Budcidyel. Laine, f. Jruit du hétre. (fruc- 
tulă fagului). 
Jitariu, păzilovulă térinii cu bucate. | Agvorum custos, dis, m. eldhitter. Mes- 
sier, m. 
Jistni(á, grânaviu, magazie de bucate v. Gránariu. 
Jiji(e, vreji, loze de castrave[i, de fasole. etc, v. Loze. 
Jiviná, gongă, vermi, gândaci etc. | Insectuni, ti, n. Insecta, orum. Ontrft, Zusectes. 
Joc, de cár(i. | Lusus, us. Cartularum lasus. lusus, ij m. arteujpie. Jeu des 
carles. 
— Imi batu jocá de cineva. | Ludificor aris, atum sum, ari. Quem piam ludihrio 
habeo. Semanden anâipotteu. — Zusulter. quelqu'un, se moquer de quelqu'un. 
Joch, dans sb. | Saltus, us, m. Saltatio, nis, f. Der Zon, Danse, f. 
— De joci, ady. | Saltatorius, a, um. Sum Zon gehörig. De danse. 
us Scolă de joci. | Ludus «altatorius. Die Sonde. Lieu on Von apprend à 
naer. 
Joch, are, v. Cu femee, etc. | Qua piam iu saltu utor, eris, usus sum, uti. Mit 
einer tangen, Danser avec quelque personne. 
3. Jocă ei singură. | Salto, as, avi, atum, are. Tangen. Danser. 
3. Me jocă la cărţi, etc. Chartulis lusoriis ludo. Ludo, is, si, sum, dere, Spielen. 
Jouer aux jeux des cartes, etc. 
— ME goog lu norocù. | Aleam ludo. Bum Giüd oder Ungtld fpielen. Juuer au- 
hasard, 
Joljiu, madepolon. | Tenue linteum, i. n. eine Leinwand. Toile fine. 
Jórdă, mio, | Virga, ae, f. Die Ruth, Verge, f: 
Jordáescü, lată cu jórda. Virgis cœdo, is, cecidi. casum, dere. Diit Ruthen 
ihlagen. Frapper avec des verges, battre, etc. 
Jordiţă, nuelușe. | Virgula, æ f. Das Wütbde, Une petite verge. 
Josù, adv. | Deorsum, infra. Nicder, unter, herab, hinab, herunter. Bas, en bas. 
— Pună josù. Depono. Ablegen, abjcbeu, — Mettre bas. 
Tragu josă. | Detraho. Abzichen, herunter gichen. Tirer en bas. 
Jubé, scurteică. | Subucula a, Das lluterfícib. Habit de dessous, m. 
Jubrá, sgrabunţă. | Pusula, pustula, papula, ae f, Bläser. Pus'ule f. 
Jucare | Saltatio, nis, f. Das Tanzen. Panse, f. 
Jucării. | Crepundia, orum. ae. Res lusoriae. Cypicfmrrf. — Jouets. 
Jucátoriu, dănțuitor. | Saltator, is, m. Tänzer. Danseur, m. 
Jucátoriu, cu jucării. | Lusor, is. in. Spieler. Joueur, m. 
Jucătore, dan[uilóre,  Sultratrix, cic, f. Tänzerin. Danséuse, mime. f. 
Jucátoriu, pe fune. | Funambulus, i. Funirepus, i, m. Der Geil Tânzer Dan 
seur de corde, m. . 
Jude, birdi, părcălabi. | Judex, dicis, c. 3tidjter. Juge, m. 


www.dacoromanica.ro 


196 Ju. 





Judicată. | Judicium, cii, n. sententia, ae, f. Urtheil, Jugement, n. 
Judicatá, de morte. | Judicium capitis. Sobe8-llrtBeif. Arrèt de mort, f. 
2. Tribunal. Scaumi de judicatá. | Judicium, cii. Tribunal, is, n. Dag Geridjt, 
ber Qtidjterftubl. Tribunal. Cour de justice, f. 
3. Judicată, procesi. | Processus, us, m. Der Proze. Procès, m. cause f 
4. Judieată, luare de semă. | Judicium, cii, n. sententia, ae, f Opinio, nis. Dit 
Meinung. Opinion, jugement, m. 
Pe: După judicata mea. | Meo judicio. Nad meiner Meinung. Aprés mon ju: 
gement, après l'opinion. 
Judecătoră. | Judex, dicis, e. Der Ridter. Juge, m. 
Jndecă, pe cineza. | Judico, as, avi, atum, are. Judicium fero. sententiam fero. 
S9idjten, urthcilen. Juger, 
Judicù, facă bägare de sémá. | Judico, puto, as, avi, atum, are. opinor, autu- 
mor, aris, atus sum, ari. Urteilen, meinen. Juger, penser, étre d'avis. 
Judicata, cea de pre urmă. | Extremum judicium, novissimum judicium. Das 
jiingfte Gevidjt. Jugement dernier. 
Jugănesctă, nire, scopesci. | Castro, as, nre. Exseco, as, secui; sectum, secare. 
eviro, as, avi, atum, are. Berjdnciden, ma, — Chátrer. 
Jugünire, Castratio, eviratio, nis. Virilitatis exscctio, nis £. Die Cutmamumg, 
das 33er[djneibeu. Castration, f. 
Jugănită, part. | Castratus, exsectus, eviratus, a, um. Berfdnitten. Chåtré, ee, 
Jugani, cală jugănită | Cantherius, rii, m. Gin ber[djnitteneS tech, Rosse, f. 
Jugastru, ună lemnă. | Acer, is, f, n. Ser Ahorn. Erable, m. 
— De jugastru, adj. Acernus, acerneus, a, wm. Mieren, D'ărable. 
Jugă. | Jugum, i, n. Das Sod. Juy, m. 
— De jugù adj. | Jugalis, e. jugatorius, a, um. Ser, bie im Jode gicfet. Pro- 
pre au joug. 
Pe: Animale, vite de jugá. | Jumenta jugalia. Bich-Bich, 3ie-SOdjfe. Animaux 
de trait. 
Jumal(á, v. Smalţă. 
Jumară, bucăţică de carne, etc. Carnis micula, ae, f. Das $ylcifdjgrantef. Pe- 
tit morceau de viande. 
Jumătate. | Medium, dimidium, dii, n. Medietas, tis, f. Semi, semis indocliu. 
Halb, bie Hälfte. Moitié, f. 
Jumulescă, de pene. | Deplumo, as are. plumis privo, as, avi, atum, are. ND- 
brüfen, abfedern, Deéplumer. (V. ciupelescù). 
Jumétá(escü, v. Injumătățescă. 
Junciă, Zeg (nérá. | Juvencus, i. bueulus, i. Gin junger Ca, Jeune taureau. 
June, fiăcăă. | Juvenis, is. Juvenculus i, m. Burfh, Junge. Jeune homme, jou- 
venceau. 
Juná, fată. | Juvenis, juvenca, juvencula, ae. Gin junges Sitübdjett. Jeune file f. 
Junescă, nire. sedü flăcăii. | Ceelibem vitam ago, is, egi actum, agere. Gi lediges 
Reben füfren. Rester célibataire. 
Junghiere. | Jungulatio, nis, f. Das Tibten. Action d'egorger. 
Junghiă, înjunghiu, ere o vită, etc. | Jugulo, macto, as, avi, atum, are. Stehen, 
erftedjen,  Egorger, massacrer, tuér. 
— Më junghie o durere, am junghiu. | Acutum dolorem sentio, tis, tivi, titum, tire. 
Mid) (rte. 
Junghiu, durere agerá. | Dolor acutus, m. punctio, nis, f. Das Steden. Dou- 
leur aigu, douleur violent, m. 
Junghiu, în coste. | Pleuritis, tidis, f. Das Gritenftedjeu. — Pleurésie, f. 
Junie, Becherie. | Coelibatus, us, m. Coelibalis vita, ae, f. Sunggcjelfenftanb. Vew- 
vagé, célibat, m. 
Junincá, | Juvenca, cae. Junix, cis, f. Die junge Ruh. —Genisse, f. 
Junineu(á. | Juvencula, ae, f. Das Kalb. Une petite genise. 


www.dacoromanica.ro 


Lă. 197 


Jupoiu, de pele, etc. V. Despoiu, belescă. 

Jupurluesciá, ire. jumulescá de perii cu apă ferlă. | Aqua fervida depilo, as, 
are. Abbrühen. Epiler, dépiler. 

Jurământă. | Juramentum, i, n. Jus jurandum. (ib, Gm, Serment, m. 

Jurământă, strimbá. | Perjurium, rii, m. Der 9Weineib. Parjure, m. 

Jurátoriu. | Jurator, is, m. Der Cdwürer. Qui fait serment. 

2. Care jură pe altulá. | Jurator, adjurator, is, m. Der SBeeiber. Celui qui 

Jait prêter serment. 

Jurátoriu strâmbi. | Perjurus, a, um. Peineidig, Parjure. 

Jurată, part. | Juratus, adjuratus, a, um.  Ge[djvoren, becidigt, Juré, e, 

Jurată, alesii la sate, etc. | Juratus, ti, delectus, ti, m. Der Gefdhworene. Juré, 
élu, choisi, e. 

Jurnală, Jurnalisti, v. Gazetă, etc. 

Jurüá, zare. | Juro, as, avi, ntum, are. Cdymwireu. Jurer, faire serment. 

Jură strâmbi. | Perjuro, pejero, as, avi, atum, are. (yaljd jdjmüren, Meineid 
begehen. Se par jurer, faire un faux serment. 

2, Jurü, pe altu, li facă sè jure. | Quempiam adjuro, as, avi, atum, are. ez 
manden Deeiben. Faire jurer quelqu'un. 


L. 


La, prepos, cu acus. | Ad, apud. 3u, str, nad). Chez, dans, auprés de, à... 

—Pe: Am fost la părinți, | Fui apud meos parentes. So bin bei meinen Eltern 
qeme[en. Jétait chez mes parents. 

— sc ducii la scolă. | Eo ad scholam. 20 gebr iu bie Shule. Je vais à lé- 
cole, etc. 

Labă, picioru dinainte la animale. | Brachium, ii, n. Der Borberțufi. Patte, f. 

Laba gáscü, plantă. | Chenopodium, dii, n. Günjefuf. Patte d'oie. 

Labirinti | Labyrinthus, i, m. Srr-Garten. Labyrinthe, m. 

Lacátü.|Sera, ae, f. Solo. Serrure, f. 

Lăcătușă, care face lacăte. | Serarius, rii, m. &djfojfer. Serrurier, 

Lácomesciü, mire. | Cupio, is, ii, ivi, itum, ire. appeto, is, tii, tivi, titum, tere. 
Begehren. — Désirer. 

Pe: Lăcomescă la averea altuia. | Rem alienam appeto. Mad) fremden Gut geizen. 

Canvoiter le bien d'autrui. 

Lăcomie. | Cupido, dinis. cupiditas. aviditas, tis. appetitio, nis, f. Begierde. 
Cupidité, avidité, f. désir, m. 

—  Lácomie la mâncare. | Edacitas, voracitas, tis, f. Seiffunger, $srefibegierbe. 
Voracite, avidité, f. 

—  Lácomie de bani, de avere. | Pecuniae aviditas. avaritia, ae, f. Gelbgeiz, Geld- 
begiert, Avarice, cupidite d'argent. 

Lacoimnă după ceva, adj. | Cupidus, avidus, a, um. appetens, sitiens, tis, o. 
(Rem quampiam). Begierig.  Desireuz, avide. 

— aomi la bani, la avere. | Pecuniae cupidus, a, um. adj. | Gefbgterig. Avide 
"argent. 

— Lacomă la mâncare. | Edax, vorax, cis, o. gulosus, a, um.  $yrefjbederig. Qui 
mange avec un grand appetit. 

— Ou lăcomie, lăcomesce, adv. | Avide, cupide, appetenter. Gierig, haftig. Avi- 
dement, goulfiment. 

Lacr&mă. | Lacrima, lacryma, ae, f. Shine. Larme, f. 

Lácrémare.|Lacrimatio, nis, f. Das Zrüuen. Larmoiement, m. action de 
verser des larmes. 
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Lácrémátoriu, adj. | Lacrimabundus, lacrimosus, a, um. lacrimans, tis, o. 
S6rünenb. Larmoyant, qui pleure. 

Lücrémezi, mare, v. a. | Lacrimo, as, avi, atum, are. lacrinor, muris, matus 
sum, mari. Thránen. Pleurer, verser des larmes. 

KLüerémátoriu, care (e face a vârsa lacrémi. | Lactimabilis, e. Das zn be- 
weinen ifte Qui fait verser des larmes. 

Láecrémátor, sub. | Lacrimator, is, m. Der beet, Celui qui pleure. 

— Cu lacrámi, lácrémündá, adv. | Lacrimabiliter. Mit Thränen. Avec larmes. 

—  Lácrémosü, adv. | Lacrimose. Jn Geftaft ber S früneu. En pleurant. 

Lücrémosü, adj. | Lacrimosus, a, um. Bol Thrăneu. ` Larmoyant, qui pleure. 

Lac, baltă. | Lacus, us, m. eid. Lac, m. 

— Lacu de pesci, helesteu. | Piscina, ae, f. Fijchteid). Piscine, f, vivier. m 

Rate, lacă. | Laqueus, i, m. tenus, noris, n. Edjliuge. Lacet, filet, piege, nowd 
coulant. 

Lac, lați pentru acoperişulă casei. | 'Tigillum, usserculuin, i, n. Die Latte. So- 
liveau, m. 

— De ig, adj. | Tigillaris, e. (Pe: Cuiu delagá.) clavus tigillaris.  attenzQtaget. 
Clou de soliveau. 

Lácuesc, v. Leguesci. 

Lăcuescă, ie. v. n. | Habito, inhahito, as, avi, atum, are. colo, incolo, is, lui, 
cultum, colere. dego, is, gi, gui, gere. Wohnen, bemotuen, fogiret. Loger, 
habiler, demeurer. 

Lücuesc cu cineva. | Cohabito, as, avi, atum, are. 3Beijammen wohnen. De 
meurer avec, cohabiler, habiler ensemble. 

Lácwin(á.| Habitatio, nis, f. Wohnung. Habitation, f. 

—  Lácuinfd cu cineva. | Cohabitatio, uis, f. Beimosnuug. Cohabitation, f. 

Lácuitoriu. | Habitator, inhabitator, is. incola, ae, m, f.  Giuwofjuer, 33ewofue. 
llabitant, e. celui ou celle qui demeure. 

Lăcuitore. | Habitatrix, cis, f. Snmofueriu. — Habitante, f. 

Lad ă. | Arca, cista, ae, f. tabe, Zrugel. Coffre, m. cassette, f. 

Lada, mesii, cutia mesii. | Forulus, i. mensae loculus, i, m. Tijolabe, dub 
labe, Tiroir, m. 

Lădiţă. | Arcula, cistula, cistella, ae, f. übdjen. Petit tiroir. 

Lădoiu, ladă mare. | Riscus, ci, m. major cista, ae, f. drein, Sant, Ar- 
nire, f. 

Lagáürá de vară, de iérnd, v. Tabără. 

Laie, v. Cioporă, córdá 

— De laie, adj. | Catervarius, a, um. Vom Haufen. De la foule, de bande. 

Lălăescă, cântă. | Lallo, as, are. modulor, aris, atus sum, ari. allen, Iulen, 
trillern. — Leier, chanter. 

J,ámie, limonie, v. Alămte. 

Lámpasü.|Lampas, dis. lucerna, ae, f. Laterne. Lampe, f. 

Lamură. | Puritas, tis, f. (Couterfeit, — Pureté, f. 

Lămurescăă, rire. v. a. | Purgo, expurgo, as, avi, atum, are. Hätten, aug- 
țăubern. Purger. 

Lână. | Lana, ae, f. Dic Wolle. Laine, f. 

— De lână, adj. | Lanarius, a, um. Von Wolle. De laine. 

Pe: Nego[itorü de lână. | Negotiator lanarius. SWolffünbler. Neyociant de laine. 
Lâna bmscei pe lacuri. | Conferva, ae, f. Wafferjaden, Wajfermoos. Confer ve, f. 
Lanre. | Lancea, ae, f. Lanze. Lance, f. 

Lăncigorù. | Catella, ae, f. Das Kettel. Chainette, f. 

Lançù. | Catena, ae, f. Retie. Chaine, J. 

—Pe: Punt pe cineva în langă. | In catenas aliquem conjicio, is, conjeci, conjeg 
tum, conjicere. Su fetten legen, Enchainer quelqu'un. 

—  Cáne în langă. | Canis catenarius. Kettenhund. Chien à la chaine. 
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Lance, cu care se împedică caru. | Suftlamen, minis, n. Die Qüngfette. Sabot 
pour enrayer. 

Laneü de aurí.| Torques, is, e. Die Cdmidtfette, goldene Kette. Colier, 
chaine d'or. 

Lângă, prepos | Juxtu, secundum, penes, poue. Pei, neben. Auprăa, auprès de, 
pres de, chez. 

Làngedü, v. Lünguetá, mole, leneși, slăbănogă. 

bangore. | Langvor, is, m. febris ardens, tis. Gin Biţigeă Fieber. Langueur, 
maladie. 

Lânosú, adj. | Lauosus, lanatus, lanugineus, a, um. Wollig. Laineuz, euse. 

Langedqdesciü, gire. sunt slăbănogă.  Langueo, es, gui, gnere, languesco, is, 
scere, Staţtlos werden, Étre languissant. 

Lângedă, slăbinogă, adj. | Languidus, a, um. lauguens. tis, o. Datt, eutfvüjfet. 
Languissant, e. 

La o laità, de o dată cu toţii, adv. | Simul, uua. — 3njamnmen. Ensemble, 

Lăpădare. | Aljectio, nis, f£  Simverien. Action de jeteer. 

Lapadatură. | Ejectmnentum, i, n. Answurf. Ce gui est rejeté. 

Lapădu, are. ună vestimentü. | Depono, is, posui, situm, ponere. Stieberlegen. 
Déposer, meltre bas un vêtement. 

Lapădă, ceva de la mine. | Ahjicio, projicio, is, jeci, jectum. projicere. Weg- 
werfen, Jeter rejeter, 

Lapădă din servicii. Officio de pono. officio privo, as, avi, atum, are. Bom 
Amte abfegen, ablegeu. Oter l'autorité a quelq'un. deposer quelqu'un de son 
emploi. 

Lapădă copilu. nască fără vreme, v. Nascii. 

II. ME lapád et, mé lasi din servicii, etc. | Abdico, renuntio, as, avi, atum, are. 
Aufjagen, fih losjagen. ^ Abdiquer, renoncer. 

Lăpădată, part, | Depositus, abjectus, a, um. Niedergelegt, meggemorjen. Jeté, 
rejeté. 

Lapüduü, muierea. | Repudio, as, are. Uxorem repudio. eine Ehefrau bon fid) 
oben,  Repudier sa femme. 

Lapte. | Lac, tis, n. Sie Milh. Lait m. 

— Cu lapte, adj. | Lactwis, e. 3Jtídjig. Qei a du lait. 

— De lapte, albi ca laptele. | Lacteus, a, um. Wag vou Milh if, wie Milh. 
De lait, blanc comme du lait. 

Lapte, acru | Orygala, ae, f. Caucrniiíd). Lait aigre. 

Lapte, bătută, prospelă v. Zar. 

Lapte, în chiegati. | Lac coagulatum, Inc coneretum, i, n. Gejtodte Milh, gero: 
nene Dild. Lait coagulé, e, m. 

Lapte, de migdale. | Lac amigdalarum, n. Mandelmilh. Lait d'amamdes. 

Lappi, feat? de pesce. | Piscium lactes, ium. piscimn semen, minis,n. Die Milh 
m ijden. ` Zntestins. des poissous. 

Lüptoséü, adj. | Lactarius, a, um. Milh fabeub. Qui a du lait. 

Lăptucă, burele dulce. | Agaricus lactifuns, m, Wilhjhwamm. Sorte de rham- 
pignon laiteuz. 

Lăptucă, sălată. | Lactuca sativa, ae f. Gartenjalat., Laitue, f. 

Lărgescă, gire. | Amplio, anplifico, laxo, as, avi, ntum, are. Laxiorem reddo 
is, reddidi, ditum, reddere. Grwcitevit, weit maden, gerünmig maen. — Eten- 
dre, elargir. 

II. Më lárgesci. | Amplior, laxor, aris, atus sum, ari. Sid erweitern, — S'élargir, 

Lárgime, Anplitudo, dinis. Laxitas, tis, f. laxaumentum, i, n. Die Weite, Geráu: 
ntigfeit. Largeur, éspace. 

Largu, adj. | Amplus, spnciosus, largus, a um. Weit, geräumig. Ample, spa 
cieuz, large. 
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Larmă, alarmă. | Tumultus, us. Clamor, is. strepitus, us, m. Der üvnt dag 
Gejdjyrei,  Clameur, tumulte, trouble. 

Larvă, mască. | Larva, se. f. Sarve, Maste. Masque, f. 

Liăsare, părăcire. | Relictio, pormissio, amissio, nis, f. SSevíaffung. — Délaissement, 
abandon d'une chose. 

Lăsare, de sânge v. Slobodive. 

Lăsare, de postů de carne. | Carnis priviun, vii, n. celebria ante jejunalia. aft- 
nadt.  Veile de carène, f. 

ástarü, ramă, mlădiță. | Palmes, mits, m. Zweig, Sarment, m. 

2. Lăstară, pírghie. | Vectis, is, m. Hebel. Levier, m. 

Lăstunit, o ründaneu. | Riparia hirundo, dinis, f. llfer[djmatbe. — Hirondelle ri- 
veraine, f. 

Lasă, sure, îngăduiu. | Sino, is, sivi, sini, situm, sinere. permiso, mitto, is misi, 
missum, mittere, patior, eris, passus sum, pati. Laffen, gulafjeu. Laisser fa- 
ire., permetire, pe.  Lasá'là sé mérgá. Sine illum abire. affe ihn fortgehen, 
Laisse lui aller. 

2. Lasă, párdsescü ceva. | Sino, mitto, linquo, relinquo, is, linqui, lictum, quere, 
permitto. SSer(ajfem. Laisser, delaisser, abandonner. 

Pe: Toţi mai lăsat. | Omnes me relinquerunt. Alle haben mid) ver(ajjeu. Zs 

m'abandonnerent tous. 

IL Hecipr. ME lasă de ună lucru. | Desisto, is, stiti, stitum, sistere. Abftehen. 

Cesser, renoncer. 

II. ME lasă din serviciu. | Abdico, as, avi, atum, are. (ntfagem, ba8 Amt niez 

devlegeu, ` Abdiquer, renoncer. 

Last, sânge v. Slobod sânge. 

Latăreaţa, cinzacă, cinci-deci dramuri. | Cotula, hemina, ae f. semi quadrans, 
tis, n. Sin halb Gett, Hemine, f. 

Lătescă, tire, a pătură d'aluati etc. | Dilnto, as, avi, atum, ure. Vusbreiteu, 
Dilater, étendre. 

2. Lăţescă, pe pământă ună vestmânti, întindă etc. Tendo, is tetendi, tentum, 
tendere. Estendo, protendo, is, tendi, tensum, dere. Ausbreiten, ausftveden. 
Tendre, étendre. 

IL Hecipr. ME láfescá. | Latesco, is, scere. Gid) ausbreiten, S'étendre, se dilater. 
Lăţime. | Latitudo, dinus, f. Breite, Latitude, largeur, f. 
Lá(ire.|Dilatatio, nis. f. Ausbreitung. Extension, dilatation, f. 

Látitor, care face lată. | Dilatator, is, m. — 9[usbreiter. Celui qui dilate, qui 
étende. 

Lăţită, part. | Dilatatus, a, um. 9fu&gebreitet.  Dilaté, etendu, e. 

Latini, latinescă, adj. | Latinus, a, um. Qateiniț. Latin, e. 

Pe: Limba latină. | Lingva latina. Die gateinijdje &pradje. La langue latine. 
Latinesce, adj. | Latine. Qateinifd), En latin. 

Pe: A vorbi latinesce. | Latine loqui. ÌQateinifh fprehenu, Parler le latin. 
Latină, de națiune. | Latinus, i, m. (Sin Lateiner. Le latin, m. 

Lătrătorù. | Latrans, tis, o. Das Belen, Gebelfe, Oui aboie, abayeri. 

Latrütorü.|Latrans, tis, o. Bellen, Qui aboie, aboyeur. 

Latru, are. v. a. | Latro, as, avi, atum, arc. Bellen. Aboyer. 

Latt, la acoper. casei, v. Léfá. 

Latu, adj. | Latus, a, um. Breit. Large, spacieuz. 

— În lată, adv. | Late, in latitudinem. Der Breite nad, Au large, en largeur. 

Latu, lățime. | Latitudo, dinis, f. Die Breite. Latitude, f. 

Láturarü, vas pentru lături. | Trua, trulla, ae, f. eluviei labrum, i, n. Dag 
9fbwajd)gefüf. Evier, pase à laver la vaisselle. 

Lăture, o parte. | Latus, teris, n. pars, tis, n. Die Ceite. Côté, flane, partie, f. 

— Do laturi, afară, dinafară. | Extra foris, adv. ?9(nferfalb. Au dehors. 

Pe: De laturi de orasü.| Extra urbem. Zuber ber Stadt. Hore de la ville. 
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— În lături, la o parte. | Ad partem. Auf bie Gen, A rôté. 

Látureanü, care locuesce afară din satü. | Villico, nia f. Meier, Oojbauer. 
Campagnard, e. 

Lături, spălături. | Eluvies, ei, f. Dasg Gejpiihl. Lavure, e. 

Lad cu lege, v. Lesim. 

pu are. spăli. | Lavo, as, avi, atum, are. abluo, is, ui, ablutum, luere. Wafmen. 
Lave. 

Laudă. | Laus, dis, f. Das Yob. Louange, f. 

-—  Demnü de laudă. | Laudabilis, e. adj. landandns. a, um. laude dignus, a, um. 
Vobenswerth. Digne de louange. 

— Laudă, mândrie. | Jactantia, ae. gloria, ue, f. Die Prahlerei. Jactanre. f. 

Lăudare. | Laudatio, nis, f. Das loben. Eloge, f. 

Văudărosă, alj. | Gloriosus, jactabnndus, n, nm. Prahierijh, prahlhaft. Qui 
se vante, fier, glorieux, qui se glorifie 

Laudatoriu. | Laudator, is, m. Der Vober. Lovangeur, celui qui loue. 

Laudatóre. | Laudatria, cis, f. Die Yobevin. Louangeuse. 

Laudătă, part. | Laudatus, a, um.  Gefobt. Loué. 

Laudă, are. v. a. pe altu. | Laudo, collaudo, as, avi, atum, are. oben, rithe 
men, Louer. 

—  Laudá pe Dumnegeŭ. | Laudo, celebro, as, avi, atum, are. Briten, berbereli= 
en. Louer, glorifier Dieu. 

TI. Reciprocă. Më laudă. | Glorior, aris, nins sum, ari. superbio, is, ivi, itum, 
ire. me jacto, as, avi, atum, are. Cid) rühmen, prangen. Sen orgueillir, se 
glorifier. 

Lăudă, /emee care a născut și e în pată. | Puerpera, ae, f. Die Sinbbetteriu. 
Accouchée, femme en couche 

Lauta, vióră v. Ceterd, lautariu, v. Celevașii. 

Lautdü, lăiată, spălată. | Lautus, lotus, lavatus, a, um.  Geroajdjen. Law, e. 

avita, scaunt. | Scamnum, i. sedile, is, n. Bant, Siège, banc. 

Lavra, móndástire | Cænobinm, monasterium, rii, n. S (ofter. Couvent, monas- 
tère, m. 

Lehbédá.| Cycnus, cygnus, i. olor, is, m. Sdwan. Cigne, m. 

Léci4, leacù, doftorie. | Medicina, ae, f. medicamen, minis. medicamentum, i, n. 
Arznei. Médecine, reméde, medicament, m. 

— De lecă, adj. | Medicinalis. e. Zur Arznei gehörig. Medicinal, e. 

Lecuescă, ire. doftoresci, vindecă. | uro, medico, as. avi, atum, are. medicor, 
aris, atus sum, ari. medeor, deris, deri. furiren, heilen.  Remedier, guérir, 

Lecuitoriu, vindecătoriu, bună de lecu, adj. | Sanabilis, e. curahilis, e. Seifbat. 
Guerissable. 

Lecuire, cură, leari. | Curatio, medicatio, nis, f. Das Deilen. Cure f. guerison. 

Léfü, simbrie, plată. | Merces, dis, f. stipendium, dii, n. salarium, rii. auctora- 
mentum, i, n. Der Sold, Lohu, Gehalt, Bejolbung. Salaire, gages, solde, paye. 

Legaduiala, legătură, făgăduinţă. | Vinculnm, i, n. Bund, Biinbuif. Lien, 
engagement, m. 

Légană, la copii mici. | Cunae, arum, f. plur. cunabula, orum, n. Wiege. Ber- 
ceau, m. 

RKégani, nare, v. a | Cunas agito, as, avi, atum, are. Das Rind wiegen. Ber- 
cer un enfant. 

Léganù, de funie v. huiţă, 

Leganată, part. | Cunis agitatus, a, um.  Gewitegt. Bercé, e. 

Legatura. | Ligamen, minis. Ligamentum, i, n. ligatio, nis. ligatura, ae ligula, 
ae, f. Band, Binde. Lien, ligature, bande, bandage, f. 

Legatoriu, care legă ceva. | Ligans, tis, o. Der Binder Lieur, în. 

Pe: Legător de snopi. | Alligator, is, mergitum alligator. (Garbenbinber. Lieur, 
qui lie. 
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Legătoriu, de bu( v. Cercuitoriu. 

Legatoriu, de câzți. | Bibliopegüs, i. librornm compactor, is, m. 9udjbürber. 
Relieur, m. 

Legatorà, dogarii, v. Butariu. 

Legatura, de gâtu. | Collare, is, n. collarium, ii. collare linteum, i, n. focale, 
is, n. $alsbinbe, Safettd). Collier, m. cravate, f. 

Legatura, de paie. Uni opu, uni mánuchiu de paie. | Vascis, is, f. fascicu- 
lus, ij m. Das Bitudel Stroh. Botte de pales. 

Legatura, ín voire.Vinculun, i, n. pactus, us, m. BVuud, Bitubui. Lien, m. 
engagement. 

Legatura, alianță, inire imperatori, etc. | Foedus, deris, n. coalitio, nis, f. Bund, 
SBinowi. Alliance, liaicon, f. 

Legată, pari. | Ligatus, a, um. Gebuuben. Lié, garni, muni. 

— Cu cercuri. | Cirenlis munitus, a, um. Mit Reifen gebnubeu. Lie avec de cer- 
cles, garni de cercles. muni de cercles. 

Lege. | Lex, gis, f. Geje. Lor, f. 

Pe: legea firii. | Lex naturae. Naturgefeg. Loi dela nature. 

— Legea vechie, sünta scriptură. | Lex vetus, lex antiquum. a8 afte Zcejtament. 
L'anciene loi. vieux testament, m. 

— Legea nouă. | Lex nova, novum testamentum. Dag nene Teftament. Le nou- 
vean testament. 

—  Dátétoriu de lege, | Legislator, is, m ` Gejetigeber. — L/gislateuv, m. 

—  Călcătoriu de lege. Legi rupa, prievaricator, is. nc. legi rupio, nis. legis vio. 
lator, legis transgressor, is, m. Giu Berlcher ber Gerbe, — Violateur de la loi. 

Legiuitü, după lege, adj. ! Legalis, e. legitimus, a, um.  Geje&fidj, gejetmăfiig. 
Legal, légitime. 

— Fără de lege. | Exlex, gis, o. legibus contrarius, a, um. Gejeţilos. Qui vit 
sana lois. 

— Carte de legi. | Codex, dicis. legum liber, bri, m.  Gejetbud), Code, m. 

—  ÉSorocescü la lege | În jus voco, as, avi, atum, are. ad judicium cito, as, avi, 
atum, are. Bor Gerid)t fordern, — Citer en justice. 

Lege, religiune. | Religio, nis, f. Religion. Keligion, f. 

Legion. | Legio, nis, f. $egion. Légion, f. Regiment, m. 

Legíuescü, me legiuescă, cu cineva. | Litigo, as, avi, atum, are. litem haben 
cum aliquo. Medien, einem Prozeß filfrew. Éire en proces. plaider 

Legiuire, processi. | Litigatio, nis. controversia, ae, f. prose fiihren. Pio- 
cès, m. débat. 

Legiuitori&, care se judici cu altu. | Litigans, tis, o. Der Prozepfithrer. 
Plaideur, m. 

Legiuită, după legi, adj. | Legitimus, a, um. legalis, e. QGejetmüfiig. Légal 
Légitim, e. i 

Leg, are. ceva cu funia. | Ligo, as, avi, atum, are. vincio, is, vinxi, vinctum, 
cire. Binden. Lier. 

— Jeng ună lucru de altu. | Adligo, alligo, religo, as, ete. Anbinden. Al- 
tacher. lier à. 

—  Legü mai multe luciuri la o laltă. | Colligo, as, avi, atnm, are. Sujunmen- 
binden. — Attacher, liey ensemble. 

—  Legá o carte. | Compingo, is, pegi, pactum, pingere. Giubinben. Relier. 

—  Legü o bule cu cercuri. | Dolinm circulis munio, is, nivi, nitum, nire. Em 
Sab mit Reifen binden. Lier nn tonneau avec de cercles. 

—  Legü cu vorba. indaforezü. | Obligo, as, obstringo, is. Berbinden, berpiliten, 
Obliger, lier. 

II. Me legi, ete. | Me ligo, me deligo, as, avi, atnm, are. €idj umbiubeu, jid) 

verbindeu, Se lier, s'obliger. 
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2, Mă legă, mé îndatoreză. | Me obligo, me obstringo. Sid verpfftdjten. So: 
bliger. 

Leguina. | Olus, leris, n, Das Gortogengdg, Leéyume, herbage, f. 

2. Cele cu poatăi. | Legumen, ininis, n. Die Qülfenfudjt. Legume. 
3. Legumă, păzitură, ceva sémá. | Obsonium, nii, n. Die Sufoft, das Bugentiiţe, 
Mets, tout aliment préparé sur le feu et quom mange avec le pain. 

Legumescă, mire. mâncă cu economie. | Obsonio vescor, ceris, sei. Bujpeiţe 
effet. Manger avec economie. 

Lele, soră mai mare, v. Soră. 

Lemnariu. | Lignarius, rii. lignator, is, m. Ser Zimmermann. Charpentier. 
(Dulgherü). 

Lemnariu, rotariu, v. Rotariu. 

Lemnosé, adj. | Lignosus, a, wn. Golzig. Ligneux, euse. 

Lemnă. | Lignum, i, n. Das Dot, Bois, m. 

— De lemuii, adj. | Ligneus, a, um. (gen. De bois. 

Pe: Lingură de lemná. | Lingula lignea. Gu E gd Mëttel, ` Oudler de bow. 

—  Tăieloră de lene. | Lignicida, ae, m. Der Dot Hader. Couwpeur de bois. 

— Magazie de lemne. | Ligile, is, n. Die Svofsftele. Mugasin de bois. 

—  Cavü de lemne. | Sarracum, ci, n. Ser $olswageit, Charrelte à bois. 

Lemné cânescă. | Daphne, es, f. orbeerbaunt, Le laurier, arbre. 

Lemni dulce. | Glycirrhiza, ae, f, Das Cüfjfofs. Reéglisse, racine sucrée, f. 

Lemnu Domnului. | Abrotanum. ni, n. Das Stabtraut. Au ong, plante mg- 
dicinale. 

Limonada. | Aqua limonata, f. Sie limonade. Limonade, f. 

Lene, lenevire. | Desidia, ignavia, pigritia, segnitia, inertia, socordia, acedia, ne- 
gligentia, ae. pigritas, tis, f. torpor. is, m. otium, tii, u. Sie Trägheit, Faul- 
Beit, e ie ber Süüfiggaug.  Paresse, f. mollesse, f, négligence, oisiveté, 
inertie, f. 

— Mi lene. | Me piget, pigror, aris, ari. Id Bin faul. Être pavesseuz. 

Lenesü, adj. | Deses, idis. reses, sidis, o. ignavus, otiosus, a, um. piger, gra, 
grum. segnis, e. socors, iners, tis, o. negligens, tis. rüg, faul, nadjtüfjig. 
Paresseuz, oisif, négligent. 

— Mě lenevescü. | Pigresco, is, scere. segnesco, scis, scere. aul werden, trag 
werdeu. Devenir paresseux. 

Ledica, | Leæna. lea, ae, f. Die Vëmin, Lionne. f. 

Leopard. Leopardus, i, m. Der feopard. ` Léopavd, m. 

— De leopardă, adj. | Leopardinus, a, um. Von Leopard. De leopard. 

B.eostemti, v. Leusténă. 

Lepedei, cerzafù. | Lintemneu, minis, n. lodix, cis, f. Das Vemtudh. Einceul, m. 

Lépadü, v. Leit, 

Lepra, o dolă. | Lepra, ae, f. Der Ansjai. Lèpre, f. maladie de la peau. 

Leprosü, adj. | Leprosus, a, um. S(uejütig, vaubig. Lépreux, euse. 

Lésu, Leasă. | Crates, is, f. Sie lehte. Claie. treillis, f. 

Lésa, pe care să uscă pome. | Crates sicaria. The edite suni Obft-Dörren, La 
claie pour sécher des pomes, des fruits. 

Lesie, apă fértd. | Lixivimu, vii, n. lixivia, ae, f. Die Vauge. Lessive, f. 

Lewiiu, laŭ, spálü cu leyie. | Lixivia lavo, as, avi, atum, are. Mit lauge old, 
Laver avec lessive. 

Lesiatü, part. | Lixivia lavatus, a, um. Mit Lauge gewafhen. Laue avec de 
lessive. 

Lesinare, lezin. | Deliquium, quii, n. animi defectio, nis, f. animi defectus, us, 
m. exanimatio, nis, f. Die Ofnmadjt.  Défaillance, f. Évanouissement, m. 
Lesinátü, adj. | Exanimis, e. exanimus, a, um. Athemlog. In animé, privé de 

la vie, évanowi, e. 
Lesinid, nare, a. v. | Linquo, is, liqui, lictum, linquere. linquor, eris, lictus sum, 
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linqui. animo deficio, is, cere. deliquinm patior, teris, passus sum, pati. exani- 
mor, aris, atus sum, ari. evanesco, is, evanui, scere, Ohnmädtig werden. S'é- 
vanoir, perdre connaissance, 

Lesne, cu înlesnire, adv, | Facile, faciliter, Qeidt, Aisement, facilement. 

Lesne, port, ad). | Facilis, e. €eidjt. Facile. ] 

Lesne, eftini, adj. | Vilis, e. vilis pretii, levis pretii. Wohlfeil, A bus pri, à 
bon marche. 

Lesnire, în lesnive. | Facilitas, tis, f. Sie Ceidjtigfrit. Facilité, f. 

Lespede, tablă de pétra. | Tabula lapidea, ae f. Giu platter Sten. Plague, ta- 
blette de pierre, 

Letiă, pământă mole, lipiciosă. | Argilla, ae, f. Der letten. Argile, m. 

Letiosü, adj. | Argillosus, argillaceus, a, um.  Xfonig, lettig. Argileux, leuse. 
(V. Argila.) 

Leu, f&ă. | Leo, nis, m. Der Löwe. Lion, m. 

—  Puiá de lei. | Scymnus, ni, m. iu junger ome. Lionceau, m. 

— De lei, adj. | Leoninus, a, um. Bon Löweu, De on, 

Pe: pele de les. | Pellis leonina, Die ómenfaut. Peau de lion. 

Leg, de patrw deci parale, | Florenus, i, m. Set Piafter. Piasire, florin, m. 

Leuca, la cmă, | Currus brachium, ii, n. Ste Zeite, Mancheron, m. 

Leurusca, vie selbatică, | Labrusca. ae, f. Tie wilbe Wemrebe. Lambruche, 
vigne sauvage, f. 

Leuruscen, struguri selbatici. | Labruscum, ci, n. Die wilde Traube. Raisin 
sauvage, m, 

Leusténü. | Ligustrum, i, n. ligusticum, ci, n. Der Micbitod, Troine, livéche m, 

nte. 

Levendula, /ivaná, spicá. | Angusti folia spica, nardi spica, levendula spica, ae f. 
Der Qüwenbef, Lavande, f. 

Libovă, v. Dragoste. 

Libra, fonti sau puniu, funtă, v. Fontü. 

Libreră. | Librarius, rii. Bibliopola, ae, m. Der Budhănbler. Libraire, m. 

Librarie. | Libraria taberna, ae, f. Der Budjlaben. Librairie, f. 

Licaescü, ie, bei ca cónii. | Ligurio, is, ivi, itum, rire. lambito, as, are, lin- 
go, is, linxi, linctum, lingere. Sedem, trinten mie bie Guude. Laper, lécher, 

Licaire. | Liguritio, nis, £. Das 9tafdjeu. — Friandise f. 

Lienitorid.| Liguritor, is, m. Der leder. Friand, qui lèche, 

Liotariu, miere de prune, peltea, eic. | Prunorum palatha, ae, f. Swetfdjfen: 
mu. Miel de prunes, gelée de prunes, 

Ligiană, /ighiani. | Labrum, pollubrum, i, n. pelvis, is, f, Wajmbeden. Bus 
sin d laver, bassin, m. 

Lihodă, adj, fără gusti, | Insipidus, a, um.  Gejdjntad(o8, | Insipide, fade. 

Liliacuă, sorice sburdtorá. | Vespertilio, nis, m. $ylebevmatus. Chauve souris, f. 

Liliacü, scumpie, iorgovană, | Orgonosa, ae. syringa, ae, f. GCpauijder $offui: 
ber. Sorte de sureau d'Espagne. 

Lilioná, v. Criná. 

Limaniü, por(á, vadă. | Portus, us, m, Guten, Port, m. 

Limba, cea din gură, | Lingua, ae, î. Buuge, Langue, f- 

— În formă de limbă, fácutu, adj. | Liugulatus, a, wm. Buugeujdrmig gentadjl. 
Qui est faite en forme de langue. 

— Cu doă limbi, | Bilinguis, c, adj. Soppe(jitugig. Qui o deux langues. 

—  Taiu limba cuiva, | Aliquem elinguo, as, are. Die Buuge ab[djueibei, Cou- 
per la langue à quelqu'un. 

Limba, vorbirea unei natiuni, | Lingva, ae, f. sermo, nis, m, idioma, tis, u, 
Sprache. Langue, f. idiome, langage. 

Pe: Limba fanceză. | Lingua gallica, Die $yramgfijgn Cpradje. La langue 

gauloise, 
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Limbă, gt iat gintă, némü. | Natio, nis. gens, tis, f. populus, i, m. Nation, 
Bolt. Nation, race, peuple, m. 
Pe: Limbă păyână. | Gens pagana, populus ethnieus. Gin heidnifhes Bolt. Race 


paiene. 

Limpa, clopotului. | Pistillum campanae, n. Der Gíodeufd)müugel. Battant de la 
cloche, m. 

Limbă, la ca/aramá. | Infibula, lingula, ausula, ae, f. Zar oder Büngleim an 
einer Cdjtalfe. Porte d'agrae, f. 

Limba, oului plantă. | Ofăcinalis anchusa, ae, f. Jdfeujyuuge. — Üreanére, fi 
plante. 

Limba, cânelui. | Cynoglossos, i, f. lingua canina. — Quubégunge. Langue de chien, 
plante. 

Limba, cerbului. | Scolopendrium, ii, n. Die $irjdgutge. — Scolopendre, plante. 

Limba, oii. | Plantago, ginis f. Wegerih. Plantain, f. 

Bimbrică. | Lumbricus, ci, m, tinea, ae, f. vermis, is, m. Wurm, Spulwurm. Ver 
intestinal, m. 

Limbricosü, care are lim. | Lumbricosus, a, um, adj. Boll Würmer. Qui 
a dea vers intestinaux. 

Limbricari(á, doftorie de limbr. | 'l'ineae seien, tis, n. Wurmfaamen. Sorte 
de semence contre les vera. 

Limbutit, palavrajiă. | Linguax, cis, o. linguosus, a, um. Bíauberbajt. Bucurd, 
babillard, e. 

Limonie, v. alămie. 

Limpede, adj. | Linpidus, clarus, purus, a, um. Rlar, bel, Linpide, pur, claire, e. 

2. Limpede, chiari. adevératá, adj. ' Clarus, perspicuus, a, um. lar, bell. 
Clair, evident, certain, e. 

3. Limpede, aderërat chiarù adv. | Clare, pure, plane, aperte perspicue, evi- 
denter. lar, beutíidj. ^ Clairement, purement, évidement. 

Limpedescü, dire. | Puro, as, avi, atum, are. clarum reddo, limpidum reddo, 
is, didi, ditum, reddere. lürem, reinigen. Purifier, rendre clair, rendre lim- 
pide, pur, e. 

Limpesci, v. lingă. 

Lindiná.|Lens, dis, f. Nifje. Lente, f. oeuf de pou. 

Lindinosü, adj. | Lendiginosus, a, um. Better 9tijje. Qui a de lentes. 

Ling, gere, v. a. | Lingo, is, linxi, linctum, lingere. lambo, is, bi, bitum, lam- 
bere. Sedem. Lécher. 

Lingugesci, »ire. | Assentor, adulo, as, avi, atum, are. adulor, aris, atus sum, 
ari, cuipiam. Sdmeiheln. ` Aduler, flutter quelqu'un. 

Lingusire, | Adulatio, assentatio, nis. f. Die erii n Flattevie, f. 

Lingusitoríu. | Adulator, assentator, is, m, Der Cdjmeidjev. Flatteur, m. 

Lingusitóre. | Adulatrix, cis, f. Die €djmeidjerin. ` latteuse. 

Lingusitoríu, de lingusitá, adj. | Adulatorius, asseutatorius, a, um. Cdjmri: 
djeffaft. Adulateur, euse. 

— Ca lingusitorii, adv. | Assentatorie, adulatorie. G(juteid)ferijd). En vil flatteur. 

Lingere. | Linctus, is, m. Das leden. Action de lécher. . 

KLingătoriu. | Linctor, is, m. Ter leder. Celui qui léche. 

Linsă, part. | Linctus, a, wm.  Geledt. — Léché, e. 

Lingurá, de mâncată. | Ligula, ae. f. Lingula, ae, f. cochlear, is, n cochlea- 
rium, rii, n. Vüjfel, Gf(üffel. Cuiere, f. 

—  Lingurá la zidarü, mistrie, v. mistrie. 

Lingaurariă, care face linguri. | Lingularum fabricator, is, m. toclearium opi- 
fex, ficis, m.  üffeíntadjer. Faiseur de cuillers. 

Lingurariu, unde sé țină ling. cuieriu gáuritü. | Asserculus foraminosus, i, m. 
Die Löffelftele. 

Linie, o trăsură. | Linia, ae, f. Qinic, Ligne, f- 
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2. Linia, cu care tragemá. | Regula, ae. amussis, is. f. Die Tinie. Ligne, régle. 

Lieneiturá. | Lineatio, nis, f. lneamentun. i, n. finiengug. Ligne, trait, linea- 
ment, m. 

Liniez&ü, ere. | Liueo, as, avi, atum, are. lineas duco, is, duxi, ductum, ducere. 
Piniereu, linien gichen. — Aligner, tracer. des lignes. 

Liniste. | Lenitas, tranquillitas, tis, f. til(r, die Ruhe. Douceur, f. calme, m. 
tranquillité, f. 

Liniste, pe mare. | Malacia ae. f. Mecresfile. Calme plat dela mer. 

Linistescă, (Gre, v. Alină. 

Linte. | Lens, tis, f. infe. Lentille, f. 

Linü, incetá, adv. | Leue, leniter, tranquille. Gelinde, fangjam, fti. Doucement, 
lentement. 

Lini, încetă, adj. Lenis, e. quietus, tranquillus, a, um. Ruhig, laugíam, gefint. 
Leute, tranquille. 

Lipeand&, un pese. | Thymalus, i, m. Ajdfijh. Sorte de poisson, 

Lipescü, pie, un párete etc. v. a. | Lio, as, are. lino, illino, is, livi, linivi. li- 
tum, linere. luto, deluto, as. avi, atum, are. Wit Heim  übertündjen. Luter, 
polsser, enduire. 

— Cu cleiu, v. Cleescá. 

— Lipescù un lucu de altu. | Adjungo, adnecto, adfigo. — S(njilgen, finjügew. Jo- 
indre, emboiter. 

II. ME lipescă de ceva. | Adhaereo, es, haesi, haesum haerere. adhaeresco, scis, 
scere. | Cid) an etwas fícben. — S'attacher. 

Lipiciosă, adj. | Lentus, a, um, tenax, cis, o. &íebrig. ` Visqueux, tenace 

Hipiă, lipie. | Libum, i. laganum, ni, n. Augen, — Espece de gateau. 

Lipitóre. | Hirndo, dinis. saugvi suga, ae, f. Blutigel. Sangsue. 

Lipire, lipitură. | Lutatio, nis, f. llcbevtündjen. Action de (uter. 

Lipitü, port | Lutatus, a, um. llebertiludjet. Sali de boue, enduit, e. 

2. Lipire, atérnare, acájare. | Appendix, dicis, f. Anhang. Appendice. 

Lipsă, ne ajungere. | Defectus, us, m. defectio, nis, f. -Dangel chler. — Manque, 
défaut, m. 

Lipsă, sărăcie. | Necessitas tis. Necessitudo, dinis. egestas, tis. penuria, ae, f. 
Sepürjuif, SMaugel, Noth. — Necessité, f. disette, faim. 

Lipsá, trăbuință. | Necessitas, tis, f. opus, indeel. Roth, 3Bebilv(nif, 9totfivenbig- 
fcit. Besoin, m. necessite, f, 

— De lipsă, de trebuinţă, adj. | Necessarius, a, um. Nothwendig. Necessaire. 

— dm lipsă, trebuiuţă v. Trebuinfá. 

Lipsescit, sire. pe cineva de ceva. | Privo, spolio, as, avi, atum, are. Beranben. 
Priver, deyouiller quelqwun de... 

IL recipr. Më lipsescá, pátimescü lipsă, waum. | Careo, es, ui, ritum, rere. 9totf- 
teiden. —.Manquer de... 

Lipsitia, Săracă, adj. | Egens, tis. inops, pis, o. egenus, a, um. Pauper, a, um. 
Diürftig, 9totfbilitig. Pauvre, indigent, e. 

Lipsită, nebuni, v. Nebunu. 

Literá.| Litera, ae, f. Budtabe. Lettre f. 

Literatü, v. Dwáfatáü, doctă. 

Litráü, de vină, de bere. | Sextarius, rii, m. Das Gritt, Setier. m. 

Kitrá, de oca, de fontă. | Quartarius, rii. quadrans, tis, m. Das Bicrtel. Quai te. 

—  Jumétate de litrá, cinci-deci dramuri. | Dimidium seatarii. $(b:Ceitef. De. 
misetier. 

Liturghie. | Lythurgia, ae, missa, ae, f. sacrum, cri, n. DMeffe Messe f. 

—  BSlujescá liturgie. | Lythurgiam celebro, as, avi, atum, are. Die Mieffe (ejen. Cé- 
lébrer la messe. 

— Carte de liturgie. | Liber lythurgieus, m. Das SWefbud). Missel, m. 

Liurberă, dofinú. | Laurus, i, us, f. Yorbeerbaum. Laurier, m. 
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Lăuriua, liriv, cighiriu, etc. | Lora, ae, f. Zrebermein. Vin de pressurage, m. 

Livede, livade. | Pratum, i, n. Wieje. Pré, prairie, f. 

Lohodă. | Chenopodium, ii, u. atriplexum, i, n. Melde, Arroche, f. 

— De grădină. | Hortensis, atriplex, plicis. Garten 99ieíbe.— Arroche de jardin, 
plante. 

Locü.|Locus, ci. m. Ort, Plat, Stelle. Lieu, m. place, f. 

— n ce loci. | Quo in loco? m. Nu tweldjet Orte. Dans quel lieu. 

— În loculi acesta. | Hoc iu loco, m. hie. Au Beim Orte. Tei, dans ce lieu. 

— În totá locu. | Omni inloco, ubique. Aller Orten, überall. En tout lieu, partout. 

— Din locă în locu. | De loco in alium Bon Ort om Ort. D'un lieu à lanne. 

Lócustá.| Locusta, ae, f. Genfhrede. Sauterelle, f. 

L!ogodesciü, mé logodescii. | Sponsalia facio. sponsalia ineo, ir, inivi, initum, 
inire, (ctun quadam). Cid) mit einer verloben. Se fiancer. D 

Logodire.| Desponsio, desponsatio, nis, f. Dic Verlobung. Fiança liee. 

Logodnă. | Spousalia, ium, n, pl. Die Verlobung. ` Francailles. 

Logodnicá. | Sponsa, ae, desponsata f. Die 93evfobte. Fiancée, f. 

Logodnicw.| Sponsus, i, desponsatus, i. Der Seríobte. Fiancé, époux, m. 

Loitră, la caru. | Vehicularis scala, ae, f. Wagenteiter. ideile, f. 

Logofătă, Scriitoriu. | Scriba, ae, m. Der Cdjreiber. Eerivain, m. 

Lompăň, vá, tragulă. | Vinatius sipho, nis, in.  f&eitfcber Siphon, m. 

Lopatá, de gunoiă. | Pala, ae, f. batillus, ij m. Edanfel. Pelle, f. 

Lopatá, de fei. | Batillus ferreus. Gijet Sanfel. Pelle de fer. 

Lopatá, de vénslatu la luntre, v. Vénslá. 

Lopătari, vésslátoriu, v. Vénslátoriu. 

Loptá, minge, cotcá, pilă. | Pila, ae, f. Der Ball. Balle ù jouer. 

— AIS joci cu loptá. | Ludo pila. Ball jpieíen. Jouer à la balle. 

Lotrie, hofie. | Latrocinium, latrocinatio nii, n. ©traĵenranb. Brigandage, m. 

Lotru, hoţi. | Latro, nis, m. Ctrafjenrauber. Brigand, voleur de grand. chemin, m. 

J.oze, vreji de fasole, de castraveți, etc. Vitis, is, f. sarmentum, i. brachium, 
ii, n. palmes, mitis, m. Die Raute Branche de vigne, de houblon, etc. 

Lovesci, vire, ceva. | Ico, cis, ici, ictum, icere. ferio, is, rire. cutio, perentio, 
tis, cussi, cussnm, cutere. tundo, is, tutndi, tusum, tundere. jagen. Bat- 
tre, frapper. 

—  Lovescá, în pămêntù. | Terram ferio. Mnf bie Erde ftampfen. Frapper la terre. 

— Za lovit guta damlaoa, | Apoplexia eum tetigit. Der Cíag Bat ibn gertihrt. 
Il été. frappé d'apoplezie 

—  Lovescá doă lucruri la o laltă. | Collido, is, lisi, lisum, lidere. contundo, is, 
tudi, tusum, tundere. 3ufammenjólagen. Frapper contre, choquer l'un. contre 
lautre. 

II. recipr. Më lovescă. | Me offendo, is, di, sum, dere. me ferio, is, rire, me 

tundo, ete. Sih ar[djfageu. Se frapper, se heurter. 

Lovită, isbiti, part. | Ictus, tusus, contnsns, a, um. Gejdlagen. Frappé, heurté, 
e, choqué, e, 

2. Potrivitá, cuviinciosá. | Conveniens, tis, o. congruus, a, um. Paffend. Con- 

venable. 

Lovitură. | Ictus, us. percussus, us, m. percussio, nis, f. Der Slag, Sieb, 
Ctreid). Coup, m. action de frapper. 

Luare. | Acceptio, sumptio, nis, f. Nehmen. ` Acceptation, f, 

Luare, afară. | Exceptio, nis, f. Ausnahme. — Exception, f. 

Luare aminte | Attentio, nis, f. Met. ` Attention, f. 

Ludtorü de sémuá, íngrijitoriv. | Procurator, inspector, ndministrator, is, m. 
Bejorger. Inspecteur, m 

Luătoră, care ira cera. | Accipiens, sumens, tis, o. NRehmend. Qui saisit, qui 
pend. 
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Ssuată, apucată, part. | Acceptus, comprehensus, sumptus, captus, a, um. Genom: 
meu, enpjangen. Pris, saisi, e. 

Lubeniţă, pepene verde, v. Pepene. 

Lwucescü, cire, v. a. | Lucco, es, luxi, cere. Splendeo, es, dui, dere (Slăngen. 
Luire. 

aci eo i dimintța. | Lucifer, i, m. Venus, neris, f. Morgenftern. Étoile 

u matin, f. 

Lucéfürü de sra | Vesperur, i, m. vesper, i. Venus. Abeudftern. Étoile du 
soir, f. 

Luciere, lucine, netedire. | Laevigatio, nis, f. Gíáttung. Polissage, f. 

Kamcire, v. Strelucire. Lucitoriu, v. sclipiciosù. 

Luciu, netedă, adj. | Laevis, e. lubricus, a, um.  Gíatt, (djfiipfrig. Lise, poli, 
e. glissant, e. 

Luciulă mării, facia mării. | Maris aequor, is. n. Oberfläche des SReeve&. La 
surface de la mer. 

Lucrare. | Actio, nis, f. opus, peris, n. labor, is. m. Die Arbeit, das Thun, 
bie SSerridjtuug. Acte, action, ouvrage, travail, 

Lucrătoriu. | Operator, laborator, is, m. operarius, rii, m. ?9[rbeiter, Arbeits- 
mann. ` Zrovailleur, ouvrier, m. 

Lucrátoriu, stoë, adj. | Laboriosus, operosus, a, um. Arbeitjam, tbütig. 
Laborieuz, euse. 

Lucrată, part. | Elaboratus, factns, operatus, a, um. — Gemadft, verarbeitet. Fait, 
operé. travaillé, e. 

Lucrată, cu /uare aminte, cu attentiune. | Elncubratus, a, um. Mit Sorgfalt 
vertidjtet. Préparé avec soin. 

Lucru, lucrezi, are, v. a. | Ago, is, egi, actum, agere. facio, cis, feci factum, fa- 
cere. Maden, thun. Faire, agir, travailler. 

Lucreză, cu attenfiune. | Elucubro, as, avi, atum, are. elucubtor, aris, atus sum, 
ari. Mit Aufmertjamfeit arbeiten, Preparer avec soin. 

Lucru, cu care se ocupă cineca, trebă. | Actio, occupatio, nis, f. labor, is, m. ne- 
gotium, tii, n. Die Arbeit. Action, occupation, f. ouvrage, travail, m. 

2. pecu isprávità, făcut. | Opus, eris, n. Das Wert. Ouvrage, travail, m. 
œuvre, fs 

Pe: Minunate sunt lucrurile lui Dumnegeŭ. | Mirabilia sunt opera Dei. Die Werfe 
Gottes find wunderbar. Les œuvres de Dicu sont admirables. 

Lucru, r i ce trelă, etc. | Res, rei, f. Die Sade, ba8 Ding. Chose, afaire, 
cause, f. 

Pe: Acesta este lucru curiosi. | Haec est cuiiosa res. Dies ift eine fonderbare 
Sahe. Cette chose est curieuse. 

Lugeră, lăstariu, ramă, mladiță, tlastariu, odraslă, de viţă de vie. | Cyma ae, f. 
asparagus, pampinus, i, m, palmes, mitis, m. turio, nism ` Gurolfe, Gefhoĝ. 
Sarment, m. vejeton, m. 

Lugubră, /riü, jalnică, adj. | Lugubris, e. Traurig, feibig. Lugubre. 

Lui, pronon, dativi. | Illi, ei. Shin. Lui. 

Lalea. | Fistula fumaria, ae, f. Die Tabats-Pieife. Pipe, f. 

Hume. | Mundus, i, m. universum, i, n. Die Welt. Monde, univers, m. 

—  Invé[étura despre lume. | Cosmologia, ae, f. Die Weltlehre. — Cosmologie, f. 

—  Totá pămnentulu. | Orbis terrarum, orbis terrae. Die Welt, ber Crdtreis. Ter- 
re, monde, le globe terrestre. 

— Ceea allá lume. | Inferi, rorum. locus inferorum. orcus, ci, m. Die aubere 
Welt. Les enfers. 

Pe: Trimiiù pe cineva la ceea altă lume. | Mitto ad inferos. Sn die andere Welt 
jdjideu. Envoyer quelqu'un. dans les enfers, 
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— Lume, ómeni.| Homines, mundus. Die 3tenjdjen Meier Weit. Lea hommes, 
monde, m. 

Lumen, inelului. | Umbo, nis, m. annuli pala, ae, f. Der Ningfaften. Chaton 

bague, m. 

— onse lumesci. | Res mundanae. Die tweítfidjen Dinge, bir irbijd)en Dinge. 
Les choses mondains, ou'terrestres. 

Lumescei, de lume. | Mundanus, a, um. Weltlih, irbijif. — Mondain, e 

— Omu de lume. | Homo mundanus. Weltlih. Mondain. 

Lumina, sórelui, a lunii, etc. Lux, cis, f. lumen, minis, n. Das lidt. Zu- 
mibre, f. jour, éclat. 

— Lumină nouă a lunii, lună nouă. | Novilunium, nii, n. Das neue Lidt, ber 
Neumond. Nouvelle h se. 

Lumîênare, lumină de sei. | Lumen, minis, n. candela, lucerna, ae, f. Sidt, 
Sterge. Cierge, m. chandelle f. 

—  Aprindá lumina. | Lucem accendo. Dag lidt anziinden. ` Allumer la chandelle. 

— Sting lumina. | Lumen exstinquo. Dasg Wat ausfojden. Éteindre la chandelle. 

— Curăţă lumina, (et mucu. | Lumen emungo. Das liht ausputen. — Moucher la 
chandelle. 

—  Lucrezü la lumină. | Lucubro, as, avi, atum, are. Bei Sidjte arbeiten. Trava- 
iller pendant la nuit. 

—  Facü lumínári. | Candelas efficio. candelas fundo, is, ete. Kerzen madjeit, Kerzen 

giefen. Faire des chandelles. 

umina ochiului. | Cora, pupilla, pupula, ae, f. oculi lumen, minis, n. Der 

Augenftern. Prunelle, f. 

Luminaţie. | Iluminatio, nis, f. Gríeudjtung. IRumination, f. 

Luminárariu, făcătoriu de lumini. | Candelarum ductor, candelarum fusor, is, m. 
fidjtyiefer, idjtgiefier. — Chandelier, m 

— Forma de lumini, în care torni seul. | Candelarum forma, ae, f. Die &iufjtiorm. 
Moule à chandelle, m. 

Luminatá, part. | Dluminatus, illustratus, a, um. Dell eríeudjtet. ` Eclairé, il- 
luminé, e. 

Luminată, adv. | Lucide, luculenter, clare, perspicue. De, flar, bentfid). Clai- 
rement. 

Lumineză, nare, mintea cuiva. | Illumino, illustro, collustro, as, avi, atum, are. 
Gríeudjtet. — Iuuminer, éclairer. 

—  Lucescii, daŭ lumină din mine. | Luceo, es, luxi, lucere. illuceo, es, etc. lu- 
cem praebeo, es, bui, bitum, bere. fulgeo, es, fulsi, gere. Liht von (id) geben. 
Luire, éclairer. 

IL recipr. Me luminezü, mé facă luminosü. | Lucesco, illucesco, is, scere. idt 
werden.  S'illuatrer, s'éclairer. 

— Se lumină de gioa. | Lucescit, illucescis. (S8 wird liht. Il commence à faire 
jour. 

Luminostă, adj. | Lu nosus, lucidus, a, um. liht, Bell. Lumineuz, euse, clair, e. 

Luna. | Luna, ae, f. Mond. La lune, m. 

— Lună nouă | Luna nova, ae, f. novillunium, interlunium, uii, n. Neumond. La 
nouvelle lune. 

— Lună plină. | Luna plena. plenilunium, nii, n. $Solfmonb. La pleine lune. 

—  Jéclipsulü, întunecime lunii, | Lunae defectus, us, m. lunaedeliquium, quii, n. 
lunae eclipsis, is, f. SA Éclipse de lune. 

—  Cerculü, cercănuli ce se face câte odată în jurulá lumei séü a sórelui. | Halo, 
nis, n Der Ring um ben Mond. Cercle qui entoure quelque fois la lune ou 
le soleil. 

— Lumina lunei. | Lunae lumen, minis, n. Sonblidjt, Stonb(djein. Clair de lune. 
Pre lună. | Lucente luna. Beim Soubjdjrim. A la claire de la hme. 

Lună, una din cele doud-spre-dece. | Mensis, is, m. Der Monat. Mois, m 

27 
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Pe: Luna lui martiu, | Mensis martius, Der Märzmonat, Mois de mars, m. 
— De lună, adj. | Menstruus, a, um. Sonatiid). Quz se fait tous les mois. 
Pe: Rediche de lună, | Raphanus menstruus. Der Monatrettig, Qui se fait tous 
les mois. 
De v lună íncóce. | Abuno menge, Gett einem Monat. Depuis un mois, 
Bétrünü de o lună. | Menstruns, a, um. Cin Monat alt. Fieux d'un mois. 
De doă luni. | Bimestris, e. 3weimonatlid, De deg mois. 
De trei luni. | 'Trimestris, e, Dreimonathd. De trois mois, 

— In tót& luna. | Singulis mensibus. Stonatfid), monatmei8. Chague mois. 

Lunatică, adj. | Lunaticus, a, um, Mondfüdhtig. Lunatique, 

Luncă, de fână, | Pratum, i, n. Wiefe, Mue, Pre, m. prairie, f. 

— De luncă, adj. | Pratensis, e, Bon ber Wice. De prérie, 

Pe: Fênù de luncă. | Faennm, pratense. Geu nug ber Wiefen, Foin de prérie, 

Iunecosit, alunecosă, adj, | Lubricus, a, um. Glatt, jdjfüpfrig. Glissant, e. 

Pe: Cale lunecdsă, | Via lubrica, Der (djfipferige Weg, Voie glissante, 

Lunecugü.| Lubricum, ci, n. Gíütte, Sdjliipjvigfeit, ` Terrain-glissant. 

Lunec, v. Alunecá. 

Lungureţiă, adj. | Oblongus, a, um. £ütngfidj. Oblong, e. 

Lungescă, gire, v. a. | Prolongo, as, are. produco, is, duxi ductum, ducere. 
SSer(üngetu, ` Prolonger, allonger, 

IL reem, Më lungescá. | Longisco, scis, scere. Qang werden. — S'allonger. 

Lungă, omi lungă. | Longurio, nis, m. Gin langer ober ein hoher Mam. Gran 
de perche, longue. 

Lungime, | Longitudo, dinis. longitia, ae, f. Die länge, Longueur. 

Kungire.| Prolongatio, nis, f. Das Verlängern, Prolongation, f. 

Lungă, adj, | Longus, a, um. lang, Longue. 

— Ce atérná în josă, lungiti, | Prolixus, promissus, a, um, fang. Long, étendu, e. 

Pe: Pérá lungă, | Promissus capillus. fanges Gaar. Poil long. 

Luuguţu, adj. | Longulus, longiusculus, a, um. Etwas fang. Un peu long. 

Luni, gioa de lumi, | Dies lunae. Montag, Lundi, m. 

Luntrariă, luntrapá. | Lintrarius, rii, m. Der Safn[ürev. — Batelier, m. 

Luntre, mică, | Linter, tris, m. limbus, scaphus, i, m. cymba, ae, f. Sabu, Boot 
Nacelle, f. bateau, m. 

Lupesci, de lupă, adj. | Lupinus, a, um. Wölfifh. De loup. 

Lupesce, adv. | Lupine, more lupino, XBilfijd), A la manière de loups. 

Lupóieá.| Lupa, ae f. Wölfin, Louve, f. 

Luptă, între doi, | Lucta, pugna, ae, f. luctamen,fcertamen, minis, n. Der amp. 
Lutte, f. 

Luptare, | Luctatio, nis, f. lactatus, us, m, Kämpfen, Ringen, Lutte, 

Luptátoriu.| Luctator, is, m, $ünp(ev, — Lutteur, m. 

Luptă, are. mè luptă. | Luctor, aris, atus sum, ari. Sămpien, vingen, Lutter, 
combatre. 

Lupu. | Lupus, pi, m. Wolf. Loup, m. 

— Adj. de lupă, | Lupinus, a, um, v. Lupescă, 

Pe: pele de lupi. | Pellis lupina. Wolf8-Gaut Peau de loup f. 

— Lupu schimbă perulă dar nu si moravulá. | Lupus pilum mutat sed non et a 
nimum. Der Wolf läft die Haare aber widjt bie Lüde, Le loup change son 
poil mais non pas sa malice. 

Lutosù, argilosă, adj. | Argillosus, a, um. ` Hehmig, thonig, Argileux, euse, 

Lutü, pământă móle.| Lutum, i, ne argilla, ae, f£ Thon, ehm, Argile, f. 

— De lută, adj. | Luteus, argillaceus, a, um. Zhönern, D'argile, 

Pe: Vas de lutá. | Vas luteum.  Xfongejjivt. Vase d'argile, 
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Măcar, măcar de si, batăr, adv. | Etiam și, tamet și, licet, quamquam, quamvis. 
Obwohl, obgfeid), obion. Quoigue, bien que. 

Macar cóndá.| Quandovis, quandocunque. Wann immer. Toutes les fois que. 

Macar care, v. Fie-care. 

Macar ce, ori ce, fie ce. | Quid quid, quideunque, quodcunque, quidlibet. Was 
immer. Tout ce que; qui que ce soit, chaque chose. 

Macar cine. | Quis cunque, quis libet, quis quis, quisque. Gin jcder- Chacun, 
qui que vous soyez. 

Macar câţi. | Quotquot, quotcunque. So biele immer, Autant que. 

Macar câtă. | Quantus vis, quanta vis, quantum vis, quantus libet, quanta li- 
bet, quantum libet. Go viel immer. Tant qu'on voudra. 

Măcar cum. | Quoquo modo, quomodo cunque, qualiter cunque. ` Wie immer. 
En toute manière, de quelque manière que ce soit. 

Macar unde, v. Fie v 

mMăcelărie. | Macellaria taberna, ae. laniarium rii, n. carnaria taberna, ae, f. 
laniena, ae, f. $yfeijfjbant. Boucherie, f. 

Măcellariu. | Macellarius, rii, lanius, nii, lanio, nis, m. Bleifher, &feijd)fader. 
Boucher, m. 

Macetüreses, vire, taiu vite. | Macto, as, avi, atum, are. Găjladten, Tuer, 

orger. 

mácelárie. | Mactatio, nis, f. mactatus, us, m. Das Cfjadjte. Action d'im. 
moler, d'égorger. 

"aceláritiü, tăiată. | Mactatus, a, um. — Gefdjfadjtet, — Zmmolé, égorge, e. 

Mücésá. | Bacca canina, ae, f. Sagebutte. 

Miácési.| Rosa canina, ae, f. Hagerofe. 

Wăcinisă, macinatură. | Molitura, ae, f. Das S9Raffem. —Mouture, f. 

Macină, nare, bucate la moră. | Molo, is, ui, litum, molere. Mahlen. Moudre. 

Măciucă. | Clava, ae, f, coestus, i, m. bulbus, i, m. Snotenţtod. Masaue, f. 

"ácrime. | Macritudo, dinis. macies, ei, f. macor, is, m. Die 9agerfeit, Mai- 
reur, f. 

m üerigü. | Acetosa rumex, micis, m. Sauner:Ampfer. — Oseille, f. 

M acru, adj. | Macer, cra, crum. macillentus, a, um. Wager. Maigre. 

Macu, fóre. | Papaver, is, n. Mohu. Pavot, m. 

— De macă, adj. | Papavereus, papaverinus, a, um." Bom Mohn-Saamen. De 
pavot. 

Pe: Oleŭù de maci. | Oleum papaverinum, i, n. Mohuöhl. Huile de pavot. 

mMadraţă, Saltea. | Sagum, stragulum, i, n. cilicium, cii, n. amphitapa, culicita. 
ae, f. DMatrage. Matelas, m. 

Măgărescu, de mágariu, adj. | Asininus, a, um.  Gfeffaft. D'âne. 

Máügáresce, adv. | Asinine, asino more. QGfeífjt. En âne. 

Măgărime, nepricepere. | Asinina stoliditas, tis, f. —(felei, Dummheit. Bêtise, 
ânerie, f. » 

mágári(á. | Asina, ae, f. felit. — Anesse, f. p 

Măgariu. | Asinus, i, m. ancarius, rii, cillus, ij m. Gel, Jee, m. 

—  Bberetulà măgarului. | Asini rugitus, us, m.  Gfefegejdrei. Braiment, m. 

— Pele de mágaríu. | Pellis asinina, SfelSpaut. Peau d'âne. 

Măgărelă, mágórupü.| Asellus, i, m. Das Gite, Petit áne. 

Măgăruță. | Asella, ae, f. Gine f(cine Git, Petite ânesse. 

"ügariu, selbaticá. | Onager, gri, m. Der wilde Gel. Ane sauvage, m. 

Magazie, magazină. | Horreum, rei. conservatorium, rii, n. Das Magazin. Ma- 
gasin, m. 
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M ăghierană. | Origanum, ni. amaracum, ci, n. majoranna, ae, f. Det Sa: 
joran, SMagerau. Marjolaine. f. origan, m. plante odoriférante. 

— s mághieranü, adj. | Amaricinus, a, um. Aus Majoran gemadjt. De mar- 

olaine, 
pé. : Oleîu de măghierană. | Oleum amaricinum, Majoranöhi. Huile de marjo- 
rame. 

Magie, vrdjiterie. | Magia, ae, f£. Sauberei. Magie, f. 

Magic, vrăjitorescù adj. | Magicus, a, um. Bauberifd. Magique. v. Altele 
vrăjitorie, 

Magistrată. | Magistratus, us, m. Der Magiftrat. Magistrat, m. 

Maguetiü.| Magnes, tis, m. Magnuetftein. Aimant, m. 

— De magnet, adj. | Magneticus, a, um. Maguetifh. D'aimant, 

n déli cu pădure, | Saltus, us, m. Gin mafbige8 Gebivg. Collin, m. dé. 

, boia, 

Mahomedané.| Mahomedanus, i, m. musulmanus, i. Der Sujefmann, Maz 
Bomebaner, Musulman, m. 

Mahala. | Suburbium, bii, n. Sie Borftabt. Faubourg, m. 

Mahalagiă. | Suburbanus, i, m. Der Borftăbter. — Habitant d'un faubourg. 

— De mahala, adj. | Suburbanus, a, um. Aus ber Borftadt. De faubourg. 

Măhramă, v. Basma. 

Mai, adv. | Fere, ferme, propemodum, paene. Beinahe, faft. Presque, a peu prés. 

Pe: Mai toţi. | Ferme, omnes. aft ale. Presque tous. 

2. Mai, încă, adv. | Adhuc. Mod). Encore. 

Pe: Ce mai vrei încă, | Quid vis adhue? Was mn bu nod? Que voulez vous 
encore. 

3, Maï, gradă de comparativă, pe: mai ínvéfatá. | Doctior vel magis doctus. 
Gelehrter. Plus savant. 

4. Mak, câte odată să pune și la superlativü, pe: celă mai vestit eroí. | Celeber- 
rimus heros, Der berüfmtefte Held. Le plus célebre héros. 

Mai, alesi, mai cu sémá, mai vértosii, adv, - Presertim, cumprimis, imprimis, prae- 
cipue, praeprimis. Befonders, Bouptjüdjfifj, vorzitglih, vornepmli. Surtout, 
principalement, particulièrement, notament, en particulier, spécialement. 

Mai, ântâii, v. D'intéi. 

Maică, mumă, | Mater, tris, f£. Mutter, Mère, f. 

nsicuts, máiculifá. | Matercula, ae, f. SÜtittterdjen, SMiltterleiu. Maman, petite 

e, 


y E 
— De mamă, adj. | Maternus, a um. Sütterfidj. Maternel, e. 
Mamă, masterá, v. Vitregá. 
Pe: Amorulü de mamă. | Amor maternus. Die mütterfidje Liebe, Muiter-Liebe. 
L'amour maternel, 
Maica, Biserică. | Sancta mater ecclesia. Stie, L'église. 
Maica, Domnului, | Mater Domini. Mater Dei. Dei genitrix. Dei para. Die 
Mutter Gottes. Mère de Dieu, f. 
Maierti, náierige, curte afară din oragá. | Villa, ae, f£. Der Maierhof. Maison 
de campagne, f. 
Măestrie, artă, mestegugá. | Ars, tis f, artificium, cii, n. aubmert, &uuft. Mé- 
tier, profession, toute espèce d'art. f. 
— Qu máestrie, cu istelime făcută lucru. | Opus artificeosum. Die Sunftarbeit. 
Oeusre d'esprit, fait avec art. 
— Cu măestrie, adv. | Artificiose, 8iiuţilid). Artificiellement. 
Pe: Onui măestru, artistă. | Homo artificiosus. Gin fiinţiler, .drtiste m. 
Măietică, cartadoșă. | Tomaculum, i. farcimen hepaticum, n.  ebermwurțt, Bou- 
din de foie, m. 


www.dacoromanica.ro 


Må. 213 





Mai înainte, adv, | Prius, paulo ante. Buvor, vor fer Beit, Auparavant, a- 
tant, peu auparavant. 

Mai încolo, adv. | Porro, ultra. Beiter. En avant, plus loin. 

— Per $i aga mai încolo. | Et sic porro. Und jo weiter, Ainsi plus loin, ainsi en 
avançant, ensuite. 

Măimucă, | Simia, ae, f. Der Affe Singe f. 

Măimuţoiu. | Simius, mii, m. Der Affe. Le singe. 

Mai pre urmă, adv. | Ultimo, ultimum, postremo, tandem, denique. Qegteres, 
fettfid), enbfidj, guleBt. En fin, à la fin, apris tout. 

Maiu, máiugá, cu care batemu inu, cânepa, etc. | Malleus stuparius, m. Der 
&íadjeidjfege. Maillet a battre la lin. 

2. Ori ce altii mai. | Malleus, i, m. Der Gdjfegel, Mailet, m. 
Mai vértosü, mai cu seamă, mai bine, adv. Potius. ieber, viel mehr, Plutôt. 
Maš voii, mai vreu. | Malo, potius volo. dj ml lieber. Aimer mieux, préférer. 
Pe: Mai vrea a servi de cât a se bate. | Mavult servire quam pugnare. Gr wil 

lieber gefned)tet fein, a[8 fümpfen. Ilaime mieux être esclave que de combattre. 

Mâiu, vemani preste nople undeva. | Pernocto, as, avi, atum, are.  llebernadjter. 
passer la nuit dans quelque lieu. 

Maje, cântari. | Pondus centenarium. Centen, (Sentner. ` Centanaire. 

— De o maje, adj. | Centenarius, a, um. Gin Gentuer Inge, — Poids centenaire. 

Majescă, jire. cantarescá cu maja, v. cántárescüu. 

Majună, /c/ariu, v. miere de prune. 

Malachie, curvie cu mâna. | Onania, ae. mastupratio, nis, E Onanie, SelBftbe= 
ffedung. | Onanisme, m. Onanie, f. 

Mălăeşescă, faci mole. | Malasso, as, are mollio, is, ivi, itum, ire, Grtveidjen, 
weih maden. — Amollir. 

Mălăeţță, adj, v. mole. 

Mălaiu, fărină de porumbá, | Zeae mayia farina, ae f£. Das Sufurugmebt. Fa- 
rine de mais, ou de blé de Turquie. 

Mălaiu, pâne făcută din fărina de porumbü. | Panis ezea mayis tactus. Dag 
Brod von Sufurugmeb[ gemadjt. Sorte de pain, fait de blé de Turquie. 

Málaiu, merunt, v. meru. 

Mală, férmure, la mare. | Litus, toris, n. oră, ae, f. Das Meeresufer, Bord de la 
mer, rivage m. 

Mală la alte ape. | Ripa ae. Das Ufer. Rive f. rivage, m. 

Mălurosă, fermurosá adj. | Litorosus, a, um. llferig. Avec des grandes rivages. 

— Ce [ine de malá. | Litoralis, e. Litorous, a um. Bum Ufer gehörig. Qui con- 
cerne le rivage. 

— Pe: locuitori de pre lângă mală mării. | Litorales homines Menfhen bie am 
Ufer wohnen, Les habitans du rivage. 

Mamă, maică. v. maică. 

— Sora mamii. | Matertera, ae, f£. Die Mutterfdhwefter. Tante, f. 

— Dragu mamii, | Deliciae matris. Das Mutterföhuhen. Delice de la mère. f. 

— De mamă, adj. | Maternus, a, um. Miütterli). Maternel. 

— Pe: Ucidere de mamă. | Matricidium, dii, n. Der Muttermord. Parricide, 
crime de celui ou de celle qui a tué sa mère. 

—  Ucigetoriu de mamă. | Matricida, ae, m, f. Der Muttermürder. Matricide, 
parricide. celui ou celle qui a tué sa mère. 

Mamă betrână, bunică, moșe. | Avia, ae, £. Die Grofimutter, Aieule f. 

Mamaligà. | Puls, tis, polenta, ae, £. Der Suturuzbrei. Bouillie, f. 

Mama pădurii, vedenie nălucă eic. | Monstrum sylvestre, n. Dryas, dis, f. 
Die Waldnimpfe. Dryade, f. nymphe des foretes. 

Mână. | Manus, us f. Die Gant. main, f. 

— Mâna diréptã. | Dextra, ae, Dextra manus. Rehte Hand. Maine droite, f. 
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— Mâna stingă. | Leva, ae. Leva manus, f. sinistra manus. inte Handb, La 
main gauche. 

— Cuo mână ciungá.| Unimanus, a, um. infünbig. Qui wa qu'une main, 
manchot, e. 

— De mână, adj. | Manualis, e. Bur Hand gehörig. Manuel. 

— Pe: Lucru de mână. | Opus manuale. Die Handarbeit. Ouvrage manuel. 

— Din mână ën mână. | De manu ad manum. Bon Gand zu Hand. De main 
en main. 

— Din móni în gënt, | Intermanus. Bon Händen au Händen. Demains en mains. 

— O mână de ceva. | Vola, ae, f. Manipulus, i, m. Handvol. Une main pleine. 

— Pe: O mână de făină. | Una vola farinae. Gine Gand vof Mehl, Une poig- 
née de farine. 

— O mână de fén&. | Manipulus vel pugillus foeni. (ine Hand bol Heu, Une 
poignée de foin. 

— O mână de omeni. | Manipulus hominum, pauci homines. Gine geringe Anzahl 
Menfhen. Une poignée d'hommes. 

— Dute spre mâna direptă. | Vade dextrorsum. cehe rehte, gehe zur redjten 
Gaud. Allez vous a main droite. 

Mâncăciosă, adj. | Edax, vorax, cis, o. gulosus, a, um. $yrefjjajt. Qui mange 
beaucoup, grand mangeur. glouton, gourmand. 

Mâncare. | Manducatio, nis, f. esus, us, m. Dag Gfjeu. Action de manger. 

2. Mâncare, ori ce bucate. | Cibu s, i, m. Epulae, arum, f. pe. Ferculum, i, n. 
Esca ae, f. pulmentarium, rii, n. edulia, ium, n, pl. esculentum, i, n. Dag 
Effen, bie Speife. Mets, aliment, tout ce qui sert à la nourriture de l'homme, etc. 

— De mâncare, buni de mâncati, adj. | Esculentus, a, um. eseatilis e. (Sar, 
p gum Gijjeu. Mangeable, bon à manger. 

"áüncárime, pe corpi. | Pruritus, us, m. prurigo, ginis f. Das Suden. Dé- 
mangeaisons. 

"üncárime, cu usturime. | Uredo, dinis, f. Das brennende Juden, Deman- 
geaison ardente. 

mMeEncătoră, care mănâncă. | Edens, tis, o. estor, comesor, is, m. Der Gilet, 
Mangeur, m. 

—  Femee mâncăciosă. | Estrix, cis, f. Die (ijerit. Grande mangeuse. 

Mâneată, part. | Esus, comesus, manducatus, comestus, as, um.  Gege[fei. 
Mang?, e. 

— Ce privesce la mâncare, cu ce mâncăni adj. | Escarius, cibarius, a, um. 

— Pe: Lingura de mâncată. | Coclear, cochlear escarium coclear, cibarium. 
Der Gffüffel. Cuillére à manger. 

Müncátorie, cu nediveptu de pre săraci. | Iuiqua extorsio, nis f. Die Grpre[fuug. 
Extorsion inique. exaction violente. 

Mâncă, mánéncá, ave. | Manduco, as, avi, atum, are. commauduco, as, are. Man- 
do, is, di, sum, dere. vescor, eris, vesci. sumo, is, sumsi, sumtum, vel sunp- 
tum, sumere. absumo, assumo, consumo. edo, edis vel es, edit vel est, edi, 
esum, edere vel esse. comedo, edis vel es, dit vel est, edi, esum vel estum, 
edere vel esse. (jeu, fpeifen. Manger. 

— Despre animale. | Voro, us, avi, atum, are. (refe. — Dévorer. 

— Despre pureci, musce, păduchi, etc. | Mordeo, es, momordi, morsum, dere. SBeifieit. 
Mordre, piquer, manger. 

Pe: ME mâncă spatele. | Dorsum mihi prurit. Der Rüden judt mid, Le dos me 
demange. 

— ME máncá muscele. | Muscae me mordent. Die Fliegen beipen mid). Les mou- 
ches me piquent. 

Wáne, adv. | Mane, cras, crastino die. Morgen, Demain. 

—  Mâne dimineță. | Crasmane. Morgen frithe. Demain matin. 
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—  Astádi adi mane. | Hodie aut cras. Stute ober morgen. — Aujourd'hui ou de- 
mum. 

— De mâne, adj. | Crastinus, a, um. Morgend. De demain. 

Pe: Diou de mâne. Dies crastinus. Der morgenbe Tag. Demain. 

— Pind mâne | În crastinum. Big Morgen. Jusqu'à demain. 

Mânică. | Manica, ae, f. Der Xermel. Manche, f. 
Cu mânici, adj. | Manicatus. a, um. Mit 9(evme(it pevjefen. Qui ades manches. 

Mânecare, plecare de diminé[d la drum, ete.. Discessus maturus. Das [rüfseutge 
Nufbrehen. Le départ prématuré 

Mânecariu, | Manica manulea, f. Der Muff. Manchon, m. 

mânecă, are, pleci de dimindță. | Summo mane proficiscor, aceris, profectus sum, 
proficisci. mature proficiscor. ante diluculum moveo, es, movi, motum, movere. 
Srifseitig au[Dredjen. Partir au point du jour. 

Mânere, preste nópte undeva. | Pernoctatio, nis, f. Uebernadjten, Uebernadjtiutg. 
Action de passer la nuit dans quelque lieu. 

Mângăere. | Solamen, minis. solatium, tii, n. solatio, consolatio, nis, f. Der 
Troft. Consolation, f. 

—  Pujiná mángáiere. | Exiguum, Solatium. Gin jdjedjter Trof. Une peu de 

ronsolation. 

Mangaiétü, parte. | Consolatus, a, um. (Setriitet, Qui a été console. 

Ne máüngdiétá, adj. | Imconsolabilis, e. Ungetröftet. ` Znconsolable. 

De mângădti, care sé póte mângăia. | Consolabilis, e. Tröftend, trăftbar. Con- 

solable, gui peut être consolé, 

Mângâiosă, toriu adj. | Consolatorius, a, um.  £vüftfidj. De consolation. 

Mângăitoriu, care mângâie. | Solator, consolator, is, m. Der Tröfter. Con- 
solateur, m. * 

Mângăitore. | Consolatrix, tricis, f. Die Tröfterin. Consolatrice, f. 

Mângăiuă, ere, v. s. | Solor, consolor, aris, atus sum, ari. Recreo, as, avi, atum, 
are. Solatium adfero.  Xrüftem. — Consoler. 

Mângălăă, drugá, cilindru, cu care calcă rufele. | Cylindrus lintenrius, i, m. 
Das Mangelholz.  Jtouloir, m. 

Mângăluescă, ire. | Lintea ope cylindri levigo, as, avi, atum, are. Wäfde 
mangeln. Raboter. 

Mănie. | Ira, iracundia, ae. Indignatio, nis f. Boru. Colère, f. Emportement, 

m. fureur, f. 

De mánie.| Prae ira. Bor Zorn. Par indignation. 

Din mânie. | Ex ira, per iram. Ang Born. De colère, par colère. 

Aplecatá spre mânie adj. | Iracundus, a, um, ad iram pronus, a, um. unm 

Born geneigt. —Zncliné ùla colère. 

— Mě măniiu pe cineva. | Cuipiam indignor. Biirnen. S'indigner. 

Mâniiu, pe altu. | Irrito, ad iram concito, as, avi, atum, are. Grzitrnen. 
Semauden in Zorn bringen. Mettre en colére quelqu'un. irriter. 

IL recipr. Mé mâniiu. | Irascor, sceris, iratus sum, irasci. indignor, aris, atus 

sum, ari. Sid erzirnen. S'irriter, se mettre en colère. 

Mâniosă, adj. | Iratus, indignatus, a, um. Sornig. Zrrité, indigné, e. 

Mánjalá la pânză. | Furfurea puls, tis, f. Der &(cienmu8. Bouillie de son. 

Mânjescă, jire, pânză. | Farrea maza vel furfurea maza, lino, is, livi, liuivi, 
litum, linere. oblino, is, lini, livi, levi, litum, linere. obduco, cis, duxi, duc- 
tum, ducere. Mit $(eienmi8. ilbertitnd)er. Salir avec de bouillie de son. 

Mânjescă ceva cu balegă, etc. | Stercore inficio, eis, feci, fectum, ficere. inqui- 
no, 88, avi, atum, are. Shit Senfdjenfotg befudeln ober bejdjmierem. ` Souiller 
avec des excréments. 

Mânjită cu norotă, etc. v. Mánzétiti. 

Maná, a ovreiloră în pustie. | Manna, ae, f. Da8 Gimmelbrob. Manne, f. 

Mânosă. v. Roditoră. 
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Mânosă, arčă/orulů de la orologii. v. Arčtătoriů. 

Manta. | Pallium, ii, n. Der Mantel, Manteau, m. 

Manta, mantia la preoții catol, | Ecclesiasticum pallium. Der Prieftermantel. 
Manteau de prêtres. 

Manteluţă. | Palliolum, i, n. Ciu feiner Mantel. Petit manteau. 

—  Imbráücati cu manta. | Palliatus, a, um. Mit einem Mantel Defleidet. Vêtu 
d'un manteau. 

Mântuesciă, ire. liberezí pe cineva. | Salvo, libero, as, avi, atum are. salvum 
vel liberum facio. Retten, retten, befreien, Sauver, délivrer, racheter. 

II. Recipr. ME méntuescü de unui necazü, etc. | Liberor, eliberor, aris, atus sum, 
ari. frei werden. Se délivrer. 

— Mè mántuescá de o pírá, mě excusü. | Me excuso, me purgo, as, avi, atum, are. 
Cid) entídjufbigen. — S'excuser. 

Mântuire. | Salus, tis, f. salvatio, liberatio, nis, f. Die Rettung, Befreiung. 
Délivrance, f. 

—  Mántuirea sufletului. | Salus animne. Das Ceelenfeif. Salut de lame, feli- 
cité eternelle. 

Mântuitoriuă. | Salvator, liberator, is, m. Der Retter, Befreier. — Liberateur, 
sauveur, m. 

Mântuitoriulă sufletelorá, Cristu. | Salvator, redemptor, is, m. Der Heiland 
Gríüfet.  Redempteur, sauveur. 

Mântuită, part. | Salvatus, liberatus, redemptus, a, um. Srrettet, gerettet, bez 
fveiet, Libere, sauvé, e. 

Mânujă. | Manicula, ae, f. Das Dünbdjen. Petite main 

Mânuchi de cănepă, etc. | Manipulus, fasciculus, i, m. Bitfhel, Gütde, Poig- 
mée, faisceau, m. 

2. Coda sabii, a secerii, ete. | Manubrium, brii, n. capulus, i, m. Der Griff, das 
Heft. Poignée, manche, f. 

Mamuşe de mână. | Chiroteca, ae, f. Qanb(djuf. Gant, m. 

Mânuşceriă, care face mân. | Chirotecarias, rii, m. Qanbjdjugmadjt. Gantier, m. 

Manustergurá, v. Stergarii. 

Mânză, iapă tîn&ă. | Equula, ae. equina vitula, ae, f. Das Mutterfüllen. Jeune 
cavale, f. 

Mânzeleacă, întină, mânjescă. | Foedo, maculo, commaculo, as, avi, atum, are. 
inquino, as, are. inficio, cis, feci, fectum, ficere. Bejdymuţien, bejdymieren, be- 
fudeln.  Souiller, salir, oindre. 

Mânzălire, mânj:re. | Maculatio, inquinatio, nis, f£. Das Bejdmutru, Bejubeln. 
Souillur, saleté, f. 

Mânzâlitiă, part. | Infectus, maculatus, inquinatus, a, um. $Bejdjmntst, Gejubeft. 
Sali, souillé, sale. 

Mânzălitura. | Macula, ae, f. inquinamentum, i, n. squalor, is, m. Cdmuf, 
Sieden, Tache, saleté, f. 

Mânzată, vifelá, part. | Ablactatus, a, um. Bon ber Mutter abgefet. — Sevré, e. 

Mânză. | Mannus, mannulus, i, equulus, li, m. pullus equinus, a. "Dog Füllen. 
Poulain, m. 

Mârâcine, v. Spine. 

Marariă. | Ancthum, i, n. cotula fotida, ae, f. Die Dille, ber Dil. Anet, m. 

Mare. | Mare, is, n. aquor, is, n. pelagus, gi, m. Zog Meer, bie Ger, La mer. 

Marea care înconjură lumea. | Oceanus, i, m. oceanum, i, n. Weltmeer, Ocean. 
Océan, m. 

Marea mediterană. | Mare medium, mare mediteruneum. Das mittefánbijd)e 
Meer. Mer mediteranee. 

Marea adriatică. | Mare adriaticum, n. Dag adriatifhe Meer. Mer adriatigue, f. 

Marea négră. | | Mare nigrum, pontus euxinus. Das [djmarge Meer. Mer 
noire, f. pont euxin, m. 
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Marea rope sti sinulă arabicu. | Mare rubrum. n. sinus arabicus, i, m. Das 
xotBe Meer, ber arabifhe Stervbufen. Mer rouge, f. 

Marea caspii. | Mare caspium. Dag fojpi[dje Meer. Mer caspiene. 

Marea germană. | Mare germanicum. Dag beutjdje Meer, Mer baltique. 

Marea Tiveriadii, | Asphaltites, mare mortuum. Dag fobte beer. Mer morte, f. 

— De mare, adj. | Marinus, sequoreus, a, um. Aug bem Meer. Marin, e. 

Pe: Pesce de mare. | Piscis marinus. Der SWeerfijdj. Poison de mer. 

-—  Qotiturá, sínü de mare. | Sinus maris. Der SWcerbujen. Golfe, m. 

—  Btrímtóre între două mări. | Isthmus, i, m. Die Srbaunge. L'istme. 

—  Ingustime de mare. | Fretum, i, n. Die Meerenge. ste, m. 

— Liniştea mării, alinarea | Malacin, alcedonia, ae, f. Die iser, Calme 
de la mer. 

— Hoţii de mare. | Pyrata, ae, m. Der GeezRauber, Meer NRanber, Pirate, cor- 
saire, m. 

— Pisică de mare. | Cercopithecus, ci, m. Dic Meerfage, Ceefate. Chat de mer, m. 
Slucă de mare. | Sudes, dis. sudis, is, f. Der Sieeredjt. Merluche de mer, 
sorte de poison, f. 

Vifelà de mare. | Phoca, ae, f. Das SXeerfafb. Veau marin, m. 

— De pre léngá mare. | Maritimus, a, um. adj. Am Deere gelegen. Maritime. 

Pe: Jinutulù de pre léngá mare. | Ora maritima, plur. Die Süeerlüfte. Les ri- 
vages maritimes. 

— De colórea mării, | Coloris marini. Seergriin. Couleur de la mer, vert de 
mer. 

Mare, adj. | Magnus, a, um. grandis e. Grof. Grand, e. 

Miárescü ceva, facă mai mare. | Magnifico, amplifico, exaggero, as, avi, atum, 
are, augeo, es, auxi, auctum, augere. Bergrögern. Augmenter, agrandir, faire 
plus grand, exagérer, accumuler. 

—  Facü pe cineva Domni mare. | Effero, effers, extuli, elatum, efferre. eveho, is, 
erer, vectum, vehere. (rfebem, grob maen, Elever quelqu'un au plus haut 
degré de puissance. 

Mârescă cu laude. v. Ínallü cu laude. 

II. Recipr. Më mârescă, me trufescă. | Superbio, is, bivi, bitum, bire. in arro- 
gantiam vel superbiam efferor, reris, ellatus sum, efferi. Şoffărtig fein, Got 
werden, itbermitthig werdet. S'en orgueillir, être arrogant, e. 

Mâretň, fudulá, fălosă, adj. | Superbus, fastosus, a, um. arrogans, tis, o. Stolz, 
Bodjinittbig, itbermitrgig. Superbe, arrogant, e. 

marfă, megogi. | Merx, cis. merces, ium, f. Die Waare. Marchandise. 

Margaritariu. | Unio, nis margarita, ae. maris bacca, ae, f. Perle. Perle, f. 

—  Écoica de de mare, in care se află mérgáritaru. | Concha margaritifera, Perz 
lenmutter. Coquille qui produit des perles, f. 

Mârgea. | Margarita, ae, f. margaritum, i, n. Perle. Perle, f. 

Margine a apei, a cărții, a vestmintelori. | Margo, inis, ora, ae, f. Der Rand. 
Bord, marge, bordure, f. 

2. Margine, hotară a unei țeri, ținută etc. | Limes, mitis, finis is m. confinium, 
nii n. (QGrünjy. Limites, frontière. 

Márgineandü.|Limitaneus incola, ae, m. Gin GrüugbemoDuer. Habitant de 
frontiere. 

Márginescü, nire. v. a. | Finio, is, ivi, itum, nire. finito, as, are. limito, as, 
are, Begränzen. Terminer, borner, limiter. 

Miarginescü, faci margine la uni, vestimentă. | Margino, as, are. Beranden, 
mit einem Rande umgeben. Border, faire un bord, créneler. 

Marginire, Hotărire a unei moții, etc. | Limitatio, nis, f. Die Begränzung. Li- 
mitation, f. borne, terme, m. 

Marginitù, hotărihi, part, | Limitatus, finitus, a, um. Begränzt, Limité, ter- 
miné, borné. 
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Mâria ta Domnule. | Illustrisime domine. (uer Gnaden. Très ilustre seigneur. 

Mârime. | Magnitudo, amplitudo, dinis. vastitas, tis, f. Die Grüfe.  Grosseur, 
Grandeur, f. 

Mârire, glorie. | Gloria, ae. majestas, tis. magnificentia, ae, f. Die $odjjrit, 
Herrlihteit. Magnificence, gloire, majesté, f. 

Mârigorň, märicelú, udj. | Grandiculus, a, um. 3iemlid) grof. Un peu grand. 

Maritată. | Maritata, nupta, ae, f. Berheiratecte. Mariée. 

Maritu, slâvită, udj. | Augustus, gloriosns, magnificus praeclarus, a, um. Gerr: 
Tid), majeftütijdi, gloriei). Auguste majestueux, glorieux, euse, magnifique. 
Marită, are, o fată. | Marito, colloco, as, avi, atum, are. nuptui trado, is, didi, 
ditum, dere. matrimonio jungo, is, xi, junctum, jungere. Berehligen, verfjei- 

rate, Marier. 
II. Răcipr. Mě mărită. | Nubo, is, nupsi, nuptum, nubere. Gih heiraten. Se 
marier, prendre un mari. 

Mârlescuă, lire. se márlescá oile, caprele, etc. | Ineo, is, inivi, nitum, mire. su- 
bo, as, are. salio, is, lii, lui, saltum, lire. SBefleigem, De[priugeu. — S'accoupler, 
saillir une femelle. 

Marmore. | Marmor, is, n. Marmor. Marbre, m. 

— De marmore, adj. | Marmoreus, a, um. Bon Marmor. De marbre. 

Pe: Stilpă de marmore. | Columna marmorea. Die SDarmorjăule. Colonne de 
marbre. 

Marmurescáü, rire. v. a. Cuptugescá cu marmore. | Marmoro, as, are. Shit 
SMMatmorftein ilbergieeu. Rerêtir ou incruster de marbre. 

Mârmurire. | Marmoratio, nis, f. SDarmoriruug. Ouvrage en marbre. 
Miürgevesci, slăbescă, bire. | Maceo, es, cui, cere. macesco, is, scere. maci- 
lentus fio, fis, factus sun, fieri. Mager werdeu. Maigrir, devenir maigre. 
Mărșaviă, slabi, adj. | Macer, cra, crum, macilentus, a, um. Mager. Maigre 

décharné 

Mârtocu, pisoiŭ, cotoiă v. Cotoiá. 

Marți, gioa de marţi. | Dies martis, Dienftag. Mardi. 

"anis. luna. | Martius, tii, m. mensis martius. Morat März, engmonat. Mois 

ars. 

— 2 luna lui Martie, adj. | Martius, a, um. Bou Monat März. Du mois de 

ars. 
Pe: Zăpudă seă méua din luna lui Murtie. | Nix martia. Sev SDiüvsjdjuee. Neige 
du mois de Mars. 

Martori, mărturie. Testis, is, f. fatens, tis, o. Der Benge. Témoin, m. 

Marturisesciü, sire. ceva. | Testor, attestor, contestor, testificor, aris atus sum 
ari. confiteor, eris, confessus sum, confiteri. fateor, teris, fassus sum, fateri. 
profiteor, ete. Bregen, beweifen. Témoigner, avouer. 

II. Hecipr. Mè márturisescá, mă ispoved. | Peccata confiteor. Sidh Deidjteu. Se 
confesser. 

Mârturisire. | Testatio, attestatio, testificatio, fassio, confessio, nis, f. Das 
SeuguiB, bie Bezeidnung. Attestation, f. témoignage, m. 

Dëre, pomi care face mere. | Malus, i, f. 9(pje[z$Baum. Pommier, arbre, m. 

Mâră, fructulă mârului. | Malum, i. pomum, i, n. Apfel. Pomme, f. fruit du 
pommier. 

Mârulü lui Adam, nodulá din gütá. | Frumen, inis, n. Adams-Mpfel. Gosier, m. 

Mârulü lupului, o plantă. | Aristolochia, ae, f. Die $ofjmurg. Aristoloche, f. 

Miüruntiü, v. Máruntá. 

Mâră pădurețiă. | Malum sylvestre, malum sylvaticum, n. Der Golzapfel, fag: 
apfel. Pomme sauvage. 

Masă. | Mensa, ae, f. Der Tij. Table f. 

— Culia mesii. | Mensae forulus, i, m. Der Sijhlaben, Ehublaren. Cassette, f. 

— Piciorul mesii. | Mensae pedamentum, i, n. Der Zugnup, Pied de table, m. 
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— De masă, adj. | Mensalis, e, f. Bum Sil gehörig. De table. 

—  Punü masă, așternii masă. | Mensam sterno, mensam appono. Den Tifd aufs 
deden. Mettre la table, dresser la table. 

— Ber la musă. | Mensæ adsido. Bum Zug jeBen. Se mettre à table, s'asseotr 
à (able. 

— ME scolá dela masă. | Surgere de mensa. Bom Sijdje auffteen. Se lever de 
table, sortir de table. 

— Maŭ mare. | Coma lauta. Sine groe Tafel, Une grande table, 

-  Asternátorulá, puitorulü memi. | Tricliniarius, ii, m. Der Sofelbedtr. Serve 
qui sert à table. 

Măsană, omă de la masă. | Conviva, ee, m. commensalis, îs. Siidjgenoffe, Tift- 
gaft. Commensal, m. convive. 

Măsăriță. | Mappa, s, f. Stragulum meusale, n. Zijdtud.  Nappe, f. 

Măsariu, témplarü, care face mese. | Arcularius, rii, m. Faberlignarius, abieta- 
rius, rii. Scriniarius opifex, ficis. SVi[djlet. Menuisier, m. 

Măsărie, v. Templărie. 

Mascá, v. Larva. 

Măscăricită, bufonă. | Mario, sannio, nis. Scurra, æ, m, E Ctodnarr, Hofnarr, 
Hanswurft. Boufon, arlequin. 

Mascure. | Majalis, is, m. (Sin gefdnittene8 Shwein. Pourceau châtré. 

Măsea. | Maxilla, ae, f. Dens maxillaris, m. 3Badjaün. Dent mácheliere, m. 

M áseláritá, o plantă. | Hyosciamus, i, m. Pilfentraut, €djlaffraut. Jusquiame, f. 

Maslina. | Oliva, ae, f. SDelbaum. Olivier f. 

Miásliná.| Olea, oliva, ae. f. Delbeere. Olive, f. 

Măslină, sălbatică. | Olenster, tri. f. Der wilde Delbauin. Olivier sauvage, m. 

Maslá.| Extrema unctio, nis, f. Die feste Delung. L'extreme onction. 

Masteru, masteră, v. Vitregă. 

Măsuţă, pe care lucră cismaru, v. Bedregă. 

Măsuţă, meșcidră. | Mensula, s, f. Das Sijdjdjeu. Petite table. 

ăsnră, v. Măsură. 

e o plantă, | Apiastrum, i, u. Melissa officinalis, f. Bieneufraut. Mé- 
lisse, f. 

Mătăhulă, momue. | Monstrum, terriculamentum, portentum, i, n. Das Shred- 
bild, ber SBopelmann. Spectre effrayant, m 

Mátanie. v. Metanie, elc. 

Matcá la albine. | Apum regina, e, Der Weifel, bie Bieneutinigin. Reine abeille, f. 

2. Matcă, stupi bàtriná. | Matrix alveus, ij m. Der Mutterftod. 

3. Matca apei. | Fluminis cursus, us. Fluminis alveus, ij m. Die Strömung eines 
Fluhes. Le lit d'un fleuve ou d'un rivitie. 

Materialá, adj. | Materialis, e. Corporeus, a, um. Material, fórperidj. Ma- 
tériel, e. 

Materie, din care se face ceva. | Materia, æ. Materies, ei, f. Das Beug, bie 
Materie. Matière, f. 

2. Materie, puroiu din bube, v. Puroiu. 

Maţă. | Viscus, sceris. Intestinum, ni, n. Hilla, æ, f. Darm.  Boyeau, intestin, m. 

Mapu curului. | Longano, nis, m. Intestinum rectum, n. Der Maftdarm, Lerec- 
tum, le gros intestin. 

Matnrü, copti, adj. | Maturus, a, um. Reif, zeitig. Mâr, e. 

Mătrăgună, o plantă. | Mandragora, ae, f. Das Seufeléfraut, Mandragore, f. 

Mtrétá, v. Mătreţă. 

Mătrice, o plantă. | Matricaria, æ, f. Das SWutterfraut, — Matricaire. 

2. Mátrice, durere la burtă. | Ventris tormina, um, n, pl Das $Boudjgrimmern, 
bie Rolit. Coligue, f. Douleur vive dans le ventre. 

Mătură. | Scopa, s. scope, arum, f, plur Everriculum, i, u. fefrbejen, Balai, m. 

Măturătoriu. | Scoparius, iii, m. Der 9fuSfefrer, Balayeur, nt: 
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Maturi, rare, va. | Verro, everro, is, verri, versum, verrere. Scopo, as, are. 
Sebren, austebren. — Balayer. 

Măturatuă, pari. | Versus, conversus, a, um.  9(usgefefrt. Balayé. 

Măturică. | Scopula, æ, f. Die Sefrbürjte. Petite balai 

Mátuse. | Amita, s», f. Die Bafe, Muhme, Tante, Tante, f. 

Mazere. | Pisum, i. Pisa, orum, n. Die Erbje Pois, m. 

Mazeriche. | Nigra vicia, ae, f£. Die Wide. Vesce, f. 

Mea, a mea pron. adj. possessiv. | Mea, æ, f. Meine. Miene, ma. 

Pe: Vaca mea. | Vacca mea. Meine Sub. Ma vache. 

Medicină. | Medicina, æ, f. Die Arznei. Medicine, f. 

Medicii. doctoră. | Medicus, ci, m. Doctor, is. Der rit. Docteur, médecin, m. 

Méda-di. v. Ameda-di. 

— Partea despre amegda-gi. | Meridies, ei, m. Gin, Mittag. Sud, midi, m. 

— De la améda-di, adj. | Meridianus, a, nm. Meridionalis, e. Australis, e. €itb- 
fij. Meridional, du midi. 

Pe: Marea despre amégà-di.| Oceanus australis. Die Giibiee. Ocean austral. 

—  Véntulü dela améja-di. | Auster, tri, notus, m. Der Giitwind. Le vent du 
midi. 

Médá-nópte. | Medium noctis. Media nox. SMitternadjt. Minuit. 

— Partea pămintului despre méda-nópte. | Septemtrio, nis. Boreas, æ, m, aquilo, 
nis. Nord. Nord, septemirion, m. 

Pe: Deia méda-nopte. | Septemtrionalis. e. aquilonaris, e, Nördlih. Septem- 
trional, e. 

Pe: Uni populü dela mégda-nópte. | Populus septemtrionalis. (Sim norbi[ijes 
Bolt. Une peuple du Nord. 

—  Ventulă dela méga-noópte. | Aquilo, nis. Septemtrio, nis, Boreas, ae. Corus, 
caurus, i, in. Der Nordwind. Aguilon, vent du nord, caurus, m. 

Medosă, cu medá grosi, adj. | Carnosus, a, um.  tyleijfjig. — Charnu, potelé. 

Mediy, mijlocă, megiulă verii. | Medium aestatis. Die Mitte des Sommers. 
Milieu de l'été. 

2. Megiulá páinii. | Medula, ae, f. Die Somme, Miette, f- 

8. Mediulü pomelor, a pepenilori. | Pulpa, æ, f. leif des SObftes. Pulpe, chair 
dea fruits. 

——Ó mezuină, hotarü. | Limes, mitis. Limes intermedius, m. Die Grenze. 

imite, f. 

Mediulă-nopţii. | Media not, noctis medium, n. Sitternadjt. Minuit, m. 

Medi, o beuturá dulce. | Mulsum, i, n. Meth. Hydromel, m. 

Măduhă. | Medulla, æ, f. Das Mart. Molle, f. 

—  Piná la măduhă, | Medullitus, adv. Bis aufs Mart. Jusque dans la moëlle. 

— Sa măduhă. | Emedullo, as, are. Das Mart heraus nehmen. Tirer la 
maëlle. 

— Măduhosù, adj. | Medullosus, a, um. Boll Mart. Moëleux. 

Pe: Osá cu măduha. | Os medullosum. Dag SMartbein. Os moëleuw. 

—  Máduha lemnului, inima. | Cerebrum, bri, n. Das Mart in Bäumen. 

Măduhută. | Medullula, ae, f. Etwas Mart. Peu de moëlle. 

Mádulariíu, membru. | Membrum, i, n. Artus, us, m. Das Glied. Membre, m. 

Măhnescă, nire, supèr pe cineva. | Mæsto, mæstifico, as, are. Mærore efficio, 
is, affeci, fectum, ficere. Betriiben, traurig madjen. ` Affliger, attrister. 

Il. recipr. Mè méhnescii. | Moereo, es, rui, moestum, moerere. doleo, es, lui, li- 
tum, dolere. Tristor, contristor, aris, atus, sum, ari. Moerore afficior. Trisiitia 
affcior. id) Detrilben, befiimmern. — S'afftiger. 

Mêhnire. | Moeror, dolor, is, m. moestitia, moestitudo, inis, tristitia, ae, f. acer- 
bitas, tis, f. Der Summer, bie SBetrübnifj. — T'ristesse, affliction. 

Mêhnită adj. și part. | Moestus, contristatus, a, um. Merens, tis, o, 3Betrilbt, 
traurig. Atiristé, sombre. 
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Méidanüá, loci de fugă la semni. | Curriculum, i. Spacium, cii. Stadium, dii, n. 
Der Rennplag. Lice, f. lieu à courir. 

Meiu. | Milium, lii, n. Die Qirje. Millet, mil, m. 

Melancolicá, ad. | Melancholicus, a, um. Shwermithig, mefondjolij. Me- 
lancolique. 

Melaneolie. | Melancholia, ae, f. Die Shwermuth, Melankolie. Melancolie. 

Melciu, melcă. | Cochlea, ae. Domiporta, ae, f. Limax, cis, m. Die Cdnedr. 
Limagon, m. 

— Ca melculii, adv. | Cochleatim. Sğnedenweife. En forme de limaçon. 

—  Fücutü ca mele. | Cochleatus, a, nm. (Gdjnedenfórmig. Fait en forme de 
limagon. 

Melegariu. | Fimetaria strues, is, f. Das SWiflbeet. Fumier, m. 

Meliţă, pentru cânepă, ini, etc. | Frangibulum, i, n. Die Breet, Danfbredyel. 
Brisoir, m. 

Melită, are. Cânepă frângi. | Canabem frango, is, fregi, fractum, gere. Cana- 
bem ope frangibuli, contero, is, trivi, tritum, terere. anf bredelu. Broyer 
le chanvre. 

Mencinosá, adj. | Mendaz, cis, o. QiigenBaft, fitgnerijd). Menteur. 

Menciuná. | Mendacium, cii, n. Sie Ce Mensonge, m. 

Mente, minte, pricepere. | Mens, tis. ratio, nis, f. Der Sinn, Berftand, Berz 
nunft, Intelligence, âme, raison, f. 

— On mente. | Mentis compos, tis, o. Sapiens, tis, o. Sing, berniinftig. Sage, 
raisonable, sense, 

— Fără minte. | Mente carens, insipiens, tis, o. Rationis expers, tis, o. Unver: 
nünftig.  Deraisonnable, insensé. 

— Mente, iscusin[á, pricepere. | Prudentia, ae, f. Sana ratio, nis. f[ugfeit, Berz 
nunft. Prudence, f. 

— Cu minte, isteti, adj. | Prudeus, tis. Sagax, cis, o. Ingeniosus, a, um. fug, 
Wibig. Ingenieux, euse. 

— Tinere de minte. | Memoria, ae, f. Das Gebidtnifi. Memoire. 

Mențtă, m tire. | Mentor, tiris, titus, sum, tiri. mendacium dico, cis, dixi, 
dictum, dicere. fügen. Mentir. 

2. Minfü cuiva, il ángel cu minciuna, | Mendacio fallo, is, fefeli, falsum, fallere. 
Mendatio decipio, nis, cepi, ceptura, cipere. 3Beíügen. Mentir à quelqu'un, 
tromper, duper. 

Morarit, neguțătoriă de miere. | Mellarius, rii, m. — Oonigfünbler. Marchand de 
"ne, 

Merariu, care [ine stupi, face miere. | Mellarius, rii, m. Der Gonigbauer. Pay- 
san qui élèves des abeilles. 

Mercuri. | Dies mercurii, m. Mittwoh. Mercredi. 

Mere, miere de albină. | Mell, g. mellis, u, Honig. Miel, m. 

— Cu mier, adj. | Mellitus, a, um. Mit Qonig verfüğt. Miellé, e. 

Pe: Turtă cu miere, plăcintă cu miere. | Placenta mellita, libum mellitum. Der 

Sonigfudjen. Gateau de miel. 

Dulce ca mierea. | Mellens, a, um, $onigjif. Doux comme miel. 

La gusti ca miere. | Melligerus, a, um. Gomgartig. Mieleuz. 

Faci, miere. | Mellifico, as, avi, atum, are. Honig maen. Faire du miel. 
Făcători de miere. | Mellificus, a, um. $onig madjub. Melifigue, qui fait 
du miel. 

— Ce produce miere, | Mellifer, a, um. Honig madjenb. Qui produit le miel. 

Mere, de pámántü, cartofi, picioici, grundpere. | Solanum tuberosum, i, n. Gris 
apfel, Pomme de terre, f. 

Mere de prune. v. Lictariu, miere. 

Miere, dulcéjá de trandafirá. | Mel rosarum. NRofenhonig. Miel rosat, m. 

Mere de trestie, zahará. | Sacharum, i, n. Der Buder, Sucre, m. 
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str. trestie galbenă. | Sacharum crystallinum, i. juderfanbel. Sucre cris- 

Merinde, bucate de drumi. | Viaticum, ci, n. Die Reifezehrung. Provision de 
voyage. 

Meriadariță, şervelă de a înveli merinde. | Linteum, i, n. Linteum involvendo 
viatico. Das Tuh, um bie Meifezebrnug eünideín. Serviette ou morceau de 
toile pour envelopper les provisions de voyage. 

Mere, ínceti, adv. | Lente, sensim, leniter, paulatim, tarde. Qangfam, fatte, 
leife, geb. — Lentement, doucement. 

Mereuţi, £ncetigorá, adv. | Lentule. eife. Un peu lentement. 

Mergere, cale, drumi, ducere. | Iter, intineris, n. Itio, nis, f. Itus, us, m, Per- 
rectio, nis. Das Gehen, ber Gang. Marche, m. allure. 

Mergere, plecare de undeva. | Abitus, discessus, us, m. Abitio, discessio, nis, f. 
Weggehen, fortgeben, abreifen. Départ, m. 

—  Mergere la cineva, către cineva, spre cineva. | Aditus, us, m. Aditio, nis, f. 

Das QingeBen. Action de aller. 

Mergere afară. v. Entre, 

Mergere în lăuntru. v. Intrare. 

Mergere înanie, sporiu, progressá. | Progressus, us. profectus, um. m. Der 

Şortidritt, Fortgang. Progrès, avancement, m. 

— Mergere de cea parte. v. Trecere. 

Mergătoriu. | Jens, euntis. Vadens, pergens, tis, o. Der ba gefet. Celui ou 
celle qui va. 

Mergătoriu frante. | Præiens, euntis, o. Præcursor, is. Prodromus, i, m. Der 
Borgeher, SBorbote. Avant coureur, precourseur, messager, m. 

Mergă, gere, va. | Eo, is, ivi, itum, ire. Pergo, is, perrexi, rectum, gere. Vado, 

is, dere. Migro, as, avi, atum, are. (eben, Aller. 

Mergă, mé ducii, plecă de undeva. | Abeo, is, ivi, itum, ire. Discedo, îs, cessi, 

cessum, cedere. Weggehen, fortgchen. Sen aller, s'éloigner. 

Mergi la cineva. | Adeo, is, ivi, itum, ire. Suyugeben. Aller à quelqu'un 

Mergü pre lingă ceva. | Praeter eo. SBorbeigeben, vorübergehen. Passer auprès. 

Mergi înapoi, mé întorcă. | Redeo.  Suvitigeüemm — Rétourner. 

Mergi, adeseori. | Ito, itito, as, avi, atum, are. Oft gefen. Aller souvan. 

Mergi pe 28 ani, etc. | Ago annum octavum supra vicesimum Id gehe ing 

adt unb jwmanjigfle Jahr. Être dans sa 28 année. 

— Merge pe gése ore. | Sexta instat hora. Die Uhr geht auf Gedjs. 

Merișoră, o plantă. v. Bănuleţiă, cimigirá. 

Merlă. | Merula, ae, f. Die ?ümnfef. Merle, m. 

Rierţă, mésurd, bamfà, ferdelă, vadrá. | Metreta, ae, f. Modium, ii, n. Modius, 
dii, m. Das SBiertel. Boisseau, mésure. 

— Jumătate de merță. | Media metreta. Sin halb 3Biertef. 

MeErunmtă. v. Mírunti. 

Mesdrea, cujitóc. | Scalprum bimanubriatum. Das Biehmeffer. Tranchet à deux 
manches. 


LIIL] 


Meséněă. v. Másan, dene, 

Mêsgă. | Alburnum. i, n. Der Splint. Aubier, suc. 

— Ori ce umegélă a lemnului. | Succus, us, m. Sapa, ae. f. Saft, Suc, jus, m. 
séve, f. 

Mâsgosă, adj. | Succosus, a, um. Saftig. Succulent, e. 

Mesteacănă, arbore. | Betula, ae, f. Die Birle. Bouleau, m. 

Mestecù, v. Amestecá, etc. 

Miesterescü, facă pe megteru. į Fabrico, as, avi, atum, are. Fabricor, aris, atus 
sum, ari. artem molior, liris, litus sum, liri. $yabtijren. Fabriquer. 

Meșteră de lucru manual. | Artifex, opifex, ficis, og. Der Steifler eines Ganbz 
veri. Artisan, ouvrier, m. 


www.dacoromanica.ro 


Må. 223 





—  Megterü de tote. | Omnium artium peritus, a, um. Der Taufendtünftler. 

Mieșteră, adj. | Artis peritus, a, um. &unfterfahren. — Experimenté dans un art. 

Meşteşugire. | Fabricatio, machinatio, molitio, nis, f. Das Siinţteln. Ma- 
chination, f. 

Mepienugé de lucru mai prostă. | Ars, tis, f. opificium, cii, n. Das Vand: 
mert, — Métiere, m. 

2, De uni lucru mai iscusitá. | Ars. artificium, cii, n. Die Sunţi, Adresse, f. 
Ouvrage de l'art. 

MEsură, cu cotu, cu stánjenu, cu ocaoa. | Mensura, ae, f. Zog Maag.  Mésure 
f. instrument pour mésurer. 

2. Mésurá, cántarü. | Libra, trutina, statera, ae, f. Die Wage, das Gervitfjt. Livre, 
balance, f. 

3. Mésurd, cumpátá ori în ce. | Modus, i, n. Das Maaf, bie SMaafie. Moderation, 
Mésure, f. 

Pe: Preste măsură. | Extra modum. supra modum. preter modum. lieber bie 

9aaf. Onire mésure. 

4. Mésurd, înfrănare, în mâncare, etc. | Temperantia, ae. continentia, ae, f. Die 
SRüfigung.  Zemperance, f. moderation, continence. 

MEsurătoriu cu colu, stânjenu, ocaoa, etc. | Mensor, mensurator, is, m. Der 
Mejțer, — T'oiseur, mésuveur, f. 

2. Mčsurătorů cu cumpenele, cu cântaru. | Librator, is. Ponderator, is, m. Der 
Süüger. Qui pese, péseur, qui balance. 

—  Mésurdtorü de pâmântă, inginer. | Dimensor, is. geometra, ae, m. Der Crb- 
mefjer, Feldmefjer. Sugütenr. Arpenteur, géomètre, inginieur, m. 

Mésurare de pâmăntă | Agrimensura, ae. Metatio, nis. Jugeratio, nis, f. Das 

Semet en, bie Mbmeffung.  Arpentange, mésurage de terres par arpenta. 

Mésur , part. | Mensuratus, libratus, mensus, dimensus, a, um. Gewogen, 
gemeffen. — Mésuré, balance, pese. 

Mesuruă, rare, cu cotă, cu stânjeni, cu ocaoa. | Mensuro, as, avi, atum, are. Me- 
tior, tiris, mensus sum, metiri. Deffen, abute(fem. Mesurer. 

2. Mésurá cu cántaru, cu cumpena. | Libro, pondero, as, avi, atum, are. Pendo, is, 
pependi, pensum, dere. Wägen, abmügen. Balancer péser. 

Mésutá. | Mensula, ae, f. Das &ijdjiciu. Petite table, f. 

Metală. | Metallum, i, n. fossile, is. Dag Mreta, Mineral, Métal, m. 

— ciinja séu cunoscin[a metalelorá. | Metallurgia, ae. Mineralogia, ae, f. Die 
Mineralogie. Metallurgie, mineralogie, f. 

— piritu metalici, care se arată minarilori. v. Baie. 

NMiétanie, adíncá închinăciune. | Profunda incliuatio, nis, f. (Sine tiefe Berbeuz 
gung. Inclination profonde, f. 

NMiétanii, márgelle înșirale. | Rosarium, rii, n. globulorum linea, ae, f. Der Roz 
jenframg. Kosaire, m. 

Méétasáü.| Metaxa, mataxa, ae, f. Bombyx, cis, m, f. sericum, rici, n. Ceibe. 
Soie. f. 

— De mătase, adj. | Bombyeinus, a, um. Hon Seide. De soie. 

Pe: Vestmántü de mâtasă. | Vestimentum sericum, vestis serica. Gin feidenes 

Kleid. Vetement de soie. 

—  Pálárie de métase. | Pileus fibrinus. Der Gaftor-Qut. Chapeau de castor, m. 

— Fabrică de mătăsărie. | Fabrica sericaria. Die Ceibenjabrif. Fabrigue de soie. 

—  Neguțitoră de mătase, | Sericarius, a, um. Der Ceibenhânbler. Marchand de 
soierie. 

—  Țesetoră cu métasá | Textor sericarius. Der Geibemeber, Tisserand en soie. 

—  Qhindisitori, cusátorü cu métasá. | Phrygio, nis, m. Der Geibenftider. Bro- 
deur en soie, m. 

— Verme, care face métasd. | Bombyx, cis, f. Der Geibenrmurnt, Ver à soie, m. 

Métasü resucită. v. Ibrigimá. 
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Nictăuză de stropiti. | Adspergillum, i. adspersorium, rii, n. Der Cpvengroebel. 
Aspersoir. m. 

— A preofilorá cu care botézá. | Adspergillum. Der Weihwedel. — Aspersoir. 

2. Métàuzü, pomătușiă cu care mirue. | Pennicillus, i, m. Pinjel. Pinceau, m. 

Meteleă, prostă, adj. | Stupidus, stolidus, ineptus, a, um. Der Zólpel, Talt, 
Soummfopi. Balourd, stupid, bête. 

MI Etreţă. | Porrigo, inis, f. Capitis furfur, is, m, Die Sduppe. Crasse A la 
tête, f. 

Miétrice, colică. | Colica passio, nis, f. Alvi tormina, um, n, pl. Das Band: 
grimmen, die Sot, Coligue, f. 

Metropolită, metropolie, v. Mitropolitá. 

Meu, adj. poss. | Meus, a, um. Mein, meine, meineg. Mien, mon, ma. 

Pe: Sociubá mei. | Socius meus. Stein Santerab. Mon camerad, 

— Socia mea. | Mea socia, mea mulier, mea conjux. Mein Weib, Ma femme. 

Mica orbi, mija, jocu copillorá. | Myinda, trapetinda, ae. Mein, ae, f. Das Blin= 
bemaufefjpiel. Un sorte de jeu d'enfants. 

Miîşia popii, omidă mare. | Scolopendra, ae. Centipeda, multipeda, ae, f. Die 
vielțitige Raupe.  Scolopendre, f. mille pieds, insecte, f. 

MÉeiá, pisică, catupe. | Feles, is, f. Die ate. Chat, m. 

— De migiá. | Felinus, a, um. Bon $aten. De chat. 

Pe: Pele de mígiá. | Pellis felina. Dag $agen[rl, Peau de chat. 

2. O pringetóre de góreci. | Muscipula, ae, f. Die Sftaufejalle. Souricier, f. 

— eg ca mígia. | Ejulo, as, avi, atum, are. Mianen, maugen. Crier comme 
un chat. 

Micire, împuţinare, micgorare. | Minutio, imminutio, diminutio, minoratio, nis, f. 
Bertleinerung, SBerminberung. Diminution, f. Amoindrissement, m. 

EE pisoiu mici. | Catulus felis. parvus felis, m. (Sin f(einer Rater, Petite 
chat, m. 

Miíicisóra.| Parva felis, f. Das $ütdjen. Petite chat, f. 

Micsorezü, impuinezü, v. Imputinezà. 

Micşunea, viorec. | Martia viola, ae, f. Die Märzviole. Violette. 

Micu, adj. | Parvus, exiguus, a, um. fíein. Petite, e. 

Micutá, dimin. | Parvulus, a, um.  Jiemíid) Hein, Plus petit, e, 

Midă, scoică care produce márgárite. | Mytillus, i, m. Concha margaritifera, ae, f. 
SBer(mutjdjel. — Coguillage, coquille qui produit des perles. 

Mie, dativ. | Mihi. Mir. moi. 

Mie, o mie. | Mille, indecl. Zaufenb. Mile. : 

Căte o mie. | Milleni, ae, a. Se Zcanfeub und Zaujeub. A mille. 

Cu miile. | Milleni, ae, a. £aujenbiveije, taujcubțăltig. Par milliers. 

Al miilea. | Millesimus, a, um. Der, bie, ba8 Z:aujenbfle. Milième. 

De o mie de ori. | Millie. STaujenbiual. Mille fois. 

Ce coprinde în sine o mie, turmă, etc. | Millenarius, a, um. Milliarius, a, um. 

Saufeub enthaltend. — Millénaire. 

Mea, gnea, melusea. | Agna, agnella, ae, f. Shaf, lamm. Jeune brebis, f. 

Mielariu, păstoru mieilorii. | Agnorum pastor, is, m. Der Vomm bitter, Berger 
des agneaux. 

Wiele, | Agnus, i, m. Dag lamm. Agneau, m. 

Mieluselü | Agnellus, i, m. Dag fămimndjen. Petit agneau, m. 

Miere. v. Mere. 

Migăială, ¿ândălire. | Musinatio, muginatio, mugatio, nis, f. Siinbelei. Baga- 
telle, badinage. 

Mügüescü, tândălescă, lire. | Muginor, musinor, aris, ari. Sünbeín, fnaupefit. 
Badiner, muser, perdre le temps en bagatelles. 

Migăiosă, adj | Musinans, tis, muginabundus, a, um. Gtinbier. 

Migdală, v. Amigdală, 


(III 


www.dacoromanica.ro 


Mi. 225 





Mija, jocu copiiloră, v. Mígia orbă, 
Mijescü, mijlocá, etc. v. mai înante aici. 
Milă, misericordie. | Misericordia, clementia, ae, f. Die Gnade, bie Barmherzigz 
feit.  Misericorde. charité, grace, f. 
2, Compătimire. | Commiseratio. compassio nis, f. Das Mitleiden. Commisera- 
tion, compassion, f. 
Pe Mi milă de tine. | Misereor tui, miseret me tui. condoleo tibi, compatior tibi. 
Sidj bedauere dih, Jai pitié de toi, (v. a. Indurare). 
Milù, uná spaciá de locă. | Milliarium, rii, n. Die Meile. Un mille, esvace de 
mille pas. 
Milionu, | Millio, nis, m. decies centena millia. Behnmalhundert Taufend. 
Million, m. 
Militariu, soldat. | Miles, m. Der Soldat. Soldat. m. 
Milioneră. | Qui possidet millionem. Sin Millioner. Qui possède un million 
du des mallionea, 
Milostenie. | Stips, pis, f. eleemosyna, ae, E. Das Mimofen. Aumâne, f. cha- 


rité. 

Milosă, adj. | Misericors, dis, o. g. miserens, compatiens, tis, o. Sfitíeibig. Mi- 
sericordieuz, euse. 

Müluesciü, daŭ milă cuiva. | Stipem do, das, dedi, datum, dare. ?[[umofem gez 
Den. Donner de l'aumóne. 

Mâînare, mînătură, a boilorá, etc. | Actio, minatio, agitatio, nis, f. Das Treiben. 
Action de chasser, de conduir. 

Minátarcá.| Buletus bovinus, i, m. Der Ruhpilz. 

RSC de boi, eic. | Minator, agitator, actor, ism. Der Treiber. Celui qui 
chasse, 

Mină de metalit. v. Baie de metală. 

Minge, loptă, balon. v. Surducá. 

Mintie, mantie, o haină. | Lacerna, ae. chlamys, dis, f. (Ein fer Rod. Ca- 
saque, robe, f. 

2. Mintie, uni vestimentă lungă. | Amiculum, i, n. toga, ae, f. Das JOberlíeib. 
Un habit long, toge, f. 

Mintféá, minciună v. Men[á. 

Mintuitorü. v. Móntuitori. 

Mind, are. boi, cai etc. | Mino, as, are. Ago, is. Abigo, is, egi, actum, abigere. 
Pello, is, pepuli, pulsum, pellere. reiben.  Ohasser, pousser, conduir les bétes. 

Minunată, de mirare, adj. | Mirus, mirandus, a, um. mirabilis, admirabilis, e. 
Portentosus, a, um. stupendus, a, um Wunderlich, wunderbar, erftauntid). É- 
tonnani, miraculeux, prodigieux, merveileux, 

2. Ciudati, chisnovată, glumejá adj. | Ludicrus, ridiculus, jocosus, curiosus, pa- 

radoxus, a, um.  Cpaífig, pofieufaft. Curieux, plaisant, bouffon, m. 

Minunată, cu mirare, adv. | Mire, birabiliter, admirabiliter. Wunder, wunz 
berbar.  Miraculeusement. 

Minune. | Mirum, miraculum, i, n. prodigium, ii. portentum, ti, m. Zog Wun- 
ber, TMunbevbing. Miracle, merveille, prodige. 

—  Fücütorü de minuni | Thaumaturgus,i, m. Der Wunder-Thäter. Qui fait des 
miracles. 

Minunezü, mè minuneză, v. ME miră, 

Miiórü, due de doi ani. | Ovis bimula. Gin gmeijăbriges Saf. Breb'sdes leva 


ans. 
Mirare. | Miratio, admiratio, nis, f. Das Wundern, bie 3SBermunbernug. Eton- 
nement, m. 


Mirazenie. v. Minune. 
Mire, ginere. | Sponsus i, m. Der Brăut gam, Fian'é, époux, 
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Mireană, omă de rândă. | Laicus, a, um. secularis, e. (Gin gemeiner Menfh. 
Laique, m. 

Mireasă, | Sponsa, ae f. Die Braut. Fiancée, f. 

Mireasmă. | Odoramen, minis, n. odoramentum, i. Der Wohlgeruh. Senteur, 
chose odorante, parfum, m. 

Miresmescă, mire. afumi cu miresme. | Svavem odorem spargo, is, si, sum, 
gere. Miăudern mit wohlriehenden Gewitrzen, Parfumer. 

Mirişte. | Stipula, ae, f. Die Stoppel. Chaume, tige des céréales, pailte. 

Mirlá. v. Merlá. 

Mirosire.| Odoratio, nis, f, odoratus, us, m. Dog Riehen. Odeur, odorat, m. 

Mirositoriă, adj. | Odorus, a, um. olens, tis, o. olax, cis. Siedjenb, ivoblrie= 
djeub. Odorant, odoriferant, e. 

Mirosü, sre, v. a. amirosá ceva. pe: o flore. | Odoror, aris, atus sum, rari, ol- 
facio, is, feci, factum, olfacere. Riehen, betrieden, Flairer, sentir. 

2. Dai mirosă din mine. | Oleo, es, ui, levi, litum, lere. odorem spargo, is, si, 
sum, gere. Rieden, einen Gerd von fih geben, Repandre une odeur, exha- 
ler une odeur. 

Mirosu, una din cele 5 sénfiri.] Odoratus, us. olfactus, us, m. Der Geuj. 
Odorat, m. odeur, f. 

—  Mirosá plăcută. | Odor gratus, odor svavis. Der Bof(gerudj. Odeur agreable. 

—  Mirosá grei, neplăcută, | Odor gravis, odor ingratus, graveolentia. Unangez 
nehmer Gerud). Odeur desagréable, mauvaise odeur. (v. a Amirosù). 

Mirtă, uni ponuü.| Myrtum, f. Die Myrthe. Myrte, m. 

Mirá. | DH tis, n. sacrum oleum, i, n. Dag heilige Del. Chréme, huile 
sacrée, 

Mirá, taină, sacramentá. | Confirmatio, nis, f. Die Firmung. Confirmation, f. 

ise, rare. mé mirii. | Miror, demiror, admiror, aris, atus sum, rari. ij mus 
dern, fih verrunberm. Admirer. 

Miruescă, ire. ungă cu mini. | Confirmo, as, avi, atum, are. sacro chrismate 
ungo, is, xi, unctum, ungere. Yirmelu. Confirmer. 

Miruire, ungere cu miră | Confirmatio, nis, f. Das Firmeln. Confirmation, f. 

Mîruntei, bojoci, mafe. | Exta, intestiua, orum, n. Das Giugermeibe.  Intestins. 

9. Míruntdi la paseri. | Gigeria, orum, n, pl Der Qilf)nermagen. Gesier, en- 

traillea des oiseaux. 
Mirunt(elá, adj. | Minutulus, a, um. Sehr Hen, Fort petit. 
Miîrunţeză, are facă míruntá.| Comminuo, is, ui, nutum, nuere. minutatim 
contero, is, trivi tritum, terere, Serjtildelm. Diminuer, mettre en pieces, broyer. 
Riîrunţişă. | Minuties, ei. minutia, ae, f. einigfeit. Petite parcelle, petitesse, f. 

2. Mírun[ipi, halice pentru puşcă. | Glarea, ae, f. plumbei globuli, pl. m. Das 
GCdjrott. Balles de plomb, f. 

Miruntă, ménuntá, adj. | Minutus, parvus, a, um. Sein. Petit, diminué. 

Pe: Bani mírunfí | Pecunia parva. $[eine8 Geld. Petite monnaie. 

— Cu míruntu, cu máruntigulá. adv. | Minutim, minutatim. einmeife. En pelits 
morceaux, en petites parcelles. 

Misa, liturgia la Catol. | Missa ae. f. sacrum, eri, n. Die Meffe. Messe, f. 

Miscare.| Motus, us, m. motio, nis, f, Die Bewegung. Mouvement, m. 

Mişcătoriu adj. | Mobilis, e. $Beeglidj. Mobile. 

Mișcătoriu, care mișcă ceva. | Motor, is, m, Der Beweger, Qui remus. 

Miscatü, pari. | Motus, a, um. Bewegt. Emu, e. 

Migcd, are, ceva. | Moveo, es, vi, motum, vere. Agito, as, avi, atum, are. Rühl- 
ten, bewegen. — Mouvoir, remuer. 

II Recipr. ME mişeii. | Moveor, veris, motussum, veri. me moveo. Sid rühren, 
fid) bewegen. Se mouvoir. 

Mişcă cu cupu, v. Clatin din capii. 
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Miselie, miserie. | Miseria, ae. aerumna, ae. Calamitas, tis, f. Das Sleub, bte 
Smügfetigfeit. Misère, 

Misericordie, etc. v. Îndurare. 

Miseră, adj. | Miser, a, um. Elend, mithfetig. Miserable. 

Mislicù, care îmbetă pescii. | Esca piscaria, ae, £. Der ifhróder. Amorce, f. 

Misteriă, arcanü, taină. | Arcanum, i mysterium, ii, n. Oculta res, ei. f. Das 
Gefeimnif, bie Qeimfidjfeit. Mystère, secret, m. 

Mistreţu, v. Porcii selbaticá. 

Mistrie lingura zidarilorá. | Trulla, ae. coementaria trulla, f. Die SMaurertelfe. 


de 
Mistuescă, v. Amistuesci. 
Mită, danie. | Largitio, nis, f. Munus, neris. Donum, ni, n. Das Gejdjent, bie 
Gabe. Présent, don. 
Mitarnică, v. Cánáarnici. 
Mituescü, ire, dai mită, corumpá cu bani. | Largitione corrumpo, is, rupi, rup- 
tum, corrumpere. | Beftechen. — Corrompre par largesse, e. 
Mitutelă, adj. | Parvulus, exiguus, a, um. Winzig, Hein, Fort petite. 
Mitră, a episcopului. | Mitra, ae, f. Die Mibe. Mire, f. 
— La episcopii catolici. | Infula, ae, f. Die Cmpfel. Mitre. 
— A papei. | Tiara, ae, f. Triregnum, ni, n. Die «papftmitpe. Tiare, f. 
Mitropolie, capitala unei ferri. | Metropolis, is, f, Die Qauptftabt. Metropole, 
capitale, f. 
— Mitropolie. Archiepiscopie. | Archiepiscopatus, us, m. Das Erzbisthum. Ar- 
chévéché, f. 
— Biserica mitropolii. | Ecclesia metropolitana, ae, f. Die fatfebrolfird)e. Ca- 
thedrale f. 
Mitropolită. | Metropolita, ae, m. archiepiscopus, i, m. Der Gr3bi[djof. Arche- 
vêque, m. 
Müjescü, jire închidă ochii. | Clausis oculis vigilo, as, are, v. n. Mit gugebedteu 
Augen voadjen. Fermer les yeux. 
Mijită. | Durere de urechi v. Durere. 
Mijlocesci, cire v. a. | Intercedo, is, cessi, cessum, cedere. me interpono, is, 
posui, situm, ponere. ermitteln. —Jntercéder. intervenir, s'inter poser. 
Pe: Amijloci o pace. | Se interponere in pacificationem. — Ciuen $yrieben verz 
mitteln. — S'interposer pour un accommodement. 
Mijlocire. | Medium, dii, n. modus, i, m. Das Mittet. Moyen, m. entremise, f. 
Pe: Nu aflu nici o mijlocire. | Nullum invenio modum. Sd) finde gar fein Mittel. 
Je ne trouve pas aucun moyen. 
9. Mijlocire, pentru a împăca pe învrăjbiți. | Mediatio, intercessio, interpositio, 
nis, f, Die Vermittelung. Médiation, entremise, f. 
Mijlocitoră. | Mediator, interventor, is, m. Der Mittler. Médiateur, média- 
teur dela paix etc. 
Mijlocitóre.| Meditarix, cis, f. Die Mittlerin. Mediatrice. 
Mijlociă, celà din mijlocá, adj., Medius, a, um. Der, bte, ba6 Mittlere, Berz 
mitteln. Qui est au milieu. 
De: mijlocii, nici frunte mici codă. | Mediocris, cre adj. DMittelmäffig. Médiocre. 
Pe: Pricepere séá ingenii de mijlocă. | Mediocre ingenium. Mittelmäfiger Berz 
ftant. Un esprit médioo . 
Mijlocime, mediocritate. | "re diocritas, tis, f. SMittelmăfigteit.  Mediocrit£. 
Mijlocă. | Medium, dii, n. Die Mitte. Milieu, centre, m. 
Pe: In mitjloculá casei. | In medio domus vel media domo. Mitten im Haufe. 
Au milieu de la maison. 
"ijloeulé, corpului. | Lumbi, orum, m. pl. Ilia, um,n. Die Qenben. Milieu du 
corpa. 
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— Durere de mijlocá. | Lumbago, ginis, f. lumborum dolor, is, m. S'enbenmefe, 
Senben[djmerg.  Sciatigue f. 
Mijotoă, joci de ascunsele. | Latitationis causa lusus, us,m. Das SDerjtedenjpiel. 
Se jouer en se cachant. 
Pv: ME jocá de ascunsele. Ludo latitationem. | dj jpiefe bas SBerftedenjpief. 
Mládiosd, v. cuvelosü, indoicosi. 
Mlâdiţă, ramă, vlăstarii, | Ramus, surculus, i, m. germen, minis, n. Der Cproffe. 
Rameau, rejeton, m. 
— Mlădiță, de vie lăstariu. | Palmes. mitis, m. Gin Zweig, Sproffe des Wein- 
Doudeg, Sarment, rejeton dela vigne. 
Mobilă, migcátorá, v. Migcátorá etc. 
—  Mobilezá o casă. | Domum instruere. Mit $ausratf berjepen, — Meubler la mai- 
son, garnir de meubles. 
—  Moblată, part. | Infructus, exornatus, a, um. Mit QauSgerütf verjeen, Meu- 
blé e. 
Pe: Casă bine mobilată, | Exornata domus, bene iustructa domus. | Das wohl- 
verfehene Haus. Maison bien meublée. 
M omile, lucruri din casă acareturi. | Supelectilia, utensilia, um, n. din mobi- 
lien. Die $auégerütfe. Meubles, ustensiles, 
Mocană, omü dela munte. | Montanus, ni, m. Gebirgsbewohner. Montagnard. 
Mocirlá.| Conum, ni. lustrum, tri. volutabrum, bri, n. Sdlamm, Poraft. 
Boue, f. limon m. 
Mocirlescù, minjesct cu morcirid. | Cceno luquino, as, avi, atum, are. cono 
adspergo, is, si, sum, gere. Mit Koth bejd)muren. Souiller avec boue. 
Mocirlost, adj. Lacunosus, lutosus, uliginosus, a, um. Cumpfig, pfilpig, mo- 
rof,  Fangeuz, marécageux, bourbeux, boueuz. 
Mocru, mocră, petrosá, adj. | Duracinus, a, um.  $üttíid. Dur, e. 
Pe: Ciragá mócre. | Cerasa 'duracina. $ürtlidje ftiridjen. Cerises dures. 
Modă, obicei. | Mos, ris, m. Consvetudo, dinis, f. ode, Gewohnheit. Usage, 
habitude, mode, f. 
Modă, tipu, manieră. | Modus, i, m. ratio, nis, f. Art, Manier. Manière, f. 
Pe: Nici înir'un modă, tipù. | Nullo modo, nulla ratione. Auf feine Mrt, auf 
feine Zeite, En aucune manière. 
2. Nu este modă, modru, mwi putință. | Non est modus, non est possibile. Ge 
ift nidjt măglid, unmigli. JI est imposible de. . . 
Mogándétá, momte. | Figura monstruósa, ae f. ine munberfidje Geftalt. Fi- 
gure monstrueuse, f. 
Moghilă, movid, grueță. | Grumus, i. clivulus, i, m. Der Hügel, Petit colline, 
petite éminence de terre. 
Mohorîtă, adj. | Coccineus, a, um. &djtíadjfatbig. ` Écarlate. 
Mohoriü, o érbă. | Panicum, nici n. Der Singer, Sorte de millet. 
Moiste, rovind. v. Rovină, 
2. Moiste, timpii ploios. | Pluvia tempestas, tis, f. Das Regenwetter, Temps 
pluvieux. 
Moină, țelină. | Rus vervactum, i, n. llngeaderte8 Feld. Champ inculte. 
Moin, facă ceva móle. | Mollio, emollio, is, ivi, itum, lire. Weiden, weih maden. 
Amollir, faire mou. 
2. Motu, ceva fiindü în apă cânepă, etc. | Macero, as, avi, atum, are. Gintveidjen. 
Tramper (topesc in etc.) 
3. recipr. Mă moii. | Mollior, liris, litus sum, liri. emollior, mollis fio, fis, factus 
sum, fieri. Weih werden. Devenir mou, s'amollir. v. Imoti. 
Molcutdá, adj. Molliculus, mollicellus, a, um. Weih, zart. Un peu mou, 
Moldă, v. Albie, copaie mare. 
Moldova. | Moldavia, ae, f. Moldau. Moldavie. 


www.dacoromanica.ro 


Mo. 229 


Moldovenescă, adj. | Moldavicus, a, um. Molbauifh, aus Moldau. Dela 
Moldavie, de moldavie. 

Moldovandü.|Moldavus,i,n. Der SMolbauer. Moldave. 

Moldovană. | Moldava, ae, f. Die SMolbauerin. Femme dela Moldavie. 

Mile, adj. | Mollis, e. Sid. Mou. 

Mioleatá. | Mollities, ci. mollitia, ae, mollitudo, dinis, f. $Beidj)rit. Mollese, f. 

2. Moleaţă, /impá cu ploi. v. Moiste. 

Molidfă, un soi de bradá. | Pinus larix, cis, f. Serdjenbaum. ` Mélze, larix. 

— De molidfü, adj. | Larignus, a, um. Bon Serdjenbaum. De mèlèze. 

Molidfù, bradi albi. | Abies candida. pinus silvestris, tris. Die ZBeifjtauue. 
Sapin blanc, m. 

— De molidfü. | Abiegnus, a, um. Bon ber ZBeififanne. De sapin. 

Molie, de haine. | Tinea, ae. blatta, ae, f. Die Motte, Shabe. Tigne, f. 

Meittevuten, carte de biserică. | Rituale, is, n. Gin firdjenbudj. Un livre de 

eg. 

molitvă, rugăciune. | Preces, cum. precatio, nis, f. Dag Gebet. Prière, f. 

Momâie, semnă. | Signum, ni. indicium, cii, n. Gin Seidjen. Signe, indice. 

Momâe. v. Somoégü, Mogándéjà. 

Momélá, amágire. | lllectus, pellectus, us, m. ellectatio, nis. illecebra, ae, f. 
Soie Soduno, Verführung. Séduction, f. 

Momescă, mire. amájescá. | Allicio, illicio, pellicio, cis, lexi, lectum, licere. Al- 
lecto, as, avi, atum, are. seduco, cis. duxi, ductum, ducere. Moden, reiben, 
verführen. Séduire, attirer par des paroles flatteuse. 

Momită, rulat part. | Illectus, pellectus, seductus, a, um. SBerjüfrt. Sé- 
duit, gagné. 

Heer Es calugără. | Monachus, religiosus, si, m. Der Sân. Religieus, 
moine, solitaire, m. 

Monarchiă, singură domnitorii | Monarcha, ae, m. Der Vi(einferrjdjer, ber Moz 
nord,  Monargue, roi, empereur, souverain. 

Monarchie, imperii absolută. | Monarchia, ae, f. Die Monarhie, Monarchie. 

Mórá.| Mola, ae, f. Die Mühle. Moulin, m. 

— Ce fine de moră. | Molaris, e. mollarius, a, um. Bur Sü$e gehörig. De 
moulin, qui coecerne le moulin. 

pe: Apă de moră. | Aqua molaria. Das Mühlwaffer. Eau de moulin. 

—  Rotă de mórá. | Rota molaris, f. Das Mühlrad. Roue de moulin. 

abr on cai. | Mola equaria, mola jumentaria, ae, f. Die Bugmiible. Moulin 
à bras. 

Mórá de apă. | Mola aquaria. Die Waffermühle. Moulin à eau. 

Míórá de vântă. | Mola alata, mola pneumatica. Windmühle. Moulin à vent. 

Moóră de hârtie. | Mola chartaria. Dapiermitgle. Fabrigue de papier. 

Miórá de firestréi. | Mola serraria, SBrettmüble, Giăgemiible. Moulin à scie, m. 

Morală. | Moralis, is, m. Gittenlepre. Morale, f. 

Moralitate. | Moralitas, tis; f. Gittenreinheit.  Moralité. 

— Ce privesce la moral. | Moralis, e, adj. 3u bem Sitten gehörig. Qui concerne 
la morale. 

Morariu. | Molitor, is. molendinarius, rii, m. Der Siiller. Le meunier. 

Morărită, morăresă. | Uxor molitoris. Molitrix, cis. Die Siillerin. Femme du 
meunier, f. 

Morată, murati, castraveți, etc. | Muriaticus, a, um. Sn Salzwaffer gelegen. 
Mets confite dans la saumure. 

Pe: Varză murată. | Brassica acida.  Cauerfraut. Chou confit, m. 
Moráütóre, murătură. | Muria, ae, f. (Galjtoafjer. Saumure, eau salée. 
Miorcóse de feri la osie. | Lamina ferrea, f. 9[djjenbíed). La kappe. 
Morcoșescă, fereci osia | Axim munio, is, nivi, nitum, nire. Die Adfe bejdfac 

gen, Ferrer V'essieu, 
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Morcovă. | Siser, is, n. Daucus, ci, m. Gelbe Rübe, SMobrriibe. Carotte, 7. 
Légume, m. 

RI 6re, zemă de varză. | Muria, ae, f. jusculum brassicae acidae. Die Rrautfuppe. 
Saumure de chu. 

Moreză, acrescá, punti murături. | Muria condo, is, didi, ditum, dere. Acidum 
facio.  injăuern. Rendre aigre. 

Tüoriscá, | Parva mola. (Sine feine Miihle. Petit moulin. 

Moriu rire, va, omi. | Morior, riris, mortus sum, mori. Denascor, sceris, dena- 
tus sum, denasci. Defungor, geris, defunctus sum, de fungi. Decedo, is, de- 
cessi, cessum, cedere. Exstingvor, veris, exstinctus sum, exstingvi. Supremum 
diem obeo, is, obii, obitum, bire  Ctetben. Mourir. 

Rioriu de fóme. | Fame intereo, is, rii, rivi, ritum, rire. Bor Hunger fterber. 
Mourir de faim. 

—  Tragá pe morte. | Animam ago. Agoniso, as. are. Agonisor, aris, atus sum, 
ari. 3n ben legten Sgen fein. Fire à l'agonie. 

— Mod, despre animale. cignescá, crepá. | Crepo, as, ui, pitnm, pare. pereo, is, 
rii, rivi, ritum, rire. intereo, is, rii, ritum, rire. $ivepiren, umfommen. Crèver, 


perir. 
Mormáialá, murmuire. | Murmur, is, n. obmurmuratio, nis, f. Murren. Mur- 
mure, m. 
Mormáescü, ire | Murmuro, as, avi, atum, are. Murren. Murmurer. 
Mormon. | Sepulcrum, monumentum, i, n. (Grab, Grabmal. Sepulcre, tom- 
u m. 
— Ce privesce la mormânti, adj. | Sepuleralis, e. Bum Grab gehörig. Sépulcral. 
ki sig depe mormântă. | Cippus sepulcralis. (Grabfteit. Cippe, colonne fu- 
aire. 
—  Berisórea depre pétra morm. | Epitaphium, ii, u. inscriptio sepulehralis. Grab- 
[djvift. Epitaphe, m. 
Mormăitorú. | Murmurator, is, m. Der Murmler. Celui qui murmure. 
Miorunü, pesce. | Huso, nis, m. accipenser, is, m. Der Doten, Morue. f. sorte 
de poison de mer. 
—  Begicá de morunü. | Ichthyocolla, ae, f. Die Haufenblafe. Colle de poison f. 
Morte. | Mors, tis, f. nex, cis, f. letum, i, n. obitus, us. decessus, us, m. Der 
Sob, bas Sterben. Morte, f. 
— Morte, ucidere de omi. | Homicidium, dii, n. Senjdjwmorb. Homicide me- 
urtre. 
— Imi facă morte. | Mortem mihi conscisco, is, scere. Sid den Tod anthun. Se 
donner la morte. 
— Mě necájescá de morte. | Afflictione pereo. SĂ ärgere mid) zu Tobe. 
— ME lupti cu mortea. | Animam ago. Mit bem Tode ringen. Rendre ame, ex- 
spirer. 
Bolnavă de morte. | Admortem infirmus. Kraut auf ben Tob. 
— De morte aducătorii. | Letalis, e. mortalis, e. mortiferus, ra rum. Xbt(idj. 
Mortel, e. 
Pe: pat de morte. | Peccatum mortale, crimen mortale. Die Tobfünde. Péché 
mortel. 
— Rană de morte. | Vulnus letale. (Sine tübtfidje Wunde. Bléssure mortele. 
Morţeste, adv. | Letaliter, mortaliter. ZTödlih. De manière à causer la morte. 
Mortăciune, sifruă. | Morticinium, nii, n. cadaver mortum. Dag Mas. Cada- 
vre, m. charogne, f. corps de bête morte corrompu. 
Mârţină, cală re. | Equus strigosus,i, m. (Sin jdjfedjte8 Pferd. Un cheval mai- 
gre, décharné. 
Mortù, part. | Mortuus, demortuus, exanimus, a, nm. Tod. Mort, e. 
M ósá, bunică. | Avia, ae, f. Die Grofimutter, Aieule, grand mère f. 
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2, MOșă, care motesce copii. | Obstetrix, cis, f. Die Gebamme, bie SBebeţtau. Ac- 
coucheuse, f. 

Mosdeku, o mâncare. Moretum alliatum, i, n. Die Märte. (facuta de nuci.) 

Miosescá, rire. | Obstetrico, as, are. $ebamme fein. — ftre accougeuse. 

Moşie, averea remasă dela moșii. | Hrereditas, tis, f. Die Grbjdjoft. Hérédité, 
héritage f. 

— De moșie adj. | Hsereditarius, a, um.  Gvb(idj. ` Zéréditaire, de héritage. 

— Moșia, unui plugară. | Fundus, i, m. Der Grund. Propriete, bien, fonds de 
terre. 

Rosé, tată mare. | Avus, i, m. Der Grofvater. Aieul, grand pere, m. 

2. Ori ce mogá bătrâni. | Senex, nis. Der Aite. Vieilard. 
8. Care € tare bătrână. | Senex de crepitus. Der alte Mann. — Décrépit, e. 

Mióste, dee sânte | Sacrae reliquiae, irum, plur, f. Reliquien. Relique, f. Ce 
qui reste d'un saint après sa morte. 

Moștenescă, nire, va. | Hæredito, as, avi, atum, are. (ben. Heériter. 

Moștenire. | Hzreditas, tis, f. heredium, dii, n. Die Grbjdjaft. Heritage. 

Moșştenitoriu. | Hæres, dis, c. Dominus hsereditarius. Der GrbBert. Heretitre. 

Moţată, adj. | Cirratus, galeatus, a, um. Cristatus, a, um. Der, bie, einen ez 
berbu(d) Bat. Huppé, panaché, e. 

Moţă la páseri. | Cirrus, i, m. galea, cristula, juba, ae, f. Der €djopf, bas Bit- 
feel. Huppe, toufe, toupet, f. 

Motocoșesciă sire, amestecă, încurcă. | Perturbo, as, avi, atum, are. Perverto, 
is, ti, sum, tere. Unordentlih herumwerfen, veemjhen. Mettre en desordre, 
confondre, mélanger. 

Motocă pisoiu. | Catus, i. Feles mas, ris, m. Sater. Chat, m. 

Movilă, v. Moghilă. 

Mojerù, piselogă, piulifá. | Mortarium, rii, n, Mörfer, Mortier, vas à piler, m. 

Mojern(u, mojerü mici. | Mortariolum, i, n. Mörfelein. Petit mortier, m. 

—  Piselogü, drugù cu care piséză. | Pilum, i. pistillum, i, n. Stimpţel. Pilon, m. 

Mojicegte, adv. | Rustice, rusticane. Biuerijd). Grossierement, en paysan. 

Mojicescă adj. | Rusticus, rusticanus, a, um. agrestis, e. SBüueri(d. Rusti- 
que, de la champagne. 

Mojicie, Ce | Rusticitas, inurbanitas, tis, f. Die Flegelei. Rusticité, gros- 
siereté, f. 

Mojică, "prostii. | Rusticus, a, um. Agrestis, e. adj. Paysan, villageois. 

Mrénă, un pesce. | Muraena, ae, f. SMurâne. Murene, f. Poison. 

Mreje, peniru pesci. | Rete, is, n. Das Qyijfjernep. Rets, m. Filet, pour pren- 
dre les poisons. 

Mucarin, mucări. | Emunctorium, rii, n. Emunctoria, orum, n. Die fidjtputyr, 
gidjtjd)eere. — Mouchettes. 

Muce, mucosá, v. Mucosá. 

E ^g | Mucedo, dinis, f. mucor, is. Situs, us, m. Der Shimmel. Moi- 
aissure, f. 

Mucedescü, dire, | Mucesco, is, scere. Cdjimmefn, per(dümmeln. Se moisir. 

Mucedü, adj. | Mucidus, a, um. b xd Moisi, e. 

Mucenie, martirismă. | Martyrium, ril, n. arterei. Martyre, f. 

Mucenici. | Martyr, is, m. Märtyrer. Martyr. 

Muceniţă. | Foemina martyr, is, f. SDüvtyverin, Martyre, f. 

Muchie, a cafitului, etc. v. Dungă muche. 

Mucosă, adj. | Mucosus, mucidus, muculentus. a, um. ob, Morveuz, euse. 

Much, mucă, | Mucus, ci, m. Flegma, tis, n. Rog. Morve, m, 

—  Suflu mucii, v. Suflu, me suflu. 

2. Mucu luminii. | Myxus, i, m. Myxa, ae, f. Fungus, gi, m. Fungus candelao. 
Die Ridtiduppe, Mouchure, f. 


Riufiuaescă, zire, remánü banorotá, v. Bancroti. 
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Mugescă, gire, ca boui. | Mugio, is, ivi, itum, ire Brillen. — Mugir. 

Mugitiă, gire. | Mugitus, us, m. Das Britllen, — Mugissement. 

Mugurașii. | Gemmula, ae, f. calyculus, i, m. Das Snüépdjen. Petit bourgeon, 
gemmule, bouton, m. 

Miugurescü, rire, v. n. | Gemmasco, gemmesco, scis, scere. gemmas ago, is, 
egi, actum, agere. ©profjen, Knospen befommen. Bourgeonner, pousser des 
bourgeons, 

Mugurată vită, adj. | Gemmatus, a, um. &nospig. Qui bourgeonne. 

Mugurti. | Gemma, ae, f. Oculus, li, m. Germen, minis, n. Calix, cis, m. Die 
$mo8pe.  Bourgeon, oeil, œilleton, m. bouton. 

Muiere, | Mulier, is. femina, ae, f. Die rau, bag Weib. Femme, (Ori ce 
muiere.) 

Muïere, nevasta unui bărbali. | Mulier, uxor, is conjux, gis. consors, tis. Ma 
rita, ae, f. Das Weib, bie Frau, Gattin, Gemahlin. Femme, épouse, com- 
pagne, f. 

Mueregce adv. | Muliebriter, feminine, $friblid. A la manière des femmes, 
en femme. 

Muerescu, adj. | Muliebris, e. femininus, femineus, a, um. Weiblih. De femme. 

Muerosiă, adj. | Mulierosus, muliebrosus, a, um, Der SBeibermann, SBeiberbe= 
gierig. Celui qui aime les femmes. 

Miueruse. | Muliercula, æ, f. Das TOcibdjen. Femelle, petite femme. 

Muietă, part. făcută mole. Mollitus, a, um. Griveidjt. Rendu mou, amoli, 

Mujică, v. Mojici. 

Mulcomescu, mire, alină, v. Alini. 

Miulgü, gere, v. a. | Mulgeo, es, si, mulctum, sum, gere. SMelfen, Traire, 

Mulsură, mulgere. | Mulsura, ae, f. Das Melfen. Action de traire, 

Mulţumesc, mire, a. a. cuiva pentru ceva, | Gratias ago, is, egi, actum, a- 
gere, Danten, .Remercier, rendre grace. 

is erele din slujbă, daŭ dimissia. | Abdico, renuncio, as, avi, atum, are. 

bjagen, abbaufen.  Abdiguer, renoncer. 

Mulţemire, tignelă, v. Tignealá. 

ME mul(emesci, de ceva cu ceva, | Acquiesco, is, evi, etum, acquiescere, con- 
tentus sum, es, esse. satis habeo, es, bni, bitum, bere. Bujrieben fein. Etre 
content, étre, satisfait. 

Mulţemită. | Gratitudo, dinis. gratiarum actio, nis, f. Der Dant, bie SDantbarfeit, 
Gratitude, reconnaissance f. 

Mulţemită, fe lui D.dei | Deo sit gratia, Deo gratias. (Gott fei Sauf, Grá- 
ce à Dieu. 

— Cu muljemitá, adv, | Grate, cum gratiarum actione. Mit Sanfbarleit, Avec 
reconnaissance. 

Mulţemitoriu, recunoscător. | Gratus, a, um, beneficii memor, is, Danfbar, 
Reconnaisant, e. 

Multime. | Multitudo, dinis. copia, ae, f. Die Menge, Multitude, f. grand nombre. 

Multu, adj, | Multus, a, um. Biel, aaffreid). Beaucoup, en grand nombre, mul- 

titude. 

Cu multi mai vârtosă. | Multo magis. Biel mehr. Bien plus. 

De multe feluri adj. | Multiplex, plicis, e. multimodus, multigenus, varius, a, 

um. Wielerlci, bev[djieber, vieljad). De pluseure espèces. 

In multe feluri, adv. | Multi mode, variis modis. Auf vielerlei Art., De plu- 

seurs sorte. 

Cu multe fețe, | Multi color, is. Bielfarbig. Qui a beaucoup de couleurs. 

Cu multe picore. | Multipes, dis. ?Bieljüfig. Qui a beaucoup de pattes. 

Cu multe găuri. | Multiforus, a, um, SBielfüdjerig. Qui a pluseurs trous, 

De multe ori, adj. | Multocies, saepe numero, crebro, frequenter. Bielz 

mal, oftmal, bielmals ` Souvent, freguemment. 


www.dacoromanica.ro 


Mu. 233 





Mumă, v. Maică, 

Mumesce, ad, | Materne, SMiitterlid). En mère. 

Muncă, lucru, | Labor, is, m. laboratio, nis, f. opera, ae, f. studium, dii, n. Die 
Mithe, Arbeit, Travail, fatigue. 

2, Muucă, chini, pătimire. | Cruciatus, us, m. tormentum, i, n, Şolterung, Pein, 
Dual. Tourment, torture, supplice. 

Mumncescii, cire, lucreză, | Laboro, as, avi, atum, are, operam do, as, dedi, da- 
tum, dare. operam impendo, is, di, sum, dere. Sid) bemiiben, arbeiten, Tra- 
vailler, 

2, Muncescü, chinuescă pe cineva, Crucio, excrucio, as, avi, atum, are. tor- 
queo, es, torsi, tortum, quere. Golteru, peinigen, martern, Tourmenter, tor- 
turer, 

Muncitoră, lucrátoriu, v. Lucrătoriă, 

Muncitorii, chinuitor, care chinuesce pe aliu, v. chinuitor, Muncitü, obosită de 
lucru, | Multis laboribus fractus, a, um. rg viele Arbeit enttrățtet. Épui- 
sé par la fatigue. 

Munte. | Mons, tis, m. alpis is, f. alpes, ium, pl. Das Gebirg, ber Berg, Mon- 
tagne. 

— De munte, adj. | Montanus, alpinus, a, um, alpestris, e, Gebirgig, De mon- 
tagnes, 

Pe: apă de munte | Aqua montana, Gebirgswaffer, Eau de montagnes, 

Muntenescü, adj. | Montanus, alpinus, alpicus, a um. Wípijj, gebirgig. De 
montagnes, 

Munteni, omá dela munte, | Montanus, i, m, Gebirg8bemolner. Montagnard, 

Muntosù, cu mulți munți. | Montosus, montuosus, a, um, Gebirgig, Montag- 
neun, euse, 

Murâ, négră | Morum, i n. Mora ae, f. Cdjatjbeere. Mâre f. 

Murăsă, o apă în Transilv. | Marusius, ii, m, Der Marojh-Yiuf. 

Murátóre, apă sărată, | Muria, ae, muries, ei, f. aqua salsa, ae. Salzwafjer. 
Saumure, eau salée. f. 

Murati, acritá, v. Morată, 

Murdărescă, v. Ponosescă ceva multu întrebuințindaulii. 

Murgeşte, în acră, v. impera. | Advesperascit, incipit crepusculum. G8 bämmert, 
Il se fait tard. la nuit approche. 

Murgită, ceva fnserat. | Crepusculum, li, n, 9(6enbbümmerung. Crépuscule, f. 

Murgiü, adj. negru sură, | Nigricans e glauco. d)arjgrau. Glauque. 

Murire. | Mortalitas, tis, f, Gterbiuffeit. Mortalité, f. 

Muritoriă, adj, | Mortalis, e. Cterblidj. Martel, e. 

Murmuriă, v. mormáescii. 

Miursá, medă. | Hydromel, is, n, Meth. ` Hydromel, m. 

Mură, rugă care face mure negre, | Rubus fruticosus, i, m. SBrombeerțtraud). 
Mâre sauvage, m. 

Muruiesciü, /ipescá cu pimtntá. | Incrusto, as, are. Oblino, is, lini, livi, levi, 
litum, linere. Mit 9efm itDertituchen, Enduire.. 

Musa, sd, | Musa, ae, f. Muje. Muse, f. doctrine, science. 

— A cultiva musele, | Musas colere. Studieren. — Cultiver les muses, (a învăța.) 

Muscă. | Musca ae f, Fliege, Mite, Mouche, f. 

Muscă de cală. | Tabanus, ni, m. dtofibriune. Taon, m 

Muscă cândscă, | Musca canina, ae, f. Cynomyla, ae. Gunbsfliege. Mouche de 
chien. 

— De muscă, adj. | Muscarius, a, um. muscinus, a, um. Bum liegen gehörig. 
De mouche. 

REuscárie. | Muscetum, ti, n. Şliegenjivarin. Amas de mouches, 

Muscuțtă. | Muscula, ae, f. &feine Mide, Petite mouche. 

Musca de vinti | Musca collaria, ae, f. Sellerfliege. 

80 
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Míuscalá, rusă. | Moscovita, ae, m. Der Ruffe. Russe. 

Muscălesctă, adj. | Moscovitieus, a, um. Sujfijdj. 

Riuşcare. | Morsio, nis, f. morsus us, m. Biğ, Beifiung. Morsure, f. 

Muşcătoriu, adj | Mordax, eis. mordens, tis, o. g. Biffig, Deifienbd. Qui mord, 
mordant, e. 

Muşcată, part. | Morsus, a um.  Gebiíjen. Mordu. 

Muschii, la omá etc. | Musculus, i, m. Die Mustel. Muscle, m. 

— Bola muschilorá. | Morbus ischidiacus. m. Hüjtwch.  Sceietique, f. 

Muschiu, carne mole. | Caro assnnda. Bratfleiici). Chaire d rôtir. 

Muschiu, de pădure. | Muscus, ci, m. Droog. Mousse, f. 

Muschiosiă, adj. | Muscosus, a, um. Boll Moos. Couverte de mousse. 

Muscoiu, v. Catirá. 

Muscă, are, v. a. | Mordeo, es, momordi, morsum, dere. SBeifien. Mordre. 

Musetelü, o flore. | Chamomilla, ae, f. Chamilfe. Chamomille, f. plante. 

Museum. | Museum, i, n  SDujeum. Musée m. 

Musică. | Musica, ae, f. Jut. Musique, f. 

—  Facá, musică. | Musicam ago, facio. SMufizieren. Faire de la musique. 

— De musică, adj. | Musicus, a, um.  Sufifafijfj. Musical. 

Musicantiă. | Musicus, ci, m. Sftufifant. Musicien, on. 

Musinoiă, maușuroii | Grumus, mi, m. SMaulwuriaujen. Grun eau, m. 

Muşcute, muscu(e pe legumi. | Chrysomella, ae, f. Gacteufüpfet. Chrysomelle f. 

—  Musiţe purici pe vază, etc. | Aphis, is, f. S$offauS. Pou dechu. 

Miustate, la og. | Mystax, cis, mustax, cis, f. Cdnausbart, Sdjuurrbart. Movu- 
stache. f. 

— Cu musta(e adj. | Mystacatus, a, um.  Cidjiausbürtig. Avec moustache. 

—  Mustaje la vedécini.| Fibra, ae, f. Wurzeljafer. — Five, f. 

Mustari. | Sinapi, indecl. sinape. is, rapistruin, tri, n. Genf. Moutarde, m. 

Mustăciostă, adj. | Magno mystace preditus, a, um. Shit grogem Suebel verz 
fejen. Qui a des grandes moustaches. 

Mustosiă, adj. | Mustulentus, a, um. SMofireic). Abondant en vin doux. 

2. Zemosü, sucosă, adj. Succosus, succidus, succulentus, a, um. Goin, Suc- 

culent, e. 

Niustră, forma, modelü. v. Formă. 

2, Mustră, snotru. | Exercitium, tii, n. (reryterung. — .Excercice, f. 

Miustruluescü, ire. exercezá. Exerceo, es, cui, citum, cere. in armis exercito, 
as, avi, atum, are. (reveren. — Excercer. 

Mustù, de struguri. | Mustum, i, n. Soft. Vin douz. 

— Ca mustuli adj. | Musteus, a, um instar musti. Moftig, wie ber Moft. Quia 
le goal du vin doux. 

Mustru, v. Infrontü. 

Muşuroiu, v. Musinoii, mutdldá. v. Meteleu 

Mutare, schimbare. | Mutatio, permutatio, immutatio, nis, f. Aenderung, SSevüitz 
derung. Changement, m. 

Mutare, dintr'unü locá întrallulii, | Emigratio, nis, f. discessus, us, m. Wegziehen, 
bie Auswanderung. Emigration, f. 

Mute, mulie, muchie a cufitului, etc. | Dorsum, i, n. 3tüdeu. Le dosdu cou- 
teau, elc. 

Muţescii, v. Amufescá. 

Miutiü, adj. | Mutus, a, um Chin. Muet, e. 

Muţire. | Mutitas, tis, f. Stummheit. Mutisme, m. 

Muti, are, ceva la altă loci, | Muto, immuto. permuto, commuto, as, avi, atum 
are. llebertrageu. Transporter. 

— Multă judicatá, facă apelů. | Appello, provoco, as, avi, atum, are. Apeliren. 
Appeller, 
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— Mě mul dintr'unü loci întraltu. | Migro, emigro, as, avi, atum, are. Sih weg 
giehen. — Emigrer. 


N. 


Na! na fie. | En habes! Hic habes. Da haft, fier Haft bu. Tenez, voila, voici. 

Năbușescii, sire! mă îndbușeacii, mě umflu, precum ghiață primăvara.  Erumpo, 
is, rupi, ruptum, rumpere. prodeo, is, dii, divi, ditum, dire. Ausbrehen, aus: 
fallen. — S'enfler, sortir de son lit, un fleuve etc. 

Pe: A năbușită si a dati apa preste ghiagé. | Erupit aqua super glaciem. Das 
Safer ift über dag Eis ausgebrodjem. L'eau est sorti de son lit. le fleuve s'é- 
tait enflee, elc. 

Nbusescit, nădușescii, aslupă resuflarea, omorii. | Suffoco, as, avi, atum, are. 
spiritum intercludo, is, si, sum, dere. (Grítiden, ben 9(tfem hemmen. Etouf- 
Jer, auffoguer. 

Nábusire, a apei. | Aquae eruptio, nis, f£. Die Dümpfung des Waffers. 

Năbuşire, eugrumare. | Suflocatio, praefocatio, spiramenti praefocatio, nis, f. 
Grftidimg. Etouffement, m. suffocation, f. 

Náübusitü, eugrumati, | Suffocatus, a, um. Grtidt. Sufogue, e, elouffé, e. 

Nábusalá, căldură mare. | Aestus, us. ardor, is, m. Die Hige, Shwe. 
Grande chaleur, ardeur. 

Nácnaduü, și derivata, v. Necadi. 

Nácláescá, ire. v. Ungă. 

Nadă, ici, penă, pentru a crepa lemne. | Cuneus, i, m. Keule. Coin, m. 

Pe: Crepă uni lemnă cu nadá.| Lignum cuneo findo. Gol fpalten mit einer 
Keule. Fendre un pièce de bois avec un coin. 

Nádüesci, ire. bínuesci. | Puto, as, avi, atum, are. opinor aris, atus sum, nari. 
SSorau8 bermuthen, etwas afuer. Avoir tele ou telle opinion, s'imaginer. v. 
altele bănuescă etc. 

Negeresce, v. Znpers. mi sč, [ise, i s& nágdresce. Aliquid obscure mihi ap- 
paret, aliquid quasi per radios mihi apparet. (58 fommt mir etwas mnubeutfidj, 
gteidjjam als burd) Strahlen bor. D 

Nădejde, subst. | Spes, ei, f. expectatio, nis. Qoffnung. Espèrance, espoir. 

— Am nădejde. | Spero, as, avi, atum, are. spem habeo. Şc hoffe, idj Babe 
Hoffnung. J'esper, j'ai de l'espérance. 

—  Omiü de nădejde. | Homo bonae spei. Goffmnugsboller Denjd). Homme d'une 
bonne espérance. 

— Fără de nădejde. | Exspes, ei, o. spe carens, tis, o. Qoffnungsío8. Qui est 
sans esperance. 

— Puțină nădejde. | Specula, ae. f. Exigua spes, ei. (Güte Heine Gofinung. Fai- 
ble espérance, léger espoir. 

Nädăjduescă, ire, v. a. | Spero, as, avi, atum, are. spem habeo, es, bui, bi- 
tum, bere. spe teneor, in spe sum. spes mihi est. Goffen, Hoffnung haben. 
Eaperer, avoir de l'espérance, avoir de l'espoir. 

Nádüjduesci, cu încredințare. | Certo spero, certam spem habeo, confido. Getvif 
hoffen, guberlăfțig hoffen. —Expérer fermement, avoir confiance. 

Nădăjduire, subst. | Spes, sperare. Qoffen, Hoffnung. Espérance, espoir. 

Nădăjduitor, care are nădejde. | Sperans, tis, o. Der ba hoffet. Celui ou 
celle qui espère. 

Nádéjduitá, part. | Speratus, a, um.  Gefoffet. Esper, e. 

— De nádéjduiti, adj. | Sperabilis, e. SQoffentlid. Qu'on peut espérer. 

Nădragi, cióreci, pantaloni. | Caligae, arum, f. pl. Gofen. Pantalon, m. 
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Nădragi, e/c. | Bracae, arum, pl. braca, cae, f. bracca, ae. Gofen. Braies. 
Nádusalà, nádugescá, v. Asudà. 
Naforá, v. Anaforá. 
Nai, nu ai | Non habes. Tu Doft nidj. Tu wa pas. 
Pe: n'ai tu lucru? | Non habes tu labores? Gaf bu feine Arbeit. Tu wa pas 
à travailler, vous navez pas à travailler? 
Rai, augiti. | Non andivisti? Haft òu nidjt gehört. Notes vous entendu? 
Naiba, ceva răi. | Malum, i, n. Gufud, Henter, Seide, Wetter. Mal. 
— Dute la naiba | Abi in malam rem.  Gefe zum Genfer. Va te faire pendre. 
—  Omulă naibi. | Lurco, nis. homo nequam. homo sceleratus. Wettermann, Teuz 
felgferl. — Scélérat, abominable, méchant. 
Năimită, tocmită cu luna, etc. | Mercede conductus, a, um, part. Gebungei, 
bebungen, gemictfet. Pris a louage. 
Năimitiă, servi, lucrător cu gioa. | Mercenarius, rii, m, sb. Zagfüfner, Miethling. . 
Mercenaire, owrier à gage. 
Nalbă, plantă. | Malva, ae, f. Die SMalve ober Pappel. Mauve, f. 
— De nalbă, adj. | Malveus, a, um. malvaticus. a, um. Bon Pappeln. De mauve. 
Pe: flóre de nalbă. | Flos malvaticus. appelblume. Fleur de mauve. 
Nalbă, mare. | Althaea officinalis. Die 9([tfee, ber (ibi[d) ober "bild, Guimauve. 
Nalbă, mare de grădină. | Althaea rosea, ae, f. malva arborea, ae, f. 9tofen= 
pappel. Mauve de jardin. 
Nalbă mică, mănuntă. | Malva silvestris, rotundi folia malva. Die Rüspappel, 
Gânspappel. | JJauve sauvage. 
Nalbesciă, bire faci albă. | Albo, inalbo, de albo, as, avi, atum, are Weien, 
wei maden. ` Blanchir, rendre blanc. 
Nálbesci, pindă, ceră, etc. | Insolo, as, avi, atum, are. Bleiden. Blanchir au 
soleil. 
Nálbire, a pingi? etc. | Insolatio, nis, f. Die 3Bleifje. Insolation, f. 
Nálbire a casei. Y. Spoire, vXruire, albire. 
— Locu pentru nálbiti pinga. | Locus insolandis linteis. Bleihplaţi. ^ Blanchis- 
serie f. 
Náülbitorü, (ore. | Insolans, tis, u. Der Bleidjer, bie SBleidjerin. — .Blanchisseur, 
blanchisseuse. 
Nálbitü, port. | Albatus, de albatus, insolatus, a, um. —Gebleidjt, gemeift. Blan- 
chi. rendu blanc. 
Naltă și derivata. v. Inalt. 
Nálucá, vedenie. | Visum, i. Spectrum, tri. Ocursaculum, i, n. Visio, apparitio, 
nis, f. phantasma, tis, n. Crjăeinung, Gejpenft. Apparition, vision nocturne, 
J. spectre, m. 
— Mi sé nălucesce. | Phantasma video. occursaculum video, spectrum video. Id) 
fefe eine Gr[djeimumg. Je vois une vision, un spectre. 
N*am, nu am. | Nou habeo, mihi non est. Sd) habe nidjt. Je n'ai pas. 
Namestnic. | Vice arhidiaconus, i, m. Der ficezSDedjant. 
Namete, omete de zăpadă, | Nives congestae. Cd)neefaufen. Amas de neige. 
Nünase, nage de botezí. | Matrina, ae. Mater lustrica. Taufpathe, Taufzeuge. 
marraine, celle qui tient un enfant sur lea fonta de bapteme. 
Nase la cununie. | Matrona, ae. Testis matrimonii. Seuge einer Bermăblung. Cele 
qui reconduit les maries, paranimphe. 
Nănășescă, nășescii, eire, botezü cuiva un pruncá. | Patrinum ago, is, egi, actum, 
agere. Saufpathe fein. Eire parrain. 
—La Cumunie. | Testem matrimonii ago, patrinum ago, paranimphum ago, is, 
egi, atum, agere. Brautführer ober Brautţiibrerin fein. —Paranimphe. 
Nánasiü, la botez. | Pater lustricus, testis baptismi, patrinus, ni m. Saufpatbe, 
Soujjnuge. Parrain. 


www.dacoromanica.ro 


Na. 237 

Nănașă, la cununie. | Testis matrimonii, paranimphus, architriclinus,i, m. Der 
SBrautțiibrer. Celui qui méne les épouses à l'eglise. 

Năpădire, asupra cuiva. | Obrutio, opressio, nis, f. Beţallung, lleberfalf, lleberz 
făjwemmung. Action d'accabler par le nombre. 

Năpădescă, dire asupra cuiva | Obruo, is, i, utum, uere. Ingruo, is, ui, ere. 
Opprimo, is, pressi, pressum, primere.  lleberfalfem, iüber[djemunen. Fondre 
sur quelq'un, attaquer à l'improviste. 

Náüpárlescü, lire, lépüdá perulu | Veteres pilos amitto, is, misi, missum, mit- 
tere. Haaren, fih hären. Perdre son poil. 

Năpaste, asuprire, v. Népaste. 

Nâprasnă, v. Néprasná etc. 

Napiéi.| Napus, i m. Die Rübe. Navet, m. 

Năramză. | Aurantium pomum, i, n. Die Pomeranze. Orange, f. 

Nâramză, arbore, pomi de năramze. | Aurantia malus, i, f. Der Pomeranzenz 
baum. Oranger m. 

Narcisă, flóre. | Narcissus, i, m. Narciffe. Narcisse fleur. 

— De narcis, adj. | Narcissinus, a, um. Starciffen. De narcisse. 

Năravă, v. Neravă, moruvů. 

Nare, la nasă. — Naris, is, f. Stajenfodj. Narin, f. 

Nărod, v. Nerodă. 

Nase. Noe, v. Nánage, ndnagü. 

Nascü, scere. | Pario, is, peperi, partum, parere. Parturio, is, ivi, itum, rire. Eni- 
tor, teris, nisus, nixus sum, niti. gigno, is, genui, nitum, gignere. (ebüren, 
EE Enfanter, accoucher, mettre au jour. 

— asc fără vreme. | Aborior, riris, abortus sum, riri. Aborto, as, avi, atum, are. 
Abortum patior, teris, passus sum, pati. Unzeitig gebüren.  Avorter, accoucher 
avant le terme. 

— ME nască v. n. | Nascor, sceris, natus sum, nasci. Gignor, neris, genitus sum, 
gigni. Geboren werden. Naitre, venir au monde. 

Náscütóre. | Genitrix, cis. puerpera, ae. f. (Gebürerin. Mere, accouchée. 

Născătâre de De, Dei genitrix, cis. Dei para, ae,f. (Gotteegebürerin. La 
mire de Dieu. 

Născător, producătoriă adj. | Genitivns, a, um.  &rüftig au gebüreu. — Productif. 

Născătoră. | Genitor, creator, is, m. Urheber. Createur. 

Născocescă, v. Aflu ceva noŭ, inventezü. 

Născută, part. | Natus, genitus, a, um. (Geboren. Né, e. 

— Auge ia | Primo genitus, primo natus, a, um. (Srftgeboren. Le pre- 
mer " 

— Născută mai preurmă. | Postumus natus, a, um. Madgeboren. Le dernier né. 

—  Unulá născută. | Unigenitus, a, um. Gingeborem. Fils unique. 

— Născută fără vreme. | Abortivus, a, um. linjeitig geboren. Avorton, ne avant 

le terme. 

Násilnicü, adj. | Violentus, saevus, a, um. Gewaltfam. Violent. 

Năsilnicie. | Violentia, ae. Vis, is. f. (Getvaítjamfeit. Violence, f. 

Năsipă. | Arena, ae, f. and. Sable, m. arène, f. 

Năsiposă, adj. | Arenosus, a, um. Ganbig. Sahloneux, euse. 

— Ca násipulá, adj. | Arenaceus, a, um. Ganbigt. Composé de sable . 

—  Amestecatü cu năsipă. | Arenatus, a, um. Mit Sand vermi[djt. Mele de sable. 

Nascere. | Partio, nis, f. Partus, us, m. Dag Gebüren. ` Accouchement. 

2. otn venire în lume. | Natura, ae. nativitas, tis, f. Die Geburt. Nais- 
sance, f. 

— Pioa nasceri. | Dies natalis. Der Geburtstag Le jour dela naissance. 

Nascere, partea de rușine a muerilori. | Membrum genitale. Cunus, i, m, vulva, 
ae, f. Die Cdjamtfeile, — Vulve, matrice, 
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Nascerea D-lui Crist. | Nativitas D-ni Christi. Die Geburt Chrifti. Nativité, 
maisance de Jesu Christ. 

ur D-lui, Cráciun. | Festum natale Christi. —üeifwadjtem. — Féte de 
nodél, f. 

Nascerea maicii Domnului. Sântă Maria mică. | Nativitas Beatae virginis Ma- 
riae. Die Geburt Marie. Naisance dela Mère de Dieu. 

Nascere fără veme. | Abortio, nis, f. abortus, us, m. linzeitige Geburt, ` Avor- 
tement, m. 

Nasturi.|Fibula, ae, f. globulus, i. nodulus fibulatorius,ii,m. &nopf. Bou- 
ton, m. agrafe. f. 

Nasü.|Nasus, ij m. Die Nafe. Nez. m. 

—  Vorbesc pe nasi. | De naribus loquor. Sij rebe burg bie Nafe. Parler du nez. 

—  Násosá, cu nasu mare. | Naso, nis. nasutus, i, m. Der eine grofje Nafe Hat: 
Qui a un grand nez. 

—  Várfulü nasului. | Nasi cacumen, nasi apex. Die 9tajenjpiGe. Pointe du nez. 

Națiune | Gens, tis, natio, nis, f. Populus, i, m. Die Nation, bag Bolt, Na- 
tion, f. peuple, m. 

Naţională, adj. | Nationalis, e. gentilitius, a, um. National. National, e. 

Natură. | Natura, ne. constitutio, complexio, nis, f., Die Natur, bie natürfidje 
EE Nature, f. Vordre del'univers, v. Altele fire. 

Natural, adj. | Naturalis, e. Matiirlid). Naturel, e. 

— După natură, adv. naturaliceste. | Naturaliter. 9atiiv(ifj. Naturallement. 

Naturalistü. | Naturae inquisitor, is, m. Statutjor[fer. Naturaliste. 

Năucie, ne pricepere. | Stupiditas, stoliditas, simplicitas, tis, f. Dummheit. Stu- 
pidité, simplicité, f. 

Nauci, prosti, adj. | Stupidus, stolidus, ineptus, a, um simplex, plicis, o. S,óf- 
pd, einfüftig. Stupide, sot. 

Nautfragiu. | Navfragium, gi, n. Gdjifjbrud. Naufrage. 

— poc naufragiu. | Naufragor, aris, ari. (Gdjijbrud) leiden. Faire nau- 

age. 

— hu n să pütiméscá naufragiu adj. | Naufragalis, e. Da man Cdjiffbrud) 
eiden fann. 

Năvală. | Impetus, us, m. irruptio, aggressio, nis, f. Der Anfal, ber Sturm. 
Impétuosité, élan, violance. 

Pe: Iéù o cetate cu návala. | Urbem impetu capio. Sine Stadt mit Sturm ein- 
nemen. — S'emparer d'une place forts par l'élan. 

Năvălescă, ire, v. n. | Adorior, riris, adortus sum, riri. irrumpo, is, irrupi, ir- 
ruptum, irrumpere. aggredior, deris, aggressus sum, aggredi. impetum facio, 
is, feci, factum, cere. Auf jemanden ftürzen, ftiicmen. Atiaguer vivement se 
jeter sur . . . . fondre sur . . . . l'ennemi, 

Năvodă. | Rete, is, n. $yjdjerneg. Rets, m. filet, m. 

Naută. | Cicer, is, n. $idjetn. Pois m. 

Navă, v. Corabie etc. 

Názuescü, ire, v. Nízuesciá. 

Ne, particulă negativă. | Non. Nein. Non. 

Nea, zăpadă. | Nix, nivis, f. Cdjnee. Neige, $ 

— Plină de nea, adj. | Nivosus, a, um. Gohiteeig. Pleine de neige, neigeux, 

— Pe: Munţi cu nea. | Montes nivosi. Sdmee-Gebirge. Montagnes pleines de 
"ege. 

— De noi ad. | Nivalis. Gédjneeidjt. De neige. 

— Apă de nea. | Aqua nivalis. Gdjeemajjet. Fau de neige, f. 

— Albă ca neaoa adj. | Niveus, a, um.  Cdjneemeifj. Blanc comme neige. 

Ne acoperită, adj. | Discoopertus, haud tectus, a, um. Jingebedt, unbebedt, 
Non couvert, e, decouvert, e. 
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adévératü, adj. | Iniquus, band verus, a, um.  lintafr, nidt wahr. Mn- 


juste, noa vrai. 


adunată, v. Ne culesi. 

adînc, v. Ne cufundosá. 

ajunsă, ne cuprinsă cu mintea. | Incomprehensibilis, e. incomprehensus, a, 
vm. llinfegreijfid. Incomprehensible. 

albitü, adj. | Non de albutus, a, um. Jtidjt gemit. Non blanchi. 
albită, pânză etc. | Insolatus, a, um.  llugebíetdjt. Qui n'a point encor elé 
blanchi. 

âmblatii, ne pájit. | Parum versatus, a, um. Wenig bewandert. Im expé- 
rimenté, qui ma d'expérience. 

Drumá ne &mblatá. | Via non trita. llubetretene Strae. Chemin non battu, 
non fréquenté. 

amestecată, adj. | Iinpermixtus, a, um.  llupermijd)t. Non mélé, e. 
anumiti. | Anonymus, haud nominatus, a, um — llubenaunt.  Anomyme. 
apărată. | Indefensus, a, um. llnbejcjiügt. Qu'on ne défend point. 
aprinsă. | Haud accensus, a, um. llnangejitnbet. Non allume. 
apropiată. | Cui approximari nequit. Dem man niht nahe tommen taun. 
apusă | Quod haud occidit. Was niht vntergehet. Qui ne se couche pas. 


> arétatü.| Haud monstratus, non osteneus, a, um. Ungezeigt. Non monhé. 


arată. | In aratus, a, um.  llugeadert. Non labouré. 

argintită. | Non argentatus, a, um. lnverfilbert. Non argenté. 
armati. | Inermis, e. haud armatus, a, um. ` Unbemoftnet, Sans armes, dé- 
sarme, 

arsă, adj. | Non combustus, a, um. linberbraunt. Non brulé. 
ascultare. | Inobedientia, ae, f. Der lingeforjam.  Desobeissance f. 
ascultători. , Inobedus, a, um. inobediens, tis, o. haud obtemperans, 
tis, o. lingeforjam. ` Désobéissant. 

ascunsă. | Haud occultus, non absconsus, non celatus, a, um. lüuperborgeu, 
unbertedt. Non caché, e. 

aşezare, ne astâmpărare. | Inquies, tis. inquietudo, dinis, f. Die Unruhe. 
Inquietude, f. 

aseznatü, ne astámpiratá. | Inquietus, a, um. Unrnbig. Znguiet, e. 
asemănure, ne oblire. | Inaequalitas, tis, f. Ungleidheit. — £négalité, f. 
asemănare cu altu. | Absimilitudo, dissimilitudo, dinis f. llnüfutidjlvit, 
lutgteid)üeit. ` Difference, f. 

aseminea, ne oblu, adj. | Innequalis, e. llugleidj. Inégal, e. 
aseminea, cu aliu. | Absimilis, e. dissimilis, e. dispar, is, s. Uuăbulid, 
ungíetdj. Diferent, e. 

asteptati. | In expectatus. a, um.  lInecmartet.— Zaottendu, e. 

adv. Pre ne agteptate. | Praeter exspectationem. iusperate.  lineriartet. D’une 
maniere inatendue. 

asternutü.| Haud stratus, a, um.  llnaujgebedt. Non étendu. 
nstupatü. | Non obstructus, non obturatus, a, um. Uuverftopft. Non bouche. 
atinsă. Intactus, a, um. Unaugeriihrt, uubetaftet. Intact. e. 

auditü.|In auditus, a, um. lluerhort. Inoui. 

aurită, | Haud inauratus, non de auratus, a, um.  llupevgoíbet. Non doré. 
hăgare de scmă. | In attentio, nis. Inobservautia, ae, f. linafjtjaniteit, 
Mnaupuertjamfeit. Inattention, f. 

băgători de sfmă. | Inconsideratus, a, um. non attendens, tis, o. Uu: 
adjtjam, uubebadtjam. Inconsidéré. 

băgare în sémá, desprețuire. | Aspernatio, nis. f. contemptus, us. m. Beradjz 
tung.  Dedain, m. mépris, m. 

băgătoră (nsémá, desprejuitorá. | Contemptor, aspernator, is, m. 3Bervüdj- 
ter. Qui méprise, contemteur, m. 
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Ne bágatü insémá, pari. | Spretus, a, um. Beracitet. ` Méprisé, dédaigné. 

Ne bagă însemă, derrejuiesci. v. Desprefuesci. 

Ne bátntü. | Non caesus, non verberatus, a, um, lingefdjlagen, ungepritget. Non- 
battu, e. 

Ne blánitü, ne căptușită, | Interins haud munitus, a, um. lingefüttert. Sans 
doublure. 

Ne biruită, v. Ne fnvinsù. 

Ne boltită. | Haud fornicatus, a, um. Ungewölbt. Non ootd, 

Ne botezată. | Non baptizatus, a, um. llugetaujt. Non baptisé, e. 

Nebunid, v. Nerodá. 

Nebunaritá, o plantă. | Hyosciamus, i, m. 9piljenfraut. — Jusguiame. 

Nebunesce, adv. | Stulte, insane, delire, amenter, dementer. Mării, tfjóridjt, 
unfinnig. Follement, sottement, 

Nebunescă, pe cineva. | Stultum reddo, is, reddidi, ditum, dere. mente privo, 
as, avi, atum, are. Bum Narren maden, Faire sot quel qu'un. 

Nebunescă ei, v. n. | Stultesco, is, scere. insanio, is, nivi, nitum, nire. deliro, 
as, avi, atum are. mente capior, eris, captus sum, capi. Närrifh werden. 
Devenir. sot, fou. 

Nebunie. | Stultitia, insania, vesania, amentia, dementia, ae, f, Narrheit, Thors 
heit, Wahnfiun.  Dimense, f. folie, sotise, f. manie, 

Nicáirl, v. Nicãiri, 

Necăjescă, pe cineva. | Affligo, is, xi, flictum, fligere. ango, is, anxi, anctum, 
angere, vexo, tribulo, erucio, as, avi, atum, are. Aengftigen, plagen, quälen. 
Afftiger, attrister, tourmenter. 

II, Me necüjescü. | Affligor, angor, tribulor, erucior. Si plagen, quälen, äng- 
Big, S'affliger, se tourmenter 

Necăjită, adj. | Affictus, a, um. Geplagt. A/fligé, e. 

Ne cálcatü. | Incalcatus, haud tritus, a um. Unbetreten. Non foulé auw pieds. 

Ne canonită, v. Ne pedepsită, 

Ne cârpită. | Non sartus, a, um. lingeffidt. Non racommodé. 

Ne cásátoritü. | Calebs, bis. conjugii expers, tis, o. Qebig, unehelih, unver- 
feitathet. Célibataire, non marié, qui n'est pas marié. 

Ne cáutatü.| Non quaesitus, haud visitatus, a, um. lInbejudjt. Von cherché, 
non visité, e. 

Necază, necájire. | Afflictio, tribulatio, nis. anxietas, calamitas, acerbitas, tis, f. 
miseria, aerumna, ae, f. Angft, Dual. Affliction, tribulation, chagrine, cala- 
mité, misere, f. v. Nevoie. 

Ne cercatii, ne expertá.| In expertus, intentatus, a, um. lingepri[t. Imex- 


périmenté, e, 

Ne cernutii. | Incretus, non cribratus, a, um.  lingeficbt, uugereutert. Non cri- 
blé, e. 

Ne certată, ne mustratü. | Irreprehensus, a, um. lingejdjolten. Qui n'a pas de 
réproche. 


Ne cerntă. | Haud cupitus, haud petitus, a, um. lInbegefrt. Non demandé, e. 
non desiré, e, 

Ne chiemată. | Invocatus, haud invitatus, a, um. llugetufen, ungelaben. Non 
invité, e. 

Ne vm adj. | Incoenatus, a, um. Ohne Radtmabi. Celui qui m'a pas 
soupé, 

Ne cinste. | Inhonestas, tis. Infamia, ae. f. dedecus, coris, n. Unebre, Sande. 
Malhonnéteté, infamie f. 

Ne cinstescăù, lire, v. a. | Dedecoro, inhonesto, as, avi, atum, are. dedecore 
afficio, is, feci, fectum, ficere. Berunehren, ` Déshonorer. 

Ne cinstită, adj. | Infamis, e. inhonoratus, inhonorus, a, um, inhonorabilis, e. 
lingeefrt. /nfame, sana honneur. 
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Necioplită, lemnă. | Infabricatus, indolatus, a um. Ungezimmert. Non travaillé, 
brut. 
2. Omă prostii. | Impolitus, incultus, a, um. rudis, e. limgefobe(t, ungebi(bet. 
Quz n'est pa poli, inculte. 
Ne clătitiă, v. Nemișcati, 
Ne comendatü. | Haud commendatus, a, um. Unempfohlen. Non recommandé. 
Ne contenire, ne ínfrénare. | In continentia, intemperantia, ae, immoderatio, 
nis, f. linentfja(tjamfeit. Incontinence, intempéranee, f. de faut de moderation. 
Necontenitii, ne moderată, | Incontinens, inteinperans, tis, o immoderatus, a, 
um. Unenthaltjam. ` Zmmodere. 
Necontenitü, neîncetată, v. Neincetati. 
Necoptii, pâne, etc. | Male pistus, incoctus. a, um. llIngebaden, Non cuit. 
— Dome, frupte, necopte. | Immaturus, a, um. Uuveij, ungeitige Qui n'est pas 
mûr, 
Necosităù. | Non falcatus, non messus, a, um. Ungemähet. Non fauché. 
Necovală. | Acmou, is, m. Ymbofi. Enclume, f. 
Necovérsitü, adj. | Immensus, a, um. incomprehensibilis, e. Unermeftid , 
unbegreiflid). Immense, incompréhensible. 
Necreatiü.|Increatus, a, um. linerid)affen. — Incréé. 
Necredinciosă,. | Incredulus, a, um. Unglâubig,  Incredule, 
2. Care nu [ine credința către amici, etc. | Infidus, perfidus, a, um, Untren, 
treulos. — Perfide. 
3, Care nu e cristiani, | Infidelis, e. llug(ünbig. Infidele. 
Necredinţă. | Iacredulitas, tis, f. Unglaube, — Incrédulté, f. 
uc tinte către patrie, amici, etc. | Perfidia, ae, f. Ungetreue, Trenlofigteit. 
erfidie, f. 
8. aou în cele către D-geŭ. | Infidelitas, tis, € Ungfaube, Ungläubigteit. 
Infidelité, f. 
Neon Se de necredutü. | Incredibilis, e. Unglânbig. Incroyable. 
Necrescutii. | Haud educatus, non cretus, a, um. inerzogen. Qui m'est pas 
élevé. 
Necreştină, adj. | Haud christianus, a, um. llndjriffid. Peu chrétiene. 
Necruţătoriă. | Haud parcus, a, um. lin[parjaut, Qui m'est pas économe. 
Necufundoséá, neadincii. | Haud profundus, a, um. Nidt tief. Non profond. 
Necugetători. | Incogitans, tis, o. inconsideratus, a, um.  linbebadjtjiam, un: 
bebüdjtig. — Inconsidéré. 
Neculesu, «dj | Nou collectus, a, um. Ungefammelt, Non amassé, e. 
Necuminecată, adj. | Sacra Eucharistia improvisus a. um. Mit bem heiligen 
S9ibenbmaffe unberjeben. Non communié. 
Necumpátiü, rea disposițiune. | Mala dispositio, nis, f. Cffedjte Anftalt. 
Mauvaise disposition, 
Necumpătatiă. | Male dispositus, a, um. Cdjfedjt bejdjoffen. Mal disposé. 
Nerunoscutii. | Ignotus, incognitus, a, um. Unbefamit, Inconnu, e. 
Necunosciü, scere, v. a. | Dignosco, is, novi, notum, scere. non agnosco, is, 
novi, notum, noscere. Bertennen, ` Méconnaitre. 
Necununati. | Haud copulatus, a, um. Sidt getraut. Qui wa pas la bene- 
diction nuptiale. 
Necuprinsti cu mintea, | Incomprehensus, a, um, incomprehensibilis, e. Nnbez 
greij(id). | Incompréhensible. 
Necuptuşită, v. Neblánitá. 
Necurată, adj, murdară. | Impurns, immundns, a, um. Unrein, iwunveütfid, 
unjauber, Impur, mal propre. 
Necurăţenie. | Impuritas, tis immunditia, ae. sordities, ei, f. lreintidjfeit. 
Inpurété. mal propreté. 
Necurmati, v. Neincetatá. 
31 
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Necuvântare. | Irrationabilitas, tis, f. Uuverunujt, Unverninftigteit. Privation 
dela raison. 

Necuvéntátoriu, adj. | Rationis expers, tis, o. irrationalis, e. irrationabilis, e. 
Uuberminftig. ` Zrraisonable. 

Neeuviinciosü, ad. | Inconveniens, indecens, tis, o. g. illiberalis, e. iucon- 
gruus, iudecorus, a, um. lluanjtünbig, uugebiibilid). — Inconvenant, indecent, qui 
ne convient pas. 

Necuviinţă. | Inconvenientia, ae. illiberalitas, tis, f. dedecus, oris, n. Die Un- 
gebiibriid)feit. Incon venance, f. 

Necuviosi, nereligiosă. | Impius, improbus, a, um.  Gottío8. Impie. 

Nedărnicie. | Illiberalitas, tis, f. Die llujreigebigfeit. Avarice. f. 

Nedarnicii, adj | Illiberalis, e. avarus, a, um. llnjreigebig. Avare. 

Nededatuă, ad). | Insvetus, inconsvetus, a, um. llugavoüfut. Quin'est pas ha- 
bitué, inaccoutum&. 

Nedefáimatü, ad). | Irreprehensus, haud vituperatus, a, um. lingetabeít. Zr- 
reprochable. 

Nedejde, v. Nădejde. 

Nedeprinsă, adj. | Haud exercitatus, a, um. WUngcübt. Non exercé. 

Nedesertatit, adj. | Inexhaustus, a, um. lluerjdjop(lidj. Inepuisable. 

Nedespár(itü. Indivisus, a, um. haud separatus, a, um. linmgertfjeift, unab= 
gejonbert. Indivisible. 

Nedespicatü. | Haud fissus, a, um. non diffissus. lingefpaften. Non fendu, e. 

Nedestoinici. v. Nevrednicá. 

Nediresü, nereparatü. | Non reparatus, a, um. .9tidjt verbe[jert. Non réparé. 

9. Nediresá, o pele nelucrată. | Haud subactus, a, um. Ungegärbt. Non tanné. 

Nedisü. | Indictus, a, um. Uugejagt. Non dit. 

Nedoritüá.| Haud desideratus, inoptatus, a, um.  llugemlilujdjt. Non désideré. 

ires d | Asymus, a, um. haud fermentatus, a, um. Ungefäüuert. Non fer- 
menté. 

Nedoveditù. | Haud probatus, non demonstratus, a, um. Unbewiefen. ` Non 
montré. 

Nedreptate. | Injustitia, injuria, ae. iniquitas, tis, f. llngevedjtigfeit. — Znjustice, 
iniquité, f. 

Nedreptiü, adj | Injustus, iniquus, a, um. illegalis, e. llubil(ig, ungered)t. Zn- 
juste. 

Nedreptă, adv. | Iuique, injuste lngeredjt, unbilfig. — Znjustement. 

Nédusalá, asudare. v. Asudare. 

Nédusalá, zídufü de căldură. | Aestus, us, m. ardor, is. Die Dife, bie 
Smile. Chuieur étoufante. 

Nédusalá a resuflării | Suffocatio, nis, f. Sie Grfidung. ` Ztouffement, m. 

Nédusesciü, sire. sugrum, pe cineva. | Suffoco, as, avi, atum, are. spiritum in- 
tercludo. is, si, sum, dere. Gvftiden. Etoufer, . 

Il ME nédugescá. | Sutfocor, straugulor, aris, atus, sum, ari. (id)evftifen. Æ. 
touffer, auffoquer. 

Neesplienti. v. NetáImáciti. 

Nefácutü.|Infectus, non factus, a, um. llngemadjt. Qui west pas lait. 

Nefăgăduită. | Haud promissus, a, um. lluterjprodjen. Quimn'est pas promis. 

Nefericire, | Infelicitas, tis, f. Ungliidjeligteit. Znfortune, f. 

Nefericitü, adj | Infelix, cis, o. infaustus, a, um. ` lingtiidfid), wugtüdfefig. 
Infortuné, e 

Nefertü, adj | Incoctus, non elixus, a, um. lingefodjt. Non cuit. 

Nefiin(á. | Nihilum, i, n. Zog 9idjé. Rien, aucune chosse. 

Neflin(á, de față. | Absentia, ae, f. Die Abwefenheit. Absence, f. 

Neflitorid.| Haud existens, tis, o. Midt eriffivenb. Qui n'existe pas. 
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Neflitoriă de față. | Absens, tis. haud præsens, tis. Abwefend, niht gegen= 
Toürtig. Absent, qui n'est pas présent, 

Nefolosă, nefolosință. | Inutilitas, tis, f. Die Unniiglidteit, — Inutilité, f. 

Nefolositoriét, adj. | Inutilis, e. inanis, e. Unniiglid). Inutile. 

Nefrântă, adj. | Haud fractus, a, um. lhigebrodjen. Qui m'est pas brissé. 

Nefrecatia. | Non fricatus, a, um. Ungerieben. Non frotté. 

Nefréméntatiü, adj. | Haud subactus, a, um. Dugefuetet, Qui n'est pas petri, e. 

Nefricosi, adj. | Intrepidus, impavidus, imperterritus, a, um. Uufurhtfam , 
Vuerffjrodeu.  Intrepide, sans crainte. 

Nefriptü, adj. | Non assatus, a, um. llugebraten. Non rôti. 

Negăndire. | Inconsiderantia, ae, f. Die liube[onnenfeit, Inattention, impru- 
dence, f. 

Negănditoriă. v. Nebăgătorit de sémá. 

Negata. | Imparatus, a, um. llnbereitet. Qui mest pas pret, e. 

Negătită, neimbrácati. | Incomptus, inornatus, a, um. Ungepngt. ` .Négligé, qui 
n'est pas habilé. 

Negelü.| Verruca, ae, f acrochordum, di, n. Die Marge. Verrue, f. mamelon, m. 

Negelosă, adj. | Verrucosus, a, um. Warzig. Plein de verrues. 

Negelutá, negó. | Verrucula, ae, f. Wärzlein. Petit verrue, J. 

Neghină, | Agrostema, tis, n. zizania, ae. githago, inis, f. nigina, ae, f. lolium, 
ii, n. Der tolh, bie Trespe, ber Naden, Zizanie, ivraie, f. 

Neghiobiü, v. Náucá. 

Negeluită, ne dati la rândea | Haud runcinatus, a, um. Ungehobelt. Qui 
m'est pas raboté. 

Neglasniciă, neglăsuitoră. | Insonns, haud sonorus, a, um. Sit tónenb. Qui 
ma pas de son. 

Neglobită, cu bani. | Haud mulctatus, a, um. lingeftroft um Geld. Qui n'est 
puni d'une amende. 

Negoţitorescă, ad). | Mercatorius, a, um. faufnüunijd. De marchand. 

Negotitorescü, rire, facă nego[itorie. | Negotior, mercor aris, atus sum, ari. 
mercaturam facio, is, feci, factum, cere. Ganbeln, Handlung treiben, Faire 
le commerce. A 

Negoţitoresce, ca negoțitorii, adv. | More mercatorum. $anpmünni[f. A la 
maniere de marchands. 

Nego(itorie.| Negotiatio, nis. mercatura, ae, f. mercatus, us, m.  Qanbel, 
Handlung. Négoce, commerce, m. marchandise, f. 

Negotitoriu. | Negotiator, mercator, is, m. $aufmann, Gandelsmamı. Mar- 
chand, négociant, m. 

Nego(itorensá.| Negotiatrix, cis, f. $Saufmoinéfrau. Marchande, celle qui 
Jait le commerce. 

Negoţiă, marfă. | Merx, cis, f. merces, ium, f. plur. Waare. Marchandise, f. 

Negráitü, ne spusá. | Inenarrabilis, e. llnaué(predjfidj. | Inexprimable. 

Negreală, cernelă, v. Cernélá. 

Negresci, grire, v. a. | Nigro, de nigro, as, avi, atum, are. nigrum, vel atrum 
reddo, is, didi, redditum, reddere. nigre facio. Cjmüryeu, fwar) maden. 
Noircir. 

II. ME negrescá, v. n. | Nigresco, is, scere. nigreo, es, grui, grere. nigre, fio, 
fis, factus sum, fieri. SHwarz werden, — Noircir, s'obscurcir. 

Negresitü, fără greșală, ne viciosă, adj. | Viciorum expers, tis, o. viciis vacuus, 
a, um. ehlerfrei, Sans fautes. 

Negresitü, a bună seamă, adv. | Certo, inevitabiliter. certe, sane, profecto, 
mehercule, sine dubio, indubitanter, haud dubie. Germif, guverțichtiid, un- 
vermeiblid). —Certenement, assurément, en vérité, etc. 

Negreaţă. | Nigritia, ae. nigrities, ei. nigritudo, inis. nigredo, dinis, f. Due 
Surge.  Noirceur. 
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Negriciosă, adj. | Nigricans, tis, o. nigellus, a, um. subniger, gra, grum. 
€dmürglid. Noiraire, 

Negrije, jire. | Incuria, ae, f. Gorgfofigttit. Incurie, neglicence, f. 

Negrijitoriu, adj. | Incuriosus, incurius, a, um.  Corgío8, unjorgfüftig. Ne- 
gligent, peu soigneux. 

Negrijitü, neíngrijità, murdară, adj. | Sordidus, a, um. (Odmutig. Sale, 
sordide. 

Negrită, adj. part. | Nigratus, denigratus, a, um,  Gejdjüvst. ` Noirci, obsurci, e. 

Negru, adj. | Niger, gra, grum. ater. atra, atrum. Swarz. Noir, e. 

Megru(tü, adj. | Nigellus, a, um. subniger, a, um. Cdjwüvglidj. Noiratre. 

Negură, | Nebula, ae, f. caligo, inis. Nebel. Nuage, m. brouillard. 

Negurostü, adj. | Nebulosus, a, um. Nebelig. — Nebuleuz, euse. couvert de brouil- 
ard 


Negusintit, adj. | ingustatns, a, um. llngeloftet. Non gouté, e. 

Neharnicit ne capabilă, adj. | Incapax, cis, o. inhabilis, e. ineptus, haud 
idoneus, a, um. linfüfig, untauglidj, ungejdjidt. Incapable, inhabile, mala- 
droit. 

Neharnicie. | Incapacitas, inhabilitas, tis, f. llujüfigfeit, lIntaugfidjfeit. Inca- 
pacile, inhalilité. 

Nehotárire, a Aotarelorá. | Illimitatio,inis, f. Grensenfofigfeit. Sans délimitation 

2. Nehotárire. stare la îndoială. | Hsesitatio, indeterminatio, dubitatio, nis, f. 

linent[d)fofjenfeit. Doute, hésitation, f. 

Nehotărîtă, /äră margine, adj. | Influitus, illimitatus, a, um. — Grengeno8, unz 
begrenzt. Qui est sans limites, illimité. 

Nehulitü, v. Vedefăimată. 

Neinbétrinitoríu, adj. | Non veterascens, tis, o. Mit veraltend. Qui non 
vieillit pas, 

Neimblánditi, adj. | Indomitus, a, um. llnbejüfmt, ` Indomptable. 

2 Care nu se pote îmblindi. | Indomabilis, e. llubeyifmfidj. Qu'on ne peut 

dompter. 

Neîmblătitň, ne treerată. | Non trituratus, a, um ` lingebrojdjen. Non battu, 
(le ble) non trituré. 

Neimbrácatü, v. Desbrácatü. 

Neimitatü, v. Ne urmată. 

Neîmulţită, adj. | Non auctus, non multiplicatus, a, um. linbermefrt. Non 
multiplié, non augmente. 

Neimpácatüá.| Haud conciliatus, a, um. Unauâgejibut. Non concilié. 

Neimpüárt(itü.|Indivisus, a, um. llngetfciít. Non partage. 

Neimpaturatü.| Non complicatus, a, um. Sit zufammengelegt. Non roulé, 
non plié. 

Neimpletiti.| Haud flexus, a, um. llngeffodjten. Non tressé. 

Neîmplutiă. | Inexpletus, a, um. liuerfüllt. Insatiable, non rassasié. 

Neîmpodobitiă. | Inornatus, a, um. Ungeziert. Non paré, e. 

Neîmpreunată. | Non conjunctus, a, um. linbereinigt. Non joint, e. non reuni. 

Neimputinatü.| Non imminutus, a, um. linpermütbert. Non diminue. 

Neinálbitü. v. Ne albitü. 

Neincál(atü v. Desculfi. 

Neîncăpută. v. Necuprinsá. 

Neincárcatü, adj. | Haud onustns, a, um. non oneratus, a, um. linbeíaben. 
Non chargé. 

Neincetatü, adj. | Incessans, indesinens, tis, o. continuus, assiduus, perpetuus 
a, um. linaujfórfidj. Continue, elle. incessant, e. 

Neincetatü, adv. | Incessanter, indesinenter, assidno, perpetuo, continno, as- 
sidue. linan(fórlid)j. Continuellement, assidument, incessemment, 

NXeinchiétü, v. Neimpliniti. 
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Neîncinsă, part. | Haud cinctus, discinctus, a, um.  llngegüttet. Qui a oté sa 
ceinture, sans ceinture. 
Neîncredinţată, nesecurii. | Incertus, a, um. Unfiher, ungemif. Incertain, e. 
Neîncredută, idem. 
Neincuiétü.| Non obseratus, non occlusus, a, um. Ungefperrt, nuverjd)foj[en. 
Non fermé. 
Neincoronatü, neíncununatá. Non coronatus, a, um. llngefrünt. Non couronne. 
Neîndemânare. | Incommodum, i, n. Die lingelegenfeit. ` Incommodité, f. 
Neîndesatu. | Haud refertus, non pressus, a, um. Sidpt geprefjet. Non pressé, e. 
Neindestulare, nesațiă. | Insacietas, tis, f. animus incontentus. llngenitg. 
famfeit ` Znsatiabilité, f. 
Neindestulitü, nemulțămită. | Haud contentus, a, um. lngufrieben. Non con- 
tent, e. 
Neindatoritü. | Non obstrictus, non obligatus, a, um. Stidjt verpffid)tet. Non 
obligé, non astreint, e. 
Neîndoită. | Simplex cis, o. Ginfadj. Simple. 
2. Fórá índoiélá. | Haud dubius, indubitatus, a, um. Bweifelhaft. Qui est hors 
de doute, sans doute. 
Neîndreptatuă, nedesvinovăţită. | Inexcusatus, haud justificatus, a, um. Ungez 
rechtfertigt. Non excusé, e. 
Neîndurare. v. Nemilostivire. 
Neinduratü, adj. | Immisericors, dis. inclemens, tis, o. g. Unbarmberzia. Im- 
pitoyable, qui est sans pitié. 
Neinfiintatü.| Non existens, tis. o g. Nidt eriftirenb. Qui n'existe. pas, non 
existant. 
Neînfrânare. | Effrenatio, nis, f. Bitgelloțigteit. Licence, f. déréglement. 
Neinfrénatü, adj. | Effrenis, e. infrenus, effrenus, a, um.  3ügelíoS, Debride, 
effréné, e. 
Neinfrumuse(atü. v. Neímpodobitü 
Neinfruntatü. v. Necertati. 
Neingáduitü, neslobodü, adj. | Illicitus, inconcessus, haud admissus, a, um. 
Unerlaubt. — Zilicité, défendu, e. illégitime. 
Neíngrüditü.|Inseptus, haud septus,a,um. lineingegaunt. Non entouré d'une 
haie, d'une enceint, e. 
Neingrásatü.| Non saginatus, a, um. Ungemăftet. Non engraissé. 
Neingropatü.|Inhumatus, insepultus, a, um. limbegraben, unbeerbigt. Non 
enterré, e. 
Neînsufleţitiă. | Inanimatus, a, um. One Geele. Inanimé. 
Neinsuratéü. v. Necăsătorită. 
Neîntărită, adj. | Haud roboratus, non munitus, a, um. linbejeftiget. Non 
Jortifié, e. 
2. Vre o lege, o scrisore, etc. | Haud approbatus, non aucthoratus, a, um. lin. 
bejtüttiget. Non approuvé, e. 
Neintelegere, a unui cuvânti, | Obscuritas, tis, f. Unberțtândigteit. — Mésintel- 
ligence, obscurité, f. 
2. Nepricepere. | Imperitia, imprudentia, ae, f. inscitia, ae, f. Der Uuberftanb. 
Ignorance, f. imprudence. 
Neînţelegătoriu. v, Nepriceputù. 
Neînțelesù, obscură. | Obscurus, non perspicuus, a, um. Unverftändlih. Ob- 
scure, difficile ă comprendre. 
Neintemeiatü.| Haud fundatus, a, um. nullo fundamento nixus, a, um. Unz 
gegriinbet, Non afermi, non solidement établi ou fondé. 
Neintinatü. | Incontaminatus, haud inquiustus, a, um. llnbeffedt, unbejdymugt. 
Non souillé, 
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Neîntocmită spre ceva, nu bunt la nimici. | Non aptus, non idoneus, ineptus, 
a, um. inconveniens, tis. llngeídjidt, untauglid). — Maladroit, e. qui ne vaut rien. 

Neintrebatüá, adj. Haud interrogatus, a, um. Unbefragt. Non interrogé, e. 

Netînvăţatiă. | Indoctus, a, um. ineruditus, a, um. Mngelehrt. Non lettré, ig- 
norant, e. 

Neinvinsi.|Invictus, a, um.  linüberrunnben. Invincible. 

Neînvingătorită, care nu se pote înv. | Invincibilis, insuperabilis, e. Unilber= 
wünbfid). Invincible, qu'on ne peut vaincre. 

Neînvoire, ne unire. | Dissensio, nis, f. dissensus, us,m. liueinigfeit, lincinftimz 
mung. Dissentiment, m. dissension, discorde, divisione. 

Neîndestratu. | Indotatus, a, nm. Unausgeftenert. Non doté. 

Neiscálitü. Non subscriptus, a, um.  llnuntevjd)rieben Non signé, e. 

Neispititü. | Intentatus, in expertus, a, um. Unyerfudt, ungeprüft. Non tenté, e. 

Neispoveduită. | Non confessus, a, um.  lIngebeidjtet. Non confessé. e. 

Neisprăvită. | Non finitus, imperfectus, a, um. llnboffenbet. Znachevé, non 
achevé, e. 

Nejefuită. | Inspoliatus, a, um. linberaubt. Non dépouillé. 

Nejeli, negă, v. Negelü. 

Nejudicati. | Injudicátus, a, nm. llugeridjtet. Non jugé, e. 

Nejugăniti. | Non castratus, a, um. linver(djnitten. Non chatré, e. 

Nejurată. | Injuratus, a, um. lingejdjioren. Qui n'a pas juré. 

Nelácuitü.|Non hahitatus, a um. linbemofnt. Inhabité, e. 

Nelümuritàá.!Non purgatus, a, um. llugelüntert. Non purgé. 

Neláudatiü.|Ilaudatus, a, um. Unlibid). Non loué, e. 

Neláutü.]|Ilotus, a, um. lingeajdjen. Non lavé, e. 

2. Murdaru nelăutiă. | Sordidus, squalidus, a, um.  Cidjmufig. Sale, sordide. 

Neláutescit, (ire, rufe, eic. | Maculo, as, avi, atum, are. sordidum reddo, is, 
didi ditum, reddere. SBejdjmuten. Souiller. 

Nelecuitoriu, fără leaci. | Insanabilis, iucurabilis, e. linfeifbat. Incurable, 
qui ne peut étre guéri. 

Nelegatàü.! Haud ligatus, non vinctus, a, um. Wngebunben Non lié, e. 

Nelegiuire. | Illegalitas, tis, f£. linvedjtmüfigfeiten. IUégalité, f. 

Nelegiuitü.|Ilegitimus, a, um. illegalis, e. llnredjtmüfig, Gejepmibrig. Zl- 
légale, e. 

Neluare, aminte. v Ne luare în sémá. 

Nelucrată, pămentă, etc. | Incultus, e, um. lingeatbeitet. ` Jnculte. 
2. Lucru ne isprávit. | Illaboratus, a, um. lingentadjt. Qui west paa travaillé. 
Nemângăiati. | Inconsolabilis, e. lintrüjtfid). Inconsolable. 
Ne'mmărginiti. | Infinitus, illimitatus, a, um. Mnenbiid), Grengenío8. Infini, e. 
illimité, e, sans limites.. 

Nemăritată. | In nupta, haud maritata, ae, f. UnberBeirathet. Qui m'est pas 
mari, e. non marié, e. 

Nemürturisitü, v. Ne ispoveduită. 

Nemeresciü, rire. la semni, etc. | Collineo, as, avi, atum, are. metam ferio, is, 
rire. Treffen. Viser, frapper le but. 

Nemerită, pari. | Collinneatus, a, um.  Getroffen. Frappé, e. 

Nemernicü, v. Sirein, etc. 

Nemestecatit, v. Ne amestecati, 

Nemésuratü.| Haud mensus, a, um. Ungemeffen. Non mésuré. 

2. Care nu se pote mesura. | Immensus, a, um.  llnerntefjfid). Immense. 
Nemica, adv. | Nil, nihil, nihilum, gerrae. SNidts. Rien. 

Pe: Acésta este o nimica. | Hoc est mihilum. Das ift ein 9tidjt&. Ce n'est rien. 
— Omu de nimica | Homo nequam, homo nauci, homo abjectus. (Sin nmidjté- 

nugiger Menj. Qui n'est bon à rien, qui ne vaut rien. 
Nemilostivă, v. Ne înduratii. 


www.dacoromanica.ro 


Ne. 247 





Nemilostivire. | Immisericordia, ae, f. Unbarmherzigteit. Dureté, insensibilité 
de cour. 

Nemincinosis. | Haud mendax, cis, o llnfiigenfaft. Quz n'est pas menteur. 

Nemirositori. | Inodorus, a, um. inolens, tis, o.  Stidjtvied)etib. Sans odorat, 
inodore. 

Nemişcată. | Inmotus, a, um. Unbewegt. | Zmmobile. 

Remișcătoriu, adj. | Immobilis, e. llubemeglidj. Immobile. 

Nemi, v. Mamá. 

Nemţesce, adv. | Germanice. Svutíd). À la manière des allemands. 

Nemţescă, adj. | Germanicus, theodiscus, theutonicus, a, um. Dent). Ale- 
mand, germanique, theutonique. 

— Térra nem[ascá. | Germania, ae, f. Alemania. an. Seutjdonb. Allemagne, f. 

Nemulţămire, ne recunoscință. | Ingratitudo, dinis, f. Unbantbauteit. Ingra- 
titude, f. 

Nemul(ámire cu sortea, v. Netndestulire. 

Nemul(émitori pentru o facere de bine. | Ingratus, a, um. Undanfbar. 
Ingrate. 

Nemul(émitü cu sortea. | Haud contentus, a, wm. lufricben. Qui west 
pos content, 

Nemustratü, v. Ne certată. 

Nemutati, neschimbată. | Immutatus, a, um Unverändert. Invariable. 

— Ce nu se pole muta sc schimba, adj. | Immutatus, a, um  llüberünberlid). Zn- 
variable. 

Nenádéjduitü | Insperatus, a, um. Unverhoft. nattendu, e. non espéré, e. 

Nenáscutü.| Haud natus, a, um. llugeboren. Qui n'est pas mé. 

Nenorocire. | Infortunium, nii, infortunitas, tis, f. calamitas, tis, f. Ungliid. 
Malheur, calamité. 

Nenorocosă, adj. | Difortunatus, a, um. infelix, cis, o. g. llngfild(id. Malhe- 
reux, infortuné, e. 

Nenuměčraiň. | Haud numeratus, a, um. Ungezählt. Non compté, e. non nombré, e. 

— Ce nu se pole nutaera | Innumerus, a, um. innumeralis, e. innumerabilis, e. 
Unzählig, unaăblbar. Imnombrable, qu'on ne peut compter. 

Nenumitù. | Haud nominatus, anonymus, à, um. Ungenannt, unbenanunt. Non 
nommé, anonyme. 

Neobicinuitiă, ce nu e în obiceiŭ. | Inusitatus, insolitus, a, um.  llngervófufid), 
ungewâbnt. Znusité, e. 

Neobicinnitü, ne dedată.. | Insvetus, non cousvetus, a, um. Ungewöhnt. Non 
habitué, non acoutumé, e. 

Neodihná. | Inquies, tis. inquietudo, dinis, f. Unruhe. Znqwuietude. 

Neodihnită, adj. | Inquietus, irrequietus, a, um. Unruhig. Inquiet. 

Neomenie. | Inhumanitas, inurbanitas, tis, f. llufoffidjteit. ` Inhumanité, im- 
politesse, f. 

Neomenosă, adj. | IDhumanus, inurbanus, a, um. lliumenjdjfij, unjreumbfidj, 
grob.  Inhumain, grossier, incivil, 

Neopriti, adj. | Haud vetitus, non interdictus, a, um. Unverboten. Non inter- 
dit, permis. 

Neordonatiă. v. Neporuncitü. 

Neorînduială, confusiune. | Confusio, perturbatio, nis, f. Unordnung. Trou- 
ble, confusion, f. désordre, m. 

Neosínditéü.|Indemnatus a, um ` llnberurtfeilt. Non condamné. 

Neostenitiă. | Indefessus, a, um. llnermilbet. Znfatigable. 

Nepáditü. | Incustoditus, a, um. Ungebiitet. Non gardé, e. 

Nepăgubitiă. | Indemnis, e. Cjabío8. Qui n'a point perdu, qui m'a pas de 
dommage. 

Nepângărită. | Impolutus, a, um. Uubefubeft. Non souile, e. 
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Nepárásitü.|Indesertus, a, um. Unverlajțen. Non quitté, e. 

Nepardosilă cu petri. | Lapidibus haud stratus, a, um. lingepffajtert. Non pavé. 

Nepàáscutü. | Impastus, a, um. llngemeibet. Qui n'a pas mangé. 

Nepărtinitoriă. | Aequus, a, um. Unpartheiijh. Impartial, e. 

Nepaste | Calumnia, falsa criminatio, nis. injuria, ae, f. Die falfe Bejdjulbi= 
gung. Calomnie, f. 

Nepăstrată. | Non parcitum. Ungefpart. Non menagé, e. 

Nepâstrătoriň. v. Necrufátoriu 

Nepástuesci, ire. v. a. | Calumaior, aris, atus sum, ari. Găljdlid) bejdjutbi- 
gen.  Calomnier. (v. şi Asuprescü). 

Nepástuitorü. | Calomniator, is, m. iniquus accusator, is, m. Ciu foljijer Be- 
făjulbiger.  Calomniateur. 

Nepástuitóre. | Calumniatrix, cis, f. Wine fafjdje SBefdjufbigerin. — Calomniatrice. 

Nepiü(iti, neincercati. | Inexpertus, a, um.  llnerfafren. ` Inexperimenté, e. 

Nepâcătost, curată de păcate. | A peccatis purus, a, um. Wnfündlih, bon 
Sinden frei. Qui n'a pas de péchés. 

Nepecetluiti. | Non obsignatus, a, um. Unverfiegelt. Ouvert, non signé, e. 

Nepedepsiti. | Impânitus, a, um. lingejttaft. Zmpuni, e. 

Nepeptenatü. | Inpexus, a. um. liugefümmt. Non peigné, e. 

Nepătrunstă. v. Nestrábátutá. 

Nepipáitü.| Intactus, a, um. llugerifrt. Intact, non touché. 

Nepărlesctă, live. | Pilos amitto, is, misi, missum, mittere. $aavem. Perdre 
son poil. 

Nepisntiü. | Non tritus. non contusus, a, um. lngeftofien. Non broyé. 

Neplácere. | Desplicentia, ae, f. Das Mifiiallen, — Déplaisir, degout, m. 

Neplăcutuă. | Ingratus, injucundus, a, um. Shifijăllig. Desagreable. 

Neplátitü. | Non solutus, a, um. Unbezabit, Non payé. 

Nepoftitü. | Non rogatus, haud requifitus, a, um. Ungebeten. Sans avoir été 
invité, non invité, e. 

Nepoleită. | Impolitus, a, um. Unpolirt. Qui n'est pas poli. 

Nepomenită. | Immemoratus, a, um. lluermüfut. Qui n'a pas encore été dit. 

Neporuncitü.|Injussus, a, um. liugefeigeu. Sans ordre. 

Nepotă. | Nepos, tis, m. Der Neffe. Petit fils, petit néveu. 

Nepótá. | Neptis, is, f. Die Gnfefin, bie 9tidjte. Petite fille, nièce, f. 

Nepotcovitü. | Haud obsoleatus, a, um. linbejdjfagen. Non ferré. 

Nepoţelă. | Nepotulus, i, m. Das Gnfefdjn. Petit fils. 

Nepotolită. v. Nestinsă. 

Nepotrivire. | Disparitas, tis, f. proportionis defectus, us, m. Wngleidheit. 
Dissemblance, f. différence. 

Nepotrivitit adj. | Dispar, is, o. haud proportionalis, e. lüngfeidj. Dissem- 
blable, inegal, different, e. 

Nepovestitü. | Non narratus, a, um. lluevgübft. Non raconté, e. 

Nepründitü.|Inpransus, a, um. Der gu SMitag nidjt gegefjen Dat. Qui n'a 
pas mangé. 

Nâprasnă, întâmplare grabnicd. | Casus  fortuitus. Bufalf. Ilassarde, m. a- 
venture, f. 

— De năprasnă, fără veste. | Subitus, a, um. repentinus. a, um. Unerwartet, 
Subit, imprévu, qui arrive tout à coup, 

Pe: A muri morte de náprasná. | Morte subitanea extingvi. Cines plotlidjen 

Todes Te ben, Mourir de mort subite. 

— De năprasnă, adv. | Repente, repentino, subito, inopinanter. Plöglid, unz 
nerjeben8.  Subitement. soudainement, înopinement. 

Nepricepere. | Imperitia imprudentia, ae, f£. linperftünbigfeit. Ignorance, im- 
prudence. 

Nepriceputü. | Haud intelligens, tis, o.  lInberftünbig.  Zmprudent, ignorant, e. 
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Neprer(uitü.| Non aestimatus, a, um. Ungefhägt. Non estimé. 
Neprevédétoriu.]|Inprovisus, incautus, a, um. linborfíidjtig. Qui mangue 
de précaution, imprevu, e. 
Neproptită. | Haud fultus, a, um. Nidt geftligt Non appuyé, non soutenu, e. 
Nepurtatü.| Non portatus, non gestatus, a, um. Ungetragen. Non porté, non 
transporté, e. 
Neputinciosă, | Impotens, tis, o. g. infirmus, invalidus, imbecillus, a, um. 
inhabilis, e.  llubernibgenb, fraftío8. — Zmpuissant, infirme, invalide. 
Neputinţă, | Impotentia, ae. infirmitas, imbecillitas, tis, f. Céjradjfeit. Fai- 
blesse, f, santé chancelante, maladie, f. 
Nerübdare.|Impatientia, ae, f. llugebuíb. Impassibilite, f. impatience. 
Nerăbdătoriu. | Impatiens, tis, o. llngebuíbig. Qui me peut souffrir, gui ne 
peut supporter. 
Nerănită. | Invulneratus, a, um. ` Unperunbet, Sans blessure. 
Néraviü, obiceiu. | Mos, ris, m. consvetudo, dinis, f. (Geroofnfrit. Usage, cou- 
tume, manière. 
Něčrăvescă, mé nérévesci, v. Invoiesci. 
Néravuri, obiceiuri. | Mores, rum, plur. Gitten. Maura, habitudes, 
Nerânduială, v. Ne orénduialá. 
Nerodire. | Sterilitas, infructuosit«s, tis, f. Uufrudtbarteit. Stérilité, disette, f. 
Neroditorü, adj. | Sterilis, e. infecundus, infructuosus, a, um. llnjrudjtbar. 
Stérile, infécond, e. 
Nerodü, nebună. | Stultus, fatuus, vesanus, mente captus, a, um. amens, de- 
mens, tis, o. g. Narr, mafnfiuuig. Sot, m. insensé, fou, stupide. 
Nerugatü.| Non rogatus, a, um. Beach, Non prié, e. 
Neruginitit, adj. | Haud rubiginosus, a, um. lluberroftet. Non rouillé. 
Nerumenitü.| Haud fucatus, a, um. lIngejdjminft. Sans fard. 
Neruptă. | Non ruptus, haud fractus, a, um. lingebrodjemn. Non rompu, non 
briss£, e. 
Nerusinatdü. | Impudens tis, o. impudiens, a, um. linberjd)ümt. Impudent, e. 
Nesüditü, ne résddità.| Non satus, non plantatus, a, um. lingepffangt. Non 
planté, e. 
Nesénátosü, adj. | Valetudinarius, insanus, a, um. llngejunb, unpüpfij. Mal 
sain, valétudinaire. 
Nesénátosiü, ceva stricătoriu sănătății. | Insaluber, bris, bre. lingejunb. Mal 
sain, insalubre. 
Nesápatü.| Haud fossus, a, um. non sarritus, a, um. llnbefadt, ungegraben. 
Non sarclé, non béché, e, 
Nesáratü, adj. | Isulsus, a, um. liugejofgen. Non salé, e. 
Nesáürutatü. | Osculi expers, tis, o. non osculatus, a, um. llugefüfjt. Non baisé. 
Nesátiosü, adj. | In satiabilis, e. insaturabilis. e. inexplebilis, e. lnerjüttfidj. 
Insatiable. 
Nesațiň. | Insatietas, insatiabilitas, tis, f£. llnerjüttfidjfeit. ZInsatiabilité, f. 
Nesăturatii, adj. | Haud saturatus, non satiatus, a, um, Ungefättigt. Non 
rassasié, e. 
Nesévérsitü, v. Ne isprávitá. 
Nescárbitü, adj. | Aegritudinis expers, tis, o.  llugefrüuft. Non chagriné. 
Neschimbată. | Non permutatus, a, um, llngovedjelt. Non changé, e. 
Nescristă. | Non descriptus, a, um. llubejdjriebeu, Non écrit, non copié, non 
transcrit, e. 
Pe: Hârtie ne scrisă. | Papyrus non conscripta, papyrus pura. lnbe[djriebene8 
Papier. Papier blanc. 
Nescuturatù. | Non quassatus, a, um.  lingejdjilttelt, ` Non secoud, e. 
Nesdrobitá, v. Ne pisată. 
Neseentü.|In siccatus, a, um. Ungetrodinet. Non desséché, S 
2 
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Neseceratü.| Non demessus, a, um. Ungemähet, ungeevntet, Non moiasonne, e. 

Nesemnatiu. | Haud notatus, a, um. lingegeid)met. Non marqué, non nolé, e. 

Nesimţitoriu. | Insensatus, a, um. sensus expers. llnempfinb(j. Insensible, 
insensé, e. 

Nesilitoriu. | Indiligens, tis, o. llnffeifig. Inappliqué, négligent, e. 

Nesilintá. | Indiligentia, ae, f. Unfleifi. Znapplication, négligence. 

Nesilnicü, violentá, v. Năsilnică, 

Nesfîrşitia. | Infinitus, a, um. llnenb(idj. Infini, e. 

Nesfin(itü, adj. | Non consecratus, a, um. lingereift. Non consacré, e. 

Nesgu duitia, v. Ne scuturatá. 

Nesilită, adj. | Incoactus, a, um. lingeyroungen, Non forcé, e. volontaire. 

Nesilnicie, v. Silnicie. 

Nésipü, v. Násipi. 

Neslëită, ne închiegali, adj. | Non concretus, haud coagulatus, a, um. Unge- 
ronnen, Non coagulé, e. 

Neslugăritoră, adj. | In officiosus, a, um. linbienftfertig. ` Désobligeant. 

Nesomnorosü, adj. | Non somniculosus, a, um. llufdjfüfrig. Qui viet pas 
dormeur. 

Nespálatü.|Ilotus, non lavatus, a, um. (lingemajdjen. Qui west pas laré, e. 

Nespurcatü. | Impollutus, incontaminatus, a, um. Unbefledt, uubefube(t. Non 
souillé, sana tache. 

Nespusti. | Indictus, a, um. Ungefagt. Qui n'a paa été dit, 

ME ce nu se pole spune. | Inenavrabilis, e. lnauéjpved)fi). ` Zndicible, in- 
effable. 

Nestatornică. | Inconstans, tis. instabilis, e, Unbeftändig. Inconstant. 

Nestatornicesce, adv | Inconstanter, instabiliter. lnbeftünbig. Inconstamment. 

Nestatornicie. | Inconstantia, ae. instabilitas, tis, f. Die linbeftünbigfeit. Zn- 
constance, f. 

Nestersu, ce nu se pote sterge, adj. | Indelebilis, e. llnaus(üjdjfid. —Inéffacable. 

Nestiinţa, nesciințiă. | Inscintia, inscientia, ignorantia, imperitia, ae, f. Die Un: 
toiffenfeit. „Ignorance, f. 

Nestine. v. Ore carele. 

Nestinsü. | Inexstinctus, a, um. linberfofdjen. Non éteint, e. 

Nestinsit, care nu se pote stinge. | Inextingvibilis, e. llnans(ojdjfid). | Ineztingvible. 

Neştiutii, nesciutii, nefnvd[atü, ad). | Inscius, nescius, ignarus, a, um. insciens, 
tis, o. llnmi[feub. Ignorant, e. 

Nestrébétutà, nepătrunsă, adj. | Impenetrabilis, e. lluburdjovinglid. ` Fang. 
nétrable. 

Nestrébatere. | Impenetrabilitas, tis, f. lluburd)bring(idjfeit. Impénétrabiité. 

Nestrecuratü. | Non transcolatus, a, um. Nit buvd)jeifet. Non filtré, e. 

Nestrăjuitia. | Incustoditus, a, um. lluberadjt. Non garde. 

Nestrămutatii. v. Schimbatü. 

Nestricaciíosi, adj. | Incorruptibilis, e. linberberbfid). Incorruptible. 

Nestrieaciune.|Incormptio, nis. incorruptibilitos, tis, f. Die Unverderblid) 
feit.  Incorruptibilite. 

Nestricatii. | Incorruptus, a, um. ` Uuperborben, ` ncorrompu, e. 

Nestricátoriu, ne vàtámátoriv. omă, animală, etc. | Innocuus, a, um, innoxius, 
a, um. innocens, tis, o. llujdjübfid). Qui n'est. pas nuisible. 

Nestropitü.| Non adspersus, haud conspersus, a, um. Unbefprengt. Non as- 
pergé, e. 

Nesuferire, v. Ne răbdare. 

Nesulimănitia, v. Nerumeniti. 

EE adj. | Insonus, insonorus, a, um. Sid ertönend. Qui ma pas 

e 80n. 
Nesuptrată, v. Ne întrisiată. 
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Nesupusti, | Non submissus, a, um. llngeforjam, uit unterworfen. Non sou- 
mis, désobeissant. 

Nesupustă, v. Ne plecată, 

Nesurpatit, ne ruinatá. | Non dirutus, haud eversus, a, um. linjerftórt, Non 
démoli, non détruit, e. 

Netăcută. | Non tacitus, a, um. linoer[djwieget. Qui ne se tait pas, non t. 

2. Care nu tace. | Non taciturnus, a, um. adj. linberjdjriegen. Qui m'est pa 

taciturne, 

Netăgăduitiă, ce nu se pote tăgădui. | Qui, quae, quod, negari nequit. Uu: 
lüngbar. Qu'on ne peut nier. 

Netüiatü.|Non sectus, a, um. lingejdjuitten. Non coupé, non tranché, non 
taillé. 

Netáiatiü împrejură. | Non sectus, a, um ` llnbe[djuitten. — Zncirconcise. 

Netáínuitü, v. Ne ascunsă. 

Netălmăcită. | Non interpretatus, a um, inexplicitus, inexplicatus, a, um. 
linperbofmet[djt. Non interpreté, non espliqué, e. 

Netedu, adj, | Nitidus, a, um. Glatt. Poli, net, pur, e. 

Netálcuitüà, Ne tălmăcită. 

Netemere de D-deá. | Impietas, improbitas, pravitas, tis, f. Gottlofigteit, Zm- 
piété, méchanceté, perversité. 

Neteměčtorù, de D-geá. | Deum non timens, tis, o. impius, improbus, irreligi- 
osus, pravus, a, um. lingottefüvd)tig. Impie, méchant, pervers, irreligieux. 

Netemétoráü, v. Ne fricosü. 

Netfeselatéü. | Non strigilatus, a, um. Ungeftriegelt, Qui n'est pas étrile. 

Netesutü.| Non textus, a, um. llugemebt. Non tissé, e. 

Netezesci, calcă rufele, pânza, etc. | Leevigo, as, avi, atum, are. Glătteu. Ra- 
boter, répasser le linge, etc. 

Netimpuriü, fără vreme. | Intempestivus, a, um. Ungeitig. —Zntempestif, qui 
se fait hors de saison. 

Netipáritü.| Haud impressus, a, um. lingebrudt. Non imprimé. 

Netocmitii, v. Ne dires. 

Netoemitit, servu, etc. | Haud conductus, a, um.  llugemietfet. Non loué. 

— Ceva negojă, marfă, | Haud, conductus, a, um. Ungehanbelt. Non marchande. 

Netopită. | Non liquefactus, a, um. llnge[fjmo(seu, Non liquefié, non fondu. 

Netorsü.| Haud netus, a, um. Ungejponuen. Non fié. 

Wetotü, nu totă, adj. | Haud totus, mancus, a, um. Ridt gang, mangelhaft, 
Non tout, incomplet, défectueux. 

Netrainieü, adj. | Haud durabilis, e. Ridt dauerhaft. Qui west pas durable. 

Netrebnicie. | Inutilitas, inanitas, tis, f, Uvbraubavfeit. — Inutilité, f. 

Netrebnicü, adj. de nici o trebă. | Inutilis, e. inanis, e. Unnüg, unuilffid), 
unbraud)bar. Inutile. 

Netrecută, ne apárati, adj. | Inevitabilis, e. llnbermeiblid). Inevitable. 

Netrecutiă, ne apăratii. adv. | Inevitabiliter. linbermeiblid. ` Znévitablement. 

Netreeratüà, v. Ne imblătitu. 

Netrimisti. | Haud missus, a, um. llugefenbet. Non envoyé. 

Netunsi.|Intonsus, a, um. llnge[fjoren. Qui m'est pas tondu. 

Neudati. | Non humectus, non humefactus, a, um. linbefeudjtet. Lon humide, 
non humecté, non mouille. 

Neuitatü. | Non oblitus, a, um. non oblivioni datus, a, um. lInpergeffeu. Qui 
m'est pas oublié. 

— Ce nu se pote uita. | Haud obliviscendus, a, um. linbergefifid. Qui ne peut 
êlre oublié. 

Neumblatiü, v. Ne âmblată, 

Neumplutü. v. Ne împlută. 
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Neunire, ne fnvoire. | Dissensio, nis. discordia, ae, f. dissidium, dii, n. schisma, 
tis, n. llneinigfeit. Dissension, discorde, f. dissentiment, schisme, m. 

Neunită. | Dis unitus, haud unitus, a, um, linvereint. Non uni, e. 

Neunitü, cu biserica crist. | Schismaticus, ci, m. Getrennt, — Schismatique. 

Neurmată, ne imitati, adj. | Inimitabilis, e. lliimadjafmlid). In imitable. 

Névalá, v. Návalá. 

Nevéruitü, ne albitá. | Non dealbatus, a, um. llngemeift. Non blanchi. 

Nevastá. | Neo nupta, ae, f. Cin junges Weib. Une Jeune femme mariée. 

Nevăstuică. | Mustela, ae. viverra, ae, f. Wiefel. Belette, f. 

Nevăstuică de pădure. | Ictis, is, tidis, f. SBalbwie(el. Belette sauvage, f. 

Nevăstuţă. | Nuptula, ae, f. ZBeibdjen. Petit femme. 

Nevătămatui cu vorba. | Illaesus, a, um. linbeleibigt. Non offense. 

Nevátámatiü, ne rănită. | Illaesus, a, um. Unpermunbet, Qui n'est pas blessé, e. 

Névüdescü pânza, v. a. urdescá — adică: daŭ firele prin spatá. | Ordior, iris, 
orsus sum, diri. Síngetteln. Ourdir. 

Néváüditd&, ne descoperită. | Haud patefactus, a, um.  llneitbedt. Non découvert, 
non dévoilé. 

Nevéndutü. | Non venditus, a, um. llnverfaujft. Non vendu, e. 

Nevestedită, adj. | Non marcidus, non flaccus, a, um. linbertvelft. Non flé- 
tri, e. 

— Ce nu se vestedeste nici o datd, adj. | Immarcescibilis, e. marcorís expers, 
tis, o. linvermelffid). ` /ncorruptible. 

Nevestiti, ne renumită. | Inclarus, a, um, haud celeber, bris, bre. lInberüfgmt. 
Non cèlèbré. 

Nevădutuă. | Invisus, a, um. lingejefen. Non vu, e. 

Nevindecăciosă, adj. | Insanabilis, e. incurabilis, e. Unheilbar. Qui ne peut 
étre guéri, incurable. 

Nevinovatii, adj. | Inocens, insons, tis, o. g. linfdjufbig. Innocent. 

Nevinováfie.]Innocentia, ae, f. linfdju(b. Innocence. 

Nevoie, necasă. | Calamitus, anxietas, tis, f. miseria, ae. tribulatio, nis. crux, 
cis, f. Noth, Dual, 9(ngít, Plage. — Calamité. misère, f. malheur, m. 

2. Necasù, vali-facă cui-va. | Molestia, ae, f.incommodum, in. 3Bejdjterlidjfeit. 
Peine. chagrin, incommodité. 

Pe: Multă nevoie, necază îmi faci tu mie. | Tu mihi multas molestias facessis. 

Du fdjofft mir viel Ungelegenbeit. Vous me causez beaucoup de chagrin. 

— Cu anevoie, cu greu, adv. | Difficulter aegre. Gerd, Difficilement peni- 


blement. 
3. Nevoie, certă cu cineva. | Controversia, ae. lis, tis, f. Der Streit. Controverse. 
querelle. 
4. Nevoie, Epilepsie. | Epilepsia, ae, f. morbus caducus. Die Graig, bie Gpitepfie. 
€ 


Nevoiesceü, me nevoiescá, ire, me silescii. | Conor, aris, atus sum, ari. Contendo, 
is, di, tum, sum, dere. nitor, eris, nisus sum, nixus sum, niti. Studeo, es, dui, 
dere. Conatum adhibeo. Operam do, as, dedi, datum, dare, Cid) bemiüilen, 
Miihe geben. — S'éfforcer. 

Nevoi€şi, miserabili, adj. | Miser, a, um. miserabilis, e. (Glenbfidj, mijerabel. 
Miserable. 

Nevoinţă, trudă, strâdanie. | Contentio, intentio, nis, f. conatus, us, m. Studium, 
dii, n. opera ae, f. gnavitas, tis. Bemühung, Fleiğ. Effort, m. activité, ussi- 
duité, e. 

Nevoinţă, nevrere | Noluntas, tis, f. SRidjt vollen. Action de ne pas vouloir. 

Nevoitorü, silitorá, adj. | Industrius, sedulus, gnavus, studiosus, a, um. fyleifig, 
emfig. Actif, diligent, assidu. 

Ne voinici, adj. | Haud arbitrarius, a, um.  lInwilífürlid). — Jnvolontaire. 

Nevrednicie. | Indignitas, tis, f. Unmwiirde, llimilrbigfeit. Indignité, f. 
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Nevrednică adj. | Indignus, a, um. lintoiirbig. ` ndigne. 

Ne zidită, ne creată. | Increatus, a, um.  lnerjdjaffet. — Zneréé, e. 

Niamă, niamü, națiune, populi. | Natio, nis. gens, tis, f. populus, i, m. Nation, 
olt. Nation, f. peuple, m. 

2. Soiu, viță, genii. | Genus neris, n. Stirps, pis, f. (Gefdjfedjt. Nation, race, f 

8. Rudeme. | Propingvitas, consangvinitas, gentilitas, tis, f. Cognatio, nis. Bers 
manb[djaft. Parenté, affinité, f. 

Pe: Eli mi rudă. | Ille est mihi cognatus. (Sr ift mein 9(npermanbter. Tl est 

mon parent. 

Niamţie. | Germanus, teodisus, alemanus, i, m. 'Teuto, tonis. Der Deutjhe. Ale- 
mand, germain, teuton. 

Nemţdică. | Germana, teodisca, ae, f. Die Zetär, Une femme alemande. 

Nicelă, pugintelá, adv. | Hilum paululum, parum, modicum. Gin Bisdeu. Un 
eu. 


peu. 

Nici, conjucție. | Ne, nec, neque. Weder, nod) nicht. Ni, non, me pas. 

Pe: Nici dios nici nople. | Nec die nec nocte. Weder Tags nod) 9tadjte. Ni 
jour ni nuit. 

Nică de cum, adv. | Nulla ratione, neutiquam, nequaquam, nullo pacto, minime 
gentium.  eine8meg8, auf feine Art, gang und gat nidjt. Pas du tont, nul- 
lement. 

Nici câtă de puțină, adv. | Nil, nihil prorsus, ne minimum quidem. Nit das 
Geringfte. Rien du tont. 

Nici unuá, adj. | Nullus, a, um. Steiner, feine, feines. Nul, aucun, e. 

Nici odată, adv. | Nunquam, nullo tempore. Niemals, zu feiner Beit. Jamais. 

Nicăiri, adv. | Nullibi, nusquam, nuspiam. irgenbâ. Nulle parte, en aucun 
lieu. 

2. Nwdiri, mergă, trimită, ducă, etc. | Nullorsum, nuspiam. Mirgenbs Bin. 

— De nicáiri, de nici o parte. | Nulla ex parte.  Stirgenb8 ber, De nulle parte. 

Nichiezare, v. Rénchezare. Nimica, v. Nemica. 

Nimicuri, jucarii. | Gerrae, nugae, quisquiliae, arum. Poffen, Bagatelles. 

Nimicescü, v. Concenescá. Nimerescá, v. Nemerescă. 

Nimeni. | Nemo, minis, e. g. Niemand. — Persome, aucun. 

Ninge, v. impers. | Nivit, ningit, nives cadunt. G8 jdjmeit. Il neige. 

Ninsoare.| Ningor, is, m. Grjneiet. Abondance de neige. 

Niscare va, v. Ori care, careva. 

Nizuescă, ie, alergi la ajutoriuli, cuiva. | Confugio, refugio, is, fugi, gitum, 
gere. recurro, is, curri, cursum, currere. Gid an jemanden wenden. Se ré- 
fugier auprès de quelqu'un, recourir à . . . » 

Nîzuire | Confugium, gii. refugium, gii, n. recursus, us, m. Juffudjtuefmung. 
refuge, m. recours à. 

Nobili, boerá.| Nobilis, is, c. Edelmann. — Gentilhomme. 

Nobilitate, boerie. | Nobilitas, tis f. Adel. Noblesse f. 

Nodorosiit, adj. | Nodosus, a, um. Snitig. Noueuz, euse. 

Nod, la aţă, etc. | Nodus, i, m. Snoten. Noeud, m. 

9. Nodáü pe lemnă. | Nodus, i, m. tuber, is, n. Snoten. Tumeur, bosse, noeud. 

3. Nodă la închieetură paiului, etc. | Nodus, i, m. geniculum, i, n. articulus, i, m. 
$înoten. Noeud des plantes, article. 

Noduţii, nodișori. | Nodulus, li, m. Suptäen, Petit noeud. 

Noemvrie. | November, bris, m. November. ` Novembre, m. 

Noiană, abisá, prăpastie, v. Prăpastie. 

Nojiţă, cureluse. | Habenula, ae, f. Stiemdjen. 

— Uri ce cureluge de legati, etc. | Hubenula, ae, f. tineola, ae. Gin SBinbdjen. 

Nówue, nod, numeri. | Novem. Neun. Neuf. 

— De nouă gile. | Novem dialis, e, adj. SJteuntügig.  Novemdial, qui dure neuf 
jours. 
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De nouă ani, | Novennis, e, adj. Neunjährig. Agé de meuf ans. 
Ce stă din nouă părţi. | Enueas, dis, f. Sie neunte Bahl. 
Cu nouă isvóre. | Ennea crunos. Neun Quellen habend. 
Căte nouă, adj. ord. | Noveni, ae, a. Se neun unb neun. Au nombre de neuf. 
duădeci. | Nona ginta. Neunzig. Quatre vingt dix. 
Al& nóuáddecilea. | Nona gesimus, a, um. Neunzigfte. Quatre vingt dizieme. 
Câte nvuățeci. | Nonageni. Neunzig nnb nennjig. Qui sont au nombre de 90. 
p nouddeci ori. | Nonagesies, nonagies, adv. Neunzigmal. Quatre viugt dis 
018, 
Ali nouălea. | Nonus, 4 um. Nennte. Neuvième. 
Nouă mii. | Novem millia. Neun taufenb. Neuf mile. 
De nouă mii de ori. | Novem millies. Neun taujenbmal. Neuf mille fois. 
De nouă ori. | Novies, nonies, adv. Neunmal. Neuf fois. 
Nouăspregece. | Novem decim, unde viginti. Nemyehu. Dis neuf. 
A nouăspregecilea. | Un de vicesimus, unde vigesimus, a, um. Neunzehute. 
Dix neuvitme. 
Nóuüspredece mii. | Un de viginti millia. 9teungefn taufenb. Dis neuf mile. 
Nóuüspredece ori. | Un de vicesies. Sieungebnmal. Dis neuf fois. 
Nouă sie, | Nongenti, ae, a. S9teunfuubert. Neuf cent. 
— Nouă sute inpi,| Nongeni, ae, nongenteni, a. fre 9teunfunbert. Qui sont 
au nombre de neuf cent. 
— De nouă sute ori, adv. | Nongenties, noningenties.  9teunfunbertmal. Neuf 
cent fois. 
— A nouă sutelea, | Nongesimus, nongentesimus, a, um. Sieunfunbertfte. — Neuf 
centième. 
— Ce ţine de numeru ali nouălea. | Nonanus, a um. 3ut neunten Bahl gehörig. 
Qui fait partie de neuvième nombre. 
Pe: Militariu de la ali nouălea legion. | Miles nonamus. Der Soldat ber neun: 
ten legion. Le soldat de la neuvième légion. 
Nopêrcă, sérpe. | Vipera, ae, f. Otter. Vipère, f. 
— De nopêrcă, adj. | Viperinus, a, um. Bon Otter. 
Pe: Puiu de nopércá. | Progenies viperina, f. SOtterngegildjt. Petit de vipère. 
Nópte. | Nox, noctis, f. 9tadjt. Nuit, f. 
—  Poftescü nópte bună. | Bonam noctem precor. dj wiünjde gute 9ladjt Je 
vous sauhait la banne nuit. 
— Å gedea nópté. | Noctu vigilare. Die 9tadjt aujoleiben. Veiller pendant la nuit. 
—  Pănă nóptea târgii. | In multam noctem. Sief im bie 9tndjt hinein. Bien 
avancée dans la nuit. 
—  Lucrezü noplea la lumină. | Lucubro, as, avi, atum, are. Die 9jad)t bei fidjte 
arbeiten. Travailler pendant la nuit. 
Noplezii, remánü preste nopte undeva, v. Inoptezis, fnopti. 
La megliulă nopții. | Media nocte. Bu Mitternaht. A minuit. 
De nopte, adj. | Nocturnus, a, um. 9tüdjtig. Nocturne, de la nuit. 
Pe; Nálucá de nople. | Spectrum nocturnum. 30adjtgefpeuft. Vision nocturne, f 
— De nople, píná ín gioa. | Ante dilueulum. Vor Anbruh des Tages. Avant 
le pointe du jour. 
—  ÉScularea de nópte.| Nocti surgium, ii, n. Des 9tadjt8 aufgehen. Action de 
se lever pendant la nuit. 
—  Unblătoriu nóptea. | Noeti vagus, a, um. Bei 9tadjt Berumjdjweifeub. Qui erre 
pendani la nuit. 
—  Privighetoríu nóptea. | Noctivigilus, a, um. Bei Naht woadjenb. Qui veille pen- 
dant la nuit. 
Noorá.| Nubes, bis, m. Die Wolfe. Nuage. m. 
Noră, moră. | Nurus, us, f. Cdüjiegertod)ter. Belle file, f. 
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Nooratü, adj. | Nubilus, nubilosus, a, um. Wolfig. Nuageux, couvert de nua- 
ges, m. 

Noorezü, v. Înoreză. Norocá, v. Norocire. 

Norocescu, facă fericiti, pe altu, v. Fericesci. 

Norocire. | Fortuna, ae. prosperitas, tis, f. casus secundus, m. Das Olid. 
Bonheur, m. prospérité, f. 

Norocită, norocosă, adj. | Fortunatus, faustus, a, um. prosper, a, um, Felix, cis, 
o. QGhliildlid). Deeg, prospere. 

Norodü, populá, v. Poporá. 

Noroiesci, ire, pună noroüí pe ceva. | Super stagno, as, are. Limo obruo, is, 
ui, brutum, bruere.  3Ber(djfammen, mit SHlamm iiberbeden. Couvrir de li- 
mon. 

Noroiosă, adj. | Limosus, a, um. Cfdjfantntig. Bourbeuz. 

Woroită, part. | Limo obductus, a, um. S3erjdjfammt. Couvert de limon. 

Noroiu, żin. | Stagnum, i, n. Intus, i, m. Coenum, i, n. Der &djamm, Koth. 
Marais, boue, f. fange, f. limon, m. 

Nostru, a nostru, adj. poss. | Noster, nostra, nostrum. ` Dier, Notre. 

— A nostrii. | Nostri. Die Unfrigen. Les notres. 

—  Dintr'ai nostri. | Nostras, tis. llujrig. Qui est de notre. 

Notă, însemnare. | Notatio, adnotatio, connotatio, signatio, nis, f. Anmerfimg, 
Mufmerfung. Remarque, note, f. 

2. Notá la musichie. | Nota musica, ae, f. Die Note. Note, f. caractére de mu- 
eique. 

Notariu, scristoriu. | Notarius, rii, m. Der Notar. Notaire. 

Notimiă, mielá de un ani. | Agnus annotinus, i, m. (Sin einjüfrige8 Lamm. Ag- 
neau d'un am. 

Nod, adj. | Novus, a, um. Neu. Nouveau, neuf. 

—  Noü proaspătă. | Recens, tis, o, Qyrijdj. Recent. 

— Forte noi, | Novissimus, a, um. recentissimus, a, um. Ganz neu. Tres récent, 

Nu, adv. neg. | Non, haud, minime. Mit, nein. Non, ne pas, ne point. 

Nucă. | Nux, cis, f. Sie 9f. Noix € 

Nucă mare de Italia. | CN dis, f. Die meljdje 9tuf. Noix. 

— Cojă SC de nucă. | Culliola, ae, f. Cea tare. Putamen, minis, n. 9tufi[djofe, 

cale, f. 

—  Stmbure de nucă. | Nucleus, i, m. Nuftern. Amande, f. noyeau, m. 

—  Spărgătore de nuci. | Nuci frangibulum, i, n. 9tuffnader. — Instrument pour 
casser les noiz. 

— De nucă, adj. | Nuceus, a, um. Bon Nufen. De noix. 

— Ca nucile, adj. | Nucalis, e. 9tufjem üfnlidj. Comme une noix. 

Nucă de mare, v. Nucgoră. 

Nucetiü, pădure de nuci. | Nucetum, i, n. Mufimwalb, Mufigarten. Lieu planté 
de noyers. 

Nuci, arbore, | Nux, cis, f. 9tufbaum. Noyer, m 

— De nucă, adj. | Nucinus. nuceus, a, um. Bou 9tufbaum. De bois de noyer, 

Pe: Frunză de nucă. | Folium nuceum, i, n. Sin Nufibaumblati. Feuille de 
noyer. 

— Masă de nuci. | Mensa nucina, ae, f. Sin SüufbaunrXi(dj. Table de bois 
de noyer. 

Nuesórá.| Nux moschata, myrhistiea nux. Stusfat-9tuf. Moie muscade, f. 

Nucuţă, nucgórá. | Nuculla, ae, f. nucella, ae. Das S9tüfdjem. Petite noiz, f. 

Wort, nu este. | Non est, de est, abest. (8 ift nidjt. 

Nwuié, nuiele. | Viren, ae, f. ramus, i, m. Mute. Ferge. 

Pe: Batu cu nuiele. | Virgis caedo, is, caecidi, caesum, caedere. Mit Ruthen 
flagen. Battre avee des verges, 

Nuieluge. | Virgula, ae, f. (Sine teine Ruthe. Petit verge. 
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Nula, nulă, cifvá la aritm. | Nnlla, ae, f. Nul. Nulle, f. 

Numai, adv. | Solum, solummodo. tantum, tantummodo, duntaxat. Nur. Seul- 
ment, 

Pe: Numai unulá.| Unus duntaxat. Sur einer, — Seulment un. 

Numai de câtă, îndată, adv. | Mox, illico, confestim, actutum. Glod, alljogfeid), 
bald, alsbald, auf ber Stele. Sur le champ, aussitôt, tout de suite, à l'instant, 
tout à l'heure. 

Nume. | Nomen, minis, n. Name. Nom, m. 

— Pre nume. | Nominatim, nominaliter, adv. SRameut(idj. Par nom, nommement. 

—  Chiemáü, strigi pe cineva pre nume. | Voco quempiam nomine. Jemanden beim 
Namen rufen. Appeler quelqu'un par son nom. 

—  Puná cuiva nume. | Nomen impono cuipiam. Jemandem einen Namen beilegen. 
Mettre un nom à quelqu'un. 

— Ce nume ai? | Quod est tibi nomen? Wie feift dein Name? Quel est ton 
nom? 

— Cum te chiamă. | Quomodo vocaris? Wie heift dein Name? ` Comment vous 
appellent? comment t'appelles tv? 

— În numele Domnului, | In nomine Domini. S Gottes Namen. Au nom de 
Dieu. 

Nume, veste, reputafiune. | Nomen, minis, n. fama, ae, f. Ruhm.  Renommee, 
réputation, f. 

Numerare, numerație. | Numeratio, nis, f. Băbluug. Comte, m. calcul. 

Numeratoriu, care numeră ceva. | Numerator, is, m. Băbler. Compteur, oal- 
culateur, m. 

Numerată, parl. | Numeratus, a, um. Gejüfit. Calculé, compté. 

Numeră. | Numerus, i, m. Bahl. Nombre, m 

Numeros, multă, adj. | Numerosus, a, um. Bablteid. Nombreuz. 

Numeri, rare, v. a. | Numero, de numero, as, avi, atum, are. Băblen. Com- 
ter, calculer. 

Numescă, mire, chiemă pe nume. | Nomino, as, avi, atum, are. Nennen, beim 
Namen rufen. Nommer, appeler par le nom. 

Numire. | Nominatio, nomenclatio, nis, f. Nennung, Benennung. ` Nomination. 
denomination, f. 

Numită, particip. | Nominatus, nuncupatus, apellatus, vocatus, a, um. Genanut. 
Nommé, appelé, e. 

Nunelosü, adj. v. Alunelosi. Nunele, v. Alunele. 

Nuni, nună, v. Nar. 

Nuntă. | Nuptize, arum, plur, f. $odjeit. Noce, 

— De nuntă, adj. | Nuptialis, e. $odjjeitlid. | Nuptial. 

Pe: Cântec, cântare de nuntă. | Carmen nuptialis. —Qodjjcit8gebid)t. ` Chanson 
de noce, m. 

Nuntașă. | Conviva nuptialis. Qodjjeitégaft. Convive de noce. 

Nuntescü, (Ge, v. a. | Nuptias celebro, as, avi, atnm, are.  $odjit Botten, 
Celebrer les noces. 

Nu numai, adv. | Non modo, non solum, non tantum. Mit gur, Non seu: 
lement. 

Nutreseü, trire. hrânescă. | Nutrio, is, ivi, itum, ire. alo, is, ui, litum, lere. 
Stüfren. — Nourrir. 

Nutrire, nutrimentá, hrană. | Nutrimentum, i, n. Die Nahrung. ` Nourritur, f. 

Nu voiu, nu vrei. | Nolo, non vis, non vult, nolui, nolle. Nit molen, Ne pas 
vouloir. 
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Obédá, la rată. | Orbile, is. n. Rotae absis, sidis, f. Canthua, i. m. Gelge, 
Stabfeíqe. Jante, circumference (d'une roue). 

Obedaridüá, s/redelu pentru agâuri obedele. | Perforandae absidi terebrum, bri, 
m. Felgen-Bohrer. La tarıère pour forer les jante, 

Qbedeziü, pună obedi la o roti, | Rotam absidibus munio. rotam canthia 
munio, is, ivi, itum, nire. Das Rad mit Felgen verjefeu. Mettre de jantes 
à une roue. : 

Obedatéá, part. | Absidibus munitus, a, um. Shit Felgen verjebem. Muni de 
jantes. 

pé. : Rotă obedatá. | Rota absidibus munita. Çin Rad mit Felgen verfeen. Une 
roue munie de jantes. 

Obedi, câtuși, fera, care se puni la robi, la criminali, etc. | Compedes, dum. Ca- 
tenae, arum. manicae, carum, f. pl. Vinenla, orum, pl. n. $yejjefu, Ketten, 
fyufeijen. — Menottes, chainette, chaines, liens, fers (d'un prisonier). 

Pe: Puná pe cineva, în obedi, în feră. | Injicere alicui inanicas ferrens. in vin: 
culis v.] in compedibus aliquem conji ere, Jyenianben im Ketten flagen. En- 
traver, meltre les ménottes à quelqu'un. jeter dans lea fere. 

OGbélá, de a fnveli piciorele. | Udo, nis, m. panus, m. $yufjegen, Shuhfegen, 
Suftud), Morceau d'étoffe, lange, linge pour envélopper les pieds. 

Obelosiü, sdrămţosă. | Pannosus, a, um.  fumpig, gerfet. — Déguenillé, e. dont 
les habits sont en lambeaux. 

Ü biceiu, învăţi, moravá. | Mos, ris. usus, us, in. Consvetudo, dinis, f, Getofjn- 
heit, Gebraud), Brand). Coutume, habitude, f. usage, moeurs. 

Pe: După obiceiu. | Pro more, pro consvetudine, Via Gewohnheit. A l'usage: 
suivant l'usage, suivant. la contume. 

— Agia este obieiulü. | Ita mos est. ita est consvetudo. (58 ift ber Gebrandj, e8 
ift bie Gewohnheit. Télle est la couture, c'est l'usage, c'est lá sa coutume. 

— Asia m'am obicinuitá. | Ita consvevi, assvevi, sic solitus sum, assvetus sum. 
d habe mir c8 ar Gewohnheit gemat; fo bin id) e8 gewöhut. Ainsi je 
me suis accoulumé. c'est lù ma coutume. 

Obiciunescü, Ge, pe cineva la cera, lu deprindá. | Adsvefacio, assvefacio, 
consvefacio, is, feci, factum, cere. Jyemanbeu an etwas gewöhnen. —Accoufu- 
mer quelqu'un à quelque chose. 

Pe; A obicinui un calu cu suneluli armelorá. | Equum ud armorum strepitum 
comparare. (Gin Pferd aw das Wafjen Gerajjel gewöhnen. Accoutumer un che- 
val au bruit des armes. 

Obicinuire, obicinuinfá v. Obiceiu 

Obiciínuitüá, part. | Assvetus, consvetus, 4, um. Getvofjut. 

— Ceva lucru. | Solitus, consvetus, a, nm. usitatus. Gewöhulih, gebründ)fid). Ac- 
coutumé, habitué, e 

Obidă, supărare v. Întristare. 

Obladuicră, oblainică, care să pune pe capă pentru a puria cea mai cu în- 
lesnire. | Cesticillus, i, m. ajtfraug. Coussinet, qu'on. place sur la tête pour 
porter un fardeau. 

€bláncü, la géo. | Ephipii pila, sellae pila, ae, f. Sattelfnopf. Pommeau 
dela selle. 

Oblescü, ire. Facu dirept uni lemnă strâmlă. | Aequo, as. avi, atum, are. 
Dirigo, is, rexi, rectum, rigere. rectum facio, is, feci, factum, cere. Gerade 
maden. galer, diriger, faire droit. 

33 
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Oblire. | Aequatio, directio, nis, f£ Nidtung. Alignement, action de faire droit. 

Obláduescü, obláduive, v. Gubernezü, Impárátesci. 

Oblescă, ire. Facù netedă o arie, etc. | Aequo, plano, complano, as, avi, ntum, 
are. When, (d)lidjten, gírid) maden. Planer, égaler. 

Oblicescü, cire, aud ceva veste. | Disco, is, didici, discere. compério, is, rui, 
pertum, rire. Inaudio, is, ivi, itum, ire. (Gijalreu, 9tadjvid)t von ctiva8. erhal: 
tem. Apprendre, être averti. 

Oblicire. | Auditio, nis, f. Die 9tadjridjt, Wernebmen, Action d'apprendre. 

Oblicitü, audit, part. | Compertus, a, um. Erfahren. ` Appri, entendu, e. 

GO blitü, port, | Aequatns, recte factus, a, um. Otet grmagt, gale, aplani, 
rendu égal. 

Oblonă, (abilă la ferestri. | Foricula, valva, ae, f. enfterladen. — Contrevent. 

Pe: Feréstrá cu oblone. | Fenestra valvata. (yenjtev, enter mit Laden verwahrt. 
Fenêtre qui a des battants. 

O blu, direptá, adj. | Rectus, directus, a, um.  Getabe. Droit, e. 

€ blu, plană, netedă, adj. | Aequus, planus, a, um. ben, gleid). 

Oborü, p'a(d, térgá, v. piață, térgü. 

UVbosesciă, sire. pe cineva, lù facă să ostenéscá forte. | Aliquem lasso, as, are, 
defatigo, as, avi, atum, are. Bemande evnuiben. Lasser, fatiguer. 

— Me obosescü ep, | Lassesco, is, scere. Defatigor, aris, natns sum, ari. Lassus fio, 
fis, factus sum, fieri. Grnuibet werden. Se lasser, se fatiguer. 

€ bosire, ostenelă. | Fatigatio, defatigatio, nis, Lassitudo, dinis, f. SMattigfeit. 
Lassitude, fatigue, f. 

Obositiü, part. | Lassus, fessus, defatigatus, a, um. Grmilbet, abgemattet. Lasse, 
fatigué, e. 

Obrazescü, zire. Mustru, certă. | Exprobro, objurgo, as, avi, atum, are. Cor- 
ripio, is, ripui, reptum, ripere. reprehendo, is, di, sum, dere. Selten, aus- 
maden, einen Verweis geben. Réprocher, imputer, réprimander. 

Obrăznicie, nerușinare. | Impudentia, ae, f. animus eftrons, tis. Unverjhämt 
feit. Impudence, f, audace, effi onterie, f. 

Obraznică fără rughe.| Impudens, effrons, tis, o. Unoerjhämt. Impudent, 
déhonté, sans pudure. 

Obraziü, facid. | Os, oris, n. vultus, us, m. Facies, ei, f. Gejidjt. ?Ingefidjt. T? 
sage, portrait, m. 

— Lovescă preste obrazü, pe cineva. | Quempian in faciem caedo, is, caeciii, enc- 
sum, caedere. Yemanbden berg Gejid)t jd)fagei. Frapper quelqu'un au visage. 

Obreje, loci ceva mai vedicati. | Editior terra. elatior campus, i, m. Sin Ge- 
eftíanb. Champ, plaine élevée. 

Obriutélá, obrintire, | Inlammatio, nis, f. Cntjiinbnng. Inflamation. 

Obrintescü, tire. o bulă. | Influnmo, as, avi, atum, are. ?tngiinben, anfteden. 
Enflammer. 

— Mè obrintescă, | Inflammor, aris, atus, sum, ari. Sutşiindet werden. S'epffaommer. 

OG brocii, oborocá, máncarea cailor, ovzi, etc. | Pabulum, i, n. equarium pabu- 
lum. Das Pferdefutter, — Nuriture, pàture des chevaux. 

Observatiune, luare de semă. | Observatio, animadversio, nis observantia, ne, 
f. Siumerfitng, aufmerfen. Observation, f. 

Observator, bóágátorá de semă | Observator, animdversor, contemplator, sus- 
pector, inspector, is, m.  9(d)tgeBev, S(ujjefer. Observateur, inspecteur, contem- 
plateur, m. 

Observatü part. | Observatus, animadversus, a, um. 33cobadjtet, angeine ft, Ol- 
serv, +nspecle, e, 

Observ, are. | Observo, servo, as, avi atum, are. coutemplor, aris, atus sum, 
ari. speculor, aris. inspicio, perspicio, is, spexi, spectum, spicere. Achten, auf= 
merfen, aujjejeu. Observer, régarder attentivement. 
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Obsktarit, militară egit din servitii. | Dimissus miles, litis, m. Gin Berabdie= 
deter, mit 9(b[djieb entíaffener Soldat. Soldat congedie. 

Obsitit, carte de congediă. | Missio, dimissio, nis, f. Abjdied, Urlaub. Congé, m. 

Obste, publici.| Vulgus, i, m. communitas, tis, f. publicum, ci, n. Ge: 
ineiube, Pubtifnm. Le commun des hommes, le peuple, le vulgatre, la turbe, la 
multitude, le public. 

Obstescü, de obse, adj. | Communis, e. universalis, e. generalis, e. publicus, a, 

um. Gemein, algemein, gemeiujdjaftfid). | Commun, publie. en general. 

— De obște, adv. | Communiter, universe, universim, universaliter, universatiin, 
communitus. —Gemeimglidj, insgemeiu, gemeinjdjajtfidj.  Communement, ge- 
neralement, untwersalement. 

—  Obglésca, adunare, camera.—v. Dietă. 

Oca, mesură de doi punți, funfi, libre. | Bilibra, ae, f. Die Ofa. Poids de deum 
livres. 

Oca, de vină. | Octale, is, n Die Mağ. Mesure, f. pot, m. 

Ocácáesc, ire. strigă ca bróscele | Coaxo, as, avi, atum, are. Duaten, [d)reien 
wie bie Wrü[dje. Coasser. 

Ocăcăire, ca bróscele. | Coaxatio, nis, f. Das Onaden.  Coissement. 

Oacürü, pestriță pe boltă, berbece, due, etc. | Maculosus, a, um. Bunt, geflectt. 
Qui a de taches au nez. 

Ocară, rușine. | Probrum, bri. opprobrium, brii. convicium, cii, n. ignominia, con- 
tumelia, ae, f. Gdjimpf. Opprobre, f. 

Ocáürásci, rire. | Convicior, aris, atus, sum, ari. opprobiiis afficio, ignominia, 
afficio, is, teci, fectum, ficere. Befhimpfen, (djnuadjen.  Injurier, ensulter. (v. 
Mustru). 

Ocărmuescu, ire. o corabie, o luntre, eic. | Guberno, as, avi, atum, are, [lenz 
fen, fteucrn.  Gouverner un vaisseau. 

Ocărmuescă lucrurile. trebue unui district, a casă”, elc. | Guberno, as, etc. 
dirigo, is, rexi, rectum, rigere. rego, is, rezi, rectum, regere. Megieren, leiten, 
führen. ` Gouverner, conduir, administrer. 

Ocărmuire, a unei nave. | Gubernatio, nis, f. Regierung. ` Conduse d'un na- 
vire, office du pilote. 

Ocármuire, a (rebilorá. | Regimen, minis. gubernaculum, i, n. rectio, nis, f. 
administratio, nis. leitung, eun. Administration, gouvernement. 

Ocărmuitori a unei nave.—v. Cărmaciă. 

Ocárimnuitorü, pre/ectă. ispruvnicù, etc. | Administrator, rector, director, guber- 
nator, is, m. Segierer, Verwalter. Gouverneur, préfet, celui qui dirge les af- 
faires de letal. 

Ocasiune, prilegiii. | Occasio, nis, f. tempus. oris, n. Gelegenheit,  Occaston, f. 

Ocean, marea. Oceanus, i, m. oceanum, i, n. Weltmeer. L'Océan, la vaste 
mer qui baigne toute la. terre. 

O cele, la pușcă. Teli ignivomi claustrum, i, n. Slintenjdjfofs. 

Ocelesci, lre. un toporá, etc. | Chalibe induco, is, duxi, ductum, ducere, duro, 
induro, ns, avi, atnm, are. (tafíem, Härten. — Acérer. 

Oșelosă, adj. | Chalibe refertus, a, un.  Ctaf[veidj. Plein d'acier. 

deele, jeru (are. | Chalibs, bis, m. Der Stahl. Acier, m. 

— De ogelá, adj. | Chalibeus, a, um. Aus Stahl gemadjt. d Acitr. 

Ocetnriu, vas de oget. | Vas acetarium, n. Gifiggefdf. Venaigrier, m. vase a 

vtnaigre. 

O veteris, care vinde ogelu. | Oxiporopola, ae, in. aceti venditor. is, m.  Gjfig- 
vertaufer, Celui qui vend le vinaigre, vinaigrièr. 

— iratu de ocetü, pati. | Stratum aceti, aceti sedimentum, i, n. Gi(igfager. Cou- 

che de vinaigre. 

— Mě ogelescu, mé facu ogelii. | Aceto, as, are. acetasto, is, scere. acesco, i8, cui, 
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scere. in acetum fio, fis, factus snm, fieri. 3u Giţig werden. S'aigrir, se faire 
vinaigre. 

Oçetosă, adj. | Acetosus, a, um. Bu Effig werden. Qui à le goût du vinaigre. 

Oșetă. | Acetum, i, n. Bing, Vinaigre. 

— Vas pentru ogelă. | Acetabulum, i, n. ampula acetaria, f. Gifigtanne, Gffig= 
ffoíd)en. Vas d mettre du vinaigre, vinaigrier. 

— Muraturi, verde[uri cu ogetă | Acetaria, orum, pl. $rünter mit Gig. Legu- 
mes ou herbes qu'on tiens dans le vinaigre. 

Gchelariü.|Oculare, is. conspicillum, i, n. Zic Brille, bag Angenglas. Lu- 
nelles, f. pl. 

Ocheniă. | Telescopium, pii, n. perspectiva, ae, f. $verngía8, Perfpectiv. Lorg- 
nette, lunettes. d'approche, f. 

Oachesíiu, cu sprincene negre, adj. | Nigris superciliis. Mit [djiwargen Augen- 
brauen. Qui à des sourcils noirs. 

2. Cu ochii negri. | Nigris oculis. Cjmargüngig. Qui à les yeus noirs. 

8. Negri& la fagie. | Badius, subfuscus, a, um. spadix, cis. Braun. Brun, bru- 
nette, f. 

Ochescă. chire. aruncă ochti spre ceva. | Oculos ad aliquid adjicio, conjicio, 
cis, jeci, jectum, jicere. Die Augen auf etwas werfen. Jeter les yeux sur 
quelque chose. 

9. Cauti, privesră la ceva. | Quidpiam in spicio, is, spezi, spectum, spicere. 
quidpiam contemplor, aris, atus sum, ari @twas bejidjtigen. Regarder atten- 
tivement. 

3. Ochescă cu pugca. | Collimo, collineo, as, avi, atum, are. Auf gg gielen. 
Viser, diriger en visant. 

Ochiatii, casi, pâne cu ochiuri, adj. | Foraminosus, fistulosus, fenestratus, a, 
um, Nidevig. Fisteleuz, fromage qui à des yeux ect. 

Ochire. | Inspectio, contemplatio, nis, f. 3Befidjtiguug. Action de viser, de re- 
garder attentivement. 

Ochiu. | Oculus, i. m. Auge. Oeil, m. 

— Am ochi buni. | Oculis valeo. ` 20 Babe gute Augen. J'ai des bons yeux. 

— Inamtea ochtlorá. | Ante oculos, in conspectu. Bor ben Augen. Devant les 
yeux. 

— Pumi cuiva ceva înanlea ochiloră. | Cuipiam ante oculos aliquid pono. De 
mandem vor Augen etwas ftelen. 

— Ochi frumoși. | Oculi venusti. Shöne Augen. Beaus yeus. 

Peru dinantea ochtlorü. į Evunesco ex oculis. evanesco ex conspectu. Ung 

beu Augen verjdjiuben. — Disparastre. 

Védéndu cu ochti.| Apparenter, manifeste. S(ugen[djeinlid). | Mantfestement. 

Marturü cu ochii. | Testis oculatus. Augenzeuge. Témoin oculaire, m. 

Coda ochiului. | Angulus oculi. canthus oculi, hircus oculi. 9(ugeumindef. 

Coin de l'oeil, m. 

— Lumina ochiului. | Cora, ae, pupilla, pupula, ae. f. lumen oculi. ?[ugenjteru, 
Augenliht. Prunélle. pupille de l'oeil, f. 

— De ochi, adj. | Ocularius, a, um. Bum Auge gehörig. Oculatre. 

Pe: Doctor de ochi. | Medicus ocularius. ?[ugeuart3t. Oculiste, m. 

Ochiuri, în pâne, oo, etc. | Pustula, fistula, ae. f. Blafe, ?djer, — Pustule, 
fistule, trous dans le fromage. 

Pe: Cagá cu ochiuri. | Caseus fistulosus. Gelüdjerter Käg. Fromage qui à des 


yeux. 

Ochiuri, în fagură de miere. | Cella, ae. f. Behe. Alvéoles des ruches. 

Ochiu de sticlă, geamá la ferestrii. | Vitreus orbis, is, m.  tyeufler[djeibe, Verre 
à vitres, 

Ochiu de găină, negü la piciorii. | Clavus, i. helos, is, m. Das Hühnerange. 
Cor au pied, m. 
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Ochiulă boului, plantă. | Buphtalmum, i, n. buphtalmus, i. m. Rindsauge. Oeil 
de beuf, plante. 

2. Gchiíu Boului, o păsărică. | Motocilla, ae. f. trochilus, i. m. Sauulónig. Roi- 
telet, oiseau. 

Ochiu ;érpelui. plantá. | Myositis, is. f.  Bergifimeinnidt. | Gremsllet, m. myoso- 
ü 


ds. 

O chisorü. | Ocellus, ocellulus, i, m. Veuglein. Petit esl. 

Ocirmuescei, v. Ocüármuescá, administrezü. 

Ocnă de sare. | Salina, ae, salis fodina, ae. f. Galzgrube, Calziwvert. Saline, 
salines. f. 

OQ colescuü, lire, íncunjurá o cetate elc. | Cingo, is, cinxi, cinctum, cingere. cir- 
eum do, das, dedi, datum, dare. llmringen, umgeben. Fnvironner, entourer. 

2. Încunjură, ocolesci ca se nu întiln. pe ctneva. | Vito, devito, as, avi, atum, are. 
Siemanben vermeiden. Éviter, se détourner de quelqu'un. 

8. Ocoleacui pe o cale ne direptă. | Circum eo. circuitum facio. per ambages eo, 
is, ivi, itum, ire. Ginen Umweg madjen. Faire un tour, parcourtr. 

O colü, cecuire. | Circuitus, us. m, circuitio, nis. ambages, is. f. Umgang, Um: 
auf. Chemin tournant, détqur. 

Ocoluă de oi, de capre ect. v. Staulá. 

O cos, sfátosá, v. Sfătoai, palavragiiă. 

Ocrotire, favorü, părtinire. | Favor, is. m. sustentatio, nis. f. lintev(tilsung. 
Soutien, appui, m. faveur. 

2. Adăpostire, scutire. | Commoratio, nis, f. receptaculum, i. n. Aufenthalt. Re- 
Juge, m. asile. 

Ocrotesciü, (ire. | Faveo, es, favi, fautum, vere. sustento, as, avi, atum, are, 
fBejdjittgen, begiinftigen. Favoriser, protéger. 

9. Adăpostescii, aciuezü. | Excipio, recipio, is, cepi, ceptum, cipere. Beherbergen, 
aujnefmen. Recevoir quelqu'un. accueillir avec bonté. 

3. ME ocrotesc, sedá la cineva. | Moror, commoror, aris, atus, sum, ari. Cid 
bei jemandem aufhalten. Demeurer, habiter à quelqu'un. 

Octoilù, carte de biserică. | Liber ecclesiasticus, i, m. 8irbenbud). Livre ec- 
clesiaslique. 

Octombrie, | October, bris, mensis october, m. f. Monat Ottober, oder Wein- 
monat. Octobre, mois d'octobre. 

Ocupată, cuprinsă. | Occupatus, distentus, a, um, 3Bejd)üftigt. Occupé, e. 

scan loci, térrá, ect. | Occupatus, insessus, a, um. Gingenommen. Oo- 
cupé, e, 

Ocupatiune, índele/ntcire cu ceva. | Occupatio, onis. f. negotium, tii. n, Bez 
fhäftigung, Gefhäfte, SBerridjtung. Occupation, afaire, sotn. 

Ocupă, mè ocupă cu treburi. | Me occupo. negotium ago. Sih bre[djijtigem. 
S'occuper, travailler à. . . 

Ocupă locuri, ferri cu putere, | Occupo, praeoccupo, as, avi, atum, are. capio, 
is, cepi, captum, pere. insideo, obsideo, es, sedi, sessum, sidere. Ginnehmen, 
fuf etwas mit Gewalt bemüdjtigen. Occuper, s'emparer. 

Odaie.—v. Casă. 

Odăjdie, haind de biserică. | Vestis lythurgica, f. Das Mefitleib. ` Vetement ec- 
clessastique. 

Odată, adv. de (ëmt, | Semel. Sinmal. Une fois. 

—  Numai odată. | Non plus quam semel Nur einmal. Une seule fois, 

— Odată în anná. | Semel per annum. Einmal deg Jahre. Une fois par l'année. 

Odată, ore cândă, de demultă, adv. | Olim, quondam, aliquando. Qemals, derz 
mal ein, Une fois, autre fois, un jour. 

Odată, de odată cu toții, interject. | Age, agedum, agesis! Auf! gu! Alone, 
courage. 

Odihnă. | Quies, tis. requies, tis, f. Ruhe. Repos, m. 
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Odihnescă, pe altulă. | Quiescere facio aliquem.  Syemanber beruhigen, Faig 
reposer quelqu'un. 
9. rectpr. Mè odihnesc eŭ. | Quiesco, requiesco, is, evi, etum, scere. Mih aug= 
ruhen. Se réposer. 
Odihnită, adj. | Quietus, a, um. Ruhig. En repos, paisible. 
Odiniórá.—v. Odată, óre cândă. 
Odolană, plantă. | Valeriana, ae, f. Der Balbriau. Sorte de plante. 
O dorá, ori ce lucru precios din casă. | Supellex, lectilis, f. Qanggeräthe. Mo- 
bilier, meubles, ustensiles. 
Odorheiu, orași în Transilv. | Utidavu, ae. f. udvarhelinum, i, n. Ndwarheli. 
Udvarheli. 
Odosù, oves selbaticù. | Fatua avena, ae, f Der wilde Hafer. vraie, f. 
Odováénia, unui prasnicii. | Octava dies cujusdam festi. Der ahte Tag nad) 
einem efte. Repetition du service divin. 
Odăvăescă, repeti slujba. | Repeto, is, tii, tivi, titum, tere. Wiederholen, Ré- 
péter le sevice divin d'un jour de fête. 
Odraslă, ramă. | Germen, minis, n. palmes, mitis, m. pampinus, ni. pullus, i. 
surculus, i m. Dee Cprojfe, Geídjof. Germe, m. rejeton. 
Odrăslescă, sire, v. a. | Germino, as, avi, atum, are. pullulasco, is, scere. pul- 
lulo, as, are. v. n. Sprofijen. Germer, bourgeonner. 
Odrăslire. | Germinatio, nis, f. Das Sproffen. Production du germe. 
Odrăslită, cu odrasle, udj. | Germinalis, e. Sproffen habend. Qui germe. 
Odráslitá, part. | Germinatus, a, um. Gefproffen. Qui à des germes. 
Oe, oaie. | Ovis, is, f. Shaf. Brebis, f. 
— De óe, adj. | Ovinus, ovillus, ovillinus, a, um. Bon Gdjaf. De brebis. 
Pe: Carne de de. | Caro ovina, caro ovillina, ae. Gdjajfíeij. Chair de brebis. 
— Lapte de de, | Lac ovinum, ovillum. Sğafmild. Lait de brebis. 
— Ce priv. la oui. | Ovilis, e. oviarius, a, um. oviaricus. Sit ben Schafen gehorig. 
De brebis. 
Pe: Turmá de oui. | Grex oviaricus. (Sine SHafheerde. — T'roupeau de brebis. 
—  Grajdü de oui.—v. Stauli 
PE deciuiala ouiloră. | Decima ex ovibus. Der SHafzehend. La dime 
TECO. 
2. Contribuţie pentru oui. | Vectigal oviarium. Die Cdjajtaze. Impótde brebis. 
contribution. 
O tensedü, vatămi cu vorba,—v. Vatemii. 
Ofilitü, perită la facie adj. | Pallidus, a, um. pallens, tis, o. Blah, Mod, Pále. 
Oficiă, dalorie. | Officium, cii, n. "ër, &djufbiglet. Devor, m. service, fonc- 
tion. 
Ofișiru, la armie, eic. | Officialis, is. ordinum ductor, is, m. Ser Sjjfiyer. Of- 
Ver, T. 
S iih | Suspirium, rii, n. gemitus, us, m. Das Seufzen. Soupir, m. 
Oftegă, tare. v. a. | Buspiro, as, avi, atum, are. gemo, is, ui, mitum, gemere. 
Geufzcu. — Soupirer. 
Oftică. | Hectica, ae, f. tabes, is. cachexia, ae, f. phtisis. is. «djmubindt. 
phthisie, f. 
— Care are oftică, adj. | Hectieus, tabidus, phtifieus, cachecticus, a, um. &dywinb. 
fithtig.  Phtisigue. 
Ogărcitiă, slabă. v. Marșavă. 
Ogaruă, cône. | Vertagus, i, m. agbfunb. Chen de chasse. 
Ogarcă, famelă. | Vertagus femella, ae, f. Yagbbiinbin. Chienne de chasse. 
Ogașă, ogașiă. | Orbita, ae, f. Geleis, Radfpur. Grase d'une roue, 
Ogijescă, usucă, adj. | Sicco, exicco, as, avi, atum, are. are facio. Dörren, 
trodnen. Fatre sécher. 
Oglindă. | Speculum, i. n. Siegel, Miroir, m. 
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— De oglindă, anj. | Specularis, e. Bum Spiegel gehörig. De miroir. 

Pe: Fabrică de oglindi.| Fabrica specularia. Spiegelfabrif, Fabrique des mi- 
voira. 

Oglindariu, făcătoră de oglindi. | Specularins, rii. m. — Cpiegelinadje. Miroi- 
tier, m. celui qui fait et vend des miroirs. 

Ognă, v. Ocná de sare. 

Ogoiu, mé ogoiu, v. Linistescà. 

Ogoră, arátura ántéi. | Vervactum, i, n. ager proscissus. Bradader, Cturjader. 
Jachére. 

Ogorîre, arătura ántéi. Vervactio, nis. f. Bade. Jachère, f. 

Ogortscă, rire. aru de ogorü. | Vevaetum subigo, is, begi, bactum, bigere. 
vervago, is, ere. agrum prostindo, is, scidi, scissum, scindere, Braden, bem 
Acer ftivgeu. ` Jacherer. 

Ogrinji, cocenii de féni remasi de la vite. | Fenum crasius a pecoribus relic- 
tum.  Geuftăugel. Le veste, ce qui reste de... 

OQ iste, v. Rudă, proțapă. 

Ota, due mică. | Ovieula, ae. fe Cdjifdjen. Petite brebis. 

Ojină mâncare în de sera, | Ante coenium, uii, n. merenda, ae. Besperbrod. 
Collation, f. . 

Ojinezi$, mâncă către seră. | Merendam sumo, is, sumpsi, sumptum, sumere. 
Saujeu, Diner, faire une collation, goûter, faire un léger répaa. 

—  Témpul& de ojină | Tempus antecoenii. Zyaujeugeit. Le temps ù faire une 
c^llatioit. 

O jog, olială d'a mátura cuptor. | Scopa farnaria, ae. f. Ofentijd). Balai pour 

, balayer les fourneaux. 

OLă. | Olla, ae. f. Topf. Pot, m. marmite, f. 

—  Acopereméntulü dei, | Ollar, is. n. $afeubedef. Couvercle de marmite. 

— De die, adj. Ollarius, a, um. figularis, e. Von Töpfe. Qui concerne les 
marmitea. 

Pe: Tirgü de die, | Forum ollarium.  &oppmarft. Marche aux poteries, m. 

Olàláescü, facă larmă. | Clamo as, avi, atum, are. strepito, as, are. n. cla- 

mores facio. Qărmeu, făveicu. Faire d'alarme, de bruit. 

Olacu, cai de olacă. | Vehiculares equi. Borjpaun, Relais, m. pl. 

Olárescü, de olai, adj. | Figlinus, figulinus, a, um. Xüpjerijd. De potier. 

Pe: nucru olárescá. | Opera figlina, ae. f. Töpferwerf. Ouvrage du potier. 

Olărie meseria de ol. | Figlina aus, tis. f. gZöpjerhandwerf. Poterie, f. metier 
ou la profession du potier. 

Olariu, | Figulus, i. m. Zënter, Hafner. Potier, m. 

Olate, bina, clădire. | Aedifieium domi contiguum. Dem anje zugehörige Ge- 
bände. Les edifice d'une maison. 

Olcutá, oli mică. | Ollula, ae. ollicula, ae. f. Töpficin. Petit pot, petite mar- 
mute, 

MEE care face ori vinde oe, Olearius, rii. m. Delhändler. Marchand 
"hwile, 

Oleezň, ere. v. a, | Oleo, as, avi, atum, are. Defen. Huiler. 

-- De olew. adj. | Olearius, a, um. Bon Del. D'huile. 

Pe: Urciorá de oleiá. | Urceus olearius. SOeffritg. ` Cruche A huile. 

—  Teascü de olei. | Trapetum, i. olearium torcular, is. n. Delpreie, Delfelter, 
Pressoir à huile. 

—  Drojdii de ole&. | Amurca, ae. f. fraces, cum. Selheje. Mare d'huile. 

Qleată, cu olei. adj. | Oleatus, a, um. Mit Del. Faite avec de l'huile. 

Pe: Grieg oleat&. | Puls oleata. Oelhirje. Bouillie huilee. 

— În faia oleului, | Oleaceus, a, um. Deljarbig. Semblable au huile. 

Ole de bradă. | Oleum pineum. Sienil, Huile de pin. 

Oleă de ini. | Oleum lineum, n. Venpt, Huile de lin. 


www.dacoromanica.ro 


264 Om. 


Oleă de lemnu v. Unti de lemnii. 

Ole de migdale. | Oleum amygdalinam, i. n. Mandelöt. Huile d'amandes. 

Oleă de petră. | Petroleum, i. n. naphta, ae. f. Gteinil. Huile de petrole, m. 

Oleă de nuci. | Oleum uuceum, i. n. 9tufjf. Huile do nois. 

Ole de șacpăni, de enupere. | Oleum ebaccis juniper.  2Badjfofberóf. Huile de 

genevrier. 

O1eosi, adj. | Oleosus, oleaceus, a, um. Oclig, voller Del. — Huileuz. 

Ologă, adj. | Claudus, paralyticus, a, um. ahm, gebred)fidj. Boiteux, parali- 
tique. 

Ologescă, pe altu. | Debilito, as, avi, atum, are. lahmen. Paralyser quelqu'un. 

Ologesrù eŭ. | Membrorum debilitate capior, eris, captus sum, capi. Rohm 
werden. Se paralyser. 

Ologire. į Paralysis, is. membrorum debilitas, tis. f. Safmfeit. Mutilation, f. 
paralysie. 

Oltară, v. Altariù. 

Oltdie. | Insitum, i. n. insitio, nis, f. arbor insita, f. Pelzer, ein gepelater Baum. 
Greffe, J. 

Oltoiescă, v. Aitoiescă. 

Olteni, adj. | Alutanus, a, um. Bon Alt. Alutain. 

Pe: Omu de la oli, oltenă. | Alutanus, i. m. 

—  Femee oltencă. | Alutana femina. 

Omă. | Homo, m. Der rouig, L'homme, m. 

— Omenescă, de omii, adj. | Humanus, a, um.  Sfenjdjfidj. Humain. 

Pe: Sânge de om. | Sungvis humanus. SDenjdhenblut. Sang humain. 

—  Máncátorü de omeni. | Antropophagus, i m. SDtenjchenirejțer. — Antropophage, 
m. mangeur de chair d'homme. 

— Iubire de meni. | Philantropia, ae f. amor erga homines. Die Stenjdjenfiebe. 
Philantropie, amour de l'hummanité. 

—  lubitorá de omenire. | Benignus, humanus, philantropus, a, um. Der Men- 
Idjenjreunb.  Phiantropigue, humain. 

—  Urvitorü de omeni. | Misantropus, ij m. hominum osor, is, m. Der Menjen- 
faffev. Misanthrope, celui qui kait les hommes. 

—  Răpive de omeni. | Plagium, gii, n. hominum raptus, us, m. Der Menjen- 
raub. Vol, m. rapine des hommes. 

—  Rüápitorá de omeni. | Plagiarius, rii, hominum raptor, is, m. Ser 9Men[djeu- 
bich. Plagiaire, ravisseur, m. 

—  Uvcidere de on. | Homicidium, dii, n Der MenjHenmord. Homicide, f. 

— Ucigetoră de omù. | Momicida, ae, m. Der DMenjhenmörder. Homicide, m, f. 

— Tu esci ună bravú omă. | Tu es homo praestans. Du bift cin braber ien, 
Tu es un homme brave. 

Omenesce, adv. | Humaue, humaniter. — S0tenjd)fidj.  Humainement avec bonté. 

2. Omenesce, cu cinste, onestă, adv. | Yoneste.  Sfrfid). — Honnélement. 

Omenesei, nire. respectezi. | Honoro, aestimo, observo, as, avi, atnm, are. ve- 
neror, aris, atus sum, rari. colo, is, ui, cultum, colere. Sägen, cheen, ad 
tet. Honorer, respecter. 

2. Omenescă, priimescă în guartirá, daŭ măncare, ect. | Accipio, excipio, ia, 
cepi, ceptum, cipere. bene accepto, hospitaliter tracto, as, avi, atnm, are. 
Bewirthen, gut empfangen. Traiter, régaler, etc. 

3. Mé portů omenesce. | Me honeste gero, is gessi, gestum, gerere. Sid ebrlid 
verhalten. Se comporter honorablement. 

Omenescă, adj. ce priv. la omá. | Humanus, a, um.  9Nenjdjfi. Humain. 

Pe: Glasă omenescă. | Vox humana. Menjğenftimme. La voiz humaine. 

Omenejă.—v. Cortenitor, 

Omenie, | Honestas, tis, f. honor, is, m. Die Ehre, bie Shrlichteit. ` Honneteté, f. 
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Omenia omenie asteptă. | Gratia gratiam parit, officium officio provocatur. Giu 
Dienft erfordert ben Andern. 

— De omenie, onesti, adj. | Honestus, a, um. Gfríidj, reblid), rrëttdoften, Hon- 
néie, honorable. 

Pe: Omg de omenie, onestă. | Homo honestus. Gin efrfidjer Menj, cin veblidjer 
Menfh. Homme honnete. 

— Omenie, cortenire, tractafie. | Humanitas, tis. urbanitas, tis, f£. Die Göflidteit, 
S(rtigfeit. Humanité, politesse, f. 

— De omenie, care scie curteni, adj. | Humanus, urbanus, a, um. Höflih, artig. 
humain, cultivé. 

Pâră omenire. | Inhumanus, inurbanus, a, um. llufjóffid), unartig. Imhumain, 
inci L 

Omenirea, firea omenéscá. | Humana natura, ae, f. humanitas, tis. Die Meujd)- 
tidteit, bie meujdjfidje Natur. Nature humaine. 

9. Némulü omenescá.| Genus humanum. Das meufdjíidje Gejdjfedjt. Ze genre 
humain. 

Omttă.—v. Zăpadă. 

Omidá. | Eruca, ae, f. campe, is, f. Die Raupe. Chenille, f. 

Omorîre, omori. | Occissio, interfectio, nis. coedes, is, f. Die Tibtuug, bie 
Umbriugung. Meurtre, carnage, m. 

Ommorîtoră. | Occisor, interfector, necator, is, m. Der &übter, ber Mörder 
Meurtrier, assassin, m. 

Omorttóre, femee. | Interfectrix, cis, f. Die SDtürberiu. Celle qui tue. 

Omor£toriu, adj. | Interfectivus, interfectorius, a, um. necem adferens, tis, o. 
Sobtlidj. Mortel, qui cause la morte. 

Pe; Sieg omorilore. | Venenum interfectivum. Dag tübtidje Gift. Le poison 
mortel. 

Omorü, rire. ucidă. v. a. | Neco, eneco, as, avi, atum, are. occido, is, di, sum, 
dere. interficie, is. feci, fectum, ficere. vita privo, as, avi, atum, are. ób- 
ten, morden, umbringen. Tuer, mettre à morte, faire périr. 

Omuţii, omù mici, dimin. | Homuncio, nis, m. homulus, i, m. homunculus, i, 
m. Das SWen(djfein. Un petit homme. 

Onestü adj. | Honestus, probus, a, um.  Gfrlid), vedjtídjaffen. Flonnâe, probe. 

Onomastici, adj. ce [ine de nume. | Onomasticus, a, um. Bum Namen gefjó- 
rig. Onomastique. 

Pe: Dio onomastică. | Dies onomasticus. Der Namenstag. Jour de naissance. 

Onóre, cinste. | Honos, honor, is, m. existimatio, nis. honestas, tis, f. (bre, 
$odjdjtuug. Respect, honneur, estime. réputation. 

Pe: Omi de onóre. | Homo honestus, honorabilis homo. Git efcíidjev Stenjdj. Hom- 
me d'honneur. 

Onorabilá ad;.Honorabilis, e. Gfrroiivbig, anjrfnlidj. Honorable. 

Onoredü, rare. cinstesc, respectezá. | Honoro, honesto, cohonesto, as, are. 
Chren, Ehre eviveijen. Honorer, respecter. 

Onoratiü, part. | Honoratus, honestatus, a, um. Gechit, tvof(gead)tet, im guten 
Anjchen. Honoré, considere, e 

Opăcelă, zübovire. | Remoratio, retardatio, nis, f. 9(ujfaftung. Retard, délai, m. 

Opăcescu, zibovescá pe cineva. | Detineo, retineo, es, tinui, tentum, tinere. 
Aufhalten, verzögern. Retarder, réculer. 

Pe: Opăcescă, împedici. | Impedio, is, ivi, itum, dire. Qinberm, verhindern. 
Empâcher 

U. Recipr, Më opărescă, zăbovescii, v. Întârgieziă. 

Opacu, întunecos, adj. | Opacus, obscurus, tenebrosus, a, um.  Cdjattig, finfter, 
bunfel.  Ombreua, tenebreus. obscur. 

Opărescă, rire. ceva. | Aqua fervila perfundo, is, fudi, fusum, fundere. am- 
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buro, is, bussi, bustum, burere. Abbrühen, mit fodjenbem Waffer begiefen. 
Laver avec de l'eau chaude. 

Opüritü, part. | Aqua fervida perfusus, a, um. ambustus, lavatus, a, um. Ab- 
gebrijt, au8gebrlijt. Lavé avec de l'eau chaude. 

Opincă. | Carbatina, solea, ae. pero, nis. f.  SBinbjdjuf, Opinjdjen, Chaussure 
des paysans. 

O pincariu, véngdetor de opinci. | Solearius negotiator, is. carbatinarum nego- 
tiator. m. Opinjdjenfünbfer. Marchand des chaussures des paysans. 

Opinie, părere. | Opinio, nis. f. Meinung. Opinion, f. 

O pintesci, mé opintesci. | Enitor, eris, enixus sum, eniti. (id) zu etwas an 
ftvengen. — S'efforcer. 

Opintire, silință din totă puterea. | Virium adhibitio, nis, f. conatus, us. nisus, 
us. m. conanem, mis, f. nixus, us. m. conamen, minis, n. J(n(irengung. 
Effort, m. 

Oprire, de ceva prin poruncá. | Interdictio, inhibitio, prohibitio, nis, f. inter- 
dictum, i, n. Berbietung. Interdiction, prohibition. 

Oprescu, oprire, unii lucru ca să nu se facă. 

O prescü, pe cineva de la ceva, | Inhibeo, prohibeo, es, ui, bitum, bere. veto, 
as, ui, titum, tare. interdico, is, dixi, dictum, dicere. SBerbicten, untevjagen. 
Intevdiv, prohiber, défendre. 

2, Oprescü carulă, etc. | Sisto, is, stiti, statum, sistere. sustineo, es, nui, sten- 
tum, nere. Aufhalten, einhalten, fteen madhen. Retenir, arrêter, empêcher d'a- 
vancer. 

Opritóre, la oiste, la rudă, | Catena, ae, f. qua equi currum sustinent. Auf- 
Dalttette. — Chainete pour arréter. 

OprHor, care opresce ceva. | Prohibitor, is. m. Berbieter, Celui qui défend, qui 
prohibe. 

2. Opritor a carului, etc. | Stator, is, m. Der Etwas aufhält, ber Etwas eben 
mat. Qui arrête. 

Opritù, part. | Prohibitus, vetitus, interdictus, illicitus, a, um. SBerboten, unter- 
fagt. Défendu, prohibé, interdit. 

Pe: Pădure oprită. | Nemus vetitum, sylva incaedua. (Sin verbotener Wald, 
Forrét défendue, 

O psitü, obsitarii, v. Obert, 

Optă numeri. | Octo. gät, Huit. 

Câte optí. | Octeni, octoni, ae, a. Se adjt. Qui sont au nombre de huit, 

Cu optü córde. | Octo chordis. Mëtteg, Quz est à huit cordes. 

Cu opt unghiuri. | Octangulus. octagonos. ?[djtedig. Octogone. 

Cu optă stâlpi. | Octa stylos, Xdjtjiulig. Qui A huit colonnes. 

Cu optă picióre. | Octipes, pedis, o. 9djtfiigig. Qui à huit pieds. 

Carmen cu opt& picióre. | Octameter, tra, trum. Vers à huit pieds. 

De optü ani. | Octennis. ?9(dtjüfrig. Age de huit ans. 

De optü ori căsătorită. | Octogamus, i, m. ?(d) mal gefeiratüet. Celui qui 

s'est marié huit fois. 

Ce cuprinde în sine optü.| Octonarius, a, um. Aus amten brërbeng, Qui ren- 

ferme huit unité. 

— Cu optü Zeie, | Octa&dros, on, adj. Das adjt Fläden fat. Qui a huit face. 

Optüdeci. | Octoginta, indecliu. Adtzig. Quatre vingts. 

Optüdeck de Ge, | Octogeni, ae, a. Diet aditzig. Qui sont au nombre de 
quatre wngls. 

— A optügecilé. | Octogesimus, octuagesimus, a, um. Der, bie, bas 9(djtaigfte. 
Quatre vingtième. 

— De optügleci ori. | Octogies, octuagies, adv. Xdtzigial. Quatre vingts fois. 

— De optügeci ami, | Octuagenarius, octogenarius, a, um. jtjigjifrig. Agé 
de quatre vingis ans, octogenaire. 
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Opt, ingi. v. Câte opt. 

Optă mii. | Octo millia. 9(djt taufenb. Huit mille. 

— De optá mii ori, | Octies millies. dt taujenomal, Huit mille fois. 

— De optă ori. | Octies. 9djtmal. Huit fois. 

—  Imulfescá ceva de optá ori mai multi, sporescá. | Octuplico, as, are. 9(djtmal 
vermehren. Huit fois multiplier, augmenter. 

— De optü ori imul[itá. | Octuplicatus, a, um.  9(djtfüftig. Rendu huit fois plus 
considerable. 

Optăspredece. | Octo decim, duo de viginti. 9(djtyeju. Dis huit. 

OU edere gene ingi.| Duo de viceni, ae, a. Shrer adjtyefu. Au nombre de 

iv huit. 

— A oplüspredecelea | Duo de vicesimus. duo de vigesimus, octavus decimus, 
a, um. Der, bie, ba8 9[djtyente. Dix huitièm. 

— De optüspredece ori. | Octies decies. duo de vicies. Adtzejnmal. Dis huit 
fois. 

Optüsute. | Octingenti, ae a. pt Hundert. Huit cent. 

Optiisute ini. | Octingeni, octingenteni, ae, a. Jhrer 9(djt Hundert, Qui sont 

au nombre de huit cents. 

A opliisutelea. | Octingentesimus, a, um. Amt Dunbert(te. Huit centième. 

De optüsute ori. | Octingenties. adv. 9(djt Duwbertmaf. Huit cent fois. 

A optulea. | Octavus, a, um. Der 9(djte. Huitième. 

A opta dré | Octavum. Bum adjten Male. Huitième fois. 

A opta parte din ceva. | Octans, tis. m. Aug bem adjen Theil beftcBenb. La 

huitième partie. 

Care coprinde opt volumuri. | Octateuchus, a, um, Aus adjt Büdern befte: 

hend. Qui contient huit volumes. 

— Militarii de la a optulea legion. | Octavani, orum, plur. m. Die Soldaten von 
ber adjter Legion. Les soldats de la huitième legion. 

— Ce cuprinde în sine, optüsute. | Octingenarius, octingentenarius, a, um. Aug 
adjt hundert Dejtebenb. De huit cents. 

— Cu optă coi la trăsură, adj. | Octojugis, e. (octo jugum.) Mit adjt Pferde 
befpannt. Attelé de huit cheveaus. 

Op, lucru. | Opus, peris, n. labor, is, m. Arbeit. Travail, m., ouvrage. 

— Oră, paseri, găină, rațe ete. | Aves domesticae. aves cohortales, ium, plur. 
(yeberbie. Volailles. oiseaux de basse cour. 

Oră, ceasi. | Hora, ae, f. Stunde. Heure, m. V. altele. Cesă. ` 

Oradia mare, grat, în Ungaria. | Magno Varadinum séü Ulpianum. @®rof- 
wardein. Grand Varadine. 

Orariu, vestimentă bisericesc. | Stola diaconalis. Sürdjenfíeib. ` Vétement eccle- 
siastique. 

Orüselü, orari mică. | Oppidulum, i, n. SMardifleten. Petite ville. 

Orásenesce, adv. | Urbane, more urbano. (tübtijd. Civillement. 

Orășenescă, udj. | Urbanus, oppidanus, a, um. Ctübtijd. De la ville. 

Orásani, cetățiană. | Oppidanus, i. m. Gtibter, Bourgeois, m. 

Oraș. | Urbs, bis. f. oppidum, di, n. Stadt. Ville, cité, f. 

— Din oragá în orașă, adv. | Oppidatim. Bon Stadt au Stadt. De ville en ville. 

Orbant(á.| Erysipelas, atis, n. gutta rosacea, ae. f. Rothlauf. Erysipèle, in- 

: formation de la peau. 

Orbeci, are. umblu pe întunerecă. | Coeculto, as, are. coecutio, is, ivi, titum, 
tire. instar coeci titubo, as, avi, atum, are. Serumtaumeln mie ein Blinder. 
Faire de faux pas dans la obcsurité de la nuit, comme un aveugle. 

Orbesce, adv. ca orbi. | Coece, temere, inconsulte. inconsiderate. Blindlings. 
Aveuglément. 

Orbescă, bire. pe cineva. | Coeco, obcoeco, excoeco, as, avi, atum, are. Ben 
ben, blind naden. ` Aveugler quelqu'un. 
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2. Më orbesci ei. | Excoecor, occoecor, aris, atus sum. coecus fio, fis, factus sum, 
fieri, Blind werden. S'aveugler. 

O rbime. | Coecitas, tis. coecitudo, dinis, f. Blindheit. Cécité, f. aveuglement, m. 

Orbire a minții. | Mentis caligo, inis, f. Unverftand. Trouble de la raison. 

Orbire a vederii. | Obcoecatio, excaecatio, nis. f. Siblindung. Aveuglement, m. 

Orbită, pari. si adj. | Obcoecatus, occoecatus, a, urma.  SBerbíenbet. Aveugle, e. 

Pe: Orbitá de amorulii aurului. | Auri amore obcoecatus.  Aveuglé par la pas- 
sion de l'or. 

Orbă, adj. | Coecus, visu orbus, a, nm. Blind. Aveugle, m. 

Orbi din nascere. | Coecigenus, a, um. Blind geboren. Aveugle de naissance. 

— Ca subst. Coecigena, ae. m. 

Orbulă găinii. | Luscitio, nis. f. Nädtlihe Blindheit, Qui A la vue basse. 
myope. 

— Care are orbulă găinii, adj. | Luscitiosus, a, um. Mit ber nüdjt(idjen Blindheit 
behaftet.  Nyctalope. 

Ordescü, dire. pânza, etc. | Telam ordior, diris, orsus sum, diri. Das Gewebe 
anzetteln, ` Ourdir. V. Urdescü. 

Ordiniü, cini, v. Cini Călugărescii sectă, 

Ordină, poruncă, v. Poruncă. Ordine, v. rânduială. 

Ore, oare, (interjecfie). | An, ne, num, num nam, numne, num quid. Denn, bod). 
Est, ce que. 

Pe: Ore cine a scrisă acéstá carte? | Quisnam scripsit hunc librum? Wer fat 

, denn biejeâ Bud) gefd)rieben? Quz est cet homme qui a écrit ce livre? 

Ore venitaă toți? | Venerunt ne omnes? inb denn Mle gefommen? Est ce 

, que tous sont venu? 

Qre ce, adv. | Aliquid, quidpiam. Gtivas. — Quelque chose. 

Ore ce? cu intrebare. | Quidnam? Was denn? Quoi? 

Ore cine. | Aliquis, aliqua, aliquod. quidam, quaedam. quoddam. Jemand. Quel. 
qu'un. 

Orânduescă, dire. pună la rînduială. | Ordino, as, avi, atum, are. in ordinem 
colloco, as, etc. digero, ris, gessi, gestum, gerere. dispono, is, posui, sium, 
ponere. Aufräumen, in Ordnung fegen. Arranger, régler, disposer. 

Pe: A oréndui, a pune la rând. trebile sale. | Sua negotia in ordinem redigere, 
suas res ordinare. Geine Ge[djüjte in Ordnung Dellen, Arranger ses affaires. 
mettre en ordre. 

Orénduiaiá, rânduială. | Ordo, dinis, m. ordinatio, nis. dispositio, nis, f. ins- 
titutum, i. n. Ordnung, 9(nfta(t, Ginridjtung. Ordre, m. régularité, disposi- 
tion, *f. 

2. Orénduiala care se fine în armie, în scole, etc. | Disciplina, ae. norma, ae. 
f. institutum, i, n. S9(nftaft, Ginridjtung, Bucht. Discipline, instruction, f. 

3. Orénduialá, porunca stáptnirii, | Jussus, us, m. mandatum, i, n. ordinatio 
nis, f. Berordnung. Ordre, mandement, m. 

4. Orénduialá, comoditate. | Commodum, i, n. commoditas, tis, f. Bequemlid)- 
teit.  Commodite, f. 

Orânduitoriu. | instructor, procurator, ordinator, is. dispositor. Der etwas 
anftelit, anorbuet, Anftalter, SServidjter. ` Ordonateur, qui dirige, qui dispose, 
qui met en ordre. 

Orânduită, dispusi, part. | Ordinatus, dispositus, constitutus, a, um. Berorbuct, 
Wranftaltet. Mis en ordre, arrangé, disposé, ordonné, e. 

Ore quóndàü odată, dedemultsi, adv. | Olim, aliquando, quondam. Gin mal, cinft 

, malg, jenal$. Une fois, autre fois, jadis. 

Ore care, adj. nedef. | Quidam, quaedam, quoddam. quispiam, quaepiam, quod- 

, piam. Seman. Quelqu'un, quelque. 

Ore zuâti, adj. | Aliquantus, a, um. Sinig, etiva8. ` Quelque. 

Ore cájiva. plur. | Aliquot.  Ginige, ethe,  Quelquesuns. 
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Ore cum, dre cumva, adv. | Quodam modo, aliquo modo. Auf irgend eine Art. 

, Fr quelque façon, en quelque sorte. 

Ore tunteva, adv. | Alicubi. Srgend wo, irgeub8. En quelque endroit. 

Ore undeva, trimită, mergi. adv. | Aliquo. aliquorsum. Srgend wohin. En quel- 

e lieu. 

Orezá, orare,—v. Urezü, felicitezis. 

Oreză, urezi. | Oryza, ae, f. Der Reif. Riz, m. 

Orfană, copili fâră părinți. | Orphanus, i, m. parentibus orbatus, i. pupillus, 
i, m. (Gíteriío8, Waife. Orphelin, celui qui à perdu son père et sa mère. 

— Casă de crescere a orfaniloră. ! Orphanotrophium, i, n. Das Waifenhans. Mos- 
pice d'orphelins. 

— Care îngrijesce de orfani. | Orphanotrophus, i, m, YBaijen=Bater. Celui qui 
éléve les orphelins. 

Organistă, care face org. | Organarius, rii, m. Der Orgefmadjer. Faeteur de 


orgue. 

Organistă, care cântă cu org. | Organoedus, i, m. Organift, Orgeffdjfüger. Or- 
ganiste, m. 

Organă, de musiche. | Organum, i, n. organa, orum, plur. Orgel. Orgue, m. 
orgues, f. 


Ori, veri, sai, conjunct. | Bett, sive, aut, vel. Ober, entweder. Ou. 

Pe: Ch sdă ellă. | Tu vel ille. sive tu sive ille. Entmeber bu ober er. L'un ou 

autre. 

Ori ce, ori cine, ori unde, ori cándà, eic.-—v. Măcar ce, cine, etc. 

Origine, /nceputk, nascere. | Origo, inis, f. principium, pii. initium, tii. exordium. 
primordium, dii, n. Anfang, llrfprung, llrjadje, Geburt, Sertommen. Origine, 
f. commencement, m. (des êtres) naissance. f. sang, famille, race, cause, source, 
principe. 

Original, adj. | Originalis, e. archetypus, a, um. lirjprittgfidj. Original. 

Pe: Isvórele originale ale unui riù. | Originales venae fluminis. llvjprumg eines 
fy(uffeS. Les sources originaires d'un fleuve. 

—  Păcatulă din începută, | Pecatum originale. (rbjümnbe. Le péché originel. 

Ortacü, ortăcie, ortăceacii, v. Tovaroșii, companion. 

O rz, orzi.| Ordeum, Hordeum, i, n. Gerfte. Orge, m. 

— De orzá, adj. | Hordeaceus, a, um. — Geríten. — D'orge. 

Pe: Pâne de orzá.| Panis hordeaceus.  Gerftenbrob. Pain d'orge. 

Oschigă, mălură, prin holde. | Bromus secalinus, i, m. 9toggen-Gvepje. Zizanie, 
ivraie, f. 

Osebesctit, deosibesci. | Separo, segrego, as, avi, atum, are. distingvo, is, stinxi, 
stinctum, gvere. sejungo, is, junxi, junctum, gere. Abjondern, unterjdjeiben. 
Séparer, discerner. 

Osebire. | Separatio, distinctio, segregatio, sejunctio, nis, f. S(bjonberuug. Se: 
paration, f. 

Osebitit, de osebită, part. | Distinctus, separatus, Begregatus, disjnnctus, a, uin. 
Unterfhicden.  Separe, partagé. (V. altele deosibesci.) 

. Osebită, neaseminea. | Dispar, is, og. specialis, c. SBejonberg, ver[djieben. Dis- 
semblable, particulier. 

Osebită, adv. | Distinctim, seorsim. diverse, separatim, speciatim, segregatim. 
SBefonber8. ` Séparément, distinctement. 

Oséndá. | Damnatio, condemnatio, nis, f. Berdammung. Condamnation, f. 

Osendescă, fire. | Damno, condemno, as, avi, atum, are. Berdammen, verur- 
theilen. ` Condamner. 

Osindire, v. Oséndá, condemnaţie. 

Marce part. | Damnatus, condemnatus, a, um.  SScrbanuut, verurtheilt. Con- 

amne. 


Osîrdie, silinţă. | Industria, diligentia, solertia, ae, fe gnavitas, sedulitas, tis, f. 
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Conamen, minis, n. Conatus, us, m. leii, Bemühung. Industrie, diligence, 
activité. (Vegi altele, Straduescii, silescü.) 

Osie. | Axis, is, f, 9[dje, Are. Essieu, ace, m. 

Oșorheiă, orași în 'Transilv. | Prastoria Augusta, acum Maros Vasarhelinum. 

, OWeumartt. Vacharheli. 

Ospetă, musafiri, | Hospes, pitis. conviva, ae, cg.  Gaft. Hôte, convive, 

— Casa de óspe[i, | Diversorium, rii n. Diversoria taberna, ae, f. Goftfaus, Gaft- 
fof. Hôtellerie, f. 

—  Priimire de óspeti. | Hospitalitas, tis, f, Gafijreiheit. ` Hospitalité. 

—  Priimitori de óspe[ü. | Hospitalis, e, adj. Gaftjreuub. Reécerveur d'hôtes, 

Ospeteză, are, pe altu, | Convivio excipio, epulo excipio, is, cepi, ceptum, ci- 
pere. Semanbeu bemirtfem, trattiren,  Regaler, traiter. 

Ospeţiă. | Convivium, vivii, n. epulum, i. epulae, arum. Gaftmabl, Sdjmaus, 
Gafterei, Festin, repas, m. 

—  Ospe[ul unei munte, | Nuptiale convivium, ii, n. S$odjeitejdjmaus. Repas de 
noce, 

Ostáseste, ca militarii, adv, | Militariter, GSoldatifh, milităriț. Mizitairement, 

Ostátescá. adj. | Militaris, e. Militărijd). Militaire, de soldat. (Vegi altele, 
Cătană, militaru.) 

Ostaşă, militariu. | Miles, litis, m. Soldat. Soldat, m. 

Oste, oștirc, v. Armie. . 

Ostenealá. | Fatigatio, nis. lassitudo, dinis, f. SMiibigteit, Mattigteit, Gvmitbung. 
Fatigue, lassitude, f. 

2. Muncă, silintá la ceva. | Opera, ae, f. Conatus, us, m. Bemithung, Peine, 
J^ travail, ouvrage, m. 

Ostenescü, nire, v. a. pe cineva, | Fatigo, defatigo, lasso, as, avi, atum, are, 
Grmübem, milbe maen. Fatiguer quelqu'un. 

2. Me obosesci ei, | Fatigor, defatigor, lassor, aris, atus sum, ari, Sid) ermitbeu, 
mitbe werden. Se fatiguer, ae lasser. 

8. Me oslenescă, me străduescù, mă silescă, | Nitor, adnitor, eris, nixus sum, niti, 
Operam do, das, dedi, datum, dare, Conatum adhibeo, es, ui, bitum, bere. 
Studeo, es, dui, dere. Cid) bemithen, Se donner de la peine, avoir de la 
peine. 

Ostenitü, obositi, v. Obositi, 

Ostezană, mahalagiu, | Suburbanus, i, m. Borfübter. Du faubourg. 

Ostezană. | Suburbana, ae, f. SBorftăbteriu. 

man SE d'a prinde pesci. | Tridens, tis, m. Der Dreigad. Trident, four- 
chette, f. 

Ostoiescă, aședi, v. Linigtesci. 

Ostroveană, insular, locuitorii în ostrově, | Iasulanus, i. m. JYnjuíaner. Zn- 
aulaire, m, qui habite une Ze, 

Ostroveancá, fence, | Insulana, ae, f£, Sufufauetit. Insulaire, f. 

— Ce privesce la ostrovií, adj. | Insulanus, a, um. insularis, e. Bu einer met 
gehörig. Insulaire. 

Ostrovu. insula, | Insula, ae, f£. Îujel. Ke, f. 

Osă. | Os, g. ossis, n. Bein, $uodjen. Os, m. 

Osă cu métuhà. | Os medulosum. SMarfoein. Oe moelleux. 

— Tare ca osu, adj. | Osseus, a, um. SBeinfart. Dur comme un os. 

Ososă, cu dee, odj. | Ossuosus, a, um. Beinigt. Pleine d'os, 

-- Fără dee, adj. | Exos, ossis, o. exossis, e, exossus, a, um. Beinilo$. Sans os. 

— Scoti deele, | Exosso, as. are. Die Beine herausnehmen. — Désosser. 

— De osù, adj. | Osseus, a, um. Beineru. Dos, 

Pe: Cenugü de dse. | Cinis osseus. Die SBeinajdje. Cendre d'os, 
Os mole, sgárciá. | Cartilago, ginis, f. Der Snorpel. Cartilage, m. 
O sik morii. | Ganglium, ii, u. Das Ueberbein. ` Ganglion, m. loupe, 
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Ot(apociü, sterci.—v. Biereg, 

Otavă, érba care cresce după ce se cosesce fenulă. | Sicilimentum, i. fenum sero- 
tinum, i. foenum chordum, foenum autumnale, n. (Grummet. Regain, m. 

—  Cosescü otavă. | Pratum sicilire. 9tadjmüfen. Faucher le regain. 

Otüvescü, vire. crescá adoa dré. | Rursus herbesco, scis, scere. recresco, is, re- 
m cretum, crescere. Auf’s Nene grafen.  Croitre de nouveau, se renouve- 
er. 

nis icu | Protropum, i, n. Der SSorfanf von Branbivein. Eau de vie fai- 
le, f. 

Otelü,—v. Bir. 

Otică, la plugă. | Rallum, i, n. Die Xente. Zacloir, m. 

Otrăţelă, plantă. | Borago, ginis, f. Das Wohlgemuth. ` Bourrache, f. 

Otravă. | Virus, indecl. venenum, i. toxicum, sici, n. Gift. Poison, venin, m. 

Otrăvescă, vire. v. a. pe cineva. | Veneno, as, are. venenum praebeo, es, ui, 
bitum, bere. veneno inficio, is, feci, ete, Semanden vergiften. — Empoisonner. 

9. Më otrávescá eŭ. | Venenum haurio, is, hausi, haustum, rire. toxicum sumo, i8, 
sumpsi, sumptum, summere. Cid) vergiften. — S'empoisonner. 

Otrăvire. | Veneficium, cii, n. 3Bergiftung. — Empoisonnement. 

O trávitiü, adj. | Venenatus, verulentus, a, um.  Gijtig, vergiftet.  Empoisotné. 

Otrăvitoră, adj. | Veneficus, a, um. Bergiftend.  Vendneuz. 

Otrüvitorü, omu care olrăvesce pe aliu. | Veneficus, ci, m. Der 3Bergijtet. 
Empoisoneur. 

—  Doftorie contra otrávei. | Antidotum, i, n. Alexi farmacum, ci, n. Das Ge: 
geugift. Antidote, m. 

O à, ous. | Ovum, i, n. Das Ci. Oeuf, m. 

—  Albugulá oului, | Ovi albumen, minis. ovi album, i, n. ovi albor, is, m. al- 
bumentum, ti, n. ex ovo candidum.  Gimeif. Blanc d'oeuf, m. 

—  Galbenuhi oului. | Vitellus, i, m. luteum, i, n. $Dottevs (ierbotter, (Sierge(b. 
Jaune d'euf, m. 

—  Găoce de oŭ. | Ovi cortex, ticis, f. ovi putamen, minis, n. calyx, ycis, m, Giet= 
făaale. Coquille, f. coque d'ouf. 

Où mole. | Ovum molle, ovum sorbile. Ein weidje8 Si. Oeuf mou, mol. 

OĞ clocili, în care este puiu. | Ovum incubitum. Gin briütige8 Gi. Oeuf couvé. 

Où clociti fără puiu | Ovum hypenemium. $9inbzGi, ein ftinfendeg Gi. Oeuf 
sans germe. 

Oé stăiuli, de multă ouatá. | Ovum requietum. Gin altes Ci. 

—  Füóculü ca oulá. | Ovalis, e. ovatus, a, um, adj. Opval, eijótimig. Ovale. 

—  Gáiná cu oŭ. | Gallina ovum positura. Die Heme, welde ein Gi tegen will. 
Poule ovipare. 

Oulu de la genuche. | Patella, ae, f£. $uiejdjeibe. Rotule, f. 

Ouátóre, care face multe ouă. | Ovi parus, a, um. adj. (ierfegenb. Ovipare, 

Où, oare, v. a. | Ovum pono, is, sui, situm, ponere. parere. ovum edo, is, edidi, 
ditum, dere. ovum gigno, is, genui, nitum, gignere. Gier legen. Pondre un 
oeuf. faire des oeufs. 

—  Gáiná ouătore | Gallina ova pariens. Segfentue. Poule qui pond, f. 

—  Gáüiná care nu dud. | Gallina effoeta. Henne jo feine Gier mehr tegt. Poule 
qui ne pond, plus. 

Qvésiü. | Avena, ae, f. Qafet. Avoine, f. 

— De ovésá, adj. | Avenaceus, a, um. Bon Hafer. D'avoine. 

Pe: Pâne de ovésá. | Panis avenaceus. Saferbvob. Pain d'avoine, m. 

— Ce [ine de ovési, adj. | Avenarius, a, um. Bum Şajer gehörig. Qui concerne 

l'avoine. 
Pe: Locí de a semăna ověsň. | Ager avenarius. Der Gaferader, das Saferfelb 

Champ d'avoine. 

Ovredüi, v. Evei. 
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Păcală.—v. Înșelătoriu, amdgitoi iu. 

Pace. | Pax, cis, f, riche, Pais, f. 

— In pace, adv. | Pacifice, pacate. Şrieblid). Pacifiguement. 

— Farù pace cu cineva, | Pacem in eo, is, ivi, itum, ire. pacem facio. riede 
maden. Faire la paix. ^ 

—  Foacü pace între cei «nvrajbi[i.—v. Impaci. 

— Siricù pacea. | Pacem violo, as, avi, atum, are. pacem dirimo, pacem distur- 
bo. Den rieden Dredjen. Violer la paix, violer un traité, rompre la pais, 
enfreindre la paiz. 

-- A cere pace. | Pacem petere, poscere, orare. rieben begehren, Demander la 
paiz. 

—  Fücálorá de pace. | Pacificator, pacis conciliator, pacator, i» m. Der rie 
dens=Etijter. Pacificateur, celui qui pacifie. 

—  Accordemi pacea. | Pacem annuo. ` riche bemilligen.  Accorder la pais. 

—  Făcători de pace, adj. | Pacificus, a, um. Gin rieblicbenber. Pacifique, qui 
aime la paix. 

—  Biricátoriu de pace. | Pacis turbator, pacis interpellator, is, m,  Sriebenftürer. 
Perturbateur du répos publique. 

— De pace, omü bună, adj. Pacatus, a, um, Şrieblid, ruhig. Paisible. 

— A păzi, a [ine pacea, | Pacem servare. {riede falten. Garder lu paix. 

Păciuire. | Pacatio, pacificatio, nis, f. Der Qyriebens[d)fuf, Pacification, f. 

Paciuitoriu. | Pacator, is. m. v. Fücátorá de pace. 

Păcură de unsă carele. | Axungia, ae, f. oleum resinosum, i, n. Die Wagenz 
fhmiere. Vieux, oing, f. axonge. 

Păduchie.—v. Pèduche. 

Pădurariu. | Saltuarius, rii. sylvae custos, dis, m. Der Waldhiüter. Garde 
bois, m. 

Pădure. | Sylva, ae, f. saltus, us, m. nemus, oris, n. Die Waldung. —Foré/, f. 
bois, m. 

Pădure sán[ità, sacră. | Lucus, i, m. Gin gebeiligter Wald. Bois sacré, f. 

Pădure oprită să nu se (aie. | Sylva incoedua, ae, f. nemus vetitum. Berbote- 
ner Wald. Bois défendu, m. 

Pădure liberă de tăiat. | Sylva coedua. Gin Wald darinnen man Bolzet. Bois 
taillis. 

— De pădure, adj. į Sylvestris, tre. Von Wald. De Bois. 

Pe: Pasere de pădure. | Avis sylvestris. Der Waldvogel. Oiseau de bois, m 

Pădureană, omá locuitoră la păduri. | Sylvicola, ae, e. Der Balbberofner. 
Homme de bois, m. 

WPădureţi, adj. | Sylvester, tris, tre. sylvaticus, a, um, Waldig, wild. De 
bois, sauvage. 

Pe: Márü pădurejù. | Malum sylvestre. ` Der Holzapfel. Pomme sauvage. 

Pădurosù, cu multă pădure, adj. | Sylvosus, a, um. Waldig. Garni de bois. 

Pădurice mică. | Sylvula, ae, f. Das Wäldlein. Petit bois, m. 

Păgănesce, adv. | Ethnice, gentiliter, more paganorum. Qeibnijd. En paien, 

Păgănescă, adj. | Ethnicis conveniens, tis, o.  eibnijd). 

Păgănie, credință rea. | Paganitas, tis. f. gentilismus, i. m. Das QeibentQum. 
Paganisme, m. 

Păgănă. | Paganus, i. ethnicus, ci, m.  Otibe. Paien, m. 
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Pagină la o carte. | Pagina, ae, f. Die Seite. Page, f. 

Pagubă. | Damnum, detrimentum, i. dispendium, dii. interimentum, i. n, jacta- 
ra, ae, f. Der Saden, ber Nadtheil. Dommage, m. 

Păgubescă, pătimescă pagubă. | Damnum patior, jacturam facio. Saden leiz 
den. Eprouver un dommage. 

P'águbasit, adj. | Damnum-vel-jacturam passus, a, um. Saden leidend. Ce- 
lui qui a de dommage. 

Păgubescă, bire. pe altu. | Cuipiam damnum adfero, infero, damnifico, as, are. 
Semanbem Cdjaben zufügen Faire de dommage a quelqu'un. 

Păgubitoră, care aduce altora pagubă, adj. | Dmunnificus, a, um damnum-vel- 
detrimentum adferens, tis, o. &Cdiaben 3ujügen. Qui cause de dommage. 

2, Ori ce este stricátorü, păgubitorii. | Damnosus, damuificus, nocivus, detrimento- 
sus, a, um. Gäng, Dommageable, qui cause du dommage. 

FPühárelá, páháru[á. | Pocillum, i. n. caliculus, i. m. Das (Güsdjem. Petit 
verre. 

Paharnică. | Pocillator, is. m. Ser SDiimbjdjenf. Echanson, qui sert à boire. 

Pahară. | Poculum, i. n. calix, cis. m. Der Beder, das Glas. Verre, coupe. 

Pahară de sticlă. | Vitreum, i. cristallinum, ni. n. poculum, li. n cyathus, ti. 
in. Scyphus, pbi, m. calix, cis. in. Der Beher, dag Glas. Verre, m. vase à 
boire. (fait de verre ou de cristál). 

— A deșerta paharele. | Siccare calices, siccare pocula. Die Bemer au8[ettem, 
austrinten. Vider les verres. 

Paie. | Stramen, minis. stramentum, ti. n. Das Stroh. Paille, f. 

—  Acoperitá cu paie, | Stramineus, stramentitius, a, um. Mit Stroh bebedt. Cu- 
vré de paille. 

Pe: Casă acoperită cu paie. | Casa stramentis tecta, casa straminea. Die Stroh: 
Bütte, ein mit Stroh gebedtes Haug. Hutte couverte de paille. 

—  Pământă amestecati cu paie | Lutum paleatum. ` Both mit Cpreue vermifğt. 
Terre mâllee de paille. 

— De paie, adj. | Stramineus, a, um. Bon Stroh. De paille. 

Pe: Pálárie de paie. | Pileus stramineus. Der Ctroffgut. Chapeau de paille, m. 

— m privesce la treba paielori, adj. | Stramentarius, a, nm. Bu bem Stroy gez 
örig. 

Pe: deent d'a tăia paie. | Falx stramentaria. Das GSirohmefjer. Faux pour cou- 
per de paille. 

Paiengină. | Aranea, ae, f. araneum, i, n. Sie Spinne. Arasgnée, f. 

—  Pénzá de painginü. | Aranea, ae, f. Das Spinnengewebe. Toile d'araignée. 

F'áiosü, plini de paie, adj. | Straminis plenus, a, um. Boller Stroh. Plein de 
paille 

Păiuşă, paiu. | Culmus, calamus, i, m. palea, ae. festuca, ae, f. Der Galm. 
Tuyau, m. tige, f. 

P'ajiste, locá cu €rbă verde. | Cespes, pitis, m. Zer Walen, Gazon, m. 

— De pajişie, cu pajiște, adj. | Cespititius, a, um. gramineus, a, um. Bon Stofen. 
Couvert de gazon. 

Pajură, vulturi. | Aquila, ae, f. Der Adler. Aigle, m. 

— De pajurá, adj. | Aquilinus, a, um. Abterijh. D'aigle. 

Pe: Ghiará, unghie de pajură. | Ungula aquilina. Die 9[bier8ffaue. Serre d'aigle. 

Pălămariă, fune mare. | Rudens, tis, m. crassus funis. Das Shifffeit, An- 
fertau. Cable, m. amarre, f. 

Pălămidă, | Serratula, ae, f. Die 9(detbijtel. Chardon, m. 

Pălangu, gardă de scânduri. | Septum tabulinum, i, n. Der Bretterzaun. Haie 
de planchea. 

Pălărie.—v. Pilere. 

Palată. | Palatium, tii, n. regia, ae, f. Der Palaft. Palate, m. 
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— Ce privesce la palati. | Palatinus, a, um. Bun Palaft gehörig. Qui concerne 
le palais. 

Pălască.—v. Ploscă. 

Palavragiu.—v. /leura, flecariu. 

Palescù, live. v. n. holdele de secetă, etc. | Uror, veris, ustus sum, nri. uredine 
afficior, ceris, affectus sum, affici. SBerjeugt werden, ausbirren. Se dessécher, 
êlre brâle. 

PPali(á, prăjină, paiá. | Pertica, ae, f. Die Stange. Perche, f. 

Pălită, arsă, adj. | Ustus, a, um. Bebrannt. Brulé, desseché, e. 

Palire, litură. | Urica, ae. ustrigo, ginis, f. uredo, dinis. carbunenatio, nis. ro- 
bigo, ginis, f. Der Brand.  Nielle, charbon, m. maladie des plantes. 

Palmă, a mânii. | Palma, ae. vola, ae. emn, ae f. Sie flade Sand. Paume, f. 

9. Mésura cu măna întinsă. | Palmus, i, m, spithama, ae, f. Die Epanur. Palme, j. 

3. Lovitura, cu palma. | Alapa, ae, f. colaphus, i, m. Die 3ririge. Soufflet, m. 

Pălmuescă, mésurá cu palma, adecă cu mésura numită palmă. | Palmo mensn 
ro, spithama mensuro, as, avi, atum, are. Mit ber Spanne melen. Mesurer 
avec un palme. 

2. Batü cu palma, pălmuescii. | Colaphizo, as, are. colaphis caedo. $8aden(ireidje 
geben. Souffleter, donner de soufflets. 

Pălnie.—v. Tolceră 

Paloșă, sabie, spată. | Spatha, ae, f. gladius, dii. ensis, is, m. Das €djwert. 
Enge, sabre, f. espadon, m. espace. 

—  Asseminea unui palogu. | Gladiatorins, a, um. ` Wiem djwert. üfnfid). Sem- 
blable a wn espade. " 

Paltin. | Acer pseudo platanus, f. Die Aerie, Ahorn. Erable, platane, m. 

Pămăntuşuă. | Penicillus, i, m. penicillum, i, n. Sev Pinfel. Pinceau. 

Pământenă, din pământi, adj. | Terrenus, terrigenus, a, um.  Stbi[d). 

—  Omă pămentenă, omu de [érrá. | Indigena, ae. terrae incola, ae. Canbestinb. 
Du pays, indigène. 

Pământescă.—v. Pământenă. 

Pămlutosă, adj. | Terreus, terrosus, a, um. Grbig. De terre. 

F'áménti. | Terra, ae, f. tellus, ris, n. humus, i, m. lutum, i. solum, i, n. Sie 
Erde. Terre, f. 

—  Globu pământului. | Terrae globus, orbis terrae. Erbfugel, Erbfrei8. Le globe 
terresire. 

— Culremuru pământului. | Terrae motus. Dag Erdbeben. Tremblement de terre, m. 

De pámentà. | Terrenus, terreus, n, um. 

: Movilă de páménti. | Cumulus terreus. Der Grbfaujen Monceau, de terre. 

Preste totá páméntu. | Ubique terrarum. Ju alfer Welt. Par tout l'univers. 

— De la marginea pământului, | Ex ultimis terris. Bon ber Welt Ende. De l'ex- 
trémité du monde. 

— De subtü pământu, adj. | Subterranevs, a, um. Unterirdifh. Souterrain, qui 
est sous terre. 

Pământulă, (era mea gi a (a | Terra mea et tun. Mein und dein SSatevfaub. 
La patrie. 

—  Páméntü de ole. | Argilla, ae, f. lutum, ti, n. Der Thon, ber lehm. Argile, f. 

Până.—v. Póné, Pind. 

Pănăchidă, book lariv. | Pugillares, ium, f. Die €djveibtajel. — T'ablettes A écrir. 

Panclică. | Toenin, fascia, ligula, vitta, ae, f. Das Bandel. Ruban, m. 

Panclică mică. | Fasciola, taeniola. feine Bandel. Petit ruban. 

Pancova. | Pastillus, i, m. tractum, ti, n. tracta, ae, f.  Svopje. Beignet. 
m. petit góteau. 

Panclicată, gátá cu punc. | Vittatus, a, um. Mit Bandel gezietet. Orne de 
bandeleites, de rubans. 
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— A lega pérulu cu panclcá. | Itringere vitta comas. Das Haar jujamumenbinz 
den. Presser ses cheveux par une bandelette. 

Pantaloni. | Caligae, arum, f. pl. Gofen, Pantalon, m. 

Pândariă, paznicu, | Custos, dis, m. Der Güter. Garde, f. 

Pe: Pândariu la vie, vieriu. | Vineae custos. Der TWeinbevgfüter, Messier, m. 
celui qui garde les vignes, m. 

Pândesciă, dire. păzescă. | Custodio, is, ivi, itum, ire. $iüten, Garder. 

Pândescă, pună cursd.—v. Alesuescă. 

Pândă, pándire pentru a prinde ceva vânati.—v, Alei. 

Pândescă, ici semă după ceva. | Servo, observo, as, avi, atum, are. speculor, 
aucupor, aris, atus sum, ari. SBelaueru, Delaien, beobad)ten. Guetter, épier, 
observer. 

Pândită, pari. | Obserwatus, a, um. St ot genommen. — Observe, épié, e. 

Pâne. | Panis, is, f. Brod. Pain, m. — (Sub numele de pâne, se înțelege şi 
serviciulă cuiva ). 

Pe: Scorù pe cineva din pâne | Victu privo aliquem. Şemaubden um fein Brod 
bringen.  Priver quelqu'un de son emploi. 

— De pâne, adj. | Panarius, a, um. Bon Brod. De pain. 

Pe: Făvina de pâne. | Farina panaria. Das SSrobimebl. Farine & pain. 

—  Cogü de pâne. | Panarium, panariolum, i, n. Der SBrobforb. Panier à pain, 

— Cie de páne. | Crusta panis. 3Brobriube. Croûte de pain. 

—  Meji& pânii. | Caro panis. Dic Brobfrume. Mie, miette, m. 

—  Pâcătoră de páne. | Panifex ficis. SBrobbüder. Boulanger, boulangere. 

— Cocătóre de pâne. | Pistrix panaria. Yrobbaderin. Boulangere, f. 

—  Cocátorü de pâne. | Pistor, is, m. Bäder, Brobbăd. ^ Boulanger. 

Pâne albă. | Panis candidus. Weiğpes Brod. Pain blanc, m. 

Pâne nérd. | Panis ater. Sdwarjes Brod. Pain noir, m. pain bis. 

Pânerie, arla de a face páne. | Pistrina, ae. pistoria ars, tis, f. panifioinm, cii, 
n. $B8robbüdcerel. Boulangerie, f. 

F'ángüresciü, rire. v. a. | Polluo, is, lui, lutum, luere. foedo, spurco, inguino; 
contamino, as, avi, atum, are. 3Bejubefu, befleden. Salir, souiller, profaner, 
tacher. 

Pângărire. | Pollutio, inquinatio, contaminatio, nis, f. Die Befndelung, Bez 
fíedung.  Sulissure, tache, souillure, profanation. 

Pângăritoră. | Pullutur, violatur, profanator, foedator, is, m. Bejfeder, Bez 
leibiger, Berleger, SBejubíer. Celui qui souille, profanateur. 

Pângăritiă, part. | Pollutus, profanatus, violatus, foedatus, a, um. Befledet, 
bejubeft, verlegt, befeibiget. Souilé, violé, profane. 

Pantă de feră.—v. Sina, Pentă 

Pântece.—v. Dréi, fole 

Pantofă. | Solea, crepida, ae, f. sandalium, lii, n. Der Sautofțel. Pantoufle, 
sandale, f. 

—  lIncálgatü cu pantofi. | Soleatus, crepidatus, a, up, Der Pantoffel gebet, Chaissé 
de sandales. 

W'antofarü.|Crepidarius, rii, m. Der Pantofțelinader. — Celus gud fait des pan- 
toufles, cordonier. a 

F'ánurá.| Pannus, crassus, ij m. Grobe8 Gud. Drap grossier, m. 

Pânză. | Tela, ae, f. linteum, i, n. carbasus, ij m. (la pl.) carbasa, orum, n. 
Die Leinwand. Toile, f. hinge, m. voile de vaisseau. 

— De pânză, adj. | Linteus, lintearius, a, um.  $einrvanber. De linge, de toile. 

Pânză ciruită. | Linteum ceratum, n. Die Wahsleinwand, Toile cirée. 

F'ánzariü, fesetoră. | Linteo, nis. lintearius, rii, m. Der feinweber, Tisserand, 

m. ouvrier qui fait de la toile. 

2. Pânzariu, negoțiloră de pânză. | Negotiator lintearius. Der feintvanbfünb: 

fer, Linger, m. celui qui vend du linge. 
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P'ándisórá. | Linteolum, i, n. tela exigua, ae, f. Gin Ctiddjm Leinwand. 
Petite toile. 

Waosă, vinu pentru liturghie. | Vinum sacrificale, Der Opferwein, Vin pour le 
sacrifice, 

Papă, o mâncare la copii. | Papa, ae, f. cibus puerilis, Brei, bag Effen ber Rinz 
ber. Aliment pour les enfants, 

Papa, palriarchuli dela Roma. | Papa, ae, m. pontifex romanus. Der 9ümi[dje 
Papft. Pape, m. 

— Ce (ine de papă, adj. | Papalis, e. fBübftid. Qui concerne le pape. 

Papadie, plantă, | Leontodon, i. taraxacum, ci, n. Der Qiwenzabn. Dent de 
lion, plante, 

Papară. | Ex ovis frixa, ae, f. Der Gierjhmala. Grillade de œufs, 

Papareţă, negoțilorașii grecă | Tabernarius, rii, m. Çin feiner Ranjmann. Qui 

, tient boutique. 

WPapagală. | Psitacus, ci, m. Der Papagei. Perroguet, m. 

Paprica, ardeiá.—v. Piparcá. 

Păpucariu.—v. Cólcunará, Pantofarit. 

Păpucă. | Calceus, cei, m. Gdjul Chaussure, f. soulier, m. 

Papură. | Typha, ae, f. juncus, ci, m, SBinje. Jonc, plante aquatique. 

— De papură, adj. | Juncinus, a, um. junceus, a, um. Binjevn. De jonc, 

—  Cogulepá de papură. | Sporta juncea, Qorb aus Binfen gemadt. Panier, cor- 
beille de Zone, fait de jonc. 

PODRE, plini cu papură. | Juncosus, a, um. Binţigt, vol ten, Plein 

joncs, 

Papurişte, locă cu papură. | Juncetum, ti, n. Wo SBinjen wadfen. Lieu ou 
il croit du jonc, 

Păpușă. | Pupa, pupula, ae, f. Dode, Spielpuppe. Poupée, f. 

Păpugsoiu.—v. Porumbi. 

YPară, fiacără. | Flamma, ae, f. lamme. Flamme, f. 

Pară, pomă, | v. Peră. 

Para, banii, | Para, ae. poltura, ae, f. Cin Para. Sou, m. sorte de monnaie. 

Paraclisá.|Paracleticae preces, cum, pl. f. Ztoftgebet. Prière de consola- 
tion, 

Parade, solemnitate. | Solemnitas, tis. solemnes caerimoniae, arum. pompa, ae, 
f. apparatus, us, m. Parade, jyeierfidjfeit, Solemnite, f. 

— Cu paradă, adv. | Solemniter, splendide, speciose. $evrlidj. Pompeusement, 
avec pompe, 

— Ce privesce la paradă, ady. | Pompalis, e. pompabilis, e. solemnis, solennis, e. 
Prâdtig. .Pompeux, magnifique, solemnel, 

Paradigm, exemplu. —v, Pidă, 
aradisü.—v. Edemü, Roi, 
&ragrafü.|Paragraphus, i m. Paragraph. Paragraphe, m. 
Părangină, érbă mirositore. | Anthoxantum, 1, n. Riehgras. Herbe à sentir. 
Päră pă, riuleță. | Rivulus, i, m. amniculus, i, Bădieiu, Ruisseau, m. petit 
courant d'eau. 

Parapieă, parisolá.—v. Umbrelă, 

Părăsescă, sire, pe cineva, lasii, | Relinquo, derelinquo, is, liqui, lictum, lin- 
quere. desero, is, rui, sertum, serere. offen berlafțen. Quitter, abandonner. 

2. recipr. Mă părăsesci, mé lasi de ceva. | Renuncio, as, avi, atum, are. vale di- 
co, ete.  Grttjagert, auffagen. Renoncer à... 

Pe: A părăsi plăcerile lumesci, etc. | Delicias omittere. (Grgütlidjfeiten  verfaffen. 
Renoncer aux plaisirs. 

Părăsire. | Relictio, derelictio, desertio, nis, f. Berlafțung. Abandon, delais- 
semeni, m. 
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2. Părăsire de un obiceiti, etc. | Renunciatio, valedictio, nis, f. Aujfagen, Ent: 
fagen. Renonciation, f. 

Părăsită, part. | Relictus, derelictus, desertus, a, um. Berlaffen. Quitté, a- 
bandonné, délaissé, e. S 

Părăstasă. | Popanum, ni, n. panis sacrificalis, m, (Sine Art Opţerbrob, Pain 
à sacrifier. 

Părăă. | Rivus, i m. Bah. Ruisseau, m. 

Părcălahă, eputatii la o moșie. | Administrator, curator, provisor, is, m. Be: 
forger. Curateur, proviseur. m. 

8. Ingrijttoru pugcárülorá. | Carceris praefectus, carcerarius, rii. ianitor, is, m. 
Rertermeifter. — G'eólier, m. 

3. Jude, birãu la sati. | Judex, dicis. primarius, rii. praetor, is, m Soorfridjter. 
Le juge d'un village. 

Părcănescă, nire. facă strasiná la o casă. | Margino, as, are. Beranben. Bor- 
der, entourer d'un bord. 

Parcană, margine. | Ora, ac. margo, ginis, f. Rand, Sante. Bord, m. extre- 
mité, f. 

Pârcescă.—v. Pírcescá, purcescă, porcescii 

Pardonă.—v. Ertare. 

Pardosire, câldărimu, podire cu petră. | Stratura, ae, f. stratum, i, n. alter, 
Pavage, m. 

Pardosescă, sie, o uliţă, etc. | Lapidibus sterno, is, stravi, stratum, sternere. 
SBffaftern. Paver, paver une rue. 

Pardosită, part. | Lapidibus stratus, a, um.  Gepffoftert. Pavé, e. 

Pe: Drumá pardosità. | Via strata, via lapidibus strata, iter stratum.  Gepilațterte 
Strafe. — Chemin. pavé, route pavée. 

— Cala vei pardosită. | Scabra semita. Cjfedjt gepflafterter Weg. Chemin mal 
pavé. 

Pardositorulă, care face pavagiulă. | Silicarius, rii, m. Gtrafţen= Bflafterer. 
Paveur, celui qui pave les rues. 

Pare, se pare, verbi impers. | Videtur, apparet. (S8 jdjeint. Il semble. 

— Mi se pare, mi se vede. | Mihi videtur. Mir feint. I? me semble. 

— Eù socotescá. | Ego puto. Yd dente. Je pense, je le crois que... 

— Im pare bine. | Gratulor, aris, atus Sum, ari. gaudeo, es, gavisus sum, gau- 
dere. Sid) freuen, froh fein, Se rejouir, être bien aise. 

— Im pare rèu. | Doleo, es, lui, litum, dolere. poenitet me. 3d) bedaure, es ift 
mir leid. Se repentir, avoir regret, regretter. 

Părechie. | Par, is, n. Saar. Une patre, couple d'animaux de la méme espèce, 

Pe: O párechie de boi. | Par boum, bini boves. (Sin Paar jdjjen. Une pair de 
bæufs. 

— O perechie de porumbei. | Par columbarum. (Sin Paar Tauben. Une paire 
de colombes. 

Parente, părinte. | Parens, tis. pater, tris. genitor. is, m. Bater. Père, m. 

—  Titulü preoților, onorate părinte. | Honorabilis pater, reverende pater. Ehr- 
wiirbiger Pater oder Geiftliher. Vénérable père. 

Parentesce, adv. | Paterne. Băterlid). Paternelement. 

Părentescă, adj. | Patrius, paternus, a, um. Băterlid. Paternel, de père. 

—  lubire, amoră părintescii. | Amor paternus, amor maternus. (Gíternfiebe, Vaz 
ter und Moutterliebe. Amour paternel, amour maternelle. 

Pârențiš, plur. | Parentes, um. Eltern. Parents, père et mère. 

—  Oopilü fâră părinți. —v. orfană. 

Parentesă. | Parenthesis, is, interjectio, nis, f. parentefe. Parenthèse, f. 
(Frasá care se desparte din girulù vorbirei.) 

P'ărere, opinie. | Opinio, nis, F Meinung. Opinion, f. 

Părere bună. | Gaudium, dii, n. loetitia, ae, f. rende. Joie, aise, 
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Pe: A lăcrima de părere bună. | Prae gaudio vel prae laetitia lacrimare. Bor 
Freude weinen. Pleurer de joie. 

Părere de réá.| Dolor, is, m. poenitentia, ae. poenitudo, dinis, f. moeror, is, 
m. Die Reue, bas Bedauern. Repentir, regret, m. 

Pe: Párere de réi pentru va păcală. | Peccati dolor. eg eines Uofterë, Le re- 
pentir d'une faute. 

Paresemile, pl. | Quadragesima, ae, f. jejunium quadragesimale. Ofterfaftens 
Le carême, les quarante jours qui precedent pâques. 

Părete. | Paries, tis, m. Wand Mur, muraille, f. 

— De párete, ce priv. la párete. | Parietalis, e. adj. De riuraille. 

Pe: Orologii de párete. | Horologium parietale. Wanduhr. Pendule, horologe, t. 

Parfumeză, are. aprindă mirosuri. | Suffio, js, ivi, itum, ire. 9idudjerm. En- 
censer, brâler des parfumes. 

P'arfumiü, mirosă plăcută. | Odor svavis, m. SBoffgetudj. —.Encensement, odeur 
agreable, 

Párgá. | Primitiae, arum, f. plur. (Srft(inge. Prémices, f. premiers produits de la 
terre. 

Pe: Struguri de pârgă, pârga of de vie. | Primitiae vitis. Die er[te Weintranbe. 
Les prémices de la vigne, les premiera fruits de la vigne, les premiere raisins. 

Pargamentuă. | Membrana, ae. charta pergamena. Pergament, Parchemin, m. 

— De pergamentá. | Membraneus, a, um. Aus Pergameut. De parchemin, fait 

en parchemin. 

—  Fabricantü sé negoțialoră de pergamentá. Membranarius, rii, m. Gin Per- 
gamentmadjer ober otet Parcheminier, fabricant ou marchand de parche- 
min. 

—  Hártie mai mică, de pavgamentá. | Membranula, ae, f. membranulum, i, n. 
Seine Pergament. Feuille de parchemin pour écrire. 

Parie, e | Copia, ae. descriptio, exscriptio, transcriptio, nis, f. Mäin, 
Copie. f. 

— Copiati. | Descriptus, transcriptus, a, um, Abgefdricben. Copie, e. 

— Copiezù, ere. | Excribo, describo, transseribo. Abjdjreiben, abcopiren. Copier, 
faire la copie d'un écrit. 

Paris, capitala Francii. | Parisii, orum Lutetia Parisiorum, m. Die Stadt Paris, 
Paris, la capitale de la France, Lutece. 

— De la Paris, adj. | Parisiensis, e. Aus Paris. De Paris. 

Parisoliă. | v. Unbrelá. 

Pârjolescă, v. a. | Uro, is, ussi, ustum, urere. comburo, is, bussi, bustum, 
burere. ustulo, as, are. Sengen, verbrennen. ` Dräier, incendier, dessécher, (les 
plantes, etc.) 

irs | Incendium, dii, n. ustrina, ae, f. $yeuerebvin(t, Brand. — Brülemeat, 

te, 

Pârjolită, part. | Ustus, combustus, a, um. SBerbranut, Brulé, e. desseché, e, 

P'arlamenti, sena, consilii. | Regni supremus senatus, m. parlamentum, i, n. 
Das bidite Landesgericht, Parlement, m. assemblée délibérante des grands du 
royaume. 

Pârlău, vasu de opáritá rufe.—v. Pêrlăù. 

P'árlaziü, prilazi preste ună gardă, trecere. | Per sepes transitus, us, m. (Giu 
Steig über einen duu. Passage par dessus une haie. 

Părlescă.—v. Pérlescá, Párjolescá. 

Parocă, perucă. | Capilamentum, i, u. calantica, ae. coma empta, ae, f. galeri- 
culum, i, n. galerus, ri, m. alfe Haar, Perike. Perruque, f. 

Parocariu, care face peruce. | Tonsor, is, m. ciniflo nis.  SBerüfenmadjet, 
Perruguier, qui coiffe, qui rase. 

Parochă, Preotá. | Parochus, i, m. presbyter, is. Pfarrer, Le curé, prêtre. 


www.dacoromanica.ro 


Pa. 279 





Parochiană, enorteși. | Parochianus, ni, m. Piarttind. Paroissien, habitant 
d'une pavoisse, m. 

Parochie, enorie. | Parochia, ae, f. Pfarre. Parotsse, f. 

- De parochie, adj. | Parochialis, e. parochianus, a, um. Ginem Pfarren zugez 
füvig. Paroissial, de la paroisse. 

Pe: Casă de parochie. | Domus parochialis. %Pfarrhans. La matson paroissi ile. 

Parola.—y. Făyăduinţă, cuvântii, vorbă de credinţă. 

Părosti.—v. pîrosă, flocosi. 

Wărtaşi. | Particeps, cipis socius, cii, m.  Sfrifnejmer. Participant, qui a part 
à ..., Qui partage. 

Pe: Pártasu la o jefue, la o pradă. | Particeps praedae. Theilhaflig jeinu yu ei- 
ment Jaub. Qui a part & un butin. 

Parte. | Pars, tis, f. Sri. Partie, f. portion, part. 

—  Facü pe cineva párlagü. | Facio participem quem piam.  Semauden theilhaftig 
madjen. Faire quelqu'un compagnon à quelque chose. 

— Despre o parle, adv. Ex parte, partim. Theil. En partie, d'une côté. 

— La o parte, stai, mergá, etc. adv. | Seorsim, ad partem. {uf bie Seite. Sé- 
paráment, à part, à côté. 

— De tote părțile, adv. | Undique, omni a parte. Bon allen Seiten. De tous 
côtés, de toutes parts. 

— Despre altă parle. | Parte alia, ex alia parte. Bon anderer Seite. D'un autre 
côté. 

— Despre partea mea, ta, sa. íncütü pentru mine. ... | Equidem, mea ex parte, 
quod me attinet... Meiner feit8. Pour ma part, quant à moi.... 

—  Incátá despre partea mea socoteam ...| Eguidem putabam. Jd) badjte meiner: 
jeits, Quant à moi, je pensais. 

— Daŭ în parte. | Do in commune, do erga dimidium. Auf halb Part geben. 
La demie partie. 

— Të parte cuiva. | Faveo cuipiam. Semnanben Degilnftigen. Favoriser a quel- 
qu'un. 

— Partea cé se cuvine cuiva, note, | Rata, ae. rata pars, competentia. Antheil. 

Portion, proportion. 

S'a veniti pe partea sa dece gallent. | Obtinuit pro rata sua parte decem au- 

reos. Bon jeinem Antheil empfing er zehn Sufatem. I a gagné pour sa part 

die ducats. 

Pârte, pírie pe zâpadă. | Trita via per nivem. Sdjnecbabu. Chemin sur le neige. 

Pârticică. | Particula, ae, f. Theilhen. Petite partie, particule. 

Partinescă, nire. v. a. | Faveo, es, favi, fautum, vere. patrocinor, aris, ntus 
sum, nari. | Semanben begitnftigen. Favoriser. 

P'ârtinire, íncó/à este fâră paguba altuia. | Favor, is, m. Guuft. Faveur, m. 

9. Partinire contra adevtrălui, cu paguba altuia. | Partium studium, ii, n. iniqui- 
tas, tis. pravus favor. Partheiligtcit. Partialité, f. 

Partinitoriu, aij. | Favens, tis, o. studiosus, a, um. Gilujtig, gewogen. Fa- 
vorable. 

Partinitoră, subst. Fautor, is, m. (Sinner. Fauteur, protecteur. 

Partinitore. | Fautrix, cis, f. Günnerit,— Fautrice, protectrice. 

Pară. | Palus, i, m. Pfahl. Pieu, échalas, m. , 
Pará de vie, aracá. | Ridica, ae, f. pedamentum, ti, n. Yebenbiafi. Æ -halas 
de vigne. " 

Păruescă, împari,—v. Impárezi. 

Pară, mé pari, mé vedă. | Videor, eris, visus sum, deri. ©deinen. Se voir. 

Părușteți. păruță. | Paxillus, i m. Gin teiner Pfahl. Un petit pieu. 

Pasă.—v. tmpers. Imi, fi, ti pasă. 

— Îmi pasă de omulă acela. | Curo hominem. 


"d 
o 


www.dacoromanica.ro 


280 Pa. 





— Imi pasă de lucruhi acela. | Laboro de re. Sih um etwas Befilmmern, Se 
chagriner de quelque chose. 

— Ce 'mi pasă. | Quid mea refert? Was geht bas mih ou, Que m'importe? 

—  Nwmi pasă nimica. | Nihil mea refert. (G8 geht mid) nidjt8 an, Peu mim- 
porte. 

Pe: Nu'i pasă de ntminea. | Neminem curat. Gr befiimmert fid) um Niemanden, 
Il ne se soucie de personne. 

Pasaportù, răvașă de drumi.—v. Pasus. 

Păsatiu. | Alica, ae, ptisana, ae, f. (vies. Gruau, gravier, m. 

9. Păsată dela prăvălie. | Excorticatum milium, lii, n. Die, Millet, m. 

—  Păsatiă feri. | Puls, tis. pulticula, ae, f. Brei. Bouillie, f. 

Pască, pasci, azimá, eic. | Libum pascale, n. SOfterhtdjen. Azime, f. 

Păscălescă, sont din pascelie, gâcescă. | Praedico, cis, dixi, dictum, dicere. 
divino, as, avi, atum, are. vaticinor, aris, ari. Waprfagen. Prophetiser. pré- 
dire l'avenir. 

Păscălie, carte de păscal. | Liber vaticinus, m. Gin tweisjagerijdje8 Bug. Li- 
vre prophétique. 

Păscălire, spunere din pascale. | Praedictio, divinatio, onis, f. vaticininm, nii, 
n. SMafrjaguug. Prediction, prophétie, f. oracle, m, 

Păscălitoră. | Vates, is. divinus, i. fatidicus, ci. vaticinus, ni. m. vaticinator, 
is, m. Wahrjager. Devin, prophét, m. 

Păscălitoare. | Vates, divina, vaticinatrix, cis. fatidica, fatiloqua, ae. f. 
SMafrjagerin. ` Prophetesse, dévineresse, f. 

Pască, scere, vitele. | Pasco, is, pavi, pastum, scere. Weiden Faire paitre, 
paitre. 

2. v. n. Mě pască | Pascor, sceris, pastus sum, pasci. Auf ber Weide frefjen. 

Paitre, bouter, manger. 

Păscută, pari. | Pastus, a, um.  Getveibet. Qu'on a fait patire, repu, e. brouté, 
nourri, e. 

Păstrariu, prindétorá de paseri.| Auceps, g. cupis, m. Bogelfänger. Celui 
qui prend les oiseaux, oiseleur, m. 

Pasere. | Avis, is, f. ales, is. volucris, is, f. Bogel. Oiseau, f. 

—  Pasere de paradisá. | Apus, odis, f. Ciu Bogel. Oiseau de paradis. 

— De pasere, adj. | Aviarius, a, um. Bon Bogel, D'oiseau. 

—Pe: Mreje de paseri. | Rete aviarium. Bogelneţi. Filet pour prendre les oiseaux. 

R*aseri de casă, găini, etc. v. Horá, hoare. 

Păseresce, adv. | More volucrum. Nad Art ber Vögel. À la manière des 
0tseauz, 

Păserică. | Avicula, avicella, ae, f. Bögelhen. Une petite oiseau. 

Pășescă, gire. | Gradior, deris, gressus sum, gradi. gressum facio. Cveiteu, 
einen Edit thun. Marcher, faire des pas. 

Pășescă înanie. | Progredior, deris, gressus sum, gredi. procedo, is, cessi, ces- 
sum, cedere. Borfdreiten. — Avancer, faire de pas, aller en avant. 

Pâslă, pufá.| Coactle, is, n. Filz. Feutre, e. 

Pasme, v. Zásite, tártfe. 

Pasquilia, bet de batjocură. | Libellus famosus, pasquilus, li, m. Cdjmüfj- 
idivift. Pasquile, m. 

Păstaie, postate. | Siliqua, ae. folliculus, i, m. valvnla, ue, t. Edjote, Dilljei- 
früdjte. — L'enveloppe. 

Păstaie, postaie, fasole verde. | Faseoli virides. Grime Bone. Harécote verts 

PăstErnapi. | Pastinaca, ae, f. Baftinafivuriel. Legume, m. 

Paștere, pascere. | Pastio, nis. f. pastus, us, m. Weiden. Action de faire 
patire. 

Pagtetù, plăcintă cu carne. | Artocreas, tis, n Paftete. Pate, m. 
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Pastile. | Pascha, tis, n. festum paschale, festum paschae. festum paschatis. 
Sftern. Pague, f. 
— De Paști, adj. | Paschalis, e,  ejtevíid. De páques, pascal. 
Pe: Mielu pagtlorü, de pasti. | Agnus paschalis. $Ofteríamm, — L'agneau pascal, 
Păstoresce, adv. ca păstorii. | Pastoraliter. —Sirtenmüfig, auf Dtrten Art, 
D'une manière pastorale. 
Păstorescă, rire, vitele facă pe păstor. | Pastorem ago, is, egi, actum, agere. 
Ginen Qirtett abgeben, Garder les bêtes. 
F'ástoresc, adj. ce [ine de păstor. į Pastoralis, e. Sum irten gehörig. Pas- 
toral, 
Păstorie, starea păstorescâ. | Pastoralis conditio, mis. f. Sirteuftanb. — L'état 
du pasleur, sa condition. 
Păstoră /a ori ce animale. | Pastor, is, m. Dirt, Pasteur, m. 
2. Păstoră sufletescă, preotii, | Animarum pastor, is, m. Geelenbirt, &eefenforger. 
Pasteur des âmes, 
Păstrare, cruțare. | Parsimonia, parcimonia, ae, f. Gparung, Sparjamteit. 
Parcimonie, f. économie. 
Păstrători, adj. | Parcus, a, um. tenax, cis, o. (fiori). ©parjam, wirth- 
fdjajtíid). .Econome. 
FE'ástravéü, uni pesce. | Salmo, nis, m. Forelle. Saumon, m. 
9. Păstravă, burete, | Clathrus, tri, m.  Gitterjdjimanun. Champignon d'arbre, 
Păstredă, rare | Parco, cis, peperci, parsi, parcitum, parsum, parcere. utor, 
teris, usus sum, uti. conservo, as, avi, atum, are. Shonen, fparen,  Epar- 
gner. V. Chivernisescá, 
Păstratu, ținutii, part. | Conservatus, parsus, parcitus, a, um. Grjpart, geidjont. 
Epargné. 
— De păstrată, adj | Parcibilis, e. conservabilis, e. Cdjonenb, mag zu erhalten 
ift. Qu'on peut, épargner, 
— Cu păstrare, adv. | Parce, parciter. SMiifiglid), [pavjam. Avec économie. 
Pașă, passi. | Passus, us. gradus, gressus, us, m. ditt. Pas, m. 
— În passă, adv. | Gradatim, pedetentim. Sm Gänn, Pas à pas. 
Pe: Mergá în passü. | Gradatim eo. Jm GCdjritte gehen. Je vais en pas. . . 
Pășunare, pascere, v. Pagtere. 
Pașune. | Pascio, nis. pastura, ae, f. pascuum, cui, n. Biehweide. Paturage, m. 
Pașuneză.—v. Pasch. 
Pașușă, paraportü. | Literae liberi commeatus, f. charta, ae, f. literae passuales. 
GE SBafbort. Passeport, m. un permis pour partir... 
Pată.—v. Paté, maculă. 
Pătască, traistă de pele, | Pasceolus, i, m. bulga, ae. para, ae, f. saeciperium, 
ii, n. Cdjubjad. Havre sac, m. sac de peau. 
F'á(fescü.—v. Pátimesci. 
Patimă, răbdare, suferință. | Passio, perpessio, toleratio, nis, f. Seiben. Pas- 
sion, souffrance, f. 
Pe: Patima lui Christ. | Passio Christi. Das Reiden Chrifti. La passion de Jesu 
christ, 
2, Patimă, pornire a inimei spre mânie, elc. | Affectus, us, m. affectio, passio, 
nis, f. Seibenjdjo[t. Passion, affection. 
F'ütimasü adj. | Patibilis, e. passibilis, e. passivus, a, um. Seibíid), leibenfá- 
Big.  Passible. 
Pătimescă, mire. | Patior, teris, passus sum, pati. perpetior, teris, perpessus 
sum, perpeti. fero, perfero. eiben. Patir, avoir du mal, souffrir. 
Patimitoră, adj. | Patiens, perferens, tis, o. Seibenb. Patient, qui souffre. 
Păţită, încercată, adj. | Expertus, usu peritus, a, um. Erfahren, prouvé. 
Patra, a patra din ceva. | Quarta pars. quadrans, tis. Das Wiert, ber vierte 
Theil. La quatrième partie. 
36 
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— A patra. | Quarta. Die Bierte. La quatrième. 

— A patra oră. | Quarto, quartavice. SBierten$. ` Quatribmement. 

F'atrafirü,|v. Epatrafirá. 

Patria, pământulă natalü. | Patria, ae, f. solum natale, n. Baterland, Patrie, 
J. le pays ou l'on a pris naissance. 

Patriarhă. | Patriarcha, ae, m. Patriarh. Patriarche, m. 

Patriarchală, adj. | Patriarchalis, e. Wag zum Patriarhen gehörig ift. Pa- 
triarcal, 

Patriotică, adj. | Patrioticus, a, um. Bum Patrioten gefürig. Patriotique. 

Patriotii. | Patriota, ne, m. patriae amans, tis, o. Patriot. Patriote, m. 

Patrână. | Patrona, ne. fautrix, cis, f. Gănnevin. Patronne, protectrice, f. 

Patron. ! Patronus, ni. fautor, is, m. Gonner, Patron, protecteur, m 

Patru. | Quatuor. Bier, Quatre. 
Câte patru. | Quaterni. Yhrer vier. Quatre à quatre. 

— Cu patru unghiuri. | Quadratum, tetragonum, i, n. Das Bieref, Quadrat, 
un carré. 

— On patru unghiuri, adj. | Quadratus, quadrangulus, a, um. Vieredfig. Qua- 
drangulaire, angles droits. 

— Qu patru máni.| Quadrimanns, a, um. Bier Hände habend. Qui à quatre 
maina, 

— Cu patru picióre. | Quadrupes, pedis, o. S3ievjiljfig. Guadruptde, qui a guahe 
pieds. 

—  Timpá de patru anni. | Quadriennium. ier Jahre. Lang de quatre ans. 

— In patru părți. | Quadrifarius, a, um.  SBiertei(ig. — Partagé en quatre. 

— De patru anni, | Quadrimus, a, um. quadriennis, e. SPierjüug. De quatre 
ans. 

— Patru gile. | Quatriduum. Vier Tage. Quatre joure, 

— De patru gile. | Quatuor dierum, quatriduanus, quartanus, a, um, Biertiigig. 
De quatre jours. 

— De patru luni, | Quadrimestris, e. adj. Biermonatlih. De quatre mois. 

— De patru funți, punți. | Quadrilibris. Bierpfimdig. De quatre livres, 

—  Luntre cu patru vênsle. | Quadriremis, Bierruberig. Quadrième, vaisseau A 
quatre rangs de rames. 

— Cu patru stâlpi. | Tetrastylos. Bierjäulig. Qui a quatre colonnes. 

— Or patru muchi, | Quadrilaterus, a, um.  SBierjeitig. Quadrilatère, qui a gua- 
tre cótés. 
În patru pér[i. | Quadripartitus, a, um.  Biertbeilig. — Divisé en quatre. 

— Cu patru dinți. | Quatridens, tis, o. Bierzähnig. Qui a quatre dents. 

— Cu patru forme, fece. | Quadriformis, e. Bier Geftalten habend. Quia quatre 
ormes, 

as U^ patru cupele. | Quadriceps, cipitis, o.  SBierfüpfig. Qui a quatre têtes. 

— Cu patru corne. | Quadricornium, nii, n. Das bier Hörner fat. Qus a quatre 


cornes. 
— Cu patru uși. | Quadriforis, e. Mit vier Eingängen. Qui a quatre entrées ou 
ouvertures. 


Cu patru frunfi. | Quadri frons, tis, o.  SSierftivnig. Qui a quatre fronts. 
Mergü în patru piciore. | Quadru pedo, as, are. Auf vier Zb gehen, Ga 
loper, marcher A quatre pieds. 

Patru deci. | Quadraginta. $Bierjig. Quarante. 

Patru dest de ingi. | Quadrageni. hrer vierzig. Quarante. 

— A patrugecilea. | Quadragesimus, a, um.  :3iergigfte. Quarantième, 

— De patrugeci ori. | Quadragies. Vierzigmal. —Quarante fois. 

— De patruleci ani. | Quadragenarius, a, um. Bierzigjibriger. De quarante ane 
— Patru ingi.| Quaterni. Bier ihrer. Quatre, 

— A patrulea, | Quartus, a, um. Bierte, Quatrième. 
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Patru mii. | Quatuor milia, Bier taufenb. Quatre mille. 

Patru mii de ID | Quaterni milleni. ` hrer per taujenb. Qut sont au nombre 
de quatre mille. 

— De patru mii de ori. | Quater millies. Bier taujenbma(í. Quatre mille fois. 

Pătrundiă.—v. Pétrundá. 

— De patru ori. | Quater, SBiermat, Quatre fois. 

— De patru ori atâta. | Quater tantum. SBiermal fo viel. Quatre fois au tant. 

Patruspredece. | Quatuor decim. Bierzehjn, Quatorze, 

Patruspredece :nzi. | Quaterni deni. SfrerSBiergefit. Quatorze, dix et quatre. 

— A patruspregecelea. | Decimus quartus. Der SBiergefute. — Quatorziéme. 

— De patruspregece ori, | Quater decies. SBierzefn mal, Quatorze fois, 

— A patruspregecea oră, | Quarto decimo. Bierzebntens, jum vierzehnten Male. 
Quatorze fois. 

Patrusute, | Quadringenti, Bier hundert. Quatre cents. 

Patrusute ingi. | Quadringeni. ter Bier hundert. Quatre cents, 

— De patrusule ori. | Quadringenties, Bier hundertmal. Quatre cents fois. 

Pată de culcatá, lemnulá numai. | Lectus, i, m. sponda, ae, f. fulcrum, cri, n. 
Bett, Bettgeftel, SBettftatt, Bois de lit, chlit, m. 

Fată împreună cu agternutulá. | Lectus, i, m. lectulus, i, cubile, is, m, Bett. 

d m. 

— Haine, [ole de pată, | Stragula, ae, f. lectisternia, orum, m, Betteng, Bettge- 
wand. Linceuls, habite de lit, garniture, 

Patulă nupjială, | Cubile, is, n, thalamus, mi, m, lectus jugalis, Der Gfefeute 
Gdj(aj6ett. Lit nuptial, 

Patulă puscii, a pistolului, | Scapus, i. m, manubrum, brii, n. Der Saft an 

+ einem Gewehr. Manche d'une arme. 

— Mai mică, | Manubriolum, li, n, Sejtlein, Haubdgrifflein, Petite manche, 

Pătuţă, păcelă. | Lectulus, i m. Betten, Un petit lit, 

Patulă pe care se pună merele de iarnă, | Stratum, ti, n. Bett, Lager. Couche, m. 

Pamei de aluatá.| Folium, lii, n. volumen, minis, n. alte, Blatt. Feuille 
e pâte, 

Pătură, jolá, v. Tol, straiu. j 

Păturniche. j Perdix, dicis, f. Rebhuhn, Feldhuhn, Perdrix, f. 

Păturosă, cu pături. adj, | Foliosus, foliaceus, a, um. Galtig, blátterig, fhie- 
ferig. Feuillu, garni de feuilles. 

— Pétră păturosă, lespedousă | Lapis schistus, schiste.  &djejerítein. Ardoise, f. 

Păun, v. Dog, peunijă, 

Pavagiă, podire cu pétrá. | Stratura, ae, f. stratum, i, m, Bflațter. Pavage, 
(V. Pardosire), (v Pardosescá, etc.) 

F'avédá, sculă, cea lungă a pedestriloră, | Scutum, ti, n. clipeum, i, n, clipeus, 
i m. SO, Bouclier, long, m. 

— Cea rotundă, | Clipeus, i. m. parma, ae, i. GCdjb, Bouclier, m. 

F'avédàü ca o semilună, | Pelta lunata, Síeine$ Gold. Bouclier échancré. 

Pavădă mică, | Scutulum, li, n. clipeolum, oli, n. parmula, ae, f. f[eiueé 
Soin, Petite bouclier. 

— Ce [ine de pavédá, adj. | Seutarius, a, um. Sum Sil gefórig. De boucher. 

— Armată cu pavédá.| Scutatus, clipeatus, peltatus, a, um. Mit einem Cidjib 
vetjeben. Armé d'un bouclier. 

—Pe: Müitari armati cu pavege. | Scutati, clipeati milites, Mit Go verfelene 
Soldaten. Les soldats armés de boucliers, 

Pază, șireaje. | Custodia, tutella, ae, f. Hut, SBeütuug. Sentinelle, f. . 

2, Băgare de sémá.| Attentio, nis. diligentia, vigilantia, ae, f.  9(djtfomteit, 
Aht. Attention, vigilance, f. (v. Stréje). 
2. Padá, grije, | Cura, ae, €. Gorge, Soin, m. 
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Păzescă ceva, îngriescă. | Custodio, is, ivi, itum, ire. tueor, eris, tuitus sum, 

tueri. $Qilten, bewahren. Garder, surveiller. 

2. Păzescă, faci păzituri, máncári, v. Bucătărescă. 

3, Reciprocü. Mě păzesc, de ceva. | Me custodio. mihi caveo, attendo. Gig 
hilten. Se garder, faire attention. 

Păzitoră. | Custos, dis. vigil, is. tutor, is, m.  $Befüter, Hiter, Befhüger. 
Gazde, protecteur, m. 

Pe: Angerulii pázitorá.| Angelus custos.  Gänbenget, L'ange gardien. 

Păzitură, fertură, bucatá fértà. | Obsonium, nii, n. pulmentum, i. Sjujpeije. 
Mets, tout aliment préparé sur le feu. 

Pe aici, pe aste locuri. | Hic circa, hac in regione. Dier herum, im biefer Gegend. 
Par ici, dans ce lieu. 

2. P’aici íncolo pe drumuli acesta. | Hac versus, hac via. Dier burd, Bier vor- 
bei. Par ici, par ce chemin, par cette route. 

Pe acolo, adv. | Ibidem, ibi circa. Dort herum. Par la, au méme lieu. 

2. Pe acolo, adv. | Illac. Dort vorbei. Par la, en cet en droit. 

Pe airea, adv. | Alibi, alio loco. ?(nberétoo. Dans un autre lieu. 

2. Pe altă cale. | Alias, alia via, Anf enem anben Weg. Par un autre che. 
min. 

Pe ascunsă, adv. | Clam, occulte, abdite, abstruse. $eimfidjft, verborgen, im Gefjei- 
men. Secrătement, furtivement, en cachette. 

F*écatü. | Peccatum, ti, n. nefas, indecl, n. delictum, ti, n. Sinde, Caftrer. Pé- 
ché, delit, m. faute, f. 

— Faci păcate, pácátuesá. | Peccata committo, pecco. delinquo. Ciltbe begehen, 
Pecher commettre un péché. commettre une faute 

—  Țină ceva cá e pecatii, socotescá a fi péc. | Aliquid nefas duco. Gtivas Dir 
Sinde halten. Regarder quelque chose comme défendue. comme prohibé, e. 

Peat arano | Peccatum originale. (Svbfünbe. Le péché originel. (Allu 
lui Adam). 

Pëcate sírigàtóre la ceri. | Peccata ad coellum elamantia, Himmel fdjteienbe 
Giinde. Pechea, qui crient au ciel. 

F*écatü, de morte. | Peccatum mortale.  Zobtitnbe, Péché mortel. 

F'écatü lesne ertător. | Peccatum veniale. minuta peccata. venialia peccata. 
Giinde, bie vergeben werben fann. Pech? véniel. péchés veniela. 

—  Jertfá pentru pecate. | Piaculum, li, n. Giühnopfer. Sacrifice expiatoire, m. 

Pëcătosă, pècătuitor. | Peccator, is, m. peccans, tis, m. Cihtber. Pecheur, m. 
Celui qui commet des péchés. 

Wécütuitóre. | Peccatrix, tricis, f. Giinbetin.  Pecheresae, f. 

Pčcătosň, adj. | Pravus, peccatis implicitus, peccaminosus, a, um. Siinbhajt, 
[ünbfid).  Criminel, vicieux. 

F'écátuescü, ire. | Pecco, as, avi, atum, are. peccatum committo, tis, misi, 
missum, mittere. delinquo, is, liqui, lictum, linquere. Giinbigen, Sinde be 
gehen. — Pécher, commettre une faute. 

P'écátuire.| Peccatio, onis, f. Berfündigung. Faute, f. 

— Qe [ine de pécatá. adj. | Peccatorius, a, um. Bur Giinbe gehörig. Qui con- 
cerne le péché. 

W'écátuitü, part. | Peccatus, a, um. Gejünbigt. Qui a fait une faute un pé- 
ché. 


F'ecelnicü, sig. | Sigillum, li, n. Siegel, 3Betidjajt. Sceau, m. cachat. 

Pecelnicară, care (aie pecel. | Sigillorum sculptor, is, m. sigillarius, rii. si- 
gillator, is. Ctedjer. Fabricant de cachets. 

Pecetluescii, ire. | Sigillo, obsigillo, signo, obsigno, as, avi, atum, are. Gie: 
geln, verfiegefit. — Cacheter, sceler, 

F'ecetluitü, part. | Sigillatus, signatus, a, um. Berfiegelt. Scellé. 

WPecetluire. | Obsignatio, nis, f. Berfiegelung. Action de cacheter. 
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Pecetluitoră, care pune peceti? | Obsignator, is, m. Berţiegler. Celui qui 
scelle 

— Ce privesce la pecetluit, adj. | Sigillaris, e. sigillaricius, a, nm, du ben 
Petihaften gehörig. Servant à cacheter, 

Pecie, muschiu, carne de friptü.| Assanda caro. Bratfleijh. -Viande à rotir. 

Pecingine, pepingine. | Petigo, impetigo, ginis, f, lichen, is, m. ledte, Sitter: 
maf. JDartre vive, f. 

Pecinginosiă, cu pecingine, adj. | Impetiginosus, a, um. Randig, Dartreux, 
euse. 

W'écurüresce, ciobinesce, pástoresce, adv. | Pastoraliter, more ovilionum. Să: 
ferijd). En pasteur, en berger. 

P'écurüresci, păstoresci, adj. | Pastoralis, e. pastoricius, a, um. ad ovilionem 
pertinens, tis, o. Sum Gdiifer gehörig, Qui concerne le pasteur, le berger. 

Pe: Câne pácurürescü, ciobünescü. | Canis ovinrius, canis pastoritius. Sdüfer: 
hund, Chien du berger. chien de troupeau, 

—  Ciumagü pecurăresci, ciobánescá. | Pedum, di, n. &djüferftod. — Houlette, f. 

B'ácurürescü, rire. pascá oile. ciobănescă, nire. fucă pe ciobanu, | Oves pasco, 
is, pavi, pastum, scere. oves custodio, is, ivi, itum, dire. ovilionem ago, is, 
egi, actum, agere. Die Cdjafe Hiten, Garder les brebis. 

FP'écurariu, ciobani. | Pecuarius, rii. ovilio, opilio, nis. ovium pastor, is, m. 
Cdjüfer, &djaffirt. Berger, pasteur, m. 

Pe dé supra, adv. | Superne, supra, superius. Auf ber oberen Seite. Par des- 
sus, par en haut. 

Pedică, de împedicată calu, | Pedica, ae, f. ($yuf[trid. — Lacet, lien aux pieds. 
2, De a împedica caru. | Suffamen, minis, n. Sab[petve. Sabot pour enrayer. 
8. Upăcire, împedicare. | Impedimentum, i, n. obex, bicis, f, Qiütbernig. Em- 

pechement, m. 
Pe: Punü pedica cuiva së cadă, | Supplanto, as, avi, atum, are. CXYemainbem ben 
Sub vorlegen, daf; er fale. Supplanter, donner le croc en jambe à. 

Pe de lături. prepos. | Circa, circum. ad latera, seorsim. Um, ferum, jeitwärts. 
A câte, de côté, à l'entour, 

Pedeapsă. | Paena, ae, f. punitio, nis. (traje. Peine, punition, f. chati- 
ment, m. 

—  leá pedeapsă, | Paenam solvo. paenam subeo. paenam sustineo. paenam pa- 
tior, Strafe leiden. Éire puni, porter la peine de. . . 

— De pedeapsă, adj. | Paenalis, e. Bur Strafe gehörig. Penale. qui concerne la 
punition. 

—  Strafulá sé munca ce face cineva de pedeapsă, | Opera paenalis, traj- 
Arbeit, Travail pénale, m. 

Pedepsescă, sire, v. a, | Punio, is, ivi, nitum, nire. coërceo, es, cui, citum, 
cere. castigo, as, are. plecto, is, xui, xum. plectere. paenas infligo, is, flixi, 
xum, fligere. trafen, beftrafem. Punir, châtier, 

Pedepsire. | Punitio, nis, f. Strafe. Punition. f. 

Pedepsitor, care pedepsesce, | Punitor, is, m.  Ctrajer. Celui qui punit. 

Pedepsitii, pari. | Punitus, a, um. QGejtrait. Puni, e. 

Pedestru, pe josi. | Pedes, ditis. pedestris, is, m. Bu fyufje. Pedestre, qui va 
A pied. 

— Cale, poteci, numat de pedestri. | Semita, ae, f. (yujmeg. Sentier, 

Pedestrime, ostire, | Pedites, tum, plur. peditatus, us, m. pedestres copiae, 
arum, f. pl, Sufanterie, Gufivolf. Infanterie, 

Pedinafară, adv. | Externe, extrinsece. Bon aufen, üuferfid. — Extérieure- 
ment, par l'extérieur. 

Pcdinafară, fără carte, a recita, v. De rostá. 

Pe dincâce, adv. | Hac, isthae, hac versus, Da zu, ba fer, auf biefev Seite 
Par ici, de ce côté, 
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Pe dincolo, adv. | Illac, illa exparte. Dort an, auf ber anderen Get, Par la. 

Pe dindereptă, prep. A post, a parte postica, per posteriorem partem, Bon 
hinten, hinten. Par derrière. 

Pe din josá, prep. | Infra, inferius, Unten, Par dessous, 

Pe din aute, prep. | Ab aute, a parte antica, Born, borne, Par devant, 

Pe din lăuntru, adv. | Introrsum, intriusecus. Inwendige Par dedans. 

Pe din apoi, v. Pe dindereptù. 

Pe din susă, v. Pe d-assupra. 

Pe dosă, adv. | Inverse, Berichri. A lù renverse, 

Pe direptă, adv, | Jure, merito. Willig, mit eht, .lprăa le merite. 

F'éducea, o pomă sčlbatică. | Oxia cantha, ae, f. Die Mehlbcere. Baie de 
viorne. 

Pěducelù, mărăcine, | Cratoegus, oxiacantha, ae, f. SMeblbeerbaunt. ` Viorne. 

2, Păducelă, la piciore. | Uredo, dinis, f. Das Juden an ben yin. — Déman- 
geaison, prurit, m, 

F'éduche. | Pedicnlns, li, m. Qang, Pou, m. 

F'éduche de lemni, de párete. | Cimex, micis, f£. Wanze, Punaise, f. 

Ptducheşă, | Pedicellus, i, m. (Sine f(eine laus, Petit pou. 

Ptducheză, chere, caută păduchi. | Pediculos conquiro, is, quisivi, quisitum 
quirere, Zaufen, Läufe fumen, — Epouiller. 

— Ce [ine de păduchi, adj. | Pedicularis, e. 3u ben Qänfen gehörig, Qui con- 
cerne lea pous, 

— SH de păduchi, | Pediculatio, nis, f. Die Mäute-Brafbeit, Maladie pédi- 

ire, 

Pe fugă, aŭ la gonă pe cineva, | In fugam ago, is, egi, actum, agere. Infu- 
gam conjicio. In die S(udjt (lagen.  Chasser, bannir. (V. alungă gonescù.) 

Pe furisü, adv. | Furtim, furaciter, clam, occulte, abdite, Demi, verftohle 
ner Zeile, Furtivement à la dérobée. 

Pe incetü, adv. | Sensim paulatim, pedetentim. AUmälig. Pew ù peu, lente- 
ment. 

Pelariu, (ibacá, Goart, | Cerdo, nis coriarius, rii. pellarius, rii, m. Gerber. 
Tanneur, corroyeur, m, 

Pelcuță. | Pellicula, ae, f. Qeberdeu. Une petit peau, f. 

Pelle. | Pellis, is. cutis, is, f, corium, rii, n, Qeder. Peau, f. 

— De pele, adj. | Pellicus, pelliceus, pellicius, a, um. Bon Leder gemadjt. DE 
peau. 

— Blănescă cu pele. | Pelliculo, as, are, Mit Felen füttern. Couvrir de peau, 

—  Cuptugitá cu pele. | Pellitus, a, um. Mit Felen überzogen, — Vétu de four- 
rures, 

Pelican, o pasere, | Pelicanus, i, m. Pelifan, Pélican. 

Pelină. | Absinthium, tii, n. Wermuth, Absinthe, m. 

— Cu pelinü, adj. | Absinthiatus, a, um. Mit Wermuth vermifht, Melé d'ab- 
sinthe. 

Pe: Viná cu pelină, | Vinum absinthiatum. Wermuthwein, Absinthe, 

Pelină albi. | Artemisia absinthium, Weiğer Wermuth. 

Pelină mică. | Artemisia pontica, f. Der [eine Qyefowernurtfj. 

Pelină negru. | Artemisia vulgaris. Der jdjmarge Wermuth. 

Peliţă, pelcufd. | Pellicula, cuticula, membrana, ae, f. $üutdje. — Pellicule, f. 

Pe lingă, v, Pre lângă. 

Pelticu, v. Gángavi. 

P'emselü, v: Pămătușă, 

W*éná de ori ce sburütóre. | Penna, piuna, ae, f, eder, Plume, f. 

F'éná depre burtă, pufù. 1 Pluma, ae, f, Pflaumfeder, Poil follet. 

— Cu pene, adj. | Pennatus, plumeus, a, um. penniger, a, um. ijyeberig, befiedert, 
Ailé, qui a des plumes, 
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— Acoperă ceva cu pene. | Penno, plumo, as, are. Befiebern, mit Federn verfehen. 
Emplumer. 
—  Capütü pene, îmi crescá pene. | Penesco, plumesco, scis, scere. Bedem Defnm- 
men, S'emplumer. 
— De pene, adj. | Plumeus, a, um. Bon Federn. De plumes. 
Pe: Pati de pene. | Torus plumens. (yeberbett, Lit de plumes. 
— Maï ugorá ca penă. | Pluma levior, levius, ` $yeberíeidjt. Plus leger que la 
plume. 
2. Pénă de scrisă condeïŭ. | Calamus, mi m. penna seriptoria. ` Gjreibfeber. 
Plume à ecrire.. 
Pêndă, v. Alesuire. 
F'enicilü, Vricegă de pene. | Scalpellum, i, n. Gederniefțer, Canif, m. 
Penosă cu multe pene adj. | Pennosus, plumosus, a, wm. offer Federn. Qui 
à beaucoup de plumes. 
Pensie pentru unü servițiă. | Annuum, i, n. Annua, orum, n. Safrgeíb. Pension. 
— Care priimesce pensie. | Beneficiarius, rii, n. — *Benfiouirter. — Pensionaire, celui 
qui reçoit un pension. 
der gina de feri. | Pertica ferrea, ae, f. Gine eijtvüe Stange. Une perche 
e fer. 
Pentă pe vota carului. | Canthus, i, m. 3tabjdjice. Fer de roue. 
— Legături, obezi, pénte. Feră v. Obezi. 
Penticostariă, o carte Vissericescă | Pentecostale, is, n. Gin Sivdjnbiud). Un 
livre ecclésiastique. 
Pentru, prepos. | Pro, propter, ob, causa. lim, wegen, Tir, Pour. 
Pe: Pentru mine. | Propter me. (jit mid), wegen meiner. Pour moi. 
— Pentru bani. | Pro pecunia. Um Geh, Pour de l'argent. 
— A libera pe cineva pentru bani. | Pecunia accepta aliquem liberare. Seman- 
ben ums Gelb frei maden. Delivrer quelqu'un. pour de l'argent. 
— Pentru Dummegeu, | Per Deum Um Gottesroillen. Pour la volonté de Dieu. 
Pentru aceea. | Ideo, idcirco, propterea, ea de causa. Zon, bewegen, dero- 
halben, befijaíb. Pour cela. 
Pentru nume. Pronomen, minis, n Das Gibivort. Pronome, m. 
Pentru cá, fündá că, adv. | Quia, quoniam, nam, enim, etenim. Denn, mell, ba. 
Puisque, par ce que. 
Pentru ce? | Cur? eccur? quare? quam obrem? qua propter? qua de cansa? 
Warum? mebmenen ? Pour quoi. 
Penuţă, | Pluma, pennula, ae, f. federen. Une petite plume. 
Pepene. | Pepo, nis. melo, nis, m. melopepo, nis.  Sefone, Buder = Melone. 
Melon, m. 
Pepene verde. | Citrullus, li, m. 2Gajfermeíone. Melon d'eau. 
Pepeniste, bostand. | Peponum ager, gri, m. Der Melonen-Ader. Champ pour 
les melons. 
Pepingine, v. Pecingine. 
Peptariu,. | Pectoralis tunica, ae, f. Subucula, ne. exomis, dis, f. Pat But 
Fei. Tunique de dessou, f. 
Peptenă, nare, părulă capului. | Pecto, is, xui, xum, pectere. pectino, as, ars, 
Rämmen, fampeín. — Peigner. 
2, Peptenü lănă, cáli, etc. | Pectino, carmino, as, are.  Srümpefu. Carder, peig- 
ner la laine. 
Peptenariu. | Pectinarius opifex, ficis, m. Der Sammmuadjtr. — Faiseur de 
Peignes. 
P'eptenagü, mufá.| Pectunculus, li, m.  $ümmdjen. Petoncle, 
Weptenată, part.. | Pexus, a, um. Pectitus, pectinatus. Gefümmt. —Peigné e. 
Peptenătoră, care pephnd. | Pectinator, is, m. Gin $ümmer. Celui gui 
peigne. 
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Peptenit de capi. | Pecten, tinis, m. Der Ramm. Peigne, m. 

Peptenă sort, de descurcat părulu. | Pecten rarus, m. pecten explicandis ca- 
pilis. Der Kamm jum austămmeu. Peigne rare. 

Pepteniă desi, de păduchi. | Pecten densus tollendis pediculis. $üuje famın. 
Peigne épais. 

F'eptenü de lână. | Pecten lanarius, pecten stuparius, m. &rämpel, Rieffel. 
Peigne pour la laine. 

F'eptosá, cu peptu mare. | Pectorosus, a, um. Weitbriftige Qui a une porine 
large. 

Peptu. | Pectus, toris, n. Bruft. Poitrine, f. 

— De peptă, adj. | Pectoralis, e. Bur Bruit gehörige De poitrine. 

Pe: Doftorie de peptá | Medicumentum pectorale. Bruftarzuei. Médicament pour 
la poitrine. 

Peptuță. | Pectusculum, li, n. 3Bvüftdjeu. Petite poitrine. 

Pequândă.—v. Pre guândă. 

Péră, pară, pomă. | Pirum, ri, n. Birne. Poire, f. 

Péră pădureță. | Pivum silvaticum.  Qof3birue. Poire sauvage. 

Pâră, ptră, dacă e direplă. | Actio, accusatio, delatio, nis, f. Antlage. Accu- 
sation, f. 

2. De e nediréptá. | Calumnia, ae, f. Yalide Autlage. Calomnie, f. 

8. Pérá între doi, certă, proces. | Vadimonium, nii, n. controversia, ae, f. pro- 
cessus, us, m. Drogejje. Proces, m. 

Percurgi, gere, umblu multe ferri. | Permeo, peragro, lustro, perlustro, pererro, 
perambulo, as, avi, atum, are. percurro, transcurro, is, curri, eucurri, cursum, 
currere. pervagor, aris, atus sum, ari. ZSurdjmanbern. Parcourir, traverser. 

P'ercurgere, umllare prin multe ferri. | Peragratio, percursio, nis, f. Durg- 
veijung, Surdjwanberuug. Voyage, m. 

Percuraoră, multi ámblátorá. | Peragrator, permeator, percursor, is, m. Gin 
Sourdjmauberer. Celui qui parcourt. 

Percurgatâre. | Peragratrix, tricis, f. Surdjwanuberu. Celle qui voyage. 

P'ercursü, unbatá, part. | Peragratus, pervagatus, percursus, a, um. Pur: 
wandert. Voyage, parcouru, e. 

Peră, rire. mé perdá, mé faci nevédutá. | Pereo, is, rii, rivi, rire. Berloren gez 
De, ` Périr, se perdre. 

9. Më prápádescá, mé faci mimica. | Pereo, pessum eo, is, ivi, itum, ire. Um- 
fommeu, zu Grunde gehen. Mourir, peri. 

8. Perù în resbellu, moriu. | Pereo, intereo, is, rii, rivi, ritum, rire. occumbo, is, 
bui, bitum, occumbere. cado, is, cecidi, casum, cadere. limfommen, falen, 
getübtet werden. Tomber, perir, mourir dans un combat. 

4. Perù din ochii cuiva. | Pereo, evanesco, is, nui, nescere. ex oculis elabor, be- 
ris, elapsus sum, elabi. $Berjdjwinbeu, entjhwinden. Disparaitre. 

Perdea | Velum, i, n. cortina, ae, f. Der Vorhang. Rideau, m. 

Perdere, a unui lucru. | Perditio, ámissio, nis, f. Die Berherung. perte, f. 

Perdere de (impá. | Jactura, ae, f. temporis dispendium, dii, n. Jeitoer(uft. 
Dépense, f. perte de temps. 

Perdă, dere. ceva, v. a. | Perdo, is, didi, ditum, dere. amitto, is, amisi, amis- 
sum, amittere. S3ev(ievem. Perdre. 

—  Perdá banii la joci, de cărţi. | Ludendo vel lusu pecuniam perdo. Das Gelb 
verfpielen. Perdre au jeu de cartes. 

9. Perdü, strică banii, timpul fâră trébà. | Gratis impendo, is, di, sum, dere. in- 
sumo, is, sumsi sumtum, insumere. pessum do, das, dedi, datum, dare. Berz 
lieren, VertBuu, perjdjmeubem. Perdre le temps, etc. 

8. Perdü uni pruncii, flu nască fürd vreme. | Aborto, as, avi, atum, are. aborior, 
riris, abortus sum, riri. abortum facio, is, feci, factum, facere. linjeitig gez 
bären,  Avorter, 
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4. Perdá pe unii criminali, (là dau la mórte. | Interficio, is, feci, fectum, ficere. 
supplicio afâcio, cis, affeei, affectum, afficere. qQinridjten. Tuer, exécuter. 
Werdetoră, aducător de morte, periculosu, adj. | Pernicialis, e. necem adfe- 
rens, interitum adferens, tis, o.  SSerberblid), tóbtlid). Pernicieuz, mortel. 

Perdutù, pari. | Perditus, amissus, a, um. Weieren, Perdu, e. 

Pârtesci, ire. facii sgomotă. | Crepo, as, ui, pitum, pare. strepito, as, are. fra- 
gorem edo, is, edidi, editum, edere. Brain, Craguer. 

P'éréiturá. | Crepitus, strepitus, us, m. fragor, is, m. Dog Sroden. Bruit, 
craquement, 

Pe rêndă, adv. | Ordine, ordinatim, suo ordine. Nad der Reihe. Par ordre. 

Pârăscă, rire. pirescă pe cineva pe dreptate. | Acuso, incuso, as, avi, atum, 
are. Anflagen, verflagen. Accuser. ` 

2. Pêrčsců cu nedrepti. | Calumnior, aris, atus sum, ari. inique accuso. (Yüljdj- 
Dä auflagen.  Calomnier. 

3. Mè péréscü cu cineva, am process. | Litigo, as, etc. lite decerto, as, avi, atum, 
are. Prozeß fire. Avoir un procăse. 

Periciune, morte. | Interitus, us, m. exitium, tii, n. Untergang. Mort, des- 
truction. 

Periculă, primejdie. | Periculum, li, n. Gefafr. Peril, danger. 

Perie de fuióre. | Seta, ae, f. setaceum, cei, n. fragbiür(te. Brosse, f. 

2. Perie de haine. | Peniculus, penicillus, i, m. scopula vestiaria, ae, f. Sleiber= 
büríte. Brosse, f. 

3, Perie de cisme. | Peniculus calcearius, ij m. dGOdjubbilvite. — Décrotoire, f. 

4. Perie de spoitü cu vară. | Peniculus tectorius. Weigpinfel, Pinceau & blanchir. 

Peri, ere. o haină. | Peniculo purgo, as, avi, atum, are. Ausbirften, Bros- 
aer, nettoyer avec une brosse. 

2. Periu fuiore. | Setaceo pectino, as, are. Qobilviten. Brosser. 

Perină. | Palvinus, i. torus, ri, m. pulvinar, is, n. Soljter. Coussin, m. 

—  Fagie de periná. | Indumentum, ti, n. pulvini indumentum. ?pol(terjiebe. Ha- 
billement d'un coussin. 

Perinuţă. | Pulvinulus, pulvillus, i, m. &Kiphen, Un petit cousain. 

Perire, peire.—v. Periciune. 

Perită, perduiá, part. | Perditus, deperditus, interemptus, a, um. Verforeit, nm- 
gebradjt. Perdu, tué, périmé. 

9. Peritá la fagie, adj. | Pallidulus, a, um. pallens, tis, o. Bei. Ple, palis- 


sant. 
Peritoriu, (recótorá, adj. | Caducus, a, nm. fluxus, a, um. periens, euntis, 0, 
Süergünglid), bezberblid).  Caduc, périssable. 


Pârlescă, lire, ardă. | Uro, aduro, comburo, is, ussi, ustum, urere, SBerjenger, 
verbrennen, — Bráler. 

Pârlăuă, hârdăi de opărită rufele. | Labrum linterarium, i, n. gaugenjdjaff. Vas, 
coure de bois pour le linge. 

Pârluescă, ire. ferbă rufele. | Lixo, as, are. lixivia perluo, is, lui, lutum, luere. 
Südten, benden, — Lesaiver. 

Pârluită, part. | Perlutus, a, um. Sourdjgewajdjen. Lavé avec lessive. 

WPersecă. | Persicum, sici, n. Pfirjidie. Peche, f. 

—  Sémbure de peratcă. | Persici nucleus, Spfirfidjfern. Amande d'une peche. 

Persecă, pomi | Persica, cae. persicus, sici. persica arbor, is, f. Pfirfihbaum. 
Pécher. 

—  Flóre de Persecü. | Persicae flos, ris, m. 'pfirfidjblite. Fleur de peche. 

Persia. | Persis, dis. persia, ae, f. SPerţien. La Perse. 

Persónă. | Persona, ae, f. Perfon. Personne, f. homme, etc. 

Personală, adj. | Personalis, e. 'perjónlid). Personnel. 

— In persónd. adv. | Personaliter, in persona. per[Bnlid). Personnellement. 

P'erspectivit.—v. Ochtaná, 


www.dacoromanica.ro 


290 Pe. 


PEru capului, etc.—v. Det. 

Për, rre—v. Apună. 

Perucă.—v. Parocă. 

Pescarie, meseria de pescariu | Piscaria, ae. piscatio, nis, f. pisentus, us, m. 
Sifdjerei. Poissonnerie, f. 

Pescarită, pescuilii, vânarea pescelui. | Piscatio, nis. pisentura,ae,f. Gildfang, 
Peche, f. 

Pescariu. | Piscator, is, m. Silder, Pécheur, m. 
Pringători de pesci. | Pisciceps, cicupis, m. $yudjjünger. — Pécheur. 

Wescariţă. | Piscatrix, cis, f. dert, — Pecheuse. f. 

— De pesenríu adj. | Piscatorius, n, um. Bu ben Side gehörige De pecheuna 

Pe: Luntre de pescari: | Scapha piscatorin. ate Nacelle de pecheur. 

—  Aego[itoríu de pesce. | Piscarius, rii, m. negotiator piscarius. ifdhändler, 
Poissonnier, m. marchand de poisson. 

Pesce. | Piscis, is, m. ig. Poisson, m. 

— Pesce sărat, | Salsamentum, ti, n. Der gejalzene Gif). Poisson sale. 

— De pesce, adj. | Piscarius, a, um. Bum ijen gehörig. De poisson. 

Pe: Piaţă de pesce. | Forum piscatorinm. j$yifdjmardt. Poissonnerie, marché au 
poisson, m. 

—  Lacá de pesce, EE | Piscina, ae, f. $ijdjteid). Vivier, piscine. 

—  Osü de pesce. | Balenae maxilla, ae, f. SH Baleine, f. 

—  Osuţii de pesce. | Piscis spina, ae, f. ifűgräte. Pointe, aréte de poisson. 

— Muratura de pesci. | Garum, ri, n. muria, ae, f. Șijălade. Soumure de pois- 
son. 

— Urechia weie | Branchia, ae, f. (vi(djfíemmte.  Ouiea de poisson. 

—  Unturá de pesce. | Piscis adeps, dipis, f. $yildjtfron, Huile de poisson. 

— Aripa ptscelui. | Pinna, ae, f. (y(offeber. Nageoire, f. 

Pescosă, adj. | Piscosus, pisculentus, a, um. Boll "gäe, — Poisaonmeuz. 

Pescuescă, ire. | Piscor, aris, atus sum, ari. Qyijdjen. Peoher. 

F'escufü. | Pisciculus, i, m. Gijăjlein. Petit potsson. 

—  Máncátorü de pesci. | Piscivorus, a, um. Yije fvejfenb. — Mangeure de poiasone 

Pesmetii.—v. Biscotá. 

Peșta, orășiu în ungaria. | Pestinum, ni. "Bet, Pest. 

Peșteră. | Specus, us, m. spelunca, ae, f. caverna, ae, f, antrum, tri, n. öble. 
Caverne, f. souterrain. 

Petrecă, mă pelrecù —v. Leșini, Amejescù. 

Pestriţă, adj. | Varius, maculosus, a, um. Cdjedig, meibgcfledt, Rempli de 
taches. 

Pétă, pată. | Macula, ae, f. Sieden, Tache, f. 

Pătată, adj. | Maculosus, maculatus, a, um. ledig. Avec de taches. 

Petecu. | Segmentum, ti, n. licinia, ae, f. led. Tache, lambeau. 

Petecosti, adj. | Pannosus, pannuceus, a, um. Cumpig. Déguenillé. 

FP'étezá, are. v. a. | Maculo, commaculo, as, avi, atum, are. leden, Deffeden. 
Tacher. 

P'éfescá, fire. v. a. | In matrimonium peto, is, tii, tivi, titum, petere. 8liquam 
nuptiis ambio, is, bii, bivi, bitum, bire. reien. Rechercher en mariage. 

P'etire, pejitü. în căsătorie. | Procatio, nis, f. reithe. Recherche en mariage. 

Peţitoră. | Procus, ci. petitor, is, m. reier. Galant, gui recherche. 

Pétră, peatră. | Lapis, idis, m. petra, ae, f. tein. Pièrre, f. 

—  Impetrescü ceva. | Lapio, is, ivi, itum, ire. Bum Stein madjen. Petrifier, 

— ME ímpetrescii, mé facă péti à. | Lapidesco, is, scere. petrificor, aris, atus Bum, 
ari. Bum Stein werden. Se petrifier. 

—  Ucidá cu petri. | Lapido, as, are. lapidibus, obruo, is, ui, utum, obruere. Site 
migem. Lapider. 

—  Uvcidere cu petri. | Lapidatio, nis, f. Gteinigung. ` Lapidation, f. 
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— De pétrá făcută, adj. | Lapideus, petrinus, saxeus, a, um. Bon Stein ge: 
mat, De pierre. 

Pe: Pod& de petră, | Pons lapideus, Steinerne Bride Pont de pierre. 

— Baie de pétrá, unde taie petră. | Lapidicina, ae, f, lapidaria, ae. Gteiubrud,, 
Carriére, f. carrite (ù pierre.) 

—  Tâselsră de pétrá. | Lapidicida, ae, m. — Cteinbredjer. Tailleur de pierre, 

—  QOloplitorá de pétrá. | Qnadratarius lapidicida. Cteinmetg, Tailleur de pierres. 
Ole& de piatră. | Petroloeum, i, n, GCteinól  Bitume coulant des rochers. 

Pe: Bufnifá de pétrà. | Noctua saxatilis, Gteineule. Hibou qui vtt dans les ro- 
chers. 

— Tare ca pétra, petrosá, adj. | Lapidosus, a, um. Steinhart. Pierreux, dur. 

—  Pétrá, grindină, care cade cu ploie. | Grando, dinis, f. Gagel. Grele, f. 

— Bate pétra. | Grandinat. (G8 bagelt. IL grele. 

Pétră acră, | Alumen, minis, n. stypteria, ae, f. Alaun. Alun, espèce de sel. 

—  Facă ceva cu pelră acră, | Alumino, as, are. Sounen. Faire avec d'alun. 

— MS cu pétrá acră. | Aluminatus, a, um. adj. Mit Alaun gemadjt. Mele 

alun, 

—  Pliná de pétrá acră, | Aluminosus, a, um. adj. Alaunig. Qui a beaucoup 
d'alun, 

— MAU cu pétrá acră, | Aluminarius, rii, m. 9((amfünbier. Marchand 

"alun. 

Wétrü de moră, | Lapis molaris, is, m. Mühlftein. 

Pétra mais cea d'asupra | Meta ae, f. Der obere Mühlftein, Pièrre meulière, 
meulière, 

— Cea de desuptá, | Catillus, i m Der untere Miühiftein. Meule de moulin. 

Pétră de vină. | Tartarus, i, m, Der Weinftein, Tartre, m. 

Pétră puciosă, | Sulphur, is, m,  Cdjtoefel, Soufre, m. 

—  Păculu cu puciósă, adj. | Sulphuratus, a, um, Gejăjmejelt. Soufré. 

Pe: Açiă, aţă cu puciosă | Filum sulphuratum. Sdwefelfaden, Fil soufré, 

— De puciosă, adj. | Sulphureus, a, um, Cdjrvefe id). De soufre, 

— Mind, baie de pucidsă,. | Sulphuraria, ae, f. SAwefeigrube. Soufrière. 

Pétrü roșie. | Haematites, is, f. :Blutfteit, Hematite, m. 

Pétra gorecelui, sáricicá. | Arsenicum, ci, n. Arfenit. Arsenie, 

Pétră scumpă. | Gemma, ae, f. Gbeljteit. Pierre précieuse. 

— Ornezù ceva cu petri scumpe, | Gemmo, as, are. gemmis orno, Dit Cbeljtei- 
nen [dinildei. Orner avec de pierres precieuses. 

— Qu petri scumpe, adj. | Gemmatus, a, um. Mit Ebelfteinen befebt, Orne de 
pierreries. 

—  Producátorá de petri scumpe, | Gemmifer, a, um, Ebeljteine in fih habend. 
Qui produit des pierres precteuses 

—  Negofitorá de petri scumpe. | Gemraarius, rii, m. Ebelfteinbânbler, Joai/her. 

Pétră vânălă, pétra boilorá | Vitriolum caerulum, n.  füupferbitriol. — Vitriol, m. 

Petraruă. | Lapidarius, rii, lapidicida, ae, m — GCteinfauer. Tailleur de pierre. 

—  Locá petrosü, petriță | Saxetum, i, n. locus lapidosus. (in fteiniger Ort. 
Lieu vempli de plerres. 

Petreciă, cere. pe cineva până la unii loci. | Comitor, aris, atus sum, ari, Be- 
gleiten, gleiten. Accompagner, 

Petrecù viaja, timpulă, | Transigo, is, Segi, sactum, sigere. consumo, is, sum- 
psi, sumptum, sumere, Bubringen. Passer, consumer. 

3.  Petrecă o carte cu cetirea, | Perlego, pereurro. Surdjfefet, Parcourir, lire en 
entier. 

4,  Petrecá sabia ovi cu[stu, prin. ceva. | 'Trajicio, is, jeci, jectum, jicere. transfigo, 
is, fixi, fixum, figere. transfodio, is, fodi, fossum, fodere. Durhbohren, Trans- 
percer. 

IL Petrecă viaja, trăescă, | Vivo, vitam transigo, vitam gero. Seben, Vive. 
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Pe: Cumă petreci? cumă lrăesci? | Quomodo vivis? Wie lebt bu? wie geht es 
dir? Comment vous portez vous? 

Petrecù cu cineva împreună, tráescá. | Utor, eris, usus sum, uti. conversor, a- 
ris, atus sum, ari. Mit Semanbem leben, 

Petrecă în desfătări. | Recreor, oblector, aris, atus sum, ari. me distraho, is, 
traxi, tractum, trahere. Si unterhalten. Se divertir, se réjouir, 

II. Recipr. ME petreci, leginii.—v. Legtnă. 

Petrecere, ce facemü însoțindi, pe cineva pênă la ună loci. | Comitatio, nis, f. 
comitatus, us, m. Das Gelrit, bie Begleitung. ` Accompagnement, m. 

2. JPetrecania unui morti. | Funus, neris, n. justa, orum, n. pl. funebriu, orum. 
eidenbegăngnifi. Convoi funebre, funerailles. 

3. Petrecere cu cineva. | Usus, us, m. conversatio, nis, f. Der Umgang. Frequen- 
tation, f. commerce, m. A 

4. Petrecera, chefü. | Oblectatio, exhilaratio, distractio, nis, f. Die €Ergöguug, 
Unterhaltung. ` Amusement, divertissement, m. 

Petrecere de timpii. | Temporis traductio sé consumptio, nis, f. Sjitbertreiz 
bung. Passetemps. 

Pe: A petrece timpulü în cafenele, în birturi. | In popinis consumere tempus. Die 
Beit im Wirthshaus verjdjtoenben. Passer ou consumer le temps dans le café. 

Petrecută de bérónefe. | Admodum senex, decrepitus, a, um Sehr aft. Dé- 
crépit. 

Petricea, | Lapilullus, i, m. (Cteindjeu. Petite pierre. 

Pătrânjelă. | Petroselinum, ni, n. $peterfief. Persil, m. 

Petrigă. | Glarea, ae, f. sabulum, i, n. Rieg. Gravier, m. 

Petersbnrgă, capitala Russii. | Petropolis, is, m. Petersburg. Petersburg. 

Wetrosă, adj. | Petrosus, lapidosus, a, um. saxosus,a,um.  Cteiuig. Pierreuz. 

P*étrundátoríu, adj | Penetrabilis, e. pervius, a, um. penetrans, tis, o. SDuvdj- 
dringend. — Pénétrable. 

J*étrundere.| Pertusio, pervasio, penetratio, nis, f. SDuvdjbvingung. Action 
de pénétrer. 

Pčtrundů, dere. | Pertundo, is, tudi, tusum, tundere, Surd)ftofeu. —Pénétrer. 

2. Pervado, penetro.—v. Petrecü. 

E*étrunsü, part. | Pertusus, a, um.  Surdjgeftofen. Penetre. 

Pe unde, adv. | Ubi, ubilocorum. Wo, wozugegen, Par oi. 

2. Pe care parte? | Qua, qua parte. Auf welde Gite. Par quelle côté, par quelle 
part. 

F*éuni(á. | Pava, ae. pavo femina, f. $pjauin. Femelle de paon. 

Pâună. | Pavo, nis, m. Pfau. Paon, m. 

— De pêunù, adj. | Pavoninus, pavonius, a, um. Bon Pfau. De Paon. 

Pe: Péná de pčun. | Penna pavonina, ffaujeber. Plume de paon. 

Pezevenchiă, (ocnitorá de curve. — v. Votru, Votrá. 

Piaţă. | Forum, i, n. 3Warftpfag. Marché, m. 

Piaţă de zarzavatá, de legumi, de verde[uri.]| Forum olitorium.  rautmoxtt. 
Marché aux légumes. 

Piaţă, de pesce. | Forum piscarium. Şijemartt. Marché auz poissons. 

Picătore, (igaie pentru friptá. | Frixorium, rii, n. sartago, ginis, f. Bratpfanne. 
Poéle à frire, f. 

Picătură de ploie, etc. | Gutta, stilla, ae, f£. Tropfen. Goutte, f. 

W'icd, picăturescii.— v. Picurü. 

Picăturuţă. | Guttula, ae, f. Zrëntden, Une petite goutte. 

Picigoiu, passere, | Parus, ri, m. Meije. Philom, oiseau. 

Piciócă, cartofü.—v. Mere de pământă. 

Picioruţi. | Pediculus, peduneculus, i. pediolus, pedusculus, i, m. (im fetter 
Sub, Petit pred. 

Picioră. | Pes, dis, m. $uf. Pied, m. 
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—  Fárá piciore. | Apus, odis, e. Gufilos. Qui n'a pas de pieds. 

—  Punü piciore la ceva, împiciorezii. | Pedo, as, are. Mit Fiten verfehen. Met- 
tre des pieds à quelque chose. 

Cu piciore. | Pedatus, a, um.  $yifje habend. Qui a des pieds. 

—  Cadá la piciórele cuiva. Ad pedes alicujus accido, is, di, dere. ad pedes ali- 
eujus me abjicio, is, jeci, jectum, abjicere. ZYemuanbem zu Füßen falen: Se 
prosterner devant quelqu'un. i 

— Calcù ceva cu piciorele. | Conculco, proculco, as, avi, atum, are. Mit Giifien 
treten. Fouler auz pieds. 

— Sint bunü de picióre. | Pedibus valeo. Sd bin gut au ube, J'ai de bons 
piede. 

— Bé réi de picióre.| Pedibus minus valeo, male sum pedatus. Sd) bin 
fdj(ed)t zu Fuhe. J'ai des mauvais pieds. 

—  Polecă de picióre. | Semita, ae, f. trames, mitis, m. Guffteig, Qufroeg. Sen- 
tier, m. 

— Unii picionti, o ciovirată, a patra parte. | Quarta pars, quadrans, tis. Der 
vierte Theil. La quatrième partie. 

—  Piciorá de munte, plat. | Radix montis. Wurzel be Berges. Le pied d'une 
montagne. 

— Punú pe picióre, vedică, scoli în picidre. | Erigo, is, erexi, erectum, erigere. 
attollo, is, attollere. Semanden aufheben, auffelfen. Lever quelqu'un, élever. 

—  Piciórele mesii, | Pes, dis. pedamentum, ti, n. trapezophorum, i, n. .Zidjge- 
fle. — Les pieds de la table. 

WPiciorulă capii. | Pes caprinus, i, m. QGeiffuf. Pied de chévre. 

Picioru capri o plantă. | Aegapodium, dii, n. eiuf. — Pied de chevre, plante. 

Piciorulă vijelului. | Pes vitulinus, i, m. Salbinfi. Pied de veau. 

3. O plantă, barba lui Aron.—v. Barba. 

Picsugă, tabachere.—v, Tabachere. 

Pictoriă.—v. Zugravá. 

Pică, unii pică, pufintelá, adv. | Hillum, exiguum, modicum, paucum. in Bif- 
den, ein wenig, Un peu. 

Pe: Ună pică de pâne. | Modicum panis. Gin Bifidjen Brod. Un peu de pain. 

Picură, rare, ceva cu réginá. | Stillo, instillo, as, avi, atum, are. Tröpfeln, 
Degoutter, distiller. 

2, Picurd,—v. Impers. | Stillat, substillat. Ge trópfeít. IZ degoutte. 

Pietate.—v. Evlavie. Ptosi. — v. Religiosu. 

Piftiri, reci, câtărigi.—v, Aite, aituri. 

Pilă, minge, loptă.—v. Loptà. 

Pilă de feri. | Lima, ae, f. feile. Lime, f. 

Pildă | Exemplum, pli, n. eifpiel. Exemple, modèle, m. 

— Deg pildă bună. | Bono exemplo prae eo. Gin gutes Berfpiel geben. Don- 
ner un bon exemple. 

Pildă, paradigmă, parabolă. | Paradigma, tis, n. Das Grempel. L'exemple. 

Pildescu, mè piüdescí. | Parabolice loquor. QGlewfnifjorife reden. Parler allé- 
goriguement. 

F'élerie. | Pileus, i, m. pileum, i, n. Hut. Chapeau, m. 

— Cu pélerie, adj. | Pileatus, a, um. Der einen Sut auf Bat. Qui porte un cha- 
peau. 

Punü pilăria pe capi. | Pileum capiti impono. Den Qut au(fegen. Se cou 
vrir, mettre le chapeau. 

—  Zeă püária din capü. | Pileum capiti demo. Den Out Berabitepmeu. Oter le cha- 
peau. 

Pilărieră. | Pileorum opifex, ficis. pileo, nis. pilearius, rii, m. uter, utmas 
der. Chapelier, m. 

Pilăriuţă. | Pileolns, i m. Qitdjet. Un petit chapeau. 


www.dacoromanica.ro 


294 Pi 





Pilescă, lire, radă cu pila. | Limo, as, avi, atum, are. lima rado, is, rasi sum, 
radere. "Seilen, — Limer. 

Pilire, radere cu pia. | Limatio, nis, f. Das Feilen. Action de limer. 

Pilită, part. | Limatus, a, um.  Gefeilt. Lime. 

Pilitoră. | Limator, is, m. Der ba feilet. Celui qui lime. 

Pilitură, roseturi de pià. | Limatura, ae. scobs, bis, f. ramenta, torum, pl. n. 
Geiljtaub.  Limaille, f. : 

Pilotă, dricald.—v. Madraţii, Saltea. 

Pilugă de piată. | Pillum, pistillum, i, n. pistrilla, ae, f, tudes, ditis. Gig: 
gel. Maillet, battoir, gigot, m. 

Pilulă, dojtorie. | Pilula, ae, f. Pille. Pilule, f. 

F'imnitá. | Vinaria cella, ae, f. cellarium, rii, n. Seller. Cave, Qaveau, f. 

Pînă, pină cândă.—v. Până. 

Pintenă la cisme. | Calcar, is, n. porn. peron, m. 

2. Pintenü la piciorw cocopului. | Radius, dii, m. calcar. ©porn. Ergot de cog. 

— Dog cu pinteni. | Calcaria adhibeo, (adecă fntrebutnfezü pintenii, 

Pină, bradá.—v, Bradá. 

Pinzerie, tarapana, unde se bate monedă. | Domus monetaria, ae, f. Münz- 
haus. Fabrique de la monnaie, monnaierte, f. 

— Batu monedă, bani.—v. Batu. 

Pioă de pisati. | Pila, ue, f. mortarium, rii, n. Ctampfe. Mortier, m. 

2. Pioâ de ie de lână, etc. | Mola fullonica, ae, f. SBalfmible. Foulerie, f. 

Pioariă. | Fullo, nis, m. Walfer. Foulon, m. 

Pipă, lulea. | Pipa, ae. faica, ae. fistula fumaria, f. Pfeife. Pipe, f 

Pipăescă, re | Palpo, attrecto, contrecto, as, avi, atum, are. tango) is, teg, 
tactum, tangere. aften, Detaftem, berilreu. Toucher, tâter. 

WPipăire. | Pulpatio, attrectatio, contrectatio, nis, f. tactus, us, m. Berührung, 
Betațtuug.  Attouchement, m. 

Pipăită, pari. | Palpatus, attrectatus, contrectatus, a, um.  Gerilbrt, Detafiet. 
Touché. 

Piparcă.—v. Ardeii. 

Pipasă, fumători de tutunù. į Fumator, famigator, is, m. Wouer, Tabafrau= 
der. Fumeur. 

Pipereză, rare. | Pipero, as, avi, atum, are. Pfeffern. Poivrer. 

Pipărare. | Piperatio, nis, f. pfeffern. Action de poivrer. 

Piperată, part. | Piperatus, a; um.  Gepfefjert. Poivré. 

Piperù. | Piper, is, n. Pfeffer. Poivre, m. 

— De piperiu, adj. | Pipereus, piperinus, a, um. Bon Gitter, De poivre. 

Piperniţă, în care se pune piperu. | Piperis pixis, is, f.  p[efferbild)fe. Poiv- 
rier, m. 

Pipirigă. | Scirpus, i. juncus, ei, m. Binje, Gitt, Jonc, m. 

Wipotü, rínzi.—v. Bătucă. 

Pipă, fumeză (utunü.—v. Fumeziü. 

Pirată, corsarii, hofá marinü.—v. Corabie de corsari, Corsariu. 

Pircescă, pârcescă, cire. | Subo, as, are. ineo, is, ivi, ii, itum, ire. Xammeln, 
Dejteigen. — Bouquiner, saillir. 

Pironu, cuiá lungi. | Clavus longior, m. (in langer Nagel. Un clou long. 

Pironescii, nire. batá cu pirone. | Clavis suffigo, affigo, is, xi, xum, affigere. 
Anuageln.  Clouer, ficher. 

Pironire. | Afâxio, nis, f. 9(nfejtuug. Action de clouer. 

Pironită, part. | Affixus, a, um. Angenagelt. Clue, attaché. 

Pîrosti, pérosí, adj. | Pilosus, a, um.  $aarig. Velu, poilu. 

Piri, o érbá de ogoră. | Gramen caninum, n. S$umbégra&. Chiendentj m. 

Eiere, pérü, pomi. | Piras, i, f. Birnbaum. Poirier, arbre, m. 

Piîră pidurefü. | Pirus silvestris, f. Solzbirnbaum. Poirier sauvage. 
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Piri, p&ă la omu, la animale, numai ună firă. ! Pilus, i. capillus, i. crinis, is, 
m. Das Haar. Poil, m. 

— Totù pérulí din capi. | Coma, ae. cœsaries, ei, f. capillus, i. crines, nium, pl. 
Saupthaar. Cheveux, chevelure de l'homme, crinière du lion, du cheval etc. 

— De pérü, adj. | Capillaris, e. crinalis, e. $aarig. Capillaire, qui concerne les 
chereng, 

Pe: Pomadă pentru pérü. | Ungveutum capillare. 3aarjaíbe.  Pommade f. 

— Legătură pentru pérá.| Vinculum crinale. Haarband.  Cordonet de cheveu. 

E'iruescü, ire. întorcă ogoru. | Terram, itero, as, avi, atum are Umage, 
awiebradjen. Biner, renouveler. 

Pirulă porcului, o plantă.—v. Coda calulua, 

Pișare, pizere. | Minctio. nis. minctura, ae, f. Brmnzen, Garnen. Action d'uri- 
ner. 

Pișati. | Urina, ae, f: lotium, tii, n. Garn, Urin. Urine, f. 

— Ce [ine de pișati. | Urinalis, e, urinarius, a, um. Dum Urin gefórig. Qui 
concerne l'urine. 

Pisati, sdrobitá, part. | Tritus, contusus, a, um.  Serftofen. Broye, pilé. 

Pisătură. | Pistura, ae. quassatura, ae. contusio nis, f. Buftofinngu Broie- 
ment, m. 

Pişcare, ciupire. | Vellicatio, nis, f. 3wideun. Pincement, m. 

W'iscü, are. ciupescá. | Vellico, as, avi, atun, are. Swiden, Pincer, piguer. 

Pisct sii pupa corabii. | Rostrum, tri, n. Cdjifjidjnabel. La poulaine, l'éperon. 

Piscă la cară, la sante. | Temo, nis, f. bifurcus, ci m. Deihjel. Timon, m. 

Piscuescuă, ire. ca paserile. | Pipio, is, ivi, itum, ire. pipillo, as, are. fritinio, 
is, nire. zinzilulo, as, are. Jjmitjdjewm. Gazouiller. 

Piselogü, pilugi, mojeri.—v. Piuliţă, 

Pisătoră, care pisază, | Pistor, is, m. contundens, tis, 6. Ctampfer, Serftofjer. 
Broyeur, m. 

Piseză, are. | Pinso, as, are. pinso, is, ui. pinsitu:n, pistum, pinsere. contero, 
is, trivi, tritum, terere. contundo, is, tusi, tusum, tundere. Ctofien, zer: 
oben, (tampfen. Broyer, battre, piler. á 

Pisică, migia. | Feles, lis, f. Rage. Chat, m. (v. a. Micia). 

Pismă. | Invidia, invidentia, ae, f. livor, ig, m. Neid. Envie, jalousie, f. 

— Din pismă. | Ex invidia, per imvidiam, Ans Neid. Par envie. 

Pismaşă. | Invidus, lividus, malignus, i, m, Peider. Envieux, jalouz. 

F'ismosü, adj. | Invidiosus, lividus, malignus, a, um. Reidifh, mibgiinitig. Qui 
porte envie, 

Pismuescă, ire. v. n. | Invideo, es, visi, visum, videre. Neiden, beneiden, neiz 
dif) fein. Envier, jalouser, porter envie. 

Pisoiu, molocă, cotocă.—v. Cotocă. 

Pișorcă, care se pize în pată. | Submejulus,i, m. Bettbrunzer. Celui qui pisse 
au lit. 

Pistolii. | Telum ignivomum, i, n. SPijtole. Pistolet, m. 

—  Tecă, tocă de pistolă. | Teli iguivomi theca, ae, f. pistolae, theca. Piftolen= 
Dafjter. Fourreau de pistolet, fi 

Pistornică, pecetea care se pune pe prescuri | Sigillum, i, n quod panibus ly- 
thargicis imponitur. Das ieget, toeídje8 bem SOpferbrobe anfgedritdet wird. 
Cachet pour le pain. de sacrifice. 

Pistriţă.—v. Pesirijù. 

E'isü, gere. më pișă. | Mejo, is, minxi, minctum, mictum, meiere. mingo, is, min- 
xi, mictum, mingere. Garnen, piffen, brumen. — Uriner, pisser. 

Pitici, omá mică. | Pumilio, nis. nanus, ni om. erg. Nain, m. 

Pitica. | Nana. ae, f. 3mergim. Naine, f. 

Pitpălacă, | Ortix, gis, f. coturnix, cis. Wağtel. Caile, f. 

Pitulice, o pasere mică. | Curruca, ae, f. Grasmilde. Fauvette, f- 


www.dacoromanica.ro 


296 EF. 


Piuescă, ire. ca puii. | Pipio, is, ivi, itum, ire. Pipen. Glousser. 

Pivaiţă.—v. Pinni(á. 

Piuliţă. | Mortariolum, i, n. (Sin fíeiner Mörfer. Petit mortier. (v. Mojeri). 

Plăcere. | Placentia, lubentia, ae, f. placitum, lubitum, i, n. Gefalfeu, Bette: 
ben. Plaisir, m. joie, f. 

— După plăcere. | Ad lubitum, prout lubet. Mad Belieben, nah Gefalen. Se- 
lon le plaisir, selon la volonté. 

—  Facü cuiva o plăcere. | Gratificor cuipiam. Semanden etwas zu gefallen thun. 
Faire plaisir à quelqu'un. 

Plicintă. | Placenta, ae, f. Buden, Gâteau, m. 

Placă, plăcere cuiva. v. n. | Placeo, es, cui, citum, cere» cuipiam. Gefalen, 
beliebev. — Plaire. 

— Nu placă. | Displiceo, non placeo, es, ui, citum, cere. Shifjalleu.  Déplaive. 

Pe: Eli nu place nimului. | Ille omnibus displicet. Er gefalft 9iiemanbem, ev mif- 
fülft Ailen. Zl déplait à tout le monde. 

Placută, adj. | Placitus, gratus, carus, acceptus, a, um. Beliebt, gefällig, on: 
genejm. Esiimé, aimé. 

Plăieşă, graniferü, păzitoră la graniţă. | Limitum custos, dis, m. Grümmüdj- 
ter. Garde de frontière, de limites. 

Plaiă, cale preste munie. | Semita, via, ae. via per alpes. (Sim Weg iber bas 
ocină e Sentier par la montagne. 

2. Strájurea la graniţă. | Excubiae, arum, f. pl. Grünjywadje. Action de gar- 
der, garde, f. 

Piămădélă, aluată acru. | Fermentum, i, n. Cauerteig. Levain, m. 

Plămădescă, dire. v. a. | Fermento, as, avi. atum, are. (Sinjauern. Faire 
ermenter. 

Plăsmădită, part | Fermentatus, a, um.  Giugrejüuert. — Fermenté. 

Plămăditură. | Fermentatio, nis, f. Dog Giugejauerte,— Fermentation, f. 

Planetă. | Planota, ae, f. Planet. Planète, f. 

Pliângere, p/ánsi | l'letus, planctus, ploratus, us, m. Weinen, — Pleurs, m. 

Plângă, gere. v. n. | Plango, is, xi, planctum, gere. fleo, es, flevi, fletum, fle- 
re. ploro, as, avi, atum, are. Weinen. Pleurer. 

Plângi pe cineva séú după cineva. | De fleo, cs, etc. deploro, lugeo es, luxi, 
luctum, lugere. Cyentunben beweiuen, Pleurer. déplorer, regretter. 

—  wecipr. Me pléngü cuiva, spunü mecazulà. | Queror, conqueror, reris, questus 
sum, queri. querulor, aris, ari. lamentor, aris, atus sum, ari. Sid Be[djtoerem, 
fid) betlageu, jammern. Se plaindre. 

Plânsâre, plângere, jeluire. | Questus, us, m. querela, ae. querimonia, ae, f? 
lamentatio, nis, f. Stage, :Bejdjmerbe. Plainte, querelle, J. 

Plantă, (are. resădescă. | Plauto, as, avi, atum, are. plantas pono, is, sni, etc. 
Pflanzen, Planter. 

Pilantație, sădire. | Plantatio, nis, f. Pflanzung. Plantation, f. 

Plantătoră. | Plautator, is, m. Pflanzer. Planteur, m. 

Plantătóre. | Plautatrix, cis, f. Pflamzerin. Ceke qui plante. 

Plantatù, part. | Plautatus, a, um.  Gepffaust. Planté, e. 

Plantică, plantici.—v. Panclică. 

F'lanü, formă, descriere. | Forma, ae. descriptio, nis, f. Syftem, Plan. Plan, m. 

Pe: Planu unui edificiu. | Aedificii forma sé descriptio. Grund-Niß einc Gebäuz 
deg. Plan d'un édifice. 

Plapomă. | Lodix, dicis. culcita, ae, f. :Bettbede. Plafond, m, couverture de Lit. 

Plasă.—v. Mreje peniru a prinde pesci. 

Plăses, codă de cuțit, etc. | Manubrium, brü, n. Defferheft. Manche de cou- 
leau. 

Piăsmuire. | Plasma, tis, n. plasmatio, nis, f. figmentum, ti, n, SGerporbriu- 
gung. Fiction, f. ouvrage en terre a poitier. 
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Plasmuescă, ire. creezi, facă, formeză ceva | Plasmo, as, are. formo, as, avi, 
atum, are. effingo, is, finxi, fictum, fingere. Bilden, maden, hervorbringen. 
Former de terre, façonner, créer. 

Plăsmuită, formată. | Plasmatus, formatus, effictus, a, um. (Gebiltet, gemadjt. 
Formă ou fait de terre, créé. 

Plasmuitorti. | Plasmator, is. plastes, ae. formator, fictor, is, m. Bilder, 
Cdj)pfer. Poker, createur, auteur, m. 

Plastografie. | Falsa scriptura, ae, f. galihe Gëtt, Fausse écriture. 

Plastografă. | Falsus scriptor is, m. alfer Shreiber. Faux écrivain, m. 

Plasiru, doftorie. | Emplastrum, tri, n. flaftev. — Emplátre, m. 

Plază la plugá, talpa plugului, în care se pune ferulù cell lati. | Dentale, is, n. 
Das Sadbrett. Partie de la chorrue ou s'enclave le soc. 

Plată. | Solutio, nis, f. Bablung, Bezahlung. Paiement, m. 

Plată de lună, de di.—v. Leafă. 

Plătangină, limba oui. | Plantago, ginis, f. SYGcgerid). Pluntain. 

Plătesci, tire. v. a. | Solvo, is, vi, solutum, solvere. 3ablen, bezahlen. Payer. 

Plătescă cuiva (oi, quituescá ce am fosti, datorü. | Exsolvo, persolvo, is, vi, 
solutum, vere. Xuszablen. Payer, acquitter, s'acquitter, payer integralement. 

Plătescă înapoi ce am fostă priimità. | Renumero, as, avi, atum, are. retro do, 
ete.  Suriidëinbte,  Recompler, rembourser. 

—  Plátescá înainte. | Ante solvo. Borang zahlen. Payer d'avance. 

— Me plátesc de datorii. | Debita exsolvo.  Ciu(b bezahlen. Payer ses dettes. 

—  Lueru téu nu plătesce nimica. | Opus tuum nihil valet. Deine Arbeit iff nidjt8 
wert). Ton ouvrage ne vaux rien. 

WPlătitoră. | Solutor, is, m. solvens, tis, o. Safer. Payeur, m. 

Plătitâre. | Solutrix, cis, f. Sab(erin. Payeuse, f. 

Platosă, cuirassă. | Lorica, ae, f. thorax, cis, m. Brufthamifh. Cutrasse, J. 

Plăviţie, albene[á, adj. | Subalbus, subalbidus, a, um. Weili. Blanchâtre. 

Plecăciosù, îndoiciosă, adj. | Flexibilis, e. Biegjam. Flexible. 

Plecaciune, supunere. v. Supunere. 

Plecare, îndoiciune. | Flexio, inflexio, inclinatio, nis, f. Beigung, Neigung. Ac- 
tion de courber. 

— Plecare, aplecarea unui cuvíntü după gramatica. | Declinatio, nis, f. Nbünbdez 
rung. Déclinaison, f. 

Plecare, spre învățulura.—Vv. Aplecare. 

Plecare la drumăù.—v, pornire. 

Plecat, aplecatü, part. | Flexus, inflexus, inclinatus, a, um. Gebogen. Cour- 
bé, ployé, fléchi, incliné. 

Plecată, ascultăloră, supusü.—v. Supusi. 

Plecatii cu inima spre ceva. | Pronus, propensus, a, um. proclivis, e. Geneigt. 
Enclin à... Penchant. 

Plecă o cracă de arbore. | v. Aplecù. 

Pleci si aplecă zocinfa cuiva spre ceva. | Flecto, inflecto, is, xi, xum, tere. 
moveo, permoveo, es, movi, motum, movere. Hefe, ritbren. Fléchir, cour- 
ber, mouvoir. 

Plecă la drumá. v. n. | Proficiscor, sceris, profectus sum, cisci. discedo, ia, Ces- 
si, cessum, cedere. me itineri accingo, is, cinxi, cinctum, cingere. Mufbrehen. 
Partir, aller, se mettre en route. 

—  recipr. ME plecă. | Flector, inflector, eris, flexus sum, flecti. Cid) neigen, fth 
beugen, biegen. Se courber, se plier. 

— Mě plecă să (ei ceva de jos. | Inclinor, aris, atus sum, ari. Gi bengen. 
Se plier. 

— Më plecă, mě supună. | Me submitto, me subjicio, me humilio, Ci unter- 
werfen. Se soumettre, 

Pleopă, gena ochiului —v. Geaná, genă. 

38 


www.dacoromanica.ro 


298 PL. 





Pleşcă, J'a prinde pesci. | Funda piscatoria, ae, f. verriculum, i, n. plaga, ae, 
f£ (ine Art jyi[tjerneg. Drague, sorte de filet. 
Pleasnă la biciu, mucă. | Flagri spiculum, li, n. Cpifge, ber Geifel. 
Plesnescii, (rosescü în degete. | Digitis concrepo, as, avi, atum, are. Mit 
ben Fingern [djellen. ` Craqueter avec les doigts. 
Plesnescu în pâlmi.—v. Batü în pá'mi. 
3. Plesnescü cu biciul, trăsnescii.—v. Pocnescă. 
Plesnesci, crepi, mă spargă. | Rumpor, dirumpor.  Berberiten. Se crever. 
— Be plesnegte o sticlă. | Findor, deris, fissus sum, findi, Springen, fpalten. Se 
casser. 
P'lesnitará.—v. Pocnitură. 
Pleşugie, pleguvie, chelie. | Calvities, ei. plabritas, tis, f. Sabffeit. Chauveté. 
Pleşugiu, fâră peri | Calvus, a, um. Kahl. Chauve. 
2.  Plepugă de pene, | Glaber, bra, hrum. Stahl. Glabre, sans plume. 
P'lesagesreu, mă facă chelá. | Calvesco, is, scere. calve, fio, fis, factus sum, 
fieri. calveo, es, ere. Kahi werden. Devenir chauve. 
2. De pene. | Glatresco, is, scere 
Plévă. | Palea, ae, f. acus, ceris, n. Cpreu. Paille. 
—  Ameslecü ceva cu plevá. | Acero, as, are. paleo, aș, avi, atum, are. Mit Spreu 
vermijdjem, Mèler avec paille. 
Plevosu. cu multă plérá, adj. | Acerosus, a, um. Boker Spreu. ` Mélé de paille. 
Plin, adj. | Plenus, refertus, a, um. Bol, erfüllt. Pleine. 
Plin, £ncárcatü, pistolà, pușcă, etc. | Oneratus, a, um, Geladen. Chargé. 
Plină, o fóre énrol/d. | Flos luxurians, tis. Boll, doppelt, Pleine. 
Plinexcă. | v. Împlinescă. 
Plituă, Sg, botà | Rostrum, tri, n. NRüffel. Groin, mufle, m. 
Plivescii, vire. straturi. | Runco, erunco, as, avi, atum, are. Ausjäten. Essar- 
ter, purger un lieu de mauvaises. herbes. 
2. poen via de frunge.| Pampino, as, are. Abblättern, Épamprer la vigne, 
eutiler. 
Plivire a atraturiloră. | Runcatio, nis, f. Ausjätung, — Essartement, m. 
2. SS vii. | Tampinatio, nis, f. 9Ibbfütterung. Action d'effeuiller, dpamprement de 
vigne. 
Plivitoră la straturi. Runcator, is, m Der Syütet. — Essarteur, m. 
2, La vie. | Pampinator, is, m — faubbredjer. Celui qui epampre. 
Plivitu, part. | Runcatus, pampinatus, a, um. Ausgejätet, abgeblüttert. — Essarté, 
épampré, 
Plodà. | Vulva, ae, f. uterus, ri, m, Mutter. — Vulve, f. 
W'ióie, ploaie. | Pluvia, ae, f. Regen. Pluie, f. 
— De ploie, adj. | Plnvius, a, um. pluvialis, e. pluviaticus, a, um. Bon Regen, 
De pluie, pluvial. 
Pe: Apă de ploie. | Aqua pluvialis. NRegenwaffer. Eau de plute. 
— Manta pentru ploie. | Penula, ne, f. Qtegenfíeib. Manteau pour la pluie. 
F*loosdü, adj. j Pluvius, pluviosus, a, um. Jftegnerijdj. | Pluvieuz. 
Plóă, impers | Pluit. (8 regnet. ZZ pleut. 
Piduă. | Pluit, pluebat, pluit et pluvit. plutum, plue-e. v. n. unipers. 
Plopiă. | Populus, i, f. SBappelbaum, Gepenbaum. Peuplier. 
— De plopă, adj | Populeus, populneus, populnus, a, um. Bon Pappelbaum, 
De peuplier. 
Pe: Frunge de plopii. | Frons populea. Espențaub, Feuillage de peuplier. 
— Mugwrü de plopi» | Oculus populeus.  SBappeltnogpen.  Bourgeon de peu- 
ier. 
— Padure de plopi. | Populetum, ti, n. SBappefmaíb. Bois de peupliers, 
P'loscă. | Lagena, ae, f. Qüljerne Wía[dje. Flacon, f. 
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Plotogii, pot//ogí. | Corii segmentum, tii, n. Gin Gud altes Leber. Un mor- 
ceau de peau. 

Plotogesctă, ge. cărpescă. | Corio antiquo munio, is, ivi, itum, nire. Mit 
altem Qeber den, Rapiécer aveo de vieuw morceau de peau ou de cuir. 

Ploi, are. , Pluo, is, ere. Reguen. ` Pleuvoir. 

F'uugnrescü, rire. ară cu plugu, v. a. | Agricolor, aris, ari. agrumcolo, is, ui, 
cultum, colere. agriculturam exereeo, es, cui, citum, cere. Aderban treiber. 
S'orcuper d'agriculture. 

Plugărie. | Agricultura, ae. agricultio, agricolatio, nis, f. Aderbau.  L'agri- 
culture. 

Plugai:ïu. | Agricola, ae. agricultor, is, m. Adermann, Bauer, La boureur, m. 

Plugă. | Aratrum, tri, n. Trung,  Charue, f. 

Plumbariu, lucrăloră la plumbi. | Plumbarius, rii, m. 8feiarbeiter. — Ploms 
bier, m. 

Plumbosi, adj. | Plumbosus, a, um. Boll Blei. Plein de plombi. 

Plumbi. | Plumbum, bi, n. $9íei. Plomb, m. 

Plumbuescù, ferecă cu plumbi. | Plumbo, as, are. Merbleien. Plomber. 

— Legătură de plumbă. | Plumbatura, ae, f. Berlöthung. Soudure, f. 

— De plumbi, adj. | Plumbeus, a, um. Bon Blei. De plomb. 

Pe: Ghiulea, globi de plumbi. | Glans plumbea, ae, f. Bleifugel. Balle de plomb. 

Plumbi, alice. | v. Şiretii 

— Ce privesce la plumbi, | Plumbarius, a, um. Bum Blei gehörig. Qui concer- 
ne le plomb. 

Pe: Făurie de plumbi. | Ofâcina plumbaria, ae, f. Bieibiitte. Plomberie, f. 

Plumbuită, part. sg adj. | Plumbatus, a, um. Mit Biei tergoffet. Garni de 
plomb, plombe. 

Plumcenă, bojocá, măruntăă. | Pulmo, nis, f. Runge. Poumon, m 

— Care are bola plumon. | Pulmonicus, a, um.  fungenjüdjtig. Pouhaonique, 

— De plumoni, adj. | Puliaoneus, pulmonaceus, a, um. Bur Runge gehörig. De 
poumon. 

Pe: Rădăcini de plumoni. | Radicula pulmonacea. Qungenwurzel. Racine de pou- 
mon. 

Plumobnare, plantă. | Pulmonacea, ae, f. &ungenfraut. Poulmonaire. 

WPlută. | Ratis, is, f. lof. Ztadeau, navire, m. 

Piutariu. | Ratiarius, rii, m. $íófjer. Conducteur de radeau. 

F*ocáescü, ire aducă pe cineva la ee | Corrigo, is, correxi, correctum, 
emendo, as, avi, atum, are. Beffern, berbejjern. corriger, améliorer quelqu'un. 

2. Me pocáescá. | Poenitentiam de pecatis apo, is, egi, actum, agere. doleo, 
poenitet me. Supe thun, bie Sünden berenen. Se repentir, avoir regret. 

3. Indireptezá viața.— Vita. emendo, as ete. Sid beffern. Se corriger. 

Pocâiuţă. | Poenitentia, ae, f. dolor de pecatis. Bufe, Pénitence, regret 
d'avoir péché. 

Pocescti, v. Blàsnescá, facá ceva stricată. 

Pociu, putere, v n. | Possum, tes, potui, posse, potuisse. queo. is, quivi, quitum, 
quire. Valeo, es, ui, litum, lere. | Rönnen, mögen. Pouvoir. 

— Pole, se pote, — imp. | Potest. (8 fann fein, e8 ift müglidj. Cela se peut, 
c'est possible 

— Nu pociu. | Nequeo, is, quivi, quitum, quire, non possum. 20 tann nid. 
Ne pouvo'T pa , je ne puis. 

Pociumpi, pară scurtă, | Brevior pallus, i. m. Gin furger Pfahl. Un pieu 
court. 

Po-ladă, Locadá, — fol pe cală. | Dorsuale, is, n. stragulum infra sellam, 
stratum, ti, n. $idenbede eines Pferdes. Housse, couverture de cheval. 

Pocnescu, trosnescă v. plesnesci. 
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Pocnescù cu biciuli. | Flagello sono, as, ui, avi, atum, itum, are. Mit 
ber Peitfhe fd)malyem. Craguer avec un fouet. 

Pocnitura. | Crepitus, strepitus, us, m. fragor, is m. &raen. Oraguement. 

Pocogă, cală cu gue la piciore. | Equus suffragiosus. Cteij. Reide, raide. 

Podagră, o bolâ. | Podagra, ae f. Bipperlein. Goutte auz pieds. 

— Cu podagra, adj. | Podagricus, a. um. Pobagrifh. Goutteuz. 

Podară, íngrijitor la podü.| Pontis curator, is, m.  SOrüdenmeijter. Maitre 


des ponts. 

— Care iea vamă. | Pontis exactor, is, m.  iBritdengol(.Ginnefmer. Receveur 
dela douane. 

—  Podará, la podá umblator. | Portitor, is. nauta, ae, m. (yüfrmanm. Bate- 
lier passant. 


Popdală, plantă. | Tussilago, inis, farfara, ae, f. $uffatid. ^ Tussilage, f. 

Podelă, scândură — v. Scandurá. 

Podină a casei dedesuptá. | Tabulatum pavimentum, i. n. $yufiboben. Plan- 
cher, m. 

W'odesei, dire cu scânduri. | Tabulo, contabulo, as, avi, atum, are. Bibuen, 
Debielen. | Planchéier. 

Podită, part. | Contabulatus, a, um.  Getafelt. ` Planchésé. 

Podire. | Tabulatio, contabulatio, nis, f. $Bertafelung. Plancher. 

Podire cu pétrà. v. Pardosire. 

W'odisori, podufá.| Ponticulus, li, m. Seine Bride. Petit pont, m. 

Podinolă, prispă pe lângă casă. | Circa basim domus agger, is, m. Damm 
um ben Hausgrund. 

W'odóbá, înfrumusețare, | Decus, oris, n. ornatus, us, m. ornamentum, i, n. 
Bierde, &djmud. Ornement, m. parure, f. 

Pod6bă națiunii. | Decus nationis, decus gentis. Bierbe ber Nation. Orne- 
ment dela nation. 

Podromiă, pivnifà, beciu. v. Pimnijă. 

Podă a casti. | Tabulatum superius, $auéboben. Le plancher de dessus. 

2. Podu preste apă stătător. | Pons, tis, m. Bride. Pont, m. 

— Podňů umblator. | Pons traductilis. Cdjiff8britde. Pont de bateau. 

Podvală zascu pe care stai buțile în pivniță. | Doliorum cubile, is, n. Gautner, 
WaBlager. Lit de tonneaux. 

Podvigia, rostirea casei. | Negotium, tii, n. cura, ae, administratio, nis, f. 
Geidjüft, Bejorgung. Afaire, J. administration domestique. 

Pe: Podviguluă casei, rostulá, treaba. | Negocium rei domesticae.  Gefdjüjt ber 
Haushaltung. Affaires domestiques. 

Poesie. | Possis, is. poética ars, tis, f. S:iditlunf La poésie. 

Poeti. | Posta, ae, m. Sidjter, Poet. Poète, m. 

Poeticesce, adv. | Poétice. Poetifh, bidjtevijdj. Poetiguement. 

W'oeticü, adj. | Pocticus, a, um. Poetifh. Poétique. 
Poftă. | Cupido, dinis. cupiditas, aviditas, tis, f. desiderium, rii, n. postula- 
tus, us, m. Begierde, SSeríangen, uni). Cupidite, avidité, f. desir, m. 
Poftescă, tire, va. | Cupio, is, ivi, itum, ire. posco, is, poposci, poscere. pos- 
tulo, desidero, as, avi, atum, are. peto, appeto, is, petii, petivi, petitum, 
petere.  Berlangen, Begehren. Desirer, exiger, vouloir. 

2. W'oftescü cuiva bine séu reù. | Precor, imprecor, aris, atus, sum, ari. 
Sün[djem. ^ Souhaiter, desirer. 

Poftitoriu, adj. | Cupidus, avidus, a, um. appetens, tis, o. SBegierig. Dé 
eeux. 

Woftorescă, rire, repetă. | Repeto, is, tii, petivi, petitum, repetere. YBieber= 
holen. Repeter, récommencer. 

Poftorire. | Repetitio, nis, f. repetitus, us, m. Wiederholung. Répétition, 
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Poftorită, pari. | Repetitus, a, um. Wiederholt. Reépetd, réitéré, recommencd, 
rénouvelé, 

Pogace, cocă, azimă, coptă în cenuse, înspuză. | Scriblita, ae. f. panis subcine- 
reus. Süjdjfudjen. Tourte, f. pain azyme. 

Poganiciu, lu boi care mână boui.| Puer boves minans. (Sin Snabe ber 
jOdjfen treibet. Un garçon qui conduit les boeufs. 

Pogircescă, aduni după culegatori. | Racemor, aris, ari. 3tadjfejen. Recueillir 
des grappes après les vendangeurs. 

— Adună spice după seceràtori. | Spicas colligo. Nadftoppeln. Glaner, ramasser 
les épis. 

Pogtaeire de struguri. | Racematio, nis, f, S9tadjleje. Action de recueillir. 

— După secerütori. | Spicilegium, gii, m. Stadjftoppe(umg. — Spicil2ge. 

Pogonă, de paméntá. | Jugerum, i. n. (in Ctüd Feld. Arpent, m. 

Pogoră, ríre, pe cineva de undeva, iii jos. | Demo, is, dempsi, demptum. 
Deorsum tollo, is sustuli, sublatum, tollere. anfero, fers, abstuli, abla- 
tum, auferre. Serunter nehmen. — Mettre en bas. 

2. Me pogorü, eu. | Descendo, is, di, sum, dere. Qerborfteigen. Descender. 

Pogorigù, loci la vale. | Descensus, us, m. declivitas, tis, f. Gir abgefenber 
Weg. Pente, penchant. 

Pogrebanie, v. Îngropăciune. 

Pohilă, curea la ștoa calului. | Postilena, ae, f. GCdeifriemen. — Croupt?re. 

Pohiba causă. v. Causd, pretextiü. 

Poiană, loci golů ín pâdurre. | Pratum in mediis silvis. (Eine Wiefe mitten 
un Walde. » 

Poimăne, adv. | Perendie, posteras. libermorgen. Après demain. 

Poivanŭ la cală, v. Pripon. 

Pojinari, v. Buzunará. 

X^ólá șurțuli dinante.| Praeligamen, minis. subligaculum, li, n. Bortuğ. 
Amulette, m. 

3. Pòlă, marginea din josa vestimentului. | Limbus, bi, m. Ora, ae, L Saum, 
Õtreif. Bord, m. 

3. Pólă muntelui. | Radix montis. Der "uf des Berges. Le pied d'une 
montangne. 

Pólă Santá Mârii, o plantă. | Matricaria, ae, f. SMuttertraut. Matricaire, f. 
plante. 

Pole. | Castula, ae, f. linterfemb. Jupon, long vêtement de femme. 

F*oleesci, ire, v. a. | Polio, is, ivi, itum, ire. fBofiren. Polir. 

Y*oleire. | Politio, onis, f. Das Poliren. Action de polir. 

Poleită, part. | Politus, a, um. SBolirţ. Poli. 

Poleiturâ. | Politura, ae, f. Die Bolirung. —.Polissage, f. 

Policandru. | Lychnuchus, i. m. policandelum, i. n. $ron[endjter. Chan- 
delière à branches, lustre. 

Policióră, la jugá. | Assula, ae, f. jugi assula. fBodjbrett. Planch au jorg. 

Poligamia, finere de mai multe mueri. | Polygamia, ae, f. SBolpgamie, Biel- 
meiberei, —.Poligamie. 

Poliţă, de scânduri. Repositorium, rii, n. (in Geftel. Plateau, m. 

Poliţă de Lini. | Syngrapha, ae, f. praescriptio, nis, f. &djriftfidje SBerjidjerung, 
Sanb[djrift. Lettre de change, f. billet de change, m. 

Politică, adj. | Politicus, a. um. SPolititer. Politique. 

Politica. | Politica, ae, f. Bett La politique. 

P'oliţaiu. | Disciplinae civilis praefectus, i. m. Polizei. Préfet de la police. 

Poliția. | Politia, ae, publica, res, ei, Civilis disciplinae praefectura, ae, f. 
Polizei. La police. 

W'ologuü, érbi cosită. | Demessum gramen, minis, n. Abgemähtes Heu, Silon 
de l'herbe fauchée. 


www.dacoromanica.ro 


302 


Po. 





Pómă. | Pomum, i. m. Obft. Fruit, m. toute espèce de fruit, 

Pomade. | Capillorum unqventum, i. n. Pomade, Pommade, f. 

Pâme uscate. | Poma siccata, n. pl. Gedörrtes Obf. Fruites séchés. 
Pomėènă. pomenire, | Memoria, ae. mentio, nis. commemoratio, nig, f. Grinne- 


tung. Mémoire, f. mention f. 


Pomână la morți.. | Bilicernium, nii, n. convivium funebre. STobtenmabi. Re- 


pas de funéraillea. 


Pomâenă, milostenie. v. Milostenie. 
Pomenescă, nire pe cineva. | Memoro, commemoro, as, avi, atum, are, Dr 


volijnen, SBorbringen. — Menttonner. 


2. Pomenescă din somni pe cineva, | Exito, as, avi, atum, are. experge facio, 


is, feci, factum, facere. O)[uffoeden. Réveiller quelqun. 


3. Pomenescă cuiva ceva, aduci aminte. v. Aducü aminte, 


II. 


Me pomenesci, din sommü. | Fxpergiscor, ceris, experectus sum, gisci. sommo 
excitor, aris, atus sum, ari. experge fio, fis, factus sum, fieri. Bom Sğlafe 
anfgemedt werden. —S'éveiller, se réveiller. 

Demnă de pomenire. | Memorabilis, e adj. $Sterfmilrbig, benfiviirhig, er'nnez 
vung&roertf.  Mémorable, digne de memoire. 


F'omenitori, aducator aminte. | Memorator, is, m. Der Grwoüfner. Qui 


rappelle quelque chose. 


Pomenitâre. | Memoatrix, cis, f. Die Srmwibnerin, Celle qui rappelle. 
Pometă. | Pometum, i. pomarium, rii, n. Obftgarten. Jardin fruttier, 
Pometusă de miruitá, etc. —v. Metăuzi, 

Pompă, pofală. | Pompa, ae. solemnitas, tis, £ raci. Pompe, magnificence. 


Cu pompă, adv. | Pompaliter, solenniter. SPridtig. Pompeusement, magnifi- 
quement. 


Pomposă, adj. | Pomposus, a, um, pompabilis, pompalis, e. solennis, e. Pratt- 


vol. .Pompeuz, magnifique. 


Pomii roditoru. | Fructifera arbor, is, f. Obftbaum. Arbre fruitière, arbre qui 


porte du fruit, 


Pomi nerodi.orí.| Arbor infrucuuosa. Vufrugtbarer Baum. Arbres sterile. 
Poncigùň, adv. | Ex opposito, ex adverso. Entgegen. Vis à vis, en face. 
Pônă, adv. prepos. | Usque, ad, tenus. Bis, bigzu. Jusque. 


Pe: 


Póné în fine. | Usque ad finem. Bis zu Ende, Jusque er fin. 

Póné mâne. | Cras usque, in crastinum, usque ad diem crastinum, Bis Mor- 

gen. Jusqu à demain. 

mie până întruni bani. | Ad numum exsolvo. Jh zahle bis auf emen 
enntg. 

Până n gütü.| Collo tenus. Big an ben Hals. Jusqu'au cou. 

Până cándá? | Quo usque? quoad? Bis fo lange? Jusques à quand? 


: Până a trăită tatdlü mei | Quam diu pater meus vixit. Go lange mem Va- 


ter lebte. Tani que mon père vivait encore. 

Până aci, până aic. | Hucusque. Bis fier. Jusqu’ ici. 

Până acolo. | Eo usque, illac tenus, illuc usque. Bis dahin. Jusque la. 
Până acumiă, | Huc dum, huc usque. Bis jebt, bis dato, Jusqw à present. 
Până atunci. | Ad usque, eo usque, illuc usque. Go lange, bis dahin. Jusgu' à, 


Ponivosă, scurtá la vedere. | Myops, pis, o. Surgfidjtig. Qui a (a vue courte. 
Ponosescù, sire. | Usu detero, is, trivi, tritum, terere. Abniügen, abtragen. 


User, faire usage de... 


WPonosttu, purtată, part. | Usu de tritus, a, um. Ibgenilt. Use, 
Ponosă, jalbă. | Questus, us, m. querella, querimonia, ae, f. Stage, 3Bejdjmerbe. 


Plainte, querelle, f. 


P'opă, preoti, | Sacerdos, tis, m. presbyter, ri, m. flamen, minis, m. popa, ae. 


Priefter, Pfaff, Geiftid)ev. — Prétre, curé, m. 


Popă /a oştire. | Regiminis capellanus, ij m. Gelbpater. Pretre d'un régiment. 
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F'opesce, ode, ca popii. | More sacerdotum, more poparum. Nam rt ber Piaf: 
fen. A la manière des pretrea. 

Ponesctă, preoţesc, ive. facă ună popă. | In presbyterum consecre, as, avi, a- 
tum, arc. Bum Spriefter ween. Faire un pretre, consacrer un prétre. 

2.  Popescă, facă serviciulü de preotü.| Sacerdotem, ago, is, egi, actum, agere. 
Priefter fein. Faire les fonctions de prétre. 

Poporană, enorteșiă. | Parochianus, i, in. pfavrfinb. Paroiesien, m. 

Poporii, populá.| Populus, i, m. Bolt. Peuple, m. 

—  Populă ca ginlă. | Gens, tis, f. Station, Bolf. Raec, nation, f. 

Porcariu. | Porcarius, rii, m. subulcus, ci. GCjweinfjivt. Porcher, m. 

Worcărie, cosarí de porci. | Bulle, is, n. porcaria, ae, f. Sdweinftall. Co- 
chonnerie, f. 

Porçelană. | Porcellana terra, ae, f. Porzellan. Porcelaine, f. 

— De porcelanü, adj. | Porcellanicus, a, um. SBorzellanen. De porcelaine. 

Pe: Pasi de porcelanii. | Vasa porcelanica, n. pl. Porzelangefhier. ^ Vaisseauzx 
de porcelaine. 

Porcesce, adv. | Suatim, more porcorum. Cdjweinijdj. Comme les porca. 

Worcescă, adj. | Porcinus, a, um  &dmceinijd. De porc. 

Porcie, necurătie. | Immunditia, spurcitia, ae, f. &djweinerei,  Cochonerie, f. 

2 Vorbe de rugine. | Spurciloquium, quii, n. Ganzotten. — Obacénité, f. 

—  Looulá unde pascù porcii, unde să crescă. | Porcinarium, rii, n. Ort wo bic 
GCdjweine erzogen werben, Cidjmeinéfobe. Lieu ou paissent les porcs. 

F*orcosü, adj. | Spurcus, immundus, a, um. Cdjmeintijdj. | Comme e porc, impur, 
honteux. 

Porcù. | Porcus, ci. sus. is, m. Sġwein, Porc, m. cochon. 

— De porcă, adj | Porcinus, suilus, a, um. Edymeinen. De porc, de cochon. 

Pe: Carne de porcá | Caro porcina, vel, suilla. Gmeinefleij). Viande de poc. 

—  Pérá de porcù. | Setta suilla. SHweinsborfte. Poil de cochon. 

—  Balegă de porci. | Succerda, ae, f. Edmweintot. Fumier de porc. 

—  Mocirlá în care se tăvălă porcii. | Volutabrum, bri, n. Gauíadje. Bourbier, m. 

— Ce privesce la porci, ce [ine de porci, adj. | Suarius, porcarius, a, um. Du 
den Cdjmcinen gehörig. Qui concerne les cochons. 

Pe: Nego[storá de porci. | Negotiator suarius. Cdjweinfünblet. Marchand de co- 
chons. 

W^orcü selbatecă, mistrefá. | Aper, pri, m. Wildi-SHwein, Eber. Sanglier, m. 

— De porci selbatecá, adj. | Aprinus, aprineus, aprugnus, a, um. Bon wildem 
Gdmein. De sanglier. 

Pe: Colţă adi dinte de porcü selbateci. | Dens aprugnus. Gin ZOilbidymentz3ofn. 
Dent de sanglier, m. 

Poreclă, numele familiei stă pronum. | Cognomen, minis, n. pronomen, minis. 
Sunamen. Surnom, m. 

2.  Poreclire, nume de batjocurá. | Ridiculum cognomentum, ti. Spotiname. So- 
briquet, m. 

E*or2elesci, pună nume rëŭ | Quempiam, ignominiose nomino, compello, as, 
are. SYemanbem einen Spottnamen gebeu. Donner A quelqu'un un sobriquet. 

Porfiră, catifea roșie. | Purpura, ae, f. Purpur. Pourpre, f. 

Pornclă, plecare (a drumá. | Protectio, nis, f. 9teiffaprt. Départ, m. voyage, m. 

Pornescă, nire. o moră, ună ceasornicá. | Moveo, commoveo, es, movi, motum, 
movere. Bewegen.  Mouvoir. 

2.  Pornescu la drumü. | Proficiscor, sceris, profectus sum, proficiari. discedo.—v. 
Pleci. 

Pârtă. | Porta, ae, f. Da8 Thor, bie Pforte. Porte, f. 

Portariă. | Ianitor, is. ostiarius, rii, portarius, rii, m. EBorbiiter. Portier, m. 

Portăriţă. | Ianitrix, cis. ostiaria, ae, f. STBormădteriu, — Porti?re, f. 
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Porţie Ka Jênă, de carne, etc. | Portio, nis, f. demensum, i, n. Portion, Por- 
bon, f. 

9.  Portie, dajdie, biră. | Contributio, nis, f£. tener, Contribution. 

Porţiesă, care dá dajde.—v. Birelntcá. 

F*orti(á, | Portula, ae, f. *pfürtdfjen. Petite porte, f. 

Portă înbrăcăminte. | Habitus, vestitus, us, m. gestamen, minis, n. &Sradjt. 
Habillement, m. 

Portă, schelă.—v. Vadu la Mare, la Dunăre, etc. 

Porti ceva, duri. | Porto, gesto, as, avi, atum, are gero, is, gessi, gestum, ge- 
rere fero, fers, tuli, latum, ferre. Sragen. Porter, transporter. 

—  Portá ună nume, unii serviciu. | Gero, habeo. Sragen. Porter, avoir. 

3. Porti grije. | Curo, as, avi, atum, are. curam gero. Gorgen, Soigner, avoir 
8017. 

4. Portüá de ménd.—v. Pováfuescá, duci, unii orbu etc. 

b. Portü cheltuiala. | Sustineo, es, nui, tentum, tinere. Sragen. Soutenir. 

Pe: Cine va purta cheltuelile resbellului acestuia? | Quis sustinebit sumptus huius 
belli? Wer wird bie Untoften bieje8 Krieges tragen? 

IL vecipr. Më port bine acá răi. | Me gero, me porto. Sid) aufführen, fih tragen. 
Se comporter bien ou mal. 

Pe: Pruncii care se portá bine suntă bucuria párinfilorá. | Pueri qui se bene ge- 
runt, sunt gaudium parentum. inder bie fid) gut aufführen find bie Freunde 
bet Eltevu, Les enfants qui se comportent. sagement, sont la joie de ses pa- 
renta. 

— Mě porti după modă. | Vestitu recenti, utor, teris, usus sum, uti. 

Pe: EG se portă după moda cea mai nouă | Illeutitdr vestitu moris recentissimi, 
Gr trägt fid) nad) ber neuefteit Mode. JI se porte à la mode. 

Portugală. | Malum aureum, i, n. pomum aureum. pomcranjen(nudjt. Oran- 
e, f. 

Portugalá, pomii, arbore care face portugale. | Malus aureola, citrus aurantium., 
aurantia matus, i, f. 'Bomeraugeubaunt — Oranger, sorte de arbre fruitier. 

— De colorea portugalii, adj. | Flammeus, flammeolus, a, um. Pomeranzenfarbig. 
Orange, e. qui est couleur d'orange. 

Porumbară. | Columbar, columbare, is. columbarium, rii, n. Saubenfălag, 
Colombier, pigeonnier, m. 

Porumbea. | Racca, ae, f. Cdlefe. Bai, f. graine. 

Porumbeluă de casă, puii de porumbü.| Columbulus, i, m. Ziiubeheu, Pi- 
geonneau, m. pelite colombe, jeune pigeon. 

Porumbeluă selbatecá. | Palumbus, i, m. palumbes, bis, f. $ofístaube. Ramier, 

—  Puiá de porumbá selbaticá. | Palumbulus, ij m. Xüubdjen. Petite ramier. 

Porumbeliă, mărăcine. | Spinosa prunus, i, f. Ghfefenborn, —Prunelle, f. 

Forumbü ae Porumbiţă. | Columba, ae, f. Taube, Pigeon, colombe, f 

Porumbă fncilati. | Columba dassypus, i. Srommel-Xanbe, Federn. Pi- 
geon tambour, m. 

Porumbi. | Columbus, bi, m. Taube., Pigeon, mâle. 

Porumbiţă de casă. | Columba, ae, f. Taube. Colombe, femelle. 

—  Porumbiţă selbaticá | Palumba, ae. Trommel-Taube. Pigeon ramier, palom- 
be, f. 

— De porumbá, adj. | Columbinus, a, um. Bon Tanben. De pigeon. 

Pe: Carne de porwmbü. | Caro columbina. aubeníleijj. Chair de pigeon. 

— Ce [ine de porumbi, adj. | Columbarius, a, um. columbaris, e. Zug von Zou: 
ben ift. Qui concerne les pigeons. 

Pe: Țiitori, de porumbei. | Columbarius, rii, m  Taubenivătter, Celui qui à soin 
du colombier, qui éleve des pigeons. 

Porumbiă, păpușoiă, cucuruzii, málait. | Zea mayis, zea, ae, f£. Bufurnt, Titr- 
fijder Weizen. Sorte de blé, blé de turquie. 
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Poruncă. | Jussus, us, m. jussum, i. mandatum, ti. imperium, rii. praeceptuni, 
ti, n. Befehl, Gebot. Ordre, commandement, m. 

—  Daü poruncă. | Jussum do. (inen Befegl ertheilen. Donner Pordre. 

—  Suntă poruncitá, am poruncă. | Jussus sum. Sd) Babe Befehl. Pai l'ordre. 

Poruncescă, cire. Impero, mando, as, avi, atum, are. praecipio, is, cepi, cep- 
tum, cipere. jubeo, es, jussi, jussum, jubere. Befehlen, idjaffen, gebicten. Com- 
mander, ordonner. 

Poruncitoră. | Jubens, imperans, tis, o. praeceptor, mandator, is, m. Befeh- 
ler, Gebieter. Qui ordonne, qui commande. 

Poruncitore. | Mandatrix, cis, f. (Gebicterit, Celle qui commande. 

Porumncitiă, part | Mandatus, imperatus, jussus, a, um. Anbefohlen, geboten. 
Commandé, ordonnd. 

Posadă, casa de streje la graniță. | Domus excubitoria, f. Grinjmadjtfaus. 
Maison de garde de la frontiere. 

Posdărie. | Acus, ceris, n. Ohnen. Paille de chanvre. 

P'osomantiă, gáitanü, $ më de aură. | Limbus, bi, m. funiculus aureus. Got 
bene Gm, Cordon, ficelle d'or. 

WPosomortre. | Morositas, torvitas, tis, f. Das mitrrifhe Zielen. morosité, f. 

Posomorîtă, /ristu, adj. | Morosus, torvus, a, um. SMitrrițd). Morose, difficile. 

Poştă, serviciulá de poștă. | Veredaria res, ei, f. crrsus publicus, i, m. posta, 
ae, f. Pot. Poste, f. 

—  Qalü de postă.—v. Calá. 

—  Curiru care pórià scrisori, etc. | Cursor is, m. tabellarius, rii. Bote, Biet: 
träger, — Méssager, courrier, m. 

Wostaie.—v. Păstaie. Fasole verde. 

Y*ostá, geiert, domnul postei, proprietaru. | Postae magister, tri, m. Poftmetz 
fter. Maitre de poste, m. 

Postărescă, rire. trimită încoce şi încolo. | Circum mitto, misi, missum, mit- 
tere, Syemanben Berumídjiden. Envoyer de tous côté. 

WPostărie, alergare. | Cursatio, cursitatio, nis, f. $erumfaufen. Course ga et la. 

Postată, de săpători, etc. | Ordo, dinis, m. series, ei, f. Seife. Serme, f. 

X*ostávárie, fabrică de postav. | Lanificium, pannificium, cii, n. textriua, ao, 
f. fulonica, cae, f. Xoudjfanbmerf. Draperie, manufacture de draps. 

Postăvariu, jesütori de postaví | Panni textor, is, m. Sudjweber, Zndmg- 
det, Drapier, fabricant de draps. 

Postavă. | Pannus, i pannum, i, n. panniculus, i, m. ud. Drap, m. 

— De postavu, adj. | Panneus, a, um. Von Zug, De Drap. 

X*ostelnici, vornică, ministru. | Supremus minister, tri, m. Oberminifter. Mi- 
nistre suprême. 

Postelnicù, postiloră, adj. | Jejunans, tis, o. jejunator, is, m. after, Qui 
jeûneur, 

Postescă, Are, | Jejuno, as, avi, atum, are. aften. Jeûner. 

Posteritate. | Posteritas, tatis, f. Stadjfommenjdjajt. Posterité, f. 

X*ostire. Jejunatio, nis, f. aften. Jeâne, m 

X*ostü.|Jejunium, nii, n. $ya(teb. Jeûne, m. abstinence, f. 

— De postü, adj. | Jejunialis, e. $yaftenb. De jeûne. 

Pe: Bucate de postă. | Cibus jejunialis vel esurialis. $yoften[peije. Mets pour le 
jeûne. 

— Did de postă. | Dies jejunialis, vel dies abstinentialis. Gaţitag. Jourde jed- 
ne, jour maigre, m. 

Potăngu, curea la plugă. | Cohum, i, n. Riemen bere Pfhiges, Courroie de la 
charrue. 

Potârniche.—v. Pâturniche. 

Wotcă, nevoe, necață, reutate, cdrtă, etc. 
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Potcapi, cucă. | Galerus monachicus, ci. cucullio, nis, m. Mönhsmilğge. Cape, 
J. capuchon de moine, m. 

Potcovă de col | Solea, ae, f. Qufeifet. Fer à cheval, m. 

Potcoveră, ciocană. | Malleolus, a, um. feiner Gammer. Petit marteau. 

WPotcovesciă, vire. | Ferreis soleis calceo, as, are. soleas induere equo, soleo, 
as, are. (Sin Pferd Bejdylageu. Ferrer un cheval. 

Potcovită, pat. | Calceatus, a, um. obsoleatus, a, um. Bejdjfagew. Ferre, 
garni. 

Pote să fie. | Potcst fieri. (S8 fann fein. Cela se peut, cela est possible. 

Potecă. | Semita, ae, f. tyufieg. Sentier, chemin étroit. 

Potere.—v, Rescolă, zaverá. 

Potică.—v. Spe[erie, apotecá. 

P'otignescă, nire. | Talipedo, cespito, as, are. offendo, is, di, sum, dere, Stol= 
peru.  Broncher, trébucher. 

Potignire. | Offensio, nis, f. Anftoğen ber ife. Bronchade, f. 

— Calu care polignesce. | Equus cespitator, equus sternax. Gin Pferd, Weldjeé 
immer ftolpeut. Cheval qui bronche, 

Potiruă. | Calix, cis, m. Kelh. Calice, m. 

Potolescă, lire. stingă. | Stiugvo, extingvo, is, stinxi,stinctum, stingvere. ęö- 
Idien, ausfojdjen. Eteindre. 

2,  Potolescii vre o pornire spre mânie, eic. | Sedo, placo, as, avi, ntum, are. mul- 
ceo, es, mulsi, mulsum, cere. Eilen ^ Apaiser, calmer. 

8. Potolescá o durere. | Lenio, is, nivi, nitum, nire. mulceo. lindern, milvevn. Cal- 
mer, adoucir. 

Potopescă.—v. Prăpădesctă, 

Potopă, perzare. | Exitium, tii, n. interitus, us, m. Untergang. Bidon, m. per- 
te, destruction. 

Potopitoriu, prăpă iert, adj. | Exitialis, exitiabilis, e.  SBerberbíid). Perni- 
cieux, funeste. 

Potopă de apă. | Diluvium, vii, n. diluvies, ei, f£. Wafferfinp, llebev]djwenummg. 
Inondation, f. debordement, m. 

Potricală, instrument d'a găuri ciurele. | Terebra, ae, f. Qederbohrer, Trépan. 

Potrivă. | Proportio, nis. aequalitas, tatis, £.  9(eBnfid)feit. Proportion, égalité, f. 

2. Potrivire. | Comparatio, nis, f. Bergleihung. Conformité, comparaison. 

Potrivescă, vire. | Proportionate digero, is, gossi, gestum, gerere. proportio- 
nem servo, as, avi, atum, are. fproportio.irem. — Proportionner, garder la pro- 
portion. 

Potrivită, pari. | Proportionatus, a, um. omnibus partibus honestus. propor: 
tionitt. — Proportioné. 

F*otrócá, centa wá, doftorie de friguri. | Centaurium, rii, n. febrifugia, ae, f. 
Erogalle, Sieberfraut. — Centaurée, f. plante. 

Potă, potere.—v. Pociu, etc. 

Povăţuire. | Ductus, us, m. $ilfring. Conduite, f. 

P'ovátuescü, ire. | Duco, deduco, is, duxi, ductum, ducere. $yüfren. Conduir. 

Povăţuitoră. | Dux, cis, ductor, conductor, is, m. ihrer, Conducteur, 

Povăţuitore. | Dux, cis, rectrix, tricis, f. ihrer, ` Conductrice, f, 

Povăţuită, part. | Ductus, deductus, adductus, a, um. Geib, Conduit, a- 
mené. 

E*ovará.| Onus, neris, n. sarcina, ae, f. pondus, deris, n. moles, is, f. oft, 
Bitrde, Ladung, Fradt. Poids, charge, fardeau, f. 

— De povară, adj. | Onerarius, a, um. Bon laft. De fardeau. 

Pe: Corabie de povară, de greutate, | Navis oneraria. rot, Vaisseau de 
transport. 

Povarnă, rachserierie.—v. Vinarsarie. 
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P'ovarnică, grei, adj. | Onerosus, molestus, a, um. gravis, e. Qäftig, fdjmer. 
Lourd, pesant. 

W*ovirnisu.—v. Costisü, právaldsá. 

F'ovirnesci.—v. Aiórnü spre o parte. 

Poveste adeverató. | Naratio, nis, f£. Grjüflung. Narration, f. 

2. Neadevčrată. | Fabula, fabella, ae, f. "Sub, Fable, f. 

Povestescu, lire. ceva adevératü. | Narro, as, avi, atum, are. refero, fers, tuli, 
relatum, referre. (raüBlen. Narrer, dire. 

2.  Povestescă o fabulă. | Fabulor, aris, atus sum, ari. fabulam narro. (yabulire:t. 
Dire dea mensonges. 

8. Biet de povești cu cineva. | Confabulor, colloquor. Disturiren. Parler. 

Povestire fnire mai mulți. | Collocutio, sermocinatio, nis, f. colloquium, ii, n. 
lnterrebung. — Entretien, f. 

Povestitoru. | Narrator, fabulator, is, m. (Srzăhler. Narrateur, m. 

Povodiă, cală. | Equus desultorius, rii, m. Ganbpferb. Cheval de main. (cală 
Jâră călăreţi). 

Povoită, ploie mare. | Imber, bris, m. nimbus, i, f. Plagregen. Orage, m. 

9. Potopă de apă. | Torrens, tis, m.  Giefjbadj. Torrent, m. 

Pradă.—v. Predă, Jam, 

Prăjescu, jire. | Torreo, es, rui, tostum, rere. frigo, is, xi, frictum, frixum, fri- 
gere. Rüften, braten. — Rótir, brûler. 

— Më prajescü la sóre. | Apricor, aris, atus sum, ari. Sid am ber Conte mär: 
men. Se chauffer au soleil. 

Prăjină, tufani | Scida, ae, f. Gin Gët Holz. Morceau de bois. 

Prăjire.—v. Prigorire. 

P'rájitü.| Tostus, frixus, a, um.  Geróftet. Brulé, roti. 

Prăjitură —v. Copturd, friptură. 

Prăjituri, plácinte, etc. | Opus pistorium, rii, n. Biderei, — Pátieserie, f. 

Pragă. | Limen, minis, n. Ziür[djwelle, Seuil, m. 

Prândescră dimin£ja, facă dejuns. | Jentaculum sumo, is, sumsi, sumtum, su- 
mere. ($yrübftilden. —.Dejeuner. 

Prândesci, damed. | Prandeo, es, di, sum, dere. Bu Mittag fpeifen. Diner, 
faire la méridienne, dejeuner au milieu de la journée. 

Prândă. | Prandium, dii, n. Mittagmahi. Déjeuner, répas du milieu de la jour- 
née. 

Prândită, adj. | Pransus, a, um. Der zu Mittag gegeffen Bat. Diné. 

Wrâpădescă.—v. Prépádesci. 

F'raporü, sténg bisericesc. | Vexillum ecclesiasticum, i, n. firdjenfofnue. Gon- 
Jalon, bannière, drapeau de l'église. 

Prăpastie. | v. Prăpastie, adâncime. 

Prapore, o pelifá care e preste mafe. | Omentum, ti, n. Neghant. Épiploon, 
membrane qui enveloppe les intestine. 

Prăsescă porumbi.—v, Intorcá, sapá adoa órá. 

E"rásescü.-v. Prásescá, nască. 

Prasnici, serbetore. | Festum, ti, n. solennitas, tis, f. festus dies. jyeft, Weier, 
tag. te, f. jour de fete. 

— De prasnică, adj. | Festus, a, um. festivalis, e. Weier", 

Pe: Di de prasnică. | Dies festus, dies solemnis. fefttag, Feiertag. Jour de fète. 

—  Vestiment, hatnă de prasnicá. | Vestis festivalis. Neitrtagetleib. Habit pour 
les jours de fète. 

Prăsnuescă, ire. v. a. | Celebro, as, avi, atum, are. solennia, ago, is, egi, 
actum, agere. ierg, Ceiebrer, fter. 

Prăsnuire. | Solenne, is, n. celebratio, nis, f. fyeierfid)feit. Solemnité, f. 

Prastie. | Funda, ae, f. Gdjfeiber. Fronde, f. 

Prăvălie, boltă, | Taberna mereatoria, ae, f. Getob[b. Boutique, f. 
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Prăvălidră | Tabernacula, ae, f. (in fíeine8 Gewölbe, Une petite bouttque. 
Prăvărie, erbírie.| Pulveris igniferi mola, ae, f. puíbermilfíe, Moulin àù pou- 


dre, m. 
— Magazie de pravu. | Pulveris pyrii horreum, i, n. Sufpermagaain. Magasin 
ă poudre 


Pravilă. | Regula, ae. lex, gis, f. Regel, Geje(. Regle, los, f 

2. Pravila cu canonele bisericești, | Codex, dicis, f. legum ecclesiasticarum codex. 
$irdjengefebe, Livre qui contiene les lois ecclesiastiques. 

Pravoslavie, credința direptă. | Orthodoxia, ae, f. Qiedjtgfüubigfeit. Ortho- 
dowie. 

Pravoslavniciă, drepiŭ credincios, adj. | Orthodoxus, a, um. edjtgliubige. 
Orthodox, f. 

Prăvosiă, adj. | Pulverulentus, a, um. ©taubig. Poudreuz, 

Pravěă. | Pulvis, veris, m. Pulver, Staub. Poudre, poussière. 

Pre, prepos. | Per. Ueber, burdj, auf, Par, 

Po: Umblu pe uliţă. | Ambulo per plateas. 3% geje auf bie Gaffen Gerum. Je 
m'en vais par les rues. 

— Am căzută pre trepte. | Lapsus sum per gradus. "20 bim über bie Ctiege gez 
fallen. Jai tomber par les degrés. 

— A eșită pre uge, | Exiit per ostium, (Gr ift jur. Thüre finaudgeganger, Tl est 
sorti par la porte. 

—  Locuescá pre munte. | Dego in monte. SA wohne auf bem Gebirge. Je de- 
meure sur la montagne. : 

— Bedë pre cală. | Sedeo in equo. JH fite zu Pferd. Etre à cheval. 

—  Zacá pre páméntü.| Jaceo in terra. S% liege anf ber Erde. Etre coucher 
par terre. 

— Më sus pre cală. | Conscendo equum. Sd) fteige auf's Pferd. Monter à che- 


val. 

Prea, adv. | Valde, nimis, magnopere, maxime, admodum, summe, summopere. 
Sehr, ju, iiberauâ. Trop, beaucoup, grandement. 

Pe: Prea mare, | Valde magnus. Sehr grofj, gu grof. Trop grand. 

— Prea bine. | Valde bene, optime. Sehr gut. Très bien. 

Pre aici, pre acolo.—v. Pe acolo, etc. 

P | Ambulatio, de ambulatio, spaciatio, nis, f. Cpajiergaug. Pro- 
menade, f. 

—  Locá de preümblare, | Ambulacrum, cri, n. Spaziergang, Allée d'arbres. 

Preâmblatoră. | Ambolator, is, m. Cpagiergünget, Promeneur, m. 

Preâmblatâre. | Ambulatrix, cis, f. Cpagiergüngerin. Femme qui se promène. 

Preâmblu ceva, unŭ cală, etc. | Circumduco, cis, duxi, ductum, ducere. cir- 
cumfero, fers, tuli, latum, ferre. Gerum führen, Porter autour, promâner ça 
et la. 

2, recipr. ME preâmblu | Ambulo, de ambulo, obambulo, praeambulo, as, avi, a- 
tum, are. spacior, aris, atus sum, ari. (Cypajieren, Se promener. 

Precepere. | Preceptio, nis. intelligentia. prudentia, peritia, perspicatia, ae, f. 
intellectus, us, m. Berftand, Intelligence, f. prudence. 

F'recepatoriü, adj. | Intelligens, perspiciens, prudens, tis, o, perspicax, cis, o. 
peritus, a, um. SBerftindig. Intelligent, prudent. 

Precepătoră, ca subst. | Intellector, is, m. Der verjlebet, Qui intellige. 

Precepă, cepere. | Percipio, is, cepi, ceptum, cipere. Derftchen, Comprendre. 

Precesta, Maica Domnului, | Mater dei. Mutter Gottes. La mère de dieu. 

FP'recestanie.—v. Cuminecatura, grijanie. 

Precoliciă. | Vertumnus, proteus, i, m. Der fidj iu Lhieren verwandeln fanu, 
Vertumne. 

Precum.—y, Cuni. 
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E'recupetesc, Gre, vândă mai scumpi. | Majori pretio vendo, is, didi, ditum, 
dere. Cer theuer berfaufen. Vendre trop cher. 

Precupeţă, poftitorá de multi câştigă. | Lucri cnpidus, i, m. Geminnfüdjtig. 
cupide, avare. 

E'recurmiü, întrerumpă o convorbire, etc. | Interrumpo, is, rupi, ruptum, rum- 
pere. Sin Gejprüd) ftăren. Interrompre, entrecouper un discours, etc. 

Precurmare. | Interruptio, nis, f. 3Berfinberung. —.Empechement, m. interrup- 
tion. 

Precurmată, part. | Interruptus, a, um. Serftórt, verhindert. — Znterrompu, e. 
enirecoupé. 

Precurmători, care prec. | Interruptor, is, m. interrumpens, tis, o. Berhinz 
beret. Interrupteur, celui qui interrompt. 

WPrecurvă. | Adultera, moecha, ae, f. (Gfebredjerin. Femme adultère. 

WPreacurvară. | Adulter, i. moechus, i m. (febredjer. Homme adultère. 

W'reacurvescü, vire. | Adultero, as, avi, atum, are. adulterium commiito, is, 
misi, missum, mittere. Gfebredjen. Commettre d'adulthre. 

Precurvie. | Adulterium, rii, n. Shebrud). Adultère, f. 

Pr&dare, jefure. | Praedatio, exspoliatio, nis, f. B(itnberung, Beraubung, Dé. 
pouillement, m. 

W'rédnre, stricare de bani, cheltueli vane. | Pessumdatio, perditio, profusio, dil- 
lapidatio, nis, f. SBevjdjmenbung, Sugruubridjtung. — Prodigalité, dilapidation, f. 

WPr&datoriă, jefuitori. | Praedator, spoliator, is. praedo, nis, m. Dfinberer. 
Pillard, voleur, m. 

2. Wrédátorü, cheltuiloră fárà trébá. | Prodigus, profusus, a, um. Beien: 
derij. Prodigue, dissipateur. 

W'rédatü, jefuită, part. | Praedatus, spoliatus, a, um.  Gepliünbert, Depouilld, 

W'rédezü, dare. jefuescá. | Praedor, aris, atus sum, ari. spolio, as, avi, atum, 
are. fDitnbern, rauben. Depouiller, piller. 

9. W'rédezü, sirtcá banii fâră trébă. | Perdo, is, didi, ditum, dere. pessumdo, 
das, dedi, datum, dare. effundo, is, fudi, fusum, dere. prodigo, is, degi, dige- 
re. dillapido, as, avi, atum, are. ?Berfieren, au Grunde ridjtem, verjdjmenben. 
Prodiguer, dissper. 

F'redestinezü.—v. Preursesci. 

Predică, cuvéntá, cazanie în biserio. | Contio. nis, f. sacer sermo, nis,m. prec 
digt. Sermon, m. préche, prédication. 

Predicatoră. | Contionntor, praedicator, is, m. Prediger, Prédicateur, prê- 
cheur, 

Prefacere, schimbare. | Mutatio, transformatio, nis, f. Berwandlung, Wedfetung. 
Changement, m. transformation, J. 

Predireptă, după dreptate, adv. | Jure, merito. Billig, mit Bet, Avec droit, 
avec raison, justement. 

Prefacă, cere, schimbi. | Muto, transmuto, transformo, as, avi, atum, are, Berz 
wandeln, Changer, transformer. 

Prefăcută, schimbată. | Mutatus, transformatus, a, um. Berwandelt. Change, 
transformă. 

2. Prefăcută, făgiarnică. | Versutus, a, um. 3Berjdjíagen. Fourbe, hypocrite. 

Prefacie, inainte-cuvintare, prologá.  Praefacio, nis, f. Borrede. Préface, f. 

W'refectü, ocármuitorá. | Praefectus, ti, m, Statthalter, Gouverneur, intendant, 
administrateur, préfet. 

Prefectură. | Praefectura, ae, f. SBenwaltung. Administration, J. gouverne- 
ment, m. 

Prefontuă, pânea militară la nemți. | Panis militaris, m.  Gommié0tob, Pain 
de munition. 


Pre furiși.—v, Pe Biet, 
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Pregătescă, tire. | Praeparo, paro, apparo, comparo, as, avi, atum, are. Borz 
bereiten. Préparer. (v. a. Gátü, gâtescă. 

Pre incetü, adv. cu încelă. | Sensim, pedetentim. Rangfam. — Lentement, 

P'rejetare.—v. Lenevire. 

Prejetuă, are. mi lene. | Praetermitto, is, misi, missum, mittere. negligo, is, 
neglexi, neglectum, negligere. supersedeo, es, sedi, sessum, dere. labori par- 
co, is, peperci, partum, parcere. $Berjüumen.  Negliger. 

F'réjmá, jaşie. | Vultus, conspectus, us, m. facies, ei, f. Gefidt, 9(ugefidjt. 
Présence, f. regard, m. face f. 

Pe: Staá în préjma cuiva. | Inconspectu cujrspiam consto, ac, stiti, statum, stare. 
corum consto. Bors (Gefidjt (tebrt. Etre en présence ou en face de quel- 
qu'un, vis-à-vis de... 

Prejudiciă. | Praejudicium, cii, n. 9tadjtfei(, Prejudice. 

Pre la, prep. | Ad, apud, in. Bei, in, auf. Chez, auprès, à. 

Pe: Am Jostă pre la amici. | Fui apud amicos. 34 bin bei meinen Frennden gez 
mefen. J'etais auprès de mes amis. 

— ME abată pre la rudenit, | Deverto ad cognatos. Sd) fefre gu meinen Anver: 
wandten. Je vais piendre gite chez mes parents. 

— Am tmbétránitá pre la scole. | Consenui in scholis ` 20 bin im Cdjuen oft 
geworden. J'ai devenu vieux en fréquentant les écoles. 

— Pre la două ore. | Circa horam secundam., Gegen zwei Uhr. Vers deux heures. 

— Am vemiü pre la Belgradá. | Veni per Carolinam. Jd) bin (ber SarIsburg 

Sat, J'élait venu par Charlsburg. 

a £nlorcere mă voii abate pre la tine. | In reditu divertam ad te, Sm Riüd- 
weg Toerbe idj Det bir einfeljren. A mon retour je viendrai vous voir. 
Prelingă, gire. mé prelingá, curgă fncetá.| Mano, stillo, as, avi, atum, are 

Rinnen. Couler, dégoutter. 

Pre lîngă, prep. oes penes, seeundum. Neben, daneben, bei. Auprés de, 
prés de, à cóté de... 

Prelucă. | Pratulum, i, n. ine feine Wiefe im Walde. 

Preluugescă, gire, lungescá. | Produco, is, duxi ductum, ducere. prolongo. 
SBerfüngern. —Prolonger, allonger. 

Prelungire. | Productio, prolongatio, nis, f£. SBerfüngevu"g. Prolongation, f. 

Prelungită, part. | Productus, a, um.  $Bevíüngert. ` AUongé, prolongé, ductile, 

— Ce se pole întinde, prelungi, adj. | Productilis, e.  Gejdjmeibig. Ductile. 

F'remándü, straganescii de adi pe máne.—v. Amb ù, 

Premândă, dale mâncării, | Praebitio, nis, f. praebitum, i, n. Gülrlidje Bez 
folbung, etc. Fourniture des choses, nécessaires à la vie. 

F'remenescü, schimbi hainele. | Vestes muto, commuto, permuto, as, avi, a- 
tum, are, cambio, is, bivi, bire. Die ZOüfdje taufen. Echanger des linges, 
changer des habits. 

Premenire. | Vestium vel linteaminum permutatio, nis, f. Bertaujdjung ber 
Soüjdje. Changement des linges. 

Premenescti nisce lipitori, le pună apă prospelă, etc. | Reficio, is, feci, fectum, 
ficere. Grfrijfjen. Rafraichir. 

Premiă. | Praemium, mii, n. remuneratio, nis, f. Belohnung. Recompense, f. 

Preotesă. | Sacerdotis conjux, gis, f. Pfarrerin. Femme d'un. Prétre. 

P'reoţesce, adv.—v. Popesce. 

k'reo(ie, popie, | Presbyterium, sacerdotium, tii, n. SBrieftertpum.  Sucerdoce, 
presbytère, f. 

Preoţită, part. | Consecratus, i. (Seweifet. Consacre en préire, 

Preoţesciă, facă un preotí.—v. Popescü. 

Preotă.—v. Popă. 

PrEpastie. | Praecipitium, tii, u. praerupta, ae, f. Tiefe, Abgrund. — Précipice, t. 
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WPrEpăstiosă, loci. | Praeceps, cipitis, praeruptns, a, um.  9(6gebrodjeu, ab[djiljz 
ig. Dangereux. 

F'répastuescü, tre. aruncă pe cineva în prépastie. | Praecipito, as, avi, atum, a- 
re. Gerabftirzen. — Précipiter. 

Prëpňdđenie, perdere.—v. Repunere, p edare. 

Prepădescă, stingă, strică totă.—v. Concenescii. 

Prepădesciă, strică. | Perdo, is, didi, ditum, dere. pessum do, as, dedi, da- 
tum, dare. Berderben, au Grunde riften. Perdre ent brement. 

2. ME prépádescá. | Pessum eo, is, ivi, itum, ire. Su QGruumbe gehen. Se préci- 
piter, se perdre. 

3. Prépádescá averea, bani, etc. | Effundo, profundo, prodigo, dillapido. v. Prédezá, 

Prepeliță. | Ortyx, gis. coturnix, cis, f. Zorte, Calle, f. 

Prepusă.—v. Bânuire, suspecti. 

Pre când, pre ce timpi? adv. Pro quo tempore? quando, quotempore. Um 
welde Beit? Quand? en quel temps. 

Pre cumá, adv. | Prout, prouti, sicut, ut, quemadmodum. Wie, joie. Selon que, 
comme, suivant ... 

Pe: După obiceiu. | Prout mos est. Sad) ber Gemofnfeit. Suivant l'habitude. 

Prescriù. | Praescribo, is, scripsi, scriptum, scribere. Bejdjreibem. Éorire en 
tête, écrire au paravant. 

Prescură. | Panis lythurgieus, m. Opferbrob. Pain pour le sacrifice. 

F*résürdü, rave. | Spargo, is, si, sum, gere. conspergo, is, si, sum, gere. Bez 
ftreueu. Reépandre, jeter ça et la. 

Prčsărătură. | Sparsio, conspers';, nis, f. Befireunug. Aspersion, action de 
parsemer, 

Prescurtezù, tare.—v. Abreviajiune, etc. 

Preserată, part. | Sparsus, conspersus, a, um. Beftreut. Parsemé, répandu. 

Prësescă, sire. nască, producă. | Procreo, genero, as, avi, atum, are. produco, 
cis, duxi, ductum, ducere. pario, is, peperi, partum, parere. gigno, is, genni, 
genitum, gignere. fetifico, as, are. Beugen, gebären, hervorbringen. Engen- 
drer, produir, créer, enfanter, metire au jour, procréer. 

Prăsilă, sire. | Procreatio, generatio, nis, f. fetura, ae, f. partus, us, m. Det: 
borbringung. Procréation, génération, production, accouchement, m. 

— Bună de prăsilă, adj. | Genitalis, e. idoneus ad proereandum. Bur Budt gez 
fdjidt, frudjtbar. Fertile, fécond, qui proerée, qui engendre. 

Preste, prepos | Supra. Ueber. Par dessus, sur, au dessus de... 

Pe: Am dată preste una sută fiorini. | Supra centum florenos, dedi. SA Babe ttber 
hundert Gulden gegeben. ` J'a' donné plus que cent jlovins. 

Peste măsură. | Supra modum. llebermügig. Autre mesure. 

—  Acésia este preste puterea mea. | Hoc superat meas vires. Das ift über meine 
Wrüfte. C'est aw dessus de mes forces, ce précède mes efforts. 

2. Preste, dincolo, de ceea parte. | Trans, ultra. Ueber. Au de la de. 

Pe: Ședă preste dunáre. | Habito traus danubium. Sd) mofneilber ber Donau. Je 

demeure au dela du danube. 

Treci preste uliţă. | Eo trans plateam. Déi gehe (ber bie Gaffe. Traverser 

la rue. 

Preste aceea, afară de aceea, prep | Praeterea, insuper. Außerdem, ilDerbief. 
En outre, outre cela. 

Preste (ot, de comună, adv. | Bummatim, universe, ingenere. lleberjaupt. Som- 
mairement, en genéral. 

FE*restolit.—v. Pristolá, masa fn altariá. 

Pretenă, pretenă.-—v. Amtcu. 

Pretenesce, adv. | Amice, amicabiliter. Yveunblid. „imicalemei t, en amie. 

Pretenescă, adj. | Amicalis, e. $Qreunbjdjaftlid, Amical, 

Pretenie. | Amicitia, ae, f. $reunb(djoft. Amitié, f. 
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Pretenosu, adj. | Amicabilis, e. (yreunfdjaftfidj. Amical. 

Pretextă, causă. | Praetextum, i, n. causa, ae, f. Borwand.  Prélexte, cause 
supposee. . 

Preţiă. | Pretium, tii, n. Preis, Prés, m. valeur, f. 

Preţuiescu, tre. | Pretium statuo, is, ui, tutum, tuere. pretium defigo, is, fixi, 
fixum, figere. Den Preis beftinumeu. — Mettre un pris à... 

Preţuesciă, stimeză. | Aestimo, as, avi, atum, are. appretio, as, are. GCdüfen. 
Estimer. 

Preţuire. | Aestimatio, nis, f Cdjüfing. Estimation, f. 

Preţuitia, part. | Aestimatus, a, um.  Gejd)üigt. — Estimé. 

Preţuitoră. | estimator, is, m. Säger. — Estimateur, 

F'retuitóre. | Acstimatrix, cis, f. Cdjügerüut. Cele qui estime. 

Pretutindenea, adv. | Ubique, ubique locorum, ubicunque. lleberalf, aent- 
halben. Par tout. 

— De pretutindenea, adv. | Undique, undiquaque, Bon alen Seiten. De tout 
cóté. 

Preumblu. | v. Preámblu. 

Pre unde? adv. | Ubi? ubilocorum? Wo? tvoferum? Par ou. 

— Pre urmă, celu din urmă, adj. | Ultimus, extremus, postremus, novissimus, 
a, um. Der, bie, bas Legte. Le dernier, qui est aupra tous les autres. 

2. Pre urmă, adv. | Ultimum, ultimo, ultimatim, postremo, novissime. ` Mebteng, 
fetstfid), au let, endli. En fin, dernièrement. 

Prevtdută. | Provisus, a, um. Buvor gelehen, Prevu, médité, approvisionné. 

Preursescii, sre. | Praedestino, as, are. Borher beftimmen.  Predestiner. 

F"reursire, | Praedestinatio, nis, f. Borfehung Gottes. — Prédestination, f. 

Preursită, part. | Praedestinatus, a, um, Borher verordnet. Prédestiné. 

Prevedă, dere. | Praevideo, es, vidi, visum, videre. 3Borfefen. Prévoir. 

Pr&vtlescă, lire. uni butoi, o ghiulea, eic. | Volvo, provolvo, devolvo, is, vi, 
volutum, vere. voluto, as, avi, atum, are. Sugelu, wählen, Derummüfyen. Rou- 
ler, faire vouler. 

2. Më prévelescá. | Volvor, veris, volutus sum, volvi. Cid) wälzen. Se rouler. 

— Dia préválitá, adv. | Volutatim. Wälzend. En roulant. 

E"révélire. | Volutatio, nis, f. Wälzung. Roulement, m 

E*révélescü, caru, sania, restorná. | Everto, inverto, subverto, is, ti, sum, te- 
re, Umwerfen. — -Henverser. 

Prăvtlire a carului. | Eversio, inversio, nis, f. Das llumerfen. Renverse- 
ment, m. 

E*révélitü, cară, etc. | Eversus, inversus, &, um. Umgeworfen., Renversé, e. 

F'révélitüi, (iioii, butotíi, etc. | Volutus, volutatus, a, um.  lIntgeioüf3t. Roulé. 

Prevestescă, /ire.—v. Prorocescii. : 

Prevestitoră.—v. Prorocá. 

Pribejescă, jire. | Peregrinor, aris, atus sum, ari. erro, as, avi, atum, are. 
Serumivanberi, Parcourir les pays étrangers. 

Pribejire. | Peregrinatio, vagatio, erratio,nis, f. Qevummanbern. Voyage dans 
l'étranger. 

E'ribégü, ad). | Peregrinans, errans, tis, o. vagus, a, um. Qeriunmanbernb. Qui 
voyage en pays étrangers. 

Price, ceriă. | Lis, tis. controversia, ae, f. vadimonium, nii, n. Streit, Con- 
troverase. 

P'ricepü.—v. Precepă. 

Pricescă, cire mé pricescá la judecală, etc. | Litigo, as, avi, atum, are. Bor 
Geridjt fireiteu. Eire en proces, quereller.—v. Sfüdesci. 

Pricină. | Causa, ae. ratio, nis, f. llrjadje. Cause, f. 

—  Fürá pricină. | Bine causa, temere, Ohne llrjadje. Sans motif, sans cause. 
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Pricinuescă, ire. facă ceva să fie. | Efficio, is, feci, fectum, efficere. affero, 
fers, attuli, allatum, affere. author sum, es, fui, esse. Thun, vernrjadjen. 
Causer, faire. 

Pricinuire, d'a fi ceva. | Effectio, causatio, nis, f. Verurfadung. Cause, f. 

E*ricoliciü. | v. Precolictă. 

E'ridvoriü, balconá. | Porticus, us, f. atrium, trii, n. vestibulum, li, n. SBorpans, 
Portique, salle d'entrée. 

Prieră, una Aprilie. | Aprilis, is, m. Monat April. Avril, m. 

E'riesc, ire. pârtinescă. | Faveo, es, favi, fautum, favere. $Begiluftigen. Favo- 
miser. 

Prigonire, cértà.—v. Sfadă, price. 

WPrigomescă, mé prigonescii.—v. Mă sfadescá, mé certă. 

P'rigorescii, prájescu la sóre. | Torreo, es, ui, tostum, torrere. torrido, as, are, 
Nöften, dörren, — Bruler, sécher. 

Prigorită, part. | Tostus, torridus, a, um. Ausgedörret. Brulé. séché. 

Prihană, pată, întinăciune | Macula, ae. labes, is, f. inquinamentum, ti, n. 
Fled, Sdymug. Tache, f. saleté. 

—  Fürá prihană, | Immaculatus, intemeratus, a, um. sine labe. Unbefiedt, unz 
befudelt. Sans tache, qui n'est ta^hé. 

Priinţă, pírtinire. | Favor, is, m. Guuţt, Faveur, m. 

Prilază, pârlază, trecere peste uni gardu. | Per sepem transitus, us, m. Der 
Steig (ber eine Baun. 

Prilegiw. | Occasio, nis. opportunitas, tis, f. Gelegenfjeit, Occasion, f. 

F*rilostire, tili.—v. Vrăjitorie. 

Primari. | Primus, primarius, a, um, (rft. Premier, e. 

Pe: Calea, primare, (cea d'întâia cale ce face ginevile cu mireasă la socri). | Iter 
primariam, callis primaria. Die erfte Reife weldje Neuvermăblte nad ber Dog: 
geit gu veu Elten maen. La première route. 

—  Várk primarii, | Frater patruelis. Deg Bruders Sohu. Cousin germain. 
Primăveră. | Primum ver, is, n. (yviófiug, $vitjabt. Le printemps. 
— De primüvérá, adj. | Vernus, a, um. vernalis, e. Den Frühling betreffend. Du 
printemps. 
Pe: Flóre de primávérà. | Flos vernus. Griiblingeblume, Fleur du printemps. 
—  Gráü de primávérá. Triticum aestivum vel vernnm. Sommerfrudt. Fro- 
ment du printemps. 
— Vine primávéra, primávérézd. | Venat. Das Frithjahr fingt au. TE commence 
le printemps. 
Primejaie, periculi. | Periculum, li. discrimen, minis, n. Gefahr, Gefüfrfid) 
teit. Péril, danger, m. risque. 
Prime gaiok, adj. | Pereulosus,Yperniciosus, a, um.  Gefüfvíidj. — Périlleux, 
angereux. 
— ME St cndada. | Periclitor, aris, atus sum, ari, pericnlum subeo, is, bii, bi- 
vi, bitum, bive. Gefährdet fein. Etre en danger, péricliliter, être en peril. 
F'rimejduitü, part. | Periclitatus, a, um.  Ge[üftbet. Qui a risqué de perils. 
Primescă, mie. pe cineva, | Accipio, excipio, is, cepi, ceptnm, cipere. accepto, 
as, avi, atum, are. (Smbpfangen, Recevoir. 

nid scri ună copilă de sufletü. | Adopto, as, avi, atum, are. Aboptieren. A- 

pter. 

E'rimescü vre o scrisore. | Percipio, is, cepi, ceptum, cipere. accipio, is, ete. 
Erhalten, empfangen. Recevoir. 

Primire c unui călătoră, ete. | Receptio, exceptio, nis, f. Empfang, Receplton, 

— 2 bani, de epistolă, | Acceptio, perceptio, nis, f. Erhaltung, Per- 
ception, f. 

— Primire de suflet a unui copilă. | Adoptio, nis, f. Aufnahme, Adoption, f. 

— Primire de streini. | Hospitalitas, tis, f. Die Gaftfreunbidaft, —Hospitalité, f. 

40 
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Primitoră. | Acceptator, receptor, is, m. Aufnehmer. Receptor, recéveur, m. 

2. Care primesce ceva în mână. | Accipiens, percipiens, tis, o. (mp[ünger. Ce- 
lui qui reçoit. 

3. pora a unui copilă de aufi. | Adoptator, is, m. Xboptibvater. Celui qui 
adopte. 

4. Priim. de străini. | Hospitalis, is, e. Gaftfrei. Hospitalier, e. 

Primită, part. | Acceptus, exceptus, receptus. Empfangen, eingenommen.  Regu. 

Prin, prepos. | Per. Zur, Par, parmi. 

Prindere. | Prehensio, nis, f. captus, us, m. captura, ae, f. Gang. Prise, ac- 
tion de prendre. 

P'rindétóre de zoreci.—v. Batcă, 

Priudă, Jere. pe cineva de mână, eic. | Prendo, prehendo, apprehendo, is, di, 
sum, dere. capio, is, cepi, captum, capere. angen, faffen, ergreifen. Prendre, 
Saisir, se saisir de, s'emparer de. 

2. Prindá cu sila unu hofu, etc. | Capio, intercipio, comprehendo. fangen. Pren- 
dre par force, par surprise. 

8. Prindü pesci, pescuescü. | Piscor, aris, atus sum, ari. pisces capio. Gijdjeu, 
Si] ge fangen. — Pécher, prendre du poisson. 

4. Prindá paseri. | Aucupo, as, are. aucupor, aris, atus sum, ari. Böge! fangen. 
Prendre des oiseaux. 

—  Prindá o scândură cw cuie.—v. Bali cu cuie. 

—  Prindá o materie cu alla prin cusălură | Adsuo, consuo, is, sui, sutum, suere, 
Bufammennăben. Coudre à... coudre emsemble. 

Prindă boii la cară, înjugă. | Adjugo, as, avi, atum, are. Bufammen fpannen. 
Accoupler, joindre. 

—  Prindá putere, | Vires capio. &räfte befommen. Prendre de la force. 

— ME prindă frigurile. | Febrio, is, ire. febri laboro, as, avi, atum, are. "20 
habe dag Fieber. Avoir la fievre. 

— Më prinde noplea, înopteză. | Nocte opprimor. Bon der Naht Ghertoflen werz 
ben, La nuit me surprit. 

— Mě prindă la remasü cu cineva | Paciscor, sceris, pactus sum, pacisci. pac- 
tum ineo, is, ivi, itum, nire. Wetten. Faire un pacte, proposer un pari à 
quelqu'un. 

Prinosă, jertfă, sacrifici. | Sucrificium, cii, n. oblatio, nis, f. Opfer. Offrande 
fatte à Dieu, sacrifice, m. 

Prinsâre, remasi.—v. Remasü. 

Prinsore. | Captivitas, tis, f. (Gefangenfdjaft. Captivité, esclavage. 

FE'riusü, part. | Prensus, prehensus, apprehensus, captus, a, um. Gefangen. 
Pris, captif. 

P'rinsă la jugá. | Injunctus, adjugatus, a, um.  Gingejpannt. —Attélé, attaché, ac- 
couplé. 

Printre, pinire, prep. | Inter, intra. Smijdjen, unter. Parmi. 

Pe: Am crescuti p'intre omeni învețați. | Educatus sum, inter homines doctos. Id 
bin unter gelebrten Menjhen erzogen. Je suis elever parmi les hommes sa- 


vants. 

Pripă, grabă. | v. Grabá. 

—  Pripa cea mai mare. | Nimia festinatio. Ucbereiliing. Precipitation, f. 

— Prea cu grabă. | Nimis festinanter, prae propere. llebeteiít. Avec précipita- 
tion. 

Priponă, poivaná la cală. | Vacerra, ae, f. funis, is. Cpannfttid, Pieu pour 
attacher le cheval. 

Priponesciă, nire. calu. | Equum ab evagatione cohibeo, es, ui, bitum, bere. 
Tag Pferd binden. Lier, uttacher le cheval. 

g i repedigü. | Praecipitium, tii. n. locus praeruptus, i, m. Gin fteiler Ort. 

écipice. 
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Preslugă, trestie cu care lucrătorii de mine aprindù puscătura. | Arundo incen- 
diaria. Biündrohr. Canne incendiaù e. 

PPrintinelă. | Verticillus, spondilus, i, m. Wirtel,. Peson de fuseau. 

Prisosinţă. | Abundantia, redundantia, copia, ae, f. lleberffufj. Abondence, f. 

— Ds prisosă, adv. | Abundanter, redundanter. lleberfíüfjig. Abondemment. 

Prisositoriă, adj. | Abundans, redundans, tis, o. copiosus, a, um. Meberfiiifig. 
Abondant. 

Pristavă, gorncă. | Apparitor, is, m. 9(mt&biener. Sergent, n. 

peer masă în alter, ; Ara, ae, f. mensa sacrificii. SOpferti[fj. Table du 
sacrifice. 

W'ritocire. | Vini defaecatio, elutriatio, nis, f. Vusfegung, Abziehung des Weines. 
Action de tirer ou de purifier le vin. 

Pritocescă, cire tragă vinulă. | Vinum defaeco, as, are. vinum elutrio, as, avi, 
atum, are. Den Wein abziehen. Tirer le vin a clair. 

Pritcoită, part. | Defaecatus, elutriatus, a, um. Abgezogen, abgefhittet. Tiré, 
clarifid, (ransvasd. 

Privighere. | Vigilatio, pervigilatio, nis. vigilantia, ae, f. pervigilia, ae. 9tadjt- 
waden. Vigilance, f. 

Privigheză, ghere. | Vigilo, pervigilo, as, avi, atum, are. excubo, as, bui, bi- 
tum, bare. Waden, Wad Halten. — Veiller. 

W'rivighetóre, pasere. | Philomela, ae. luscinia, ae, f. aedon, is. Nadtigal, 
Philomele. Rossignol, m. oiseau. 

Privighitorü, adj. | Vigil, is, o. vigilax, cis, o. vigilans, tis, o. S8adjam, 
füüdjter. Qui vetlli, vigilant. 

Privighindă, cu privighere, adv. | Vigilanter. Wağfam. Avec vigilance. 

Privoală. | Spectaculum, i. spectamen, minis, n. (pedtalel. Spectacle, m. 

Privescă, vire, mé, uită, | Specto, as, avi, atum, are. adspicio. is, spexi, spec- 
tum, spicere. intueor, eris, itus sum, eri. cerno, is, crevi, cretum, cernere. 
contemplor, aris, atus, sum, ari. Cdjauen, gufdjauen, betradten. Regarder, 
contempler. 

rrivitegs. | Privilegium, gii, n. praerogativa, ae, f. ine Begnabigung. 

vilege 

Privire. | Spectatio, contemplatio, nis, f. aspectus, us, m. intuitus, us. Hp: 
fdjauen, SBetradjtung. Contemplation, action de regarder attentivement. 

Privitori. | Spectator, is, m. 3ufdjauer. Spectateur, m. 

Privitoare. | Spectatrix, cis, f. Suijdauerim. Spectatrice, f. 

Prohă, cercare. | Proba, ae, f. SBerfudj. Essai, m. 

Probată, cercati. | Examinatus, probatus, a, um. erjudjt. Essayé, examiné. 

Wrobondá, velitore la femei. | Capitalis, is, capitis velamen, minis, n. calyptra, 
ae, rica, ae, f. Stopihiile. —Vosle, m. 

WProbeziă, cerci. | Examino, probo, as, avi, atum, are. experior, riris, expertus, 
sum, experiri. Probieren, verfudjen. Essayer, examiner. 

Procătorescă, faci pe procuratoră séu pe advocatü. | Causam in judicio de 
fendo, is, di, sum, dere. causam proaliquo dico, is, dixi, dictum, dicere. 
“Brofurator fein. re avocat, faire l'office d'avocat. 

Prorăturie, vichilită. | Advocatio, nis. forensis opera, ae, f. Xbbotatenamt. 
Office de l'avocat, plaidoierie, f. 

W'rocator, procurator.— v. Advocatá. Procedere. v. Purcedere. 

Procitescù, v. Repetü, Poftorescá. Recttescá. 

W'roeletü, blestemată, adj. | Perditus, perversus, scelestus, sceleratus, a, um. 
SBerbamunt, bertudjt. Pervers, corrompu. 

Procoviţă, joli. | Stragulum, li, m. stragula, ae, f. gausape, is, n. Roben, 
Sobe. Housse, couverture, f. 

Producă, rodesci, v. Rodescii, etc. 
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Prozadie, loci de îngropare. | Coemeterium, rii. sepuleretum, ti, n. ($yreibof, 
Friedhof. Cimetière, m 

Profesoră , ínváfetor.| Professor, instructor, moderator, is, m. Profeffors 
Rehrer, Professeur, m. instituteur. 

Profetă, v. Proroci. 

Profundă, adinci, v. Adánci. 

Progress, ínaintare. | Progressus, us, m. progressio, ni. Bortgang, 
Progrès, m. 

W'rogresezsü, facă înaintare. Progressum facio, is, feci, factuin, facere. pro- 
ficio, is, feci, fectum, ficere ` tyovtjd)ritte maden. Faire des progrès, avancer. 
v Altele, sporescă, sporá, etc. 

Prohudescii, dire. facă oficiulá de tngropáciune. | Officium sepulturae per ago, 
is, egi, actum, agere. Ceidjenceremtonien halten, Faire Voffice de la sepulture. 

W'ronin, protedința. | Providentia, ae, f. Borfefjung. Providence, J. 

Pronunţie. | Pronunciatio, nis, f. 9(us[pradje. Pronontiatton, f. 

F'ropoveduire.| Annunciatio, praedicatio, nis, f. ?(nfünbigung. Predication, 
Annonciation, f. 

2. Cuvéntá în Biserică. | Concio, praedicatio, nis, f. Predigt. Sermon, f. 
préche, m. 

Propoveduescit, ire. | Praedico, as, avi, atum, are. concionor, naris, natus 
sum, nari. fpDrebigen. Précher, annoncer la parole de Dieu. 

Propoveduitoriu. | Predicator, is. divinus praeco, nis, m. Prediger. 
Predicateur, m. 

Proprietate. | Proprietas, tis, f. Gigenjdjaft. Propriété, f. 

F'ropriü, adj. | Proprius, a, um. (Cigeutfitmfid). Propre, ce gus nous appar- 
tient en propre. 

Proptea. Fulcrum, cri. fuleimentum, ti. adminiculum, li. pedamen, statiunen, 
minis, n. Stike, Pfeiler. Support, appui, soutien, m. 

F'roptesci, tire, un gardă, v. a. | Fulcio, suffulcio, is, fulsi, fultum, cire. sus- 
tento, statumino, adminiculo, as, avi, atum, are. Uuterftiiţien. Appuyer, 
soutenir. 

2. Me proptescü. v. Me vazimi. 

Proptitoră, v. Sprijinitor. Proptire, v. Prijinire. 

Proptită, part. | Fultus, suffultus, sustentatus, adminiculatus, a, um. Unter- 
fügt.  Soutenu, e. appuyé sur. . . . 

Prorocă, profeta. | Profeta, ae, m. Vates, tis, o. praenunciator, vaticinator, 
is, m. Prophet, Wahrfager. Prophète, m. 

FP'rorocescü, cire, spuni cele viitore. | Vaticinor, aris, atus snm, ari. praedico, 
cis, dixi, dictum, dicere. prophetizo, as, avi, atum, are. Prophezeien, tvabr- 
fagen.  .Deviner, prophétiser. 

Prorocescă, ce [ine de proroci, adj. | Propheticus, a, um.  «propfetijd). Pro- 
phétique. 

Prorocire. | Praedictio, vaticinatio, nis. prophetia, ae, f. fpropBegeifung. Pro- 
phetie, f. prediction, f. 

Prorociţă. | Proph tissa, fatidica, ae, f. Prophetiu. — Prophétesse, divineresse, f. 

Proscomedie. | Offertorium, rii, n. Opfer bringen. Ceremonie du sacrifice. 

W'roslavescü, marescii, înalță cu laude. | Magnifico, as, are. glorifico, as, are. 
celebro, as, avi, atum, are. Sod)preifen, berferrfidjeu, Glorifier. 

FP'róspetü, adj. | Recens, tis, o. novus, a, um. "old, Recent, €, frais, 
Jraich. 

Pe: Pesce prospeti. | Piscis recens. rif gejangener Zeg, Poisson récent. 

Prostesce, udv. | Rustico.  SSüuevijif. En paysan. 

F'rostescü, pe cineva. | Rudem facio, is, feci, factum, facere. agrestem reddo, is, 
reddidi, tum, reddere. Jemanden bäuerif maden. Faire rustique, brut, 
grossier. 
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2. Më prostescù. | Simplex vel agrestis, fio, fis, factus sum, fieri. Băueri[dj 
werden. Éire rustique, non cultivă, simple. 

Prostescă, ferdnescă, adj. | Rusticus, orassus, rusticanus, plebejus, a. um. 
Biuerijd). Rustigue, de paysan, grossier, e. 

Pe: Vestimentii de materie, proastă. Vestimentum crassum, toga crassa. SBiueri= 
făpes Kleid.  Vâtement grossière. 

Prostie. | Ruditas, rusticitas, simplicitas, tis, f. *Bíumpfeit. lhmmonierfidjfeit. 
Jiusticité, ignorance, grossierté. 

Prostime, lume. vulgü, omeni de réndü.| Vulgus, i, m. rusticitas, tis. pleps, 
bis, f. Gemeincá Bolt. Peuple, populace, f. 

Prostii, fereni | Rusticus, ci, m. Bauer. Paysan, m. rustique. 

Pe: Obiceiu prostă. | Mos rusticus.  SBüncrijdje Gewohnheit, Usage, habitude, 
moera rustiques. 

2. Ne civilisati, ne învățată, ne cioplită. | Rudis, e. agrestis, e, etc. lIntifjeitb, 
grob, rof, ungelchrt, unerfahren. Non cultivé, non civilisé. 

Prostii, ordinarii, de réndá. | Simplex, cis, o. ordinarius, a, um. communis, e. 
Gemein, Orbinür. Simple, ordinaire. 

Pe: Hártie prostá. | Charta communis. Orbinüre8 Papier. Papier ordinaire, vul- 
garre, commun. 

—  Soldată de réndá.| Miles gregarius. Gemeiner Soldat. Soldat vulgaire. 

— Di próstá de lucru. | Dies profestus, dies ferialis. Werftag. Jour de travatl, 
jour ouvrable. 

Protăcară, brotócarü. v. Brotacă, broscă verde. 

Proțapň, oise la căruță. | Tema, nis, f. bifurcus, ci, m. (Sine JDeidjel. 
Timon, m. 

Protegi, protegeză. v, Partinescă. 

Protocol, condică. | Protocollum, i. commentarium, rii, n. SBrotofoll. Pro- 
tocole, m. 

E"rotopopesce, adv. | More archidiaconali. Mad) Art der Grgpriejter. A la 
manière d'archidiacre. 

Protopopescă, ce ţine de prot. adj. | Archidiaconalis, e. Archipresbiterialisy 
protopopalis, e. Srapriefterlid). Qui concerne l'archidiacre. 

Protopopesciă, faci pe protopopulii. | Archidiaconi munere fungor, functus 
sum, fungi.  Scapriefier fein. De archidiacre. 

Protopopiatu. | Archidiaconalis districtus, us, m. SBezirt eines Erzpriefters, 
District d'un archidiacre. 

Protopopie. | Árchidiaconatus, us, m. Archidiaconi munus, neris, u. Das 
Amt eines Grapriefteré. — L'office d'un archidiacre. 

Proverbium, adeverá moral. | Proverbium, bii, n. Adagium, gii, Effatum, 
ti; n  Opridjworl. Proverbe, m. vérité morale souvent répétée par le péuple. 

—  Intrunü tipi proverbialá, adu. | Proverbialiter. —Cpridjwortémei[e. Prover- 
bialement. 

Proverbială, ce [ine de proverbii. | Proverbialis, e. Bu einem Cpridjort 
gehörig. Proverbial, qui tient du proverbe. 

Provinçie. | Provintia, terra, ae, Regio, nis, f. Sanb[djaft. Province. 

Provincial, adj. | Provincialis, e. Provinzial. Provincial, de province, 

Provisie, merinde de drum, | Viaticum, ci, n. Wegzehrung. Provision de 
voyage. 

Prună. | Prunum, ni, n. Pflaume, 2wetjdjfe. Prune, f. 

Pruncă. | Puera, puella, ae. f. pupilla, ae. Mädhen. Jeune file. 

Prunecsce, adv, | Pueriliter. Sinbdifd). Puerilement. 

Pruncesciă, adj. | Puerilis, e. &inbfid. Pueril, e. 

Pruncescă, cire, copilárescá. | Etatem, puerilem, ago, agis, egi, actum, agere, 
Die Kindheit gubringen. Passer le temps de l'enfance. 
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Pruncie, copilărie, | Pneritia, ae. puerilitas, tie, Jf.  finbfeit Puerilité, en- 


fme f. Wie 

Pruncă, la ie, | Infans, tis, e. (Gin fíeine8 Kind. Petit enfant, m. 

—  Pánà la 14 ami, | Puer, i, m. pupus, i. pupulus, i. m. Suabe, füinb. 
Gargon, m. 

—  Prunci, copii sc fete. | Proles, ium. liberi, rorum, pl. $fünbet, Enfants. 

Pe: Cáji prunci are sora ta? | Quot proles habet tua soror? Wie biele Stinber 
Bat Deine Shwefter? Votre soeur combien d'enfants a-t-elle? 

W'runci, fiii. | Puer, i, filius, lii, natus, ti, m. Gobn, &inb. File, enfant. 

Pruncuţă mici. | Infantulus, li, m. Sub, Petit enfant. 

— Mai máriceli. | Puellus, i, m. puerculus, i. $mübdjen. Petit garçon. 

Pruncă, fetiță. | Puella, ae, f. SMăblein. Petite gie, 

Prundosă, adj. | Sabulosus, arenosus, a. um. Ganbig. Sablonneuz. 

Prundă, nâsipi. | Glarea, ae, f. sabulum, i. n. (anb. Sable, m. 

Prunetă, loci cu mulți pruni. | Prunetum, i, n. Pflaumengarten. Lieu planté 
de pruniers. 

Prunù. | Prunus, i, f. Sflaumenbaum. —Prunier, m. 

Prută, rii la Moldavia. Pruthum, i, n. Pyretus, i m. Der Prut). Pruth 
riviere, m. 

Psalmă. | Psalmus, i m. Pfam. Psaume, m. 

— Scriitorii de psalmi. | Psalmista, ae, m. psalmographus, i. Spjatmjd)reibet. 
Psalmiste, qui compose des psaumes. 

Psaltichie, cântare regulată după note | Cantus notis regulatus. SRoteftgejattg. 
Chant sur lea notes. 

Psaltichieşă. | Psaltes, is, m. Notenfänger. Chanteur sur les notes, 

Psaltire. | Psalterium, rii, n. psalmorum liber, bri, m. $ffa(mbudj). Psalterion. 

Publicului. —v. Obste, comunitate, 

Puţinătate. | Paucitas, exiguitas, tis, f. Wenigteit, Petite quantité, f. 

Puţintelă, oțiră, adv. | Paululum, pauxillum. (Sin Wenig. Foi peu, (v. picii, 
unt pică). 

Puţină, adj. | Paucus, modicus, pusillus, exiguus, a, um. in Wenig. Peu. 

Puţini, adv. | Paulo, pauce, modice. 

Pe: Puţini după aceea. | Paulo post. Bur Betnad). Peu après. 

Pughilariă. | Pugillar, is, n. Cdjreibtafel. Tablettes, f. pl. 

Puică. | Pulastra, ae, f. Sunge Henne. Poularde, f. 

Pueziă, ere. scoti pui. | Enitor, teris, nixus sum, niti. pario, is, peperi, partum, 
rere. gigno, is, genui, genitum, gignere. faeto, as, avi, atum, are, Vusfdiit= 
ten, Junge werfen, — Féconder, pondre, mettre au jour. 

W'misorü.|Pululus i, m. Junges Hühnhen. Petit poulain. 

Puiă de comun. | Pullus, ij m. Das unge, Poulain, petit. 

Pe: Puii de bivolă. | Vitulus bubalinus, i, m. Biffeffofb. Poulain ou veau de 
buffle. 

Puiù de porumbá.| Pullus eolumbinus. Junge Taube. Petit de colomb. 

Puiă de găină. | Pullus gallinaceus. Qewnlein. Petit de poule, poulette, f. 

Puiù târgului. | Donum nundinarium. Şabrmartis=Brâțent. Cadeau, présent, m. 

Pulbere. | Pulver, is. pulvis, veris, m. Staub. Poussière, poudre, f. 

— De pulbere, adj. | Pulvereus, a, um. Aus Staub. De poussière. 

Pe: Auer de pulbere. | Nubes pulverea. Staubwolfe. Nuage de poussière. 

—  Plinü de pulbere, adj. | Pulverulentus, a, um. Staubig. Poudreux, plein de 
poussière. 

— Poet pulbere, pisezii ceva, "lá facă pulb. | Pulvero, as, are. in pulveres con- 
tero, is, trivi, tritum, terere. Bu Staub maden. Faire en poudre, en pous- 

re. 

Palpă. | Pulpa, ae. sura, ae, f. Wade. Pulpe, f. 

Puilposă, adj. | Pulposus, carnosus, a, um. $yeijdjig. Charnu. 
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Pumnăresocă, rire. bati cu pumnu. | Pugnis coedo, is, coecidi, coesum, coe- 
dere. Mit ber Fauft fdjlagen. Frapper avec le poing, donner des coups de 
poing. 

2. ME bati cu pumnu. | Pugnis contundo, is, tudi, tusum, tundere. Cid mit 
Giăuţten flagen. Se frapper avec les poings. 

Pumnișoră. ) Pugillus, i, m. Yänfthen. Petit poing ou poignée. 

Pumnă. | Pugnus, i, m. "ont, Poing, m. poignée, f. 

Punctù. | Punctum, i, n. Punit. Point, m. 

Punere. | Positio, nis. propositio, f. Sag. Position, f. 

Pungă. | Crumena, zona, ae, f. marsupium, pii, n. Beutel. Bourse. f. 

ERR care taie pungi. | Crumeniseca, ae, m.  SBeutel[djneiber.  Coupeur de 
011868. 

Punga popii, o plantă. | Pastoris bursa, ae, f. Zrjdjelfrant. La bourse du cu- 
ré, plante. 

9. Punga séù sirai ps popii, stomachu porcului umplută. | Faliscus venter, tris, m 
DMagenwurft. Estomac rempli, boudin, m. 

PunguJiţă. | Marsupiolum, i, n. parva crumena, ae, f. SBeuteldjen. Petite bourse. 

Puntă, funiu.—v. Fonti. 

Punte, podă, | Pons tis, m. SBriide. Pont, m. 

Punte d'a (rece numai cu piciórele. | Ponticulus, li, m. Sieg. Petit pont, m. 

X*uni, aere. puiŭ ceva undeva. | Pono, is, posui, situm, ponere. statuo, is, ui, tn- 
tum, tuere. colloco, as, avi, atum, are. Segen, legen, ftellen. — Mettre, placer, 
poser, déposer. 

2. Composita, pun înanle. | Pruepono, antepono. $Borje&en. Mettre ou placer de- 

vant. 

Punù îndăveptă, înapoi. | Repono. Buriidlegen. — Remettre, replacer. 

Pună cuiva mâncarea înante. | Appono. Auffeken, Metire aupres ou devant. 

Punü înlături. | Sepono. Bei Cite legen. — Mettre de côté, a part. 

Puni în préjmá. | Oppono. Gutgegenfepen. Présenter, mettre devant les yeux. 

Puni afară. | Expono. Ausfeğen. Exposer, mettre hor 8 

Pună dupa altu. | Post pono. Stadjfeben. Mettre apres. 

Pună între. | Interpono. Dazwifhen legen. Mettre parmi, entre mettre. 

Pond sarcina josu. | De pono. Niederlegen. Déposer. 

Pună cuiva fi | Diem dico, diem indico. Cyemanben betagen. Indiquer un 

jour a quelqu' un. 

Recipr, mé pună la masă. | Accumbo, is, accubui, bitum, bere. Mensae assi- 

deo, ep, Cid) au Xifdje feben. Se mettre à table. 

Pupăză, o posere mojalà. | Upupa, ae, epops, pis, f. Der Wiedehopf. Huppe, 
Jf. sorle d'oisseau qui a une touffe de plumes sur la tele, 

Pupă, sárutii—v. Sárutà. 

Purcură, purcărie —v. Porcará. 

Purcea. | Porcella, porcula, porculena, ae, f. Cin Shmeinben, fleines &jmein. 
Petite truie, f. 

F'urcedere, procedere. | Processio, nis, f. exitus, us, m. Entipringung. Ori- 

ine, f. 

Purcedere, mergeve, plecare. | Profectio, nis, f. discessus, us, m. breije. 
Départ, m. 

F'urcedetorü, eror din . . | Procedens, tis, exiens, exeuntis, o Gutfprin- 
genb. Qui procede. 

Purcedă, plecă la drums. | Proficiscor, discedo.—v. Pleci. 

P'urcedü, dare. mé nască, ei din .. . | Procedo, is, cessi, cessum, cedere. 
prodeo, is, dii, divi, ditum, dire. exeo, is, xii, zivi, exitum, exire. Entjprins 
gen. Procéder, se nailre. 

F'urcelü.| Porcellus, i m. poreulus, i. Betri, Cochon de lait. 

Purcelă de Oé. | Porcellus subrumus. Spanferfel. ` Chochon de lait. 
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— De Deet, adj. | Porcellinus, a, um. Bom Cpaufertel. De cochon de lait. 

Pe: SC de porcelii. | Assatura porcellina. ` Gpnntrfetbroten, Roti de cochon 
e lait. 

P'urece. | Pulex, licis, m. $yfof. Pouce, m. 

Purece de pe varzü verde. | Chrysomella, ae, f. (Grbf(of. | Chrysomelle. 

Purecostă, adj. | Pulicosus, a, um. Boller Flöh. Rempl de pouces. 

Purecă, are, caut pureci. | Pulices venor, aris, atus sum, nari. (be juden. 
Chercher de pouces. 

Purgatie, curățenie. | Mellicantentum purgativum. purgatio, nis, f. Burgirunit= 
tel.  Purgation, J. 

EE purgati, adj. | Purgatorius, a, um. Womit man veiniget. Pur- 
goot, 

Puroiu, coptură. | Pus, ris, n. Ditert, Pus, m. 

— Cu puroiu, adj. | Purulentus, a, um.  Giterig. — Purulent, e. 

Purpură, catifea rosie. | Purpura, ae, f. ostrum, i, n. murex, ricis, m. Tur: 
put. Pourpre, étoffe teinte en pourpre. 

— Ce priveste la purp, adj. | Purpurarius, a, um. Bum Purpur gehörig, Qui 
liene de pourpre. 

— Ín Jaca purpurii, voșiă. Purpuveus, a, um. Purpurfarbig. De couleur de 
pourpre. 

—  Iubrücatá cu purmač. | Purpuratus, a, um. Mit Purpur, roth Detleibet. 
Vétu de pourpre. 

Purtare, pe mâni, în spate. | Gestatio, portatio, nis f. Tragen. Action de 
porter. 

2. Purtare-bună morale. | Gestio, nis. vita, ae, f. comportantia, ae. mores. Muf- 
führung, Betragen. Conduite f. 

Purtare de grije. | Cura, ae, f. Gorge. Soin, m. 

Purtată, part. | Portatus, gestatus, a, um. Getragen, geübt, Porté. 

Purtatoră cz spinare. | Baiulus, i, m. Sin Laftträger. Porteur.—v. Cárdtorü. 

Purtatoriă. | Gestator, gestor, is, m. Träger. Cerui qui port, porteur. 

Purtatóre. | Gestatrix, cis, f. Trägerin. Celle qui port. 

Purtati, lucru purtată, haină etc. | Detritus, a, um. Abgetragen. — Use. 

Purtător de grije. | Curator, provisor, is, m. SBejorger. Celui qui a le soin. 

Purtătâre de gřije. | Curatrix, cis, f. WBeforgerin. — Celle qui a le soin. 

Pură, lamuriti. | Purus, mundus, a, um, adj. Sauber, in, Pur, e. 

Pe: Amwă pură. | Aurum purum. QReines Goin, Or pur. 

— Apă pură, limpede. | Aqua pura. Reines Waffer. L'eau pure. 

Pururea, (oi d'a una, adv. | Semper, perpetuo. muer. Toujours, perpé- 
tuellement. 

— Dé pururea,, adj. | Aeternus, perpetuus, sempiternus, a, um. (mig, immerz 
während. Eternel. 

E*uscá. | Telum ignivomum, i, n. sclopetum, i. Gewehr. Arme, f. fusil, m. 

Puscărie. | Carcer, is, m. custodian, ae, f. Serter. Prison, cachot, f. 

— Ce [ine de puscarie. | Carceralis, e. carcerarius, a, um. carcereus, a, um, adj. 
Sum Grpüuguig gehörig. De prison.—v. Temmijá. 

Puscasiă, care înpuscă. | Jaculator, is, m. Shige. Chasseur, m. 

Puscașă, făcător de pusci. | 'elorum ignivomorum artifex, ficis, m. Biüdfenz 
meet, Arque busier, m. 

Puscătoră. | Jaculatio, explosio teli igniarii. Gdnp, Coup de feu, m. 

Puscea. | v. Sgrăbunţă. 

P'uscelosă, adj. | Pustulosus, a, um. SBlajig. Pustuleuz. 

Puscă, are, daŭ cu puscă. | Jaculo, as, avi, atum, are jaculor, aris, atus sum, 
ari. sclopum explodo, is, plosi, plosum, dere. Siepen. Tirer, décharger. 

2. Puge în ceva. Înpușcu ceva. | Trajicio, cis, jeci, jectum, jicere, mag 
{hien Tier en quelque etc. 
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Puspant. | v. m Merigor. 
Pustă, câmpie gold. | Desertum, ti, n. Witfte Desert, m. 

Pustie. | Eremus, i, m. desertum, ti, n. loca deserta. Witftenei. Desert, 
Pustiesctă, ire. despopulezii, un oragá, etc. | Vasto, devasto, as, avi, atum, are. 
populor, depopulor, atis, atus sum, ari. SSermilfler. Ravager, dévaster, 

Pustiescă, părăsescii. | v. Părăsesců, 

FE*ustiesci pe cineva, lu faci së fugă. | Elimino, as, are. abigo, is, abegi, abac- 
tum, abigere. Wegtreiben, — Chasser. 

2. ME pustiescá eu, me duri. | Emigro, as, avi, atum, are. discedo, is, discessi, 
cessum, cedere. Weggehen. ` Emigrer. 

Pustietate, singurătate. | Vastitas, tatis. solitudo, tudinis, f. (Cinbbe, Cere. 
Solitude, f. 

Pustiire, prádare, stingere. | Vastatio, devastatio, populatio, depopulatio, nis, f. 
Berwitftung. Ravage, m. dévastation, f. 

FE'ustiitorü.| Vastator, depopulator, is, m. Berwilfter. Devastateur, celui qui 
ravage. 

Pustiitoare. | Vastatrix, depopulatrix, cis, f. Berwiüfterin. Celle qui ravage. 

Pustiitň, ne lucrată, locă, vie, etc. | Locus desertus, locus incultus, m. Unges 
arbeitet.  Devast6, ravagé, non cultivé. 

Pustnică | Eremitis, tidis, f£. Ginţieblerin. Éremite, f. 

Pustnicescă, cire, facă pe pustniculă. | Erimito, as, are. Gin[iebler fein, Vivre 
comme un solitaire, comme un éremit. 

3. Me facù pustnicü. | Vitam eremitarum amplector, plexus, sum, plecti, (Gin: 
fieblcr werden, Embrasser la oie éremitique. 

P'ustnicesce, adv. | Anacoretice, more eremitarum,  QGin[iebferi[dj. — Solitai- 
rement. 

Pustnicescă, ce fw de pustnici, adj. | Anachoreticus, eremiticus, a, um. Bitz 
fiebferifd). ` Anachoretique, d'erémite, de solitaire. 

Pustuicie, viață singuratică. | Vita solitaria. vita anachoretica. Cinfiebler= 
Leben. La vie anachoretique, vie solitaire. 

Pustuiciă. | Eremita, anachoreta, ae, m.  Ginfiebler. — Erémit, solitaire. 

Push, part, | Positus, a, um. Gefegt. Pose, place, mis. 

Putere. | Vis, is, f. plur. vires, ium. &raft. Force, f. vigueur, forces. 

2. Puterea unei doftorii. A dorului lui Dumnedeti, etc. | Vis, is. efficacia, ae 
efficentia, ae, f. Kraft, Mirfung. Efficacité, vertu, f. 

3, Putere, tărie. | Vis, robur, boris, n. fortitudo, dinis, f£. &raft, Ctürfe. Force. 
Fermete, f. 

4, Puterea cară ami preste supusi. | Potentia, ae. potestas, tis, f. Maht, Gewalt, 
Force, puissance, domination 

5. Puerea d'ant zidi cuse, dumi cumpăra ce volu. | Vis. facultas, tis, £ raft, 
Sftbglidjfeit. Facute, f. 

Putermi ù, fure. robustă, adj. | Potens, pollens, tis, og. fortis, e. robustus, a, 
mm. Erol, müdjtig, früftig. — Puivsunt, fort, robust. 

Putină. | Trimodium, dii, n. Butte. Hole recette, f. 

F'utiuciosu, ce este cu pulinfà, adj. | Possibilis, e. Siglid). Possible. 

F'utóre. | Tutor, foetor. is, m. Geftanf.— Puanteur, f. 

P'utredg od). | Putridus, a. u». aul. Pourri, e. 

Fniregniu, /e»»ü puhedi. | Lignum putridum.  aufe8 Gog. Bois pourri. 

Puteejua.e | Putramen, minis, n. putredo, diuig, f. Baule, — Fourriture, f. 

Puiredea m, dire, ta. | Putresco, is, scere. putrefio, fis, factus sum, fieri. 
Baul werden. Se pourrir, a» putréfier, se corrompre. 

Eng, (7e. | Puteo, es, tui, tere. foeteo, es, tui, tere. €tiufen, betrieden. Puer, 
Beulit mauva:s. 

ao, fântână. | Puteus, i, m. iBrumem. Puits. m. 

— pă de Zeit, | Aqua puteana. Brunnen:Waffer, Zau de puit. 
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— Artistă, maister care sapă puţii. | Putearius, rii, m. SBrunnen-Grüber. Ou- 
vrier quì creuse des puits. 

— A săpa un puţii. | Puteum fodere, effodere. Ginen Brunnen graben, Creuser 
un puits.—v. altele Fóntánd. 

—  Cumpéna puțului. | Tolleno, nis, m.  S:8rimmeujd)mengel. Bascules, f. 

—  Aeopersguli pujului.| Puteal, is, n. SBrunnendedel., Couverture de puila. 

Puturosă, adj. | Putidus, foetidus, a, um. Gtintenb. Puant, f. fétide. 

Putore, puturosi.—v. Lenevosi. 


R. 


Rabarbură, reventă, o rădectnă. | Rhabarbarum, i. n. rhacoma, ae, f. $a: 
barber. Rhubarbe, f. 

Mâbdare, suferw[a. | Passio, perpessio, toleratio, nis, patientia, toleran- 
tia, ae. f. Groufbung, Grtraget ` Patience, la patience dana la douleur, etc. 

RMăhdătoriu, ad). | Paciens, toerans, tis, o. Geduldig. Patient, qui souffre. 

Rabdă, suferi. | Fero, perfero, fers, tuli, latum, ferre. suffero, sustuli subla- 
tum, suffere. sustineo, es nui, tentum, tinere. eiden, dulden, ertragen. 
Souffrir, supporler. (v. altele suferi.) 

Mahintă, la ocrei. | Rabbinus, ni, m. Der Rabbiner. Rabbim, mattre docteur. 

ce piper salcie, nuelosă. | Salix, cis, f. salix viminalis, $yijdjermoeibe. Sort 

e saule. 

FRachidü. | Sicera, ae, f. crematum, ti, n. Branntwein. L'eau de vie. 

Maclă, cutie. | Arcula, cistula, capsula. ae, f. Gate, Boite, f. 

FRácnesed, v. Rugnescă, Ráccre, y. Hecóre. 

Maciă. | Cancer, cri, m. $reb$, — crevisse, f. cancre, m. 

— Laba racului. | Brachium, chii, n. chela, ae, f. $vebejdjeeve. Pinces 
d'écrevisse. 

—  Prindá raci. | Caneros venor — seu — capto, $vebjer fangen. Pecher des 
écrevisses. 

— De racu, adj. | Canceraticus, a, um. Bon Krebs. — D'corevisse. 

Racă de mare. | Astacus, i, m. carabus, i, Seerfreb8, Cancre, écrevisse de 
mer, crabe. 

Rădiche, | Raphanus, i, radicula, ac, f. Rettig. Ratfort, m, radis. 

Rădiche de lună. | Raphanus menstruus. Sonatvettig, Radis menstruel, 

— De rădiche, adj. | Raphaninus, a, um. Bon Rettige De raifort, de radis. 

Răděčcină. | Radix cis, f. Wurzel. Racine, f. 

—  Prindü rádécind. | Radicesco, is, scere. radico, as, avi, atum, are. radicor, 
aris, atus sum, ari, radices ago, is, egi, actum, agere. Wurzeln, Wurzel 
befommen. — S'enraciner, prendre racine. 

— Din rădectnă, adv. | Radicitus. Sammt ber Wurzel. Radicalement. 

Pe: A smulge arborele din rădtcină. | Radicitus evellere arborem, Einen Baum 
entwurzeln. — Déracfíner un arbre. (A desrácina un arbore.) 

Mădtcinată, part. | Radicatus, a, um. | Gingemurzelt.  FEmacine, qui a des 
racines. 

Rădčcinosň, cu mulle rádécini, adj. | Radicosus, a, um, Wurzelige Qui a 
beaucoup de racines. 

Rădčcinuja. | Radicula, ae, fe ZOurgeldjen, Petit racine. 

nor s dere. | Rado, erado, is, si, sum, dere, Ausfragen, Racler, Hatisser 

alter. D 
2, Radă cu pila. | Limo, as, avi, atum, are. Seilen, Limer, 
8, Radu hiréni.| Nastureium rado, &reen reiben. Râper de oresson. 
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4. Madă barbă. | Barbam tondeo, es, totondi, tonsum, dere. detondeo, rado. 
Rafiren, barbieren. Raser la barbe, se raser. 

Madetor. | Rasor, tonsor, is, m. &€djaber, Krater, Barbierer. Barbier. 

Măgăciu, rudască, gándacá. Lucanus, i, m. Hirjótäfer. Cerf volant, insecte. 

Mâgaiu, v. Râgăiu. 

Măgușală.—Ravis, is. raucitas, tis. raucedo, dinis, f. Geijerigfeit. — Enroue- 
ment, m. raucité, f. 

Măguşescă, sire v. n. | Raucio, is, rausi, raucere. Ẹeifer werben. De- 
venir rauque. 

Măgușitiă, adj. | Raucus, a, um. $eiferig. Enroué, rauque. 

Wtaitürü, călăreț îmbracat cu feră. | Eques cataphractus. ilraffier. Cuirassier. 

WRniuld paméntescá, v. Edemiü. 

Mamă, cercevea la ferestri, icone, etc. | Margo, inis. ora, ae, f. Rahmen. 
Bordure, f. 

Mamă, craca, clómbá. | Ramus, i, m. Aft, Zweig. Rameau, m. 

Raımațtă. | Ramulus, i.m. Aftlein. Petit rameau, 

— Cu multe ramuri, adj. | Ramosus, a, um. Boll Afte. Rameuz, branchu. 

Mană, piégó. | Vulnus, neris, ulcus, ceris, n. plaga, ae, f, Wunde. Plais, blessure, f. 

— De rane, ce priv-la rane, adj. | Vulaerarius a, um. Bur Wunde gehörig. 
Vulneraire de blessures. 

Pe: Plastru de rane. | Amphlastrum vulnerarium. Wunbpflafter. Emplâtre pour 
les blessures. 

—  Semnu de rană, | Cicatrix, cis, f. Narbe. Cicatrice, f. 

Măncaciu, lauri jumâtule jugăniti. | Taurus semi castratus. Qalbber[djnittec 
net Stier, Taureau demi châtré. 

Mâncedelă. | Rancor, is, m. Ranzig. Rancidité, f. 

— Më rancedescá. | Rauceo, es, cere rancesco, is, scere, Ranzig werden. Ran- 
cir, devenir rance. 

Ftánceddü, adj. | Rancidus, a, um. Ranzig. Rance, moisi. 

Mănchezare, a cailoră. | Hinnitus, us, m. Das SBieferu. Hennissement, m. 

Râncheză, are. | Hinnio, is, ivi, itum, nire. Wichern. Hennir, 

Mândescă, dire. d scândură etc. | Runcino, as, are. Dobei, — Raboter, doler. 

Mândeă, jilău. | Dolabra, runcina, ae, plauula, ae, f. Gobel. Rabot, doloire. 

—  Aschiile, rádeturile ce cad'á dela réndea. | Ramenta, orum, n. pl. scandularum 
ramenta.  Gpinue. Copeaux, büchette. 

Mămnesciă, nire, va. | Vulnero, saucio, as, avi, atum, are. SBermunben. Blesser, 

Ntánescü, mătură gunoiul din grajdá etc. | Stabulum a stercore purgo, as, 
avi, atum, are. Den Stal ausputsen. Purger l'écurie. 

Ravgă, dignitate. | Dignitas, tis, f. tang. Dignité, f. 

Mănire. | Vulneratio, nis, sauciatio, nis, f. Berwundung. Blessure. 

Rünită. | Vulneratus, sauciatus, a, um. Berwunden. Blesser. 

—  Aducáto: de rane. | Vulnifer, um. Wund madjenb. Qui blesse. 

—  Facatorá de rane, adj, | Vulnificus, a. um. Wund madjenb. Qui blesse. 

Mâmntașă, boia.—Farina tosta, ae, f. Ginbrenn. Farine brulée. 

—  Facă rántasá în mâncare. | Farinam tostam cibo incoquo, is, coxi, coctum, 
coquere. (inbreun madjen. Faire farine brûlée. 

Mâuză, v. Stomachi. 

Ntánzosü, dócosí, adj. | Stomachosus, biliosus, iracundus, a um. 3ornig. 
galljiidjtig. —.Emporté, irrité, furieux, qui a de mauvaise humeur. 

Mápaost, v. Repausi. 

Măpciuni, luna septembre. | September, bris, m. Der Monat September. 
Septembre, m. 

Răpede, iue, adv. Rapide, velociter. $tajd), eilenb. Vite, rapidement, avec 
vitesse. 

— Mě răpedi. | Impetum facio. Ausholen. Se jeter sur . . . 
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— Më răpedă, daŭ fuga. | Fugam capesso, Die (yfudjt ergreifen. Prendre 
la fuite. 

Repedire, repejune | Rapiditas, tis, f. Cdjnelfigleit. Vitesse, f. rapidité. 

Râpesră, pire. | Rapio, is, pur raptum, rapere. abripio, eripio. Sauber. 


Ravir. 

Mapire. | Raptio, nis. rapina, ae, f. raptus, us, m. Das Waben, Ra- 
pine, f. MP i 

= Rapire a unui lucru bisericescă. | Bacrilegium, gii, n. KRirģenraub. Sa- 
erilége, m. 


Raypiţă. | Rapistrum, i, n. sinapis, is. f. Gent,  Sénevé, f. 

Măpitor. | Raptor, is, ereptor, m. Măuber, Ravisseur, me 

Route, part. | Raptus, ereptus, a, um.  Geraubt. — Enlece, ravi, ot, 

Măpstencuă, tire. | Fremo, is, mni, mitum, fremere. murmuro, obmurmuro, as, 
avi, atum, are. Buren, — Murmurer. 

Răpstire. | Murmur, is, n, murmuratio, nis, f. fremitus. us, m. Das Murren. 
Murmuve, m. 

Măpstitor. | Murmurator, is, m. Der Murrer. Murmurateur, m. 

Hären ü, rire, fucă rai. | Raro, as, are. rare facio, is feci, factum, cere 
€djiltter madjen. Rarefier, Jaire rare . 

9, Me vurescu | ltaresco, is, scerre. raro fio, fia, factus sum, firi. — Cidjlttet met: 
ben. Se ruvefier. 

Rărime. | Raritas, tis, raritudo, dinis, f. Cüjüttereit. Rareté, J. 

Raritate, lucru rară | Raritas, tis.  Celtenbeit. Objet rare. 

Maru, adj. | Rams, a, um, Cdjütter. Rare. 

Maria, adv. | Raro, rare. Gelien, Rarement, 

Mamă, lu călugari. | Vestimentum monachicum, i, n. SMindticib, Vetement de 
MOME, 

Răsten, la jugi | Radius, dii, m. Sodfteden, Baguette, m. 

Măstiguenscu, v. Eestignescü. 

Rasta, vw»lturá la burtă. | Tympanites, is, f. Boudjwafferjudjt, — Enflure 
du ventre. 

Masi, pari. | Rasus, ubrasus, a, um. Abgefhabt, abgefragt. Rase, raclé. 

Ntăsură. | Rasura, ae. rasio. nis, f. C«jaben, Kragen, — uclure, f. 

Bora, | Anas, tis, f. Ente, Cunarde, cune, f. 

Raja selhutică. | Anasfera, ae, f. Wilde Ente. Cunarde sauvage. 

— De rață, adj. | anatinus, u, um. Won ber Ente. De canarde. 

Pe: Carne de rață. | Caro anatiua, séu numai anatina,  Cutenffeiff. Chair 
de canarde. 

Bande, socotelă. | Ratio, nis, f. dteduung. Calcul, compte, m. 

Ratiune, minte, pricepere. | Ratio, uis, f£. Scrnunft.— Rison, m. 

— Cu mie, ! Rationis particeps, cipis, o, S3eriutuftig. Juieonable. 

Raţie, rațiune, causă, pricină, | Ratio, nis, causa, ae, f. Urfahe Causa, f. 

— A și du rapunea, causa, — pentru ce ună lurru erta uga gi nu altmintrilea. 
Rationem reddere, vel causam dicere. Die lrjadje augrigen, Dir la cause. 

Măţoiu. Anas mas, ris, m. Enterid). Le mále de canarde. 

Raţuică, rață mică, | Anaticula. ae, f. Gntdjen, [Heine Sute. Peti canarde, 

Ntüvnasü, de lemaü pentru a cresta. | Talea, ae, crena, ne, f. Der ferbftod 
Talle, f. 

Pe: Toiu pe rávasá, cresteză. | Taleae incido. Aufferben.  Inciser. 

Răvyentă, v. Jilarüi, umedă. 

Riâvnă, zelă. | Zelus, i. fervor, is, m. stndium, dii, n. Gifir. Ze, m. désir. 

Maâvnescii, nive, silesci pentru ceva. | Nitor, teris, nisus, nixus, sum, niti, stu- 
deo, es, dui, dere. Gifern, fidj beftrebeu. — S'effurcer. 

3.  Pofteaci, râvnescù la ceva, v. Poftescü. 
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Miivnitoră , spre ceva. | Zelotes, ae, zelator, is, aemulator, is, m.  Cijerer. 
Zelateur. 

9, Râunitor a averii atraine. | Concnpitor, is, m, Begehrer, Qut désire .. 

Rază. | Radius, dii, m. Strahl. Rayon, m. 

— Rază de sore. | Radius solaris. Gonnenitrapl, Rayon solaire. 

— Das roze din mine. | Radio, as, are, radios mitto. Strahlen. Rayonner. 

Ftázütóre.| Radula ae, f. Orare. — Eatissoire, f. 

Rasim, sprijonă. | Adminiculum, fulcrum, i. n. Stüğe. Appui, m. 

Razimě, proptescá un gardă, v | Proptescü. 

2. Mazimă capul de ceva, bastonü de párele etc. | Acelino, as, avi, atum, 
are, Síinlejuen, Pencher, appuyer. 

IL Jeep, — Më razimu. | Nitor, initor, subnitor, teris, nisus, nixus sum, niti. 
me acclino. Edy ftüfsen, fih anlefnen. S'appuyer. 

a mată, pari. | Fultus, suifultus, nisus, nixus, a, um. Geftüit. Appuyé, 

Outenu. 

Mâzuşă, fnstrumentá d'a rade. | Radula, ae, f. Sğarreifen. Racloir, m. 

2. Dnkă, viglü, scobicsá, v. la literă lori. 

Rere friyu, | Frigus, oris, frigidum, di, n. Säite, Froid, m. 

Pe: Este frigü, rece. | Frigus est, frigidum est, (S8 ift talt. I fait froid. 

Rere, adj. | Frigidus, a, um, Salt. Froid. 

Mecdiă. Frigus, algor, is. m. Stălte. Froideur, fraicheur, f. 

Meccru, rector, vas de recită. | Vas refrigeratorium, n. &iühlwanne. Vas 
vafraichissant, carofon, m. 

Mecesră, cire, ceva. | Frigero, as, avi, atum, are. Grlüffem. Refroidir, 
Jia fraschtr. 

II. Ale receacii ed. | Frigesco, refrigesco, is, scere. refrigeror, aris, atus sum, 
ari. &ühl werden. Se réfroidir. 

Mă&rită, part. | Refrigeratus, a, um. Grün. Refroidi, rafraichi. 

Recire. | Refrigeratio, nis, f. (Srtijlung.  Rafraichissement, m. froideur. 

Recouiendatie, v. Comendare. 

Recumendată, pari. | Commendatus, a, um. Empfoblen. Recommandé. 

Recomendü, are. | Commendo, recommendo, as, avi, atum, are. Empfehlen. 
Recommander. 

— Demnù de recomendată, adj. | Commendabilis, e. Qobenswerth. Recom- 
mandable. 

D. Mê recoméndi. | Me commendo, me recommendo, ete. Sid empfehlen. Se 
recommander. 

Mecuuosciă. scere. ( Recognosco, is, novi, nitum, noscere, beneficii memor 
sum. Dantbar fein. Are reconnaissant, reconnaitre. (Fi mulfemitor, ve- 
cunoscator.) 

Recompendeză, v. Respletesciă. 

FReconoscin(á. | Beneficii memoria, ae. recognitio, nis. (rfenntfidjfei. Recon: 
naissance, f. 

Reconoscátor. | Beneficii memor, is. Dantbar. — Reconnaissant, e. 

Răcuină. v. Eocoiná. 

Rčcóre. | Frigus, oris, frigusculum, i, n. aura recens. iffe. Fraicheur. 

Xtecorélü, | Refrigerium, ii, n. refrigerutio, nis, refrigescentia, ae, f. Crith- 
lung. Rafraichissement, m. 

Mecurescă ceva. v. Recescii. Recoritoră. v. Stempératorá. 

Mecreaţit, lisare de lucru. | Recreatio, nis, f. refectio, nis. CGrquidung. Ré- 

création, f. 

Pe: Dile de recreatiune. | Feriae, arum, pl. Dies recreationis. $ufetage. Joura 
de répoa. 

Rtgazu, reeuflare, odihnă. | Respirium, rii, n. respiratio, nis, f. GrBolung. 
Récréation, f. 
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Rege, craiu. | Rex, gis, m. Sinig. Roi, m. 

Regegşte, adv. | Regaliter. füniglidj Royalemeat, en roi. 

Regelă, craișor. | Regulus, i, m. Gin tleiner König. Roi enfant, roi d'un 
petit état. 

Megesciă, adj. | Regalis, e. 8Riniglid), Cigentpum eines fünig8. Royal, 
Digne d'un roi. 

Pe: Putere regdacă | Regalis potestas. $üniglidje Mat. Pouvoir royal. 

Reforma. | Reformatio , melioratio, emendatio, nis, f.  SBerbe[jerung. Amd- 
lioration, f. 

Reformeză, facă mai bine. | Reformo, melioro, emendo, as, avi, atum, are. 
Crneuern, verbefțern. ` Améliorer, réformer. 

Reformator. | Reformator, i, s, m. £Berbefferer. Reformateur, m. 

Reformatóre. | Reformatrix, cis, f. Berbefjerin, Eéformatrice, f- 

Reformată, part. | Reformatus, a, um.  SBetbejjert. Reforme, omeliore. 

NRefuzezü, are, nu voiu a primi ceva. | Recuso, abnego, detrecto, as, avi, atum, 
are. $Bermerfen, abjdjfagen, berfagen, widjt annehmen. — Refuser, récuser. 

Retuzare, refuzi. | Recusatio, abnegatio, detrectatio, ni, f. SBermer[ung, Berz 
faguug. Refus, m. 

KRefuzatiü, pari. | Recusatus, negatus, abnegatus, a, um.  SSerjagt, abge[djfagen. 
Refuse, récusé. 

Regină. | Regina, ae, f. fünigin. Reine, f. 

Megimentă .| Legio, nis, f. regimen, minis, n. Regiment. Légion, régi- 
ment, m. 

— Ce [ine de rdgimentă. | Legionarius, a, um. Bom SWegiment. —Légionatre, 
d'una légion. 

Pe: Militari de regimentă. | Milites legionarii. SWegulirte Soldaten, Soldats 
légionnaires. 

Registru condică. | Codex, dicis, m. tabulae, arum, f. registrum, tri, n, index, 
dicis, m. Das 9tegifler. Regiatre, livre ou l'on écrit les affaires de chaque 
jour. 

Megrutu, militară noi. | liro, uis, novus miles. Refrut. Recrue, novice, m. 

FRegulá, rânduială. | Regula, norma, ae, lex, gis, f. Regel. Reégle, loi, modèle. 

Pe: Tiná pe cineva în regulă. | In officio, continco aliquem. ` Syemanben iu 

rbuung halten. Tenir quelqu'un en règle, pour faire son devoir. 

Meguleză pună la rânduială. | Regulo, rego, constituo, ordino, dispono. Rez 
guíirem, orduen, regeln, ridjtig made, Règler, mettre de l'ordre. 

Reguiatii, part. | Constitutus, ordinatus. (Georbnet, geregeft. Regie, arrangé. 
disposé. 

Religiune. | Religio, nis, f. ritus, us, m. cultus. us, m. Religion. Religion, 
culte, J- 

Religiosă, adf. | Religiosus, a, um.  Gottesfüvdjtig. — Eeligieux. 

Religiositate.—v. Evlavie. 

Remână, nere. | Maneo, remaneo, permaneo, es, mansi, mansum, nere, 
SBleiben, verbleiben. Rester, démeurer. s'arreter. 

— Remănă, îndertptă. | Remaneo. Syuritdbfeiben. Rester en arrière. 

— Memână dator. | Reliquor, aris, ari. resto, as, stiti, stitum, stare. 
Cdjufbig bleiben. Rester obligé, endetté, rester débiteur 

Remânere. | Remansio, mansio, permansio, nis, f. Das Bleiben. Action de 
rester, de séjourner. 

Remănă undeva preste nopte—v. Condscesc. 

Wiemasgü, rămăsagă, prinsore. | Pactum, i, n. sponsio, onis, f. Wette. Pacte, m. 
paroles, f. pari, m. 

Wtémüsescá, aire, mă prindă pe zeman, | Paciscor, sceris, pactus sum, cisci, 
pactum ineo, is ivi, nitum, nire. sponsionem, facio. Wetten,  Purir, faire 
un pari. 
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Rëmăşită, ce prisosesce. | Residuum, reliqunm, i, n. reliquiae, arum, pl. f. 
Set, Meberbleibțel. Reste, ei, ce qui reste (d'un tout). 

9. Avere remasá dela cineva. | Bona relicta, pl. n. Berlaffenfhaft. — Succession, f. 
biens. propriétés. etc. qu'on a laissé en mourant. 

Rëmasă, pari. | Mansus, remansus, permansus, a, um. (Seblieben. Resté, 
sejourné. 

Wténddü, șiri. | Ordo, inis, m. series, ei, f. Ordnung, Reihe. Ordre, rang, 

Arrangement. 

Pe rândă, adv. | Ordine, ordinatim. Der Mere nadj. Par ordre. 

Fără rendă. | Sine ordine. Unordnung. Sans ordre. 

Afară de réndü. | Extra ordinem, extra seriem. Aufğer ber Neie. Hors de 

l'ordre. 

— De réndá.| Ordinarius, a, um. communis, e. vulgaris, e, adj. Orbinăr, 
gerüfríid). Ordinaire, vulgaire. 

— În doă rânduri, | Binis vicibus. Bweimal. Deus fois. 

Rânduială.—v. Orânduială, 

Mânduescă, ire, asedă, punii la rândă. | Ordino. in ordinem colloco, as, avi, 
atum, are. dispono, is, sui, situm, ponere redigo, is, degi, dactuni, digere. 
digero, is. gessi, gestum, gerere. Ordnen, în Ordnung Dellen, Mettre en 
ordre, Ranger, ordonner. 

—  Renduescă pe cineva în tr'un posi. | Dispono, applico. Minutten, Charger 
quelqu'un d'un emploi. 

— Rênduçscù, porunceacă ceva. | Ordino, dispono, statuo. Anordnen. Or- 
donn r, donner ordre, commander. 

II. Recipr. Mé rênduesců cu cineva, facem pe rendù. | Invicem permuto. reciproce 
ago. Sih abmwețeln. Faire reciproguement quelgue chose. 

Renichiu. — v. Rêrunchiù. 

Repiosată, mortă. | Mortuus, defunctus, denatus, a, um. Berjtorben, tobt. 
Mort, défunt, e. 

Ktepaosti.— v. Regază, odihnă. 

Reparată, pari. | Reparatus, refectus, a, um. Berbefiert. Repare, refait, e. 

Wepareză, meremet.—v. Diregă. 

Hepnrator, care direge. | Reparator, refector, is. m.  Grmeuerer, Berbefferer, 
Réparateur, restaurateur. 

Repede, Jute, adj.—v Jute. 

Ktepetiü, repetifie.—v. Poftorescá. 

Ktepunere.— v. Perdere. Repudiezá muierea. v Lapedit. 

NKRepviatiune, vesie bună, nume | Reputatio, nis. fama, ae, f. ujefen, Ruf, 
guter Mame. Reputation. 

Rerunchiu. | Ren, nis m. Niere, Reine, m. 

— De rerunchi, adj. | Renalis, e. Bon ber Nieren, De reine. 

Pe: Durere de rerunchi. | Renalis passio, nis, f.  S9ierenjd)nwraem. Passion 
des reins. 

Merunchiuţă. | Reniculus. ij m. Nieren. Petit vein. 

WHüésüdesci dire, pléntezü.—v. Plântă, plantezü. 

Ktesadire. Satio, plantatio, nis, f. Das Pflanzen. Plantation, f. 

Resadù. | Planta, ue, f. Pflanze. Plante, f. 

— Rezadă de varză. | Planta brasasicae. Srautpflauze. Plante de chou. 

Resară, rire, sorele, luna, etc. | Orior, exorior, riris, ortus sum, oriri. (u[gefen. 
Se lever. 

92. Gráü, érba, etc. | Prodeo, is, dii, divi, ditum, dire. 99(u$gefen. Sortir. nattre. 

Ktesüritóre, la ug.  Pessulus, i, m. Riegel, — Pene, Verrou, f. 

Ktesüritü, a sorelui, etc. | Ortus, us, m. ?9[ufgang. Lorient, le levant. 

Pe: Ktesüritulü sorelui. | Ortus solis. Der Sonnenaufgang. Le levant 
d» soleil. 
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— Partea despre Resărilă. | Oriens, tis, ortus, ns, m. Often, Morgen, Morgens 
fand. Orient, la part orientale. 

— Dela Răsărit. | Orientalis, e. Softidj. Oriental. 

Pe: Biserica Răsăritului. | Ecclesia orientalis.  jOrientalijdje Sire. — L'église 
orientale. 

—  Ventulu dela Resărită, | Eurus, i, m. Cffmtnh, Eurus, vent d'est. 

—  Omenii dela resăriti. | Orientales. Sorgenlinber. Les orientaus. 

Mesbellă, resboiu.| Bellum, i, n. Krieg. Guerre. f. 

—  Insciinţeză cuiva resbellü. | Bellum indico, is, dixi, dictum, dicere. Den frieg 
anfünbigen. Déclarer la guerre. 

—  RHesbellü pe Mare. | Bellum maritimum. — Ceefrieg. Guerre navale. 

— ME resboiescu, me bată. | Bello, as, avi, atum, are. Ñrieg [üfren. Faire 
la guerre. . 

— Que face resbellá, adj. | Bellifer, belliger, a, um. &riegführend. Qui ait 

guerre. 

—  Portü resbellá. | Bellum gero, is, gessi, gestum, gerere. belligero, as, avi, atum, 
are. Reg führen. Faire la guerre. 

— De resbellü, adj. ce [ine de resb. | Bellicns, a, um. Bum Sriege gehörig. De 
guerre, qui appartient à la guerre. 

Pe: Gătire de resbellă. | Bellicus apparatns, a, um. Sriegâriiftung. Préparation 
de guerre. 

Mesbellicosă, resboinici, adj. | Bellicosus, a, um.  $riegerijj. —.Belliqueuc. 

—  Purletor de resb. | Belligerutor, is, m. — friegemann, Krieger. Guerrier, m. 

Resboinicá. | Bellatrix, cis, f. Kriegerin. — Guerri?re, f. belliqueuse. 

—  Aplecatü spre resbellu. | Bellax, cis, o. Sum Kriege geneigt. Belliqueuz. 

Măsbună, se resbund, se face serinü. | Serenatur. ($8 ift heiter. M fait 
serein. 

Mesbună, o mánie.—v. Isbendescá, etc. 

Măschiu, ere, tortă pe reschitor. | Fila in alabrum duco. $a$pefn. Devider, 
Quinder. 

Rteschirü.—v. Împrăatiiă. 

Mechirată. | Dispersus, a, um. 3er(teut. Dispersé. 

Reschitorü. | Alabrum, i. n. | Garnhaspe!. Devidoir, m. 

Mescolă. revolutie. | Seditio, nis, f. tumultus, us, m. Aufruhr.  Revolre, 
emeute, j. 

Mescolescă, facă rescolă. | Tumnltuor, aris, ari. tnmnltum exito, as avi, atnm, 
are, seditionem excito. Aufruhr erregen. Se revolter, faire une revo!te, 

2. NAéscolescüü, caut ceva pe tot loci. | Perscrutor, aris, atus sum, ari, 
perquiro, is, quisivi, quirere. $erum[udjeu. Rechercher avec soin. 

8. Mescolescă fn ca sese usuce. | Foenum moveo, es, movi, motum, 
movere. Aufrühren. Mouvoir le foin. 

Mă&scolător, revoluționarii. | Tumultuosus, seditiosns, turbidus, a, um. Auf- 
viülgrerijd). Seditieuz, tumultueus. 

Mesculitur, zavergii, ca subst. | Concitator, incitator, turbator, is, m. uj: 
woiegíer, 9fuftigrer. Rebelle, m. agitateur, pertubateur, m. 

Resculitore. | Concitatrix, cis, f. Aufwieglerin. Celle qui excite à la revol'e. 

ReEscoptii, précoptü. pâne, etc. part. | Per pistus, per coctus, a, um. Durd= 
gebaden. Cuit entierement, bien mûr. | 

2. Rescoptă, grâu, pome, etc. | Nimis maturus, permaturus, a, um. Überreif. 
Trop mûr. 

Măscocă, cocu prd tare pânea. | Per pinso, is, sui, pisinm, pinsere. percoquo, 
is, coxi, coctum, coquere. Durdbadten, Au. fer baden. Faire trop cuir. 

2. Gráü, póme, | Per maturesco, is, scere. Bu feft reifen.  Parvenir à une 
entière maturité. 

Rescumpürare, | Redemtio, nis, f. Gríójutg. Rachat, redemtion. f. 
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Rescumperător. | Redemtor, is, m. Críofer. Rédempteur, m. 

Rescumpărătóre. | Redemtrix, cis, f. Erlijerin. Celle qui rachète. 

Rescumpără, rare, v. a. | Redimo, is, demi, demptum, dimere. Srlăfen. 
Racheter. 

Rescumparată, pari. | Redemtus, liberatus. a, um. Befreiet. Rachete. 

MEsElăsi, scobiciu, erù de a scobi.  Scobina, ae, f. Reibeifen. Lime, rape, f. 

Măsăluescii, ire, radă. | Rado, is, si, sum, dere. tero, is, trivi, tritum, terere. 
Reiben, zerreiben. Raser, racler. 

Resfčçare. | Voluptas, tis. Libido, dinis. lascivia, ae. mollicies, ei, f. GeilSeit, 
Cdjmelgerel. Volupté, f. plaisir, m. débauche, f. 

Resfăçată, adj. | Libidinosus, laservus, luxuriosus, a, um.  ZOolíüfig, [djmel: 
geri[d.  Voluptueuz, libidineuz. 

Mesfăcu, mé resfágü. | Helluor, aris, ari, luxurior, aris, ari. Gdjmefgem. Se 
livrer à la mollesse, à la debauche. 

Mesfrangu, gere, sufulcù. | Replico, as, ui, citum, are. reflecto, is, xi, 
xum, tere. retorqueo, si, tortum, quere. Mufftreifen. Replier, détourner, 

Mesfrântă, par. | Replicatus, reflezus, a, um.  SJurildgebogen. Replier, 
Détourné. 

Mesfrângere. | Replicatio, reflexio, nis, f. Die Surüidmideluug. Action de 
retourner. 

Resina, | Resiua, ae. pix, cis, f. Peh, Gata. Résine, f. 

— Picuri cu regină. | Pico, as, avi, atum, are. resino, are, Berpihen. Poisser. 

—  Picatü cu regină. | Picatus, a, um.  SSerpidjt, gefargt. Po'ssé. 

— De résind, adj. | Piceus, a, um. Drun, De resine. 

Pe: Füclie de regină. | Fax picea, "Dedjadel, Torche de résine, 

—  Véngetor de reșiră. | Resinarius, picarius, rii, m. Daer. Vendeur de résine. 

Meşinosă, adj. | Piceus, resinosus, a, um. Garzig, peig. — Résineux. 

R Eșnesciă, mire, macinii cu remita. | Mola manuaria molo, is, lui, litum, molete. 
contero, is trivi, tritum, terere. doter. Egruger, veduir en poudre. 
Mâsniţă. | Manuaria mola, ae, f. Salaria mola, Salzmühle. Moulin à bras. 

RM âşnită, macinată, part. | Contritus, a, um. Gemablen.  Broyé, moulu. 

RRespéndescü.—v. Împrăștiu, resipescá. 

Mespasă, intervali. | lXutervallum, i, tempus intermedium.  Sowijdjenjeit, 

Mespectezi, are. | Veneror, ans, atus sum, rari. considero, aestimo, as, avi, 
atum, are. revereor, reris, veritus sum, vereri SBerehreu. Ehre erweifen. 
Respecter, revérer. 

Mespecti. | Respectus, us, m. Veneratio, nis reverentia, ae, f. aestimatio, 
consideratio. (frermeifumg. ` Vénération. consideration, f. respect, m. 

Mecpicătă.—v. Apriatá. 

Mespletesci, (ire. | Reddo, is, didi, ditum reddere. retribuo, is, bui, butum, 
buere. rependo, is, di, sum, dere. compenso, as, avi, atum, are. recompenso. 
as, are. remuneror, atus Sum, rari SBergelten. — Hécompenser. 

Mesplătire. | Retributio, rr pensio, compensatio, recompensatio, remunerafio, 
nis, f. Bergeltung. Récompense, rémunération, f. 

Mespletitoră. | Retributor, compensator, remunerator, is, m. Bergefter. Ré- 
munerateur, celui qui récompense. 

Mespletitore. | Repensatrix, cis, f. Bergelterin, Celle qui recompense, 

Mesplătită, part. | Compensatus, recompensatus, remuneratus, a, um. Bergot 
ten. — Recompensé. 

mMespântie, rescruce a căliloră. | Compitus, i, m. compitum, ti, n. bivium, ii. 
trivium, vii, n. $renfgmeg. | Carrefoure, m. 

Ktespundere. | Responsio, nis, f, 9[ntmort, Réponse, replique, f. 

Mespundă, dere. | Respondeo, es, di, sum, dere. repono, is, sui, situm, repo- 
nere. Antworten, Répondre, répliquer. 

Respundă do scrisdrea cuiva. | Respondeo, rescribo. Antworten. Repondre. 
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Respundă aspru. | Responso, as, are. ogganio, is, ivi, itum, nire. Wiberfpre 
hen. Contre dire, crier d'une manière importune. 

Respunsti, dere. | Responsum, i, n. Antwort. Réponse, m. 

Respundătoriă. | Responsor, is m. Yntmortgeber. * Celui qui repond. 

Restiguescă, nire. | Adfigo, ciucifigo, is, fiai, xum, figere. &reugigen. Cru- 
pfer. 

Renna | Crucifixio, nis f. Sreuzigung. — Crucifiement. 

Restignitoră. | Crucifixor, is, m. Kreuziger. Celui qui crucifie. 

Restignită, pat. | Crucifixus, & um. Gefrenziget. Crucifié. 

Restignire, icona restgnirii. | Crucifixum, i, n. Srucifir, Le erucifix. 

Wtéstócá. | Fossa, ae, f. canalis, is, m. &anal, Fosse, canal, n. 

Rčstornň.—v. PreAlescă. 

Resucescii, cire.—Duplico, as, avi, atum, are. contorqueo, es, si, tum, quere. 
Bwirnen.  Retordre, 

Rësucire. | Duplicatio, contorsio, nis, f. Biviruen. Action de retordre. 

RNEsucitii, part. | Duplicatus, contortus, a, um.  Gegmirnt. Retore. 

Pe: Métasá resucità. | Filum sericum duplicatum.  Segmirute Seide. Sore rétorse. 

Resuflare. | Spiritus, us. respiratus, us, m. respiratio, nis, f. SWtfemfoffen. 
Respiration, f. 

Resuilătore. | Spiramen, respiramen, minis. spiraculum, i, n. respiraculum, i 
n. fujtrüf^e. Canal de la rexpiration. 

R ësuflu, are. | Spiro, respiro, as, avi, atum, are. tien. Pespirer. 

Resuflare grea. | Anhelatio, nis, f. anhelitus, us, m. C djtvere8 them. — Réspi- 
ration pénible. 

Mesuflătoră grei, | Anhelator, is, m, Der einen fuvgeu Athem Bat. Qui rés- 
pire péniblement. 

Renuilu grei. | Anhelo. as, avi, atum, are. euden, jdjuauben. Respirer dif- 
ficilement. haleter, courte haleine. 

Resunare, resunetü | Resonantia, ae, f.  Grtónung, Wiederhjal. — Rétentisse- 
ment, m. 

Mesunători, adj. | Resonus, a, um. resonabilis, e. &fjalfenb. — Ressonant. 

REsună, are, | Resono, as, avi, atum, are. Grjdjallen. Resonner, rétentir. 

RRésvrétescü.—v. Rescolă, 

Uéqücescü, cire. | Erro, aberro, as, avi, atum, are. Siret. rer, 

QRéitücescü încoce și încolo. | Circum erro. Oerumitven. ` Errer autour. 

Ră&căcire. | Aberratio, nis, f. error, is, m. Srumg. Ecart, erreur. 

R E&tăcită, adj. | Errans, aberrans, tis, o. errabundus, a, um. Yrreub. — Erré. 

Wtétezüh, incvetóre. | Vectis, is. pessulus, i, m. Siegel. Levier, verou, m. 

REétezü, are. taiă ceva. | Obseco, trunco, as, avi, atum, are. XAbftugen. Tron- 


guer. 

QRétezntü, pari. | Scissus, truncatus, a, um.  9(bge[djnitten. ` Tronqué, amputé. 

Metorica.—v. Ritorica. 

Meu. | Malum, i, n. Uebel, Böfe. Mal, mauvais. 

—  Făcâtoră de reá.| Maleficus, ci, m. Vebelthiter. Malfuisant, méchant, mal- 
faileura. 

Rt, dolă.—v. Bolă. 

Pe: Mi râu, suntü bolnavă. | Male valeo, aegroto, ect. S% befinde mid) flecht, 
übel. Je suis malad, je suis indisposé. 

REă, adv. | Male, improbe. (€djfedjt, făliman, ibet. Mal, méchamment. 

Pe: Se tier re. | Male se gerit. Gr führt fid) jd)fedjt out, JI se conduit. honteu- 
sement. 

Reutate. | Malum, i, n. malitia, ae. malignitas, tis. nequitia, ae. malitiositas, 
tis. Bosheit, da8 Cd)[ed)te, Bije, Cidfinune. Mal, malignité. 

Revărsare a apei. | Exundatio, nis, f. Vusfliefung. ` Inondation, f. 

Ftevérsare de gioa. | Aurora, ae, f. Morgenröthe. Aurore, aube, f. 
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Revërsatů, adj. réulu, etc | Exundatus, redundatus. a, um. lleberfdjmermmt. 
Inondd, debordé. 

Mevoluţie.—y. Rescolă. 

Mibiţă, ună pee. | Gobius, bii, m. Grundet. Goujon, m. 

Nicăescă, ire. în pământă. | Rimo, as, are. rimor, aris, atus sum, ari. scabo, 
is, bi, bere. Gdjarren, fraţsen. Fouiller, sonder la terre, gratter. 

Miîrăitură. | Rimatura, ae, f. Odarren. Action de sonder, de gratter. 

Ridere de cineva în batjocură.—v, Batjocură, —altele Risù. 

Ridicare. | Levatio, elevatio, sublatio, nis, f. Aufheben.  Elevatton, f. action 
d'élever. 

Ridicata, cu ridicata, cu toptană, adv. | Summatim, universim. lleberfaupt. 
En general, generalement. 

EKidiche.—v. Rădiche. 

ERidicdü, are. | Levo, elevo, as, avi, atum, are. tollo, is, sustuli, sublatum, tol- 
lere, attollo, is. erigo, subrigo, surrigo, is, surrexi, rectnm, rigere.  Drben, 
aufheben. Eléver, soulever. 

2. recipr. ME ridică. | Errigor, attollor, etc. Gih bäumen.  S'élever, se dresser, 
s'ériger. 

8. Se Aug aluatulá la dospită. | Fermentesco, scis, scere. (Sifren, aufgehen. 
Se gonfler. 

Ridicat, part | Levatus, elevatus, sublatus, surrectus, a, um.  (efober, auf- 
gehoben. Lévé, élevé, soulevé, gonflé, etc. 

Midia, dere. | Rideo, es, risi, sum, videre. lañen. Rire. 

WRidéd cuiva. | Alicui, arrideo, es, risi, risum, ridere. Anläģeln. Rire à... 

KRidd de cineva, v. a. Batjocorescă. | Irrideo, es, etc. Semanden aué[adje. Se 
moquer de ... 

Miîdă cu hohoti. | Cachinnor, aris, atus sum, ari. cachinno, as, avi, atum, are. 
faut lahen, (tav lahen. Rire aux éclats. 

Ridere, viză. | Risio, nis, f. Gelădhter, Action de rire. 

Riiă, mâncărime pe corpü. | Seabies, ei. scabitndo, dinis. f. agra, ae, f. impeti- 
go, inis. porrigo, inis, f. Raude, Rräge. Gale, f. teigne, m. 

Riia oilorü, a caprelorü, etc. | Scabies, ei, f. Raude. Gale, rogne, f. 

— Riia începe a se ivi. | Bcabies incipit erepere. Die Srüfe fängt fih an aus 
au fharren. La gale commence apparaitre. 

Rîiezň, capătă riie. | Scabie inficior, ceris, infectus sum, infici. Srătig werben. 
Etre galeux, être rugueux. 

Riiosă, adj. | Scabiosus, a, um. scaber, bra, brum. &rägig, randig. Rugueux, 
galeux, raboleuz., 

Kimă. | Lumbricus, ci, m. terrae lumbricus. Erbwurm, Regenwurm. Ver de 
terre 

Niîmătoriă, adj. | Rimans, ruens, tis, o, YQihiend, Celui qui gratt la terre. 

Rimă, rímuescá.-—v. Ricăiă, ricãescù, 

Ftinescü noroiă, etc.—v. Rânescă. 

Kiingescuă, gire. dinți, mé ríngesci. | Ringor, geris, rictus sum, ringi. ringo, is, 
rinxi, rictum, ringere. dentes nudo, as, avi, atum, are. Die Bühne bieden. 
Montrer les dents. 

Rîogire. | Rictus, us, m. dentium, nudatio, nis, f. Das Bieden ber Düfte. 
Bouche ouverte. 

Wüinsá de anină, de nucă, etc. | Julus, i, m. amentum, i, n. &üfdjen. 

Ktápá, [ermá. | Ripa, ae, f. Ufer. Bord, m. rive, f, 

2. NRipá, loci prăpăstiosă. | Locus praeruptus, ij m. Sin Beiler Ort. Lieu es- 
carpé. 

Riposá, adj. loci cu rupturi, | Praeruptus, a, um. praeceps, cipis, o. Abgebroz 
Geet Ort. — Escarpé. . . 

— De léngá ripă. | Ripensis, e. adj. Am Ufer befinbfidj. Qui habit le rivage. 
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Rtpň, ríe pe porci. | Porcorum scabies, ei, f. Sdweinraude. Raude, rogne, f. 

Rîză, sdramţă.—v. Sdramţă. 

WAigchid, pe rișchitori.—v, Réschiii. 

Risipescă, pire. | Dissipo, as, avi, atum, are. dispergo, is, si, sum, gere. Berz 
ftteuen. — Dissiper, disperser. 

2. Rwipescăù bani, avere. | Dissipo, dilapido, as. prodigo, is, degi, digere. profun- 
do, effundo, is, fudi, fusum, fundere. Berjdjmeubem.  Prodiguer, dissiper. 

Rtsipire. Dissipatio, dispersio, nis, f. 3Derfireuung, Dissipation, f. 

2. Rusipire de bani. | Dilapidatio, profusio, etfus:o, nis, f. 3Berfdjmenbung. Pro- 
digalité, dilapidation, f. 

Misipitoru. | Dissipator, is, m.  Jerfiteuer, Qui disperse, disipateur. 

9. De bani, de avere. | Dilapidator, is. prodigus, gi, m.  fBerjdjmenbet, Dissipa- 
teur, prodigue. 

WAisipitü, part. | Dispersus, dissipatus, a, um.  Setftreuel. — Dissepe. 

Misnescá, nire.—v. Repnescă. 

Ris, o fiară selbatecá. | Panthera, ae. Pantherthier. Panther. 

Misu, m. | Risus, us, m. faden. Ris, m. 

— De rísá, adj. | Ridiculus, a, um. risu dignus. füdjrfidj. Ridicul. 

Mitorica, arta d'a vorbi frumosi. | Rhetorica, ae. oratoria ars, tis, f. Rede- 
lunii. Rhétorique. ` 

Rituricescă, adj. | Rhetoricus, a, um. Wfetori(j. Qui concerne la rhétorique. 

Ritoricesce, adv. | Rhetorice. Mpetorijd). En orateur. 

Mitoră, retoră. | Rhetor, is, m. Rhetor. Rheteur, orateur. 

Mia, gâriă | Rivus, vi. fluvius, vii, m. Sin einer luf. Ruisseau. 

Riurelă. | Rivulus, i, m. Bădlein, Petit ruisseau. 

RMizetoriu, adj. | Ridibundus, a, um. Sadjnb. Qui rit auz éclats. 

Moâbă, căruță cu o rotă. | Pabo, nis, m. curriculum, i, n. vehiculum unirotum, 
ti, n. Cdnblarven. — Brouette, f. 

WR óbá, sclavă. | Mancipium femina. Gflabin. ` Esclave, f. 

2. Róbă prinsă ín resbelu. | Captiva, ue, f. Gefangene. Captive. 

Xtobescnü, prindă, iai robi. | Capio, is, cepi, captum, capere. in captivitatem ad- 
duco, duxi, ductum, ducere Gefangen nehmen. Faire des captives. 

= Ios i robin | In captivitate dutineo, es, ete. Sn ber Gefangenfhaft halten. 

enir dans la captivité. 

Noobie, zrinsore. | Captivitas, tis, f. servitus, tutis, f. QGefangen[djoft. Captivi- 
té, f. 

Hobotă, clacă la arendagi. | Angaria, ae. opera, ae, f. dominale servicium, cii, 
n robnbtenlt, Corvee, f. 

Mobotaşu. | Operam servam praestans, tis, e. Der ben (ytojnbien(t verridjtet. 
Celui qui fait la corvée. 

Mob născută. | Mancipium, pii, n. (lffab. Esclave. 

2. Robü prinsi ín resbellü. | Captivus, i, m. Gefangene. Captif, prisonier. 

Rochie, fustă, vestimentá. | Muliebris toga, ae, f. SSeibertod, Juppe, cotte, f. 

Mociu, d'a prinde pesci.| Verriculum, i, n. funda piscatoria, ae, f. Gamen, 
SBathe, — Verveux. 

Xtocoiná, o érbă | Alsine. is, f, Bogelfraut.  Morgeline, f. 

Ródă, rodi fruptă. | Fructus, us, m. Srudjt. Fruit, m. 

Ródă multă. | Fertilitas, tis, f. faecunditas, tis. ubertas, tis, f. yrudjbarleit. Fer- 
tilite, fécondité, f. 

Roddere cu dinții. | Rosio, nis, f. 9tagung. Action de ronger. 

Rodescă, dire. faci fructe. | Fructifico, as, are. fructus procreo, as, avi, atum, 
are. fructus adfero, fers, attuli, allatum, adferre. fructus produco, is, duxi, 
ductum, ducere ffrüdte tragen, Fructifier, porter des fruits, 

Rodie. | Granatum, i, malum punieum, i, n. Granatapfel, Grenade, f 

Rodi, pomi. | Punica malus, i € Sranatapiel: Baum, Grenadier, m, 
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— Florea rodiilori | Balaustium, tii, n. Granatenbliitge. Fleur de grenadier 
sauvage. 
Rodire. tee procreatio, productio, nis, f. iynutbringung. Fructifi- 
catton, f. 
Roditoriti, adj. | Fructuosus, fecundus, a, um. fertilis, e. uber, is, re. uber, is, 
og. fructifer, a, um.  $yrudjtbar. — Fructueuz, fertil. 
Bodé, ródă, | Fructus, us, m. rupt. Fruit, m. 
Bodé, dere. rosă cu dinţii. | Rodo, is, rosi, rosum, rodere. Nagen, benagen. 
Ronger. 
Bodo Bebe | Circum, rodo. S0ingeBerum beggen, Ronger autour. 
Bodé de pre ceva. | De rodo, is, ete. Abnagen. Fonger. 
nidis ceva purtăndă, o haină, etc. | Detero, is, detrivi, tritum, terere. 9(bnilfsen. 
ser. 
Roescă, ire. | Examino, as, avi, atum, are. examen exmitto, is, misi, missum, 
mittere. Cdjürmen, —Essaimer. 
Rogozosň, cu mulli rogozi. | Carice refertus, a, um. Gilfidt. Couvert de jonc. 
Rogoz. | Carex, ricis, f. 9titjgra$, Eat, Jone, m. 
Ktogojiná.|Storea, matta, ae, f. hdjljfledjte. Natte, f- 
Rogù, are. pe cineva. | Rogo, oro, as, avi, atum, are. quoeso, is, quoesere. pre- 
cor, aris, atus sum, ari. Bitten, Prier, demander. 
— Mě rogá de ertare. | Veniam rogo. veniam deprecor. Se bitte um 3Bergeifung. 
Je vous demande pardon. 
— Mě rogă cu mare plecăciune. | Supplico, obsecro, demisse oro, exoro, as, avi, 
atum, are. lintertjünig bitten. Supplier au nom de Dieux, implorer. 
— Mě rogá lui Dumnegeü. | Precor, comprecor, oro. Beten. Prier Dieu. 
Ktoíbiéü, o plantă de vápsit. | Rubia, ae, f. (Grapp, Garance, plante. 
Roire, roitá. | Examinis missio, nis, f. Cdroüvmen. Action d'essaimer. 
Roïu. | Apum examen, minis, n. Cfjmartm.  Essaim, m. 
Roma. | Roma, ae, f. Die Stadt Rom. Rome. 
— Dela Roma, adj. | Romanus, a, um. Römifh, aus Rom. Romain. 
Romănesre, adv. | Romane, valachice. SBaíadjjd). En roumain. 
Momănescă, adj. | Romanus, romanicus, dacoromanicus, valachieus, a, um. 
Römifh, mafadjijd). Roumain, qui concerne les roumains. 
Pe: Limba románéscá. | Linqua daco romana, lingva valachica. Otümijdje Gpradiye, 
mafadjijdje Spradye. La langue roumaine. 
—  Țerra románéscó. | Romania, daco romania, valachia, ae f. Romani, Walas 
dei, Roumanie, f. 
Română. | Romanus, i, m. Römer. Roumain. 
Română. | Valacha, daco romanay ae, f. Walahin. Roumaine, J. 
Romanů, o plantă. | Chrisanthemum, i, n. Günjebtume. Plante. 
Romoniță. | Matricaria, chamomilla, ae, f., Gfamilfe, Romey. — Matricaire, f. 
Róă, rood. | Ros, roris, m. hau. Rosee, f. 
—  Picá róá. | Rorat. (58 thauet. I tombe de la rosée. 
—  Aducătoră de "dë, | Roriger, a, um. rorifer, a, um. ‘Thau bringen, Qui don- 
ne de la rosée. 
— Ein de roă, adj. | Roridus, roscidus, rorulentus, a, um Bethant.  Betond 
rose. 
Rdă dulce. | Melligo, ginis, f. Gonigthau. Suc mielleuz. 
nn cădere de roă. | Roratio, nis, f. Das SQerabfalfen bes Thaues. Ro- 
age, f. 
Roorată, «dj. | Roridus, a, um — 5Betfaut. Humide de mosée. 
W&oorezi.| Roro, as, are. Zjauen. Arroser. 
Y&osnln, văpsea. | Rubrica, ae, f. ruber color, is, m. Noth. Couleur rouge. 
Rogală, facie roșie. | Rubor, is, m. rubedo, inis, f. Rothe farbe, — Roujaur, 
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EE gingei. | Rheumatismus dentalis, m. Der luf în ben Zähnen. Mal 

Qux dents. 

Ftosecová. | Siliqua ceratonia, ae, f. Sobanuisbrob. Caroube, f. 

Rogescă, sire. ceva, v. a. | Rube facio, is, feci, factum, facere. rubrum, reddo. 
Wtbtfen, roth madjen. Faire rouge. 

2. ME rogescá. | Rubesco, is, scere Roth werden. Are rouge. 

3. Ntosescü de rușine. | Rubeo, es, bui, bere. erubesco, scis, bui, erubescere. 
Grrütfen.  Rougir de honte. 

WXosietici, adj. | Rubidus, rubicundus, subrubicundus, a, um  subruber, bra, 
brum. "Roi, etwas roth. Rougeatre, rubicond. 

Roșioră, filimina, o, flóre. | Calendula, ae, f. Mingelblume. Souci, fleur. 

Ntosiorü, adj. dimin. | Rubellus, rubicundulus, a, um. Etwas rótjfidj. Un 
peu rouge. 

Roșiu, adj. | Buber, bra, brom. rutillus, a, nm. Roth. Rouge. 

Roşiu /a pérá.| Rufus, a, um. Rothhaarig. Roux, ousse, 

— Marea roșie. | Mare rubrum, n. Rothe Meer. La mer rouge. 

— Où rogiü. | Ovum rubrum, i, n. Gm 8 €i. Oeuf rouge, 

— Colore rogte. | Color ruber. Rothe Farm Couleur rouge. 

Mosmarinu | Rosmarinus, i, n. rosmarinue.i, n. Rosmarin. Romarin, m. 

Mosteiu, grătară, fiarela farar'i, etr. | C> is. E Otter, Treillie, grille. 

Mostopastă, o p'antá. | Chelidonium, nii, Goldwurzel. P ante. 

Rostă, cioch. | Rostrum, tti, n. Siab. ec, m. 

— De roată, fâră carte, pe din afară. | Memoriter. 9uSmeubig. Par coeur. 

Rostulă, botu elefantului. | Proboscis, vidis, f. Mittel, Trompe d'éléphant. 

Ftostulü la pânză. | Secretio, nis, f£. Srenmung. Secretion, f. 

Rostă, fnceputu unui lucru. | Initium, tii, n. Zum. Commencement. 

Ftosü, pari. | Rosus, a um. Berhaget. Rongé. i 

Rosii, purtată. | Detritus, a, um. Sibgenuţt. Use. 

Rótă.—Rota, ae, f. Rad. Roue, f. 

—  Uctdá cu rota pe ună criminală. | Rota elido, is, elisi, Daum, elidere. Ráz 
dern, mit dem Rade breen. Rouer, rompre avec la roue. 

Motogolă, rolă, jurü înprejură, adv. | Rotatim in gyro, circum circa. Um und 
um. Tout à lentour. 

Rotariu. | Rotarius, rii, m. plaustrarius opifex, ficis, m. Wagner. Carosster. 

Rotilă, rotişă. | Rotula, ae, f. Räden. Rotule, petite roue. 

Rotila plugului. | Rotula aratri. Sflugrab. Rotule de la ctarue. 

Motilată, ro/atá, adj. | Rotatus, orbieulatus, a, um. Rabdförmig, gitlelrumb. 
„Rond, arrondi. 

Rotundescă, dire. | Rotundo, as, are. Rund maen. Arrondir. 

Rotundù, adj. | Rotundus, a, um. Rund. Rond, e. 

— Cam rotundi. | Sub rotundus, a, um. (Stivas Rund. Un peu rond. 

Rosole, rachiz dulce. | Cremutum, conditum, n. Rofolie. Eau de vie doux. 

Ftoviná, loci apătosă. | Locus poluster, locus uliginosus, i, m. Gin fumpfiger 
Drt. Lieu marécageux. 

Rozoră, brazdă.—v. Rázorü. 

W&udá, rudenie, fráfie. | Propinquitas, consangvinitas, tis, f. cognatio, nis. Ber- 
manb[djoft, Parenté, affinité, f. 

Rudă, prájinà de lemnu, de feri, | Pertica, ae, f. Stange. Perche, f. 

Rude, lemne de hârdăi. | Vectis, is, m. Buberftange. Perche pour la cuve. 

WEudá, oișie.—v. Oiste, profapi. 

Rudă, de sipunü.| Saponis tabula, ae, f. Geifentafel. Pain de savon, m. 

Waudi(á, de céră roşie. | Cerae signatoriae massa, ae, f. Gine Stange Ciegellad. 

Ktudascá.| Lucanus, i, m. dQiürdjfüfet. Cerf volant, insecte. 

Bodé, frájie adj. | Propingvus, cognatus, consangvineus, a, um. Bfutéber- 
wandte. Proche parent. 
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Mufe, schimburi. | Lintea, orum, n. pl. Wäfde. Linge. 

2. Rufe nelăute. | Sordida lintea, vestes sordidae, maculosa lintea. Cdjnupige 
Seüjd)e. Linge, vêtements sales. 

3. Opárescá, spálü vufe.—v. Péiluescá. 

Mugă, rugăciune la D-dei.| Precatio, oratio, rogatio, nis, f preces, cum, pl 
Gcbet. Priere, f. 

Mugare, câire omeni, | Rogatio, petitio, nis, f. Bitte. Petition, demande, f. 

2, Mugare cu umilire, | Obsecratio, obtestatio, humilis petitio, nis, t — Gine 
geborjame Bitte. Supplication, f. 

— De rugáciune, adj. | Orans, tis, o. petitorius, a, um, 

Pe: Seri«dre de rugaciune., jalbă, etc. | Epistola orans, literae orantes, literae sup- 
plices, libellus supplex. Bittfhrift. Petition, supplique. 

Mugătoriu, | Rogator, is. supplicans, tis, o. Der um etwas bittet, Suppliant. 

2, Mugătoriu câtre D-deii, | Precator, is. precans, tis, o. Der SBittente. Ce- 
lui qui prie. 

Mugătore. | Rogatrix, cis, f. Die Bittende. Celle qui prie, qui demande. 

Xtuginá pe feri, | Rubigo, inis, f. ferrugo, inis. (pe aramă), aerugo, inis, f. 
et, Rouilie, f. 

Ruginescă, nre. v. n, | Rubigino, robigino, as, are. rubiginem traho, is, tra- 
xi, tractum, trahere. often, vervofteu. — Rouiller. 

Ruginosti, adj. | Rubiginosus, a, um. Roftig. Couvert de rouille. 

RNuginită, part. | Rubigine obductus, a, um, Berroftet, Rouilé. 

Ktugnesci, nire. ca boii. | Rugio, is, ii, ivi, gitum, gire Siten, — Fougir. 

RNugnitură. | Rugitus, us, ruditus, us, m. Das Britten, Rougiasement, 

Mugăenciă, e. | Ructo. eructo, as, avi, atum, are. ructor, aris, atus Sum, ari. 
ifpfen, aufftofiet, Roter, 

Rugaire, | Ructus, us, m. Das Grolzen, Rot, m. 

WRugü selbaticii, mâceșă, | Frutex rosae caninae, m. Qagebuttenffraud). Gratiecu, 


cherme, m. 

2, Rugă de grădină, tufă de trandafirá. | Rosae frutex, ticis, m. Stofenftvaudj. 
Rosier, m. 

3, Rugă de mure negre, | Rubus, bi, m. Brombeerftaude. Buisson, m. mûre 
sauvage. 


Ruiná, dărămave. | Ruina, ae, f. Ruine, Chute, f. écroulement, m, 
Muiuezu, facă în ruine Diruo, is, rui, rutum, ruere. destruo, is, struxi, struc- 
tum, struere. demolior, liri, litus sum, liri. Sieberreifjen. — Renverser, detruir. 
Muinati, part, | Dirutus, destructus, demolitus, a, um, Stiebergerifien, aerftürt. 
enversé, démoli, détruit, ruiné, 

Mumegare. | Rumigatio, ruminatio, nis, f. SWieberfauung. BRumination, f. 

Rumegătoriu, adj. | Rumigans, tis, o, Züieberfauenb. Ruminant, 

— Ca subst, | Ruminator, is, m. Der Wiederfauer, Qui rumine. 

Rumegă, are. v. a. şi n. | Rumigo, rumino, as, are. remando, is, di, mansum, 
mandere. Wiederfauen, ` Ruminer. 

Mumenti. | Rubicundus, a, um. %Mothbadig. .Rubiconde. 

Mumeuclă, cea naturală, | Rubor, is, m. rubedo, dinis, f. Die 9tótfe. Rou- 
geur, f. 

Rumenele, sulimani, | Pigmentum rubrum, i, n. rubrica, ae, f. Rothe €djminfe. 
Rubrique. teinture rouge. 

Mumeneliă, adj. dimin. | Rubicundulus, a, um. $otfjfid. Un peu rubtconde. 

Ktumenesciü, nire. văpsescă, v. a. | Rubrica tingo, is, tinxi, tinctum, tingere. 
fuco, infuco, as, avi, atum, are. Noth [djminfen. Tendre, farder, 

Mumpere, | Ruptio, nis, f. laceratio, nis. Das Serreifen. Rupture, f. 

Mumpi, pere. y. a. | Rumpo, is, rupi, ruptum, rumpere. Abreifen. Rompre. 

—  Rumpă de undeva ceva, | Abrumpo, is, etc. 9[breipen. 
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—  Humpü bastonul. | Frango, is, fregi, tractum, frangere. Breen. Brisser, 
rompre. 

Rundunea. | Hirundo, inis, f. Cdivaíbe. L'hirondelle, 

Rundunea de apă. | Riparia hirundo, lljerjdjmalbe. Hirondelle de rivage. 

— De rundunea, adj. | Hirundineus, hirundinarius, a, um. Bon ber Cdwalbe. 
D'larondelle. 

Pe: cuibá de rundunea. | Nidus hirundineus vel hirundinus.  Cdjma(ben-Steft. 
Nid d'htrondelle, 

Ruptă, pari. | Ruptus, laceratus, fractus, a, um. Berrijjen, gebrodjen.  Brissé, 
rompu, cassé. 

Ruptă, bororogiti. | v. Coiosă. 

Ftupturá a unui vestimentü. | Ruptio, laceratio, nis. Zug Reihen. Déchirement. 

2. A unui piciorü.| Fractura, ae, f. Der Bruh. Fracture, f. 

Ruje, rosă. | Rosa, ae, f. Rofe. Rose, f. 

— De ruji seu de trandafirt, adj. | Rosarius, rosaceus, a, um. 

Pe: Cununa de ruji. de Trandafiri. | Corona rosacea. Sojenfrang. Couronne 
de roses, 

Rusă, muscoli. Russus, i, m. Ruffe, Rus. 

Rusescă, adj. | Russicus, a, um. moscoviticus, ete, Ñuffifd.  Moacovitigue. 

Pe: Jmperiulü rusă. | Imperium russicum. Das ruffijhe Reih. L'empire moscovi- 
tique, l'empire rus. 

Musalile. | Pentecoste, festum pentecostes, f. *pfütgften. Pentecôte. 

— De rusalii, ce (ine de serbitorea rusal. adj. | Pentecostalis, e. Denr Spfürgftfeft 
angefürig. De la pentecóte. 

Pe: Septămâna rusaliloră. | Hebdomada pentecostalis. $pfütgítmod)e. Semaine de la 
pentecâte, 

— Predica gei cazania din dioa de rusalii. | Contio pentecostalis. Spfingftprebigt. 
Sermon au jour de la pentecbte, 

— Ca pre la vusali, adv. | Pentecostaliter. 'Spfingftfid). 

Rușaţă.—v. Hogo(á. " 

Rusesce, adv. | Russice. 9tujfi]d. A la manière de russes. 

Rusia. | Russia, ae, f. Rußland. Russie. 

Rușinată, adj. | Pudore aftectus, a, um. dedecore affectus, a, um. — Gejdjünbet. 
Comblé d'honte, deshonoré. 

Ruşine. | Pudor, is, m. pudicitia, ae, f. Die Sham, Shande. Honte, déshon- 
neur, m. 

Pe: Mi rugine. | Me pudet, mihi est pudor. Id jäme mid). Avoir honte. 

—  Fárá rușine —v. Neruginatü. 

—  Facü pe cineva de rușine. | Dedecoro, as, avi, atum, are. dedecore, afficio, is, 
affeci, affectum, afficere. lYemanben [djinben. .Deshonorer, 

—  Pár[ile de ruşine a corpului. | Partes genitales. Die Cdjmnglfieber. Les par- 
ties honteuses. 

Ruşineză, nare. pe cineva. facă de ruşine. | Pude facio, cis, feci, factum, fa- 
cere. Befhämen. Rendre honteux quelqu'un. 

—  Facü de rugine pe o fată. | Vitio, violo, as, avi, atum, are. (Gjünben, entz 
ehren. Violer, déshonorer. 

8. recipr. Mă rușinezii. | Pude fio, fis, facius sum, fieri. Cid) fdjimen. Avoir de 
la honte. 

EFtusinosü, adj. | Pudicus, verecundus, a, um. Cdjamfajt. Pudigue. 

2, Vrednicü de rușine. | Pudibilis, e. pudibundus, à, um. Gdjünbfid. Pudibond, 
honteux, 

Rusunolu, rusuroiu. | Libum rasum, i, n. Yrogidjarre. Racloir, m. 

Rasmarinù.—vy. Rosmarinú. 

Rută, o plantă. | Ruta, ae, f. Raute. Rue, plante. 
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— De rută, adj. | Rutaceus, a, wn. Fait de rue. 

Pe: Oleüá de rută. | Oleum rutaceum. Mautsl. Heil de rue. 

—  Amestecatü cu rută. | Rutatus, a, um Shit Raute angeutadjt. Fai avec de 
rue. 

Pe: Viná cu rută. | Vinum mtatum. Der Nautenwein, Vis mélé de rue. 


S. 


Sa, adj. poss. | Sua. Seine, ihre. Sa. 

Pe: Domnia sa | Dominatio sua. Seine Qerridjfeit. Sa seigneurie 

— Bora sa. | Soror sua. Seine Shwefter. Sa soeur. 
(v. a. af, al sáü, etc. 

Sabie. | Gladius, dii ensis, is, m. Cd) vert, Säbel. Sabre. épée. 

— rang sib a. | Gladium educo, is, duxi, ductam, ducere. gladium stringo, is, 
strinxi, strictum, strin'ere. distringo, ect Den Degen ziehen. Tirer l'epée. 

—  Legü sabia la brü&. | Cingo gla lio latas. D'n Degen angúrten. Metre Denge, 

Sábierii care face sălii. | Gladiarius, rii. gladiator, is, m. Gdmertleger, Des 
genmadjev. Fabricant denge, 

Sübiétiü, £n forn a sabii, adj. | Cuneatus, a, um. Suiljórmig. Fait enforme de sabre 

Süblezi, fară în forma sáb i. | Cuneo, as, are. cuneatim scindo, is, Bcidi, scis- 
sum, scindere. Suiljirmig fd)neiben. Façonner en sabre. 

Sabini, populi fn Lalia—Sabini, orum, pl. m. Die Gabiner Les sabina. 

Sábiutá. | Gladiolus, i, m. gladiolum, i, n. &djtvertdjen. Petite epée. 

Sabură, peiri, nesipá mare. | Sabura, ae, f. glarea, ae. Grober Sand. Gros 
sable, gravier. 

Bacagiti. | Aquarins, rii, m. Wafferträger. Qui vende de Venu. 

Saca, bute pentru apă. | Aquarium doliolum, i, n. Das ISifejdfdem. Pas à 
Veau. 

Sacariu, făcătoriu și vénddtorá de saci. | Saccarias, rii, m.  Cüdmadjer. Celui 
qui fail des sacs. 

—  Negopitorie de saci. | Saccaria, ae, f. Sadgewerb, ` Vendeur de saca. 

— A face negof cu saci. | Saccariam facere. Mit Gide handeln. Spécu'er avec de sacs. 

— Ce privesce la saci, adj. | Saccarius, a, um. Su den Gicten gebórig. Quicon- 
cerne les sacs. 

Pe: O navă care portă saci. | Navis saccaria. iu Shif das Süde trägt. Na- 
vire qui porte des sacs. 

-—  Omorít& în sac. | Saccatus, a, um.  (Scíadet. Tué dans un sac. 

Sacramentaliü, adj. | Sacrumentalis, e. 3um Gatrament gehörig. Sacramen- 
tale. 

Sacramenta, faimă, | Sacramentum, i, n. Das Satrament. Sacrement, m. 

Sacrificiu, jertfă. | Sacriâcium cii, n. Dag Opfer. Sacrifice, f. 

Sacrilegiă, nelegiuire. | Sacrilegium, gii, n. Sirdjenraub ` Sacrilege, m. 

Saci. | Saccus, sacenlus, i, m. pera, ae, f£. Ser Cad. Sac, m. 

Saci cu paie, atrojacu. | Saccus stramineus. Ctrobjad. — Paillasse, f. 

Sacü de pesci. | Verriculum, i, n. funda j iscatoria, f. Dic Wathe. Drague, f. 

Sácule(d. Sacculus, i, m. Gëdäen. Petit sac. 

Sădescă.—v. Plantezü. 

Sădire. | Satio, plantatio, nis, f. Pflanzung. Plantation, f. 

Săditorù. | Sator, plantator, is, m. "Dilanger. — Planteur, m. 

— De sădită, adj. | Sativus, a, um. Bum Pflanzen gut. Bon a planter. 

Pe: Top de săditu. | Tempus sativum. Beit gut zum pflanzen. Tempe favo- 
rable à planter. ză 
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Sáditü, pari. | Satus, plantatus, a, um. Gepflanzet. Planté. 

Ságétá. | Sagitta, ae, f. Pfeil, Plâche, f. 

— GE cu săgeți. | Sagittifer, sagittiger, a, um. Pfeile tragenb. Qui porte de 
flăchea. 

— lute ca săgela, | Velocissimus, celerrimus, a, um. pjeiljdjnell, Vite, rapide 
comme une flăche. 

Săgetătorin. | Sagittarius, rii. jaculator, is, m. Bogențăjiiţe. Archer. 

Sügetezü, daŭ cu săgetu. | Sagitto, as, are. sagittam jacio, is, jeci, jactum, ja- 
cere. sagittam emitto, sagittam conjicio. Pfeile ab[djiceu. Tirer de larc, lan- 
cer des flèches. 

Săgetuţă. | Sagittula, ae, f. Bieden, Petite flèche. 

— z (ie de săgetă, adj. | Sagittalis, e. Bum Gdttpen gehörig. Qui tiene de 
fibche. 

Săgetată, pari. | Sagittatus, a, um. Mit Pfeilen gejd)ofett. Percé d'une flèche. 

Saiă, sâră, rive. v. a. | Salio, is, ivi, lui, lii, saltum, lire. $upfen. Sauter. 

Saiu la cineva. | Adsilio, assilio, is, silui silii, sultum, lire, — Qergu[pringer. 
Sauter sur quelqu'un. 

Saiă împregiurii. | Circumsilio, is, ui, sultum, lire. Şerumipringen. Assaillir de 
tous côtés. 

Said afară. | Prosilio, is, ete. Gervorfpringen. Sauter hors. 

Saiă în lăuniru. | Insilio, is. Oineinfpringen. Sauter dans. . . 

Saiă de ceea parte. | Transilio. — Qiniüber[pringen. Passer rapidement, franchir 
en sautant. 

Saiă ín susă. | Exulto, as, avi, atum, are. Yufipringen. Sauter en haut, bondir. 

Saiă jos. | Desilio. Serunter[pringen. Sauter en bas 

Said înderepti, | Resilio, is, etc. Buriidtipringen. Sauter en arrière. 

Sare armesurulă o iapă. | Salio, is, lii, livi, lui. saltum, lire. ineo, is, ivi, nitum, 
inire. $SBe[pringet, belaufen. — Saiir une femelle. 

Sală de mâncati. | Refectorium, rii, n. fpeijezCaal, Refectoire, m. salle à man- 

er. 

sală de intrare, | Atrium, trii. triclinium, nii, n. Borhaug. Salle, entrée. 

Sală de audienţă. | Auditorium, rii, n. Aubienz-Saal. Salle d'audience, 

Salamândră. | Salamandra, ae, f. Salamander. Salamandre, f. 

Salami. | Botulus, i, m. lucanica, ae, f. Wnurft. Salame, m. 

Sălâriţă, cea din bucâtărie. | Salinum, i, n, Galabild)fe. Salire, f. 

2. Care se pune pe masă, | Salillum, i, n. Salzfaĵ. Petite salière. 

Sáláserdü, cortelará, care face quartire la soldaţi. | Hospitiarum curator, is, m. 
Duartiermeifter, Marechal de logis. 

Saluescă pe cineva, daŭ guartiră. | Quempiam colloco, as, avi, atum, are. hos- 
picio quempiam recipio, is, cepi, ceptum, cipere. Zyemanben beherbergen ober 
Duartier. geben. Donner quartier ù quelqu'un. 

Sáluesc ei, remâni undeva preste nópte. | Diversor, hospitor, aris, atus sum, 
ari. Sid) einquartieren zu jemanben. (v. Abată). 

Sâlută, láptucd. | Lactuca, ae, f. Salat. Salade, f. 

2. De celind şi alte verdeţuri. | Olus acetarium. Galat. Salade. 

Pe: Salată de castraveți. | Cucumeres acetari. Gurfen-Gaíat. Salade de con- 
combre. 

Sâlăă, ospe, care mâne în quarti. | Hospes, pitis, e. g. Gaf. Hôle, m. 

Salbàü la org, | Monile, is, n. QaíSjierbe. Collier, m. 

Salba mole, ună lemnă. | Evonymus, i, f. Spindefbaum. Fusain, m. 

Salcâmă.—v. Acață. 

fSalcie. | Salix, cis, f. Weide. Saule, m. 

— De salcie, adj. | Salignus, a, um, saligneus, a, um. Bon Weiden, De saule. 

Pe: Frunge de salcie. | Folium saligneum. Weidenblatt, Feuille de saule. 
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Sălcetă, pădure de sălcii. | Salicetum, salictum, i, n. SBeibengebi[dj. Lieu plan- 
té de saules, saussaie. 

Sálciü la gustá, adj. | Insipidus, fatuus, a, um.  lln[fmadfaft. — Insipide. 

galba, ună pesce. | Perca, ae, f, Bunder. Sorte de poisson. 

alină.—v. Gelină, celer. 

Salitru. | Nitram, i. salnitrum, i, n. Salpeter. Nitre, m. 

— De salitru, adj. | Nitrarius, a, um.  Calpeterijdj. De nitre. 

—  Fácutá cu salitru. | Nitratus, a, um.  Geja(petert. Mile de nitre. 

—  Miná de salitru. | Nitraria, ae, f. Calpetergrube. — Nitriere, f. 

—  Plină de salitru. | Nitrosus, a, um — Calpeterig. — Nitreuz. 

Sâltare. | Saltatio, exultatio, ovatio, nis, f. Das ipfe. Danse, f. 

Saltatoriă. | Saltator, is, m. Tänzer. Danseur, m. 

Sâltătore, jucătore. | Saltatrix, cis, f. Tänzerin. Danseuse, f. 

Saltea —v. Madraţă, 

Saltă, are. v. a. | Salto, as, avi, atum, are. Tamen. Danser. 

Salută—v. Binefe, daŭ bineţe, etc. 

Samă, modru, mesură. | Modus, di, m. Mafe. Mésure, f. maniere 

Pe: Fară samă, afară samă. | Extra modum, supra modum. adv. Ueber bie 
Safe. Outre mesure. 

fiam, socoléld. | Ratio, nis, f. Sedjenjdjft. Comte, m. 

Pe: Ceri socotéla, ceri suma. | Rationes peto. Rednung fordern. Demander le 
comte. 

— Dare de sémá. | Rationis redditio. 9tedjenjdjaftegebumng. 

— Mai cu samă, mai alesi, adv. | Cum primis, imprimis, praecipue, praesertim. 
Sfteiften8, befonber8, porjigfidj, Dauptfüdj(ld). — Principalement, sur tout. 

—  Bágare de samă, luare de samă. | Attentio, ratio, nis, f. Achtung. Attention, f. 

—  Bogü de samă.—v, Idi samă. 

Samar, șaoa de povară la caii muncitori. | Clitellae, arum, f. pl. Courmfattef. 
Bât, m. selle pour les bêtes de somme. 

Sâmbătă, | Sabbatum, ti, n. dies sabbati. Gamftag. Sabbat, samedi, m. 

—  Țină gioa sâmbeti. | Sabbatizo, as, are. Ruhetag halten. — Célébrer le sabbat, 

— Ce priv, la sámbétd, adj. | Sabbaticus, a, um. Bum Sabbat gehörig. De sab- 
bat. 

Pe: Calea sümbetii, | Iter sabaticum.  Gabbater Weg. Vote du sabbat. 

Sâmcea, gimpe ascufitá. | Stimulus, i. aculeus, i, m. Stadel. Aiguillon, m. 

Samură. | Zibellina mustella, ae, f. 3obel. Zibeline, f. 

Sândăcosă.—v. Posomorită. 

Samfá, calapodi la ciemari, | Tentipellium, ii, n,  Ctiefeffeiften. Forme de cor- 
donner. 

Sampane.—v. Vini de bonbe. 

san mie. | Sanitas, tis. salubritas, tis. bona valetudo, dinis, f.  Gefunbfeit. 

anté, f. 

Sänětosă, adj. | Sanus, salvus, validus, a, om. Gen, Sain, salubre. 

2. Aerü sanëtosú, doftorie, beuturd, etc. | Saluber, bris, bre. salutaris, e. Gefund. 
Air salubre, remède salutaire. 

Sânge. | Sangvis, nis. cruor, is, m. Blut, Sang, m. 

— Lasă sânge. | Sangvinem emitto, dimitto, is, misi, missum, mittere. Blut laf- 
fen, Ader laffen. — Saigner, tirer du sang en ouvrant la veine. 

—  Vérsü sânge. | Sangvinem fundo, is, fudi, fusum, fundere. But bergiefien, 
Verser du sang. 

— Imi curge sânge. | Saugvino, as, are. SBluten. —Saigner. 

— De sânge, ad). | Sangvineus, a, um. Blutig. De sang. 

Pe: Picătură de sânge. | Gutta saugvinea. jBíutetropfem. Goutte de sang. 

— In colorea sângelui. | Sangvineus, a, um, SBfutjarbig. De couleur de sang. 

—  Sétosi de sânge. | Bangvinarigs, a, um. SBíutburftig. —Sanguinaire. 
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—  Rudenie de sânge | Consangrinitas, tis, f. SBlutoermanb[djoft. | Consanguinsté 
parenté, 

Sangeratü, cruniŭ. | Sangvineus, cruentus, a, um. Bintig, vol Bint. Sang- 
lant. 

— Loge de sânge.—v. Läsare, slobodire, 

Sángerare. | Sangvinatio, nis, £. Zog Bluten. — Basgnement, m. 

— Ce privesce la sânge, adj. | Sangvinalis, e. 3um lut gehörig. De sang. 

Pe: Érba sângelui. | Herba sungvinalis — Zog Nagel Kraut. Renoue, f. 

Sângerete, cánatu umplulu cu sânge. | Botulus cruore distentus. Blutwurft. 
DBoud tm, m. 

Sangerosü, adj. | Sangvinosus, a, wm. Boll Blut. Sanglant, 

Sangerezáüá, rare. strop. cu sânge. | Sangvine aspergo, conspergo, is, si, sum, 
spergere. Ptit Blut Dejprisen. — Arroser de sang. 

Wat eer, unii némü de lemni. Saugvinea cornus, i, f. $artriegel. Sorte de 
018. 

Sántjorzü, sântu Georgie. | Sanctus Georgius. Der heilige Georgius. — S.-Geor- 
gius. 

Sanie. | Traha, ae, f. Cdfittet. Traineau, m. 

—  Talpá de sanie. | Trahae pedamentum, i, n. (jfittentufe. Patin d'un trai- 
neau. 

— Cale de sanie. | Trahae apta via, ae, f. (jfittenveg. Vose pour le traineau. 

Sanietura. | Intraha vectio, nis, f. Cdjfittenfart. ` Trainage, m. 

Sanilu, duci pe cineva cu sania. | Traha veho, is, vezi, vectum, vehere. Auf 
der Sălitten führen. Trainer quelqu'un avec le traineau. 

— Më samiu. | Traha vehor. Das A ERAT ERR Se trainer, etc. 

Sânta-Maria. | Sancta Maia. Die helige Jungfrau Maria. Marie. 

Sânta-Maria mare, adormirea ma cii Domn. | Festum assumtae beatae virgi- 
nis Mariae. Maria Himmelfahrt.  Aasomption, f. 

Sánziénà, fore. | Gallium, ii, n. Stegerfraut. Plante. 

Sánzienelc, nascerea st. Ioan botez. | Nativitas san'ti Ioannis baptistae. Die 
Geburt Johannes deg Täufers. Nativite du s. Jeane. 

Sapă. | Sarculum, rastruni, i, n. ligo, nis, m. $ade. Houe, hoyau, m. pioche, f. 

Sâpătură. | Lossio, nis, fe Graben. | Creusement, action de piocher. 

Sapa porumbului, a vii, elc | Pastinatio, sarritio, nis, f. Das SBefaden, bie Bez 
Badung.  Houage, f. 

Sâpători. | Fossor, is, m. Gräber. Cultivaleur, qui houe la terre. 

Sápütorü, la po pă, la vie, etc. | Pastinator, sarritor, is, m. Behader. Qui 
houe, qui pioche. 

Sapată, part. | Fossus, pastinatus, sarritus, a, um. Gegraben, gebadt. Pioche, 
houe, creuse, fouillé. 

Sapcă. | Mitra, ae, f. galericulum, li, n. Mige. Sorte de bonnet. 

Săpetă, eet, | Riscus, ci. pellitus, i. vidulus, i, m. Butter. Coffre, m. ar- 
moire, f. 

Sápoidi, térnácopi. | Pastinum, sarcuu m, i, n. $ade. Houe, f. 

Sápoidü cu doi dinți. | Pastinum bidens, n. Sade, Bot, Houe à deux dents. 

Săponariu. | Saponarius, rii. saponis opifex, ficis, m.  GCleifenjieber. Celui qui 
fait le savon. 

Săponelă, o plantă. | Saponaria, ae, f. &ejenfraut, Plante. 

Săponărie. | Saponis officina, ae, f. Geifenfieberei. Savonnerie, f. 

Sâponescă, spălă cu sápuná.| Sapone lavo. Mit Seife majdjen. Savonner. 

Sâponi. | Sapo, nis, m smigma, tis, n. eife. Savon, m. 

— De sapunü, adj. | Saponaceus, a, um. Bon Seifen. De savon. 

Pe: Bépicá de săpună. | Bulla saponacea, ae, f. (eifenblaje. Bouteille de savon. 

Săponită, adj. | Saponatus, a, um.  Gefeifet. Savonné. 
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Sapiă, are v. a. după o comoră, ună puț, ete. | Fodio, is, di, fossum, fodere. 
Graben. ` Fouir, creuser, bêcher, percer. 

Sapu la porumbi, fasole, vie. | Pastino, as, avi, atum, are. sarrio, is, ivi, itnm, 
rire. $Befaden. Houer, bêcher, piocher. 

Sapi e oră. | Repastino, resarrio. Bum zweiten Mal beaden. Houer, défri- 
cher, biner. 

Sărată, adj. | Salsus, a, um. Gefalzen. Salé. 

Sărătură. | Salsara, salsitura, ae. salsitudo, inis, f. Caljigleit, falzige. Salai- 
son, salement. 

Sarbedă, adj. | Acidus, acetus, a, um. Caunerfidj. Acide. 

Sáürbedélá.—v. Acrime. sürbezesci,—acrescu. 

Sarcină. | Sarcina, ae. fascis, is, f. Birde, Laft. Charge, f. fardeau. 

Sarcinuţă. | Sarcinula, ae, f. fasciculus, i, m. Binbeldyen. Petite fardeau. 

—  QCe'priv. la sarcină, adj. | Sarcinalis, e — aftbar. De charge, de fardeau. 

Sardea. | Sardela, ae, f. encrasicolum, i, m. Gardelle. Sardine, poisson. 

Sare. | Sal, is, m. Ca. Sel, m. 

— Inima sării, | Flos salis. Calzblume. Fleur de sel. 

— De sure, adj. | Balarius, salinarius, a, um. Bum Sal; gehörig. De sel. 

Pe: Vână de sare. | Vena salaria. Galzaber. Mine de sel. 

—  Ocná de care. | Salina, ae. salis fodina, ae, f. Galgrube, GCaljmerl. Saine 
aalines, f. 

— Casă, magazie de sare. | Casa salaria.  Cafafote. Saunerie, f. saline. 

—  Ciocánartü, taietorü la sare. | Balinator, is, m. Galzhauer. Saunier, m. 

Sarea pisicii. | Argyrolithus, i, m —$a&engla&. — Argyrolithe. 

Sürü, sdrezü, rare. | Salio, is, ire. Salen. Saler. 

Sürezü prea tare. | Nimis salio. Berfalzen. Saler trop. 

Sârică, gubd. | Psilla, ae, f. gausape, indecl. pl. gausapa, orum, n. gaunacum, 
ci, n. gaunaca, ae, f. (Sube. Manteau de paysans. 

Sărindariă, 40 de liturghii. | Ofücium quadraginta lithurgiarum. Die vierzig 
Seffeu. Quarante mésses. 

Săritură. | Saltus, us, m. Gprung. Saut, m. 

Sarü, sdrire.—v. Saiu. 

Sarutare. | Osculatio, basiatio, nis, f. Das ftüjjem. Baiser, m. 

Sürutü, are. v. n. | Osculor, aris, atus sum, ari. osculo, as, are. basio, as, avi, 
atum, are. Bülten, Baiser. 

Süsesce, adv. | Baxonice. Glüdjfijd. En sazone. 

Săsesc, adj. | Saxonicus, a, um. Sähfifý. Sazongue. 

—  jérra săsescă, | Saxonia, ae, f. Gadjjen. Le pays des saxons. 

Sasa. | Saxo, nis, m. f. Sadje. Saxon. 

Satana. | Satanas, ae, m. Gatan. Satan, m. 

Satanică, ceci. adj. | Satanicus, a, um.  Catanijd. Satanique. 

Sâteană. | Vicanus, paganus, i, m. Dorfsbewohuer. — Villageois, m. 

Sâtencă. | Vicana, ae. pagana, ae, f. Dorfsbewohnerin. — Villageotee, f. 

Sătenesce, adv. | More vicano, more rusticano. Nah Dorfsart. En paysan. 

Ate SN: adj. | Vicanus, paganus, rusticus, a, um. Das Dorf angehend. De 

illage. 

Pe: Jude apasati, la sati. | Judex paganus. ZDorféridjtet. Le juge d'un village; 

Săţiosiă, adj. | Sacietatem adferens, tis, o, üttigenb. Rassasiant. 

Saţită, sați. | Saties, ei. sacietas, saturitas, tis, f. Cüttigltit. Rasaasiemeni, wa. 

Sati. | Vicus, ci. pagus, i, m. Dorf. Village, m. 

Sátulü, adj. | Satulus, a, um. satur, a, tm. Gott, Rassasie, e. 

Siáturare. | Saturatio, satiatio, nis. saturitas, tis, f. Cüttigutug. — Sacieté 

Saturiă, pe alu. v. n. | Saturo, as, are. satio, as, avi atum, are. Güttigem. 
„Rassasier. 
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2. Heoipr. Mè saturá. | Saturor, aris, ari. satior, aris, atns sum, ari. Gatt werden. 
tre rassasié, e. 

Saă.—v. Sei, ori, veri. 

Sbârcescă, cire. încrețeaci, etc.—v. Încreţeaciă. 

Sbârnăescă.—v. Sbornáeni. 

Sbată, tere. faina cernéndá. | Excutio, is, cussi, cussum, cutere, S(ué&beutefn. 
Biuter. 

Sibatü, laptele din ugerá, sugi toti | Ex sugo, is, suzi, suctum, sugere. Aus: 
faugen.  Sucer tout. 

Sberare, tură de ună animal. | Ruditus, rugitus, barritus, us, m. Das Britten, 
bas Gejdjrei. Rugissement, m. 

Sberă, rare. | Rudo, is, divi, rudere. rugio, is, givi, gitum, gire. barrio, is, rivi, 
ritum, rire. (freien, brillen.  Rugir, braire. 

Sheă, sugi în mine. | Imbibo, is, bibi, bibitum, bibere. sugo, is, Buxi, snctum, 
sugere. (infauger. Absorber, sucer. 

Sbentoriă, sugátori, adj. | Bibulus, a, um. Was eine fyeidjtigleit in fid) aiebet. 
Qui s'imbibe. 

Pe: Hârtie sbeutore. | Charta bibula, ae, f. Şliefipapier. Papier qui boit. 

Sbicescă.—v. Uscü, sbiciă.—v. Biciă. 

Sbiciulà, cânepă de posderii.—v. Meliţă. 

Sibornüescü, ire. | Bombito, murmuro, susuro, às, avi, atum, are. Brummen, 
fumfet.  Bourdonner, murmurer. 

Sborù, rare. | Volo, as, avi, atum, are. liegen. Voler. 

Sborü la cineva | Advolo. Ginjufiegen. Voler a . . . vers. 

Sboră de undeva. | Avolo. SDavoufliegen, — S'envoler. 

Sborü fmprejuri.| Cireumvolo. Qerum(fiegen. Voler autour. 

Sborit fnaniea altuia. | Antevolo, praevolo. SBotanfliegen. Voler devant. 

Sborü împreună. | Convolo. Bujammențliegen. Voler ensemble. 

Sborü $n lăuntru. | Involo. Gineinfhegen. Voler dans. 

Sborü afară din... | Evolo. Xusfliegen. 

Sboruă susi. | Evolo. Sm bie Höhe fliegen. Voler en haut. 

Siborü& în josí.| De volo. Gerabfliegen. Voler en bas. 

Sboră îndărtpti. | Revolo. Sjurüdjüegem.  Revoler. 

Sboră de ceea parte. | Transvolo. $tnüberflieger. Traverser en volant. 

Sboră pre lingă... | Praeter volo. Borbeifliegen. Depasser en volant. 

Siborü preste uni locu, etc. | Pervolo. Durdfliegen. Voler par. . . 

Sboruă în susă. | Subvolo. Aufwärts fliegen. —S'élever en volant. 

Sbugnescă, nire. bate inima, sángele.— v. svocotesci. 

Sburare, (wi. | Volatus, us, m. volatura, ae, f, Das Fliegen. Vol, m. 

Shuratoră, adj. | Volans, tis, o. volatilis, e. Was fliegen fann.  Polage. 

Sburüturü, bucată de lemnă. | Fustis, is, m. frustum ligni. SPritgel, Snitppel, 
fnitte, Gourdin, morceau de bois. 

Sburăturesciă, rire. daŭ cu sburüturi întruni pomii, eic. | Fustibus jacio, is, 
jeci, jactum, jacere. Mit Înittein auf einen Baum metten, 

Siburdare. | Evagatio, digressio, fluctuatio, nis, f. 9lu$(djmeifumg.  Eztrava- 
gance, f. 

Sburdatiü, dalnică, adj. | Levis, e. vanus, ventosus, a, um. Şlilătig, feitbtfiu= 
mig, minbig.  Vaniteuz, fanfaron. 

Sburdü, are. v. a. | Evagor, aris, atus sum, ari. digredior, deris, digressus sum, 
digredi. fluctno, as, are. usjdjmeijeu. — Extra vaguer. 

Sburdătoră. | Evagator, is, m. 9[usjdjmeifer. Vain, eztravagant. 

Sburdatore. | Evagatrix, cis, f. 9usjdjweiferit. Vaine, f. 

Scădere, a apti, a grüssimei, etc. | Diminutio, attenuatio, nis, f. Abnahme, 

Serminberung. Diminution, f. 
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2. Scddere la carne, la mésurd. etc, lipsă. | Defectus, us, m. inopia, ae, f. Manz 
gel. Disette, manque, f. 

Scadü, dere. mé împuținezii. | Deficio, is, feci, fectum, ficere. decreaco, is, crevi, 
cretum, crescere. minuor, eris, minutus sum, minui. Abnehmen, fih vermin: 
dern. Diminuer, s'amoindrir. 

Scade apa, descresce. | Aqua decrescit. SSajjerfall. Decroitre, l'eau diminue. 

Scată, taleri la cumpene. | Lanz, cis, f. Wagjhale. Plateau de balance. 

Scăete, scaiă. | Carduus, ui, m. Diftel. Chardon, m. 

Scaiă. | Dipsacus, i, m. dipsacum, i, n. Walferdiftel. Chardon a carder. 

Scaiă albasiru. | Eryngium, gii, n. Blane Diftel. Fringe, chardon roulant. 

Scală, bólă la boi, vaci, ete. | Pecorum paronchia, ae, f. (Sin Gefjdwitr der Rinz 
der. Panaris, maladie de bêtes. 

Scălciă, cre. cisma. | Calcem attero, is, attrivi, tritum, terere. calcem corrumpo, 
rupi, ruptum, rumpere. Den Stiefel ober bem Gab vertreten. User les chaus- 
sures par le frolement. 

Scălci€tă, pari. | Attritus, corruptus, a, um. Bertreten. Use, corrumpu. 

Scaldă, apa caldă pentru ună pruncă micu. | Aqua calida ad lavandum. Bad- 
maffer. D Eau pour laver un enfant. : 

Scăldare. | Lavatio, excaldatio, balneatio, nis, f. Das Baden.  Echaudément. 

Scáldátóre. | Balneum, i, n. Bad. Salle de bain particulière. 

Scaldă uni copilă. | Lavo, as, avi, atum, are. Baden, majdjm.  Baigner 

9. Mě scaldă. | Me lavo, me excaldo, as, avi, atum, are. Cid) baben. Se laver 
baigner. 

Scaldată, part. | Lavatus, excaldntus, a, um.  Gealden, gebabet. Lare, baigne. 

Scâlușă, cáluri. | Obturamentum, i, n. $nebel. Bonde, m. 

£camü.|Fibra, ae, f. (yüferdjen. Fibre, f. 

9. Scamá din pene. | Pluma, pennula, ae, f. (yeberdjen. Petite plume. 

Scamosă, adj. | Fibratus, a, um. $yüjertg. ` Fibreuz. 

Scandalü.|Scandalum, i, n. ?ergernif. Scandale, m. 

Sicandalisezü pe cineva. | Scandalizo, as, are. scandalum praebeo, s, ui, bi- 
tum, bere. Mergen, ?(n(tof geben. Scandaliser. 

2. e acandalisezi ei. | Offendor, deris, offensus sum, offendi. (id) ärgern, Sof- 
enser. 

Sicandalosü, adj. | Scandalosus, a, um. Aergerlih. — Scandaleuz, euse. 

Sicándurá. | Assis, is, f. asser, is, m. tabula, ue, f. Brett. Planche, f. 

— De scânduri, adj. | E tabulis. Bon Brettern gemadt. De planches. 

Pe: Moră de scânduri, firestráu. | Mola serarin. Brettermiühle, Machine à acier. 

— Gardă de scânduri, pálangá.—v. Pálangü. 

Scândurică. | Assiculus, asserculus, i, m. Bretthen. Petite planche. 

Scâpare, mântuire. | Liberatio, salvatio, nis, f. Befreiung. Delivrance„ 

Scâpare cu fuga de undeva. | Effugium, ii, n, evasio,nis, f. Entfliehung. Mo- 
yen pour fuir. 

ficâpare la cineva, adăpost. | Perfugium, refugium, gii, ri. receptus, us, m. Buz 
fludjt. Refuge, m. 

—  Locü de scăpare. | Effugium, refugium, perfugium, gii, n. receptus, us, m, 
Suffudjt&ort. Refuge, asile, m. 

—- Asilá, locá de scâpare. | Asylum, i, n. ($yreiftatt. Asile, m. 

Sicápatü, part. | Salvatus, liberatus, a, nm. (Serettet, evrettet. ` Sauvé. 

Sicápárüminte, instrumentele de saâpărată. | Ignitabula, ae, f. fyeuergeig. Bri- 
quet, m. 

Sicaperü, rare. v. a. | Ignem elicio, cis, elicui, elicitum, elicere. ignem executio, 
is, cussi, cussum, cutere. ignem excudo, is, di, cusi, cusum, cudere. {euer 
jăjlagen. Faire feu, battre le briquet, 

Scapătă, cadi.—v. Lunecá, alunecii. 

9. capeti, deviii din avutü miserá, săracă. v. Sérácescii. 
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Scapü pe cineva dela rêi, | Salvo, libero, as, avi, atum, are. Bejreien. Sauver. 

Scapă din mâni fárá voia mea pe uni hoţi, elc. į Fur mihi alapsug est, Gin 
Dieb ift mir eutffofei. 

Scapi ceva josu din mână. | De manu amitto, manu emitto, is, misi, missum, 
mittere. (tras aug ber Hand fallen laffen., Laisser tomber quelque chose. 

— Mě scapă pigatu. Micturio, is, ivi, itum, rire. ` Doten wollen, Avoir envie 
d'uriner. 

— Më scapă căcatu. | Cacaturio, is, ivi, itum, rire. Saten mëtten, zu Stuhl geben 
wollen, Avoir envie d'aller à la selle. 

Scapă cu fuga din arestá, etc. | Evado, is, si, sum, evadere. elabor, eris, elap: 
sus sum, elabi. efugio, is, gi, tum, fugere. (mntffieen. — S'enfutr. 

Scaráü. | Scala, ae, f. Wetter, Escalier. 

Scară, srâriță la șfoa calului. | Stapes, pedis, m. stapia, ae, f. stapedo, dinis, f. 
€teig-3Bülgel, — Etrier, m. 

Meara unei cârți. | Index, dicis. catalogus, gi, m. 3Bergeidjmif. Catalogue. 

uo gréjà. | Nausea, ae. taedium, fastidium, dii, n. Gf, Mebelteit, Nau- 
sée, f. 

Scári(á, acârişcră. | Parva scala, ne, f. Cine Heine Reiter, Petite escalier. 

— Curele la seárifele de la şeoa, | Stapine lorum i, n. Gteigriemen. Etrière. 

— Ce priv. la scară, adj | Scalaris, e. Bur Reiter gehörig. — D'échélle, d'escalier. 

Scárménare. | Carminatio, nis, f£. Das 3upjen. Action de carder, 

Scarmână, oe, v. a. | Vello, is, velli, vulewuu, vellere. vellico, as, avi, atum, 
are, carmino, as, avi, atum, are. Bnupfen, rupe. Carder. 

fScárménàátori. | Carminator, is, carminarius, rii, m. Sronipler. ` Cardeur, 

Scárménátóre. | Carminatrix, cis, f. Woenfámmerin, ` Cardeuse. 

Scârmănată, part. | Carminatus, vellicatus, a, um. . Gefrempeít, Cards, e. 

Scarpinuü, are. | Frico, as, ui, avi, atum, are, scabo, is, bi, bere. ragen. 
Gratter. 

Pe: Me scarpinii. | Me scabo, me Dien, Sd frage inid). Je me gratia. 

Scarpinare. | Fricatio, nis. fricatura, ae, f. Das Kragen. Friction, f. grat- 
tage. 

Scarpinatoră. | Fricator, is, m. Brubet, Qui frictionne, qui, gratte, 

Scarpinatuă, part. | Fricatus, a, um. Gefragt. — Frictioné, gratté, e. 

Scársnescü cu dinţii, | Dentibus strideo, es, dui, dere. dentibus frendeo, es, 
dui, fressum, frendere. frendo, is, fressi, fressum, dere. $înirjdjen. Grincer 
les dents, 

Scârşnire. | Stridor, is, m. Zug Swuirjden. — Grincement. 

Scárteesci.— v. yia 

Scaunasi, nel. | Sella, ae, f. scabellum, i, n Gufijdjeumel. ` Escabeau, pédale. 

Scaundü lungi.—v. Bancă, laviță. 

Soenna pentru ună omul. | Sedes, is. sella, ae, f. Stuhl, Gett, Siege, m. 
chaise, f. 

Scaumni cu drânci. | Sella brachiata,  efjufeffef. — Fauteuil, m. 

Sceptru.—v, Schiphu. 

Schelă.—v, Portă, vadă. 

Schilălăescă, ire. v. a. | Vagio, is, ivi, itum, ire. vagito, as, are. ejulo, as, 
are. Sinjen. Faire des vagtssemens. 

Schilălăire. | Ejulatio, nis, f. vagitus, us, m. Das Winfeln, — Vagissement, aut 

Schimbare de dani, | Mutatio, permutatio, commutatio, nis, f. Das Weien. 
Changement, m. 

2. A timpului. | Mutatio, nis. vicissitudo, dinis, f, Beränderung. | Changement, m. 
vicissitude, f. 

Schimbare le faşiă a D. Christ. | Transfiguratio Christi. Bertldvung Chrifti. 
Transfiguration, f. 
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Schimbare de bani, zărăfie. | Taberna argentaria, taberna numularia. Weğfel- 
bant. Banque, f. 

Schimbarea aurului pe monedă, | Auri comptoratus, us, m.  Gefbeinfbjung. 

changs de l'or pour monnaie. 

Schimbétorü de ceva lucruri. | Mutator, permutator, commutator, is, m. Zo: 
fher.  Changeur, m. 

Schimbttoră de bani. | Argentarius, numularius, rii, m. Ziegler, Banquier. 

Schimbttoră, timpi, etc. adj. | Vutabilis, e. varius, a, um.  Serünberlidj, ab= 
wedjelub ` Muable, inconstant, variable. 

Schimbatorü de auri.—v. Cánárái. 

Schimbătoriu Je cai. | Equorum mango, nis hippocomus, i, m. Qofitaujdjer, 
Wtofoünbfer. Maquignon, m. changeur de chevaux. 

Srhimbati, par/. | Mntatus, immutatus, commatatus, permutatus, a, um. Gr: 
tau(d)t, verändert. Change, 

Schimbă, are. uni lucru cu altu. | Muto, commuto, permuto, immuto, as, avi, 
atum, are. Saufen. Changer, donner une chose pour une autre. 

Schimbă numele. | Nomen muto, commuto, ete. Den Namen verändern. Chan- 
ger le nom. 

— Be schimbà timpulă. | Tempus mutatur, etc. Die Beit verändert fih. Le temps 
se change, varie. 

Schimbă bani. | Pecuniam permuto. Gríb wedjjefn. Changer de l'argent. 

IL Recipr. Mé schimbi. | Mutor, commutor, ete. Cid) tüufd)em, melen, üuberm, 
verändern. Se changer. 

Schimburi, premeneli. | v. Premenescă. 

Schimosescü, eire. | Deformo, as, are. Bevunţtalten. Défigurer. 

Schimosire. | Deformatio, nis, f. SBeruiftaíten. Action de défigurer. 

Schimosită, pociti, adj. | Deformis, e., Berunftaltet Difforme, laid. 

Sch£ntee. | Scintilla, ae, f£. unten, Lincelle, f. 

Schînteere | Scintillatio, nis, f. Gunfelu. Eblouiasement, m 

fchînteeză, are. | Scintillo, as, are ` $yuntefn. — Etinceller. 

Schíinteutá | Scintillula, ae, f. fyünffeut. Petit étincelle, f. 

Schiptru. | Sceptrum, i, n. zepter. Sceptre, m. 

Schiopé, adj. | Claudus, a, um. intend, frumm. — Boiteuz. 

Schiopeziü pe cineva. | Claudum, reddo, is, reddidi, tum, reddere. $infenb maz 
den, Tomm flagen. Faire boiteux quelqu'un. 

2. Schiopeziü, umblu schiopá. | Claudeo, es, dere. claudico, as, avi, atum, are. 
inten, nappen, lahm fein. ` Boiter. 

Schiopttare. | Claudicatio, onis, f. Das Hinten. Action de boiter. 

Schitaciu,—v. Vioii, iste(á, aprigă. 

Schită, mănăstire mică. | Monasteriolum, i. n. (Gin fírine$ Slofter. Petite mo- 
nastère. 

Scleafă, despicătură. | Scida, ae, £. Der Gäert, Bûche, f. . 

Sclipélá.| Lux, cis, micatio, nis, f. fulgor, is, m. Der Cdjimmer.  Eclat. 

Sclipescü, pire. | Luceo, es, luxi, lucere. fulgeo, es, si, sum, gere. mico, as, 
vi, avi are. (Qfüngen, jăimmern. Briller, être li mineuz. 

Sclipiciosă, toriu. adj. | Micans, fulgens, tis, o. fulgidus, a, um. Gitinaenb, 
ihimmerd. Qui brille, brillant. 

Siclipindàü, adv. | Fulgenter. el glänzend. D'une maniere brillante. 

Scâhă. | Subscus, dis. fibula, ae. f. Die flammer. Crampon, m. 

—  Prindü cu scobă. | Subscude constringo. Sjujammenfíammern.  Cramponner. 

Scobarü, pesce | Cyprinus, i, m. Der Nafenfifh. Sorte de poisson, carpe, m. 

Scobescü, bire. v. a. | Excavo, as, are. Aushöhlen, — Excaver. 

2. Scobescü ín lennü, sculpleză, | Scalpo, excalpo. is, psi, ptum, pere. (Grta- 
ben, een, Graver, tailler. 

Scobitoriü. | Scalptor, sculptor, coelator, is, m. Der Gräber. Graveur, m. 
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2. Instrumenti de scobstu. | Coelum, coestrum, scalprum, i, n. Der Meipel, bet 
Grabftidjel.  Racloir, burin, touret. 
Scobitóre de dinți. | Dentiscalpium, pii, n. Der Saln(tedjer. Cure dent, m. 
Scoborii,—v. Coboră. 
Scociorăscă, zcotocescă,—v. Caută cu aménuntu. 
Scocă, citerná. | Canalis, is, m. Die Rinne. Canal, m. 
— Care esie la siraginá. | Stillicidium, dii, n. Die Sjadjriune. Gouttière, f. 
Scocuţă, scocă, mică. | Caualiculus, i, m. ine feine ne, Petit canal. 
Scocuri, cu care se învelescii carele. | Imbrex, bricis, c. Der Hoplziegel. Tuile 
creuse, faitiere. 
—  Acoperitá cu scocuri, adj. | Imbricatus, a, um. Mit Soblziegelu gebedt. Cou- 
veri avec de tuiles creuses. 
—  Acoperá cu acocuri. | Imbrico, as, are. Mtt Voblziegel deden. Couvrir de tui- 
lea creuses. 
Scoică. | Concha, ae. coclea, ae. f. Die DMujóel. Congue, coquillage, f. 
Sicólá. | Schola, ae, f. ludus, i, m. Die Gute, Ecole, f. 
Scólá militară. | Schola militaris. Die Kriegsjdmle. École militaire. 
cola ovrească. | Sinagoga, ae, f Die Subenjule. Sinagogue, f. 
Scólá de călărită | Ludus equitationis, circus, ci. hippodromus, i, m. Die Reit- 
jhule. Manége, m. exercice qu'on fait faire a un cheval. 
— Umblu la scólá. | Scholam obeo, is, ivi, itum, ire. Jm bie Shule gejen. Al- 
ler a l'école. 
— Dog copilu la scólá.| Puerum ludo trado. Gin Rind in bie Schule bringen. 
Faire aller un enfant a l'école. 
— Se fncepü acolele, se deschidă. | Scholae aperiuntur. Die C«djufe fängt fid) an. 
Les écoles commencent. 8 
Scolariă. | Studiosus, discipulus, i, n. Der Gdjiiler. Ecolier, m. 
Scolastică, ce fine da scolă, adj. | Scholasticus, a, um. Die Smule betreffend. 
Scholastique. 
—Pe: Anulă scolastici. | Annus scholasticus. Das Shuljahr. L'année scolastsque. 
Scoli, are. v. a. pa cineva de jos, lŭ scolii. | Extollo, is, extulli, elatum, tollere. 
suscito, as, are. erigo, is, erexi, rectum, erigere. Yuţvichten, in bie Höhe hez 
ben. Lever, relever. 
2. Scolă din some, | Excito, as, avi, atum, are. experge facio, is, feci, fac- 
tum, facere. Aufweden.  Reveiler. 
II. Reciprocá. Më scolü din pată, | Surgo, is, surrexi, surrectum, surgere. Mufftez 
hen. Se lever. 
9. ME scolá asupra inemicului. | Hostem aggredior, deris, aggressus sum, aggredi. 
Den Feind angreifen. — Attaquer Vennemt. 
Scopescă, v. Jugànesci. 
Scopiă, cugetiă. | Scopus, i, m. Ser Zwed, bie 9lbjidjt. But, dessein. 
Scorbelescu, sgârmi cu degelu în nasi. | Rimo, as, are. (Srilbeln. — Fouiller. 
Scorbură, buurugá. | In trunco caverna, ae, f. Die Oüffung in einem Baume. 
Caverne dans un arbre, f. 
Sicorburosü, adj. gâunosă. | Cavus, cavernosus, a, um. Hohl. Caverneux. 
Scórnávie, uríciune. | Squalor, is, m. foeditas, deformitas, abominabilitas, tis. 
turpitudo, dinis, sordicies, ei, f. Der Cdjmuf, bie Unreinigfeit, Salete, f. 
Scârnavă, uritá, minjită, adj. | Squalidus, foedus, sordidus, a, um. turpis, e. 
abominabilis, e. deformis, e. Sdmugig, garftig, abjdjeutidj. Sordide, abom:- 
nable. 
Sicornesciü, nire. o minciună. | Fingo, confingo, is, finxi, fictum, fingere. exco- 
gito, as, avi, atum, are. (Grbidjtem, erbenfeu. — Znventer. 
Sicornire o unii minciuui. | Fictio, excogitatio, onis, f. Die Grbidjtung. Inven- 
lion, fiction. 
Sicornitorü, de o minciună. | Fictor, is, m. Der Diter. Auteur, inventeur, 
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Scorpie. | Scorpio, nis, f. Der Scorpion. Scorpion, m. 

— De scorpie, adj. | Scorpionius, a, um. Bon Scorpion. De scorpion. 

Scârţă, de lemnü, etc. | Cortex, ticis. crusta, ae, f. Die Rinde. Fcorce, f. 

2, Scoârţa cea mai subțire de pre arbori. | Liber, bri, m. alburnum. ni, m. Baft. 

Baum Baft. ` L'écorce subtile de l'arbre. 

Scârțtescă, ire. osia carului scârțte. | Strido, dis, dere. strideo, es, ui, dere. 
erepito, as, avi, atum, are, $nirjdjen, Gerüuff madjen. Craguer. 

Scór(eiturá, a carului, a uselorá, etc, | Stridor, is. crepitus, us, m. Bntdäen, 
Craquement, m. 

Sicor(isórá.| Cinnamum, i, n. Bimmet. Cannelier, m. 

Scort(osezü, șere.—v. Inscorjojezi. 

Sicor(osit, aij.| Corticosus, crustatus, a, um. Minbig, Qui a beaucoup d'é- 
corce. 

Sicoruse, o pomá. | Sorbum, i, n. SSogefDeere. Corme, sorbe, f. 

Sicorusü, pomi de grădină. | Domestica sorbus, i, f. SBogelbeerbaum. Cormier, m. 

Sicorusü sébatic. | Crataegus, i, f. teffbeerbaum. Azerolier, m. 

—  Póma lui | Cratagi bacca, ae, f. Darmbeere. Fruit d'azerolier, 

Scosă, smusá.| Examtus, a, um. Ausgezogen, Arrachd, déraginé. 

Scotocescii, cauti cu amănuntu,—v. Buduluescù. 

Scotii, ciere. din pămentă o rădecină, etc. | Excipio, is, cepi, ceptum, cipere. 
eximo, is, exemi, exemptum, eximere promo, is, promsi, promptum, promere. 
evello, is, evelli, evulsum, evellere. extraho, is, traxi, tractum, trahere. edu- 
i is, duxi, ductum, ducere, Ausziehen, Berausjiefen. Tirer de... arra- 
cher. 

2. Scotă apă din pu[á.| Aquam haurio, is, hausi, haustum, rire. Wafjer fö- 
pfen. Puiser, épuiser, puiser de l'eau avec une urne. 

—Pe: Scot apă cu vadra. | Aquam urna haurio. Waffer fhöpfen mit bem Cimer. 
Puiser de l'eau avec un urne. 

3. Sicotü puii din óud. | Excludo, is, clusi, clusum. eludere, Yusbriiten. Couver, 

4. Scotă cuiva un ochii. | Cuipiam oculum excutio. (in Aug Berausjd)fagen 
jemandem. Arracher un oeil a quelqu'un. 

Sicotü din casă pe cineva, daŭ afară. | Expello, is, expulli, pulsum, pellere. eji- 
cio, is, ejeci, ejectum, ejicere, Austreiben, Hinaus jagen. Chasser hors de 
sa maison quelqu'un. 

Scotă pe cineva din slujbă, etc. | Offitio depono, is, posui, positum, ponere. of- 
ficio privo, as, avi, atum, are. munus adimo, is ademi, ademptum, adimere. 
Bom Amte abfegen, éloigner quelqu'un de son service. 

Scotă un servi | Servum pello, expello. Aus bem Dienfte wegjagen, Chasser 
un serviteur. , 

Scotă pe cineva de la réi, din robie, etc. | Salvo, libero, elibero, as, avi, atum, 
are.  Befreien. Afranchir, délivrer. 

Scotă un zălogă,—v. Rescumpări. 

Scovardă. | Placenta, ae. f. Fladen. Gâteau, m. 

Scremă, mere. | Nitor, eris, nisus, nixus sum, niti. $veifjen. — S'efforcer. 

Scremută, mere. | Nisus, nixus, us, m , ?ínfirengung. force. 

Scriere. | Scriptio, nis, f. Gdjreiben. ` Ecriture, f. 

Scriitoriu. | Scriptor, is. scriba, ae, m. Gdjreiber. Écrivain, m. 

Scrintescü, Gre, | Luxo, eluxo, as, avi, atum, are. distorqueo, es, torsi, tor- 
tum, torquere. SSerrenfen. Luxer, disloquer. 

2. ME scrântescă. | Eluxor, aris, atus sum, ari. id) verrenfen, Se luxer. 

Scrintitóre, o plantă. | Potentilla, ae, f. (Günferidj. Plante. 

Scrintiturá. | Laxatura, ae. distortio, nis, f, SBerrenfnng. Distorsion, f. 

Scrimă, castenă. | Scrinium, nii, n. &üftfein, Ecrin, m. , 

Scriptură, scrisore. | Scriptura, ae, f. Scriptum, i, n. Gëtt, Ecriture, f. 

2. Bânta scriptură. | Sacra, scriptura, ae, f. Qeilige Shrift. La sainte écriture. 
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Scrisă, part. | Sriptus, a, um.  Gefdjrieben. — Écrit. 

— De scrisù, adj. | Scriptorius, a, um. 3um Odreiben gehörig. Qui sert a derir. 

„Pe: Condei de scris. | Penna scriptoria. Cifjreibfeber. Plume a écrir, f. 

Scriu, ere. v. a. | Scribo, is, scripsi, scriptum, scribere. &dreiber. Érir. 

Scrlă, împrejură. | Cireumseribo.  Bejdreiben. — Circonscrir. 

Scrii la o laltă. | Conscribo. Sufammenjd)reibert. — Ecrire ensemble. 

Scrlü ceva din vre o carte. | Exscribo. usjdjreiben. — Transcrire. 

Seriü ín ceva. | Inscribo. (injdjreiben, Ecrire dans. . . 

Neri eeng înainte. | Praescribo. 3Boranfdjreiber. — Prescrire. 

Serië ínapoi repunsă. | Rescribo. Buriidtireiben. Répondre. 

Scrii dedesubtü. | Subscribo. linterjd)reiben. Souscrire. 

— Am poflă ač scriu. | Scripturio, is, rire. fuft haben aum [djreiben, Avow en. 
vie d'écrire, 

Scrobélá, fntărelă. | Amylum, i, n. Ctürfe. Amidon, m. 

Scrobescă, bire. | Amylo corroboro, as, avi, atum, are. Die Wäfğe ftărten, 
Mettre à l'empois. 

Scrobiti, part. | Amylo corroboratus, a, um.  Geftürfet. Mis à l'empois. 

Serófá.| Scrofa, ae. scropha, ae. porca, ae, L Cau. Truie, f. 

Scrâfă sălbatică. | Apra, ae, f. Die wilde Sau. rute sauvage. 

—  Ugerulü scrofei. | Sumen, minis, u. Cdjrotineiter. Tetine de truis. 

-— Dedorófă, adj. | Scrofinus, a, um.  Cünijdj. De truie, 

Pe: Gumoiü de scrofă. | Stercus scrofinum. Gong, Fumier de truie. 

Scruwmiuă. | Fuligo, ginis, f. Ruß, Suie, f. 

Scufie, căciulă de nopie. | Paleolus nocturnus, i, m. SHlafmüge Gdjlafgaube. 
Bonnet de nuit, m. 

Scufundiü,—v. Cufundă. 

Scuipare. | Sputus, ns, m. sputatio, nis, f. GChprtdjel. Orachat, m. 

Bcuipü, are. | Spuo, is, ui, sputum, spuere, sputo, as, are. Gpeien. — Cracker. 

Scuipii afară. | Expuo, is, ui, sputum, spuere. Ausfpeien. ` Cracher, vomir. 

Scuipă pe cineva. | Conspuo, is, etc. Bejpeien. Cracher sur quelqu'un. 

Scuipată port. | Sputua, conapotos, a, om. "Eër, Crank., 

Sculă, unealtă. | Instrumentum, V, b. oe, is. bestia. Lara, YS. 

2. Lucru prejiorü.| Res pretiosa. Die toțiboren Born, Chose prétieum. 

Sculare din pată, de Jost, | Surrectio, nis, f. Aufftehen, Action de ae lever 

Scuiatiă, redicati, part. | Surrectus, erectus, suscitatus, a, um. Jfufgeridjtet, aufz 
gejtanben. Levé. 

Sculamentü.| Morbus gallicus, lues venerea, f, Die Giude, ber Franzofen: 
$ranffeit. Maladie contagieuse. 

—  Bolnavü de sculamenti. Gallico morbo laborans, tis. lue venerea infectus, a, 
um. Der bie jyrangofenzSranfbeit Bat. — Znfecté d'une maladi contagieuse. 

Sculptoră.—v. Cioplitoriti, téxplariu, tdietorü, scobitorü, în lemnii, în aramă, etc. 

Scumpescü, pire. redici, prețiulă. | Precium augeo, es, auxi, auctum, augere. 
Bertheuern,  Encherir. 

Il. ME scumpescii, Gd cresce preftulá. | Augeor, elevor. S'encherir. 

Pe: Se scumpesce grüulü, cresce prejiulii. | Pxecium tritici augetur. Die "ot 
fteigt im reife. 

Scumpete de bucate, de vite, etc. | Caritas, tis, f. X feuerung. Cherté, f. 

2. Avarijie, sgürcenie.—v.. Avarifie. 

Scumpie pentru a tădăci peile. | Coriaria rhus, rhois, m.  Gürberboum. Re- 
doui m, 

Scumpii, adj. | Carus, pretiosus, a, um. heuer, Cher, 

Scurgii, gere, unŭ laci, etc. | Emanare facio, evancuo, as, avi, atum, are. Yug= 
rinnen maen. Evacuer. 

Scurgă, sed uni pahari de vini. | Exsorbeo, es, bui, sorpsi, sorptum, sorbere, 
prorsus ebibo, is, etc. S[ustrinfem. Boire tout. 
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2, ME scurgă. | Emano, as, avi, atum, are. prorsus effluo, is, fluxi, fluxum, finere. 
. Sfuérinnen.  S'écouler. 

fScursóre, urdinare. | Profluvium, vii, n. foria, ae. alvi profusio, nis, f, ventris 
fluxus, ns, m. Surdjauf. Flus de ventre, m. 

9. Scursore cu sünge. | Dysenteria, ae, f, Rothe Ruhr. Dissenterie, f. 

ficursdü, seci, adj. | Siccus, exsiccatus, a, um. Ausgetrodnet Vidé, desséché. 

Scursură din páne, det, coltucá. | Tuber, is, n. panis effluentia, ae, f. Das 
Musgelaufene vom Brod. Tumeur fait en pain. 

Scurtă, la o véná durere. | Varix, ricis, m. ?9lberfropf. ` Varice, f. 

Scurtare. | Breviatio, abbreviatio, nis, f. curtatio, decurtatio, nis. Vertiirauug. 
Abbreviation. f. . 

Scurtime. | Brevitas, tis, f£. Soe, — Brioveté, f. 

Scurtată, pari. | Breviatus, decurtatus, a, um.  SBerfiivgt. Abrégé. 

Scurteicá | Superior togula, ae, f. breve amiculum, i, n. (in uer Pelz Un 
habit court, . 

Scurteză, are. oi, | Abbrevio, as, are. coarcto, as, avi, atifm, are. contraho, is, 
traxi, tractum, trahere. adstringo, is, strinxi, strictnm, gere. in breve cogo, 
ete. hiren, bevfilvgen. — Abréger, rendre plus court, accourcir. 

Scurtă, adj. | Curtns, a, um. brevis, e. Sur, Court. 

Scurtă, tezi. are | Brevio, abbrevio, curto, decurto, as, avi, atam, are. Sir 
gen, abfürgen. — Abriger. 

—  Preste scurtă timpi. | Brevi tempore. Jn furzer Beit. Dana peu de tempe. 
dans le plus bref délai. 

— pună pe scurtă. | Breviter expono. Sun fagen. Dire brièvement. 

— Pe acurliă adv. | Breviter. Bb, Brièvement, en peu de mots. 

—  jinü pe cineva de scurtă. | Aliquem stricte habeo.  SYemanben turg halten. Te- 
nir guelgu'um de près, strictement. 

Scutecă. | Pannulus, i, m. Windeltuh. Lange pour envelopper les enfants. 

Scutire. | Immunitas, libertas. tis, f. Greibeit. Immunité, f. 

PER tire Jacă liberă. | Libero, as, avi, atum, are. SBefreien. Exempter, 

elivrer. 

Scutitorii. | Liberator, protector, is, m. Befreier, SBe[djilper. Qui delivre. 

Scutiti, adj. ! Immunis, e. liber, a, um. Ştei. JDelivró degagé. 

Scutură, rare. | Agito, exagito, quasso, as, avi, atum, are. quatio, is, quassi, 
quassum, quatere. Succutio, is, cussi, cussum, cutere. Cdjittefn, beutelu, Sé- 
couer, agiter. 

Pe: Scuturü póme din pomi. | Excutio, decutio. erab[djüttefn. Abatire en ad- 
couant. 

Scuturare. | Agitatio, quassatio, succussio, nis, f. fittelung. —Sécousse, f. 

Scuturatéüá, pari. | Quassatus, exagitatus, a, um.  Oerabgejdjüttelt. Secous, agité. 

Sderü, o férá. | Martes, tis. mnstella, ae, f. Marder. Martre, m. 

Sdran(á, té, | Pannulus, i, m. lacinia, ae, f. Cumpen, eben, Lambeau, m. 

Sdrán(osü, adj. | Pannosus, a, um. Cumpig, 3erjeGt. — Déguenillé. 

Sdran(uesci, ire. facu sdranje. | Lacero, dilacero, as, avi, atum, are. Here 
lumpen, aerfeen. ` Lacérer, déchirer. 

Sdravănti, întregi, adnétosü, alesi, eto.—v. Litera lori. 

Sdrobescii.—v Pisezi. 

Sdrucescü. v. Sirucescă. 

Sdrumicare, fârâmare. | Comminntio, in frusta concisio, nis, f. JSer[titdelung. 
Deptcement, m. 

Sdrumici, are. facă mérunti. | Comminuo, is, nui, nutum, nuere. minutim con- 
tero, is, trivi; tritum, terere. in frusta concido, is, cidi, cisum, cidere, Berz 
ftiideln, gerbrădeln. Deépècer, broyer, mettre en pièces. 

Sé, conjunct. | Ut. Daß. A fin de, que, pour. 
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Pe: Am gisù să scrie. | Dixi ut scribat. Sdj Babe gejagt, bafj er [djreibe. Pai dit 
lui pour écrir. 

— Am dorită să te vâdă. | Optavi ut te videam. 20 wiünjdjte dih zu fefen. J'ai 
désiré pour te voir. 

fien, sco d'a pune pe cală. | Sella, ae, f. epliipium, pii, n. Sattel. Sele, f. 

Sea de povară, samarü. | Clitellae, arum, f. pl. sagnia, tis, n. Caumfjattel. Båt, 
m. selle pour les bétes de somme. 

— Perina de pre gea.—v. Bituye. 

Séóbornicesce, adv. | Synodaliter. Ginobalijd). Synodalement. 

S&bornicescă, adj. | Synodalis, e. Ginobafijfj: Synodal. 

Seboră, sinodi. | Syuodus, i, f. concilium ecclesiasticum, n. Ginobe, bie Grift- 
tihe 3Berfammlung. Synod; m. assemblée de ecclesiastiques. 

Siécará.| Secale, is, n. siligo, ginis, f. Roggen. Seigle, m. 

— De secară, adj. | Secalinus, siligneus, a, um Bon Roggen. De seigle. 

Pe: Farină de secară. | Farina secalina. Stoggenmeb(. Farine de seigle. 

Secăreţă, adj. | Seliginosus, a, um. Voller Roggen. — Seligtneua. 

fSiecerátori.| Messor, is, m. (dritter. Moissonneur, m. 

— Ce [ine de seceritü. | Messorius, n, um. Bur Grnbte gehörig. De moissonneur. 

Secere peniru secerimi. | Falx messoria. Ende, Faucille, instrument. à mois- 
Sonne, 

Necerişù, secerătură. | Messio, nis. inessura, ae Mühen. Moisson, f. 

Secere. | Sicilis, is, f. secula, ae, f. falx mossoria. Giel, Faucilie, faus. 

Secere, seceriză, timpulu de secere. | Tempus messis. Grubtejrit. Temps de ré- 
colter. 

Seceră, rare. v. a. | Sicilio, is, ire, meto, demeto, is, messui, messum, metere. 
Grnbten (fjueiben. — Moissonner. 

Secetá. | Siccitas, ariditas, tis, f. Dirr, — Secehrease, f. 

Secretă, taină. | Secretum, i, n. Gefjeimuif. Secret, m. 

Sectă, partidă. | Secta, ae, f. Secte, Parthei. Secte, parti. f. 

Sectă, deosebire în credinţă, întru învâțătură. | Secta, ae. haerosis, is. Scola, ne, 
f. Secte, Stennuug in ber Lehre. Secte, f. 

Pe: Secta lui pithagora. | Scola pythagorica vel pithagoreorum. Pitagorifhe Secte. 
Lo secte de Pythagore. 

Secure. | Securis, is, f. Beil, Art. Hache, cognée, f. 

Securice. | Securicula, ae, f. Beilen. Petite kache, f. 

Securitate. | Securitas, tis. GCidjerbeit. Sécurité, assurance, sureté, f. 

Securiă, siguri. | Securus, tutus, a, um. adj. Sider. Sûr, assure. . 

— On securitate, sigură, adv. | Secure, tute, tuto. Sider. Avec surété 

fiedere. | Sessio, nis, f. sessus, us, m. Citer. Action de s'asseoir. 

Sedere, /enevire.—v. Lenevire. 

federe, locuire undeva. | Habitatio, nis, f. Das Wohnen. Habitation, f. logis, 
m. demeure, f. 

Sedetóre, unde se aduni, fetele nópte ca să torcă. | Nentium domus, nentium 
Societas/ tis, f. ©pinnhang. Maison à fier. 

Sedetoră. | Sessor, is, m. Ser Citer. Qui est assis. 

Ned, dere. v. n. pre uni scaunii, | Sedeo, es, sedi, sessum, sedere. Sipen. 
S'asseoir. 

Sedi Ja masă. | Adsideo, assidseo, es, assedi, assessum, assidere. Bei Sijd) figen. 
Etre assis, etre placé auprès. 

Şedă josí, mă pună la sedere. | Consideo, es, sedi, sessum, sidere. Cid) fete. 
S'asseotr. 

Sedă zàbovescii.—v. Zălăv. 

Sed, locuescă undeva. | Habito, as, avi, atum, are. dego,is, gui, degere. Woh- 
meu, logiten, Habiter, loger, demeurer; resider, 
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Pe: Bodé la părinți | Dego apud parentes. S% wohne Dei meinem Eltern. Je ha- 
bit à mes parents. 

Sedi la gazdă, în quartirá la cineva. | Diversor, hospitor, aris, atus sum, ari. 
Sn fnartier liegen. — Etre loger dans un quartier. 

9. Se șede, stă bine. v. impera. | Decet, condecet, congruit, convenit. Gë [djidt 
fid), e8 geziemt fih. Éire convenable, être séant. 

— Nu se șede. | Dedecet, non decet, non convenit. (8 (djidt fid) niht. Qui n'est 
pas convenable. 

Pe: Nu șede bine a minţi. | Dedecet mentiri. (6 fóidt fih niht zu fügen. JI ne 
convient pas mentir. 
Dam îmi gede vestimentulă acesta? | Quomodo quadrat mihi istud vestimen- 
tum. Wie ftebt mir dicfes Keid. 

Şefi, capi.—v. Căpetenie. 

Seină, adj. | Glaucus, a, um. Grau. Glauque. 

Séláminturi.|Sellria instrumenta, orum, pl. Gattelgeug. Instruments à selle. 

Selarü, făcătoră de şei. | Ephippiarius, rii. sellarum opifex, ficis, m. — Cattfer. 
Sellier, m. 

Selhatică. v. Silbatici. 

Selele, mijlocă. | Lumbi, orum, m. ilia, um, n. Renden. Lombes, reins, m. 

— Durere de gele. | Lumbago, inis, f. Senbenwefe. — Sciatique, f. 

—  Rwmpere de gele. | Lumbifragium, gii n. Senbenbrudj. Fracture de lombes. 

fiém, mai cu simă.—v. Samă. 

Sămânţă. | Semen, minis, n. Saame. Semence, j. 

Semânţă de bradá, ` Iuniperi bacca, ae, f. Srammetâbeere. Grain de gene- 
crier, 

— De semânţă, adj. | Seminalis, e. Was gut zu jüen ift. Destiné à être semé. 

Pe: Grá& de seménatü. | Triticum seminale.  Gaativtizen. Froment à semer. 

Seméchise, capi de vacă. | Bubulus caseus, i, m. Subtije, Fromage de vache. 

SeminaridÀ, scolă. | Seminarium, rii, n. institutum, i, n. Seminarium. — Sémi- 
naire, m. 

Semâmnătoriă. | Seminator, sator, is, m. Gier. Semeur, m. 

Semênătóre. | Seminatrix, cis, f. Die ba (üet. Celle qui séme. 

Semânătură. | Seminatura, ae. satio, nis, f. (aat. Semaille, f. 

Séméni, are. v. a. | Semino, as, are. sero, is, sevi, satum, serere. Cüen. Semer, 

Siémén cu cineva. | Cuipiam similis sum. ` (enti) fein.  Ressembler à quelqu'un. 

Seménatü, part. | Satus, a, um. Geţărt. Semé. 

Pe: Gráü seménatí. | Frumenta sata. — Gejüete8 Korn. Froment semé. 

Semeţie.—v. Sumejie. 

Semuare. | Signatio, consignatio, notatio, adnotatio, nia, f£. Aufzeichnung. Note. 

Semnatoriă. | Signutor, notator, adnotator, is, m. Ser (tas begeidjnet, ber 
S[uffdjretber. Marqueur, noteur, m. 

Semnatura. | Signatura, ae. nota, ae. notatio, nis, f. Das Beien, 9(nmerfung. 
Signature, f. 

Semnată, port, | Signatus, notatus, a, um.  Gegeidjnet. Marqué, noté. 

— De semnată, ady. | Signatorius, a, um. Bum Seidnen dienti. Qui sert à 
marquer, à eigner, 

Semneză, are. v. a. | Signo, noto, as, avi, atum, are. Seidjnen, begeijnen. 
Noter, signer, marquer. 

Semueziă o vilă cu feri arsá.—v. Înfereză. 

Semună. | Signum, i. indicium, cii, n. nota, ae, f. Dag Beihnen. Signe, mar- 
que, m. 

— Dou semnă, fac semnă cuiva. | Signum do. Zeen geben. Donner le signal. 

Semng de rană. | Cicatrix, cis, f. Narbe. Cicatrice, f. 

Semnă de vérsatá. | Variolarum cicatrix.  Blatternarbe. Cicatrice de vérole. 

— Cu semne de vérsatii. | Variolatus, a, um. 3fatterjteppig. Verolé. 
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Senator. | Senator, is, m. NRathsherr. Senateur, m. 

Senată. | Senatus, us, m. Nath. Senat, m. 

Senineză, nare,—v  Inseninezá. 

Senină, serină, adj. | Serenus, sudus, a, um.  $eiter, Bell. Seretn. 

Sieninü, subst. | Serenum, i, n. serenitas, tis, f. Qeiterteit. — Sénérité. 

Pe: Ceruli este senină | Coelum est serenum. Der Gimmel ijt Heiter. Le ciel 
est serein. 

Sént(esci, fire. | Sentio, is, sensi, sensnm, sentire. $yiübínt. Sentir. 

Sentimentiü. | Sentimentum. ti, n. Ginn. Sentiment, m. "Vedi altele. Sim- 
esci etc. 

Sépte. | Septem. indecl. Sieben. Sept. 

— Câte gie, | Septeni. Je Gieben. Sept par sept. 

— Qu gépte unghiuri. | Heptagonum, i. n. Gicbenef  Heptagon. 

— În gépte unghiuri, adj. | Heptagonus, septangulus, a, um. Giebenedig. Hep 
tagon. 

—  Timpá de gépte ani. | Septennium, nii, n Beit bon fieben Bahren. Durée 
de sept ans. 

— De şepte ani. adj. | Septennis, e — Ciebenjüfrig. Qui a sept ans. 

— De génie luni, adj. | Beptimestris, e.  Ciebenmonatíid. Qui a sept mois. 

— Ce stá din gépte. | Septenarins, a, um. Aus Gieben beítefenb. Qui contient 
sept. 

— Ja șepte împărțilă.  Septemplex, plicis, o.  Ciebenfad). Qui a sept doubles. 

— x jepte deluri | Septicolis, e, adj. Das fieben Berge Dat, Qui a sept col- 

nes. 

Cu gépte piciore. | Septipes, dis, o. Ciebenfüfig. Qui a sept pieda. 

Vérsü cu gépte picióre. | Heptameter, heptametrum, tri, n. Giebenţiifiig. Vers 

de sept pieds. 

— Cu șepte capete. | Bepticeps, cipitis, o. Ciefenfüpfig. Qui a sept têtes, sept 
sommets. 

Şépte geci. | Septuaginta indecl. Giebenzig. Soizant dix. 

— A jépte glecilea. | Septuagesimus, a, um. Der Siebenzigfte. Soizante dixième 

— Le ripe geci ori. | Septagies, septuagesies, adv. Giebenzig Mal. Soixante 
1% fois 

— De șepte deci ani. | Septuagenarius, a, um. Sin ficbenzigjăbriger Mann. Sep- 
tuagénaire. 

— A șiplelea, adj. | Septimus, a, um. Der, bie, ba8 GCiebente.  Sepiieme. 

— A féptea oră. | Beptimo, septimum, septimavice, adv. Giebenteng, Sept fois. 

Sépte mii. | Septem millia, ium Sieben Sraufenb. Sept mille 

fépte mii de ingi. | Septeni milleni. hre ficben Xaufenb. Sept mille. 
De gépte mii ori. | Septies millies, adv. Giebentaufend Mal. Sept mille fois. 

fSieeptemvrie. | September, bris, m. september mensis. Der Geptember=SMonat. 
Septembre. 

— De yépte ori. | Septies, adv. Sieben Mal. Sept fors. 

— De gépte ori atita. | Septies tantus, a, um. Sieben mal fo viel. Sept fois tant. 

Sépte apre dece. | Septem decim, adv.  Giebenyefn. Dix sept. 

Sépte spre dece ingi, Bepteni deni. Ihrer Giebenzeln ` Dim sept. 

— A gépte spredecilea. | Septimus decimus, a, um. Giebengehute. Le dix sep- 
tième. 

— De gépte spre gece ori, | Septies decies. Giebenzebn Mal. Dis sept fois. . . 

— A jéplea spre flece oară. | Septimo decimo. Bum fiebenzehnten Sal. Dix 
septiem fois. 

fépte sute, | Septingenti, ae, a. Gicbenfnnbert. Sept cents 

Sépte aute ingi. | Septingeni, ae, a. Je fiebenfunbert. Sept cents. 

— De șepte sute ori. | Septingenties. Ciebenfunbert Mal. Sept cent fois. 

Septemână. | Septimaua, ac. Wome. La semaine. 
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— Pe fie care septemánd, adj. | Singula hebdomada. Wödentliğ. Par semaine. 

— De preste septémánd, adj. | Hebdomadalis, e. Wödentliğ. Hebdomadaire. 

Pe: Térgá de septămână. | Nundiuae hebdomadales. odjemmarft. Foire de la 
semaine. 

Septémána mare a patimilorá. | Sancta hebdomas, dis, f. Gfarmodje. La se- 
maine sainte. 

Sérá | Vesper, is. vesperus, i, m. vespera, ae, f. Abend. Soir. 

Sera, adv. | Vesperi, vespere. Abends. Le soi. 

— În de sérá, către acră. | Ad vesperam, cirea vesperam. Abends, gegen Mbenb. 
Vers le soir. 

— De acră. | Vespertinus, a, um. adj. S([benb(id). Du soir. 

Pe: Cântare de sérd. | Cantus vespertinus. Abendlied. Chant du soir. 

Sërăcesce, adv. ca séracii. | More pauperum, parce, tenuiter. Sírmfefig. Pau- 
vrement. 

Séórácesc, cire. pe altu. | Paupero, as, are. ad paupertatem redigo, is, degi, 
dactum, digere. Semanbden arm maen. Appauvrir quelqu'un. 

IL  Sérácescu eŭ, cadá la sérácie. | Ad paupertatem redigor, etc, Arm Werben. 
Devenir pauvre. 

Sérdcescü, adj. ce priv, la séraci.| Pauper, pauperus, a, um ad pauperem 
spectans, tis, o. Den Armen betreffend. Qui concerne les pauvres. 

Sérácie.| Paupertas, fis. pauperies, ei. inopia, ae. egestas, tis, f. Armuth, 
Noth, Soitritigfeit. Pauvreté, f. 

Sérácime, serăcii. | Pauperes, rum, pl. Armen. Les pauvres. 

Seraci, adj. | Pauper, a, um. Arm, atmjefig. Pauvre. 

Sérncü de părinți. | Orphanus, a, um. parentibus orbus. Gíternío8, ber, bie 
Waife. Orphelin. 

Străcuțiă, adj. ! Pauperculus, a, um Armfelig. Pauvre. 

Serântocă —v. Cerșitoriă. 

Serbétóre.| Festum, i, n. dies festus, m. {elertag. Fête, f. 

greet o beuturd turc. | Turcicus potus, us, m. Sherbet. Boisson turo. 

erbezü, práznuescü.—v. Prăznuescă. 

Sârbu, | Serbus, servus, i. servianus, rascianus, i, m. Cerbianer. Servian. 

Sérguesci, ire. mé siescá.| Studeo, es, dui, dere, nitor, teris, nisus, nixus 
sum, niti. conor, aris, atus sum. arí. operam adhibeo, conatum adhibeo, stu- 
dium adhibeo. industriam adhibeo, bui, bitum, bere, Gih Demiifen, fih bez 
fleifigen. Seipig.  S'eforcer, entreprendre, être actif. 

Sérguitori, adj. | Industrius, sedulus, gnavus, studiosus, a, um. diligens, tis, 
o. Şleifig, emfig, betriebfam. Actif, diligent. 

Serguin(á. | Industria, diligentia, opera, ae. gnavitas, sedulitas, tis, f. studium, 
dii, n. conatus, us, m. leif, Betriebfamteit, Emţigteit, Beftrebung. Activité, 
diligence, assiduité, f. 

— Cu sârguință, adv. | Sedulo, gnaviter, diligenter. lebt, Avec diligence, 

Serindarü.—v. Sărindari. 

Serpariü, curea lată. | Ventrale, is. zona, ae, f. :Baudjgurt. Ceinture. 

—  Fücáiorü de gerpare. | Zonarius, rii, m. (Gitter. Fabricant de ceintures, 

Serpe. | Serpens, tis. angvis, is. coluber, bris, m. Cdjíange. Serpent, m. 

— De serpe, adj. | Serpentinus, angvinus, colubrinus, a, um. Bon Stongen, 
De serpent. 

Pe: Mugcáturd de gerpe. | Morsus serpentinus. ea Morsure de serpent, f. 

Serpe de apá. | Hydra, ae, f. hydrus, i, m. afferfhlange, Hydre, f. 

Serpe curtu, ciungi. | Coluber atropos. (Seflecfte Matter, Couleuvre, f. 

Servescü.—v. Siujescii, Servi.—v. Slugă, etc. 

Serviciü, slugărire. | Servicium, cii, n. ministratio, nis, f. Dienft, Bebienung, 
Service, m. 

Servetü.| Mappa, ae, mappula, ae, f. Tellertită)lein, Serviette. P abad fi 
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Siése.| Sex, indecl. eds. Six. 

— (le soe ingi. | Seni. Je fes. Six, par sia. 

— În gése unghiuri, adj. | Sex angulus, hexagonus, a, um.  Gefj8edig. Hexa- 
gone. 

—  Témpü de șese ami. | Sexennium, nii, n. Sedy8 Sabrlang. Espace de six ane. 

— De $gése ani, adj. | Sexennis, e. edjsjüfrig. De dix ams. 

— De gése luni, adj. | Semestris tre. sex mensium.  Cedjémonat(uf). Semestre, 
qui a six mois. 

—  Luntre cu gése vénsle | Hexeres, is, f. Cerj8ruberig. Galère a six bancs. 

— De gése ori. | Sexies. Gedsmal. Six fois. 

— De gése ori atâta. | Sexies tantus, septuplus, a, um, adj. eds mat jo viel. 

Six foie autant, 

Cu gése córde. | Hexa cordus, a, vm. — Cedj8jeitig. Instrument a six cordes. 

Cu gése atilpi. | Hexa stylos. (Crdje[üulig. Qui a six range de colonnes. 

Vo cu gése picióre. | Hexameter, tri, m. Gin Berg mit fes Sylben. Hera- 

méire. 

Sésedeci. | Sexaginta. Sehszig. Soixante. 

— Câte gésedeci de ingi. | Sexageni, a, a. Bu fedjssig, je fecâaig. Par soixante, 

— A şesegecilea, adj. | Sexagesimus, a, um. Der Sehszigfte. Soizantieme. 


II) 


De gésedeci ori. | Sexagies, sexagesies. Ced)âzig mal. Sorzante fois. 

De gésedeci ani. | Sexagenarins, a, um. Cin Cedjsjigjüfriger.  Sezagenasres, 

qui a soixante années. 

A géselea, adj. | Sextus, a, um.  Cedjfte. Sixième. 

A gésa dră, adv. | Sexto, sexta vice. Cedjfteus, gum fedjften Mal. Pour la 

sixième fois. 

Sése-mik.| Sex millia. Gedys Taufend. Six mille. 

—  Șese-mii de ing? | Seni milleni. Sfrer fede Tanfend. Six mille. 

— Câte gése-mii. | Sena millia, 3u jedj8 Soujenb. Par ste mille. 

— De gése-müi de ori. | Sexies millies. Cedjétaufeub mal. Six mile fois. 

Sése-spre-dece. | Sedecim, sex decim. Gedjs3el. Seize. 

—  Cüle gése-spre-dece ingi. | Seni deni ` Dr fedjéjefm. Par seize. 

— A gése-spre-decelea. | Sextus decimus, a, um.  Cedjsjetnte. Le se zieme, 

— De gése-spre-dece ori. | Sedecies, adv. Sehszehn mal. Seize fois. 

— A gése-spre-decé oră. | Sexto decimo, Sehszehntens. — Seizibme fois. 

Sése-sute. | Sexcenti, ae, a. Cedjsfunbert. Six cents. 

— Câte gése-sute. | Sexceni, sexcenteni, ae, a. Hu jedj8 Om bert. Par sta rents. 

— A gése-sutelea. | Sexcentesimus, a, um. — Cedjéfunbertfte. Six centième, 

— De gése-sute ori. | Sexcenties, adv. Cedj&funbert mal. Six cenis fois. 

Ses, locii obl, câmpie. | Planicies, ei, f. aequor. is, n. (Ebene. Sur face plane. 

fies, adj. | Aequus, planus, a, um. (bert. Plaine. 

S&tă. | Subcerniculum, i. cribrum farinarium, i, n. (wb. Tamis, m. 

Sâtariă. | Cribrarius, rii, m. Giebmadjer.  Tamiseur, m. 

Sete. | Sitis, is, f. Durft. Sof. 

— Mi sete. | Sitio, is, tivi, titum, tire. Durftig fein. Avoir soif. 

Séti(ü.—v. Strecurătore. 

Sietosá, adj. | Sitiens, tis, o. siticulosus, a, um. Durţtig. Qui a soif, 

Siéi$, conjunct | Seu, sive, vel, aut. Dber, entweder. Ou, soit que. 

Seă de lumindri. | Sevum, sebum, i, n. Talg, Unfehtitt, Gnjíid)t. Su, m. 

— De seă, adj. | Sebaceus, a, um. Bon Unjd)itt. De auf. 

Pe: Lumină de se. | Candela sebacea. XLaígíidjt. Chandelle de suif. 

Seosii, plină de sei, adj. | Sevosus, sebosus. a, um. STalgig. Plein de suif. 

Sevérsescü, rire. | Conficio, perâcio, is, feci, fectum, ficere. perago, is, egi, ac- 
tum, agere. consumo absolvo, patro, perpetro. Bollenden. Finir. 

Sevérsire a unui lucru. | Confectio, perfecti6, peractio, nis, f. SBolenbung, 
Bollbringung. Perfection, f. 


1] 
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Sevérsitoriü. | Confector, perfector, is, m. SBollenber. Qui perfectionne. 

Sevérsitü, part. | Confectus, peractus, consummatus, perpetratus, absolutus, a, 
um, Bolfommen, geenbigt. Fini, perfectiont. 

— Ou desevérgire, adv, | Perfecte, absolute. Bollfommen. Parfaitement. 

Sfadă, certă. | Altercatio, contentio, nis, rixa, ue, f. jurgium, ii, n, litigium, ii, 
Sauf, Streit. Querelle, f. 

Sfadescă pe cineva.—v. Infruntü. 

— Mě afüdescá, mé certă cu cineva, | Alterecor, rixor, aris, atus sum, ari. litigo, 
as, avi, atum, are. jurgor, aris, ari. contendo, is, tendi, tensum, tentuin, ten: 
dere. Banten, faberu. — Quereller. 

Sfadnicü, adj. , Litigiosus, contentiosus, actiogus, a, um.  Süntijdj, ftreit[üdjtig. 
Querelleur. 

Sfară, mirosü de grăsime arsă. | Nidor, is, m. Duft von (yetten. Odeur forte 
de viande brulé. 

Sfârămare. | Contusio, fractio, ruptio, nis, f. contritus, us, m.  Serbredjung. 
Broyement, m. 

Sfárümare de corabie, | Naufragium, gii, n. Cdjffbrud). Naufrage, m. 

Sfármiciosü, adj. | Friabilis, e. Was fij zerbrófeln lüft. —Friable. 

Sfârmitură. | Mica, ae. micula, ae, f. frustulum, i, n. S8rbddjen. Parcele, f. 

Sfârmmi, are. porumbü, sfârmeaciă. | Enucleo, as, avi, atum, are. Austórnen. 
Egrener, 

Sfârșescă, pire. tsprăvescă, | Finio, is, ivi, itum, ire. fiuemfacio, is, feci, fac- 
tum, facere. termino, as, avi, atum, are. ube, enbigen. Finir. 

2. Gfürgescá mâncarea, beutura. | Consummo, absolvo. Bergerem. Consumer. 

(v. a. Sevérgescii). 

IL ME sfürsescu. | Finior, terminor.  Geenbigt werden. Se finir. 

Sfársiti. i Finis, ig. exitus, us, m. extremum, i, n. clausula, ae, f. terminus, i, 
m, (Ende, Ausgang. Fin, terme, m. 

—  Insfárgit, adv. | In fine, in extremo. Am Ende. En fin. 

— Sfârșitul vieţii. | Finis vitae. Das Ende des Lebens. Fin de la vie, 

Sfürsitü, part. | Finitus, terminatus, a, um.  (Geenbigt. Fini, terminé. 

Sfásiiü, afâșiere, afârtici. | Lacero, dilacero, as, avi, atum, are. discindo, is, 
scidi, scissum, scindere. discerpo, is, cerpsi, cerptum, cerpere. seco, Conseco, 
disseco, as, secui, sectum, secare. Reien, gerreifien, aerjd)jmeiben. —.Déchirer. 

Sfásintüá, adj. | Laceratus, dilaceratus, dissecatus, a, um. ` Serriffet. — Dechiré. 

Sfüsiere.| Laceratio, dilaceratio, nis, f — Serreigung. — Déchirement, m. 

Sfüsietorü.| Lucerator, is, m. Betriber, Qui déchire. 

Sfâşietore. | Laceratrix, cis, f. Serreijerüt. Celle gui dechire. 

Sfátosi. | Sciolus, i, m. argutator, is. Saţeiveis. Demi savant. 

Sfată, svituire, consilii. | Consilium, lii, n. svasus, us, m. svasio, nis, f. Rath. 
Conseil, m. 

— Dai afată cuiva. | Consilium do alicui. "Hart geben. Conseiller quelqu'un. 

— Cerù afattă de lu cineva. | Consulo quempiam, consilium peto a quopiam. lint 
Rath fragen. Demander conseil a guelgwun. 

Sfată, adunare de afat. | Cunsilium, lii, n. senatus, us, m. magistratus, ns, m. 
Der Rath. Conseil, m. 

—  Țină afatu. | Consulto, delibero, as, avi, atum, are, Rath halten, fid) beratb- 
fhlagen. Consulter, tenir conseil. 

— Casa afatului. | Curia, ae, f. praetorium, rii, n. Rathhaus. Curie, f. pré. 
toire, m. 

—  Domnáü de fată. | Senator, is, m. Rathsherr. Senateur. 

Sfátuescü, ire. pe cineva, daŭ afatii. | Consilium, do, das, dedi, datum, dare. 
svadeo, es, svasi, avaaum, dere. consilior, aris, atus sum, ari. Rathen, Rath 
geben. Conseiller. : 
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2, ME sfütuesciá cu cineva, | Consulo, is, lui, sultum, consulere. consulto, a8, avi, 
EON are. delibero, as, etc. Berathidlagen. Consulter, deliberer sur quelque 
chose. 

fátuire.- v. Sfată. 

Sfâtuitoră. | Svasor, auctor, consiliator, is, m. $ftatfgeber. Qui conseille. 

Sfátuitóre. | Consiliatrix, cis, f. Matbgeberin. Celle qui conseille. 

— Cars cere afatü de la altu. | Consultator, consultor, is, m. Statffrager, Qui 
demande conseil. 

Sfeclă roșie. | Beta rubra, ae, f. Rothe Ribe. Bette rouge, f. 

Sfeclă albă. | Beta alba, ae, f. SMangolb. Bette blanc, 

Sfertü, sfârtartă. | Quartarius, rii, m. quadrans, tis, o. Das Biertel, ber vierte 
Theil. Quart, m. i» quatrième partie. 

Sfesnecá. | Candelabrum, i, n. Iychnuchus,i, m, Qeuditer, Chandelier, lustre, m. 

Sfetescü, arâti cárfile la jocu. | Inverto, is, ti, sum, vertere. aperio, is, rui, 
pertum, rire. limidjfagem, umivenben. Retourner les cortes. 

Sfetire. | Iuversio, apertio, nis, f. Das llmfefrem.  Retournement des cartea. 

Sfetnicuă, consliariu.—v. Consiliariü. 

Sfialá, rușință. | Verecundia, ae, f. Cdjildjternfeit. Pudeur, f. 

Sflescü, mă sfiescá. | Vereor, reris, veritus sum, vereri. verecundor, aris, atus 
sum, ari. Cid) (dfümen. Avoir de la pudeur. 

snae. sorele, luna, etc, | Occidit, occumbit, obit. Gebet unter. Le soleil se 
couche. 

Sfin(tenie. | Sanctitas, tis. sanctitudo, dinis, f. Şeiligteit, Qeifigtfum. Sainteté, f. 

Stfin(escit, (ire. | Sanctifico, as, avi, atum. are, Qeiligen  Sanctifier. 

Sfintescit o Biserică, etc. | Consecro, dedico, as, avi, atum, are. Cimeifen. 
Consacrer. 

Sfintü, adj. | Sanctus, a, um. sacer, sacra, sacrum. Geilig. Saint. 

Sfintire a unei biserici. etc. | Sanctificatio, consecratio, dedicatio, nis, f. Det: 
ligung, Emweihung, Sanctification, f. 

Sfint(itü a sorelui, etc. | Occasus, obitus, us, m Sonnenuntergang. Coucher du 
soleil, m. 

Sfin(itü, vi | Consecratus, sacratus, sanctificatus, a, um. — Gefjeiliget, getveifet. 
Consacré. 

Pe: Apă sfințită. | Aqua benedicta. SBeifmaffer. L'eau benie, f. 

Sfircü la fije. | Papilla, ae, f. Bruftmarge. Mamelon, m- 

Sfórá, funie, | Funiculus, i, m. resticula, ae, f. Spagat. Ficelle, f. cordeau, m. 

rong ire. aforndescü. | Follico, as, are. sterto, is, tui, tere. Cdjnardjen. 

onfler. 

Sfârnariă, afârnărescă.—v. Nego[itorescii. 

Sfredelasă. | Terebellum, i, n. terebella, ae, f. Gin fleiner Bohrer. Trépan, m. 

Sfredelescá, lire. | Terebro, perterebro, perforo, as, are. Bohren. Percer a- 
vec la tarière, perfora. 

Sfredelire, tură. | Terebramen, minis, n. terebratio, nis, f. Bohrung. Action 
de percer. (v. a. Gáurescá). 

Sfredeli.| Terebra, ae, f. Bohrer. Tariere, f. vrille, f. 

Sfrén(ü, sfren(itá.—v. Sculamentü, etc. 

Sgaibă, o bubd rea. | Carbunculus, i m. anthrax, cis, m. Blutgejdjmiir. U7- 
cire, pestile. 

Sgárcescü.—v. Increjescá. 

2. Mă sgárcesci, v. n. | Contrahor, heris, tractus sum, trahi. corrugor, aris, atus 
sum, ari. Cid) ver[d)rumpfen. Se restreindre, se resserrer. 

Sgârcire. | Contractio, nis, f. 3ujammenziebung. Restriction, f. 

Sgárcitü, adv. | Contractus, vietus, a, um. Cdjrumpf. Resserré. 

Sgârcită, avari.—v, Avară. 

Sgârciu, cârcelă la o vénd.—v. Cárceli. 
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Sgârciu, osi mole. | Cartilago, inis, f. $norpel. Cartilage, m. 

Sgardá la gâtu câniloră. | Maellium, lii, n. millus, im. Halsband. Collier, m. 
cercle au cou d'un chien, 

Sgáriü, riere. cu unghiile. | Ungve lacero, vulnero, as, avi, atum, are. üdeln, 
traten. ` Gratter. 

Sgârietură. | Lacerario, vulneratio, nis, f. $üdelung. Action de gratter. 

Sgáriétü, ad). | Laceratus, vulneratus, a, um.  Gebüdelt. Gratte. 

Sigármü.—v. Scorbelescá. 

Sgáteiescit.—v. Clatiná. 

Sgáüurü, rare. mé agâescii, mé uiti cu mirare la ceva, gedá fâră trébà. | Cum 
stupore intueor, eris, intuitus sum, intueri. SBegierig anjehen. Régarder at- 
tentivement. 

Sghíabit.—v. Vălăi, 

Sglobiă.—v. Întreculă. 

Sgomotü, armă. | Clamor, is. tumultus, us, m. Ger, Tumult, m. 

Sgomotosiü, adj. | Tumultuosus, a, um. Boll ürmen. ` Tumultueuz. 

Sgrábun(á, puscea. Pusula pustula, papula, ae, t. :Bíüsdjen. —Pustule, f. 

Sgnduiu.—v. Scuturü. 

Sgură. | Scoria, ae, f. Schladen. Scovie, f. 

Schimá, gesti. | Gestus, us. corporis motus, us, m.  Gebertbe. Geste, m. mouve- 
ment du corps. 

Și, conjunct. | Et, ac que, atque, etiam, quoque. Und. Æt, aussi, méme. 

Sibiiu. | Cibinium, nii, n. Serrmannjtabt. 

— Dela Sibiiu, adj. | Cibiniensis, e. Bon Serrmannítabt. 

Sicrinti, ladă, scriná.—v. Scrini. 

Siclie, hârtie poleită. | Aluta inaurata, charta inaurata, ae, f. Bergolbetes Vlaun = 
Leder ober Papier. Papier doré. 

Silă, violenţă. | Vis, is. violentia, ae, f. Gewalt, Gewaltfamteit. Violence, f. 

— Gu ailă, cu putere, adv, Vi, violenter. Mit Gewalt, Gewaltfam. Avec force, 
Violemment. 

Silabă. | Syllaba, ae, f. Silbe. Sylabe. 

Silabisezň, are. | Syllabizo, as, are. Buchftabiren. Prononcer, sylabiser. 

Silbâtăcie, ferozie. | Feritas, tis, f. Wildheit. Férocité, f. 

Silbatică, ad). | Silvester, tris, tre. ferus, a, um. Wild. Féroce, sauvage. 

2. Ce cresce prin păduri, pe câmpuri. | Silvaticus, a, um. Wild. De forèt. 

Sildă, semnă.—v. Cimirü. 

Silescü, lire. pe cineva la ceva. | Cogo, is, coügi, coactum, cogere. adigo, i8, 
adegi, adactum, adigere. Singen, nöthigen. Forcer, contraindre. 

2. ME silesci.—v. Sérguescá 

Silin(á.| Studium, dii, n. gnavitas, tis. opera, ae. diligentia, ae, f. conamen, 
minis, n. nisus, conatus, us, m sedulitas, tis, £ leib, &mfigfeit, SSeftrebung. 
Assiduité, diligence, f. 

Silire pe altu. | Coactio, nis, f. coactus, us, m. 3wang, Nöthigung. Obligation, 
E condition imposée. 

Silitorii, care silesce pe altu. | Coactor, is, m. cogens, adigens, tis, o. Der, jez 
manden Au Etwas aminget. Celui qui force. 

2. BSérguitorü, adj. | Industrius, sedulus, gnavus, studiosus, a, um. diligens, tis, o. 
Şleifig, emfig, Betriebfam. Diligent, actif, laborieux, agissant. 

pio. pet. | Coactus, adactus, a, um. — Gegrvumgert, genithiget. Force, contraint, 
obligé. 

Silnicie.—v. Silă. 

Silnicü, adj. | Violentus, a, um.  Gemaltjar, gemalttfátig. Violent. 

Simbolu a credinţei. | Symbolum, i, n.  Gíaubena-iBelenntnifj. Symbole, signe, m. 

Simbră, v e | Societas, tis. communio, nis, f. commercium, cii, n. (ez 
meinfdjaft. Societé, association, f. 
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Simbrașă. | Socius, cii, m. Samerab. Camarade, f. 
Simbrie, | Merces, dis, f. conducti pretium, tii, n. Gold, Gehalt. Salaire, 
id, m. 

Sinibriegá, cu sifhbrie. | Mercenarius, rii, m. Soldner. — Mercenaire. 

Simbure de prune, etc cu gâoce. | Nucleus, i, m. granum, i, n. ossiculum, li, 
n. Bern, Oseellel, noyau, m. 

2. BSimburele din £ntru. | Nucleus, i, m. Stern. Amande, f. 

Simburosü,adj.| Granosus, acinosus, a, um. Reng, voler Kernen. Plein 
de pepina. 

Simburelă. | Aciuus, i, m. acinum, i, n. 8evnfein. Pepin, m. 

Simbure de márá, de perd. | Granum, i. semen, minis, n. Bern, Grain, m. 

— De maslină. | Naucus, ci, m, naucum, ci, n. SOliventern. —Zeste, m. 

— De struguri, agrige, fragi, etc. | Acinus, i, m. Die Rene üt ber Beeren. Pepin. 

— Beat simburii din nucă, din alună. | Enucleo, as, avi, atum, are. Den Stern 
aus ber Google nehmen. Oter le noyau. 

Simcena, ghimpe. | Stimulus, i. acnleus, i, m. tadjel. Aiguillon, m. 

Simpatie.—v. Sympatie. 

Sim(esci, fire. v. a. | Sentio, is, sensi, sensum, sentire. Yithlen, empfinden. 
entir. 

Sim(esci, prindă de veste. | Sentio, animadverto, is, ti, sum, tere. Merten, bez 
merfen. Observer, avertir. 

Simţire. | Sensus, us, m. Cinn, Empfinbung. Sentiment, m. 

Simt(itorü, adj. | Sensibilis, e. sensilis, e. sentiens, tis, o. sensitivus, a, um. 
Gmpfürbfid). Sensible. 

Siná de ferá, elc. | Ferrea pertica, ae, f. Gine eijerne Stange. Perche de fer. 

— Cea cu care e rota ferecată. | Canthus, i, m. Jabjdjiene. Fer de roue, 

Sîndăcosă.—v. Posomorită. 

Sindilá, șisă. | Scindula, scandula, ae, f. Shinde. Bardeau, f. 

— De gindilă, adj. | Scandularis, e. Bu Săjinbelu gehörig. De bavdeau. 

—  Cuiu de şindilă. | Clavus scandularis. SMindehiagel. Clou de bardeau, m. 

indilariü, care face gind., | Scandularius, rii. scandularum opifex, ficis, m. 

GCdjinbelmadjer. Faiseur de bardeauz. 

Sindilescă, lire. acoperă cu sind. | Scandulis tego, is, tei, tectum, tegere. 
Mit Shindeln deden. Couvrir des bardeauz. 

Sinetă.—v. Isvodă. 

Sinégü, măsură de grâă la ungar. | Cubulus, i, m. Sib, Sorte de mesure 
des céréales, 

Singhilie, diploma de popie. | Episcopales literae, avum, f. pl, Recommanda- 
Dong Geiben, — Letre de recommandation. 

T | Singularitas, tis. solitudo, dinis, f. Einjamleit. Singularité, so- 
litude, f. 

Singuratică, adj. | Singularis, e. solitarius, a, um. Ginjam. Solitaire, seul, 
singuaier. 

Singuru, adj. | Singulus, solus, a, um. AUein. Seul. 

Singurii, singureli. | Plane solus. (Gang alein. Tout seul. 

Sinoresci, cosi cu șinoni. | Vesti funiculos adsuo, assuo, sui, sutnm, suere. 
Gin Kleid verjdjwüren. Lacer, corder. 

Sinoritü, cusuti cu șinurii. | Funiculis expositus, a, um. Mit SHnüren aus- 
genüfet. Lacé, cordé. 

Sîntă.—v. Suntă, etc. 

Sinuriă. | Funiculus, i, m. zonula, ae, f. Gärt, Bru, Lace, cordon, m. 

Sinü la bărbați, | Sinus, us, m. gremium, ii, n. Bufen. Sein, m. 

— La mueri. | Pectus, oris, n. mamma, a, f, ruft, Poitrine, m. 

— Golf de mare. | Maris sinus. SWeevbujen. Golfe. 

Sipetă.—v. Sâpetă, cuferii. 
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Şipotă, iscorá, fântănă. | Fons, tis. fistularis puteus, i. Beaturigo, ginis, f. Quelle, 
9tófrbunnnen. Source, fontaine, f. 

Sireglá, codirlă. | Clatrus, tri, m. Sdjrugel. Zreteau, m. 

Șiregu, sir lungă. | Series, ei, f£ Gine fange Reihe. Enlacement, m. 

ai iie de cocori, de gásce cándü sboru. | Caterva, ae, f. Güonr, Troupe, 
ande, f. 

— Cu şirulă, cu girégü, adv. | Catervatim. Cdjaarmeijt. En foule. 

Siret, talice, plunbá. | Glandines plumbeae, arum. Cdjrott. Petites balies de 
plomb, gréle. 

Sirma, fi de aurá etc. Filum auratum vel argentatum.  Golbjaben, Silber- 
faden. Fil d'or, ftt. d'argent. 

Siródá, cadujd. | Cadus, i, m. lacusculus, li. Gtüuber. Tonneau, m. 

Sirofü, sirupů. | Cochlea, ae, f. Cdyaube. Vis, f. 

Șiria, | Series, ei, f. ordo, dinis, m. Reihe. Suite, rangée, file. 

2. Sirü de mărgele. | Margaritarum linea, ae, f. Cine Reihe Perlen. Ficelle de 
perles. 

Sişcavii, adj.—v. Gângavă. Silă.—v. sâtă, sătară. 

dE eidele grăbescă pe altu. | Urgeo, ec, ursi, urgere. Anftrengen, zwingen. 

Teaser. 

Siti(ü, situà. | Cribellum, i, n. Giebojen, Petit tamis, m. 

Slăbănogesci ce a fostă tare legati, slăbescii. Remitto, is. misi, missum, 
mittere. laxum reddo, solvo, is, vi, s: lutum, solvere. Madlaţien, (djfapp maz 
hen. Réldcher. 

Slábánogire a corpului.—v. Ologire. 

Slăbănogire a cordeloră, etc. | Remissio, laxatio, solutio, nis, f. Nad laffung. 
Relachement, m. 

Slábünogü, ologă, adj. | Paralyticus, claudu-, a, um. Gebredjfid. Paralytigue, 

2, Neputinciosü, adj. | Debilis, inhabilis, e. Unfähig. Inhabale. 

3. Ce nu este sttnsá séù fntinsi. | Detentus, dissolutus, laxus, remissus, a, um, 
oder, idjfapp. Reláché. 

Slăbănogu, o plantă, | Mercurialis annua, ae, f. Gelbe Baljamiune. Plante. 

Slábescü, bire. pe cineva de putere. | Debilito, infirmo, as, are. djmüdjen, 
enttrățtigen, — Affazblir quelqu'un, rendre faible. 

2. Ceva ce era prea întinsă. | Remitto, relaxo. solvo. Stad)fafjew. Relicher, 

TI, Slábescá eŭ de putere. | Deficio, is, feci, fectum, ficere. vires, &mitto, is, misi, 
missum, mittere. Cad) werben. Perdre les forces, s'affaiblir. 

Slăbescă din carne, v. Márgevescá. 

Slăbire a puterii. | Infirmitas, imbecillitas, debilitas, tis, f. Cfjvad)feit. Fai- 
blesse, débilité, f. 

Slabă, fâră putere. | Infirmus, imbecillus, a, um. debilis, e. Emma, fvajtíoó. 
Faible, dóbile, malade. 

Siadă. | Polenta, ae, f. Malz. Malt, m. 

Slănină. | Lardum, laridum, di, n. Spe, Lard, m. 

Slatină, locá apătoai. | Locus paluster, tris, m. Gin "fumpfiger Ort. Lieu ma- 
récageux. 

Slčescă, ire. v. a. unti, cérá, eic. | In massam cogo, is, coégi, coactum, to- 
gere. concrescerefacio, is, feci, factum, facere. Geliefen faffem. Coiguler, 
épaissir. 

Slčită, part. | Concretus, coagulatus, a, um. — Gefiejert. Coigulé. 

Sleire. | Concretio, coagulatio, nis, f. Qiejerung. Coigulation, f. 

Slick, nóipá minerală. | Minerarum pulveres, rum, pl. did. Sable ou 
poussiere métalique. 

Slobodă, adj. | Liber, solutus, a, um. rei. Libre, 

2. Slobodiă, ne oprită. | Licitus, haud interdictus, a. um.  Gríaubt, nnverboten. 
Permis. 
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Pe: Mi slobodá. | Mihi licet, Mir ift erlaubt, 17 m'est. permis. 

Sloboaă, slăbită, v. Slăbănogită. 

Slobodenie, libertate. | Libertas, tis. Yreibeit. Liberté, f. 

2, Voie, îngăduință. | Licentia, venia, ae, f. (r(aubmif. Permission. 

3. Slobodenie din oştire pe un timpi. | Commeatus, us, m. Urlaub. Congé 
militaire. 

Slobodire, lăsare a sângelui | Sangvinis missio, nis, f. 9fberfaj[ung. Saignée, J. 

Slobodü, dire. pe cineva din legături. | Libero, elibero, as, avi, atum, are. di- 
mitto, is, misi. missum, mittere. solvo, is, vi, solutum, solvere, Soéfoj[en, 
entfajfen. — Délivrer, mettre en liberté. 

9. Dau voe la ceva, slobodá. | Concedo, is, cessi, cessum, cedere. permitto, is. 
Facultatem do, veniam facio. (ríauben, juía(fen. Accorder, conceder, per- 
meltre. 

3. Slobodü ce a fostii prea alrinui, v. Slábdnogescü. 

4. Slobodă pușca. | Emitto. explodo, is, si, sum, dere. Abfeuern., Tirer, dé- 
charger. 

5. Slobodü sânge. | Sangvinem mitto, is, misi, missum, mittere. Aderlaffen. 
Saigner. 

II. M alobodă, mé lasă de undeva fn josii. | Me demitto. Sid) herunter laffen. 
Se laisser en bas. 

2. ME slobodá la necuviin[á. | Inducor, ceris, inductus sum, induci. Cid) verleiten 
laffen. Se laisser séduh par... . 

Slobodă, vine de la latinesculá. Solvo. 

Sloiu de ghiagie. | Glaciei fragmentum, i, n. (iSjapfen. Glagon, morceau de 

e. 

Slovă, v. Literă. Slovenescá, v. Silabiseziă. 

Slugă, slugă. | Servus famulus, i, m. minister, ri. net, Diener, Bedienter. 
Serviteur, esclave, domestique. 

Slugáresciü, slujesc, jire. | Bervio, insevio, is, vi, itum, ire. ministro, as, 
are. famulor, aris, ari. Dienen, bedienen, aufwarten. Servir, étre comme do- 
mestique à un maitre. 

Slujescă liturghie. | Lythurgiam, missam celebro, as, avi, atum, are. Meffe 
halten. Célébrer la messe. 

Slugaritoră, adj. | Servus, a, um. Dienftbar. Servile. 

Sluguli(á.| Servulus, i, n. (Gin fíeiner SBebienter. Petit serviteur. 

Slugărire, slujbă. | Servitus, tis, f. servitium, cii, ministerium, rii. Dienft, 
Servitude, f. service, m. 

?. Slujbă, rugăciune către D-gei. | Sacrum officium. — Gotte&bienjt. Service di- 
vin, culte de Dieu, m. 

Slușnică. | Serva, ancilla, famula, ae, £ Magd. Servante, f. 

Slusuicutá. | Servula, ae, f. $íeine SDien(tmagb. Petite servante. 

Slu(esci, jire pe cineva, v. a. | Mutilo, as, avi, atum, are. mancum reddo. 

ecftümmefn. — Mutiler. 

Slută, adj. | Mutilus, mancus, truncus, a, um. 3Berjtümmelt. — Mutilé. 

Slutire. | Mutilatio, truncatio, nis, f.  Verţtiimmlung. Mutilation, f. 

Slutitü, part. | Mutilatus, a, um. Berftümmelt. — Muzilé. 

Simácescü, v. Răpescă. 

Simácesci, cire. cuiva ceva din mâni, răpescii. | Eripio, is, ui, reptum, eripere. 
Extorqueo, as, torsi, tortum, torquere. manibus evello, is, velli, vulsi, vul- 
sum, vellere. Aug ben Händen winden. Ravir, arracher, arracher de force 

—  Pugca smáceste. | Slopetum repercutit. Die Flinte ftüft. Le fusil frappe. 

Smalţă. | Lithargyrum, i, n. Glajuretbe. — Litharge, m. 

Smal(uescü, ire. | Lithargiro oblinio, is, ivi, itum, nire. QGíafieen. Fer- 
nisser., 

Smalţuită, part. | Lithargiro oblinitus, a, um. @lafiert. ` Vernise£. 
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Smaragddü, péri precidsă. | Bmaragdus, i, m. Smaragd, — Emeraud. 

Simáreü, tulumbă de a trage apă, | Antlia, ae, f£. Pumpe, Pompe à eau. 

Smég is, v. Gusti, mirosă. 

Sménténá. | Lactis flos, ris, m. lactis spuma, ae. Milhrahm. Creme, f. 

Smântână, prospătă. | Lactis flos recens. Cilfjober8. Creme récente, 

Smântânescă, ien snéniéna. | Lactis florem demo, is, dempsi, demptuln, de- 
mere. spumam lactis eximo, is. exemi, emptum, eximere. 9(brafmen, Mildz 
făaum abnehmen. ` Ecrémer, oter la crème du lait, 

Smerenie. | Humilitas, tis. demissio, submissio, nis, f£. Demuth. Humilite, £ 

Smerenie, modestă. | Modestia, pudicitia, ae, f, Befdeidenheit. Modestie. 

Smerescă, umilescă pe cineva, Humilio, as, are. deprimo, is, pressi, pressum, 
deprimere, Demüthigen. Humilier, abaisser quelqu'un. 

— Mè smerescù. | Me demitto, misi, missum, mittere. me humilio, as, are. Cid) 
demiithigen, erniedrigen. — S'humilier. 

Smeù., | Ignis fatnus, m. Der feurige Zonge, Le dragon A feu. 

Smenră. | Rubi idaei bacca, ae, f. imbeeren. Framboise, f. 

Smeurariă, | Rubus idaeus, i, m. Himbeer:Strauh. Framboisier, m. 

Smicurată.—v. farümati. Smicurá.—v. Dimioŭ, ménunfezi. 

Smintélàá, scandal. —Offensio, nis, f, scandalum, in. S(ergernif. Scandale, m. 

2. al. | Error, is, m. noxa, culpa, ae, f. vicium, cii, n. mendum, di n. de- 
lictum, ti. efler. Erreur, m. faute, f. delit, m. 

Smintescă, secandalisezii.—v. Scandal. 

Smintescă de la lucru, etc.—v. Impedicü. 

Smintescă, greșesci—v. Gregescá. 

Smintită, fâră minte.—v. Nebună. 

Smirmnă. | Smyrna, ae, f£. Myrthe. Myrthe, f. 

Smochină. | Ficus, ci, Sein, Figue, f, 

Smochin. | Ficus, ci. ficus, us, f. Geigen=Bautt. Figuier, m. 

Smochinik sebaticí.| Caprificus, ci, m. Wilber fyeigen-iBanm. Figuier sau- 
vage. 

— pe amochinü, adj. | Ficulneus, ficulnus, a, um. Bom Geigen=Baum, De fi- 


guier. 

Pe: Frunde de smochinii. | Folium ficulneum. fYeigen-Blatt. Feuille de figuier. 

Smochinutá. | Ficulus, i. ficula, ae, f. Kleine eige. Petite figuie. 

Smólă. | Exungia, ae, f. JOagen[djmiete, Graisse à graisser les roues, 

— Ungù cu smolă. | Exungia inficio. Mit S9Bagen[djmiere Dejd)mierem. Graisser, 

Smulgii, gere. v. a. | Evello, is, velli, vulsi, vulsum, vellere. eruo, is, rui, ru- 
tum, ruere. extraho, is, traxi, tractum, trahere. [uéreifen, berougztrben, Ar- 
Tracher, deraciner. 

Smulgă păruli, | Capillos vello. Die Haare raufen. Tirer le poi. 

Smulgere.| Vulsio, evulsio, extractio, nis, f. Vusreifung, Ausrupfang, Muge 
Mrbung, Action d'arracher. 

Smulsü, part | Vulsus, evulsus, erutus, extractus, a, um. Ausgerupft, Herang? 
gezogen. Tiré, arraché. 

Snépă uni brádiorü care jace semânță. | Iuniperus,i,f. Wağholberbaum. Ge- 
nevrier, m. 

Snépi, o pasere. | Scolopax, cis, m. gallinago, inis, £ Cdjnepfe. BééaMe 

Snépià de cei mari. | Scolopax arguata,  Srummjdjnabel. Bec crochu, "m. 

Snopă de grâi. | Merges, tis, m. Garbe. Gerbe, f. 

Sob. | Fornacula, ae, f. Geizofen. Fournaise, f. 

Sobolii. | Talpa, ae, f. Maulwurf. Taupe, f. 

BSoborü.—v. Seboră. 

Socie. | Socia, ae, f£. Samerabin. Compagne, f. 

Sociü, soți. | Sodalis, is, m. Samerab. Camarad, m. 

Sociu, de câsâtorte. | Conjuz, gis, c.  Gfegenofje. Epouz, m. épouse, f. 
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Societate, | Societas, tis, f. consortium, sodalitium, tii, n.  Gefell[jaft. Societé. 
J. (v. a. Companie, elc. 

Socii de drumii. | Comes, mitis, viae socius. teijegefăbrte. Compagnon de vo- 
yage. , 

So ciu la concurs. | Aemulus, i m. Nadeiferer. Emule, rival, m. 

Siocotélá a aniloră, a timpului, a teniturilorii. | Computatio, calculatio, mig, f. 
SBeredjnung. Compte, calcul, m. 

Luare de sémá.| Attentio, consideratio, circumspectio, nis, f. Wdjtung, Bez 
badjt[amfeit. Attention, f. 

Siocotesct, lire. v. a. ani, venituri, | Calculo, computo, as, avi, atum, are. oum 
aliquo confero, contuli, collatum, conferre. Berechnen, Compter, calculer 

2. Judecii, cugetá. | Judico, puto, existimo, as, avi, atum, are. opinor, arbitror, 
aris, atus sum, ari. censeo, es, censui, sum, sere, Denten, meinen. Juger, 
penser, &tre d'avis. 

8. Socotescă cu luare aminte. | Cogito, considero, delibero, as, avi, atum, are. Bez 
denten, nad)beufen. Penser, considerer. 

4. Socotescă, atimeză. | Respicio, i8, spexi, spectum, spicere. considero, aestimo, 
as, avi, atum, are. Achten, făjăţen. Considérer, estimer. 

— Ne socotescă, ne bagă ía sémă. | Contemno, nis. contempsi, temptum, tem- 
mere. sperno, is, sprevi, spretum, spernere. aspernor, aris, natus sum, nari. 
SBeradjten, — Mépriser, dédaigner. 

Socotitorü, care iea socotelile. | Computator, is, m. Stedjnung8meijtet. Calcu- 
lateur, m. 

Socotitü, part. | Computatus. a, um.  Sujammen geredjnet. Calculé. 

Siócrá. | Socera, ae. socrus, us, f. Ghbtviegermutter. Belle mère. 

Socru. | Socer, ceri. socerus, ri, m. diiegerbater. Beau pere. 

Socrii, | Soceri, rorum, pl. Gowiegereltern. Les beaux pères. 

Socă. | Sambucus, ci. sabucus, ci, f. Gol(unberbaum. Sureau, m. 

— De socá, adj. | Sambuceus, a, um. Bom Vollunder. De sureau. 

Pe: Jévie de socă. | Fistula sambucea. Qollunberrüfre. Fistule de sureau. 

— Flory de socá. | Flores sambuci. Solfunberbliütfe. Fleurs de gureau. 

Sod, glumeţi,—v. Glume[ü. 

Sofrană. | Crocus, ci, m. Safran. Safran, m. 

—  Diregă bucate cu soframi. | Croco condio, is, ivi, itum, ire. Mit Safran 
wiirzen.  Aasaisonner avec de safran, 

fofrănită, dresii cu șofraniă | Croco conditus, a, um, Sit Gajvangetviira. 
piețe sa frane. 

— dn façia şofranului | Crocatus, a, um. Gajtaegelb. De couleur de safran. 

— De gofraná, adj. | Croceus, crocinus, a, um. Bon Safran. De safran. 

Șoimiă, o pasere. | Falco, nis, m. Der alte, Faucon, m, 

Soiu, genă, felá,—v. Niamá. 

Soldată,—v. Cătană, militariu. 

Sold. | Coxa, ae, coxendix. dicis, f, femur, moris, n. Gifte. Hanche, f. cuisse. 

Siolescá,—v. Mijlocesci. 

Solie,—v. Ambasadă.  Solá,—v. Ambasadori, 

Solniţă, sdlárid. | Salinum, ni, n. Caoljbüdjfe. Saliere, f. 

Solomonariă. |Imbricetor, is, m. Wettertreiber. Qui porte la pluie. 

Solovazi,—v. Cioci, ciorapi. 

Solovirvü, plantă. | Origanum, ni, n. Wohlgemuth. Origan, m. 

Solzosü, adj. | Squamosus, squamatus, a, um. Cdjuppig.  Zailleux, 

Solzü.|Squama, ae, f. Cdjuppe. Ecaille, eroute, f. 

Pe: Pesce cu solzi. | Piscis squamiger. Cduppen-Qyi[dj. Poisson écailleuz. 

Somnorosü, adj. | Somniculosus, somnolentus, a, um. (dfüfrig. Somnolent, 
qui endort. 

Siomn. | Somnus, i. sopor, is, m. Der €djfof. Sommeil, m. 


www.dacoromanica.ro 


Só. 855 





—  Aducátorü de somni. | Somnifer, a, um. somniferus, somnificus, a, um. Cdjíafs 
bringenb,  Assoupissanţ, soporatif. 
— Fără somnă, adj. | Insomnis, e. somni expers, o. GCdj(afío8. Sans sommeil. 
Somnorosie, iubire de somni. | Somnolentia, ae, f. SHläfrigteit. Envíe de 
dormir. 
Somnă, un pesce. | Silurus, i, m. Wels. Silure, glanit, m. 
Somocgă, momâe, legătură de paie într'un pară, etc. | Manuciolum, i, n. stra- 
minis fasciculus, i, m. $Bau[dje. Faisceau de paille. 
oncă, şuncă. | Petaso, nis, m. perna, ae, f. Gëtt, Jambon, m, 
Sopárlá, | Lacerta, ae, f. lacertns, ti, m, ibere, Lézard, m. 
SioprondÁ, | Nubilarium, rii, n. praestega, ae, f. tectum, ti, n. Cdjopf. Toit, m. 
Soptire, | Susugrus, i, m. sussurramen, minis, n. susurratio, nis, fe Das Sijdjen, 
Qispen, | Chuchoterie, f. 
Soptescă, tire. spună la urechie. | Susurro, insusurro, as, avi, atum, are. Zug 
Ofr ai(djein. Chuchoter, parler a l'oreille. 
Soptitorü. | Susurro, nis. susurrator, is, m.  (yfüflerer. Celui qui chuchot, 
chuchoteur, m, 
Siorá. | Soror, is, f. Gdjiveftet. Soeur, f. 
— De soră, adj. | Sororius, a, um. Bon Cdjme(let. De sour. 
Sárutare de soră. | Osculum sororium. (djwefterfuf. Baiser de sœur. 
—  Ucidétorá de soră. | Sororicida, ae, m. Cdjroeftermórber. Qui tue ea sœur. 
—  Ucidere de soră. | Sororicidium, dii, n. Sdweftermord. Meurtre d'una sœur. 
Sorbu, bire. | Sorbeo, es, bui, sorpsi, bitum, sorptum, bere. sorbillo, as, are. 
SHiürfen.  Avaler, boire, humer. 
Sorbire, tură. | Sorbitio, sorbillatio, nis, f. Das Sğliürfen. Breuvage, m. 
Sióre. | Sol, is, m. Sonne., Sole, m. 
—  Uscü ceva la sóre. | Insolo, as, avi, atum, are. An bet Gonne dörren, Sd- 
cher au soleil. 
— Mě íncáldesei la scre. | Apricor, aris, atus sum, ari. An ber Sonne liegen. 
Se chauffer au soleil. 
— De sóre, adj. | Solaris, e. Bon ter Sonnen, Solaire. 
Pe: Ragie de sore. | Radius solarius. Gonnenţirabl. Rayon de soleil. 
Sórice. | Mus, ris, m. Maus. Souris, m. 
— Pring% gorici. | Mures capio. Mäufe fangen. Prendre des souris. 
— De górice, adj. | Murinus, a, um. Bon Mäufen. De souris. 
Pe: Qodă de șorice. | Cauda murina. Sitüufe[djivam. Queue de souris, 
— În façia șoricelui. | Colore murino. $auefarbig, Couleur de souris. 
órice de apă. | Musamphibius, ii, m. Wafferratte. Souris d'eau. 
Sórice de pădure. | Sorex, ricis, m. Hafelmaus. Souris de forèt. 
S6ricelă, | Musculus, i, m. Sünsdjem. Petit souris. 
Soricis de slánind. | Callum, i, n, Cyedjdjatte.  Couenne de lard. 
Soriórü.|Sororcula, ae, f£, Obmețterlen Petite sour. 
SOróCÁ, în music. | Interstitium, intervallum, i, n. Swifdjernjeit. Intervalle, in- 
teratice, m. 
Sorocii, în cântare, în tragerea clopoteloră, ete. idem, 
Sorocire, cita(ie la jud:atá. | Citatio, nis. adjudicium evocatio, nis, f. Borla- 
bung. Citation, f. 
fiorocescü, la judicatd. | Cito, as, avi, atum, are. in judicium voco. 86, etc. 
Borladen, vor'8 Geridjt fordern. Outer en justice. 
Siorocitü, la judicată. | Citatus, evocatus, a, um. S[ufgeforbert. Cite. 
Soroci, termină. | Dies, ei. terminus, i, m. praefixum tempus, oris. Ternir, 
ein gefeGter Sag. Tèrme, m. temps préfix. 
orofü,—rv. Şiroyă, sirupi. 
Sórte, stare, condiție, etc. ursită, | Sors, tis. conditio, nis, E status, us, m. Der 
Stand, bas SMidjal. Condition, f. sort, m. 
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Sort de (ras. | Sors, tis. sortitio, nis, f. sortitus, us, m. Das loos, Sort, m. 

—  Tragá la sorţi. | Sortior, tiris, titus sum, tiri. Das 2008 giehen, Tirer au 
sort. 

Bosesc, sire. v. a. | Advenio, pervenio, veni, ventum, venire. appello, is, ap- 
puli, pulsum, pellere. Anfommen, anfangen. Arriver, parvenir. 

Sosire, | Adventus, us, m. Die 9(nfunft. Action d'arriver. 

Sositü, pari, | Adyentus, perventus, appulsus, a, um. Angefommen, Arrivé, 


parvenu, 

Sovavârvă,—v. Solovérvi. 

Șovăescu, ire. umblu cu cárcofele. | Ambagibus utor, erir, usus sum, uti. ef 
fugia quaero, is, sivi, situm. quaerere. Ausflüdte Iden, Faire des détours. 

2, T umblu împedecândumă, | Titubo, nuto; vacillo, as, avi, atum, are. 

anten, mateln. Chanceler, vaciller. 

Sováire, cárcafele cu minciuni. | Ambages, is, £  ueffüdjte. Detours. 

Sováire, împedecândule. | Nutatio, titubatio, vacillatio, nis, f, titubantia, ae. 
Der 9[usjdjmeij, bie SBanfung.  Vacillatiom, f, balancement, m. 

Spaimă, frică. | Pavor, terror, is, m. Gären. Terreur, m, peur. effroi, 
crainte, 

Spăimântatu, adj. | Pavidus, territus, trepidus, terrefactus, a, um. rjd)roden. 
Effrayé, épouvanté. 

Spăimântă, are. spári pe cineva. | Terreo, es, terrui, territum, terrere. ter- 
rito, as, are. terrefacio. expavefacio. Green,  Effrayer. 

IL Më spáímántezá. | Expaveo, es, pavi, pavere. terrefio, is, factus sum, fieri. 
Cid) er[djreden, — S'effrayer. 

Spălare. | Lotto, lavatio. ablutio, nis, f. Wafhen. Action de laver. 

Spălătoreasă. | Lotrix, cis, f. Wäfherin. Blanchisseuse. 

2. Spálátoare, cârpă de spălată. | Eluendo serviens lacinia, ae, t. Wafhlappen. 
Frottoir, m. 

Spălătorin, omi.| Lotor, lavator, is, m. Wäfher. Laveur, m. 

Spălată, part. | Lotus, lautus, lavatus, a, um. (Getva[djen. Lavé. 

Spălătură. | Lotura, ae, f. lotus, us, m, Das Tüojdjen. Lotion, f. 

Spălă, are. | Lavo, as, avi, stum, lavatum, lotum, lautum, are. abluo, is, 
ablui, ablutum, luere. luo, is, lui, luere. Wafhen, abwafdjen. Laver. 

Pe: EDEN ruft haine, | Lintea layo, vestes lavo. Die Wäfhe abmajdjen. Blan- 

ir le linge. 

IL Mé pitis | Me lavo, me abluo. id) malen, Se laver. 

—  Rufele de spălată. | Lavandria, orum, n. Die Wäfhe. Linge à blanchir. 

— Albie de spólatü. | Lavacrum, i, n. Der Z9ajdjtrog. Lavoir, m. 

Spălătorie, casă de spăl. | Lavatorium, rii, n. Zug SBajd)hauâ. Lavoir, 

Spărangelă. | Asparagus, i, m. Der Spargel. Asperge, m. P 

Sipánac. | Spinacium, cii, n. Spinachia, œ, f. Das Chpenatfraut. Epinard m. 

Spărgăciosă, adj. | Fragilis, e. 2Serbvedj(id. Fragile. 

Spargere. | Fractio, nis, f. Die Berbrebuug. ` Fractiou, rupture, f. 

Spărgător, | Fractor, is, m. Ser Jerbredjer. Qui brise, briseur, m. 

Spargi, gere. v. a. | Frango, confringo, perfringo, is. fregi, fractum, fringere, 
SBredjen, gerbredjen. — Briser, rompre. 

Spargă nuci. | Nuces effringo, is, effregi, fractum, fringere. Nüffe aufiblagen. 
Casser les noyauz. 

Spargă capul cuiva. | Caput frango- Den Kopf einjdjíagen. Casser la tête à 

"un. 

Spargă o bubă. | Aperio. is, rui, apertum, aperire. seco, as, cui, sectum, secare. 
Siufbredjen. Ouvrir une plaie. 

Sparguă casa cuiva, traiul bună, | Domus concordiam turbo, as, avi, astum, are, 
Den Qausfrieber Gäre, Troubler la concorde d'une famille. 

Spăriată, sparii, etc. v. spaiméntatii. 
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Spartă, part. | Fractus, confractus, a, um. — (Gebrodjen, gerbrodeu. Casse, rompu. 

Spărtură. | Fractura, ae, E Der Bud). Fracture, fragment, 

Spată, paloși, sabie mare, v. palogü. 

Spată de fesutü. | Spatha, ae, f, textorius pecten, tinis, m. Der Weberfamm, 
peigne du tisserand. 

Spata umărului. | Scapnla, ae, f. Das Cdjufterbfatt. Paleron, m. 

Spătară care portă spata sai sabia unui vedir, ete. Spatharius, rii, ensifer, $, 
m. Der Cdmerttrüger. Qui porte Üépée. 

Spătară, care face spete de fessutá. | Spatharum textoriarum opifex, ficis, m. 
Der Meberfamm=SMacher. Le fabriquant de peignes de tisserand. 

Spate, dosi. | Dorsum, tergum, i, n. Der Rüden. Dos, m. 

— întorci, spatele cuiva. | Tergum verto. Den Rüden febrem. Tourner le dos, m. 

Spáteelü, corsetă. | Strophium, ii, n. Dag Mieder. Corset m. 

Specerie, apotecă. | Pharmacopolium, ii, n. apotheca, ae, n. Die Mpothele. A- 
pothecairerie. 

Specieră, apotecariii. | Pharmacopola, oe. apothecarius, rii, m. Der 9(potfeler. 
Apothecaire, pharmacien. 

Spelingheră, si//pi de rusine, v. stilpă. 

Spânu, fără per în barbă, | Impubes, is, o. imberbis, e. adj. Unbärtig. Qui n'a 
pas de barbe. 

Spânză, o plantă. | Helleborus, i, m. .9ticfjrourgel. — EJébore, plante. 

Spénsurare. | Suspensio, nis, f. Suspendium, dii, n. Das Aufhängen. Action 
de pendre. 

Spénsuratü, part, | Suspensus, appensus, a, um. S(ufgebüngt. Pendu, é. sus- 
pendu, e. 

Spénsurü, rare. acáfá ceva. | Appendo, suspendo, is, di, sum, dere. ?uffüngeu, 
auffenfen. Suspendre, pendre, 

Spênsură, în furci. | Appendo, suspendo. Auftuüpfen, aufnejteln. Pendre. 

Spénsurütóre, furci unde spânsură pe criminali, —v. Furci. 

2. Atérni, acăţiă ceva de cuiu, etc. | Dependeo, es, di, sum, dere. pendeo, es, di, 
sum, dere. Gerabfüngew. Pendre, suspendre. 

Spânsurători. | Appendens, suspendens, tis, o. Der Genter. Celui qui 
pende, bourreau, 

Sperancó,—v. Nădejde. 

Sperlá, cenușe de pae. | Stramineus cinis, neris, m. Ctrofajdje. Cendre de 

ille, 


pai 

Sptrlescă, pèrulù cuiva. | Hirsutum reddo. hirsutum facio. Struppig maden. 
Faire hérissé. 

Sipélitá, adj. | Hirsutus, hispidus, a, um. ©truppig. Hérissé, e. 

Spetescă, tire. strică la spete, calu, eto. | Elumbem reddo. elumbem facio. 
Bro lahm werden. Faire débile, énerver, 

Spetézá la loitrea carului. | Scalae vehicularis radius, dii, m. Cine Cyeldje ber 
Wagenteiter. 

Spetitù, adj. | Elumbis, e. &Qreuzlaĵhm. Faible, énervé. 

Spiçă la rotă. | Radius, dii, m. Mabipeide. Ragon de roue. 

Spică de rudenie. | Gradus, us, m. linea, ae, f£. (Grab ber Sjrtvarb[djajt. De- 
gré de parenté, 

Spicălău, aculá prin care se împendză carnea de slănină. | Acus lardaria, E lar- 
darium, rii, n, Gpidnabel. Lardoire, f. 

Spicăluescă, ire. | Lardo trajicio, is, jeci, jectum, trajicere, Epiden. Larder. 

— I de spicáluiti. | Lardum ad trajiciendum. — Cpid(ped. Lard bon à 

er. 

Spientü.—v. Inspicati. R 

Spic de grâă. | Spica, ae, f. spicus, ci, m. &Qornähre. Epi, m. 

— Cu spice, adj. | Spicatus, apum. Da8 Aehren Bat. Qui a un dpi ou des épis. 
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—  Despice, adj. | Spiceus, a, um. Bon Aehren. — D'épis. 

— Culegere de spice. | Spicilegium, gii, n. ge ber Mehren. Glanage, m. 

— gue mh barba. | Arista, ae, f£. Das Haar ober Cpitglein am Sornăbren. 

arbe d'épi. 

Spică fâră barbă, fâră jepe. | Mutila spica. Nehre ohne aar. Épt sana barbe. 

Spinare. | Dorsi spina, ae, f. Stüdgrab. Epine du doa, f., 

Spinare de porcă. | Suilla spina, ac, f. Gdjeinviden. Epine de porc. 

— Ce [fine de spinare. | Spinalis, e, adj. Bum Rüdgrad gehörig. D'epine, 

Spinetü, mărăcini. | Spinetum, ti, n. Syorngebijd). Buisson, m. épines. 

Spinișoră. | Spinula, ue, f. (Cin teiner Doru. Petite épine, f. 

Spinosă, adj. cu mulți sp. | Spinosus, sentosus,a, um. Dornig. Épineuz, euse. 

Spine, spini, mărăcine. | Spina, ae, f. vepres, is, m. Dorn. Epine, f. 

— De spini, adj. | Spineus, a, um. Bon Dornen. D'epine. 

Pe: Cunună de spini. | Corona spinea. Dornen-Rrone. Couronne d'épines. 

Spintecare, spargere la haine. | Rima, ae. laceratio, nis, f. if. Dechirure, f. 

Spintecii, are. uni pesce, | Exentero, as, avi, atum, are. Ausweiden, bie Cinge 
weide herausnehmen.  Zventrer les entrailles. 

Spintecă o haină | Lecero, as, avi, atum, are. rumpo, is, rupi. ruptum, rum» 
pere. conscindo, discindo, is, scidi, scissum, scindere. Spalten, gerreifien, 
aufihneiden. Deéchirer. 

Spintecare a unui pesce. | Exenteratio, nis, £, Qerauénefmumg be8 Cingeweihdes. 
Action doter les entrailles. 

Spioneseü, nire. v. a. | Exploro, as, “avi, atum, are. speculor, aris, atus sum» 
ari. SMadipăfen, fpioniren. Observer, exspioner. 

Spionă. | Explorator, is. speculator, is, m. Enter, Spion. Observateur, ex- 
plorateur, m. espion. ` 

Spionire. | Eploratio, nis. speculatio, f. (rfor[djung. Observation, espionage, m. 

Spióná, femee. | Exploratrix, cis, f. 9lujpăberin. — Exploratrice, espione, ri 

Spionitü, part. | Exploratus, a, um. Wohl erfumbiget. Explore, observé. 

Spirită. | Spiritus, us, m. (Get, Esprit, m. 

Spiritulü sânti. | Spiritus sanctus, i Der heilige Gift, Saint esprit. 

Spiritulă necurată. | Spiritus nequam. spiritus malus, i. Der büje Gift. u'es- 
prit malin, diable, m. 

Spiritu metalicu, care se arétá minarilonii ciocánagi, —v. Baie. 

Spirituală, adj. | Spiritualis, e. Geijtfidj. Spirituel. 

Spitaléá.| Hospitalium, lii. nosocomium, mii valetudinarium , rii, n. Spital, 
$ranfenfauS. Hopital, établissement public pour les malades. 

Spliná. | Splen, is. lien, is, m. Mih. Rate, f 

—  Bolă de splină. | Morbus lienis. Silajuht. Mal de rate. 

—  Bolnavá de splină. | Splenicus, lienieus, a, um. SMilațilehtig. Sujet au mal 
de rate. 

Spoială. | Marga, ae, f. Märgel. Terre a blanchir. 

Spoiescă, ire. casa, ect. | Calce de albo, as, avi, atum, are. Mit SMirgel aus= 
weten. Blanchir avec de chaus. 

Spoitoríu,—v. Bidinea. 

Spoitü, albitii. | De albatus, a, um. part. Pusgetveifit. , Blanchi. 

Sponghie, burete. | Spongia, ae, f. Caugid)jmaum. Éponge, f. 

Sporescă, rire, —v. Adaugă, tmulfes(ü. 

Sporire. | Auctio, nis, f. auctus, us, m. augmentum, i. incrementum, i. n. 
multiplicatio, nis, f. Bermebruug, 3Badjstfum. ` Augmentation. 

2. Sporire, sporiu, progressü. | Prugressus, us, profectus, us, m. processio, pro- 
gressio, nis, f. $yortgamg, Gortid)ritt. Progression, f. avancement, m. 

fSporeseü. facă înaintare, progressi. | Progredior, deris, progressns sum, pro- 
gredi. proficio, eis, feci, fectum, ficere. profectum facio. progressum facio. 
fyortjd)ritte thun.  Avancer, faire des progres. 
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Spornicuă, rodnică, etc. adj. | Fructuosus, foecundus, a, um. fertilis, e. frugifer, 
uber, a, um. $yrudjtbar. Fecond, fertil, fructueux. 

Sprânceană. | Supercilium, lii, n. 9(ngenbranen. Soureil, f. 

Sprâncenată, adj | Superciliis praeditus, a, um. Mit diden 9Ingenbranen 
verfefen. Qui a de sourcils. 

Spre, către, prepos. | Ad, in, erga, versus. Bu, gegen, wärts. Vers, envere. 

e: Spre binele de comună. | In bonum commune. Bum allgemeinen Beften. Pour 

le bien commune. 

—  Amorü către apropele. | Amor erga proximum. Die Liebe gegen Aen Măciten. 
L'amour envers le prochain. 

— ME ducă spre dirépta. | Ad dextram eo. Id) gehe redjt8. Je vals à droite. 

—  Rădică ochii spre ceri. | Oculos in coelum attollo. Sd) ridjte bie Augen gegen 
den Gimmel, Lever les yeux vers le ciel. 

Sprijinescü, nire. prindă cu mânile. | Capio, is, cepi, captum, capere. exci 
pio, is, cepi, ceptum, cipere. Auffangen. Prendre. 

2. Sprijinescü, proptescá ună gardi,—v. Proptescá. 

IL. Më sprijinescá, mé razimü,—v. Razimu. 

Sprijinire, proptire. | Fulerum, cri. sustentaculum, li, n. columen, minis, n. 
GCtübe. Appui, f. 

Sprijinire, ajuloriu—v, Ajutoriu. 

PoP Horia, prophtori. | Fultor, sustentator, is, m,  linterftilGer. Celui qui 
outient. 

Sprijinită, part. | Fultus, sustentatus, a, um. Geftilt, Soutenu, e. 

Sprintenü, adj. | Alacer, alacris, alacre. agilis, e. velox, cis, o. dell, 
munter, frijdj. Alègre, actif. 

Spriţă, pentru a umplea cârnații,—v. Corniciu. 

Spulberatu, nebună, adj. | Ventosus, vanus, a, um. Windig, leidjtjettig. Ven 
teux. 

Spulberată, vâniurată,—v. Vânturătă grâă, etc. 

Spulberiü. rare. | Ventilo, jacto, as, avi, atum, are. liften. Vanner. 

Spumă. | Spuma, ae, f, Sdanm. Ecume, f 

Spumă de mare. | Spuma marina, ae. f. Meerfhaum. Écume de mer, f. 

—  Facü spume. | Spumas ago. Odjiumen. Faire d'écume. 

—  leaü spuma de pre did. | De spumo, as, are. ?[bjdünumen. Oter Pecume, 

— De spumă, ca spuma, adj. | Spumeus, a, um. Gomm üfnlid). D'écume. 

Spumosă, adj. | Spumosus, spumidus, a, um. Gdjiumig, vofí Shaum. Ecu- 
meut. . 

Sipumezi, mare. facă spume. | Spumo, as, are. spumas ago, is, egi, actum, a- 
gere. Shäumen.  Ecumer. 

Spunere. | Dictio, prolatio, expositio, nis, f, dietum, i, n. Das Sagen, bie 
Cage, Diction, f. récit, m. 

2. Spunere a unei întâmplări. | Narratio, nis, f. Erzählung. Récit, narration, f. 

Spund, nere. cuiva ceva. | Dico, is, dixi, dictum, dicere, inquio, is, inquit. 
for, faris, fatus sum, fari. loquor, eris, locutus sum, loqui. ajo, i8, ait. fero, 
fers, tuli, latum, ferre Sagen, fpredjeu. Dire, parler, raconter, discurir. 

Spund vro istorie. | Narro, as, avi, atum, are. refero, ete. Erzählen. Raconter, 
Rarrer, 

Spuni lecțiunile, | Recito, as, avi, atum, are. Ausfagen. Réciter. 

Spurcăciune. | Spurcitia, ae. spurcities, ei, f. foeditas, tis. obscenitas, tis, f. 
Unfiath, Garftigteit. Salete, f. obscénité. 

2, Vorba de rușine. | Spurciloquium, quii. verbum obscenum, i, n. Garftige 
Rede. Langage obscene, m. 

Spurcatù, adj. | Spurcus, foedus, impurus, immundus, obscenus, a, um. Garz 
ftig, büffit), unjlütbig, fpmuţig. Sale, impur, obscéne. 

SipurCü, are, ceva. | Spurco, contamino, foedo, as, avi, atum, are. inquino, co- 


www.dacoromanica.ro 


360 st: 





inquino, conspureo, maculo, as, avi, atum, are, polluo, is, ui, pollutum, pol- 
luere. $Befubceím, bejdmuben, Deffedeu. Salir, souiller, profaner, polluer. 

Spurcată, part. | Spurcaţus, contaminatus; foedatus, inquinatus. maculatus, pol- 
lutus, a, um. Befudelt, belegt. —Souilé, profané, sali, e. 

Spuzü, cenușe aprinsă. | Favilla, ae, f. cinis candicans. Die glimmende Afe. 
Cendre chaude, f. 

Srofü,—v. Șirupi. 

Stacojiă, adj. | Coccineus, a, um. Cdjaríadirotf. De couleur d'écarlat. 

Stadiu, o depărtare de o sută doud-deci d cinci post, | Stadium, dii, n. ine 
Weite von Hundert fünf unb zwanzig Goritten. Stade, m. mesure itinéraire. 

Stafidă. | Astaphis, idis, f. bacca uvae passae. Weinbeerlein. Raisin séché au 
soleil. 

Stafide mčnunte. | Minor astaphis, dis, f. Sleine Weinbeeren. Petites raisins 
séchés. 

Stane, nălucă de noptea. | Spectrum, tri. phantasma, tis, n. Gejpenţt. Spectre, 
m. apparition, fi 

Stambá, cartonă. | Tela picturata, ae, f£. Der Sarton, Toile de couleur de 


pourpre. 

Stâncă, de pétră. | Saxum, i, n. elfen. Pierre, f. rocher, m. 

Stâncosă, adj. | Saxosus, a, um. $yelfig. Pierreux. 

Stângină. | Orgia, ae, f. ulna, ae. &lafter. Brasse, toise, f. ; 

Stânginescă, héurá cu stânginu, | Orgia metior, tiris, mensus sum, metiri. 
Mustlaftern. Wide er aveo la brasse. 

IL ME stünginescá, întind braţul. | Brachium extendo, is, di, sum, tendere. 
Die Hände ausflredem. Tendre le bras. 

Sitárcesciü, mă stârcescii, mă sgtrcescá. | Conquinisco, is, quevi, duer), niscere. 
incoxo, as, are. Sieberbuden. Se baisser, s'accroupir. 

Stârcă,—v. Cocostárcá. 

Stare ín locă. | Statio, nis, f. status, us, m. Da8 Stehen, ber Stand, Etat, m.. 
position, f. demeure. 

2. Stare, avere,—v. Avere. 

3. ftare, condiție, sórte. | Statio, conditio, nis. sors, tis. Der Juftanb, bie Lage. 
Sort, m. condition, f. 

Stareţă,—v. Eguneni. 

Stare(á. | Abbatissa, antistita, ae, f. Aebtiffin, Borfteherin. Abbesse, f. 

Sitaroste. | Magister, tri, m. Meifter. Chef dea artisans. staroste, m. 

Stărostie. | Magisterium, rii, n. Seifterjdjaft. Dignite de chef des artisans, 

Stăruescă, ire, —v. Sárguescu. 

Stârvă, cadavru,— v. Mortăciune, 

Stütátorü, adj. | Stans, tis, o. Gtebenb. Qui se tient debout, stable. 

Statornicii, adj. | Stabilis, e. constans, tis, o. GtanbBajt, beftünbig. Stable, 
constant. 

Statornicie. | Constantia, ae. firmitas, stabilitas, tis, f. Şeftigteit, Beharrliğteit. 
Constance, stabilité, fermeté, f. 

Stată, statura corpului, | Statura, ae, f. Ctatur. Stature, 

Pe: Mică de stati. | Parvae staturae. Bon fleiner Statur. D'une petite stature: 

Statu, chipi de pétrá, etc. | Statua, ae, f. SBilbjăule. Statue, f. 

Stütutü, împufiti, stricată, râncedi. | Requietus, rancidus, a, um. vetus, teris, 
o. longa haesitatione corruptus, a, um.  Ciodig, rangig, verborbem, Rance, 
moisi. 

Sta, are. v. a. | Sto, as, steti, statum, stare. Stehen, Rester sûr le champe 
être débout. 

Composita: 
Stat lângă cineva, lângă ceva. | Adsto, as, are. SBeijlefem. Assister. 
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Stai împrejură. | Circumsto, as, stiti, *steti, stitum, stare. Qerumjtefen, Être 
autour, accompagner. 

Staă nt va împreună. | Consto, as, stiti, stitum, stare. Beifammenftehen. tre 
ensemble. 

Staň depărtată. | Disto, as, are. Gntjernt fleet, Être distant. 

Stau împrotiva cuiva. | Obsto, as, stiti, stitum, statum, stare. obsisto, is, obstiti, 
stitum, obsistere. Wiederftehen, Resister. 

fita pe loci. | Resto, as, stiti, stitum, stare. consisto, subsisto, is, stiti, stitum, 
sistere. Stechen bleiben. Rester, s'arreter. 

Staă fâră de lucru. | Vaco, as, avi, atum, are. Ohne Gefhäfte fein. Être sans 
occupation. 

Stai, încetezi, lasă. | Subsisto, desino, is, desii, desitum, nere. Aufhören. Ces- 
ser de... arréter. 

Pe: A setată véntuls. | Ventus substitit. Der Wind Bat aufgehört. Le vent a cessé. 

— Stai, lasáte de certă. | Desine querelarum. Höre auf gu pinjefm, Cessez vous 
à quereller. 

Stai bunt peniru cineva. | Praesto, as, stiti, stitum, stare. spondeo, es, spopondi, 
sponsum, dere. Et berbitrgen. Garantir. 

—- În câtă std, cáliá te ține casa asta? | Quanti constat te haec domus? Was 
foftet bidj bieje8 Gaug. Combien vous coûte cette maison. 

Staă înainte. | Antesto, praesto, as, etc. SBorfiehen. Être devant. 

Staulă de oui. | Ovile, is. stabulum ovile, n. ovium caula, ae, f. hfja[ftalf. 
Bergerie, f. étable de brebis, parc. 

Stavă de ca. | Equaria, ae, f. equorum armentum, i, n. equitium, tii, n. Ge: 
(titt. Haras, m. 

seca | Equitii pastor, is, m. equarius servus, . QGeftilttzOilter, Gardien 

e haraa. 

Siavilá, răstalniță a patului | Lecti exterius latus, teris, n. Dag üuffere Get: 
tenbrett ber Bettftatt, 

2. Stawilă de 5 snopi de grâă. | Quinio mergetum, i. inf Garben $ycudjt. 

Stea. | Stella, ae, f. aster, tris, m. astrum, tri, n. sidus, deris, n. , Stern. Etoile, f. 

— Cu stelle, adj. | Stellatus, a, um.  Gejtirnt, bol Eterne. Éioilé, parsemé d'é- 
toiles. 

Stea cu códá. | Cometa, ae, f. Comet, Come, f. 

—  Luminátorá ca stelele, | Stellans, tis, o. Was gliinzet, Rayonnant, brillant, 
lumineux. 

Stelluţă, stea mică. | Stellula, ae, f. Gin Cterulein, Petite étoile, asterisque. 

Stegariu. | Vexillarius, rii, vexillifer, signifer, ri, m. (1yüfntid, Gabnentrăger. 
Porte enseigne, m. 

Steghie, șieue. | Rumex, micis, m. hypolapathum, i, n, Grofjblütteriger Sauer- 
ampfer. — Oseile, f. 

Stegleţă, pasere. | Carduelis, is. acanthis, is, m. —Gtigli. Oiseau. 

Stég d. | Vexillum, i, n. "Fon, Etendard, drapeau, m. 

Stejariu. | Quercus, ci, f. (Side, Chêne, m. 

— De stejariu, adj. | Querceus, quercinus, quernus, querneus, a,um. Bom iz 
djenbaum, De chêne, 

Pe: Coróná de stejarü. | Corona quercea. (Sine Krone von Gidjnbaum. Couronne 
de chêne. 

Stejerime, pădure de stejará. | Quercetum, ti, n. (Gidjentafb. Chênaie, f. fo- 
ret de chênes. 

Stejerelă. | Quercula, ae, f. feiner Gidjenbaum. Petit arbre de chêne. 

Stelescü.—v. Eckipescti, 

Stelniţă, păduche de lemni.—v. Péduche. 

Stemă, diademi. | Diadema, tis, n. Diadem.  Diadéme, f. 

Stempariu. | Pistrinarius, rii, m. Gtampfmithler, Meunier, m. 

47 
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Stésznpürare a zódufului. | Temperies, ei, temperatio, nis, f£. Kühlung. Tem- 
pérature, f. 

2. A durerilorá.—v. Alinare. 

Stempărătoriu, recoritoriă. | Temperans, refrigerans, tis, o. refrigeratorius, 
a, um. (Grtüf(enb.  Zemperani, e. 

2. La vre o durere. | Temperativus, a, um. allevians, tis, o. Sinbernb, milbernb. 
Adoucissant, e. qui sert à temperer. 

rm apă, oer, etc. adj. | Temperatus, a, um.  Germüfjigt, gemi(bert. 

empéré. 

Stémpéru, setea.—v. Alini. 

Stâmpări ce este ferbinte. | Tempero, frigero, refrigero, as, avi, ntum. Sub 
Yen, erfüffen, — Temperér. 

9. ME stémpérá, mě recor. | Me tempero. refrigesco, is, scere. Cid) austiipleu, 
Se tempérer, s'abstenir de. . . 

$tempuri, moră d'a macina, pétra metalică. | Mola.metalica, f. Stampfmühle, 
SBocmert. Moulin métallique. 

Sténá de oui. | Stabulum ovile. Gdjaţhiltte. table de brebis. 

fiténdü, putină. | Orcula, ae, f. scaphium, ii. vasculum oblongum, n. Gtânber. 
Petite jarre, f. 

Stenă,—v. Stáncá. 

Stépáná.| Domina, ae. hera, ae, f. Dougtran, Dame, maitresse, f. 

Stépániscü,—v. Domnescá. 

Sitépánire, domnire,—v. Gubernii, domnie. 

Siépánit de casă. | Dominus, herus, i, m. Det, Maitre, chef, seigneur, 
monsieur, m. 

Stercă, gunoiu. | Assula, ae, f. Splitter. Copeau, m. 

Steregóie, o plantă. | Veratrum album, n. heleborus albus, i, m. Die weifje 
Nieswurz. Plante, ellébore, f. 

NW EI de stereü. | Mantile, is. manutergium, ii, n. Wifh-Tuğ. Bande, 
main, f. 

Stergere. | Tersus, us, m. abstersio, detersio, delatio, nis, f. Das Wifden, 
S9 omijdjen. —Nettoiement, m. 

Stergu, gere. | Stergo, abstergo, detergo, is, si, sum, tergere. deleo, es, delevi, 
letum, lere. tergeo, es, ere, Wifğen, obt, auemijdjen, austüjdjen. Frot 
ter, netoyer, éssuer, éffacer. 

IL ME stergi. | Me abstergo, detergo. Cid) abmijdjen. S'éssuyer. 

Bternutare. | Sternutatio, nis, f. sternutamentum, ti, n. Dag 9tiejem. Eternu- 
ment, m. 

Stermută, tare. v. a. | Sternuo, is, nui, nutum, nuere. sternuto, as, avi, atum, 
are. Oft niejen, Fternuer. 

fiferpescü, pire. v. a. uni loci. | Derivo, sicco, as, avi, atum, are. Üustrod: 
nen.  Sechér, dessecher. 

Sterpescü o pădure. | Exstirpo, as, avi, atum, are. Auŝrotten. Exstirper. 

Sterpescă, leapădă unt copilă. | Aborior, riris, abortus sum, aboriri. abortum 
facio, is, feci, factum, facere. Vngeitig erzeugen. Avorter, accoucher avant le 
terme. 

II. Me slerpescùă, vaca, capra, eto. | Sterilesco, is, scere. sterile fio, fis, factus sum, 
feri. linfrudjtbar werben. Devenir stérile. 

FESTER a vitelorá. | Sterilitas, infaecunditaa, tis, f. Unjrubtbarteit, Std- 
rilité, f. 

— A umei păduri, | Exstirpatio, nis, f£. 9(uSvottung. — Déracinement, éradication, f. 

— A unei femei, lepădare. | Abortium, tii, n. abortio, nis, f. aborsus, us, m. 
Sifigeburt. Avortement, m. 

SNitterpiü, adj. | Sterilis, e. infsecundus, a, um. linfrudjtbar. Sterile. 

fitórvd.—v. Mortăciune, cadavrá. 
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Sticlá, | Vitrum, tri, n. Glas. Verre, m. 

— De sticlă, adj. | Vitreus, a, um. Bon Glas. De verre. 

Sticlárie.| Vitraria officina, ae, f. Glas=Giitte. Boutique de verrerie. 

— Iugruri, vase de sticlă. | Vitreamina, num. | Gíaé-(Sejd)itr. Ouvragea de verre, 
verrerie, f. 

—  Geamü de sticlă, | Viterum, i, n. fyenfter[djeibert. 

Sticlariu, care face sticle, | Vitriarius, rii, m. — Gía8madjer. Verrier, m. 

Stigliţă.—v. Steglefi. 

Stihariu, vestiment bisertc. | Dalmatica, ae, f. Gin SMefigemanb. — Chasuble, f. 

Stîlpare. | Viridis ramus, î, m. (in grüner Zweig. Rameau vert. 

Stîlpă. | Columna, ae, f. columen, minis, n. Saule. Colonne, f. 

Stilpü de ușă. —v. Oşcioră, 

Sigg de rușine unde se ligă femeile crimin. | Columna iguominiosa, ae, f, pa- 
lus publicus, i, m. Pranger, Cdjaubp[abl. Poteau, m. 

Stînga, mâna. | Laeva, ae. Sinistra, ae, f; Die [inte Hand. La main gauche. 

— Spre stinga. | Ad sinistrum, sinistrorsum, laevorsum. Auf bie linte Seite. A 
gauche. 

Stîngaciu, care lucrà cu stînga. | Scaevola, scaeva, ae, m. Giner ber bie linte 
Hand Datt ber reten gebraudt. Gaucher. 

Stîngină.—v. Stóngins. 

Siingere.|Stinctio, extinctio, nis, f. Dag Vuslifehen. —Exstinction, f. 

Stingheriu, ne páreche. | Impar, is, o. llupaar. Impair, inégal. 

Stîngă, adj. | Laevus, a, um. sinister, tra, trum inf. Qui est à gauche. 

Stîngă, gere. foculă, luminarea. | Stinguo, exstinguo, is, xi, stinctum, quere. Hü: 
jhen, ausíó[djem. —Eteindre. 

Stînsă, part. | Stinctus, exstinctus, a, um.  luágelü[djt. Éteint, e. 

dir sb. | Defectus, us, m. lacuna, ae, f. Mangel, Gxdjarte. Lacune, bre- 
che, f. 

Stirbare a dințiloră, etc. | Lacuna, ae, f. Babuliide. Breche de dents. 

Stirbină, în cuțili, în sabie, elc. | Fissum, i, n. Cdjatte, Fente, f. 

Stirbü de dinți, adj. | Edentatus, a, um.  Safnfitdig. Edente, bréche dent. 

Stirbeză, scotă cuiva dinți. | Dentes cuipiam excutio, tis, cussi, cussum, cu- 
tere. Die Zähne jemandem Berau8 breken. Arracher les denis A quelqu'un. 

Stirbeză ei de dinți. | Edentulus, fio, fis, factus sum, fieri. Safnfüdig werben. 
Etre bréche dent. 

Stirosă, adj. | Austerus, acerbus, a, um. peer, Herb. Austère, apre. 

Ştiră roi, | Amarantus sangvineus, i, m. Rothe Amarant. Amarante rouge. 

Stiri de toti genulă. | Amarantus, i, m. Amarant. Amaranie, f. 

Sitíucü, ună pesce. | Lupus, i, m. Get. Brochet, m. 

Stocfișă, ună pesce. | Asellus salitug, 1, m. — Citodfijd). Stocfiche, m. merluche, f. 

Stogü de gráá. | Tritici strues, is, f. Sorn[djober. Tas de blé en épis. 

Pe: A face grâulu stong, | Triticum coarctare in struem. Das Korn auf Cdjober 
leben, Mettre le blé en tas, tasser le blé. 

Stomach. | Stomachus, i. venter, tris, m. ventriculus, i. Magen.  L'estomac. 

Storcă, cere. v. a. rufele, etc. | Extorqueo, es, torsi, tortum, quere. Pusringer. 
Extorquer. 

Storcă struguri. | Torqueo, es, etc. presso, as, avi, atum, are. exprimo, is, pres- 
si, pressum, primere. eltern, auspreffen. Presser les resins. 

Sitóreere.| Extorsio, pressio, nis, pressura, ae, f. Answinbung, Nuspreffung. 
Pressurage, f. pression. 

Storcütorü.| Pressor, expressor, is, m. ?[uSpreffet. Pressureur. 

Storsü, part. | Extortus, pressus, a, um.  Gepreffet, gefeftert. Pressé, e. 

Străbătătoră, adj. | Penetrans, tis, o. penetrabilis, e. Surdjoritgenb. Deng, 
trable, pénétratif, pénétrant. 

Străbatiă, umblu multe ferri. | Peragro, lustro, perlustro, permeo, as, avi, atum, 
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are. pervagor, aris, atus sum, ari. percurro, is, pereucuri, cursum, currere, 
SOurdjreifen, burdjmanberm. Parcourir, traverser. 

Strábatere. | Penetratio, peragratio, percursio, trajectio, nis, E ` Durkbriugung, 
Durhwanderuug. Action de percer, parcours, m. 

Străbătută, pari. | Penetratus, pervagatus, peragratus, percursus, a, um. 
SOurdjgebrungen, burdjgemanbert. —.Pénétré, parcouru, traverse. 

Strábatü, tere, tuli, acul prin până, v. a. | Trans verb:ro, as, are. trajício, 
is, jeci, jectam, icere. Surdjfied)en, burdjbobren. —Pénétrer. 

Străbată, ploia prin vestminte, cernéla prin hârtie, etc. | Penetro, as, avi, atum, 
are. pervado, is, vasi, vasum, dere. ZSurdjorigen. —Pénétrer, entrer dans. 

Strachină—v. Biidá, Blidaru. 

Străcurare. | Percolatio, nis, f. Surdjeiung. Filtration, f. 

Străcurătâre, de feră, de pământă, etc. | Colum, i, n. Gieb,  Couloire, pas- 
soire, f. 

— Sá de atrăcuratii. | Cribellum transcolatorium, n. Giltrivapparat Tamis à 
filtrer. 

Străcură, rare v. a. | Transcolo, percolo, as, are, colo, as, avi, atum, are. 
Sourdjjieber, Couler, filtrer. 

Străcurată, part. | Percolatus, a, um. Durhgefiebt, Filtre, coulé. 

Strádanie.—v. Siinjă. 

Străgănescă de agi pe máne.—v. Amână. 

Strâicmţă. | Percula, ae, f, Gin fleiner Tornifter. Petit havre sac, m. 

Străinătate, loci străini. | Extera regio, nis, f. remde. Pays étranger. 

Străină, adj. | Extraneus, peregrinus, alienus, a, um. Şremb, auslünbijdj. É- 
tranger. 

Straiţă. | Pera, bulga, ae, f. Neifetafhe. Valise, f. 

Straiu, (oli. | Stragulum, i, n. stragula, ae. gausipa, ae, f. Koge, Dede, Lin- 
ceul, m. housse, f. 

Straia de brósce pe lacuri. | Conferva, ae, f. Wafferfadben. Conferve, genre de 
plante aquatique. 

Straje de nópte.—v. Caraulá. 

Straje, veghitoriu. | Vigili, ae. excubine, arum, f. Wade, Wat. Garde, sen- 
tinelle, f. veillée. 

— Casa de atraje. | Domus vigiliarum. 28adjtfjaus. 

Străjuitoriu. | Vigil, is. custos, dis. excubitor, is, m. Toüdjte, Wahe. Sen- 
tinelle, f. gardien, m. 

— Stai de straje. | Vigilias ago, excubias ago. Waden, Wade halten, Veiller. 

Straje meşteri la soldaţi. | Magister vigiliarum. JBadjtmeijter, Feldwebel. Ser- 
gent major, m, 

Străjuescă, tre. stai de straje. | Vigilo, as, are, vigilias ago. Waden, Mat 
halten, — Feier, 

Străjuescă pe cineva la aresti. | Custodio, is, ivi, itum, dire, Beggen, 
Garder, tenir en prison. 

Sirálucesedk, ctre. v. n. | Luceo, es, luxi, lucere. fulgeo, es, fulsi, sum, ful- 
gere. splendeo, es, dui, dere. niteo, es, ui, tere. Ginen, [djimmern. Luire, 
br 


Strálucire.|Fulgor, splendor, nitor, is, m. lux, cis, A Das Giäzen, bas 
Sdjimmern, Eclat, le brillant, le luisant. 

—  lurunü modů strülucitorá, adv. | Splendide, fulgenter, nitenter. Gliinzenb, 
fhimmernd. D'une manière brillant, splendidement. 

Strălucitoră, adj. | Splendens, nitens, splendicans, tis, o. nitidus, fulgidus, 
lucidus, a, um. Glănzend, fhimmernd Brillant, luisant. 

Strálucitü.| Splendidus,fulgidus, coruscus. lucidus, pellucidus, claras, a, um. 
Glänzend, fhimmernd, Splendide, brillant, magnifique, illustre, etc. 
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Strămătură, lână vâpaită. | Unna colorata, ae, f. Die gefärbte Wole. Laine 
coloré. 

Strămăturară, vâpaitoră de lână. | Lanaeinfector, is, m. Der yürber. Tein- 
turier, e. 

Strámátuse, sora strámogulut. | Abamita, ae, f, Des llrgrofjoater8 €djtoefter? 
Grande tunte, soeur du trisaieul (du côté paternel). 

— Bora strămoșei. | Abmatertera, ae, f, Der lirgrofomutter Cdjmbfler. Soeur de 
la trisaieule. 

Strámósá. | Abavia, proavia, ae, f. Die Urgrofimntter. — Bisaieule, f. 

Strămoșescă, adj. | Abavitus, a, un. Bon ben lirgrofjeítert geerbt, Hérita- 
ge, m. succeasion, f. de trisaieuls. 

Pe: Păcatulă strámogescá. | Peccatum originale. Die Grbfinbe. Péché originel, m. 

Strămoşă. | Abavus, proavus, i, m. Der Mrgrofivater. —.Bisaieul. 

Strămutare. | Transmutatio, permutatio, nis, f. Die 9fenberung. Changement, 
modification, transposition. 

Strămutată, part. | Transmutatus, a, um. Geändert. Change, modifié, trans- 
porté. 

Strămută, are. v. a. | Transmuto, permuto. transformo, as, avi, atum, are. 
Umänberg, Changer, transformer, modifier. 

Strămută dintr'unü locá în altul. | Trausmuto, transpono, transloco Uebers 
fe&en. Transporter, tranposer. 

Strană la biserică. | Chorus, i, m. Der Chor. Choeur, m. 

Stráuepótá. | Proneptis, abneptis, is, f. Urentelin. Arrière petite file. 

Strănepotă. | Pronepos, abnepos, tis, m. lireufel. Arrière petit file. 

Străpungă, gere. v. a. | Transpungo, is, gere. transfodio, is, di, fossum, dere. 
S:ourdjfted)eu. Percer en piquant. 

Străpungere. | Transpunctio, perforatio, nis, f. DURAM: Action de percer. 

Strápunsit, part. | Transfosus, a, um.  Suvdjftodeu. Percé. 

Strășnicie. | Asperitas, acerbitas, severitas, tis, f. rigor, is, m. Der lIngfimpf, 
bie Citrenge. — Aaperité, severité, f. 

Strașnică, severá.—v. Aspru. 

Stratü de ofeti. | Stratum, sedimentum, i, n. Gifigmutter. Sédiment, m. 

Strată, de verdefuri în grădină. | Area, ae, f. Beet, Carreau. 

Streche, o muscă. | Aeslrus, tri, m. aestrum, tri, n. SBremje. Taon, torcha noz, m. 

Strecheză, chee. v. a. | Aestro stimulatus diffugio, is, fugi, tum, fugere, Wes 
gen bem jBremjeuftid) rennen, Courir pour les piqures du (aon. 

fSitrengáresci, umblu vagabundu. | Erro, as, avi, atum, are. vagor, circum 
vagor, aris, atus sum, ari. Qerumjtreidjen. Être vogabond, vagaronner, errer. 

Strengariu, vagabundá. | Erro, nis. vagus, i. vagabundus, ij m. Qerum[treidjer. 
Errant, vagabond. 

Sitrengaríu, adj. | Vagabundus, vagus, a, um. errabundus, a, um, errans, tis, o. 
Umfhweifend. Qui erre, errant, e. vagabond. 

Strengă, fune. | Restis, is, f. funis, is, m. Der Ctrid. Corde, f. 

Strenută.—v. Sternulii. 

Strepedă, verme din cașă, etc. | Acarus, i, m. Silbe. — Ciron, m. 

Strepedescă dinții. | Dentes obstupescunt. Tie Zähne werden ftumpf. 

Strésiná. | Protectum, ti. subgrundium, dii, n, subgrunda, ae, f. Das SBorbadj. 
Avant toit, m. 

Streșinescă, nire. v. a. | Protego, is, texi, tectum, tegere. Das Dong mit 
Borda verfehen. Faire un avant toit, m. 

Stricăciosă, adj. | Destructibilis, e. corruptibilis, e. corruptioni obnoxius, a, um. 
SBerberblidj.  Corruptible, desiructible. 

Stricáciosü, care aduce pagubă, adj. | Noxius, nocivus, damnosus, a, um. 
Ghibli, nadthenlig. — Nuisible. 
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Stricácíune, a cârnii, a pescelui, etc. | Corruptio, nis. foetiditas, tis, f. faetu- 

SC ae. Das Berderbnifi, Süulnif, bie SBefled)nng. Corruptio, mauvaise o- 
r, f. 

Stricáciune, pagubd.—v. Pagubá. 

Stricăciune a moravuriorá. | Depravatio, corruptio, nis, f. Die. Berderbung 
det Gitten, ` Depravation, corruption, f. 

Stricătoră. | Destructor, corruptor, is, m. Der ferberber. Destructeur, cor- 
rupteur, m. 

— De bani.—v. Cheltuitoriu. 

Stricată, part. | Destructus, a, um. SBerborben. Détruit, ruiné. 

— La moravuri. | Perditus, deperditus, pravus, corruptus, depravatus, a, um. 
SBerborben. Perdu, depravé, corrompu, demoralisé. 

— De vérsatá.| Variolarum cicatricibus notatus, a, um. podengrübig, blatter= 
matbig. Marqué de petite vérole. 

Strică, are. o casă, etc. v. a. | Destruo, is, struxi, structum, struere. corrumpo, 
is, corrupi, ruptum, corrumpere. everto, is, ti, sum, tere. Berderben, vuiniven. 
Détruire, renverser, demolir. 

Strică uni cală în spate. | Equum attero, is, attrivi, tritum, terere. Cin Pferd 
wund reiten, ausbriidten. Deétruire un cheval sur son dos. 

Strică o lege, o desființeză. | Aboleo, es, levi, lui, litum, lere. deleo, es, levi, 
letum, lere. tollo, is, sustuli, sublatum, tollere. Abfhaffen, aufheben. Abolir, 
détruire, anéantir. 

Strică cuiva norocu, etc. | Noceo, es, cui, nocitum, nocere. officio, is, feci, fec- 
tum, officere. Saden. —Nuire. 

IL. ME strică. | Corrumpor, pereo, intereo, etc. Sid verderben, au Grunde gehen. 
Se corrompre, se perdre. 

Sitrică, pocescá ună lucru.—v. Blüsnescii. 

Sitridie. | Ostrea, ae, f ostreum, i, n. Aufter. Huitre, f. 

Strigare. | Clamor, is, m. exclamatio, nis, f. Das Griet, Geídjvei, Clameur, 
m. exclamation, f. 

Strigare, vestire în piață, publicație. | Promulgatio, pronunciatio, publicatio, nis, 
f. SBerfiünbigung. Promulgation, publication, f. 

Strigătoriu, adj. | Clamans, tis, o. clamosus, a, um. Cdjreienb. Qui fait de 
clameurs. 

2. Ca substant, | Clamator, is, m Der Gëtter, Criard, m. declamateur.. 

Strigă, are. v. a. | Clamo, clamito, as, are. exclumo, as, avi, atum, are. cla- 
morem edo, is, edidi, editum, edere. vociferor, aris, atus sum, ari. (dreien. 
Crier, voctférer. 

Strigă în jocu. | Decanto, as, avi, atum, are.  Zangenb, Berfe abjütgen. 

Strigă, publici ceva. | Promulgo, pronuntio, publico, as, avi, atum, are. Zug: 
rufen, Bertiinbigen.  Promulguer, annoncer, publier, 

Strigatiü, publicată, part. | Promulgatus, pronunciatus, publicatus, a, um. Berz 
lünbiget. Promulgué, annoncé, publié. 

Strigoie, | Strix, gis. striga, ae, f. saga, maga, ae, f. Bauberim. 

Strigoiă. | Sagus, magus, veneficus, ci, m. juberet, Sorcier, enchanteur. 

Strimbare. | Curvatio, incurvatio, sinuatio, nis, f, Sriimmung. Action de 
€ourber. 

Strimbátate, nedireptate. | Iniquitas, tis. injustitia, ae, f. Wnbiligteit, Muge= 
redjtigfet. — Iniquité, injustice. 

Strîmbătură. | Curvatura, flexura, ae, f. flexus, us,m.  Stritmme, 8riimmung. 
Courbure, f. 

Strimb atá, part. | Curvatus, incurvatus, a, um. Gebogen. Curbe. 

Sitrimbiü, adj. | Curvus, a, um; Bumm, Courbe, courbé, plié. 

2. Nedireptii.—v. Nedireptü. 

Pe: Mărturie strâmbă. | Testis iniquus. (Gin faljher Seuge. Faus témoin, m. 
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Strimbi, are. v. a. | Curvo, incurvo, as, avi, atum, are. flecto, inflecto, is, xi, 
xum, flectere. Sriimmen, biegen. Courber, pher. 

Strimtezi, iare. | Adstringo, is, strinxi, strictum, stringere. coarcto, coangusto, 
as, avi, atum, are. Engen. Serrer. 

Strimtoare inire déluri. | Angustia, ae, f. Die Enge. Brieveté, f. 

Strîmtiă, adj. | Adstrictus, arctus, angustus, a, um. (Eng, jdjmaf. Serre, 

Strimtare, îngustare, | Adstrictio, constrictio, nis, f. Das Syjommenbriden, 
Action de serrer, vesserrement, m. 

Strîngere, adunare. | Collectio, nis, f. Sammlung. Collection, f. vécueil, m. 

Strîngătoră, culegătorii,„—v. Culegatortă. 

Strîngătort de contribuție, de birá. | Vectigalium collector, is, m, perceptor, 
is, m. Der Gtenereinnelymer. — Percepteur, m. 

Strîngătoriu câtre o laltă. | Adstringens, tis, o. adstrictorius, a, um.  Snjamz 
De, Aatringent, qui resserre. 

2 i strîngătorii, pástrütoru.—v. Pástrütorá. 

Strîngă, gere. ceva în mâni. | Stringo, constringo, is, strinxi, strictum, stringere. 
SOrüden, aujamuneubrilden. Server. 

Stringü ín brafe.—v. Imbrácisezi. 

Strîngă o funie. | Contraho, is, traxi, tractum, trahere. Sjnfammengiefen, Res- 
serrer, 

Strîngă, adunŭ.—v. Aduni. 

— Më atríngá eu cu o curea, etc. | Me stringo. id) drängen. Se serrer. 

Strinsóre, durere de burtă. | Tormina, ae. ventris mordicatio, nis, f. Baut- 
fritmmen.  Coligue, f. 

gun de din | Strictus, constrictus, adstrictus, a, um,  Sujammengebrildt. Ser- 
ré, pressé. 

Strînsură, adunare de ceva agonisélà. | Collectio, nis, £. Die Sammlung, Qol- 
lection, f. action de rassembler. 

Stropescü, pire. cu apă. | Aspergo, conspergo, is, spersi, spersum, spergere. 
Eprengen, fpriBen.  Arroser, asperger. 

Stropire. | Adspersio, conspersio, nis, f. Das Opritien, bie 3Bejpripung. As- 
persion, arrosement, m. 

Stropitorü, mătăuză. | Peniculus adspersorius, îi, m. Der Sprengwedel, As- 
persoir, m. 

Stropsesci, rire. struguri.— v. Sdropyescii. 

Stropșeriă, stroncănitoră. | Baculus pressorius, ii, m. Der Juetfdjftod. Pres- 
soir, m, 

Stropsire, călcătură, bola copiilorii.—v, Epilepsie. 

Stropsire, câlcare cu piciórele, | Conquassatio, conculcatio, nis, f. Das Ber- 
treten, Action de fouler avec les pieds. 

Stropuă, picáturd.—v. Picătură, 

Sitrucescü, sdrobescá, bire. v. a. | Contero, obtero, extero, ris, trivi, tritum, te- 
rere. concutio, is, cussi, cussum, cutere, elido, is, elisi, elisum, elidere, Her: 
quetjdem, Broyer. 

Strucinătură. | Obtritus, us, m. elisio, contusio, nie, f, Die J3erquet[djung. 
Action de broyer, d'écrasser. 

Strugen, felie de cașă, etc. | Segmentum, i, n. (in Citt. Un morceau, m. 

Strugă, strungă. | Tornns, ij m. Die Sredjjelbant. Tour, m. 

—  Luoerezü cu strungu. | Torno, as, avi, atum, are. (Dredjjefu. Tournen 

Strugurei, agriși, cocăze.—v. Cócáze. 

Struguri. | Uva, ae, f. botrus, tri, m. Traube, Raisin, m. 

—  Báóbá de strugură, | Acinus vinaceus, i, m. Weinbeere. Grain de raisin, m. 

—  Bimbure de struguri. | Acinus, ni, m. Weinbeerfern, Pepin, m. 

Strună, córdá. | Chorda, ae, f. Seite. Corde, f. 

Sirungarü.| Tornator, is, m. Drehsler, Tourneur, m. 
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Strungá de oui. | Caula, ae, f£. caulae, arum. Meltftal. Parc, m. bergerie, f. 

Struţionă, o pasere. | Struthio, nis, m. XGtrauéoogel. — Autruche, m. 

Studenti, scolari. | Studiosus, i, m. discipulus i. Student, &xfjüler. Disciple, 
el&ve, écoliér, m, 

Situpá de cânepă, etc. | Stupa, ae, £. Werf. Étoupe, f. 

Stupariu. | Apiarius, rii, m. Bicueumiărter, Eleveur d'abeilles. 

Stupiná. | Apiarium, rii, alvearium, rii, n. SBienengarten, Lieu ou sont les ru- 
ches. 

Stupii. | Alveus, i, m. alvear, is, n. alveare, is. jBienen(tod. Ruche, f. 

Siturzit, o pasere. | Turdus, i, m. $rametoogel. Grive, f. 

Subá, jundrá.—v. Gubá. 

Subscriă, ere. | Subscribo, is, scripsi, scriptum, scribere. llnter[djreiben. Ferir 
dessous, souscrir, signer um acte. 

Subscriere. | Subscriptio, nis, f. Unterfreibung. Signature, souscription, f. 

Subscrisă, part. | Subscriptus, a, um, Untergejărieben. Signé. (v.a Iscălescă). ' 

Subtă, suptü.—v. Suptü. 

fucala. | Rhombus, i m. Spultab. KRhomboide, f. 

Sucescii, cire. v. a. | Verto, is, ti, versum, tere. torqueo, contorqueo, es, torsi, 
tortum, torquere. Drehen, umdrehen, berbrefen. Tordre. 

Şuchiată, nebună. | Ventosus, vanus, a, um. &eidjtjinnig. Léger, venteux, fri- 


Sucire.—v. Învârtire. 

Sucitoră, care sucește ceva. | Torquens, versans, tis, o. Der, bie etwas drebet. 
Celui qui tord. 

Sucitoră de aluati, drugă, etc. | Cyliudrus, dri, m. MNudelwalter. Cylindre, m. 

Sucită, part. ! Versus, tortus, torsus, a, um. Berbrefet. Torda. 

Sudalmă, înjurătură. | Male dictum, i. convicium, cii, n. maledictio, impreca- 
tio, nis, £. "ing, Qăfterung. — Znjure, malediction, imprecation, f. 

Siudóre. | Sudor, is, m. dei. Sueur, f. 

Suduiă, ire. înjuri. | Maledico, blasphemo, objurgo, as, avi, atum, are. impre- 
cor. SE aris, atus sum, ari. luden, fhelten, lüftern. Maudir, médire, 
fnjuri?re. 

Fer deea | Sibilatio, nis, f. sibilatus, us, m. Dog Algen, S:/flement. 

Siueratü, part. | Sibilatus, us, m. Gezifdet. S:/fl6, 

uerü, rare. | Sibilo, as, avi, atum, are. sibilum edo, is, edidi, editum, edere. 
Pfeifen, zifhen. Siffer. 

Suerătoră. | Sibilator, is, m. Pfeifer, Bifher. Siffleur, m. 

Suferire. | Passio, perpessio, toleratio, nis, f. Die Grbuibung, das Qeiben, bas 
Crtragen. Patience a supporter, souffrance, f. 

2. Râbdare, pacientá. | Tolerantia, ae, t. Geduld. Patience. 

Suferitoră, adj. | Patiens, perpetiens, tis. sufferens, tis, o. Gebulbig. Pati- 
ent, qui soufre. 

Siuferiü, rire. patimesci.—v. Pálimescü. 

Suferă pe cineva. | Sustineo, es, nui, tentum, tinere. fero, fers, tuli, lutum, fer- 
re, tolero, as, avi, atum, are, patior, teris, pasus sum, pati, Şemanbeit ẹrtraz 
gen. Souffrir, supporter. 

Suferită, part. | Toleratus, a, um. etc. Grbufbet, — T'oleré, supporté. 

Suflare.|Flatus, us, m. Das 3Blajen. Souffle, m. 

Sufle(eliü.| Animulus, i, m. animula, ae, f£. Geeldjen. Petite âme. 

Sufletescü, adj. | Animam concerneus, tis, o. Die Seele betreffend. Qui con- 
cerne l'üme. 

Pe: Pâstoriu sufletescii. | Pastor animarum.  Geelenfirt. Pasteur des Ames. 

Siaflejlre, ínsufefire.| Animatio, nis, f. Befeelung. Action d'ánimer. 

Sufletă. | Animus, i, m. anima, ae, f Seele. L'âme, f. 
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Pe: $'a dati sufletuli. | Animam eflavit. Gr bat ben Geijt aufgegeben. Joren: 
du l'áme. 

—  Copilá de sufletá. | Filius adoptivus. Sin aufgenommeneg Sind. Fila adoptif. 

Suilă, are. v. a. | Flo, sufflo, as, avi, atum, are. Blafen. Souffler. 

Sufiu spre cineva. | Adflo, afflo, sufflo. Anblafen. Souffler sur quelqu'un. 

Sufiu £n laturi. | Diflo, as, etc. Bon einander blafen. — S'exhaler. 

Sufia afară. | Efo. Anhauhen.  Pousser dehors en soufflant. 

Sufiu în. ..| Inflo. Ginbíajen. Souffler dans. 

—  Suflà véntulá. | Flat ventus. Der Wind blafet, vocet. Le vent sou/fte. 

— ME suflu nasu. | Me emungo, nares emungo. Sie ale pugen. Se moucher. 

Sufulcă, are. v. a. vâsfrîngă mânica, etc. | Replico, as, avi, atum, are. reflec- 
to, contraho. retorqueo, es. torsi, tortum, quere. sursum, distringo, is, strinxi, 
districtum, stringere. 9ufftteifeu bie 9(evme(m. Replier les manches. 

Sugiütorü, neînțercatii. | Sugens, lactens, tis, o. (meli, purcelă.) subrumus, i, m. 
GCüugenb, Siugliug. Qui tette encore, non sevré, e. 

Sugelă, bubă la degetă. | Panaricium, cii, n. Der Wurm am Finger. Pana- 
ris, m. 

Sugere, sb. | Suctus, us, m. Das Sangen. Sucion, f. sucement, m 

Sughitare, fată. | Singultus, us, m. Das Cdjfudjgn. Sanglot, m. soupir m. 

Sughiţă, are. v. a. | Singultio, is, tire. rdj(udjgen. Sangloter, soupirer. 

Sugnă, Justă. | Muliebris vestis interior. Der Weiber lntertod. Jupe de des- 
sous, f. colillon, m. 

Sugnifá mică. | Muliebris interior parvum vestimentum. lluterrüdd)en. Jupon, m. 

Sugrumare. | Strangulatio, suffocatio, nis, f strangulatus, us, m Das Gr- 
Dien, Erbrofțeluug.  Ztranglement, m. strangulation, f. 

Sugrumătoră. | Strangulator, is, m.  Crftider, Qui étrangle. 

Sugrumată, pari. | Strangulatus, suffécatus, a, um.  Grtidt, ermtlrgt, erbrojjelt. 

iranglé, e. auffoqué, e. etouffé, e. 

Sugrumü, are. v. a. | Strangulo, as. suffoco, as, avi, atum, are. Wiürgen, ers 
ftideu, erbrofieln. — .Etrangler, suffoguer, étouffer. 

Sugiü, gere. v. a. | Sugo, is, suxi, suctum, sugere. Saugen. Sucer. 

Suire. | Ascensio, adscensio, nis, f. Das Anffteigen. Ascension, f. action de 
monter. 

Suită, cortege, alatu.—v. Alaiu. 

Suisü.|Clivus, i, m. acclivitas, (i8, f. adscenus, us, m. Cer bergaufgebeube 
Weg. Montée, f. 

Suiu, ire. mè suiu. | Scando, is, di, scansum, scandere. ascendo, is, di, sum, de- 
re. enitor, teris, enixus sum, enisus sum, eniti. Qinauffteigen, timmen. Mon- 
ter, gravir, escalader. 

—  Mé suiă pe cală. | Equum conscendo, ascendo, inscendo. Bu Pferde auffteiz 
gen. Monter à cheval. (Suiu ună munte. | Montem conscendo. Gravir une 


montagne). 

Seite, pari. | Ascensus, conscensus, a, um. Aufgeftiegen. Monté, e. gravi, es- 
caladé, e. 

Suiu, o bubă rea, racii. | Cancer, cancri, m. $reb8. Chancre, sorte d'ulcăre qui 
ronge. 


— Ce [ine de acestă, bubă. | Canceraticus,a, um. Bon rebs. Cancerneus, euse. 

Sulă. | Subula, ae, f. Ahle. Alène, f. 

Sulfiná, o fóre. | Melilotus, i, m. Gteintlee. Fleur, f. plante. 

Sulimănescă, nire. vépsescá. v. a. | Fuco, infuco, as, ari, atum, are, färben, 
Shminten. Teindre, farder, colorer. 

Sulimănire. | Fucatio, infucatio, nis, f (yütbumg. Action de farder. 

Sulimani. | Fucus, ci, m. pigmentum, ti, n. Gbminte. Teinture rouge. 

Sulimanită. | Fucatus, a, um. Gefürbt. Teint. 
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Suliţă. j Hasta, ae, f. jaculum, li, n. 28urfjpieB. Javelot. 

Sulă, la 1e.boïulu de fessuti. | Insubula, ae, f. insubulum, i, n. liciatorium, rii. 
Wendelbaum cincs Webers. Ensouple, f. rouleau, faisant partie du métier à 
tisser, 

Sumă. | Summa, ae, f. Cumime. Somme, total, totalité. 

Sumană, cundrá, zeche. | Sagum, i, n. Bauernroğ. Sayon, sorte de manteau. 

Sumeţescii, fire. me sum. | Subnitor, teris, nisus sum, nixus sum, niti, praesu- 
mo, is, sumsi, suintum, sumere. arrogantia efferor, reris, elatus sum, efferri. 
Sid) zu viel yutranen, — Avotr de la confiance en se. 

Sumetie. | Subnixio, nis. arrogantia, ae. elatio, nis, f. Stol}, Bermeffenheit. 
Arrogance, hardiesse, présomption, f. 

Sumeţiu, adj. | Subnixus, elatus, a, um. arrogans, tis, o. Bermeffen, fid) viel 
gutrauem. Arrogant, confiant, fier. . 

Sumuţă cânt, | v. Amufü. 

Sunatóre, o plantă. | Hypericum, ci, n. Cyofannispffange, Sereufraut, iNe 
pertuis, plante. 

Sunátoriu, resunătoră, adj. | Sonans, tis, o. sonorus, a, um. Slingenb, fal- 
lend, ertónenb. Sonore, rétantissant, e. qui résonne, 

Siuncá. | Petuso, nis, m. perna, ae, E €dinfe. Jambon, m. 

Șuncă bună, delicată. | Tenincae, arum. Sute niebfidje Sdinfen. Jambon deli- 
cat, jambonneau. 

Sunetii a unui clopotă, | Sonus, sonitus, us, m. Xon, Sali, Klang ` Rétentis- 
sement. 

Sunetu (unului.—v. Buhaire. 

Sântă, a fi, fie. | Sum, es, fui, esse. ein. tre, 

Suntü de faşie. | Adsum, es, adfui, adesse. Gegenmiiutig fein, Être present, 
assistant, e. e 

Nu suntă de fagie. | Absum, desum, etc. Nidt ba fein. ve absent. 

Suntu în lăuntru. | Insum. Darin fein. ` Etre dans. . . 

Suntă între. | Inter sum. Da 3mijdjen fein, Etre entre. 

Suntă mai mare preste ceva. | Praesum. Borgejegt fein. ` Présider, étre à la 

lête de, . . être le premier. 

Suntá degdesuptă. | Sub sum. Darunter fein. „Être sous, étre placé dessous. 

— Sunt pe désupra. |] Snper sum  llebrig fein, Zire de reste. 

— Multe mai suntă pe d'asupra, rămășițe, etc. | Multa supersunt. Ge ift noh 
viel übrig. Il est encor du reste. 

—  Suntü cuiva de folosă. | Prosum.  9titgfid) fein. — Étre util a quelqu'un, dire a- 
vanlagieux, 

— A nu fi de folosă nici gie'gi, nici altora. | Nec sibi, nec alteris prodesse. Un: 
niițlid) fein. Éire inutile à soi méme et aux autres. 

—  Suntu fnprotivitorü. | Obsum.  $inberfidj, fdjüblid) fein. Faire obstacle, être 
nuisible, être contraire. . 

Sunzuiană, o fiore.—v. Sânzieană, 

Sună, nare. v. n. | Sono, as, avi, atum, nare. sonitum, edo, is, edidi, editum, 
edere. Tönen, flingen. Reésonner, rétentir, faire du bruit. 

Sudră, susuórá. | Axilla, ae, f. Mëtt, — Aissele, f. 

Suptü suoră, gropa de acolo. | Cavum infra axillam. Die hohle 9(djfel. Za trou 
de sous l'atsselle. 

Supă, ciordă, | Jus ris. jusculum, li, n. Suppe, Jus, suc des viamdes cuites, 
bouillon, sauce. 

Supărăciosă, adj. | Ad moerorem proolivis. Bur Srourigleit geneigte Être 
suget à la tristesse, 

Supărare. | Moestitia, tristitia, ae, f. moeror, is, m. Summer, SBetrübtnif. 
Triatesse, f. affliction. 
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—  Necazü, nevoie, ete. | Molestia, miseria, ae, f. calamitas, tis, f. Das llngemad). 
Peine, chagrin, inguidtude, embaras, abattement. 

Pe: Am supărare. | Molestia vexor. Id Babe eim liungemadj. Avoir de la tris- 
tesse, etc. 

Siupáratü, adj. | Tristis, e. moestus, a, um. moerens, tis, o. Sraurig, betrübt. 
Triste, abat e. affligé, e. 

Superü, rare. pe cineva. v. a. | Contristo, as, avi, atum, are. moesto, moestifi- 
co, as, are. tristitia aficio, cis, affeci, affectum, afficere. Belritben, traurig 
maden. Attrister quelqu'un, abattre affligor. 

IL Më supérü eŭ. | Tristor, contristor, aris, atus sum, ari. moerore afficior, ce- 
ris, affectus sum, affici. Gid betrüben, traurig werden. e affligé, étre ac- 
cablé de tristesse. 

Sup(iere. | Extenuatio, nis, f. Die Berdünnung. Action, de rendre mince, atte- 
nuation. 

Supţieză, ere. v. a. | Tenuo, attenuo, as, avi, atum, are. ?Berbilnuem, binn 
maden. Rendre mince, menu, ténu, amincir, etc. 

IL Më supțieză, alăbescă. | Attenuor, extenuor, aris, atus sum, ari. Diinn wer- 
den.  S'atténuer, s'amaigrir. 

Suptire, adj. | Subtilis, e, tenuis, e. gracilis, e. Zim, fdjmüdjtig. 

Subtire, adv. | Tenuiter, suptiliter. Dinn, zart. Subtil, fin, ténu, mince. 

santa, dedesubtü, prepos. | Sub, subter, infra. Unter, unten. Sous, dessous, au 

Sous. 

Pe: Suptă masă. | Sub mensa. lluterm &ijdje." Sous la table. 

Supt-cármuitoriü.| Vice praefectus, i, m. Der 9(uffefer eines Bezirts. Vi- 
ce praefet, inspecteur. 

Supté, part. lapte. | Suctus, a, um.  Gefoget.— Tete. 

— Ai suptá țițele maici tale. | Suxisti 1nammas matris tuae. Du faff am ben 
Briften deiner Mutter gefogem. Tu as teté les mamelles de ta mère. 

fiupwuiu, nere. | Suppono, nis, posui, positum, supponere. subjicio, cis, subjeci, 
s ibjectum, subjicere. subigo, gis, subegi, subactum, subigere. Unteriverfen. 
Subjuguer, soumettre, mettre sous. 

Supunere. | Subjectio, subactio, submissio, nis, f. Unterwerfung. Assujettis- 
sement, m. 

Supusă, part. | Subjectus, subactus, submissus, a, um. 

— Ca adj. | Obnoxius, a, um. Unterworfen, unterthan. Soumis, assujetti, e. 
MI BOUR. 

Surá, arie de treerală. | Horreum, rei, m. Die Geer, Aire, aire a battre le 
blé, grénter. (a céréales). 

Surá mică. | Horreolum, i, n, Sine fleine Geet, Petite grenter. 

Siurariu.| Horrearius, rii, m. Der Cdjeuer-9(uffeer. Gardien d'un grenier, m. 

Surată, amică. | Soror, is. amica, ae, f. Cdjejter, Freundin. Amie, f. amante. 

Surcelă. | Creminum, ni. sarmentum, ti, n. surculus, i, m. Zug Neikige Re- 
Jeton, jeune branche, scion, drageon. 

Surdatecă, adj. surdă. | Surdaster, tra, trum. surdus, a, um. (Stivas taub, 
taub. Un peu sourd, dur doreille, sourdaud. 

— Codru surdi, pădure deasă. | Saltus densissimus. (Sine bidjte Waldung. Une 
Jorêt épais, bois serré, m. 

Surducă, minge, loptă. | Sphaerula, pila lusoria, ae, f. Der Ball. Balon, m. 
balle, f. globe, m. 

Surgunescii, exileză, trimită fn exiliă. | In exilium mitto, is, misi, missum, 
mittere.  SBerbannen. ` Radler, bannir. 

Surgunire, surgună. | Exilium, lii, n. SBerbanmumg. — Banissement, m. 

Surgunită, exilată. | Exul, exsul, is, m. patria pulsus, a, um. Sjerbannt. E- 
zile, e. banni, e. 
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Surlnescü, ire. frecă, spăli cu nesipá. | Arena lavo, as, avi, lavatum, lavare. 
Mit Sand moien, Laver avec d'arène. 

Surpare, síricáciune. | Demolitio, nis, f. destructio, eversio, excisio, nis, f. 
Berftörung, Gturg. Destruction, f. 

Surpatorü, dârăpănători. | Destructor, eversor, demolitor, is, m. Der Berftüz 
ter. Destructeur, m. 

Surpáturá.| Ruina, ae. labes, is, f. Sturz}. Destruction, chute, f. écroule- 
ment, m. 

Surpă, are. v. a. | Diruo, is, rui, rutum, ruere. demolior, liris, litus sum, liri. 
destruo, is, struxi, structum, struere. everto, is. subverto, is, verti, versum, 
vertere. subrumpo, is, rumpere. Sieberteifien. ` Detruir. ruiner, démolir, ren- 
verser. 

IL Më surpá.| Labor, collabor, corruo, destruor, ete. 3ufammenfatien, gufam= 
menjtitraen. — S'écrouler, crouler, tomber. 

Surfü, fotă. | Praeligamen, minis. subligar, is, subligaculum, i, n. Gite, 
SBortudj. Amulette, f. tablier, devantier. 

Siurzuesei, îre.—v. Adaugă. 

Susaiu. Sonchus, chi, f. Gaubijtel, Laiteron, plante. 

Suspinare. | Suspiratio, nis, f. gemitus, us, m. Das Seufzen. Action de sou 
pirer. 

Suspini, oftare. | Suspirium, rii, n. gemitus, us, m. Da8 Seufzen. Soupir, m. 

Suspinü, nare. | Suspiro, as, avi, atum, are. gemo, is, mni, mitum, gemere. 
Seufzen.  Soupirer, jeter ou pousser des soupirs. 

Şustariă, do mulge, vacile, elc. | Muletra, ae, t. muletrum, tri, n. Das Melt- 
fai. Vas à traire. 

Sută. | Centum, indecl. Hundert. Cent. 

Câte o sută. | Centeni, ae, a. 3u hundert. Cent. 

A sutilea. | Centesimus, a, um. Der, bie, bag $unbertfle, — Centibme. 

Asuta dré, | Centesimo. Bum Bfunbert(ten Male. — Centiéme fois. 

De o sută ori. | Centies. Qunbert mal, Cent fois. 

Cu o sută de capete. | Centiceps.  $unbertfüpfig. Qui a cent têtes. 

Cu o sută de ochi. | Cent oculus. Qunbertüugig. Qui a cent yeux. 

Cu o sută mâni. | Centimanus. Vunberthântig. Qui a cent mains. 

Cu o sută picióre. | Centipes. Gunbertțiifiig. Qui a cent pieds, ou un grand 

nombre de pieds. 

De o sută ani. | Centenarius, a, um. centum annorum. JSunbertjüfjrig. Cen- 

tenaire, âge de cent ans. 

Ce cuprinde în sine o sută, ce stă dintro sută. | Centesimus, a, um. centu- 

plex, plicis. Aug Hundert bejtepenb. — Centuple, centenaire. 

— Cu osutá foi, frunde. | Centifolius, a, um.  Sunbertblüttrig. Quia cent feuilea. 

— Cu o sută grâunță. | Centigranius, a, um.  Qunbertfürnig. Qui a cent grains. 

Siutasi, căpitani. | Centurio, nis, m. Der Hauptmann. Centurion, commandant 
d'une compagnie de cent hommes. 

Sută fåră corne. | Haud cornutus, a, um. Ungehörnt. Qui n'a pae des cornes. 

Siudi, al siü, adj. possess. | Suus, a, um. Geiner, feine, feine&, Son, sa. 

Suvavârvă.—v. Solovérvi. 

Suveică. | Radius textorius, m. Das Yüeber[djiffdjen. Navette, f. instrument de 
tisserand out port le fil entre les fis de la chaine, 

Svabi|Svevus, ij m. Der Cdjabe. Suève, m. 

Svübescü. | Svevicus, a, um. Gdjivübijdj. Des suives. 

Pe: Marea baltică. | Suevicum mare. Baltifhe Meer. Mer baltique. 

Svâtuescă.—v. sfătuescii, 

Svatü, înțelegere, sb. | Consilium, lii, n. monitus, us, m. hortatio, nis, f. ati, 
9tatbidilag. Conseil, m. exhortation, f. 
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Svântată, uscati, adj. | Siccus, siccaneus, exsiceatus, a, um. roden, ausge- 
trodret. — Seché, e. sec. 2 

Svént&, sbicesci. | Exsicco, sicco, as, avi, atum, are. Sxoduem. Sécher, fair sé- 
cher, désécher, tarir. 

Svérgoleseü, lire. mă svercolescá, | Me jacto, as, avi, atum, are. me projitio, 
cis projeci, jectum, projivere. adpedes alicujus. Sid Berummerfen. Se jeter 
aux pieds de quelqu'un, se precipiler, s'élancer, etc. 

Svârlă, lire. a sverlă. | Jacio, cis jeci, jactum, jacere. jacto, as, avi, atum, are. 
mitto, is, misi, missum, mittere. Werfen, [dymeifenu. Jeter, Jeter sur quelqu'un, 
Jeler vers, lancer contre. 

SvérlÁ cu piciorele, dai ca calu. | Calcitro, as, are. Ausidiagen. Ruer, re 
gimber, donner de coups des pieds. 

Svêrlagă, uni pesce mici, | Gobbius, bii, m. Die Grunbel. Sorte de patson. 

Svârlă, iriniescă, la páménti, ună cală pe odlărețulii. | Dejicio, cis, dejeci, de- 
jectum, dejicere. Herunterwerfen. Jeter en bas, jeter a terre. 

Svêrlire, | Jactio, jaculatio, nis, f. jactus, us, m. Das Werfen. Action de je- 
ter, delancer, jet. 

Hvers cu picioru. Calcitratus, us, m. Das ?[usjdjíagen. Ruade, coup de 
pied. 

Svocotesciă, (ire. svôcnescă sângele în vine, etc | Palpito, trepido, as, are. mico, 
as, ui, are. &Qiopfen, poen. Palpiter, battre. 

Svocotire. | Palpitatio, micatio, trepidatio, nis, f. Das Siopten, das Poen. 
Battement des artères, palpitation, f. 

Svocotirea, baterea inimi. | Palpitatio cordis. Gerzffopfen. — Battement du cœur. 

Sympatie. | Sympathia, ae, f. Das Mitleid Simpathie. 

Sympatisezü, are. | Consentio, is. sensi, sensum, sentire. congruo, is, ere. 
Mitleid haben, mitțiiglen. Sympathiser. 


T. 


Ta, a ta. | Tua. Das Deine, Seinige. Ta, tienne. 

— Mâna ta. | Tua manus. Deine Hand. Ta main. 

Tăbăcară, care trage tăbacù pe nasii. | Nicotianae pulvere utens, tis, o. Der 
Tabatsfhuupfer, Preneur de tabac. 

Tăbăcescă peii, v. Pellariv. 

Tabachere. | Pulveris nicotianae theca, ae, f. pixis, sidis. Xabafeboje. Boite 
a tabac, f. tabatière, f. 

Tăbacă, de trasă pe nasă. | Nicotiana sternutatoria, ae, f. Cdjmup(tabat. Tabac 
en poudre. 

Tabără, lagări. | Castra, orum, plur. n. $yefbíager, Camp, m. 

Tabérá de vară. | Castra aestiva. Comtneríager. Quartiers d'été. 

"Wabérá de iíérn.]| Hyberna castra. Winterlager. Quartiers d'hiver. 

— De tabérá, adj. | Castrensis, e. Zum Lager gehörig. De camp, relatif au camp. 

"Wabérüá, ríre. punü (abéra, lagăru undeva. | Castra pono, castra loco. castra 
constituo, facio. Qagern, lager auffdjfageu. Camper, dans un lieu. 

— Despre alți călători care tabèră undeva. | Consido, is, sedi, sessum, sidere. 
Cid) lagern. Se poster dans un lieu. 

—  Rédicü tabăra, | Castra moveo, promoveo, es, movi, motum, vere. Das ager 
verändern,  Décamper, lever le camp. 

"ablá de scrisă. | Tabula, ae, f. abacus, ci, m. Die Tafel, Table, f. 

Wablă de lemnu la ferestri. | Foricula, ae, f. (yenfterfaben. Contrevent, volet, m. 

"Wablá.| Tabella, ae, f. abaculus, i, m. üjelden. Tablette, f. 
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Tablou, tipă. | Effigies, ei, £. Ebenbild. Effigie, statue, f. 

— Qe [ine de tablă, adj. | Tabularis, e. Bur Tafel gehorig. Qui concerne les 
tablettes. 

Tăcere. | Taciturnitas, tis, f. silentium, tii, u. Dag Odpweigen. Taciturnité, f. 
silence, m. 

Táciune,—v. Tíciune. 

Tacsă. | Taxa, ae, f. Tare. Taxe, f. 

Tacseză, are. | Taxo, as, avi, atum, are. GCdjübet um Gelb. Tarer, taxer le 
blé, etc. 

Tacă, cere. v. a. | Taceo, es, cui, citum, cere. conticeo, es, cui, ticitum, ticere. 
sileo, es, lui, lere. Gdweigen, veridjieigen. Taive, se taire. 

Tăcută, adj. | Tacitus, taciturnus, tacibundus, a, um. Gtilljoiveigend. Qui 
se lait, taciti "ne, ailentieux. 

Tăgăduescă, ire. | Nego, abnego, pernego, as, avi, atum, are. Berneinen, 
verjagen. Nier, dire mon. 

Tăgăduire. | Negatio, abnegatio, nis, f. Die Berneinung. Negation, f. action 
de nier. 

Tăgăduitoriă | Negator, abnegator, is, m. Berneiner, S3erlüugner. Celui qui 
nie, qui ment. 

Tágüduitóre. | Negatrix, cis, f. Berncinerin, Berlänguerin, Celle qui nie, celle 
qui ment. 

Tăiere. | Sectio, amputatio, caesio. scisio, nis, f. Das Geiben, |^ Coupeure, 
taille, coupe, actiun d'ébrancher un arbre. 

Tăiere a capului. | Capitis amissio. decollatio, nis, f. Die Gntfauptung. Dé- 
capitation, f. decollation. 

3. Făiere împrejură. | Circumcisio, nis, f. Die Bejhueidung. Circoncision, f. 

Tâieţei. | Turunda, ae, f. funduli, orum, m. pl. Die Nudeln. ` Pelotte de pâte. 

Táietorü, care taie. | Sector, scisor, caesor, is, m. Der Vader, Cdjpeiber. 
Celui qui coupe, coupeur, m. 

Pe: Tüietorá de lemne. | Lignicida, ae, m. $ofjjader. Yendeur de bois. 

Táietordü, pe core se pună lemnele spre a se lâia. | Truncus, ci, m. Der Hauz 
Hop, Sad! Hop, Hachoir, billot, m. tronc. 

Táietorü, scobitorá în lemnă, aramă, etc.— v. Sculptor. 

Tâictă, part. | Coesus, sectus, scissus, amputatus, a, um. 3Bejdjnitten, Coupé, 
taille, tranché, amputé. 

T'áí(eturá. | Coesura, sectura, ae, f. Der Cdnitt. Coupeure, coupe, f. 

Taină, secreti. | Mysterium, rii. arcanum, ni, n. arcana res, ei, f. Gefeinuij. 
Mystère, secret. 

— Ju taină, pre ascunsŭ, adv. | Clam, occulte, arcane. Seimlid, im Gefeimen. 
Secrétement. 

Tainică, de taină, adj. | Arcanus, secretus, occultus, a, um. Heimlih. Cache, 
mysterieus. 

Faină bisericească. | Sacramentum, ti, n. Das Eatrament. Sacrement, m. 

Tâinuescă, ire. ascundă. | Occulto, celo, as, avi, atum, are. Berbergen, verz 
Beimlidjen. Cacher. céler, recéler. 

FTainuită, ire.—v. Ascunsi, 

Taïu tăiere, v. a. | Seco, as, secui, sectum, secare. amputo, as, avi, atum, are. 
scindo, is, scidi, scissum, scindere, coedo, is, coecidi, coesum, coedere. Gauen, 
haden. Couper, tailler. 

Taíu capu cuiva. | Caput amputo, capite privo, decollo, as, avi, atum, are. 
Enthanpten, den Kopf ab[djneibeu. Couper la tête, trancher la tête, décapiter. 

Taiu ună pomă, din grădină. | Exscindo, exseco. Ansjóneiden, Couper, exstirper. 

Taïu carne menuntü, tocii. | Conseco, as, secui, sectum, secare. concido, is, cidi, 
cidere, Berhanen, zerhaden. Couper en pièces. 
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Taïu împrejură. | Circum cido, is, di, sum, cidere. circum seco, ns, are. Bez 
[djneiben. Couper autour, circoncire. 

Taiu în doč. | Bifariam scindo. Gute hanen. Tailer en deux. 

"Waid vite la mácelárie.—v. Belescù. 

"aiu pâne. | Panem incido, is, cidi, cisum, dere. Dasg Brod an[jd)meiben. Z an- 
cher le pain. 

"Faíusü, a săbii, 4 cuţitului, etc. | Acies, ei, f. Die Cdjneibe. Tranchant, m. 

— Cu doă tăișuri. | Anceps, cipitis, o. Biveijdjncidig. A deux tronchants. 

Talasü de apă. —v. Val. 

Tâlcuiescă, ire. | Explico, explano, ns, avi, atum, are. expono, is, posui, si- 
tum, ponere. interpretor, avis, atus sum, ari. (rt(üven, auslegen. — epdiuner, 
éclaircir, exposer, interpréter. 

Tâlcuire. | Fxplicatio, interpretatio, explanatio, expositio, nis, f  Gxf(ürung. 
Explication, f. 

"Táleuitoré.| Explicator, interpretator, expositor, is, m. interpres, tis, m. Dr 
tlärer, Ausleger. — Interpréte, qui explique. 

"álcuitá, part. | Interpretatus, explicatus, explanatus, expositus, a, um. (Sr 
flărt, au8gelegt. Interprété, expliqué, éclairé. 

"Táleuindit, adv. | Explicabiliter, explicate, exposite. ar, beutfidj. D'une 
manière explicable, clairement. 

— De esplicată, de tálcuití, adj. | Explicabilis, interpretabilis, explanabilis, e. 
Reicht au erffüren. Explicable, qui peut être expliqué. 

alerta, monedă. | Talerus, ij m. Der Thaler. Ecu, m. risdale, f. 

"Tálhárescü, rire.—v. Hofesci, etc. 

Talie, statură. | Corporis statura, ee, f. Die Reibeâgeftalt. Stature, f. taille. 

"'almacescü.—v. Tálcuesci. 

ber a piciorului, a cismei, etc. | Planta, ae. solea, ae, t. Sohle. Plante des 

sed. 

Waipa unei casă, bêrna destemeiŭ. | Pedumentum, ti, n. basis, is, f. traba, bis, 
Gruub. Base, f. fondement, m. 

Talpá de sanie. | Trahae pedamentum, i, n. Cdjittenfufe. Patin des tiaineau. 

—  Puná talpá.—v. Tálpuescü. 

"álpariü, pelară, tabaci.—v. Pelariu. 

"Talpwuescii, ire. puni talpă. | Soleam caleco subduco, cis, duxi, ductum, du- 
cere, SBe[ofíen. Mettre de semelles a. . . 

"Dámüdwuesci, ire. pe cineva. | Sano, as, avi, atum, are. curo, as, avi. atum, 
are. medeor, deris, deri. sanitati restituo, is, tui, tutum, tuere. Delen, tuz 
riren, Quérir, traiter. 

— Më támáduescá. | Sanesco, convalesco scis, scere, convaleo, es, ui, lere. con- 
Banesco, resanesco, scis, scere. valetudinem recupero, as, avi, atum, are. Or: 
gelen, heilen, gefund werden. Se guérir, se rétablir. 

Wâmăduire. | Sanatio, consanatio, sanitatis restitutio, sanitatis recuperntio 
nis, f. Qeifung, Genejung. —Guérison, cure, f. 

"Támáduitü.|Sanatus, a, um. Gebeilt. Guérs. 

Tâmaduitoră, care tàmád. doctori, etc. | Sanutor, curator, is, m. Greifer 
Arzt, Gejunbmacher. Celui qui guérit. d 

— De tâmăduită, tâmădauitoriii, adj. | Sanabilis, e. curativus, a, um.  Qeifbar, 
feilenb. | G'uerissable. 

Pe: Dojtorie tâmăduitore. | Medicamentum sanabile vel salutare. Geilbare Mrzner. 
Remàde guérissable. 

Kâmiie. | Thus, ris, n. thymiama, matis, n. libanus, i, m. 2Weifraud). Ea 
cena, m. 

— De tâmte, adj. | Thureus, a, um. Bon Weifrauğ. D'encene. 

— V. a. Timie. 

Tambură. | Lyra, ae, f. Die teier. Lyre, f. 
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Tándálescü.—v. Migáesci. 

Tángeala.| Temo, nis, f. temo anterior. S93orberbeid)jel. Timon, m. 

"Tángesci, gire. dorescá de ceva. | Nimio desiderio tabesco, scis, scere. Bor 
Cefnfndjt vergehen. ` Désirer trop, désirer excessivement. 

"ángire, mare dorință. | Nimium desiderium, rii, n. Grtofe €efnjudjt. Grand 
désir, m. 

Tánguesciü, ire. plângă pe cineva.—v. Plângă. 

II. Mè tânguescă ei. | Queror, conqueror, reris, questus sum, queri. querulor, la- 
mentor, aris, atus sum, ari. Cid) flagen, jammern, Se plaindre, se lamenter. 

Táünguire. | Querela, ae, f. questus, us, m. lamentum, ti, n. lamentatio, nis, 
f. Klage, 3Bejd)merbe. Plainte, . 

'apándü.—v. TZpéná. T«rá.—v. Téră. 

Táraba, tablă la prăvălie, la mácelerie, etc. | Tabula, ae, f. abacus, ci, m. men- 
sa, ae, f. Tafel, Bant. Table, f. tablette. 

Tarapana, batere de bani.—v. Pinzerie. 

Wârîţe. | Furfur, is, m. apluda, ae, f. Seien. Son, m. 

— De tárífe, adj. | Furfureus, a, um Bon Sleien. De son. 

Pe: Pâne de lásife. Panis furfureus. Das f[eieubrob. Pain de son. 

Türí(osü, adj. | Furfurosus, a, um. Boll Kleien. Plein de aon. 

'Tarconă, plantă. | Pyrethrum, tri, n. Der Bertram. Pyretre, m. 

"W'árdioriü, adj. | Tardiusculus, a, um.  Jiemíid) fpät. Un peu tard. 

T'árdiorÁ, adv. | Tardiuscule. Sjiemíid) fpät. Un peu lent, tardivement. 

"Àürdidü, adj. | Tardus, serus, serotinus, a, um. Cpüt. Tardif, lent. 

Tàrdiù. adv. | Tarde. Spit. Tard. 

Pe: Mere care se cocù târgdiùú. | Poma serotina., Pommes qui se mürissent tard. 

—  Omi móle. | Tardus homo. QLangfamer Menfi. Homme tardif. 

— V. altele, Íntárgitü. 

Tare, omi, boii, etc. adj. | Fortis, e. potens, tis, o validus, firmus, robustus, a, 
um. tart, müdjtig. Fort, puissant, vigoureuz. 

—  lérná tare, | Fortis hiems, vehemens hiems. Gtarfer Winter. — Hiver véhémen- 
te, m. 

ER páne, lemnă, pămentii, etc. vârtosă. | Durus, a, um. art, fpröde. Dur, e. 
enduro, 

Tare, ofetá, rachiu. | Acris, fortis. Start, Tënt, Acre, fot. 

—  Omü de o tare complezie. | Homo durae complexionis. Gin Menjdy von ftar= 
fer Somplerion. Homme vigoureux d'une forte complexion. 

—  Calü tare la gură. | Equus duri oris. SQattmaulige8 Pferd. Cheval gui a la 
bouche dure. 

Tare, adv. | Fortiter, firmiter, valide. Start, feft. Fortement, avec force. 

Targa, cop de nuele pentru a egi Jumulü. | Cratitium fumarium, rii, n Gin gez 
floptener Rauhfang ` Chem?nee de verges, tressé. 

"Tárhósa, grósd.—v. Borţosă, grea. 

Târie, putere. | Robur, boris, n. vis, is, f. pl. vires, rium. fortitudo, dinis. fir- 
mitas, tis, f. Kraft, Stărte, 9ftadjt. Force, fermeté, f. 

"Tárie, întregime, soliditate. | Soliditas, tis, f. Şejtigteit. Solidite, f. 

Tária cerului, firmamentulii. | Firmamentum, ti, m. Das fyirmoment. Le fir- 
mament. 

"Tárisorit, adj. | Forticulus, a, um.  Jiemíid) ftart. Un peu fort. 

Târla, stolă, cioporă, mulțime. | Caterva, turba, ae, f. multitudo, dinis, f. Gauz 
fen, Menge, Saar. Troupe, multitude, f. foule, troupes d'oiseaux, etc. 

— Cu tária cu cioporu, adv. | Catervatim. $aufemmeife. Par troupes, par bandes. 

"Tárna(ü, balconü. | Porticus, us, f. prostas, tis. Der Gang. Portique, galerie. 

Tárnácopü, (ârșită.—v. Sâpoiiă. 

Târnava, o apă în Transilvania. | Cicellus, i, m. Die Roel. Rivière, fleuve. 

Tarnija, ștoă de povará.—v. Samarii. 
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Wârnowmeţă. | Palea, ae, f. Spreu. Paille, m. (plévă cu paie). 
Târșiţă, säpoiŭù, catima.—v. Săpoiu. 
Tartarù, iadá. | Tartarus, i, m. — plur. tartara, rorum, n. Ville. Tartare; m. 
"FPasü, cuia de parale. | Eleemosynaria pixis, sidis, f. S9[mofenbüdje, Boite 
pour l'aumóne, f. 
Tată. | Pater, tris. parens, tis. genitor, is. tata, ae, m. Bater, L$ pères 
— De tată, adj. | Paternus, patrius, a, um.  SBüterfid). Paternel, 
Pe: Amorulá de tată, | Amor peternus, amor patrius. Baterlicbe, L'amour- pa- 
ternel. 
— Uoidere de tată. | Parricidium, patricidium, dii, n. SBatevmord, Parricide, m. 
—  Ucidetoriü de tată | Paricida, ne. patricida, ae, m; SBatetmürber. Parricide, m. 
TTátáisá.—v. Cumnată. 
"Tatál« nostru, rugăciunea Domn. | Pater noster, oratio dominica. Zog Baters 
Unter, Notre père, etc. 
"Tatarcá, plantă din care se facă măturile, | Polygonum fago pirum, i, n. Dis 
befraut, Bruyère, f. 
TTátüresci, adj. | Tartaricus, a, um. Sartarijdj.  Tartarique. 
Tartaria, [éra tâtărescă | Tartaria, ae, f. , Xartare. La Tartarie. 
Tatáresce, adv. | Tartarice. Xartarijdj. A la manidre de tartaves. 
T'átarü.| Tartarus, tatarus, i, m. Der Tartar. Tartar, m, 
Tatină, o plantă. | Symptoytum, ti, n. S9a(brmutgy. Plante. 
Wâtuţă. | Paterculus, i, m. Băterden. Petit pire. 
Tâŭ, a (ài. | Tuus, a, um. Dein, deine, deines. Ton, tien, ta. 
"ITád, lacă.—v. Lacă, baltă. 
te ier mé tăuescii, es din albie, | Exundo, as, avi, atum, are. Mebeyfirimer, 
monder, 
Wâuire. | Exundatio, inundatio, nis, f. Ueberftrömung. Inondation, f. 
T'áurelit| Taurulug, i, m. Sin Ctierfeiut, Petit taureau, m. 
TaurÁ.| Taurus, ri, m. (tier, Taureau, m. 
— De taurù, adj. | Taurinus, a, um. Bon Gier, De taureau. 
Pe: Pele de lauri. | Pellis taurina. Ctierfaut. Peau de taureau. 
Tâuţiă, laci mică. | Lacusculus, li, m. Giu feier Teih Un petit lac. 
Tavá, lagină. | Tabula, ae, f. Tafel. Table, tablette, f. 
TTüvál&.—v. Téválesci. 
Te, acusativ pronom. | Te. Did). Te, toi. 
Pe: Eù te iubescu. | Ego te amo. Déi liebe dih. Je t'aime toi. 
Teatru. | Theatrum, tri, n. scena, ae, f. Theater. Teatre, m. 
— De teatru, adj. | Theatralis, e, Sheatralifh. De teatre. 
*"Técá, teacă. | Theca, vagina, ae, f. Sdeide, 3Befled. — Fourreáu, m. 
Tecsuescü, ire.—v. Indesá, apăsă. 
Weiu, ună arbore. | Tilia; ae, f. Sinde, Lindenbaum, ` Ted, m. 
— De teiu, adj. | Tiliaceus, a, um. Bou Linden. De tileul. , 
Pe: Scorță de teiu. | Liber tiliaris. phylira, ae, f. Süubenbajt. Ecorce de teu. 
— Fune de (eiu. | Funis e libro tiliari. | Qinbenbat=Ceil. Corde d'écorca, de ti- 
leul. 
Telegariíu, cală de trăsură. | Equus tolutarius, rii, m. equus rhedarius. (in 
Bugpierh, Cheval qui va au trot, cheval se trait. 
Teling, loc nelucrati. | Ager, gri, m. locus incultus. (Gin ungebauteé feto. 
Lieu ou champ non cultivé. 
Melinosă, erdosi, adj. | Incultus, herbidus, herbosus, a, um. gebaut, mit 
Gras Bemadjfem. Couvert d'herbe, inculte, 
Telù, drot, fir de metahí.—v. Drotă. 
Temeïu a unei clădiri. | Fundamentum, ti, n, basis, is, £ Grund, Fundament. 
Fondement, m. base, f. 
— Qu temeiu, adj. | Fundatus, firmus, a, um.  Gegrilubet. Fondée. 
49 
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Pe: is tare, cu temeiu. | Opus firmum. Çine gegründete Arbeit. Ouvrage solide, 
erme. 

Temere. | Timor, is. metus, us, m. $yutdjt. Cratnte, f. 

Wencre de Dumnegeü.| Titnor Dei. religio, nis, f. QGotteSjutdjt. Oratnte de 

ieu. 

Temétor&, fricosi, adj. | Timens, metuens, tis, o. timidus, a, um.  yiürdjtenb. 
Timide, craignant, craintif, ive, 

Temetoriu de Det, | Deum timens, religiosus, pius, a, um. Gottesfiirehtig 
Religieux. 

Temniceríu, mai marele temnijii. | Carceris praefectus, i, m. carceris cus- 
tos, dis, m. Qertermneifter. Geolier, m. 

Temni(á.—v. Puscarie. 

Têmpescă, pire. Gindt unei sabii, etc. | Hebeto, as, are. obtundo, fs, tudi, 
tusum, tundere. Gtumpfen. mousser. 

2. Mě tâmpescă. | Hebesco, scis, scere. Stumpf merden. — S'émousser. 

T'émpire. | Hebetudo, dinis. obtusio, nis, f. Stumpţheit. Etut de ce qui est 
obtus. 

Tempită, adj. | Hebes, tis, o. Stumpf. Émoussé, hébété. 

Têmpită, prosti, nepricepută. | Hebes, stupidus, a, um. Blibijinnig.  Imeipide, 
insensible, hébété. 

Tempită, part. | Hebetatus, obtusus, a, um.  Geftumpft, ftumpf gentadjt. É- 
mousaé, hébété. 

TTémplá, fruntea altarului. | Frons, tis, f. Borberieite des Altars. Frontispice 
d'un autel. 

Têmplarik.—v. Mâsariŭ. 

Templariŭ, (áietorá de tâmple. | Statuarius, rii, m. Bildhauer. — Sculpteur, sta- 
tuaire, m. 

Tâmplărie, lemnărie, | Scriniarii séu abietarii opificium, cii, n. Zifdlerhand: 
wert. Menuiserie. 

Têmplele capului. | Tempora, um, n. plur. crotaphus, i, m. Gdjfüje. La tête, 
tempes. 

oa pla Biserica. 

Tâmpă, timpi. | Tempus, oris, n. Beit. Temps, m. 

Tâmpă schimbători, variabili. | Tempestas, tis, f. Witterung. Tempête, f. 

Pe: Buni timpii. | Bona tempestas. Die gute Witterung. Beau tempête, beau temps. 

T'émpurii, adj. | Temporarius, oportunus, a, um. Beitig, 3eitíid). Temporaire. 

— Cese ccce de timpurii, adj. | Praecox, cis, o. $ytilD3eitig. Precoce, prématuré. 
V. altele. Vreme, tempuliá de acum.—v. Acumdü. 

T'énci, legătură. | Fascis, is. sarcina. ae, f. Der Balen., Paquet, m. 

Tencuescü —v. Vâcăluescă cu vará, etc, 

T Tentio, servatio, conservatio, nis, f. Qaftung, Erhaltung. Conserva- 
tion, f. 

qTénere aminte. | Memoria, ae. recordatio, nis, f. Gebiüdtnif. Mémoire. 

(Tenere a unei porunci. | Observatio, nis, t. Beobadtung. Observation, f. 

Tenere a serbátorilorá. | Celebratio, nis, f. Die Feierung. —Solennité, f. 

Tenere trăinicie.—v. Trăinicie a unei hate, etc. 

énerelà, adj. | Tenellus, tenellulus, juveneulus, a, um. Jung. Jeune. 

Tênerescă, adz. | Iuvenilis, e. Sugenblid. De jeunesse. 

"renerescü, rire.— v. Intinerescá. 

Ténerefe. | Iuventus, tutis. adolescentia, ae, f. Die Jugend, bas Jugendalter. 
Jeune dge, J. 

Tenerime. | Iuvenes, num. plur. e. iuventus, tutis, f. Die Jugend. Jeunesse, f. 

Têneră, adj. | Tener, a, um. juvenilis, le. juvenis, o. adolescens, o. Jung. 
Jeune, adolescent. 
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Mână, nere. ceva în mâni, | Teneo, es, nui, tentum, tenere. habeo, es, habui: 
bitum, habere. Galten. Tenir. 

dëng minte. | Memoria teneo, Jm Gebüdjtnifie behalten. Non oublier. 

"ëng, nu lasi colorea, etc. | Teneo, retineo. Behalten. Retenir. 

Pe: Acestă pănură [ine faşia. | Hie pannus retinet colorem. Diefes Tud behält 
bie arbe. Cet drap conserve sa couleur. 

ȚeEnă coprindü fn mine. | Contineo, es, tinui, tentum, tinere. habeo, complector, 
teris, plexus sum, plecti. alien, begreifen. Contenir, comprendre. 

Pe: Câte vedre fina butea acesta? câte vedre are? câte vedre coprinde? | Quot ur- 
nas continet hoc dolium. Wie viele Eimer enthält bas Faş. Combien d'urnes 
contient cet tonneau. 

Țănă pe cineva, nulă lasă a umbla de voia lui. ! Quempiam stricte habeo. Ses 
manden fură halten. Tenir quelqu'un strictement. 

Tăină, păstrezi. | Servo, conservo, as, avi, atum, are. @rhalten. Conserver, tenir. 

"TénàÀ o poruncă. | Servo, observo, as, ete. Galten, beobadjten. Observer, garder. 

énà vorba, făgăduinţa. | l'romissum servo, promissis maneo, promissis sto. 
Das Berţoreden falten. Tenir sa promesse. 

"pănă o serbétóre. | Festum ago, is, egi, actum, agere. festum celebro, as, avi, 
atum, are. eiert, einen Feiertag halten. —Féter, célébrer. 

"ëng cu cineva.—v. Pârtineacii, ini parte. 

Ii. Viet, trdescü multi, durezü.! Duro, perduro, as, avi, atum, are. Dauem, 
währen, Durer, continuer d'être ou de vivre. 

Pe: Nu multü a finută pacea. | Pax non diu duravit. Der riede fat niht lang 
gedauert, La pai» n'a pas duré long temps. 

IIL Recipr. Më țin de ceva ca să nu cod. | Aliquid apprehendo, is, di, sum, dere, 
Cidj an Etwas Balten. Se tenir, se prendre a quelque chose, pour ne pas 
tomber. 

— Më ţini cu cineva, am amorí cu cineva | Mutuos amores habeocum aliquo. 
Mit Semanbem verliebt fein. Avoir de Vamour mutuel avec quelgu'un 

"ânută, mai mare, térá, etc. | Regio, nis. plaga, ae. ditio, nis, £. Das Gebiet. 
Domination, f. territoire, m. region, f. 

2, ` Tomat mai mici. | Districtus, tractus, us, m. Bezirl. District, m. 

(rénutü, part. | Tentus, retentus, a, um. Aufgehalien. Tenu, retenu. 

qgepenescü, nire. întărescu ceva. | Solido, firmo, ns, avi, atum, are. Befeftigen. 
Affermir, faire solide. 

9. v. n. Jepenescù eŭ. | Rigesco, obrigesco, scis, rigui, rigescere. torpeo, es, pui, 
pere. Œrftarren. — S'engourdir. . 

mq'epenitre, ! Solidatio, nis. firmitas, tis, f. Befeftigung. — Solidité, f. 

Tepenitù, part. | Solidatus, firmatus, a, um.  JBefeftiget. ` Affermi, fortifié. 

Fépeně, adj. | Solidus, firmus, a, um. feft, Dart, Solide ferme. 

q'épen, adj. uni corpă mortii. | Rigidus, torpidus, a, um. tar. Rigide. 

qépená, adj. cu putere. | Fortis, e. robustus, a, um. tar. Fort, robuste vi- 

ug eg, 

— ido. | Solide, firmiter. Derb, Dart, Fermement, avec solidité. 

nperă. | Terra, ae. regio, nis. provincia, ae, f. Dag Land. Contre, region, paye, f. 

Pe: Dro Italiendscă. | Terra Italia.  Ştalien. Italie, f. . 

— De [érá, adj. drumiă de (érà. | Via publica. anbftrofe. Grand chemin, grande 
route, voie publique. . 

zx Térgi de [érá.| Nundinae, arum. f. plur. Der Safrmart. Foire, f. grand 
marché public. . " 

a rid dupá mine. | Traho, is, traxi, tractum, here. Gdfeppen, nah- 
fdifeppeu. Trainer apri sot. : . 

9. Recipr. ME têrâiù. | Repo, is, repsi, reptum, repere. repto, as, are. serpo, is, 
serpsi, serptum, serpere. Ñrieden, idileifen. Ramper, se trainer. 

mârăire. | Reptatio, nis, f. reptatus, us, m. Das Sien, Action de ramper. 
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Téráitoríu, adj. | Repens, serpens, tis. reptans, tis, o. reptabundus, a, um, 
friedjenb. Rampant. 

W'eranü, de jéră, fiul patri. | Patriae filius, lii, m. indigena, ae, m. Qanbeţ= 
find. File de la patrie, m. 

9. Süténü, plugari.—v. Săteanii, plugarü, eto. 

"RDerfarü, care ínsofeste pe mire și pe mirdsă în calea primare, | Sponsae comes, 
mitis. e. Brautţiibrer. Compagnon de l'épousée. 

Târgașşă, târguială. | Nundinatio, ms, f. Der Sauf umb Bertauf. Zrufie, m. 

Térgovet(ü, care scie a térgui. | Qui bene scit nundinari. Weler gut taufen 
fans, Qui sait acheter et vendre. 

Térgéà. | Nundinae, arum, pl. f. SMarit, Foire, marché, m. 

beide de septemână, | Nundinae hebdomadales. SBodjmarft, Marché hebdo- 
madaire. 

T'érgü de vitae. | Nundinae pecuariae, f. pl. íBiebmarft, Foire de bétaile. 

Térguescü, ire. cumpâri de la cineva ceva. | Nundinor, aris, ari. emo, isẹ émi, 
emtum, emere. coémo, etc. Kaufen. Acheter, trafiquer. 

CTérguire, cumpă are. | Emtio, nis, f. Der Sot, Achat, m. 
V. altele Cumpâră. 

Tériuá.| Campus, i, ager, gri, m. pratum, ti, n. arva, orum, n. Wel, ier, 
Champ, m. 

Tériná.—v. Arend, Térínosi.—v. Arenosá. 

Termină. | Terminus, ni, m. praefixum tempus, Termin, ein feflgejebter Tag. 
Jour fixé. (o di pusă). 

Termure.|Littus, toris, n. ripa ae, f. Ufer. Rivage, m. 

— De pre lângă termuri, locuitori, etc. | Littoreus, a, um. litoralis, e. Am Ufer 
befinbíid). De rivage, stud sur le rivage. 

mer FN adj. cu ţermuri mari. | Littorosus, a um. llferig. Qui avoteiue 

rivage. d 

Térnosélá, sânţirea bisericii, | Templi inauguratio, templi dedicatio, nis, f. 
firdjmeife. La dédicace d'une église. 

Tărnosescă o Biserică. —v. Sfinfesci. 

TerpentindÁ. | Terebinthi oleum, i, n. &erpentibi, Huile de térébinth. 

Tér(a-pár(a și nimica. | Tertia pars et nec mica. Der dritte Theil, etwas uita 
bedeutendes. La troisième partie, une bagatelle. 

Fësală. | Strigilis, is, f. Gtriegel. Srrigile, f. 

Tescarin, care întorce la téscù, | Torcularius, rii, n. Der Stelterer, Qui con- 
duit le pressoir. 

Téscă, tească. | Torculum, li. torcularium, rii. torcularis, ‘prelum, Hm. Selter 
Preffe, Pressoir, m. 

Wâscă de oleù. | Trapetum, ti. torcular olearium. Delprefţe, Pressoir à olives, 
pressoir d'huile. 

Téscă de tiparii. | Prelum tipographicum. Buhdruð-Preffe. Pressoir. 

Tescuesci, ire. storcă. | Torqueo, extorqueo, es, torsi, tortum, quere. presso, 
as, avi, atum, are. Steltern, prefer, auspreffen. Presser; extorquer. 

Teselü, lare. P a. | Strigillo, as, are. strigilli rado, is, rasi, rasum, radere 
Gtriegeft. ` Etrier. 

"Peseluţă. | Strigillecula. ae, f. Gin ffeiter Ctriegel. Petite strigile. 

q'eselare.|Strigilatio, nis, f. Das Gtriegeln. Action d'étriller. 

eselată, part. | Strigili rasus, a, um.  Geftriegelt. .Strigilé, raclé. 

Lee wei fabricant de eseli. | Strigilarius, rii, m.  Cítviegeljobrifaut, Fabri- 
Quant de strigiles. 

"pesescü, sire. faci săbidtă. | Cuneo, as, are. cuneatim facio, is, feci, factum 
facere. feifjórmig fHneiden, Façonner en coin. 

"eşire. | Cuneatio, nis, f. Die Sujpibumg. Configuration en forme de coin. 

"yesitü, adj, | Cuneatus, a, um,  Cpibig, wie eit eil, Fait en coin. 
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"Tesetorü.| Textor, is, m. Der Weber, Tisserand, m. 

Tesetóre.| Textrix, cis, f. Die Weberin, Ouvrière en toile. 

'Teseturá | Textura, ae, f. textus, us, m. Da8 Gewebe. — T'issure, f. 

Fesută, part. | Textus, a, um.  Gemebt, Tissé, e. 

— Qe jine de fett, adj. | Textorins, a, um. Bum Weben gehörig. De tisserand. 

Teslă. | Caelum, i. n. Der Qoffmeifel. Jnatrument du ciseleur. 

Testosă, «dj. | Testa coopertus, a, um. Mit einem Cdjifb Bebe, Cuvert d^ 
vne écaille. 

Pe: Broscă festósá, | Testudo, dinis, f. Cdjilbfróte. Torre, f. 

"estü pentru a coce. | Testum pistorium, n. Gin Dedel darunter Etwas baden 
fann.  Cuvercle en terre cuit. 

2. Jestù, scoica bróscelorü țestoase. | Testa, ae, f. tegumentum, ti, n. jb. Go. 
quille, ecaille, f. 

Nes, cesere. | Texo, is, xui, textum, texere. Weben, wirten. Taser, 

Tetrapodü.|Pegma, tis, n. pegma quadrupes. Das Chor. FEchafaud pour 
exposer quelque chose. 

MEvă, [évie.] Fistula, ae, f. tubus, i, m. canaliculus, i. Die Röhre. Fistule, 
chalumeau, flute, f. 

"Wévà de pușcă. | Fistula catapultae. Der Şlintenlauf. Fistule de fusile. 

Mevă de eat, | Fistula textoria, ae, f. Die €pule. Bobine, f. 

(Tévà de ciubucu. | Fistula fumaria, ae, f£. Da8 Pfeifenrohr. Fistule à fumer. 

Fevelescă, lire. ceva. | Volvo, devolvo, is, vi, volutum, volvere. voluto, a8, a- 
vi atum, are. Wälzen, Berummălzen, rollen. Rouler, enrouler. 

2. ME távélesci. | Volutor, aris; volvor, veris, etc. Cid) herumuvălaen. Se rouler. 

Teologia. | Theologia, ae, f. Die Theologie. Theologie, f. 

Weologiă. | Theologus, i, m. Der Theolog.  T'héologien. 

Teologicü, de theologie. | Theologicus, a, um. Theologijh. ` T'heologtque. 

Ticăloșie. | Miseria, aerumna, ae, f, Da8 Elend, bie Miühfeligteit. Misère 
malheur. H 

2. Slăbiciune, aplecare spre rei. | Imbecillitas, infirmitas, fragilitas, tis, f. Edmog- 
heit, Gebred)fidjfeit. ` Faiblesse, f. pusil omtmité. 

Micălostă, adj. | Miser, a, um. aerumnosus, a, um. Gíenb, Wmíferabel. Ma- 
lheureuz. 

2. Blabü, vioiosă. | Imbecillus, infirmus, a, um. fragilis, o. dad, aile, 
débile. 

Ticiune.de foc. | Titio, nis. torris, is, m. Der Brand. Tison, m. 

2. Ticíune ín oi, | Uredo, dinis, f. Der Braud in ben $yridjten. Niele, 
charbon, m. ` 

Ticiunosiă, cu muliă tăciune, adj. | Rubiginosus, carbunculosus, an um Btanbig, 
Plein de nielle. 

Tienélá, v. Comoditate. 

TicnesciH, nire. îmi ticnesce. | Mihi sapit. mihi conducit. E8 betommt mir gut. 
Ce est bon pour moi de. . . 

Ticvá, 0, tidvá. | Lagenaria cucurbita. Der fangfalefitrbi&. Courge, ci- 
troutlle. 

"Wie, pronom. | Tibi, Dir. A to, pour toi. 

"igne. | Trulla, ae. sartago, ginis, f. frixorium, rii, n. Pfanne. Podle, f. 

T'igae la ocele, la puşcă, | Trulla incendiaria, Sjinbpfanne. r 

Tiganü, v. Cigani. 

Tiglá.| Tegula, ae, f. Dadziegel. Tuile, f. 

—  Acoperitü cu ţigle. | Tegulitius, a, um. tegulis tectus, a, um. Mit ieget 
gebedt, Ouvert de tuiles. 

Tiglă, tigloșie (n páne, apatoșie. | Aquosa deusitas, tis, $ Der Cliff. 

"Tigléniü, o pasere. | Parus, i. m. Die Meije. Oiseau. 

"TTiglosü, adj. | Densus aquosus, a, um. Going, Aqueuz. 
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Tigorésc ducii o viță necăjilă. | Afflictam vitam duco, cis, duxi, ductum, 
ducere.  fiiimmerli; leben. Mener une vie afligee. 

Tigru o férá.| Tigris, gridis, f£. Der Tiger. Tigre, m. 

— De tigru, adj. | Tigrinus, a, um. Bom Tiger. De tigre. 

Tigru, unŭ rfi în Asia, | Tigris, is, m. Ser Zigerffuf. Tigre, rivier. 

"Rig vd cu care se scote vinu din bute. v. Te, 

Tiitore, /emee care ține, pástrézá. | Tenens, servans, tis, conservatrix, cis, f, 
fBefülterin. Cele qui tient, qui conserve. 

'Tiitóre, concubină, | Concubina, ae. pellex, licis, f. tBe[djlaferin. Concubine, f. 

"Tiitori, păstrătoră. | Servator, conservator, is, m. Behälter. Celui quà tient, 
qui conserve. 

"Wiitoré, amorezá, v. Amorezi. 

Mii torii, trainică, v. Trainici. 

"Tt, (fà, tigvá cu care trage vină din bute. | Bipho, nis, m. sipho vinarius, 
Der Geber. Siphon, m. 

Tilégă, căruță cu doč róte. | Birota, ae, f. cisium, sii, n. currus birotus, i, m. 
Cin ameitübriger Wagen. Voiture a deux roues. 

Tilincă, fureră de salcie. | Tibia e cortice salignea. pfeife aus SBeibenrinbe. 
Plate, chalumeau, f. 

Timnriu,. pelariu, v. Tabacá, Argisitorü. 

Timîe. | Thus ris, n thymiama, tis, n. Züeijraud. Encens. 

Timíitóre, vasi de afumată. | Acerra, ae, f. thuribulum, li, n. Sfeifraudjfaf. 
Encensoir, m. 

Timieză, ere. v. a. | Ture suffo, is, ivi, itum, ire, incenso, as, are. Mit 
Weihrauh rüudjerm. — Éncenser. 

Wimiidră, o plantă de grădină. | Chenopodium, dii, n. Der voob(riedjenbe 
Günfefuf. Plante 

2. De cámpü. | Teucrium, erii, n. Die $yelbctprelfe. 

Timpanéí, v, Doğ Timpü-tempi. 

Tină, noroiu. | Lutum, ti, coenum, ni, n. Bob, Moraft. Boue, f. 

"ind. | Atrium, trii. propileum, lei, n. Da8 Borhaus. Salle, entrée, f. 

"'Gingánescü, nire. | Tinnio, is, nivi, nitum, nire. $[inget. Tintor. 

Wingire. | Ahenum vas, vasis, n. Gin Kupfergefhirr. Vas d'airain. 

Tinosă, adj. | Lutosus, coenosus, a, um Ñothig, moraftig. Bourbeua, Jan- 


EUT. 

"Tintará. | Tabula lusoria, ae, f. Das Spielbrett. Tablette a jouer. 

"intá, semnă. | Meta, ae, f. signum, ni, n. Das Sie. But, terme, m. 

"Wintariü. | Culex, culicis, m. Gdngfe, Cousin, moucheron, m. 

"Wintescü, tire la semn | Collimo, collineo, as, avi, etum, are. Hielen, Piser. 

"'Tintire, cu ochii la ceva. v. Afintire, ochire. 

"Țintită, ochiti, part. | Collimatus, a, um, Auf dag Biel geridjtet. Vied, 

Tiocă la cosași din care asculte cdsa. | Theca, capsula, ae, f. Ñapfel. Elui, m. 

Tiparkíu. | Typarium, rii, n. typus, pi, m. Die S8udjruder[djrift, ber Drud. 
Figure, pression. 

"ipárescü, rire. | Typis imprimo, is, pressi, pressum, primere. edo, is, edidi, 
editum, edere. (daŭ la lumină).  Zruden, Presser. 

Pe: Tipărescă, o carte. | Librum imprimo. Sin Bud) bruden, Imprimer un livre. 

ët chicen | Impressio, editio, nis, f. Das Duden, bie Auflage, bie Ausgabe. 

ition. 

Tipăritoră. | Impressor, is, m. Der Druder. Imprimeur, m. 

Tipărită, pari. | Pressus, impressus, editus, a, um. (Sebrudi. Imprime. 

Tipografie. | Typographia, ae, f. SBudjbruderti. Typografie. 

"'ipografá, | Typogrephus, i m. SBudbruder. Typographe. 

Tipsie. | Sartago, inis, f. Siegel. Pnel a frire. 

Tipă, ehipă.—v. Chipá. 
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Tiranescă, adj. | Tyranicus, a, um. Tyrannijh. Tyrannique. 

Tirănesce, adv. | Tyrannice. Tyrannifý.  Tyranniquemen. 

Tirănie | Tyrannis, nidis. f. Tyrannei. Tyrannie, f. 

Tirană. | Tyrannus, ni, m. Tyrann. Tyran, m. 

Tisa, o apă în Ungaria. | Tibiscus, ci. tibissus, i, m. Die Thei. Theiss, fleuve 
de Dacie. 

Tisă, un lemnă. | Taxus, i, f. Der Sarusbaum. Arbre, f. 

T'istie, dregătorie. | Munus, neris. officium, cii, n. Das Amt, die Stelle. Charge 

ir, 

Mistă. | Officialis, is. munere fungens, tis. superior, is, m. Der Borgefegte, Bes 
amte. Fonctionaire. 

Tişnescă, nire. | Bulio, is, livi, litum, lire. vehementer scateo, es, tni, tere. 
Herausfprudeln. Bouillir. 

ită.—v. Çijă 

"Wifiná, balama. | Cardo, dinis, m. Angel, Thürangel. Gond, m. 

Mitorie. | Cura, ae. tutella, ae, f. Gorge, Aunffiht. Tutelle, f. 

Titorù. | Curator, tutor, is, m. SBejorger, 9luffeer. Tuteur, m. 

"itorü a wnorá copii orfani. | Tutor, is, m. Bormund. Tuteur. 

— A unei biserici. | Curator, is, m.  Sittjenvater. Curateur. 

Mitulă. | Titulus, i, m. Titel, Mufidyrijt. Titre. 

Vinpson, ire. | Tinnio, is, ivi, itum, nire. Bingen, inter. 

Pe: Îmi sună urechile. | Aures mihi tinniunt, Mir tlingen bie Ohren. Lee oreilles 
me lintent. 

"iuire.| Tinnitus, us, m. Das Klingen. Tintement, m. son aigu. 

Miză, cu acelașă nume. | Homonymus, mi, m. Der Gíeifjnamige. — Homonyme. 

"livescü, vire. cosă marginea unui vestmântă. | Circum suo, is, sui, sutum, suere. 
oram limbo circum do, das, dedi, datum, dare. Ginjüumen. Ourler. 

"iviturá.| Limbus, i m. Saum, Çinfänmung. urlet, m. 

Tobă.—v. Dolă. 

Tócă, toacă, | Asser, is, m. asser pulsatorius. Slopibrett. Planche à battre. 

Tocană. | Confixum, xi, n. $ricnjfee. Fricassée, f. 

Wocescă.—v. Ténpesci. 

Tocilă. | Rota acuminaria, ae, f. €djcijrao, Ciffeifftein Meule A aiguiser. 

Tocitóre.—v, Cadă. 

Toecma.—v. Intocma. 

Tocma, adv. | Recte, prorsus, sane, profecto. Gerade. Just. 

Pe: Tocma în bunü timpi. | Profecto, comode. Gerade an redter Beit. Exacte- 
ment à temps, just au temps. 

Tocmélă. | Conventum, ti. pactum, ti, n. conditio, nis, f. Bertrag, Bergteid). 
Accord, pacte, m. 

Wocmescă, mire. pună la réndutalá.—v. Renduescü. 

'"'ocmescü, diregi. | Reparo, emendo, as, avi, atum, are. reficio, is, feci, fec- 
tum, ficere. corrigo, is, correxi, correctum, corrigere. Berbejjerm, an&befjeru. 
Réparer. 

Tocmescù marfă, o slugă, ete. | Conduco, cis, duxi, ductum, ducere. $nubefn, 
afforbiren. Louer, prendre à louage. 

Il. ME tocmesci, mă fnvoiescá. | Convenio, is, veni, ventum, mire. paciscor, ceris, 
pactus sum, pacisci. llebereinfomumen,  afforbirem, verabreden. Faire un 
pacte. 

Tocă, care. bată toaca. | Asserem pulso, simandrum pulso, as, avi, atum, are. 
fíopfen. Battre. 

Toïšagă, bastoni. | Baculus, i, m. scipio. nis, m. tod, Stab.  Báton, m. 

—  Celü epiacopescă, câia. | Episcopale pedum, di, n. Bijdjofeftab. — Houlette, 
crosse d'évéque. 
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— A bétráne[elov, razimuli. | Columen, minis, n. praesidium, dii. fulerum, cri, 
n. tige, Gi, Appui, f. 

Tolceră, până, | Infundibuium, li, n. Zridjfer. Tube, entonnoir. 

Tómnă. | Autumnus, ni, m. Herbft. Automne, f. 

Tomnaticü, adj. de tonmă, | Autumnus, a, um autumnalis, e. Şerbfilig. 
Automnal. 

Pe: Gráü de tomnă. | Triticum autumnale. $erb(i[tudjt. Blé d'automne, froment 
automnal. 

— Se face tomnă. | Autumnescit, impers. ©8 wird Qerb(t. L'automne commence. 

TTóná, butoiu, | Orca, cae, f. doliolam, li, n. Sonne. Bari, m. 

Topazie, topazi, pé/rá preciosă. | 'opazius, ii, m. Dey Topas. Topaze. 

Topescéá, prre. ceva. | Liquo, as, avi, atum, are. solvo, resolva, is, vi, solutum, 
vere. lique facio, is, feci, factum, facere. Gdjinelzen, gerjdjmelzen. Fondre. 

Topescü cânepă, inu. | Macero, as, are. Ginweihen. Macerer, rouir le Jin et 
le chanvre. 

IL Recipr. ME topescá. | Liquesco, tabesco, scis, scere, lique do, fis, factus aum, 
fieri. Sih [d)mel;en, doten, Se fondre. 

"Topilà de topită cânepa, etc. | Lacus, us. (macerandae canabis). Dag Beig= 
waffer. Lac a tramper le lin et le chanvre. 

Topire a aurului, a cérei, etc. | Liquatio, liquefactio, solutio, nis, & Das Gämek 
zen. Liqué faction, fonte, f. 

— A indui, a cănepii. | Maceratio, nis, f. Da8 Beige. — Maceration, f. 

Topitorü de metaluri. | Liquator, is, m. Der Cdjmelyer ` F'ondeur. 

Toporiste, codá de secure. | Manubrium, brii, n. Qaden(tiel. La manche. 

Toporă. | Securicula, ae, f, Das S3ci(djeu. Petite hache, petite cognee, f. 

Toptanü, cu toplanu, v: Rédicata, Arsa. 

TOrcü, cere. v. a. | Neo, es, nevi, netum, nere. torqueo, es, torsi, tortum, tor- 
sum, quere. Ennen, Tordre, filer. 

Torcátori.| Nens, tis, o. Enner, Celui ou celle qui fe. 

Torcátóre. | Netrix, cis, f. Cpinnerit. Celle qui file, fileuse. 

— Artea de a tórce. | Netrina, ae, t. Cpinnfunft. D'art à fier. 

"Tórcere, (o suró.| Netus, us, m. Dag Spinnen, bie Spinnersi. Action de filer. 

Torsă, part. | Netus, a, um. Gejponnen. Filé. 

Tornéáü, nare. vărsi. | Fundo, is, fudi, fusum, fundere. Giefjeu. jdjlitte, Verser 

Torniéü, vărsă, v. Vàrsá. 

Tornare, vărsare. | Fusio, nis. f. Ser Guf.  Effusion, J. 

Tornátorü,|fFusor,is m  Qicfer. Fondeur. 

"Tórtá, mónuge.| Ansa, ae, f. manubrium, brii, n. Qenfef, Qanbfabe. Manche, f. 

— Cu tortă. | Ansatus, a, um, adj. Mit einem Gentel verjejet Qui a des 
sn anches. 

Pe: Óld cu tortă. | Ola ansata. Genfeltopf. Pot à anse. 

Tortă. | Netum, ti. nata fila, ovum, plur. fila torta. Das Ge[pinnjt Fil 
TTorturá, chinii, chinuire. | Cruciamen, minis. cruciamentum i, n. cruciatus, us, 
m. cruciabilitas, tis, f. Peinigung, Marter. Tourment, torture, supplice. 

Totu, adj. | Totus, universus, a, um. (Sanz, inagefammt. Tout, total. 

Pe: Zotă cetatea. | Tota civitas. Die gange Stadt. 

— De toti. | Ex toto, in toto, in totum.  Gürmnjlidj, ilbergaupt. Tout, total, ene 
tierement. 

Totü, fie care, adj. | Omnis, cunctus, quivis, quiscunque. (fe, jeder. Chacun, 
e. quelconque. 

Pe: Toti omulă. | Omnis homo. quivis. (in jeber er Chaque homme. 

Totă d'a una, adv. | Semper, perpetuo, omni tempore. Summer, ftet&, allezeit, Tow- 
Jours. 

Totuşi, adv. | Tamen, attamen, nihilominus. Doc, jebod), beunndj. Cependant, 
pourtant, toute fois. 
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— Mai toti d'a una | Plerumque. Mefteng, meiftentBei8. Presque toujours, 

Tovăňărăşescă, mă tozăr. | Socior, consocior, aris, atus sum, ari. societatem 
ineo, is, inivi, initum, inire, Cid) Semanbem gugrjellen. S'associer.—V. al. 
Insocesci, 

"Pováréósie.| Societas, tis, f. consortium, Bodalitium, tii, n. famerab[djaft. 
Compagnie, association, f. 

Tovarðşů. | Socius, cii. sodalis, is, m. Samerab. Associé, compagnon. 

"ovarósü la drumá.| Comes, mitis, e, NReifegefährte. Compagnon de voyage. 

Trăcsară, rire. trásserü. | Transilio, resilio, is, lire. recello, is, ui, cellere. 
E djnappen. Sauter rapidement. s'étonner. 

Trüdanie, tradiție. | Traditio, nis, f. Tradition. Tradition. 

Traductie. | Traductio, versio, nis, f. Ueberfegung Traduction. 

Traducütorü.| Traductor, is, m. lleberjeBer. Traducteur. 

"Traduciü, cere. | Traduco, verto, ete. llebevjegen. Traduire. 

Tradusü, part. | Traductus, a, um. eberfegt. Traduit. 

"Tráescü, re. | Vivo, is, vixi, victum, vivere. vita fruor, eris, fruitus sum, frui, 
geben. Vivre. 

Tragănù, durere la gâtul vitelorá. | Angina ae, f. Cynanche, is, f. Die Qaí8- 
gefëmmt, Angine, inflammation de gosier, esquinancie. 

TrügátorüÁ la cari, etc. | Trahens, tis, o. Biber, Bieherin. Celui qui traine, 
qui tire. 

2. Trăgătoră, care globesce. | Mulctans, tis, o. Der nm etwa8 mit Geld Be(irofet. 
Qui condamne (à une amende). 

3. Care trage bani cu nedreptate de pre omeni. | Abrasor, extorior, is, m. tz 
preffer. Celui qui exsorque, qui obtient l'argent de force. 

Tragere. | Tractio, ductio, nis, f. Da8 Sieben. Action de tirer. 

Tragere de inimă, aplecare spre ceva. | Inclinatio, propensio, nis, f. Neigung. 
Inclination, $, affection. 

Tragă, gere. v. a. ceva. | Traho, is, traxi, tractum, tvahere. ` Hieben, Trainer, 
tirer. 
Composita: 

Tragù ceva afară. | Abstraho. Abzichen. Arracher. 

Tragù la mine. | Attraho. Gerzuziehen. Attirer, tirer a 80i. 

Tragăà inpreunã. | Contraho. Bufammenziehen. Tirer enfemble. 

Tragă afară un dinte. | Extraho. Gerausztehen. Tirer de. . . arracher. 

Tragù înapoi. | Retraho. Burüdziehjen. Retirer, reculer, tirer en arrière. 

Trag clopotu. | Campanam pulso. $üuten. Sonner la cloche. 

Tragù, ¿ãbaců pe nasi. | Tabacum sumo. pulveres nicotianae naribus duco. 
Sabat jdjnupfew. Prendre de tabac. 

Tragù vinuli de pre drojdii. | Vinum de promo, vinum elutrio. Den Wein 
abziehen. Tirer, transvasser le vin. 
Vedi gi Pritocesci. 

Tragă la judicată. | In jus voco. in judicium attraho. Bors Geridjt fordern. 
Citer, appeler en justice. 

"Wragiü de pre cineva bani cu medireptü, atorcii. | Inique extorqueo, exprimo, 
Vnredjtmüfig erpreffen, erzwingen, —.Extorquer de l'argent. 

Tragă o palmă cuiva. | Cuipiam alapam duco, vel, impingo. Semanden eine 
Sftautfjdjelle geben. Donner un soufflet a quelqu'un. 

"Bragdü pe morte, de morte. | Animam ago, agonizo, as, are. agonizor, aris, atus 
sum, ari. Sn ben feptem Sügen liegen. Zire à l'agonie. 

Trag la cântarii.—v. Cántárescá. 

IL. Reciproce. Më tragi, mé téráiu.—v. Téráii. 

— Abia mă tragi, mergi încet. | Aegre me bajulo. Baum gehen fönnen, Jeme 
traine avec peine. 
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— Mě tragii din cutare jéră, de ném, de origine. | Originem duco, ortum traho, 
ete. Stammen, abftammen. Descendre de quelqu, tirer son origine de. . . . 

Pe: Toţi ne tragemá de la Adam. | Omnes ab Adamo originem ducimus. Wir 
Bommen alle von Adam ab. Nous descendons tous d Adam. 

Tragulă, trăgace, curcubetà de a trage vinù.— v. Curcubetă, tilfü. 

Tráinicie, durare. | Firmitas, durabilitas, tis, f. Die Dauer, Danerhaftigteit. 
Durée, conservation, solidité, f. 

Trainică. | Firmus, a, um. durabilis, e. Dauerhaft. Durable. 

Traju. | Victus, us, m vita, ae, f. Das eben. Subsistence, f. 

Trašu. | Usus, us, m. (QGebraudj Usage, genre de vie. 

Trandafir, /yfá. | Frutex, ticis, m. Mojenţttaud). Rosier, m. 

Trandafirü, rosa. | Rosa, ae, f. Rofe. Rose, f. 

— In façia trandafirului. | Roseus, a, um, adj. $Wojeu[arben. De couleure rose, 
rouge. 

—  Dulcéjá de trandafirá | Dulcor rosarum.  $9Rojenjilpigteit. Douceure de rose. 

— Apă de trandafiri. | Aqua rosarum. Rofenwafjer. Eau de rose. 

—  Cumună de trandafirá. | Corona rosacea. $tojenfrang.  Courone de roses. 

Trándávesc$, mă trândăveşci. | Pigresco, scis, scere, otior, aris, ari. pigror, 
aris, ari. Gaul werden. tre paresseuz. 

Trándávie.—v. Lenevire. 

Trándavü.—v. Leer, lenevosi. 

Trándosü, adj. pâne, etc. | Spissus, densus, glebosus, a, um. Serb, flofig. 
Dense, dru, ue. 

"Transilvania. | Transylvania, ae, f. Gicbenbilrgeu. Transylvanie. 

"wransilvandü.| Transylvanus, ni, m. (Sin &iebenbilvger. — T'ransylvain. 

"ransilvaná.| Transylvana, ae. (Sine Ciebenbirgerin. Transylvaine. 

'"ransilvanicit, adj. | Trausylvanious a, um.  Ciebenbiirgijdj. Transylvanigue. 

Transportü de militari, etc. | Comweatus, us, m. Transport. Transport, m. 

Trânşii.—v. Hemoroide. 

Trántescá, lire. v. a. uzia, elc. | Ianuam cum impetu claudo, is, clausi, clau- 
sum, dere Die Thur an[d)fagen, Fermer la port avec craquement. 

Trántescü pe cineva la píménli. | Jacio, is, jeci, jactum, jacere. dejicio, is, 
dejeci, dejectum, dejicere. allido, is, allisi, lisum, lidere. 9ebermerfem, gt 
Boden werfen. Jeter a lerre, renverser. 

IT. ME trântescůù, mě luptů, mă isbescá. 

Trántiturü, bubă la picioră | Scirhus, scirrus, i m. Sine Gejdywutft am up. 
Sorte de tumeur. 

Trántire, josi. | Dejectio, nis, f. Stieberwerfung. Jet, m. 

Trântoră. | Fucus, ci, m. Gelmbiene. Frelon, m. 

Trápádare, /rípidátori.—v. Bárbatü de lucru. 

Trapădi, mé serguescá.—v. Sérguescá, etc. 

FTrască.—v. Treci, tunü mici. 

Trâsnescă, nire. lună, detuni. ! Fulmino, as, avi, atum, are. fulmine percutio, 
tis, cussi, cussum, cutere. fnlmino tango, is, tetigi, tactum, tangere. fulmine, 
ico, cis, ete. Sieberblisen, einjdjfagen. Foudroyer, lancer la foudre. 

Pe: A trăsnilti casa vecinului, a lovit'o fulger. | Fulmen tetigit domum vicini. Sn 
pe Stadjbare Haus Bat'8 eingejălagen. La maison du voisin est frappe de la 

re. 

Wrâsnescă cu Biciuli, etc. | Crepo, as, pui, pitum, pare. strepito, as, are. 
Krahen, prajffefu. — Retenttr. 

"ráüsnitorü.|Fulminastor, is, m. Der Blige. Celui qui lance la foudre. 

"Trásnetiü, (uneii.| Fulmen, minis, n. Donnerteil. Foudre, tonnerre. 

"Trásniti part, | Fulminatus, fulguritus, fulmine ictus, a, um. Bom Blig gez 
fălagen, vom Donner gefdjíager. ` Foudroyé. 

'"Erasü, pari. | Tractus, ductus, a, um,  Gegogen, gefithrt. Tiré, tratné, e. 
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2. Trasù de la ceva. | Abstractus, a, um. Ybgezogen. Zirdde... 

Yrăsură, căruță, v. Căruţă, calesră, hântei. 

Trăsură, tragere. | Tractus, ductus, us, m. Der Bug. Action de tirer. 

2. riza ia cu condeiu. | Linea, ae. stria, ae, f. Bug, Strih, Mute, Sirie, 

igne, f. 

"Frébá, trebuinjá, folosá. | Utilitas, necessitas, tis, f. 9intgen, :Braudjbarleit. Uei- 
lité, f. necessité. 

— De trébá, de folosá, adj. | Utilis, e. idoneus, aptus, necessarius, a, um. Nig- 
lidj, brandjbar. Utile. 

— De nici o trebă, adj. | Inutilis, e, ineptus, a, um.  linuil(. Inutile. D 

— Omu de tredă. | Homo honestus, homo praestans, tis. Gin redjtidjaffner Sften[dj. 
Homme honnête. 

"Frébàü, nego[si, lucru. | Negotium, tii, n. res, rei, f, Ge[djüjt, Gadje. Afaire, 
occupation, f. travail, m. etc. 

Pe: Am o trébă cu tine. | Negotium habeo tecmn. S% Babe mit bir Etwas gu 
thum, ober gu verridjten. J'ai quelques afaires aveo toi. 

— Dute întrebăți, în calea ta. | Abi tuam viam. (efe deiner Wege. Allez vous en... 

"Wrebue, se cade, v. impers. | Oportet, debet, etc. (Gë muß. i faut. 

Pe: Trebue să scriú o epistolă. | Oportet me unas literas scribere. S4 mufj einen 
Brief [djreiben. K faut que j'ecris une lettre. 

— Am trebuință. | Egeo, es, egere. indigeo, es, indigui, gere. opus habco es, 
bui, bere. Sd brande, ih bedarf. Avoir besoin. 

Pe: Am trebuintá de o carte. | Libro quodam indigeo, libro quodam habeo opus 
Sid Babe ein Bu nótbig. J'ai besoin d'un livre. 

"rebuescü, sint de trebuinţă. | Opus sum, usui sum, utilis sum. SĂ bin 
mütfig, id bin braudbar. Être utile. 

Pe: Eù nu trebuescü nimului. | Non opus sum cuiquam. Sid) brandt Niemand. 
tre inutile. 

".rebuintá, lipsă. | Necessitas, tis, f. opus, indeclin. Nothwendigteit. Nécessité, 
beasoin. 

"Rrecátóre, loci, vadá de trecut o apă. | Vadum, di, n. Die Babe. Gué, m. 
endroit gueable. 

"recátóre cu podu, cu luntrea. | Trajectus, us. transitus, us, m. llebetfabrt. 
Passage, m. 

Trecătoră. | Transitor, is, m. Der Boritber geht. Celui qui passe. 

— Care trece pe drumii. | Transitor. transiens, euntis. Cin NReifender, Paffagier. 
Passager, celui pui passe. 

"Trecátoríu, adj, | Transitorius, luxus, caducus, a, um. Bergänglid, boriiber= 
gehend. Qui passe rapidement, caduc, perissable. 

Trecere. | Transitus, us, m. transitio, nis, f. Das Boriübergehen, ber Uebergang. 
Passage, action de passer. 

Trecere din lume, din viață. | Obitus, decessus, us, m. mors, tis, m. Das 
SBejdjeiben, der Hintritt, ber Tob, Décès, morte, f. 

DR geieg a unui nego[ü, vêngare. | Venditio, uis, f, Der Abgang, ber Bertanf. 

ente, f. 

Frecă, cere. v. a. pe cineva preste o apă, etc. | Traduco, is, duxi, ductum, du- 
cere. Qiniüberfeben. Passer au de la, transporter. 

— Cu carulá, cu luntrea, cu podu. | Transveho, is, vexi, vectum, vehere. trans- 
fero, fers, transtuli, translatum, transferre. transporto, as, avi, atum, are. inz 
überfülren. "Topp ca mai susü. 

— Cu picidrele prin apă. | Vado, as, avi, atum, are. Surdjwaben. Passer à gué. 

Trec sărindi uni vâuleță. | Transilio, is, lire. transulto, as, are. Gittilber= 
fpringen. Sauter, traverser rapidement. 

"rec prinirun gro, | Transeo, pertranseo, is, ivi, itum, sire. Durdgebeit, 
burdjpojfiren. Passer par. . . 
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Treci cu vederea. | Transeo, praeter eo, ris, ivi, itum, rire. Uebergcben, ilberjeten. 
Surpasser, échapper. 

— Më trece pigatu, etc. v. Scapd, me scapă. 

"Wrecá prin multe necasuri. | Defungor, geris, defunctus sum, defungi. Ueber: 

ehen. 

Pe: p trecut prin multe necasuri.| Multis calamitatibus defunctus sum. Sd) 
Babe viel Elend iiberftanben. 

"Erecü, trecere, témpá, vara, etc | Transeo, abeo, praeter eo, is, ivi, itum, ire. 
elabor, beris, elapsus sum, elabi. Bergehen, verfliefen, verjdjminben. —Dispa- 
raitre, passer. 

Pe: 4 treculii anuli. | Abiit jam annus. Gin Sabr ift vergangen. Un an est. passé, 
s'est alle. 

— În septáména trecută. | Elapsa hebdomada. Die vorige Wode, bie verjloffene 
Wohe. La semaine passé. 

"Trecü din viață. | Vita defungor, geris, functus sum, fungi. obeo, is, obii, obivi, 
obitum, obire. morior, ieris, mortuus sum, mori. exstingvor, veris, exstinctus 
sum, exstinqui. Sterben. Mourir. 

".irecü, mé gali, mé isprávescá. | Deficio, cis, feci, fectum, ficere. Ausgehen, 
au Ende geben. Se finir, s'éteindre. 

Pe: Trece vinu. | Deficit vinum. Der Wein gefet aus. Le vin se finit. 

— Trece ploia, fncétá d'a ploia. | Desinit pluvia. Der Regen Hört auf. La pluie 
cesse de tomber. 

— Mi aŭ trecută frigurile. | Febris me desiit, Das Fieber Bat aufgehört, Bat 
mid) perlaffeu. La fievre m'a laissé. 

"recutü, timpi, ani, gioa, etc. | Elapsus, praeteritus, a, um. part. $Bergaugen, 
verffoffen. Passé. 

Pe: În anu trecuti. | Anno elapso. Sym vergangenen Jahre. L'année passé. 

Trecută dincolo, preste apă, etc. | Transvectus, traductus, translatus, a, um. 
Hinübergeführt. Porté au de la, transporté au de la. 

"Rrecutü de gile. | Annosus, vetustus, a, um. Bejahrt. Chargé d'années, 

Trecutulă. | Praeteritum, ti, n. Da8 Bergangene. Le passé. 

Treerá.—v. Trier. 

"rei, adj. num. | Tres, tria. Drei. Trois. 

— Câte trei. | Trini, terni, nae, na. De brei, ju Drei, Qui sont par trois. 

— Numeru de trei. | Tornio, nis, m. (ine Drei. Le nombre trois. 

"rel anni. | Triennium, nii, n. Drei Jahre. Espace de trois ans. 

— De trei anni. | Triennis, e. adj. trimus, trimulus, a, um. Dreijährig. De 
trois ans. 

— Ce se întâmplă la trei ani. | Trietericus, a, um. Was alle drei Jahre geídjiebt. 

Qui a lieu tous les trois ans. 

De trei luni, adj. | Trimestris, e. Soreimonatfid. De trois mois. 

Trei gile. | Triduum, ui, m. Brei Sage. De trois jours, éspace de trois jours. 

De trei gile, | Triduanus, a, um. adj. Dieitigig. Qui revient tous les trois 

ours. 

Trei nopți, | Trinocti” a, tii, n. Drei Nähte. Espace de trois nuits. 

De trei nopți. | Trinoctialis, e. adj. Bon brei Nähten. De trois nuits. 

Cu trei corpuri. | Tricorporus, a, um. tricorpor, is, o. Drei Seiber habend. 

Qui a trois corps. . . . 

Cu trei capete, adj. | Triceps, cipitis, o. Dreitâpfig. Qui a trois têtes, 

Cu trei córne. | Tricornis, e. Drei Hörner habend. Qui a trois cornes. 

Cu trei limbi. | Trilinguis, e, adj. Dreizungig. Qui à trois langues. 

Cu trei dinţi. | Tridens, tis, m.  Dreigüdig, drei Bühne habend. Trident, four- 

che à trois dente. . — A : 

Cu trei picidre. | Tripus, podis, tripes, pedis, o. Dreifüfig. Trépied, siége 

ou table à trois pieds. 
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—  Beauniă cu trei picióre. | Tripus, tripetia, ae, f. Sin breifüfiger Cip. Sidge 
à (rois pieds. 

— Cu trei nume. | Trionymus, a, um, adj. Drei Namen habend Qui a trois 
noms. 

— Cu trei forme. | Triformis, e, adj. Sreifórmig, breigeflaltig. Qui à trois formes. 

—  Rescrucea a trei cáli.| Trivium, vii, n. 8rcuGmeg ` Carrefour, 

— Jn trei muchi, dungi, etc. | Trilnterus, a, um.  Sorcijeitig. Qui à trois eótés. 

— Ín trei Unghiuri. | Triangulus, a, um triangularis, e. SDreiedig. T'riangulaire, 
qui à trois angles. 

— Cu trei cordi. | Tricordis, e. Dreifeitig. A trois cordes. 

— Cu trei Vénsle. | Triremis, is of. (ix breitnberige8 Gët, Qui à trois range 
de rames. 

— În trei i[e. | Trilix, licis, o.  Creibrütig. Qui a un triple tissu. 

—  Împărțeacu în trei. | Tripartior, tripertior, tiris, titus sum tiri. 3n drei Theile 
theilen. Diviser en trois parts. 

—  Inpá (iti în trei. | Tripartitus, a, um. Sn drei Theile getfeift.- Divisé en trois 

parts. 

Cu trei noduri. | Trinodis, e. adj. Sreifnótig. Qui a trois noeuds. 

Cu trei silabe. | Trisillabus, a, um. ®Dreifylbig. Qui a trois syllabes. 

De trei funfi. | Trilibris, e, adj. SDreipfünbig. De trois livres. 

De trei schiópe. | Trispithamus, a, um. Drei Spannen grob, Haut de trois 

empane. 

A treilea, | Tertius, a, um. Dritte. Troisième. 

— A trea oră, ade. | Tertio, tertia vice. Drittteng, gum britten Male. Pour la 
troisième fois. 

Trei mii. | Tria milia Drei Xawjenb. Trots mille. 

"rel mii de ingi. | Termilleni Drei Taufend ihrer. Trois mille. 

— De trei mii ori. | Ter millies, adv. Drei taujenb Mal. Trois mille fois. 

Treime. | Trinitas, tis, f. Dreifaltigteit. Trinité, f. 

"Frei geci. | Triginta, idecl. Steifig. Trente. 

"Frei deci de ingi. | Triceni, nae, na. De breifjig. Trente. 

— A trei decilea. | Tricesimus, a, um. Der S:oreifigfte. Trentième. 

— De trei deci ori. | Tricies, adv. Dreifjig Mal. Trente fois. 

"Frei geci de ani. | Tricennium, nii, n. ®reipig Sabre. Trente ans. 

Pe: Omu de trei deci ani. | Homo tricenarius. Gin breifigjüfriger Manu. Homme 
de trente ans. 

— De trei ori, adv. | Ter. Drei Mal. Trois fois. 

Trei spre dece. indecl. | Tredecim. Dreizgehn. Treize. 

— A drei spre gecilea. | Tertius decimus, a, um. Der Soreigefnte. Treizibme. 

— De trei spre dece ori. | Ter decies, adv. Dreizebu Mal. Treizitme fois. 

— A trei spre gecea oră. | Tertium. decimum. Bum breizebnten Sale. Pour la 
treizième fois. 

"Brek sute. | Trecenti, ae, a. Dreihundert. Trois cents. 

Trei sute ingi. | Treceni, trecenti, ae, a. Dreihundert threr. Trois cents. 

— De trei sute ori. | Trecenties. Dreihundert Mal Trois cents fois. 

— A trei sutilea. | Trecentesimus, a, um. Der Dreihunbdertfte. Trois centième. 

"rremurare. | Tremor, is, m. contremiscentia, ac, f. Das Bittern, bag Beben. 
'Tremblement, m. 


Tremurátorü, adj. | Tremulus, tremidus. tremebundus, a, um, Bitternd. 
Tremblant. 


"rgremuri, rare. v. a. | Tremo, contremo, is, mui, mere. trepido, as, are. con- 
tremisco, scis, tremui, contremiscere. Bittern, ergittern, bebe. — Trembler. 

Tréptă. | Gradus, us, m. Stufe Degré. 

"réptá a preoții. | Ordo, dinis, m. Stand, Wong, Ordre. 
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Tréptă, gradi de onore. | Honoris gradus, us, m. (frenftufe, Chrenftaffel. Rang 
d'honneur. 

Trepte ale scării. | Bcalae gradus, us. Treppe, Citiege. Degré de l'escalier. 

Tréscüá, tuni mică. | Mortarium, rii, n. Stórfer. Mortier. 

Trestie.| Arundo, dinis cauna, ae, f. "obt Rosseau, canne. 

— De trestie, adj. | Arundineus, arandinaceus, a, um. Bon Rohr, bon Cj. 
De roseau. 

Pe: Baston de trestie. | Baculus arundineus, Mobrftab. Baton de roseau. 

"Trestiosü, adj. cu multă trestie. | Arundinosus, a, um. Rohrig. Plein de ro- 
8seaux. 

Tresvescă, /rezesci pe altu din beţie, etc. v. Desbétá. 

Tresvescüá din somnáü, v. Desteptit 

Tresvie. | Sobrietas, tis, f. Die 9tilifternfeit. — Sobriété. 

Trédă, adj. | Sobrius, a, um ` 9tüdjtert. Sobre. 

redă, degteptă din somni. | Vigil, is, o. experectus, a, um. Wad, Z9adjam. 
Buerg, 


Trevere. | Vinacea, orum, n. plur. 3reber. Pepine de raisin, 

—  Rachiü de trevere. | Crematum vinaceorum.  &reberbranntwein. 

Trierare a grâului. | Trituratio, nis. f. Das Drefhen. Action de battre le blé. 

Trierătorù. | Triturator, is, m. Der Drefher. Celui qui bat le blé. 

Trieră, rare. v. a. bati grâulu cu £mblácii. | Extero, is, trivi, tritum, terere. 
trituro, as, are. Drejhen. Batire le blé. 

2. Trieră cu boii, cu cati. | Calcando fruges exprimo, is, pressi, pressum, pri- 
mere. (etraibe austreten. Fvuler le blé. 

Trieratü, part. | Extritus, a, um. Vusgetreten. Foulé, grain battu. 

Trifoiu, o érbă. | Trifolium, lii, n. $e. Treffe. 

"Frifoiu mare. | Melilotus, ij m. Gteintice — Méllot. 

Trâmbiţă. | Tuba, ae, buccina, ae, f. Trompete, Pofaune. Trompette 

"Frimbitasd. | Tubicen, cenis, buccinator, is, m. Trompeter. Trompette. 

"rim bifü, jare, v. a. | Tuba cano, nis, cecini, cantum, canere. Zrompeten, 
Sonner de la trompette. 

Trimisă, part. | Missus, a, um. Gefhidt. Envoyé. 

Trimitere | Missio, nis, f. Das Gdjiden, bie Sendung, ` Envoi. 

"TFrimitü ere, v. a. | Mitto, is, misi, missum, mittere. djden, fenden. En 
voyer. 

"Trimitü afară. Ewitto. ?S9(we[djiden. Faire sortir, envoyer. 

"WHrimitü fn lontru. | Immitto. SQineinjdideu. Envoyer dans. 

"Wrimitü nainte. | Praemitto. Borausfhiden. Envoyer devant. 

Trimită îndereptă. | Remitto. Burildididen. ` Renvoyer. 

Trimită dincolo. | Transmitto. Siniüberfdjiden, itberfenben. Transmettre,” enonyer, 

Trimită íncoce și'ncolo. | Circummitto. Herumfhiden. Envoyer că et là, envoyer 
de tous côtés. 

Tristă, adj. | Tristis, e, moestus a, um. dolens, tis o. Traurig, Detrilbt. Triste. 

Triumfă. | Triumphus, i, m. Triumph. Triomphe. 

Triumfeză, fare. | Triumpho, as are. Stiumphiten. Triompher. 

Triumfătoriă. | Triumphator, is, m. Zriumpftrer. Triomphateur. 

— Ce [ine de triumfă. adj. | Triumphalis, e. Bum Triumph gehörig. Triom- 
phale. 

Trâcă, copaie, albie. | Trua, ae, f. alveus, i, m. rog, Mulde. Auge, kuche. 

"FRBrócá, albie de frământată páne, etc. Magis, dis, mactra, ae, f. alveus pisto- 
rius, i m. ?Dadtrog. Juche, pitrine. 

Trócá de spălaiu rufe. | Alveus lotorius, i, m. SBajdjtrog. Lavoir, m. 

— De adăpatii vitele. | Alveus aquarius. SBaofjerttog. Auge, f. 

Trâcă pentru porei. | Alveus suarius. Cautrog. Auge pour les pores. 

— Bac pe cineva trócá de porci, (lá baljocoresci. | Quempiam maxima ignominia, 
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afficio, cis, affeci, fectum, afficere. Semanden mit SHimpf bebeden. V. bat- 
Jocorescă, 

Trócnă, irohnă. | Gravedo, dinis, f. catarrhus, i, m. &atarrh, ber Cdjuupeu. 
Catarrhe, m. 

Trocuță, copaze. | Alveolus, i, m. Sröglein. Petite auge. 

Tronă. | Tronus, thronus, i. m. Gron. Trône, m. 

Tropotescă, tire, (ropoescá cu piciorele. | Subplaudo, is, dere. Supplodo, is 
plosi, plosum, dere. Sappen, ftampíen.  Zâtonner. 

"Kropoire, Groot, | Subplosio, nis, f. Strepitus, us, m. Strepitosus iucessus, 
us, m. Dag Aufftampfen. ` Tatonnement . 


— Mergi, în Doud, | ''olutim incedo, S Trapp gefeu. Aller au trot, trotter. 

"Wroscotelá.| Polygonum, i n. 23uvgeífraut. ` Ranouée. 

2) O érbá grasă. | Portulaca, ae, f. SBortulaf. Plante. 

"rosnesceü, V. Trásnescá. 

"ruda, muncă. | Contentio, nis. intentia, ae. opera, ae, f, labor, is. uisus, co- 
natus, us m. Bemühung, Anftrengung. Travail, ouvrage, peine, 

"ruditorà adj. | Laborans, tis, o. laboriosus, operosus, a. um. Mithjam, urz 
bei fam. ` Laborieua. 

Trudescü, dire, v. n. Mancescá, V. Sérguescá. 

"Fruditü, adj. | Multo labore fractus, a, m.  Gutfrüjtet. Afaibii, fatigué. 

"Wrufasü, mândru, V. Fălosă. ` 

Trunchiu, butuci. | Truncus, ci. stipes, pitis, m. caudex, dicis. Ging, Riog. 
Tronc, souche, büche, morceau de o og bois. 

"Frupesce, adv. | Corporaliter. Korperlih, feifdjfid). ^ Corporellement, matériel- 
lement. 

"Erupescü, adj. ori ce are (rupü.| Corporeus, a, um. corporalis, e. Qeiblih, 
fürperfid). — Corporel, materiel. 

"6rupes&, japănă la corpü.| Corporosus, corpuleutns, a, um. Wohl beleibt. 
Gros, gras. 

"grupinmü, V. Trunchiu. 

T'rupsorü, dimin. | Corpusculum, li, n. $ürperdjen. Petit corps. 

rupă, corpi de omu de animal, etc, | Corpus, poris, n. Körper, Leib, Corps. 

Trup, corpi, ori ce lucru solidă. | Corpus, oris, n. Sărper. Corps. 

— Fără trupů. | Incorporeus, a, um. incorporalis, e. Insensilis, e. Cie Körper, 
leiblos. Immateriel qui n'a pas un corps. 

— Ne trupesce, adv. | Incorporaliter. linfürper(idj. Immatertelement. 

—  Ínirupezü, adună o trupă de ceva. | Incorporo, as, ave. Ginperfeiben. Réunir 
plusieurs choses. agreger dans une compagnie, incorporer. 

"Erut(fü, doți, colluci, bubd în páne. | Tuber, is, n. panis tuber. Das Xusgelau= 
fene vom Brod. Tumeur dans le pain. 

Tu pronum. | Tu. Du. Tu toi. 

Fuțină, ducâni un numêră de 12. | Duodecim. Das Dugend. Douzaine, f. 

Tufă. | Dumus, i, in. Gebi[f. Buisson. 

Tufa (énerá | Frutex, ticis, m. Giraud). Arbrisseau, f. 

Tufariu, tufiți, crângă. | Dumetum, ti. frutetum, fruticetum, ti, n. Gebliijdj. 
Pépinière, bruyères, lieu couvert. de buissons. 

Tufosă, adj. | Fruticosus, fruticosus, a, um. Boller Geblijd)e. Couvert d'ar- 
brisseaua. 

2. Pomii tufostă, flóre tufósá. | Ramosus, fruticosus, a, um. —Ctaubig, ăftig. Cou- 
vert de rejetons, rameux, euse. 

Fuică, rachiù slabú. | Crematum, ti, n. Branntwein. Beau de vie faible. 

Tulbă, cutie cu săgeți. | Pharetra, ae, f. corytus, i, m. &öder. Carguois, m. 
étui a fiechea. 

Tuleň, cocénü a unei plante. | Caulis, is. scapus, i, stylus, li, m. Ctengel. Tige, f. 
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"uleü de porumbi cu gráunfele. | Arista, ac. panicula, ae, f. Solben, Shaft. 
Panicule, panic, f. 

Pe: Porumbă nesfărimatii, cu tuleŭ, | Turcicum haud explicitum. Suturuţg=Solben. 
Mais, non expliqué. 

"Tulpiná. | Cuimus, i. m. Halm. Tige de plante. 

"Tulipanéá, o fore. | Tulipa, ae, f. Supe. Sorte de fleur. 

"TTunarku, soldati | Miles tonnentarius, m. Der Kanonier. ` Cannoniere, 

"Tunürie. | Tormentaria, ars, tis, v. Artilerie. 

Wundrá, zebhe, v. Băbău, un vestimenti. 

Wundere. | Tonsio, nis, f. Da8 Cd)eren. Tonte, f. action de tondre. 

Wundă, dere. v. a | Tondeo, es, totondi, tonsum, dere. detondeo, es, detondi, 
detonsum, dere ` Cdjeeren, Duben, Tondre. 

'"Tundétorü.| Tonsor, is, m. Der Cdjeerer.— Celui qui tond. 

Tundétóre. | Tonstrix. tricis, f. Die Cdrererin. Celle qui tond. 

Tunetă, trăsnetă. | Tonitrus, us, m. tonitru, u, n. Donner. Tonnerre, m. 

Tunetuid sunctu tunului, v. Buhátre. 

Tunsă, part. | Tonsus, a, um. (Qejdjoren. Tondu, n. 

Tunsură a péruui.| Tonsura, ae, f. (djerung. Tonte, f. tonsure. 

"Fund.| Tormentiuun, ti, n. canon. is, m. Kanone, Stii. Canon, m. pièce d'ar- 
tilerie. 

— Dog cu tunu. | Tormentum explodo. Bombarbiren. Bombarder. 

—  Batü cu tunuri, o cetate, etc. | Muros vel moenia ferreis globis obruo, is, ui, 
utum, uere. tormentis bellicis arcem oppugnare. tormentis urbem verberare. 
Gine $eítung canoniren, bombardiren. Batire en brèche, battre lea murs à 
coups de canon. canonner. 

— nn de tuni, ghiuleaoa. | Globus tormentarius, m.  fanonenfugel. Bombe, f. 
V. Artilerie. 

Tună ín ceriu, v. impers. | Tonat. ($8 donnert. Il tonne. 

Turbare. | Rabies, ei, f, NRaferei. Rage, f. 

—  Gândacă de turbare, de lecă. | Cantharis, ridis, f. €ypanijde Fliege. Es- 
carbot. 

Turbată, adj. | Rabidus, a, um. Wiüthend, witthig. Enrage. 

Murbă, are. v. n, | Rabio, is, ire. Wiithend werden. Bre Jurieuz. 

Turburare, vrajbá, etc. | Turbatio, nis. turbulentia, ao, f. turbor, is, m. Berz 
voirrung, Serrüttung. Trouble, desordre, m. 

"urburütorü, v. Invrájbitorá. 

Turbure, adj. | 'Turbidus, turbulentus, a, um.  &ritóe. Turbulent. 

Turbure, adv. | Turbide, turbulenter. Xrilb. Avec turbolente. 

Turbure o plantă. | Scadix, cis, f. 8órbelfraut. Plante. 

Turbură, rare. apa. | Turbo, as, avi, atum, are. turbidum facio. Triiben, tritbe 
made,  Troubler. " 

Turburi, învrăjbescă, v. Invrá)bescü. 

— ME turburü, v. ME mániiu. 

'urcesce, adv. | Turcice. XZiüttijf. Turquoise, en tinque. 

Turcescă, adj. | Turcicus, a, um.  Zitvfild. Turque. 

Turcia. | Turcia, ae, f. Titrfei. La Turquie. 

"Wurcü.| Turca, ue, f. Titri. Turque. 

Turécă, carémbü de cismă. | Coturni scapus, i, m. ©tiefelröhre. Le traverse 
d'une colhurne. tige de botte. 

Murmă de vite, de ómeni, etc. | Grex, gis, m. Herde, Saar. T'roupeau, 
troupe. 

— De vite. | Grex armentorum. Gines Qeerbe Zich,  T'roupeau de bétail, d'ani- 
mau. 

— De turma, adj. | Gregalis, e. Bur Deere gehörige Du méme troupeau. 

— Din turmă, adj. | Gregarins,a, um. Bon ber Deerbe. De la foule. de troupeau. 
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Turma de ómeni, de amici. | Grex amicorum, Gin Haufen Freunde, Une troupe 
d'amia, assemblée d'amis. 

Turmă de passeri. | Grex avium. Bogel-Shaar. Troupe d'oiseaux. 

Turma de asini, de măgari. | Grex asinorum. G[elzOeerbe. Une troupe d'ánes. 

— Á primi fn turmă pe etc. | Aliquem in gregem recipere. (Ginen mit in bie 
Gejelíjdjaft nemen, Recevoir quelqu'un. dana la compagnie. 

Turnişoră. | Turricula, ae, f. Zürmdjen. Petite tour, tourelle. 

"fung, | Turris, is, f. Thurm, Tour. 

Turtă cu miere. | Svavillum, li, n. placenta mellita, f. Sebfudjen. Sorte de 
gâteau. 

2. Turtă de ini. | Placenta linea, ae, f. Reintndeu, Pain de lin, m. 

Turtarii. | Placentarum mellitarum pistor, is, m. Sebfüdjler, Celui qui fait 
de gáteaux doux. 

Turtescá, (re, v. a. | Comprimo, is, pressi, pressum, primere, Bufammenz 
brüden.  Comprimer, 

'Furtitá. part. | Compressus, collisus, a, um.  Su(ammengebritdt. | Comprimé. 

Turturea, | Turtur, is, m. urteltaube. Tourterelle, f. 

'"Furturicá. | Turturilla, ae, £. Zurteftüutbdjeu. Petite tow tevelle. 

Tusă. | Tussis, is, f. Der Guten, Tous, f. 

— De tusă, adj. | Tussicularis, e. Gegen ben Gufteu. Qui convient à la toux. 

Pe: Doftorie de tusă. | Medicamentum tussiculare. Arznei gegen ben Quitem. Me- 
dicament pour la toux. 

— Cu multă tusă, adj. | Tussiculosus, a, um. ` Duflenh, Qui tousse, 

Tusă măgărescă. | Tussis ferina. Seidjjuften. Cagueluche, f. 

"Ruseseü, pire, v. a, | Tussio, is, sivi, situm, sire. Sujtem. Tousser. 

Tutoră, v. Titor, Curator. 

Tutunáritü, ¿axa tutunului, | Pro nicotiana vectigal, is, n. Saboffteuer. La 
taxe pour le tabac. 

Tutungiă. | Nicotianae negociator, is, m. Zoboféfünbler. Marchand de tabac. 

Tutuniü.| Nicotiana, ae, f. tabacum, ci, n. Raudtabaf, Tabac. 

—  Fumezü tutun, tragă, eic. pipi. | Fumo, fumigo, as, are. Ütoudjen, Tabat 
tauden, Fumer, 


El 


Ucenică, disciplu. Scholariu, Discipulus, li, m. Shiler. Eleve, écolier, dis- 


ciple, 

2. Ueenieg la moră. | Molitoris adjutor, is, m. SMitllerburiehe, Garçoa meu- 
nier, m. 

3. Ucenici la o messerie, | Tiro, nis, m. Qeṣrjuuge, efrbube. Apprenti, m. 

Wceenicá. | Discipula, ae, f. €djüleri. Ecoliere, f. 

Weidere.| Occisio, interfectio, nis, coedes, is, f. Mord, Tibtung. Massacre, 
tuerie f. assassinat. 

Weidere de omü.| Homicidium, dii, n. Mord, Mordthat. Homicide, meurtre, 
assassinat. 

Ucidere de părinți. | Parricidium, dii, n. (Gltermovb. Paricide. 

— De tată. | Patricidium, dii, n Batermord, Parricide, m. 

— De mama, | Matricidium, dii, n. ıuttermord, Matricide. 

— De frate. | Fratricidium, dii, n, S8vubermorb. Fratricide, m. 

— De soră, | Sororicidium, dii, n. Sdweftermord, — Meurtre d'une soeur. 

— De copilu mică, | Infanticidium, dii, n. $inbermorb. Infanticide. 

Weidere pe Zu (ei, | Coedes furtiva, f. Steudjelmorb. Assassinat, m. 
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Ucidere cu petrii | Lapidatio, nis, f. Gteinigung. — Lapida/ion, f. 

Ucidă, dere. va | Occido, is. cidi, cisum, cidere. neco, eneco, as, avi, atum, are. 
Interficio, cia, feci, fectum, ficere. Interimo, is, interemi, interemtum, rimere. 
Macto, vita privo, as, avi, atum, are. Morden, tübten, umbringen Tuer, 
donner la morte, faire perir. 

— Vite la măcelărte. | Macto, as ete. Cidjfadjteu. Tuer, immoler. 

Weidi cu petrii. | Lapido, as, avi, atum, are. Gteinigen. Lapider. 

Ucidătoră. | Occisor, interfector, is m. Zënter. Meurtrier. 

Ucidătoră de omu. | Homicida, ce, m. Dörder. Homicide, assassin. 

— De părinţi. | Paricida, oe, m. Glternmörder. Parricide. 

— De tată. | Patricida, ae, m. SBatermirber. — Patricide. 

— De mamă. | Matricida, ae, m. Muttermörder. Matricide. 

— De frate. | Fratricida, ae, m. Brudermörder. — Fratricide. 

— De soră. | Sororicida, ae, m. SAweftermürder. — Meurtrier de sa soeure. 

— De copilá mici. | Infanticida, ae, m. Qindermörder. Infanticide. 

Weidetor pe furigi.| Sicarius, rii, m.  Steudjefmürber. Assassin, m. 

— Ce ucide, ce aduce morte, adj. | Interfectorius, a, um. lethalis, e. lethabilis, e. 
Tödtlih. Mortel, qui cause a mort. 

Udare. | Humectatio, nis, f. SBefendjtnng, Benegung. Humidité, f. 

2. Udare. | Rigatio, irrigatio, perfusio, nis, f. SBegiefinuig.  Arrosement. 

Uaă, adj | Udus, uvidus, madidus, humidus, a, um. Sof, feudjt. Humide 
mouillé. 

Udă, are v. a. | Udo, madido, as, are. madefacio, is, feci, factum, facere. Bez 
feudjteu, naf maden. ` Humecter, mouiller. 

Wd, florile, etc. | Rigo, irrigo, as, avi, atum, are. perfundo, is, fadi, fusum, fun- 
dere. Begieğen. — Arroser. 

Wdi$ aiti ceva, v. a. | Udo, made facio. SBefeudjteu, nag maden. 

— Mê udù. | Madesco, scis, madui, scere. huinesco, is, scere.madefio, fis, factus 
sum, fieri. Seudjt werden, gab werden. — Etre humide, étre mouille. 

— Sintă udă. | Madeo, es, dui, dere. Naf fein. Humide, mouillé. 

Vescă, V. chiuescá, tip. 

Wgeriü.| Uber, is, n. Gite. Mamelles — des animaux. 

Wimá, umflătură. | Stentoma, tis, n, abscessns, us, m. (Gitergejdjiouljt. Sreatâme, 
— sorte de tumeur. 

Wimescit, me uimescá, v. n. | Stupeo, obstupeo, es, pui, pere. in extasim abri- 
pior, peris, abreptus sum, abripi. ?ufr fid) fein. tre engourdi, être stu- 
pefait. 

Wimire.|Stupor, is, m. extasis, is, f. Gutjilfimng. ` Engourdissement. 

Uimită, adj. | Obstupidus, a, um.  Gntjiidt, evítaunt. ` Stupéfait. 

Witare cu mintea. | Oblivio, nis, f. oblivium, vii, n. 33ergefjenfeit. Oubli, f. 

2) Vitare cu ochii, privire. | Spectatio, contemplatio, nis, f, adspectus, intuitus, 
us, m. Das Sujdjauen, Betrachtung. Contemplation, f. regard. 

Witatoru cu mintea, adj. | Obliviosus, a, um. obliviscens, tis, o. 3etgefilidj, 
It bergejjend.  Oublieuz, euse. qui oublie. 

Uită, are ceva, v. a. | Obliviscor, sceris, oblitus sum, oblivisci. S3ergejje. Ou- 
blier. 

II. Me uită cu ochii la ceva. | Specto, as, avi, atnm, are. aspicio, cis, spexi, spec- 
tum, aspicere. intueor, eris, tuisus sum, iutueri. contemplor, aris, atus sum, 
ari. cerno, nis, crevi, cretum, cernere. Sauen, zufdhanen, Betradjtem, aujeljen. 
Regarder. 

— Me uită în oglindă, V. ME caut. 

Uleŭ, V. Olei. 

Wli(á. | Platea, via, ae, f. | Gajje. Rue, f. 

Uliu, wviigaie. | Accipiter, tris. milvus, vi, m. alf. Epérvier oiseau de proie. 

Wim, lenná.| Ulmus, i, f. Uüímbaum. Orme, ormeau, 
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— De Uim, adj. | Ulmeus, a, um, Bon Ulmen. D'ormeau. 

Uluci, V. Pălangă. Umblare, V. Ambiare. 

Umblătóre, V. Budă. 

Umbră. | Umbra, ae, f. Saiten. Ombre, f. 

Umbrariu. | Umbraculum, li, n. Sğattenhütte. Ombrage. 

Umbrela. | Umbella, ae, f. umbraculum, i, n. Gomnnenfdjitm. | Ombrelle. 

Umbrezü, are. v. a. | Umbro, obumbro, as, avi, atum, are. Befdjatten. Om- 
brager, donner de l'ombre. 

Umbrosu, adj. | Umbrosus, opaens, a, um. Cjattig. Ombreuz. 

Umbritiü, part. | Umbratus, a, um. S8ejdjattet. Ombragé. 

—  Aducütorá de umbră, adj. | Umbrifer, a, um. — Cdjattett Dringenb. Qui donne 
de l'ombre. 

Wmedalá.| Udor, humor, mador, is, m. maditas, humiditas, tis, f. eud- 
tigfeit, bag 9taf. Humidité, f. 

Umediă, adj. | Udus, humidus, madidus, a, um. euğt, gab, Humide. 

Umedescă, v. Jilăvescă, Udă. 

Wméri.| Humerus, i, m. ala, ae. axilla, ae, f. Cdjuíter, Adel. — Épaule. 

—  léá ceva pe umérá.| Succolo, as, avi, atum, are. Auf bie Adjel nehmen. 
Porter sur ses épaules. 

Dorani, adj. | Humerosus, a, um  Grofje SHultern Babenb. Qui ades grande 

ules 


Uméru(ü. | Humerulus, ij m. (ine feine Cdjulter. Petite épaule. 

Umilescă, lire. pe cineva. | Humilio, as, are. humilifico, as, are. Demiithigen, 
Humilier. 

— Mê umilescá eu. | Me humilio, as, are. Cid) bemiütfigem, fih erniebrigen. S'hu- 
milier, s'abaisser. 

Wmilin(á.| Humilitas, tis. humiliatio, demissio, submissio, nis, f. Demuth, 
Grniebrigung. Humiliation, bassesse, f. 

Umilită, adj. | Humilis, e. submissus, a, um. Demiüthig. Humble. 

— Cu umilinţă, adv. | Humilliter, demisse, submisse. Demüthig. Avec bassesse, 
humblement. 

Umilită, pari. | Humiliatus, submissus, a, um. Sruiebriget. Humiié, abaissé. 

Umplu, v. Împlu. Umplutá, v. Plinù. 

Umultuiulă, bočoşire a vifelorá de vie. | Propagalio, nis, f. Ablegung, bag 
Graben um bie Weinftüde. Culture de la vigne. 

Umultuesci, v. Botășescă. 

Uinultuituă, part. | Ablaqueatus, propagatus, a, um. Gottgepflanat, gebadt, gez 
făubert. Provigné, cultivé. 

Una. | Una, g. unius. Git. Une. 

— Toti dé una, adv. | Semper, perpetuo. mmer, fiet8 Toujours. 

—  Totă una face. adv. | Idem. tot idem. ANes eing. Le meme, la meme, tout 
autant, 

Una şi alta. | Unum aliudve. Cines und bas Andere. L'une et l'autre. 

— Pônë una alta. | Interea, interim.  Yubefțen, unterbefțen. Pendant ce temps là, 
dans cet intervalle. 

Unchiu, unchiegu. | Patruus, i, m. Betlewe Oncle paternel. 

— Despre mamá. | Avunculus, i, m. Ontel, Oheim. Oncle maternel. 

Unchiu mare. fratele mamii, etc, | Abavunculus, i, m. Srofiontel. Oncle du 
côté maternel. 

Unaă. | Unda, ae, f. fluctus, us, m. Wele. Onde, f. 

Unda mëtt, | Unda maris. Die Ween be Mecres. Flot de la mer. 

Unde? adv. | Ubi? Wo? Où. 

Pe: Unde ai fostă. | Ubi fuisti? Wo bift bu gewefen? Ou vous Ges, 

Unde și unde. | Ubi ubi. Dier unb ba. En quelque lieu que. 

Unde mergi? | Quorsum? quo is? Wo geht bu hin? Ou allez vous. 
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Undeva, adv. | Alicubi, usquam. Srgenbmo. En quelque endroil. 

—  Loculá unde trimit ceva, la care mergă. | Aliquo, quoquam, quopiam. Syr- 
gend wohin. Dans quelque endroit. 

Wndi(á. | Hamus, i, m. Angel. Hamegon. 

Pe: Prindá pesci cu wndifa. | Piscor hamo. Mit ber Angel fifhen. Pêcher à 
l'hamegon. 

Wndrea, v. Indrea 

Wndeziü, are. | Undo, as, are. ebulio, is, livi, litum, lire. Weien werfen. On 
doyer, couler à flots, bouillonner. 

Wndezü, me versi. v. Báltuescá. 

Wnéltá, v. Sculá, 

Uneori, adv. | Nonnunquam, interdum, subinde. Biswceilen, mandjmof, bann und 
wann. Quelquefois. 

Unescă, nire. ceva | Unio, is, nivi, nitum, nire. Bereinigen. Unir, reunir. 

I. Reciprocá. Mě unescă. | Unior, coalesco, scis, coalui, alitum, coalescere, con- 
jungor, connector.  Vereinigen S'unir, se coaliser. 

Unfiare, v. Înflare. 

Ungătoriu. | Unctor, is, m. Echmiever. Celui qui graisse. 

Ungătore. | Unctrix, cis, f. Edymiererin. Celle qui graisse. 

Wngere. | Unctio, nis, f. litus, illitus, us, m. Das €Cdjmieren. Onction, action 
d'oindre. 

Ungheţă. | Angulus, i, m. Z9infefdjen. Angle, coin. 

Unghie. | Ungvis, is, f. Nagel. Ongle, f. 

Unghiţă, v. Undijă. 

Unghïu. | Angulus, li, m. Winte Angle. 

— Cu unghiuri. Angularis, e. dig. Angulaire. 

— Prin tote unghiurile. | Angulatim, Durk ale Wintel. D'angle en angle. 

Unghiuţă, unghie mică, | Ungviculus, i, m. Nüägelhen. Onglet, petit ongle. 

Ungă, gere. v. a. | Ungo, is, xi, unctum, ungere. lino, is, livi, linivi, levi, litum, 
linere. GSdmieren. Oindre, graisser. 

2. Wngik, mânjescă, v. Mânjescù. 

Wnugnriü.|Hungarus, i, m. Der Ungar. Hongar. 

Unii, unele. | Quidam, quaedam, quipiam, quaepiam, nonnulli. Ginige, Stande. 


Wnicornéü, V. Inorogü. 

Unime. | Unitas, tis, f£ (infeit. Unité. 

Unire. | Unio, consensio, nis, f. concordia, ae. unanimitas, tis, f. Ginigfeit, 
Ginberftünbnif. —L'unité. 

Wnisorn, adj. Unicus, solus, a, um. Gig, alfeim. Unique. 

Unită, part. | Unitus, conjunctus, a, um. Bereinigt. Uni. 

Wnsóre, grăsime. | l'ingvedo, dinis, f. pingve, is, n. pingvitudo, dinis, f. Sdpnalz, 
Fett, Settigfeit. Graisse. 

Unsóre pentru a unge părul, etc. | Ungventum, ti, n. Salbe. Parfum, pom- 

ey J. 

Unspredece. | Undecim. Gilţ. Onze. 

Unspredece Zug, | Undeni. Bnp firt, Qui sont par onze. 

— A unsprezecelea. | Undecimus, a, um. Gitt, Onzième. 

— De unspregece ori. | Undecies. (Giljmal. Onze fois. 

— A wnspredecea órá. | Undecimo, undecimum, Gilţtens, zum eiljten Male Pour 
onzième fois. 

Wnsurosiü, grasi, adj. | Pingvis, e. Mett, Gras, engraissé. 

Wntá.| Butyrum, i, n, Butter. Beurre, m. 

Untu de Jeng, | Olivarum, oleum, i, n. SBăuinăl. Huile d'olive, f. 

Untură. | Adeps, dipis. arvina, ae, f. €djmter, Graisse. 
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Unturosă, odj. | Adipatus, a, um. ett, mit Gämeer vevjefen. Rempli de 
graisse. 
Wntosü, de vntà. | Butyro plenus, a, um. Boker Butter. Plein de beurre. 
Unu, una, adj. numérü. | Unus, a, um. (Sin, eine, eines. Un, une. 
Unu câte unu, adv. | Singillatim. (iugefu. Un à un, 
Cu ună cornü | Unicornis, e, adj. (Ginfórnig. Licorne. 
Cu unii ochiu. | Unoculus, i, m. (Siniugig. Qui n'a qu'un ceil. 
Cu un dinte. | Monodos, i, m. Giuzăbnig. Qui n'a qu'un dent. 
Cu o mână. | Unimanus, a, um. (Ginfüubig. Qui n'a qu'une main 
Cu o inimă. | Unanimis, e. Unanimus, a, um. (inmiütbig. Unanime. 
Cu unii piciorü.| Monopodius, dii, m. Ginjüfig. Table A un seul pied. 
Cu o fagie.| Unicolor. is, o. unicolorus, a, um.  QGinfarbig. D'une seule 
couleur. 
Unulă născută. | Unigenitus, a, um.  Gingeboren. Fils unique. 
ră. | Odium, taedium, dii, n. detestatio, aversatio, nis, f. Sof. Haine, f. 
Wrare, gratulatie. | Gratulatio, nis, f. Ghfüdunjd) Feliritation, f. 
Wrceéorü. | Urceus, i, m. urceum, i, n. ing. Cruce, f. 
Urceoră, o bubá la ochi. | Hordeolus, i, m. aegylops, pis fe Das Geritenforn 
im Ange. ` Aposteme- à la paupiere. 
Urcù, V. Ridicu, suiu. 
— Me urcă, V. Suiu, me suni. 
Wrdá.| Caseus secundarius, i, m gramia, ae, f. Siegenfü8. Chassie, f. 
Urda sacii, o plantă | Lepidium, dii, n. Die voifbe Kreffe. — Passerage. 
Urdinare, o bolă, V. Scursóre. 
Urdinișă, gaura cognifii, pe unde umblă albinele. | Alvearis foramen, minis, n. 
Das loh des Bienenforbe. Le trou de la ruche pour les abeilles. 
Urdint, la umblătore. | Frequenter alvum exonero, as, avi, atum, are. Oft ju 
Ctufíe gehen. Aller souvan pour évacuer son ventre. 
Wrdére, la ochi. | Lippitudo, dinis, f. Das 9[ugentriefem. — Lippitude, f. 
Wrdori. | Gramia, ae, f. Die Angenbutter. Chassie, f. 
Wrdurosi, adj. | Gramiosus, a, um. Boll Citer in ben Augen. Chafeuz. 
rechte, | Auris, is. auricula, ae, f. Obr. Oreille, f. 
—  Slobodă urechile fn josu, | Aures  demitto, is, misi, missum, mittere. Die 
Ohren hängen fajfen.  Baisser les oreilles. 
—  Redică, ascut urechile, ca să aud. | Aures arrigo, is, arrexi, arrectum, arrigere. 
Die Ohren fpiBen. Dresser les oreilles. 
— Imi [iue urechile. | Mihi tinniunt aures. Mir tingen bie $Ofren. Les oreilles 
me tintent. 
— Îmi wjee urechile. | Aures mihi strepunt. Sir Brauten bie SjOfrem. IUs me 
retentissent les oreilles. 
— Spun cuiva ceva la urechie.| Dico cuipiam aliquid in aurem.  Syemanbeu 
Gtma8 ing Ohr jagen. Dir à l'oreille à quelqu'un. 
—  Oleiu din urechi | Aurium sordes, is, f. aurium viscum, ci, n. SObren[djmal;. 
La glu dans l'oreille. 
— Cu urechi, adj. | Auritus, a, um. Mit Ohren terfefeu. Qui à de oreilles. 
— rib care a augit cu urechile. | Testis auritus — SOfremjeuge. Temoin auri- 
116€. 
— De urechi, adj. | Auricularis, e. auricularius, a, um. du ben Obren gehörig. 
De V'oreilles. 
P. e: Doftorüá de urechi. | Medicus auricularius. Gin SOhrenarat. Médecin d'o- 
reilles. 
Urechia acului. | Foramen acus. Nadelohr, 9tabefófr. Le trou de l'aiguille. 
—  ÉScobitóre de urechi. | Auriscalpium, pii, n. $Ofrfóffel. Cure oreille, m. 
2) O giga urechelnitd. | Vermis auricularis. forficula auriculariu. Obrling. Sorte 
e insecte. 
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Urechea pescelui | Branchia, ae, f. Der $iefer. Branchies, ouies de poisson. 

Wrechentü, cu urechi mari. | Auritus, a, um. Raugöhrig. Qui à de grands 
oreilles. 

Urechiţa. | Auricula, ae, f. Ochrhen. Petite oreille. 

Wrésci, ríre, ceva, v. a. | Odio, is, odi, odivi, odire. detestor, abominor, aris, 
atus sum, ari. Gaffen, verabfheuen. Mair, détester 

— Recipr. me urâacă de ceva. | Me toedet, toeduit, toesum est, toedere. Berz 
brieBíid] fein. S'ennuyer de quelque chose. 

Ureză. | Oriza, ae, f. Der Reig. Riz, m. 

Urezù, felicitezi, salut pe cineva la gió lui, V. Felicitezu. 

Wrgie, V. Mónie, ură. 

WrgisescHÁü, V. Uréscá. 

Uriciosă, adj. | Odiosus, a, um. odibilis, e. Qüfifidj, garitig, abfdjeufid). Odieux. 

Wríciune.|Aversatio, detestatio, abominatio, nis, f. | Şăflidteit, Garjrigfeit, 
9tbfdjeutlid)feit. Aversion, haine, f. 

Wriesi.| Gigas, ntis, m. Jieje. Géant, m. 

Wriesescü, adj. Giganteus, a, um. Gigantiffj. Gigantesque. 

Urîocu. | Stamiuis reliquiae, arum, f, pl. Dag lleberbleibfef von ber Werfte. 

Writü, ne frumosá, adj. | Turpis, e. deformis, e. foedus, a, um. Qüflidj, garjtig, 
abfdjeulid). Laid, difforme, vilain, e. 

Writü, sut. | Odium, toedium, fastidium, dii, n. Der lleberbruf, bas Berbriefi= 
lide. Ennui, dégout, fatigue. E 

Pe: Mi urilă. ; Me toedet, me fastidit. llebevbrüjfig fein. Eprouver de l'ennui, 
être dégouté, e. 

— Mi urilu de tine.| Tu mihi odio es. Du bit mir unangenehm. Vous me 
cause de l'ennui, je vous detest. 

Urlă, tunulá, V. Buháesce. . 

Urlare a lupului. | Ululatio, nis, f. ululatus, us, m. ululamen, minis, n. Dag 
Delen, Gebrüll. Hurlement, m, 

Urlu, are la lupu. | Ululo, ejulo, as, avi, atum, are. $euíe. — Hurler comme un 
loup, comme un chien. . 

Urluială, ferecătură, farină mare. | Vilissima farina, ae, f. $ufjnicft. 

Wrluescü, ire. macinü mare. | Crassius molo, is, molui, litum, molere. Edo 
ten, gröblih mablen. Eyruger 

Urmă, finită unui lucru. | Finis, is, m. ultimum, postremum, mi, n. Das Enbe, 
ba8 Regte. Fin, terme, m. 

Urmă, a piciorului, a carului, etc. | Vestigium, gii, n. Gufitapfen, Fuftritt, 
Spur. Trage, vestige, f. 

—  QCelá din urmă, adj. | Ultimus, extremus, supremus, postremus, novissimus, a, 
um. febte, Siingíte. Le dernier. 

Pe: Judecata cea de pre urmă. | Extremum judicinm. Dag jitugfle Gericht. Le 
jugement dernier. 

—  Ducá urma cuiva, (ét urma. | Vestg um cuiuspiam prosequor. Der Spur 
madjgeen. Pour suivre le vestige de quelqu'un. 

Urmare după altu. | Secutio, nis, f. Die Nadfolge. Action de suivre. 

Urmare în vre un postă. | Successio, nis, f. Mad)iolguug. Succession, f. 

Urmare a faptelorá cutva. | Imitatio, nis, f. Radabmung. Imitation. 

— Ce urmează după ună, processá séi vesbelli. | Sequela, ae. consequentia, ae, 
f. effectus, us, m. Die Folge, Folgerung. Succession, consequence. 

Wranare, continuare a unui lucru, processu elc. | Continuatio, perseveratio, nis. 
perseverantia, ae, f. Fortfegung, S3olfjtredung. Continuation, persévérance, f. 

Wrmáütorü, care merge după. | Secutor, is, m. Der Folger. Qui suit. 

Următoră în postů după allu. Successor, is, m. Stadjjolger. Successeur. 

Următoră a faptelor cuiva. | Imitator, is, m. Namahmer ` Zmilateur, m, 

Următor, adj. | Sequens, tis, o. 9tadjfofgeib. Suivant. 
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Urmeză, mergi după. | Sequor, queris, secutus, sum, sequi. Stadjjoígen. Suivre 
aller auprés. 

Urmeză ín functiune după. | Snccedo, is, cessi, cossum, cedere  Siadjfolgert. 
Succeder. 

Urmeză Ziele cuiva. | Imito, as, are. imitor, aris, atus sum, ari. sequor, etc. 
Stadjafmten. — mter. 

, Urmeză, continuezü, ce am fnceput.| Continuo, persevero. as, avi, atum, are. 

Beharren, fortjeBen. Continuer, perseverer. 

Urmă, urmezu, icù urmă, — cânele la vénatá, V. Adurmii. 

Wirnesceü, nire. mișcu din loci. | Amoveo, os, movi, motum, vere. amolior, liris. 
titus sum, liri. Wegfádieben. ` Mouvoir, emporter. 

Wrnire.| Amotio, amolitio, nis, f, Das Hinwegthun. — Eloignement. 

Wrsescit, de ursi, adj. | Ursinus, a, um. Vom Bären, den Bür angehend. D'urs. 

Wrsitá, destinatiune. | Fatum, ti, n. fortuna, oe, f. sors, tis, necessitas, tis, f. 
Gottes-3Bovjefumng, €djidjal. Destination, f. fatalité. . 

Ursescă, +:e.—Statuo, constituo, is, tui, tutum, tuere, destino, us, atum, are. 
decerno, is, decrevi, cretum, cerner. Beftimmen, verorbnem. Destiner, decider. 
décréter. 

Wrsóie.| Ursa, ae, f Sürim. Ourse, f. 

Ursa. | Ursus, i; m. Bür. Ours, m. 

— De ursă, adj. | Ursinus, a, um. Bom Bär. Dours. 

Pe: Pelle de ursi. | Pellis ursina. 3Büvenfaut Peau d'ours. 

Wrezü, urare, la dió numelui, etc. Gratulor, aris, atus sum, ari felicia adpre- 
cor, aris, etc. Glüdfrmiünjdjet.  Congratulev, feliciter. 

Wrezü, fruptü, v. Orezü. 

Wrare, felicita. | Gratulatio, felicitatio, congratulatio, nis, f. Ghtldmünfdjen. 
Congratulation, felititatton 

Wrzélá.| Stamen, minis, n. Weberzettef. Fil tiré de la quenoille. 

Urzescă pânza. | Felam ordior, diris, orsus swm, diri. ngetteln. Ourdir de la 
toile. 

Wrzescü, incepá ceva, v. Începă. 

Wrzitü, part. | Orsus, exorsus, a, um.  3(ngesetteft. Ourdi. 

Urzică. | Urtica, ac, f. SBrenneffef. Ortre, f. 

Urzică mórtó.| Lamium, mii, n. Die tobte Neffel. — Oi te morte. 

Urzică pe cineva. | Urtica uro, is, ussi, ustum, urere. Sit Brenneffeln brennen. 
Bruler avec une ortie. 

Ws, vie, | Ostium, tii, n. janua, ae, foris, is, f. Thire Porte, f. entrée. 

— Întru pe ușă. | Intro per januam, ut Thir herein gefem. Entrér par la 
porte. R 

—  Esü pe ușă. | Exeo per januam. Bur Thür hinaus orbe, Sortir par la pote, 

— Avdtă ușia cuiva, | Ostium ostendo cuipiam. Jemanden bie Thir weifen. 
Montrer la porte a quelqu'un. 

— Din ușiă în ușiă, | Ostiatim. Bon duer Thitr zur andern. De porte en porte. 

Uscăciost, care se usucă, adj. | Siccabilis, exsiccabilis, e. Seidjt, Froen, Des- 
aiccatif. 

2. Om uscáciosá. | Siccus, a, um, macer, macra, macrum, Prager. Maigre. 

Uscăciune, secetă. | Ariditas, siccitas. tis, f. Die Dilrre. Aridité. 

Wsceatiü.| Siccus, exiceatus, aridus, a, um. Ditrr, trodem. Ser. 

— Pre apa și pre uscată. | Terra marique. Bu lande unb ju Waffer, Par terre 
et par mer. 

Wsciíorü, z/4lpă la ușiă. | Postis, is, m. fürpfofte, Thürftod. Jambage de porte. 

sc, are. usucă ceva. | Sicco, exsicco, as, Avi, atum, are. are facio, is, feci, fac- 
tum, facere. ` Zrogëuen, biirren. Sécher, faire sécher, 

— Mě uscá, | Siccesco, uresco, is, scere. areo, es, ui, arere. exsiccor, aris, nts 
sum, ari. (id) verdürren, fid) trodmem. Se sécher dévenir sec. 
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— Më uscă de o bolă. | Tabesco, is, scere. Auszchren. Se consumer, se sécher. 

Ușiţă, ușiă mică. | Ostiolum, i, n. ZThürlein. Petite porte, f. 

Wsurare de grei. | Levatio, allevatio, exoneratio, nis, f. (Gríeidjteruug. Allé- 
gement, m soulagement. 

Wsurare a bolei. | Levatio, mitigatio, nis, f, inberung. Adoucissement, dimi- 
nulion, f. 

Wsurezü, rare. o gieutute. | Levo, allevo, exonero, as, avi, atum, are.  Grfeidj- 
trn. Decharge. souléver, rendre plus léger. 

2. Usureziü o durere, v. Alini. 

— Mě ugurezü. | Levor, exoneror, aris, atus sum, ari. (id crleidjterm. Se dé- 
ckarger d'une petite de son fardeau. 

Wsordü, lesne, adj. | Levis, e. facilis, e. Leidt. Légère, facile, aisé. 

Wsoridü, adv. | Leviter, facile. leht. Aisement, facilement, légèrement. 

Wspátü, v. Ospăţă. 

Usturoiu, v. 4i — Allium. 

Westurime. | Ustulatio, nis, f Das Brennen. Brâlement, m. bruleuve. 

Wusturéá, rare, rală. | Ustulo, as, are. uro, is, ussi, ustum, urere. Brennen, 
beipen.  Brâler 

Wsuculd, sudore, pre lâna oilorí. | Lanae sudor, is, m. Der ffebrige Haars 
idjwei ber Gate, La sueur de brebis, dans leur toison. 

Usucă la sore, v. Uscü, sbicescu. 

Utrenie, rugăciune diminéja. | Officium divinum matutiuum, n, preces matutinae., 
Frihfunde, Morgengebet. Les prieres matinales. Voffice divin du matin. 


V. 


WVacá, | Vacca, ne, f. Sub, Vache, f. 

Vacă d'a făta. | Vacca forda, vacca feta, ae. Gine trüdjtige Ruh. Vache plein. 

Waecá cu lapte. | Vacca laetaris. (ine Milh-Ruh. Vache a lait. 

Vacă siérpá.| Taura, ne, t. Gine unjnudjtbare Sub). Tawe, vache sterile. 

— De vacă, adj. | Vaceinus, a, um. Bon ber uh. De vache. 

Pe: Lapte de vacă | Lac vaccinum, n. Sunidj. Lait de vache. 

WVácüritü, plata la +âcară. | Vaccagium, gii, n. $ufz&teuer. 

Vacaluescă, ire, tencuescă. | Trulisso, lorico, as, are. tectorio induco, cis, duxi, 
ductum, ducere. Mit Mörtel bewerjen. Enduire, crépir, enduire de plåtre. 

Văcăluire, lencuire. | Trulisatio, nis, f, Tectorium, rii, n. Die Tiude, ber 
Mörtel. Enduit, crépi, m. action de crèpr. 

Wăcariă. | Vaccarum pastor, is, m. Sufbirt. Vacher, m. 

Wácutá. | Vaccula, ae, f. Sfeine Ruh. Petite vache. 

Wadrá, a scoile apă. | Hydria, ae, f. haustrum, tri, n.  Cdjópjfübef. Urne, 
eruche, f. 

Wadrá de viná.| Urna, amphora, ae, f. (imer. Urne, f. 

Vaaă. | Vadus, i, m. vadum, di. n. Die Wade. Gué, f. 

2. Vadu, Joe unde trece apa cu podu. | Trajectus, us, m. Ueberjabrt. Pas 
sage, m. 

8. Vadü pentru corăbii. | Portus, us, m. Der Hafen. Port, m. Station naval. 

4. Vadu, unde adapă vitele. | Aquarium, rii, n. Die Zräufe, Lieu pour abreuver 
les animaus. 

Vaieră, má vaierů, V. Plangă. 

Vagabundă, adj. | Vagabundus, a, um. limídjtoeifenb. Vagabond. 

Vâlcea, vale mică | Vallicula, a, f£. Gin fíeine8 Thal. Petite vallée, f. 

Vale. | Vallis, is, f. Thal. Vallée, f. 
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Vală de apă, etc | Fiuctus, us, m. Wele, Fluth. Flot, m. 

Vamă. | Portorium, rii, n. Soff, Douane, f. 

—— Casa de vamă. | Telonium, nii, n. Soffjaus. Bureau de douane, ou de peage. 

Waimesü.|Portitor, is. telonarius, rii, m. Sjóffrer. Receveur de douane de 
péage. 

Vüsnuexcá, ire. | Portorium exigo, is, exegi, exactum, exigere. Bol einnefjmern. 
Recevoir la douane, ou le péage. 

WVáüpsen, v. Vépsea. 

Vară, | Aestas, tis, f. Sommer. Été, f. 

— De vară, adj. | Aestivus, a, um. Conunerfid. — D'été. 

Pe: Di de vară, | Dies aestivus, Goimmertag. Jour d'été. 

—  Gráüü de vară, | Triticum aestivum. GSommerweizen, Froment d'été. 

Varniţă unde arde varu. | Calcaria fornax, cis, f. &altofen. Fournaixe de 
chaus, 

WVáürarü.| Calcarius, rii, m. &Qaltbrenner. Chaufournie~, 

Wáüreziü, rare, petreci, vara undeva, | Aestivo, as, are. Ueberjommern. Passer 
lélé en un lieu. 

Vargă, nuia. | Virga, ae, f£. Muthe. Verge, f. 

Vargă pe o malerie de pânză. | Virga, linea, ae, f. Otridj. Ligne, irait, m. 
raie, f. 

Wärend, | Virgatus, lineatus, a, um. Gefrot, Rayé 

Wárostü, cu vari, adj. | Calcem continens, tis, o. Saltig. Qui a de chaux. 

Vară. | Calx, cis, f. Ralf. Chaux, f. 

Vară atinsi. | Calx exstincta. Gefüfdjter Salt. Chauz éteinte. 

Vară ne stinsă. | Calx viva. Ungelöfdjter Ralf. Chaux vive. 

— e [ne de vară. | Calcarius, &, um. Bum Salt gehörig. Qui concerne la 
chauz. 

Pe: Pétrá de vară. | Lapis calcarius.  $alfítein. Pièrre a chaux. 

Würuescü, spoiescă cu varii. | Culce de albo, as, avi, atum, are. Weien, aus- 
weien, Blanchir, v. Spoiescü. 

Varză. | Brassica, cae. caulis, is. crambe, is, f. Sraut. Chou, m. 

Văsariu, care face zasă. | Opifex vasorum. Gefdjitrfabrilunt. Fabricant de 
vases, 

— Care face tasă de lemnă. | Vasorum ligneorum opifex, ficis, m, (Einer ber 
Dolzgejehirre maht. Qui fait de vases de bois. 

VÂscă, lemnu sacru la unele ginte antice, v? Vísci. 

Vas. | Vas, is, n, Gefdjirr. Vasse, vaisselle, 

Văsmță. | Vasculum, i, n. vascellus, li, m. iu ffeine8 Gejdjirr. Petit vase. 

Vătavă. | Vir primarius. dux, cis. ductor, is, m. Anführer. Chef, m. 

Vătčmare, lovitură, etc | Laesio, vulneratio, nis, f. Verlegung. Blessure, f. 

WVátémare cu vorba. | Offensio, nis, f. Beleidigung. Ofense, f. 

Wátémátorü, ránzorá, adj, | Vulnerabilis, e. 3SBerrunbenb. — Qui blesse. 

WVátémátorü cu vorba. | Offensor, is, m. Weleibiger. Ofenseur. 

Vátémáturá, boyorogire. | Hernia, ae. pendigo, ginis. ramex, micis, f. $obeit- 
bruh. Hernie, f. : 

Watémi, mare. cu vorba. ! Laedo, is, si, sum, laedere. offendo, is, di, sum, 
dere. Beleibigen. Ofenser. 

WVatémü rănescă, v. Rănescă. 

Vatra, a focului. | Focus ci, on. $yewerferb. Foyer m. 

Vatră, locu a casei eic. | Fundus domus, m. $auégrunb. Fonds m. 

Vătraiu, lopată d. jar. | Batillum, li, n. $offenjdjaufel. pelle, f. 

Vecă, ¿êmpu vieții. | Aevum, vi, n. Aetas, tis, f. Sebensyeit. Lage. 

Vécu, seculă, | Soeculum, li, n. (Sin Beitraum von Hundert Jahren, Siècle, es- 
pace de cent ans. 

Wéc, vecie, eternitate. | Aeternitus, tis, f. Aeternum mi n. Split éternité. f. 
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— În veci vecilor. | In soecula, orum. In aeternum Sn Cmigfeit. A jamais, 
pour toujoura, 

Vechiesci, chire, ceva. | Vetero, as, are. Obsole facio, is, feci, factum, face- 
rc. At maden. —Vieslitr, fatre vieillir, 

—  Vechiescá o haină, | Vestem de tero. Abtragen, User, 

—  Mé vechiesci | Veterasco, vetustesco, scis, scere, obsolesco. Altern, Se viellir. 

re antiquitate. | Vetustas, antiquitas, tis, f. Alterthjum. Antiquité, vie- 
illesse, f. 

Vechiu, adj. | Vetus, veteris, o. Vetustus, antiquus, a, um. Alt, Vieux, encien. 

Pe: Vin vechi.| Vinum vetustum. Aiter Wein. Vin vieux. 

— Legea vechie | Lex vetus. Vetus testamentum. Das alte Teftament. La loi 
antique. 

Vechiu, de gie. | Vetustus, annosus, priscus, a, um, f. Ait, bejahrt. Vieux 
enciene. 

Vecină. | Vicina, oe, f. Nağbarın, Voisine, f. 

Vecinătate. | Vicinitas, tis, f. 9tadjbaridjajt.  Poisinage, 

Vecinii. | Vicinus, cini, m. Stadbar. Voisin, m. 

WVeeiniemn.|Aeternus, a, um. Sempiternus, perpetuus, a, um. Gig, immer- 
während, Eternel, 

Vedenie, nălucă. | Visum, ostentum, spectaculum, i, n. Visio, nis, f. (jdjci- 
nung. Vision, apparition, f. 

Vedere. | Visio, nis, f. Visus, conspectus, us, m. Da8 Gehen, Vue, f. ré- 
arde, m. 

Wederosü. adj. | Visibilis, e. Conspicuus, a, um. Gidtbar. Visible, 

—  Vederosă, luminos. | Luminosus, lucidus, a, um. Dr, Lumineux, clatre. 

Vědescă, dire, v. Descoperă, etc. 

Wédire.|Indicatio, enunciatio, nis, f. (Gntbedung, Offenbarung. Découverte, 
indication, f. 

Véditorü, avétátorá, | Indicator, enunciator, is, m, Anzeiger. — Denonciateur. 

Wédü, vedere. | Video, es, vidi, visum, videre. cerno, is, crevi, cretum, cernere. 
Gehen. Voir, apércevoir. 

Véduvá, v. Viduvă. 

WVéná.| Vena, nae, f. Nder. Veine, artére, f. 

Vânare. | Venatio, nis, £. Das Sagem. Chasse, f. 

Vânare de pesce. | Piscatio, nis, £. $ijdjevei, Peche, f. 

Vânători. | Venator, is, m. Dünger, Chasseur, m. 

Vânatu. | Venatus, us, m. Jagd. Chasse, f. 

— De vénátóre, adj. | Venaticus, a, um. Bur Bagd gehörig, De chasse. 

Pe: Bucină de vénátóre. | Cornu venaticum.  Sagbijotn. Corne de chasse. 

Véndare. | Venditio, nis, f. Berfauf. Vente, f. 

— De vângare, adj. | Venalis, e. Berfüujft). Venal, qui est à vendre. 

Vândătoră, care vinde. | Venditor, is, m. Berfiuţer. Vendeur, m. 

Vândătoresă. | Venditrix, tricis, f — SSerfüuferit. Vendeuse. 

Vântu, albastru. | Caeruleus, lividus, a, um. Blat. Bleu. 

Vâneză, nare, nati. | Venor, aris, atus sum, ari. Sagen. — Chasser. 

Vénétóre, v. Vénare. 

Veninată, adj. | Venenatus, venenosus, a, um. Giftig. Venimeux, empoisonné, f. 

Venină, otravă, v. Otravá. 

Venină ín corpu omului. | Bilis, is, f. Galle. Bile, f. 

—  Plimi de veninul, | Biliosus, a, um. Galfüğtig. Bilieux. 

Venire, sosire. | Ventio, nis, f. adventus, us, m. Anfunft. Arrivée, f. 

Venită de bani etc, de la moii etc. | Reditus, proventus, fructus, quaestus, us, 
m. (infommen, Ginfünfte. Revenu, produit annuel. 

WVenetieit, s(ríinu.| Advena, ae, m  fyrembe. Etranger, m. 

Vénosü, adj. cu multe vine. | Venosus, a, um. Olberig,  Veineucz. 
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Vânslă, lopată. | Remus, mi, m. Ruber. Rame, f. 

Wénslare.| Remigatio, nis, f. Das Rudern. Action de ramer. 

Wénslatorá.| Remex, migis, m Der Ruberer. Rameuz, m. 

Vânslu, are. | Remigo, as, avi, atum, are. Rudern. Ramer. 

WVéntosiü, adj. | Ventosus, a, um. Windig. Venteuz. 

Wéntü.| Ventus, us, m. Rind. Vent, m. 

—  Suflă vântulă. | Flat ventus. Der Wind mehet. Le vent soufle. 

—  [ncétd «éntulá. | Ventus quiescit. Der Wind legt fid. Le vent s'apaise. 

Wéntü bună. | Ventus secundus, Guter Wind Bon vent. 

Wéntwu fmprotivă. | Ventus adversus. (Sin wibriger Wind. Vent contraire. 

Wéntrá, burtă. | Venter, tris, m, Bauh. Ventre, m. 

Wénturare.| Ventilatio, nis, f. Das Wannen. Ventilation, f. 

Vânturătore. | Ventilabrum, bri, n. vannus, i, f, Die Cdwinge. Van, m. 

Wânturătoră. | Ventilator, is, m. Wiütrfler. Vanneur. 

Wânturiă, rare, rată. | Ventilo, as, avi, atum, are. Wiürfeln, wannen. Vanner. 

Vânturată, pari. | Ventilatus, a, um, Gebwwiirţelt. ` Fond, 

Vântuţă. | Ventalus, li, m. aura, ae, f, (Gin janjter Wind. Vent léger. 

Wenutá. | Venula, ae, f. ieren, Petite veine. 

Wépsea. | Pigmentum, ti, n. arbe. Teinture, couleur. 

Wépsire.| Coloratio, infectio, nis. tinctura, ae, f. (yürbuug.  T'einture, f. 

Wépsitorü. | Colorator. infector, is, m. (yütber. Zeinturier, m. 

Wă&psită. | Coloratus, tinctus, infectus, a, um. — Gefütbt, — Coloré, teint. 

Verde, adj. | Viridis, e, Grim, Vert, e. 

Verdeţă. | Viriditas, tis, £. Das Griine. Verdure, f. 

Verdeţuri, legunt. | Olera viridia, ium, pl. n. Gritne Gaden. Legumes, her- 
bages. 

Vérescá, rére. ceva undeva. | Ingero, is, gessi, gestum, gerere. intrudo, is, si, 
sum, dere. (injdjiebem, einfteden. — Pousser dans . . . mettre dans. 

2. MS vérdscü. | Adrepo, irrepo, is, repsi, reptum, repére Cidj einjdjleidjem. Se 
glisser, se introduir furtivement. 

WVergea, v. Vargă, nuia, fuscelá. 

Wergea de pușcă. | Virga sclopetaria, f. Cabeftod. Verge a charger. 

Wergena de ciubucă. | Fistula fumaria, ae, f. Dfeifenrofr. Tuyau de pipe. 

Vergură, virgină. | Virgo, ginis, f. Jungfrau. Vierge, f. 

Werigá.| Annulus, i, m. Ring. Anneau, bague, f. 

Veriguţă. | Annellus, li, m. 9inglein, — Annelet, m. 

Werisórá din doi frați, | Soror patruelis, f. 

— Din doğ surori. | Consobrina, ae, f, Muhme. Cousine, f. 

Verme. | Vermis, is, m. Wurm. Ver, m. 

WVerménosiü, adj. | Verminosus, vermiculosus, a, um. Wurmig.  Vermoulu. 

Vermuleţiă. | Vermiculus, li, m. ZBürmdjen. Vermiseau, m. 

Wérsá.| Vericulum, li, m. Gijdjreufie. —Verveuz, m. 

Wérsáciosi, adj. | Violarum cicatricibus notatus, a, um. SBlatternarbig. Qui a 
des marques de veole. 

Wérsare.|Fusio, effusio, nis, f. Das Giefen. Fusion, aetion de verser. 

Wérsare de sânge. | Sangvinis effusio, nis, f. Dog Blutvergiefien. Effusion du sang. 

Wérsaüre a unei gárle. | Eluvies, ei, inundatio, nis, f. lleberjdjreumumg. De- 
bordement, inundation. 

Wérsetorü.|Fusor, is, m. QGiefer. Celui qui verse. 

Wérsatü.| Variolae, arum, f. pl. 38íattert, —Verole, f. 

—  Capátü vársatá, v. Bubeziü. 

Wérsatiü, vomită, part. | Vomitus, a, um. AXusgeworfen. Vomi, versé, rejeté. 

Vărsată, apă etc. | Fusus, a, um.  Gegoffeu. — Versé. 

Wérstá, etate. | Aetas, tis, f. Dag Miter. Age, f. 
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— De o vérstá cu cineva. | Conetaneus, a, um. Bon gíridem fter. Contem- 
Dorota, 

Wérstezü, are. | Vario, as, avi, atum, are. ©treifen. Rayer. 

Wérsü, sare. | Fundo, is, fudi, fusum, fundere. GCdjütten, giefien. Verser. 
Composita; 

Wérsü afară. | Effundo. ?(uefdjitten. Verser. 

Vărsă ín lăuntru. | Infundo. Qineinfhiitten. Verser dans. 

Wérsü sânge. | Sangvinem effundo. B[utbergiefjen. Verser du sang. 

Wérsü, tomesci. | Vomo, is, mui, mitum, mere. evomo. eructo, as, are. rejicio, 
expuo. (id breden, auSmerfen. — Vomir, rejeter, verser. 

— Më vers, gárla etc. | Exundo, as, avi, atum, are. Austreten. Se déborder. 

Wersií.| Versus, us, m. carmen, minis, n. Der Bers. Vers, m. 

Wértejü la ușiă | Pessulus, li, m. Riegel. — Verrou, m. 

Werteji la mine, ogne. | Puteus metalicus, m. Der Sat. Puits, m. 

WVértelnitá. | Rhombus, girgillus, i, m. Gartfofpel. — D'évtdoir. 

Werii, porci ne scopitii. | Verres, is, m. (Sber. Verrat, m. 

Wérü din doi frați. | Patruelis, fratruelis, is, m. Better. Cousin germain. 

— Din doğ surori | Consobrinus, ni, m. Better. Cousin. 

— De frate şi soră. | Amitinus, ni, m. Better. Cousin. 

Vărzari, p ăcintă eu verde(uri. | Libum foliis olerum sartum. Mit Kräuter gez 
fiillter Buden, Gateau fait avec des he"bages. 

Wérfü, cérvi.| Vertex, ticis, m. culmen, cacumen, minis. fastigium, gii, n. 
Spie, Gipfel. Pointe, sommet, m. 

WVeselescü pe cineva. | Laeto, laetifico, exhilaro, as, are. oblecto, as, avi, atum, 
are. laetitia afficio, cis, affeci, affectum, ficere. Cyemanbemn erfreuen. Rejouir, 
divertir quelqu'un. 

9. Mě veselescü ei. | Laetor, oblector, aris, atus sum, ari. gaudeo, es, gavisus 
sum, gaudere, Cid) erfreuen. Se rejouir, divertir. 

Veselie. | Laetitia, ae. hilaritas, tis. oblectatio, nis, f. gaudium, dii, n. $yteube, 
Groblidteit. Joie, gaieté, f. 

Veselitoriu, adj. | Laetabilis, e. laetificus, a, um. Grfreufidj. Qui rand jo- 
yeun. 

Veselă, adj. | Laetus, a, um. bilaris, e. "rb, luftig. Gai, joyeux. 

Weste, faimă. | Fama, ae, f. rumor, ia, m. 9tadjtidjt. scien f. 

—  Facü veste. | Rumorem facio. Cine Marit verbreiten. Repandre une nou- 
velle. 

— Veste, reputajiune, nume bună séi răi. | Famma, ae. nomen, minis, n. Ruhm. 
Opinion, réputation, f. renom. 

Pe: Are bună veste. | Est in fama. Gr ftebt in gutem Nufe. — Il à une bonne ré- 
putation. 

— Fără de vesie, adv, | Inopinanter, inopinate, eximproviso, praeter spem, prae- 
ter opinionem.  linpermutfet, unberfofft. Inopinément, a Ü'wunprovist, au dé- 

TUU. 

Vedeaă, adj. | Vescus, flaccus, flaccidus, marcidus, a, um. Welf, vertoelft. 
Fané, flétri, debile. 

Westescü, tire. [acá de scire. | Nuncio, annuncio, denuncio, as, avi, atum, are. 
Antündigen. Annoncer, faire savoir. 

Westescü, în publici. publicá ceva. | Pronuncio, publico. promulgo, as, avi, 
atum, are, Berfiinbigen, ausrufen. Annoncer, promulguer. 

Veste]ire, | Marcor, is, f. Weltheit. Fletrissure, ef. 

— Më vegtejescá. | Marcesco, flaccesco, scis, scere. Gim verwelfen. Se fietrir. 

bedengt haină. | Vestimentum, ti, n. vestis, is, f.  Sleib. Vélement, ka- 
dà, m. 

Vestire. | Nunciatio, annunciatio, promulgatio, nis, f.  ?ínfiünbigung, Bertin- 
digung. Annonciation, promulgation, f. 
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WVestitorü.| Annunciator, is. praeco, nis, m. (ufiubiger. Qui annonce. 

WVestitóre. | Nunciatrix, cis, f. Berfiinbigerin. Celle gui annonce. 

Vestiti, celebru, adj. | Celeber, celebris, celebre. famosus, a, um, Berühmt. 
Celbbre, illustre. 

Vetrilă, pânza corăbii, | Navale vellum, li, m. Segal. Voile, f. 

— Lemnu de care este legală vetrila. | Antena, ae, f. Segelftange. Antenne, f. 

Wézétorü. | Visor, is. videns, tis. Der Seher. Qui voit. 

Veveriţă. | Sciurus, ri, m. Cidjgórudjeu. — Ecureuil, m. 

Viaţă. | Vita, ae, f. Das eben, Fre, f. 

VWicariu. | Vicarius, rii, m. Der Bitar, Vicaire, m. 

Viclenesct, nire. facii viclegugi, | Astute ago, is, egi, actum, agere. Sġlan 
fein. Agir avec ruse. 

Viclenie, | Astutia, versutia, ae, f. Cjfaufjeit. Astuce, sagacité, f. 

Viclénit, adj. | Astutus, versutus, callidus, a, um. Cdjfau. Adron, pénétiant. 
astucieux, hypocrite, 

Vidră, animalu, | Fiber, bri. castor, is, m, Biber. Castor, m. 

Viduvă, | Vidua, ae, f. Witwe. Veuve, f. 

Viduvă măritată a doa cră. | Bivira, ae, f. Gine rau bie zwei Männer gehabt 
fat. Femme mariée en secondes noces. 

Wíidnwü.|Viduus, m. Witwer, Veuf, m. 

Viduvie. | Viduitas, tis, f. viduatus, us, m. Witiwenftand. ` Veuvage. 

Wie, | Vinea, ae, f. vinetum, ti, n. Weingarten. Vigne, f. 

Vier, , Vinitor, is, m, Weingärtner. Vigneron, gardeur de la vigne. 

Vieţuescă, ire. (ráiescá, | Vivo, is, vixi, victum, vivere. Qeben. Vivre. 

Wie(uitoríu.| Vivens, tis, o. Sebenb. Qui vit. 

WViforiü, viscolă, vijelie. | Procella, ae, f£. Cturnüvinb. Orage, tempête, f. 

Viitoriu, ¿êmpu fütorá. | Venturus, futurus, a, um.  ünjtig. Futur, le temps 
Jutur. 

Pe: În annulă viitorù. | Anno futuro. Siinţtiges Jahr. L'année suivante. 

Viicedă, v. Vülcedü. 

Vină, greșală. | Culpa, noxa, ae, f. error, is m. Gould, Faute, f. 

Pe: Ei sânt de vind, | Ego sum in culpa. Jd) bin jdjfbig, Je suis coupable. 

— Nu sânt de vină, | Ego non sum in culpa. absum a culpa, CYdj babe feine 
Cdjuíb. Je ne suis pas coupable. 

—  Facü o vind. | Culpam committo. (tma8 verbvedjen. — Faire une faute. 

— Poet vind cua. | Quempiam culpo. Semanben Bejdjulbigen. Accuser quelqu'un. 

WViná, causd. | Causa, ae, f. litjndje. Cause, f. 

Pe: Cine este de vină? | Quis est causa? Wer ift Cdjufb daran? Qui est la 
cause? Qui est coupable. 

Vimărită, accisá vinului. | Taxa pro vino, Weintare. La taxe pour le vim. 

Vindecare, ínsánétosére, | Sanatio, nis. medela, ae, f. Geilung. — Guerissone. 

Vindecátoriu, adj. | Sanabilis, medicabilis, e. Debut, — Guertasable. 

Vindeciü, v. Tămăduescă. 

Vineri. | Dies Veneris, $reitag. Vendredi, m. 

Vinerea mare a pascilorü. | Dies parasceves. Charfreitag, Vendredi saint. 

Vinetélá, | Caeruleum, i, n. Das Blaue. De couleur bleue, 

Vine(escü, (ire. | Livido, as, are. caeruleum reddo. Blau färben.  Teindre 
bleue. 

2. Mě vine[esci. | Liveo, es, ere. livesco, scis, scere. Blau werben, Devenir bleue, 
V. Albastru, vinétá. 

Vinosii, adj. | Vinosus, vinolentus, merulentus, a, um. Boll Wein, betounten, 
Vineux, adonné au vin, énivré. 

Winováütescü, fire. pe cineva. | Culpo, accuso, insimulo, as, avi, atum, are. 
fBejdjufbigen.  Accuser faussement. 
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Vinovátire. | Culpatio, accusatio, incusatio, insimulatio, nis, f, Bejdjulbigung. 
Accusation. . 

Vinovatii, adj. | Reus, noxius, a, um. sons, tis, o. culpabilis, e. Sduldig. 
Coupable. 

Vintrisü pe burtă, adv. | Ventre aspens. Siriedjenb, Rampant, ventre a terre. 

Wine, venire de undeva, | Venio, is, veni, ventum, nire. Bommen, Venir, 

Vină ínpreund, | Convenio. Sujammeufommen. Venir ensemble 

Wine între, | Int r venio, is, veni, ect, Dazwifģen fommen. Inter venir. 

+ Vind preste. | Supervenio. Ueber Semainben fommen. Sur venir. 

Wind într'ajutoriu, | Subvenio, Semaubem zu Hülfe tommen. —Subvenir, aider. 

Wind índéreptà, v. Mă fntorcá. 

Winü pe lume, | Venio in vitam. edor in lucem. ` ug Leben fommeu. Venir au 
monde. naitre, 

Winü.| Vinum, ni, n. Wein. Fin, n. 

Wind noŭ, | Vinum novum. uer Wein. Vin nouveau. 

Vină vechii. | Vinum vetustum. Aliter Wein. Vin vieuw, 

Vin pritocită, | Vinum depromptum. Abgezogener Wein. Vin tiré A clair. 

Wind curată. | Vinum merum. Reiner Wein, Vin pur. 

Vini cu pelin. | Vinum absinthiacum. Wermuthwein. 

Vini de bobe. | Vinum passum. 9u$brudjmein. Vin de raisinssecs. 

— De vini, adj. | Vineus, a, um. Aug Wein. De vin. 

Pe: supă de vinu, | Jusculum vineum. Weinfuppe. Soupe de vin. 

—  Pétrá de vină. "Tartari cremor, is, m, Weinftein. Zartre, m. 

—  Vasü de vină. | Vas vinarium. Weingefdirr. Vase à vin. 

Vinărsărie, rachierie, povarnă, | Ustrina, oe, Domus coquendo cremato. Brannt= 
meinbrennerei. Lieu on lon fait de l'eau de vie. 

Vins arsară, rachierii | Cremati coctor, is, m, Branutiveinbrenuer. Qui fait l'eau 

e vie. 
Vimă arzi, v. Rachtü, 
— pe bucate, Crematum frumentaceum. (jtudjtbranntmein. Eau de vie fait 
es grains. 

— De eege de bostină, | Vinaceorum crematum, Sriberbranntivein. Fau 
de vie fait de marc des raisins. 

— De drojdii. | Faecum crematum, Qagerbranntivein. Eau de vie de marc. 

— De prune. | Prunorum crematum.  Sjmetjdjfenbranntroein. Eau de vie fait de 

unes, 

Wioid, deștepti, v. Aprigá. 

Wiólá, fore. | Viola, ae, f, Beifdjen. Violette, f. 

Wiórá, ceteră, etc. | Violina, a, f, Fides, dium, pe. Geige. Violon. 

—  Cántátorü cu viora, v. Ceterapü. 

Virginá, v. Vergură, 

Vîrtosă, adj. | Durus, a, um. art. Dur. 

Virgulă, v. Coma. 

Virtute, putere. | Vis, vis, pl. Vires, rium. raft. Vigueur. 

2. Virtute, tărie. | Fortitudo, dinis, f. Gtütfe. Force, vertu. 

8, Virtute, faptă bună, | Virtus, tutis, f, Tugend, Vertu, f. 

Virtnosiă; cu virtute, adj, | Virtuosus, a, um. £ugenbfaft. ` Vertueuz. 

VWis-a-vi, v. Facie ín facie, etc. 

Wiscü, Váscá, o plantă sacră la druidi. | Lorantus, i. Viscus, ci, m. Viscum, ci, 
n. Die Miftel. Gui, m. 

Wisectü. | Annus bisextilis, Annus intercalaris, Sdaltjahr. L'année bissextile, 

WVisetorù, | Somniator, is, m. | Träumer. Songeur, véveur, m. 

Visez, are, | Somnio, as, avi, atum, are. Somnium video, es, vidi, visum, vi- 
dere. Träumen. Songer, réver, i 

Vișină. | Acidum cerasum, i n ` ZBeidjel. Cerise acide. f. 
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WVisinü.| Cerasus aproniana. Weidjfefbaum. Cerisier, m. 

Visită. | Visitatio, nis. f Der Bejud, die Bifite. Visite, f. 

Wisitezü, pe cine-va | Visito, as, are. Inviso, is, sere Bejudeu. Visiter. 

Wislá, câne de apă. | Canis aquaticus, m. Wafferhund. Chien d'eau. 

Vison, materie subțire. | Byssus. i, m. Sine feine Seide. Lin très fin. 

Vistierie, a statului | Aerarium, rii, n. Gdjafanuner. Trésor public. 

Vistiertăa. | Thesaurarius, rii, m. Sdagmeifter. Trésorier, m. 

Visă. | Somnium. nii, n. | Der Traum. Songe, m. reverie, J. 

—  Tülnácttor de visuri. | Somniorum interpres, tis. Svaumbeuter. Interprete des 
songes. 

Witü, animal | Pecus, dis, f, pecus, coris, n. ?W(ferfanb Bich. Bète. bétail, m. 

— De vită, adj. | Bubulinus, a, um. Bom 9tinbvief. De detail. 

Wi(á, de vie. | Vitis, is. Vinifera vitis. Weinrebe. Cep de vigne. 

VWiţă, de fasole, de cggtravefi v. Loze. 

Viţă, soi, ndmi. | Stirps, pis, gens, tis, familia, ae, f. Gejdjfedjt, Familie. Ra- 
ce, nation, familles, f. 

Viţea. | Vitula, a. Subfalb. Gennisse, f. 

Viţelariă. | Vitulorum pastor, is, m. Sălberhitter. Gardien de veauz. 

Wi(elusü,!] Vitellus, i, m. Sălbleiu. Petit veau. 

Viţeliă. | Vitulus, i m. alb. Veau, m. 

— De vițel, adj. | Vitulinus, a, um. Săl(Dernes. De veau. 

Vitregă, mamă. | Noverea, ae, f. Gtiejmutter. Belle mère f. 

Vitregu. | Vitricus, ci, m. Gtiejvater. Beau père, m. 

Vii, adj. | Vivus, a. um. Sebeubig. Vif, vive. 

Vizuină. | Fossa, caverna, ae f. (Grube. Caverne, f. 

VWlădică, v. Archierei. 

Vlastar, rami. | Cyma, ae, f Asparagus, i, palmes, mitis, m. Sarmentum i, 
n, Der Oprojfe, Trieb. Sarment, régeton, m. 

Voală, | Velum, i, n. Velamentum, i. Flameum, i. Velamen, minis. Invo- 
lucrum, eri. Gopleier. Voile, m. 

Vocabularium, v. | Dictionarium Lexicon. 

Voie, voință. | Voluntas, ti, f. Wile. Volonté, f. 

— De bună voie. | Sponte, voluntate. (jreimullig. ` Volontatrement. 

— Fără voia mea. | Praeter meam voluntatem. Wider Willen. Malgré moi. 

Voiescă, ire. | Volo, vis, volui, velle. Bolen. Vouloir. 

— Nu voiu | Nolo, nonvis, nolui, nolle. 9?djt wolfen. Ne pas vouloir. 

WVoitorü de bine. | Benevolns, a, um. Wohlwolend. Bien veillant, 

Woitoriă de reù. | Male volus, a, nm.  llebeígefinnt. Mal veillant. 

Volbură, vëntg mare. | Turbo, binis. Vertex, ticis, m. Wirbelwind. 

Volnică, adj. | Voluntarius, arbitrarius, a, um. (yreümilíig. Volontaire. 

Womesci, v. Borăscù vărsă. 

Worbá.| Verbum, vocabulum, in. Dictum, i, n. Wort. Mot, m, parole f. 

Vorbesci, bre. | For, faris, fatus sum fari. Loquor, queris, locutus sum, lo. 
qui. Dico, cis, dixi, dietum, dicere Reden, fpredjen. Parles, dire, discourir- 
Parler sur une matière. 

Vorbescă cuiva. Affor, aris, affatus sum, e Ban. Alloquor, eris, alloentussum, 
alloqui, ete. Jemanden anreden, aujpredjem. Parles a quelqu'un. 

Vorbire. | Locutio, f. Sermo, nis, m. Die Rede. Parole, f. 

Wostru, vostrá. | Vester, tra, tram. Guer. Votre. 

Wótrá, pezevenchie. | Lena, ae, f£. Bunter, Entire metteuse, f. 

Votrescă, trire, fucii pe pezev. Le nocinor, aris, atus sum, ari. Ruppen, Cher- 
cher a seduir. 

WVotrie. | Lenocinium, nii, n. Suppelei. Séduction, f. 

Wotru.|Leno, nis, m. $uppíe. Marchand de femmes. 

Vrabie. | Passer, is, m. Fringilla. ae, f. perling. — Moineaw. 
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Vrajbă. | Dissidium, dii, n. Discordia, ae, f. Bwietraht. Discorde, 
Vrăjbescă, v. Învrajhe. 
Weäiescg, jire. | Incanto, as, avi, atum, are. Arte magica utor. Baubern, Ban- 
berei treiben. Enchanter. 
Vrăjire, vrăje, vrăjitură | Incantatio, nis, f. Zauber, Enchantement. 
Wrăjitor. | Incantator, is, magus, i, ut. Der Bauberer, Enchanteur. 
Vrăjitore. | Incantatrix, cis, f. Die Sauberit, Hege. Enchanteus. 
Vrăjitoresciă, adj. | Magicus, a, um.  Jauberijdj. Magique. 
VWrăjită, fermecati. | Incantatus, a, um.  3Begaubert, perfert. Enckanté, Oharmé, 
WVraná la bute. | Os, oris, orificium, cii, n. Cpunbíod). Trou, m. 
Wrüsmésescü, adj | lnimicus, a, um, hostilis, e. $eiubfif. Ennemi. 
Wrüsinüsesce. | Inimicer. ae, hostilite, tis, f. jyeinblidj. Ininitié, f. 
WVrnsmasie. | Inimicitia, ae, hostilitas, tis, i. $rinbfefigfeit, ` Znimitié. f. 
Vrasmagă. | Inimicus, ci. Adversarius, rii, m. Der "enn, Ennemi, n. 
Vrednicie, dignitate. | Dignitas, tis, f. Die Wirde. — Dsgnité, f. 
Vrednică, adj. | Dignus, a, um Werth, tviitbig. Digne, capable. 
Vreme, timpă. | Tempus, poris, n. Beit. Temps 
— Ín scurtă vreme. | Brevi tempore. Sm furzer Beit. 
— La vremea sa | Suo tempore. Bu tedjter Seit. A son temps. 
— [Ín totă vremea. | Omnitempore. Allezeit. Toujours. 
În vremile de acum. | His temporibus. Bei jeigen Seiten. Dune les temps 
moderna, 
După cátá-va vreme. | Post aliquod tempus. Nad einiger Beit. 
— Tocma ín buni tâmpă. | Ipso commodo tempore. (Gerabe zur red)em Beit. 
Justement au temps convenable. 
Vreimelnici | Temporalis, e. temporarius, a, um. Beitlih. Temporaire, 
Vrei grele. | Tempora dura. (dere Zeiten, Les temps rigoureuse. 
Wee o dată. | Aliquando. Giuftitalá. Quelque fois. 
Wüicedi, adj. | Lividus, suggillatus, a, um. Blau vom Slagen. — Meurtri. 
WVülcedélá. | Livor, is, m. suggillatio, nis. Die Ctrieme. — Meurtrisseures. 
Wülcedesci, dire. pe cineva cu lovituri. | Suggillo, as, avi, atum, are. Semaitz 
den blau flagen. Meurtrir quelqu'un. 
Vulpe. | Vulpes, pis. vulpis, is, f. uds. Renard, m. 
— De vulpe, adj. | Vulpinus, a, um.  $Studjjen. De renard. 
Pe: Codă de vulpe. | Cauda vulpina, $yudjSjdjmatn. Queve de renard. 
Vulpe de mare. | Vulpes marina. eefudj8. Renard marm. 
Vulturi. | Vultur, is, m. Gier, Etofivogel. Vautour. 
— De vultur, adj. | Vulturinus, a, um. Bum Geier gehörig. De vautour. 
Po: Péná de vulturi. | Penna vulturina. Geierjeber Plume de vautour, 


Z 


Zabalá, la fréi. | Lupatum, i, n. postomis, dis, f. (QGebij Mors, m. le fer 
placée dans lu bouche du cheval, sert a le gouverner, 

Zábale, dube la gură, sb. ; Lichen, is, m. pusula, ae, t. SMunbminfel. — Pustule 
au coin de la bouche. 

Zâbava, fntivdiere. | Retardatio, commoratio, nis. mora, ae. tarditas, tis, tardi- 
cies, ei, f. tarditudo, dinis, sb. Die Bermeilung, Berzögerung, S3ergug. Re- 
tard, m. retardement, m. retardation, f. ralentissement, m. 

Zâbavnică, (ntárdietor, v. Amênătorů, 

Zâbuvescă, vire vită, v. lutárgiezü, ei. 

Zábovescü pe altu, lù faci să aștepte. | Tardo, retardo, as, avi, atum, are. 
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verbis tineo, es, nui, tentum, tenere. SBerjpüten, quffaftet, Semanben petz: 
germ. Retarder, causer de retard a quelqu'un. 

2. Zábovescis ei. | Tardo, moror, cominoror, cunetor, aris, atus smn, ari. me 
detineo, es, ui, tentum, tinere. Cid) verjrütem, verweilen. —S'arreter, se re- 
tenir. 

Zăbrele, sb. pl. | Clatri, clathri, cancelli, orum, n. Die Gitter. Grilles. 

Zăbrea, sb. | Clatrus. clathrus, i, m. Das Gitter. Grile, f. 

—  Inchidá cu zébrele. | Cancello, ns, avi, atum, are. Vergitteru, Griller, treil. 
lisser. 

Zübumni, o togă, o vestă de pânţle la (érrani. | Togula, ae, f. sb. Das Baueruz 
9tódigen. Toye, f. petite toge blanche. 

Zécátóre de animale, culcușulă loră, sb. | Cubile, is, n. Qager, Ruhe der Thiere. 
Git ou rétrétte des animaux. 

Zăcere, în pată sei Zoet, sb. | Cubatio, nis, f. cubitus, us, m. Das Wegen, 
Action de se coucher, être couché, e. 

'"Zachari, sb. | Sacharum, i, n. Buger. Sucre. m. 

—  Cüpüjind de zachárá. | Zachari meta, ae, f. S3uder)ut Pain de sucio, m. 

Zacharienle, dulcețuri. | Cupediae, orum, f. pl. cupedia, orum, n. dulcia o- 
rum, n. Sederbijjen, Delifatejien. Friandisses, mets sucrés, suciérie, 

— De zaharü, adj. ce priv. la zachará, | Sacharinus, sacharicus, sachureus, a, 
um. Bon uter gemadt. De sucre, fait de sucre. 

Zacü, cere, cutù. | Iaceo, es, cui jacere. cubo, as, bui, bitum, cubare. Qiegeu. 
Etre couché, e. 

ZiacW fn lenevire, fără ocwpofiune. | Otior, aris, desideo, es, sedi, desidere. 
SRüffig fein, faul fein. Eire oisif, paresseux. 

Zacă pe pămêntù. | Humi jaceo, es, cui, jacere. Anf bent Boden liegen, auf ber 
(Erbe liegen. Coucher sur la terre. aur la dure. 

ze pe paie. | In stramentis quicsco, is, quievi, etum, quiescere. Auf Stroh 
tegen. 

Zacă tn pată, stai culeată. | In lecto jacco. Bu Bette legen. Dere rouchd au lit. 

Zacă josi de greutatea smcinei, | Oneri succumbo, is, suceubui. bitum, sue- 
eumbere. Uater ber Raft liegen. Sucromber sous le poids. 

Zadarnică, canù, adj. | Vanus, a, wn. irritus, a, um. inanis, e Wurt, feid)t- 
fertig, ungultig. Vain, e. 

Zădărnicie. | Vanitas, inanitus, tis, f. eidjtfertigfeit, Ungültigteit. Vunité, f. 
inanité. 

— Cu zădărnicie, în zadará, adv. | Vane, inaniter. SBergeb(uf). Jin vain, vaine- 
ment, sans raison. 

— Vorbitor, în zadar, adj. | Vauiloquus,a, um ` SBíauberer, Grvofjjprejer. Celui 
qui tient de discurs utiles, fanfaron. 

— Vorbire zadarnică, vană, sb. | Vauiloquium, ii, n. vaniloqueutia, ae, f. Gin 
unnit&e8 Gejdjmüt. Vain babil, babillage. 

Zădufă, căldură mare vara. | Ardor, calor, fervor, is, m. aestus, us. ie, 
Gdiiüle. Chaleur, étoufante, f. 

Zaiu, apă cu sloi de ghiagie. | Soluta glacies, ei, f£. Gi8jtog, Gisfdjoflem. Gla- 
gons, pl. 

'Énlá, ochiu de lanţă. | Annulus, i, m. Settenriug. Chainon, m. cercle. 

Zălogi. | Pignus, oris, n. SPfaub. Gage, m. hypotèque. 

"ZZülogesc4ü. ieai ceva zálogà pentru bani, | Pigneror, pignoror, aria, atus aum, 
ari. Spjüubrn, gum Pfande nehmen. Prendre en gage. 

Zalogescta, jun cerva zălogă. | Oppignoro, obpignore, as, avi, atum, are. 
BVerpjänden, gum Pjande geben. Mettre en gag». 

AZalogire. | Pigneratioi oppigneratio, nis, f. SSerpfáubung. Action de mettre 
€n gage. 
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"Zalogit&, pusi, amanetá, part. | Opignoratus, pigneratus, a, um. Verpfâubet. 
Mia en gage, deposé comme gage, gage, e. 

Walogită, luati zalogá.| Conductus, a, um. mercede conductus. (Semirtbet. 
Gagé, pris à gage. 

Zambilă, o fire. | Hyacinthus, i, m. Märzblume. Hyacinthe, m. 

Za, zaoá, torace. | Thorax, cis, m. lorica, ae, f. Panzer. Cuirasse, f. 

"Züpadá, né. | Nix, nivis, f. Suee. Neige, J. 

-- De zăpadă, adj | Niveus, a, um. Bou Gu, De neige. 

— Ca zăpada, adj. | Niveus, a, um. Wie ber Guer, Comme la neige. 

Pe: Albi ca zăpada. | Niveus, a, um. Wrei wie ber Suec. Blanc comme la neige. 

— Ping de zăpadă. | Nivosus, a, um, nive plenus. Bol Eder. Plein de neige. 

Zapisă, scrisore. | Syngrapha, ae, f. Oanbídjrijt. Lettre de la main. 

Zapciň, subi prefeciü.| Vice praefectus, i. inspector, is, m.  QWufjeher cincs 
Bezirts. Sous préfet, inspecteur d'un district. 

Zaporü, versatu menunt pe pelle eșită. | Rubeolae, arum, f. pl. Die Mafern. 
Rougeole, m. 

Zară, alesă din vatg, sb. | Oxigala, ae, f. lac serosum, Buttermild. Babeurre, f. 
(Lapte bătută) 

Zare, zărire de lumină, | Fulgor, is, m. lux, cis, f. Simmer. Lueur, f. e 
ciat, m. 

"ZLürescü, rire, riti. | Cerno, is, crevi, cretum, cernere. specto, as, avi, atum, 
are. Slide. — Apercevoir, regarder. 

Zar, broscá la uși, sb. | Claustrum, tri, n. sera, ae, f. Gdjlofi Serrure, f. 

Zarvă, zaveră, cerlă, sd. | Clamor, is stpepitus, tumultus, us, m.  Getiimntet, 
Banterri, — T'umulle, vacarme, m. cris confus. 

Ziarzavntü, legumi, verde[uri. | Viridia, orum, n. pl, olera viridia. Srăuter, 
Légumes, pl. 

Zascá, podvali. dedesuptulá bufilorü, bârnă, etc. | Tigna, orum, n. pl. tignum, 
i, n. Sie Ballen unter ben iyüjfern im Seller. — Poutres, pl. 

ZLásite, făină cu tărițe. | Furfures farinosi, pl. Die meblige Scie. Son fari- 
meuse, f. 

Seet incomodare, jignire. | Offensio, nis, f. molestia, ae. incommodum, i, 
n. S9Wujof, Sefdjmenintg, Berdruf, SBefdjwerlid)frit. Incommodité gêne, malaise. 

Zatignescti, nie7nitü. incomodezi, faci, supărare, etc. | Offendo, is, di, sum, 
dere. interpello. as, avi, atum, are. incommodo, vexo, molesto, as, avi, atum, 
are. Gemanden ărgeru, befdjmerfid) fein, läftig fein, verbrieflid) feit. Income 
moder, causer de l'incomodité, être ù charge à quelgu'un. 

"Lavéz, ateaos la jertfelnicá, sb. | Astericus, ci, m. stella, ae, f. Der Stern. 
Étoile, f. 

Zavistiie, invidie, sb. | Invidia, ae, f. livor, is, m. Neid. Envie, jalousie, f. 

Zavistnică, adj. | Invidus, invidiosus, a, um. OSteibijd), mipgitujlig. — Envieuz, 
euse. jaloux, duse. 

— Cu invidie, adv. | Invidiose. Mifgünftig. Avec jalousie. 

Wavistuescu, invidieză pe cineva. | Invideo, idi, visum, videre. Beneiden, 
gegen einem ncidifd fein. — Envier, étre attristé du bonheur d'autrui. 

Zavistuitň, part. | Invisus, a, um. invidiae expositus, invidiae subjectus, a, 
um. Beneidet, verhaft. Envié, a 

Zavistuitorü, sb. | Invisor, is, m. Neider;~Mifgömer. Envieuz, celui qui 
porte envie. 

Zăvodă, côre mare, la mácellari, sb. | Canis laniarius. molosus, i, m. Die Dogge 
(Ound). Dogue, gros chien, m. 

Zăvorii de încuiată. | Repagulum, i, n. retinaculum, i, n. vectis, is, m. Das 
Sperrholz. Baillon, traversin, ei, 

Zëbavă, intárdiere, v. Zăbară, 

Zčvavnicň, avj. | Tardus, a, um. moratorius, um. Verieilend. Tardif. 
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Zechie, [undrá. | Sagum, i, n. Bauerumantel. Sayon, f. vetement grossier. 

Zefiră, véntá plăcută. | Zephyrus, ri, m. favonius, nii. Wefhoind. Zéphyr, vent 
de l'ouest. 

Zémă, sd. | Jus, juris. jusculum, i, n. Gin Britbleiu, Suppe. ` Boillon, m. 

Pe: Ziémá de carne, sapă. | Iusculum bulinum. Rmdsfuppe. Jus, m. suc des 
viandes cuites, bouillon. 

Zémă de varză, more, sb | Muria, ae, f. brassicae jusculum, salsilago, nis, f. 
Srautjuppe. Portage de chou, salure. 

Zemosă, adj. | Succosus, a, um. Gëtt, Succulent, e. 

Zémislescit, sire, concep. | Concipio, is, cepi, ceptum, cipere. comprehendo, 
is, di, sum, dere. conceptum facio, is, feci, factum, facere. (itpfaigei, fdjmarz 
ger werden. Concevoir, devenir enceinte, engendrer. 

— AIS zémislescá. | Concipior, eris, ceptus sum, concipi. 

ZE mislită, part. | Conceptus, a, nm. Empfangen. ` Engendré, congu. 

Zeie, râvnă, sb. | Zelus, i, m. studium, dii, n. scdulitas, tis, f; Cifer, fei, 
Grnjt. Zele, m. soins dévoués pour quelque chose. 

Zelosá, sb, | Zelator, is, m. Sin Gifeter. Zelafeur, m. ce'ui qui agil avec zele 
pour la patrie, etc. 

Zelosá, ca adj. | Studiosus, a, um. diligens, tis, o. Gijerig. Zélé, e. 

'"Zerosá, cu multă zerů, adj. | Serosus, a, um. SMolfig. Bee, 

Zerü remasă din cașă. | Serum, i, n. Mollen. Petit lait, 

Zestre ia o fată. | Dos, tis, f. parapherna, norum, n. pl. Shitgabe, Qeiralagut. 
Dot, f. bien qu'une femme apporte en mariage. 

—  Inzestrezü, are, alui, daŭ zesire unei fete. | Doto, as, avi, atum, are. dotem do, 
das, dedi, datum, dare. Begabeu, ausfteuerit. Dogter, donner une dot a une 


— [ons pads zestrea. | Dotator, is, m. Der bie Musfteuer gibt. Celui qui 

ne la dot. 

—  Inzestratá, part. | Dotatus, a, um.  (usgefteuert. Doté, e. 

s Dé Kee ce ţine de zestre. | Dotalis, e. adj. Sur SMorgeugabe gehörig. Do- 
tal, ot. 

Zeă, zeii lui Dumnegeii. | Juro per Deum. Sd) Tëm äre zu Gott, Se jurer par 
Dieu, faire serment, 

Zidnríu, cemeniari, sb. | Murarius, rii. coementarius, rii, m. sb. Maurer. 
Maçon, m. ouvrier qui travaille aux constructions. 

Zidescă, dire, dii. un zidá. | Muro, as, avi, atum, are. murum duco, is, duxi, 
ductum, ducere. mu-um facio. Mauern, mit einer SDauer umgeben. Cons- 
truir un mur. 

Zidescü o casă. | Domum construo, is, xi, structum, struere. exstruo, is. instruo. 
aedifico, as, avi, atum, are. condo, is, didi, ditum, dere. Bauen, ein Doug 
bauen. ` Construtr, bâtir une maison. 

Zidescü o Biserică. | Aedem construo. templum loco, as, avi, atum, are. aedi- 
fico. Sine Sirdje bauen. Bäi un temple. 

Zidesci căsuțe mai mici. | Casas aedifico. tuguria instruo. ffeiwe Qüufer banen. 
Bátir des maisonnettes, des cabanes. 

Zidărie, professiunea de zidariu. | Muralis ars, tis, f. aedificatoria ars, tis, f. 
Bautunft. Architecture, magonerie, f. 

Zidescă, creeză. facă din nimica. | Creo, procreo, as, avi, atum, are. Cd)njfen, 
erídjaffert, verurjadjen. Créer, tirer du neant. 

Zidire cu cărămidă, cu pelră, etc. | Muratio, aedificatio, constructio, nis, f. Das 
Mauern, Sftauertoerf.  Magonnage, m. 8 

2. Zidire a unei casă. | Aedificatio, constructio, nis, f. Grbauumng. Edification, 
construction. 

8. Zidire, crea(iune. | Creatio, nis, f. plasmatio, nis. plasma, tis, n. Grjdjaffuing. 
Creation, f. 
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4. Bidire, făptura lui D-dei. | Creatrra, ae, f. Gejdjüpf. Creature, f. , 

Ziditoră, a unei casă, etc. | Aedificator, extructor, is, m. Srbauer.  Edifica- 
teur, celui qui bâtit. 

Ziditoră, a universului. | Creator, is, m. Günter, Grjdjaper. Créateur, m. 

Zidă, sb. | Murus, i, a. Maner. Mur, m. 

Zidurile unei cetáfi. | Maenia, ium, n, pl. Ctabtmauer. — Murailles, mure, en- 
ceinte d'une ville. 

— Ce ae află între zidurile cetăţii. | Maenianus, a, um. Die inmitten ber. Citabt- 
mauer wohueu. Qui se trouvent entre l'enceinte d'une ville. 

"Zimbesci, bire. | Renidio, es, ui, dere. Subrideo, es, risi, risum, ridere, le- 
niter arrideo, es, risi, risum, dere. Qâdheln, fømumnzein. Sourire. 

Zimbire, sb. | Risus, us, m. Mediocris risus, renidentia, ae, f. Das fNidjefn. 
Sourire, m. 

Zimbitoră. | Renidens, tis, o. 8üdjefnb. Qui sourie. 

Zodiac, callea sorelui pe ceră. | Zadiacus, i, m. Die Connenftvafe am Him- 
miel. Zodiaqua, m. 

Zorile, y. Aurora. 

Zodiile 12 care sunt pe Cer. 

1.  Berbecele. | Aries, tis, m. Der Widder. Bélier, m. 

2.  Taurulii. | Taurus, ij m. Der tier. Taureau, m. 

8. Gemenii. | Gemini. Die 3iwilinge. Jumeauz. 

4.  Raculá.| Cancer, cri; m. Der Sveb8. — Ecrevisse, f. chancre, m. 

6.  Leulá.| Leo, nis, m. Der Qime. Lion, m. 

6. Virgina. | Virgo, inis, f. Die Sungfrau. Vierge. 

7.  Cumpenile. | Libra, ae, f. Die Waage. La balance. 

8. Scorpia. | Scorpius, ii. scorpio, nis, m. Der Ccorptou. Scorpion. 

9.  Săgetătorulii, avcagulá. | Axcitenens, tis, o. Der Cie. Sagitaire, m. 

10. Odpriorulü. | Caper, pri, m. Der Cteinbod. Bouc, m. 

11. Vărsătorulă. | Amphora, ae, f. Der SSafjermaun. Seau, m. 

12. Peacii, | Pisces, ium, m. Die Gijdje. Les poissons. 

— Ce [ine de zodiacü. | Zodiaceus, a, um. zodiacus, a, um. Bum Sierfrei8 gez 
Dórig. Du zodiaque. 

Zugravi, pictor, ab. | Pictor, is. n. Maler, Peintre. 

'"Eugrüvesci, vire, uiti | Pingo, is, pinxi, pictum, pingere. Maln. Peindre. 

Zugrăvie, artea de a zugrávi. | Pictura, ae, f. SDialerei. Peinture, f. 

Zugrăvire, profesiunea de pictor. | Pictura, ae, f. Pictoria, ars, tis, f. Ma- 
lerfunft. L'art A peindre. 

Wugrăvit, part. | Pictus, a. um. Gemafet. Peint. 

Zura sek, ire, facá sgomotù. | Strepitum facio. Gerüujd) maden. Faire du 
ruit. 

Zurgălăt, clopoțel la gütulá cdteilor, et. | Tiutinabulum, i, n. G(ód(ciu, Shree, 
Clochette, f. 


äi: 
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Calx, — 
Calx, m — 
Fax, f. c 
Pax, = = 
Frax, — — — 
Fax, — — 
Lanx, — — 
Ex, prepos. — 
Crex, — — 
Fex, = iem 
Grex, gis, m, 
Lex, gis, E — 
Merx, cis. — 
Nex, = = 
Rex, — — 
Sex, ind. m 
Vix, adv. — 
Nix, - = 
Pix, — — 
Lix, ~ — 
Strix, gis, — 
Styx ~ — 
Try, — — 
Mox, adv. — 
Nox, noctig, 
Vox, cis, = 
Trox, — — 
Cmx ~ — 
Dux — — 
Lux, -~ ` 
Nux — — 
Frux, gis = 
Trux, cis. — 
Fallax, — — 


Vorbe terminate în litera x. 


citadelá Pina — — 
varii, Capsax,  — 
călcâiu. Thorax, — — 
fáclie. Fornax,  — 
pace. Smilax, — — 
drojdit. Limax, — 
câsă, secere. |Antrax, — — 
balanță. Mordax, — 
din. Capax, — — 
o pasere. Bibax, = 
drojdii. Rapax, — 
turmă. Lorax, — — 
lege. Vorax, — — 
marfă. Sonax, = 
mórte. Sagax, — 
rege. Potaz, — — 
fésse. Minax, — 
abia. Loquax,  — 
n6uă, Trebax, — — 
rășină. Olax, — — 
spuză. Alex, — — 
Btrigóie. Apex, — — 
apa stigie Vertex,  — 
musti. Vitex, — — 
acum, indatá|Silex — — 
nópte. Forfex, = 
voce. Vibex, — — 
un verme. Cimex, m 
cruce, Halex, — .. 
duce. Culex, = 
lumină, Pulex — — 
nucă. Judex, -— 
fruptă, Carex, — — 
severă, Vervex, — 
încelătorii,  |Cortex, — — 
mincinosi. ` (Mores, = 
care spune ad.| Tomex, — — 
temeiu. Remex,  — 

o sare. Rumex, — — 


jocu cérdagü.|Urpex, = 
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Tavă. 

vas de oleü, 
peptarii. 
cuptoră. 

o plantă. 
melcii. 

bubă rea. 
muscător, 
capace, 
beutor. 
rápitor. 

hofí de drum. 
lacom, găman. 
sunător, 

e. miros. urma. 
bâtă de vină. 
ameninfátorü, 
palavragiü. 
îndărătnică. 
care dă miros. 
attrăgător. 
vîrfă, crestet, 
vîrfă, crestet, 
mielu, gnelü. 
cremene, 
fórficá, 
Vulcegâlă. 
păd. de lemn. 
un pesce, 
cinfariu. 
purice. 
judieátor. 
plantă, 
n 
scórță. 

Siy mătasă. 
funie mare, 
vânslariu. 
bosorogie. 
grapá. 


—— 











Obex, — — — — răteză, Praecox, — — — — pre coptă. 


Pollex, —— — degetu mare.|Velox, E E ues iute. 
Senex, — — — — bătrână. Pernox, — — — —  veghito. ` 
Frutex |— — — tufă. Atroz, — — — aspru, severă. 
Tumex, — — — — buboiu. Ferox, — — — — feroce. 
Begrex, —- -— — deosebi. Audax, o nudace. uH 
Simplex, — — —  — simpla. Pertinax, —— — indírátnicii. 
Duplex, — — — îndoită. Perspicax, — — — isteță, — 
Triplex, — — —  —  întreită. Pervicax, — — — nazurosü. 
Sorex, = a S górice. Vigilax, — — — vegitoriu. 
Bombyx, — — —  —  mátasá, verme|Artifex, — — — — artistă. 
Sutrix, —— — cusător. eism|Bupellx, — — — mobilă, 
Victrix, — — —  —  invingátóre. |Pontifex, — — -— pontifice. 
Pistrix, = = — brutărâsă. Carnifex, — — — carnifice. 
Felix, — — — — fericită. Panifex, — — — — brutaria. 
Comi, — — — ciórk Aquilex, — —  — Ge de puțuri. 
Larix,  — -— — — un bradă. Caudex, — — — — trupină,butae, 
Cervix, —— — cerbice. Multiplex, — — — multiplu. 
Matrix, — — — — matrice. Auspex — — — — ghicitor. 
Nutrix, — = = nutrice. Aruspex, Se mmo, me ghicitor, 
Lodix, — -— —  —  eovorü. Genitrix, — —  —  — genitrice. p 
Oryx, — — — cápriór&. Cicatrix, — — — plagá, vulná, 
Ortyx, — — — —  pipálaca. Obstetrix,  — — —  mógí. 
Tutrix, -~ = — tutrice. Coxendix, — — — goldu. 
Radix, — — — — rădăcină, Appendix,  —  — — atârnat, 
Perdix, — = — poturniche.  |Meretrix, — — — curvă. 
Rectrix, — — —  —  recirice. Directrix, — — — directrice. 
Volvox, = — — gogógá. 

79235809959 — 


Vorbe remase de la litera lorü. 


Altulă, alta. | Alius, a, ud. alter, a, um. Andere. L'autre. 

Creştetu. | Apex, picis. vertex, ticis. Gipfel, Wirbel am Kopf. Cere, pointe, 
sommet de la tête, etc. 

Mică, cere, dissi. | Dico, cis, dixi, dictum, dicere. loquor, eris, locutus sum, lo- 
qui eloquor, praedico, narro, a8, avi atum, are,  Coger, reben, fpreden. Dire, 
parler. 

Wicere. | Dictio, locutio, narratio, nis, f. Bebe, Gro, Parole, récit, mot. 

Seli, scire, ştii. | Scio, is, scivi, scitum, scire. nosco, scis, novi, notum, noscere 
Hitten, erfahren. Savoir, conaitre. 

foiinţă. | Scientia, doctrina, ae. eruditio, nis, f. Soiffenidjafft, Kung, Erfahrung. 
Savoir, connaissance. 
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Erată, greșită. 
Adurmü  — adori sequor, 

Apă tare aqua regis, 

Biscotă, pesmetü — pain biscocsus, 
Bumbacă — gossipipium, 

Cirasá cerice, 

Crăcită — écarte, 

De multe feluri — Multifaria, 
Deschidă Aperivi, ritum, 

Cu ajut. lui D deii — avec l'aisance de D. 
Dormitezüà —  Abdormito, 
Durduitura —  erepitus, 


Durere de dinți — o dontolgia, 
Felieitezá —  congratuloră, 
Flamándosá  —  esurictor, 


Gráü de tómná — blé d'autome, 
Indireptezü, justifică — justificio, 
Intémplá contignit, 

Inviezá — in vitam redeo, didi, 

Întimpină 


—  oceurerre, 
Lapte acru —  orygala, 
Lăţime — latitudo, dinus, 


Lăturariii — pas á laver, 
Luminédí de dió — illucescis, 
Madrapu, saltea —  culicita, 
Mare, strimt. de mare — isthme, 


Mare —  aquor, 
Mere, miere — mell, 
Mijlocitóre —  meditarix, 


Máestrie — opus artificeosum, 
Mortăciune — cadaver mortum, 


Nebunie — dimense, 
Necasatoritu —  calebs, 

Ne hotaritü, infinită —  influitus, 
Ne vestită — Non célébré, 

Ne geingi —  jnscintia, 
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Corectă, îndreptată. 


Odori sequor. 
aqua regia. 
panis biscoctus. 
gossipium. 
cerise. 

écartées. 
multifarie, adv. 
aperui, apertum, 
avec l'aide de Dieu, 
Obdormito. 
crepitus. 
odontalgia, 
congratulor. 
esuritor. 

blé d'automne. 
justifico. 
contingit. 

in vitam redeo, dii, divi. 
occurrere. 
oxygala. 
latitudo, tudinis. 
vas á laver. 
illucescit, 
culcita. 

détroit de mer. 
aequor. 

Mel. 

mediatriz. 

opus artificiosum. 
cadaver mortuum. 
démence. 
caelebs. 

non cèlèbre. 
inscitia, 
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Nuntă, cánt, den. — carmen nuptialis, 


Portugalii, pomă — aurantia matus, 
Postitor — qui jeuneur, 
Ranitá — blesser, 
Rürescü, mă rürescii — rafâfio, firi, 
Scurgü, golescă — evancuo, 
edü la masă, etc. — assidseo, 
lugarescü —  insevio, 
Buigii, pe délüá —  adscenus, 
Barceli —  creminum, 
Telegariu — cheval se trait, 
Temere de D-deii — titnor Dei, 
Tragü-impreuná — tirer enfemble, 
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carmen nuptiale. 
aurantia malus. 
qui jeûne, jeâncur. 
blessé. 

rarefiio, fieri. 
evacuo. 

assido, 
inservio. 
adscensus, ascensio. 
cremium. 

cheval de trait. 
Timor Dei. 

tirer ensemble. 


TK 


Mola salsa litant, qui thura non habent. 


PRETIULÜ ACESTUÉ DICTEONARIU VA ER UN GALBEN. 


Cele fără sigilă gi subscripjinne se yorü contesta. 
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